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hvaråt  mina  lediga  sta^dejr  varit  egnade,  hifr 
jag  föiv^agil.$i^^^rhet9lmgen,4ff  «fi  Hi^vi^  pf^ 
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lYJLmdre  rådfrågande  mina  krafter^  än  min 
karlek  for  JPudemeslandeU  hafder  och  min 
håg  aU  i  någon  mwi  goffiM  i  den  vetenskap^ 
kvaråt  mina  lediga  gtimdejr  varit  egnade,  har 
jag  foå^Oagärji^itrbeimngen  qf  «fi  H»lona  pf* 


ver  de  tidevy  $em  foregålU  våray  Må  /ktt- 
bardande  nu  FÖnta  Bandet  af  detta' Ferky 
är  det  i  tUlforUt  till  ämnets  vigt  ock  etor- 
hety  jag  vågar  nedlägga  denna  bStrjan  fw 

EdEES    KcmGl»     HÖGflET    1^'  att  IIMmI  i>E88 

hegl  äiekade  Namn  prgda  de  företa  Hmden 
af  dfilta  aeée^.^  y*  ^  i. 

Bet  sker  i  dm  vissa  fortroeUmy  aH  Edcm 
Kfitm^  HöaHBT,  som  med  aUvarU^  wUrieaee 
fimffitttfr  vetenskaper  mh  konster  pch''mUt>y 
hvad  som  har  Fäderneslandets  ära  oek  h&sta 
tiU  foremål y  med  välbdå/Og  äfven  sarhvarjey 
ehuru  än  ofuUkomUgly  försök  — *  sM  uftp friska 
minnet  af  våra  förfäders  medborgliga  dgg^ 
der  odi  gifna  stora  efterdömen  af  hnfUm^ 
eträngmngar  för  Fäderneslandets  gelfständig-' 
het  och  väl  -*-  att  teckna  dess  genomgångna 
Öden  oeh  framstäUa  de  i  Lagstiftningen  odi 
Statsförfattningen  under  hvarje  tidddfte  rS- 
dande  grfindsatsery  till  kunskap  om  hvad  som 
varit y  och  huru  dety  som  äry  bUfvit  det. 

'  Om  någonstädes  i  hiHotieti^y  hat  Gnds 
^rdasuie  hand  varit  synbar  i  ^kiekelsen  af 
våHFädemeslandsiUbmi  Afvem  deri  har>vår 
tott  varit  lUmärkty  att  ö^ker  'oss  merendels 
hafva  styrt  H  fMl  jmn  i  kt^^tierksamme^ 


*v  ■ 


4i|åei'>M;*  vilr  itriry  äi  tfe^iM^M^^    <mi. 

twiiAfW  ■yWHJrnfiBi' '  oäfc' it»  it»lfö«ii' *««Mé- 
MadM  twMf  ^Sbe»*;^  fn«b»>«ft  «»-^  ^nMYNiét» 
ifimpiikV  Jcm/Qj^tlls  liomifé^^ -AttldlKv  tf4»»- 
Jamå»,  JKukr  /«>  w»  fanily  Hje^t  med  Ui». 
«e  /«r  étUtMtoH^  ädeU  oeh  §wU.    åhriftiu 

t^dtBdoåen  tmf(K»ia  tätgifvenhet  oeh  vötdiuid 
for  Miut  Kommtfmri  »om  genom  årkundradem 
migfori.oU  kufimddpag  i  Sveiukm  Folkets eha^ 
Tokter  oeh  mer  «ö»'\m  -ffå»^  éUUtgakufffti  «lf 
äéUa  hjeiU»  åofv»  F^lhotåhferiminnhtmd, 
jttkfrmktw.Gud'  oeh  upé:  Koitrungen  har 
omoA  hifntiiimiman-^f  håtk  fäder»  ^Met, 


riittesnSnt  for  ^ierop  JåonMinjfary^i.  Uf^t^de^ 
ras  fröfl  y  i  doém  *dera9  r#l  ^Ock  teed  ^1- 
ken  Ifeliekrafl  i  verk  ochs^germmg  dettosyfa^ 
stetlåndskaMme  uppenkarat  ^y  UUhviikån 
höjd  af  antrträngttingfar  det  nuijftai  l^fUtsff/oF' 
fwnet^^-  4a  adiay  af  Fettet  älskade  Furetm^ 
i  strida  for*  Fäderneslandets  stopa  interes^ 
sen  eller  "f  er  MemskUgketene  keUga  Mk^\saU 
euf,  enda^\f^9rttöstai(i  UU  fGiud  oehmtt\F&lk 
r^ -denom^ytklas^våra  häfdem\\\\\\^\^>  *^>  ^^^ 
.**M  '.Så-daall  £de1is  :KoiÉ>ii«i\Söfrmr9v  wmy^t 
e9t%stor  oek  hög  klk^da.af^artftamiidaJ^^ 
mttgsUga  kall^  genom  oafbmten  pérksamket  m^ 
ker  att  göra  Sig  förtrogen^  med  det  köga  kal^ 
lets  pligter^oek  ufe  aUl  visar^  att  Ebers  Koif gIi. 
Höghet  t  Nationens  fSrtMende^eeh  HUgifoenr 
ket  ser  det  tryggaste  j  osvikligaste  stod^  for  en 
JSmmngs  thron  --^i  Svéttskm^  Folkets  Juifder 
mota  stora  y  uppmuntrande  fvredonuen  och 
farna y  att  arbete  foryédlmätU^^mlÅursin  he^ 
iSning^  Den  mägtigey  osgnlige^  ^  ledaren  af 
Matemas  och  menmskomas^^iiäen^\  "som  från 
Svea^valdets  forstavgrundtäggning^  i  fomtt- 
dcHS  nutt  genom  .årénsendenf  underbart  skyd^ 
dat  detta  urgamla  .rike*\0€h  i  många  kriser 
af  hård  nöd  ochrkotandei  undesgång  genjQm 


Bm^mU-U/ifé  fOié^oUkmU  0rdnMg9-Gwt^. 

^åm^i^^OdBhir^åm  M«ti»  owfveMeny  låie  FO^ 
rfiAmitoirfiii  tauiep  åthundraåBn  •  i  'EdhrH 
KeiiGi..'  BloGHfiT»  äit  K  Thr&nen.  f^ydas  af 
åiogm  djfgder  odk  9té9*a  fortjenster^ 

iJr  \mi  iregéråkde  dffreKénuny  gnf 
riket  en  Stamfadeitf^  ett  nytt  Konungahus  y 
ocfc. ^ei^mni  iMka.  EiiEka  Kokgl.^  Möowet  6e- 
/iifcr tJSViftflgf  4iUgifvenhei  for  de»  nym  Km^ 
wnyntiamh  Gifv^Ran '  åt  kommande  häfder 
teelmare^  i  en  fjerran  framtid  den  hfckan^  att 
med  stor  oeh  tunn  tillfredsställelse  få  teckna 
Fädemteslandets  uppblomstrande  i  välmåga 
etk  mmgit(pek  desk  bevarande  af  urgammsd 
sjeifständighet  oeh  frihet  under  ättlingame  af 
CARL  Jf^OBAJSS  och  OSCARS  stam^  och 
att  hos  \Naiionem  igenfinna  samma  allvar  och 
mmnUghel  i  lynnet^  samma  fasta  trohet  oeh  tiU^ 
^Oenhetfor  Konungahuset  y  samma  upphöjda 
sitme  oeh^  kraft  tUl  uppoffringar  for  foster^ 
landettf  eäly  i  alU  samma  anda  y  forstånd 
oeh  hjeriay  hvarigenom  ^våra  gamle  Fäder 
gifvU  oss  oeh  efterkommande  en  foi^esgny  att 


ySra  fltamfäder  fråa  denna  tid  efterlemntt^  ega  vi  r  de 
Isländslca  (lilstorlska)  sagorna,  i  Englands,  Frankrikes 
samt  änna  andra  länders  gamla  chrteikor  både  rikhaltiga 
och  tillförlitliga  materialier.  ^Det  gifres  intet  folk,  som 
fr&n  sin  heroiska  tidååtdei^  eg^*  U  inåhga  rent  historiska 
minnen  bevarade.  Och  väl  värd  är  den  Skandinaviska 
hjelteåldern  att  framställas  till  hela  sin  omfiittning ,  ^då 
dM«amlna,i''aUa  delar  nlliåliisrijemfiDneisAn^jnttd.doiftmla 
GrekeraaS).!  myeket  öfvertriUBu?  och  näpi^igen  iMMt  cf- 
tergifver  de  sistnätftjadas,  än  dc»i>:att  äann.ingeafiaÉie* 
ros  be^ongit  den.<  För  öfngt^Msisomt  i  allt/aMift,  ar 
äfv«n  i  historien ,  Qödigt  att  .känna-de  yttef|pta*|;rnndste- 
nar^  hvarp&idd}  h<di|  hvilar^-den  källa,  hvarifraKattlrM* 
g;Ml«  Har  man ,  klaot«  och;  åskådlig!;  fatliat  anlageq^  lyn- 
net, ege;iski[ipecna  bos  ett  folk:  i  en  ^tidaUdiyr,^  då  det 
står  natoren  •  ock  .  sitt  ursfvqng  i  nÄrqsare^  Mh  har  man 
gjott.  sig  .förtrogen  med  charafcteran  ,aC<  deas  äldsta  'Sam* 
hällsfpriilillanfeA  och  arten  9^  de'  fönta  till  enltnr  nt- 
sadda  frön,  så  öfverskådar  man  med  en  så  n^ycket  Ijn- 
sare.  blick  hela  gången  af  de  .f  öija»de  ;ntvecUii|g%-^rio- 
derna,  och  mycket  får  derigenom:  ett. större, jflterfsse,  då 
man  npptäeber,  hnm  efter  ^  tasenårigttidlMft»,' efter 
många  omyeiJande  skiften ,  och,  många. gjenomgångna  öden 
igoakänneliga  drag  af  dien  .urgamla  /öpfatlaingeil ,  de  fom« 
åLdrJga  sedenia  .och  det  nrsprnngliga  lolklpwiett.bib^åltit 
8ig>.  likasom  man  på  den.ntbildaje  mnnntns.:ansigte!imtta 
igenkänna  må^ga  drag  af  dcfis.npeAwns^plqfsio^^MNB^ 


f»  » 


ii«» 


Efter  den  ntstakadc  planen  för  dett^  började  arbete 
i  Fäderneslandets  historia  kommer  Hednatiden  att  upp- 
taga S:ne  Band,  den  Ratholska  tiden  (frän  medlet  af 
XI  århnndiradet  tiU  GnsUf  I:s  tid)  äfvcn  S:nfc,  k  varefter 
1  åtta   Band    följér^de   trénne  sista  ilrhnndradens  eller 
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r  MtoMteiia  Mcd  FOnta  Ddoi  if  d^  fVnbli  i  Stw- 
iki  KrtMrlcB,  Mm  ffir  traude  Ir  sedan  af  mig  till  Snb- 
Mtifåm  amnilteS)  tOIbSr  mig  föridan,  att  i  afiieeade 
fi  itflftNuidet  deraf  an  ^sendtUg  förindrmg  föregått^ 
tt  i  smid  flnr  att  Sammandrag ,  nn  mera  dfTerflödigty 
•edan  Herr  ffrofeaaor  Geijer  i  Uptala  börjat  utgif- 
■mgCB  af  ritt  klaaaiaha  mindre  Verk  i  Sveriges  Hif* 
der,  jag  faretagit  en  ntförligare  framstUbing  af  Fader* 
•eslandets  Men^  så  mycket  hellre^  som  det  Mött  är  gen* 
om  en  taUidiigare  oeh  fnllstindigare  kflnnedom  af  tider- 
nas gäng,  Historien  bUr  frnktbirande  och  fir  ritt  q;ent* 
liga  Tirde. 

Andra  Éandét ,  omfattande  Yiktnganirderna,  Sederna 
nndcr  Hedendomen  och  början  af  Ghristendomens  infö- 
Hmétj  lemnar  prilssot  i  denna  sommar.  Hlngen  torde 
fil  inna  denna  biehandling  af  Hedna41dem  alltför  rid- 
fyllig  9  bebidande  en  Historia  af  omitligt  omflng.  Hen 
Hr  Hedna-tid  har  i  allminhet  af  förfti  hifdatecknare 
bKlVif  nog  kort  bebåndkd.  Hvad  som  fÖr  denna  tid  i 
fomaagior  och  gånda  skrifter  finnes  endast  och  egentli* 
gen  om  Syerige  npptecknadt,  ir  risserligen  icke  mycket. 
Hen  hela  kliarallKteren  af  lifvet,  tänkesätten ,  sederna^  sin- 
net for  afréntjr,  färder  och  stora  företag,  sprSk,  cnltar 
och  kunskaper,  de  krigiska  som  de  fredliga  idrotterna, 
Yoro  i  fomaldem  desamma  öfver  hela  den  Skandinariska 
norden.    För  kännedomen  deraf  och  af  de  bigkomster, 
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lyjLmdre  rådfrågande  mina  krafter^  än  mm 
kärlek  for  JPädemeslandeU  häfder  och  mm 
håg  aU  i  någon  mon  gagna  i  den  vetenskap  ^ 
hvarål  mina  lediga  stundejr  voiit  egnadey  har 
jag  företagit  $i^nrhetnmgen  4ff  «fi  Historia  jif^ 


ver  de  Udery  9em  foregåU  våray  Må  /ktt- 
bardande  nu  Fonta  Bandet  af  detta' Ferky 
är  dei  i  tiUforUt  till  ämnets  vigt  ock  etor- 
het^  jag  vågar  nedlägga  denna  horjan  for 
Edees  KcmGi»  HÖGflET  oék  att  med  Dess 
högt  älskade  Namn  prgda  de  första  bladen 
af  detta  ofMe.  •  v 

Bet  sker  i  deu  vissa  f  ortrostan  y^MEiDVtB 
KoN^u  HÖGHET,  som  med  altvafligt  wXermsse 
fimfaitar  vetenskaper  oeh  konster  och  mllty 
hv€id  som  har  Fäderneslandets  ära  ock  bibta 
tiU  foremål j  med  vaUbdkog  äfven  sarhvarjey 
ehuru  än  ofuUkomUglj  forsök  — *  att  uppfriska 
minnet  af  våra  förfäders  medbotHfliga  dgg^ 
der  edi  gifna  stora  efterdomen  af  kräftan- 
strängmngar  for  Fäderneslandets  ^elfständig- 
het  och  väi  -*-  att  teckna  dess  genomgångna 
oden  och  framställa  de  i  LagsUftningen  och 
Statsförfattningen  under  hvarje  tidskifte  rå' 
dande  grfindsatser^  till  kunskap  om  hvad  som 
varUy  och  huru  dety  som  är^  blifvit  det. 

Om  någonstädes  i  "håKtorteri^^  har  Guds 
^rdasuie  hand  vara  synbar  i  ^kiekehen  af 
vårt  Fäderneslands  4ätn^'  Afvenderiharvår 
lott  varit  utmärkiy  aåt  öf^jer  oss  merendels 
hafva   stgrtH  fi^  Msn  i  Ihfig  tierksamme^ 


Ulm^måMm  ira/%  i«tii»^^j^ål«i«n)g|l»lj|^^ 

derifftmom  måHgdubblat  %bt  «ft)i4v«éA)lAie^ 
^'dbx)piiiufai>riiMij|A  >A  >f^ettMsM^  och 

ktmrtktfvm  fymmAtijwui' '  oéh' sim  tasffosä^^fiBf^ 
åmaktå  vtmt 'SMtig»  wäm^mtt  Hfå''jxå  ffmmtH 
iiflJffåiM\  Jam^kUm  Homutgmt^  - Atddte^*  «4i*^ 
éamd»,  iKMier  /«>  wM  Ibntf  y  Hjettat  med  Wii. 
ae  får  ^tUt  wbnt^  SdeU  odk  godti  Mhr^t&n, 
mfven  étk  Am-  PdUiméem  «^«yt  it^ioUitiéyi 
igeUedédeH  tuoftuta  tUkfifvemhet  «eh  vöt^dmul 
f»r  -Mita  KmnuMgmrf  »om  ge»»m  årku»»dradéin 
migj^H-.étt  hufimddrag  i  Svettåkm  FolktiU  eka- 
imUmr  0ek  mer  iå^'^m  -gåiDtf  ådagtUaiggti  mit 
adU  kjeUt»  kasf&n  F^Umtshferttminnhåmä, 
jtä-.frmktu^Gué'  oek  iinäf  MeH^ungen  htw 
mmt^  'imfkmdmmiuian-^^f  \>ål^  fäders  vMet, 


4  Inledning» 

sägner,    dels   efter    trovärdigare  berättelser   l(ända 
folkstammars  hemvist,  seder  och  lefnadssält. 

På  nordsidan  af  Svarta  Haf vet  bodde  ett  folk, 
som  kallades  Skyther,  det  namnkiinnigaste  af  alla 
folkslag  i  dessa  trakter.     De  voro  fördelade  r  flera 
stammar;  af  dessa  idkade  en  del  åkerbruk,  sä  att 
de  äfven  drefvo  handel  med  spannmål;  andre  åter 
fövde  herdalefnad,  utan  att  hvarken  plöja  eller  så; 
men  den  förnämsta  och   talrikaste  af  alla  var  den 
kongliga    Skythiska   horden;     denna    utgjorde    den 
egentliga  krigarestammen   och  betraktade  de  öfriga 
som   sina  trälar.     Skylhernas   hemvist  sträckte  sijj 
i   söder  till    Maeotiska   (Asowska)   sjön   och  Svarla 
Hafvet,   i  vester   till  Donau,   derifrån   mot  nonlen 
upp  till   den   insjö   i  Gallicien,   hvarifrån  nordliga 
grenen  af  Ty  ras  (Dniesterfloden)   up[)rinner,  sedan 
från  denna  insjö  i  en  linie  till  sjön  Ivan,  från  hvil* 
ken   Don  leder   sitt   ursprung,   hvilken   sistnämnda 
flod   intill    dess    utlopp   i   Maeotiska    sjön   utgjorde 
Skythernas   gräns  i  öster,     I  söder   från   dem,   på 
halfön  Krim,   kallad  den   Tauriska,   lefde   af  krig 
och  rof  de  stridbare  Taurerne,  redan  i  den  äldsta 
Grekiska  mythologien  bekanta  för   sin  vildhet  och 
sin  sed  att  offra  menniskor.    Vester  om.  Skyther  na, 
omkring   floden  Marosch,  i  det   nuvarande  Siebcn- 
biirgen   och    en   del   af  det   öfriga   Ungern,  bodde 
Agatliyrserne,   det  rikaste   folk  i  dessa  trakter; 
de    gingo   i   sköna,    fina   kläder    och    buro   många 
guldprydnader,  h vilket  gör  sannolikt,  att  de  idkat 
något  slags  bergshandtering ,  ty  ännu  i  dag  äro  de 
Karpathiska  bergen  rika   på  guld,     Ofvanom  Aga- 
thyrserna,  i  norr   från  Karpathema  och   från   den 
insjö,   hvarifrån  Dniesterfloden   har  sin  uj)prinnel- 
se,  i  det  inre  af  Pohlen  och  Litthauen,  kringsvär- 
made  Neurerne,   om  hvilka  man  trodde,  att  de 
voro  stora  trollkarlar,  ty  ej  mindre  Skvtherne,  iin 
äfven  de  i  Skythien  boende  Greker  visste  med  sä- 
kerhet berätta,    att  alla   Neurer  en  gång  om  året 
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förvandlade  sig  i  vargar,  men  åter  efter  några  da- 
gar igentogo  sin  förra  skepnad.     I  norr  frän  Neii- 
lema  var  intet  folk  bekant,  h vårföre  man  trodde, 
att  landet    var  öde  på  menniskor.     Men  ofyanum 
äythemay    omkring   Dnieperflodens    källor    orh    i 
BOTT  frän    Don,  hade   tvänne   från   Skytherna  vidt 
åtskil)da    folkstammar    Åndropkagerne    (Menni* 
skoåtare)  och  Melanchlänerne  (Svartklädde)  si- 
na Wmvist;   de  förre  ungefär  i  Smolenska  gouver- 
nementet,   de   sednare   i  trakten   af  Moskau.     Man 
tror  dessa    stammar,    hvilkas   nyss   anförda    namn 
gåffos  dem  af  Grekerna  eder  deras  klädedrägt  och 
seder,  vara    desamma   med  de   sedermera  i  histo- 
rien under    namn  af  Bastarner   uppträdande  folk, 
hrilka  äter  utgjorde  en  gren  af  den  stora  Germa- 
niskai  folkstammen  ^).     Bortom  Androphagerna  o('h 
Mebnchlänema ,  högre  upp  mot  norden,  kände  man 
hvarken  land  eller  menniskor.    Men  öster  om  Sky- 
therna, på  andra  sidan  om  Don,  från  innersta  vin- 
kdn  af  BAaeotiska  sjön  fjorton  dagsresor  långt  mot 
BOTT,  ungefar  ända  upp,  der  Don  och  Wolga  när- 
na  sig    hvarandra,    i  de    nuvarande  DonsKa  Ko- 
akemas  och  Astrakanska  stepplanden,    de  gamles 
Sarmaticn,   en   skoglös   trakt,   var  ett  folk  bekant, 
s(nn kallades  Sauromater  eller  Sarmater,  hvil- 
kas språk  hade  någon  slägtskap  med  det  Skythi- 
^y  sä   att  det  syntes  utgöra  en  gren  deraf.     Of- 
vanom  Sarmaterna ,  i  ett  land  fullt  med  tjocka  sko- 
gar ,  troligen  i  nuvarande  Saratowska  gou vernemen- 
Ui  och  derifrån   ända   upp  till  Kasan,   förde   Bu- 
dinerne,   ett  talrikt  folk  med  ljust  hår  och  blåa 
ögon,  en  nomadisk  lefnad;  de  hade  i  sitt  land  en 
vidsträckt   stad    med  hus  och  murar  af  triid  och 
tempel  och  afgudabilder ,   som  liknade  de  Helleni- 
ska;  denna  stad  var  så  stor,  att  hvarje  sida  deraf 
upptog  en  längd  af  3o  stadier  (ungefar  i  Sv.  mil); 

6)  Plinias,    H.   N.,  räknar  dem  lill  femte  hufYudsUmmcn  af 
Ar  Gcrmaniska  folken. 
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den  beboddes  af  ett  serskildt  folk,  som  kalladet 
Geloner,  ursprungligen  Greker,  hvilka  frän  han- 
delsstäderna vid  Svarta  Hafvet  dragit  upp  till  den- 
na trakt,  här  odlade  landet,  åto  bröd  och  hade 
trädgårdar.  Dessa  Geloners  språk  var  en  bland- 
ning af  Skythiska  och  Grekiska  tungomålen,  myc- 
ket olikt  de  omkringboende  Budinernas,  hvilka  ä& 
ven  både  i  seder  och  utseende  skiljde  sig  frän  Ge- 
lonerna,  ty  de  vandrade  omkring,  lefde  af  jagtodi 
fito  tallkottar.  I  norr  och  öster  från  Buainema, 
bortom  en  öcken,  som  var  sju  dagsresor  läng,  san- 
nolikt omkring  floderna  Samara  och  Karna  samt 
österut  till  den  Uralska  bergskedjan,  i  det  stora  gou- 
vemementet  Perm ,  bodde  Tbyssageterne,  Jyr- 
kerne  och  en  koloni  af  Skythiska  emigranter, 
hvilka  söndrat  sig  frän  de  kongliga  Skytherna  ocb 
begifvit  sig  upp  till  dessa  nordliga  trakter;  Thys- 
'  sageteme  voro  ett  stort,  alldeles  eget  folk;  de,  li- 
kasom Jyrkerne,  lefde  af  jagt;  de  bodde  i  skogar- 
na, uppspanade  vilddjuren,  .jagade  dem  med  hästai 
och  hundar  och  dödade  dem  med  pilar;  från  dessa 
jägarefolk  komrao  skinnvaror  till  de  Grekiska  sUi- 
derna  vid  Svarta  Hafvet.  Pä  andra  sidan  om  de 
Uralska  bergen,  norrom  Kaspiska  Hafvet,  i  det  si 
kallade  stora  Tatariet,  Kirgisernas  och  Kalmucker- 
nas  land ,  kringströfvade  ett  folk ,  som  man  gal 
namn  af  Argippeer;  de  voro  nomader,  talade 
ett  alldeles  eget  språk,  hade  kala  hjessor,  platta 
Däsor  och  stora  kindben;  om  sommaren  bodde  de 
under  bar  himmel  och  om  vintern  under  ett  träd, 
hvaröfver  de  kastade  en  hvit  filt.  En  lika  lefnad 
fora  och  ett  lika  utseende  hafva  ännu  i  dag  Kal' 
muckerne,  hvilkas  stamfader  man  igenkänner  i 
dessa  Argippeer.  £n  kedja  af  höga,  obestigligi 
berg  f bergsryggen  Altai)  skiljde  dem  från'  det  of- 
van  i  norr  liggande  landet  (oiberien),  om  hvilkel 
man  icke  visste  något  mera,  än  hvad  Argippeeme 
berättade,  att  pä  dessa  berg  bodde  menniskor  med 
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frtfötter  och  bortom  dem  andra,  hvilLa  sofvo  hela 
sex  månader  om  året.  I  det  inre  åter  af  det  stora 
Tatariet  eller  det  sä  kallade  Mongoliet ,  österom  Ar- 
pppeema ,  i  Sungarernas  nuvarande  hemland ,  kring- 
tandrade  ett  nomadiskt  folk,  som  man  kallade  Is- 
sedoner,  en  from  och  sedlig  folkstam,  hos  hvil- 
Ica  qvinnoma  hade  lika  välde  med  männerna.  Till 
dem  gränsade  Massageterne,  ett  talrikt  ochkri- 
^skl  folk  9  som  stridde  lika  tappert  till  häst  som 
tiU  fot;  de  brukade  bågar,  lansar  och  stridsyxor; 
al]a  deras  Tapen  voro  af  koppar,  äfven  brösthar- 
nesiet  på  deras  hästar  var  af  samma  metall;  de- 
ns  gördlar  och  hjelmar  voro  prydda  med  guld, 
tj  guld  och  koppar  hade  de  i  omätlig  mängd ,  men 
fiUver  och  Jcm  voro  dem  obekanta;  dé  tillbädo 
soloi  och  offrade  åt  honom  hästar;  för  öfrigt  voro 
de  Skythema  lika  i  klädedrägt'  och  lefnadssätt» 
hvarföre  de  äfven  troddes  tillhöra  samma  stam* 
Issedoneme  berättade,  att  landet  i  norr  från  dem 
var  bebodt  af  gqldbe vakande  gripar  och  enögda 
menniskor,  kallade  Arimasper,  hvilka  från  gri- 
parna röfvade  guld ''). 

Samme  Herodotus,    som  meddelat  oss    dessa 
miderrättelser    och    i   afseende   på  norden  af  det 
ostliga   Europa    och    det    vestliga  Asien    visar    en 
kännedom,    som  ingen  af  de  gamle,  h  var  ken  Ro- 
mare eller  Grek,  före  eller  efter  honom  egt;  han, 
som  tillika  ej  blott  omkring  kustländerna  af  Svarta 
Hafvety  men  äfven  inåt  Asien  och  Afrika  gjort  vid- 
sträckta resor,  besökt  Arabien  och  Persien,  Eg3'p- 
tm  och  Libyen,  sett  Ty  rus  och  Babylon,  öfver- 
allt  forskat,  öfverallt  samlat  underrättelser  om  län- 
der och  folk  och  upptecknat  allt  det  märkyärdiga- 
ste,  som  till  hans  kunskap  kommit;  denne  såvidt- 
larne  man  egde  om  det  öfriga  Europa  så  Uten  kun^ 
ikap,  att  icke  blott  de  Britanniska  öarne  och  hela 
den  Skandinaviska  norden,  men  äfven  Germanien 

7)  Herodotas,  L.  1  och  IV.    Jfr  Heeren,  JJan, 
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och  Gallien  for  honom  voro  elt  alldeles  obekant 
land.  JliiH  säger,  att  till  yttersta  norden,  otvan- 
om  Skytheina,  hade  ingen  kunnat  ft-amtränga,  eme- 
dan lullen  der  var  full  med  i]ädrar  ").  Han  tror, 
att  Donau  flyter  midt  igenom  Europa,  och  han 
hade  hört,  att  denna  tlud  uj>prinner  längst  i  ve- 
stern,  i  Keltemas  land,  vid  staden  Fyrene,  det 
vill  silga  från  de  Pyreneiska  [>ergen,  om  hvilka 
blott  en  dunkel,  oredig  saga  kommit  till  honoro. 
Att  ett  folk,  som  kallades  Kelter,  bodde  bortom 
Hercules'  stöder  i  yttersta  vestern,  det  visste  han; 
man  hin-u  landet  och  hafvet  pä  denna  sida  voro 
befikalfade,  deroiii  hade  ingen  kunnat  gifva  honom 
någon  säker  kunskap. 

Emellertid  hade  redan  längt  före  Herodoti 
tid  fornverldens  största  handlande  nationer,  ^oe- 
nicierna  och  Kartliaginensema ,  hemtat  hernsten  och 
tenn  frin  yttersta  norden.  Frän  Gades  (Cadix), 
ftapelorten  för  deras  Spanska  produeter,  foro  de 
vidare  Ungs  efter  vestra  kusten,  kringseglade  half- 
on,  följde  Galliens  strand  och  nådde  omsider  de 
SorlingLska  och  Britanniska  Öarna ,  hvilkas  tenn  och 
bly  ibr  dem  hlefvo  en  vigtig  handelsvara,  hvarföre 
dessa  öar  äfven  fingo  namn  af  de  Kassiteriska 
eller  Tennöarne.  Alt  Phoenicierna ,  dessa  djerf- 
ve  och  öfvade  sjöfarare,  som  i  en  aflägsen  forn- 
tid beforo  den  Indiska  oceanen,  kringseglade  Afrika 
och  i  många  århundraden  frän  sina  Spanska  besitt- 
ningar idkade  sjöfart  och  handel  på  Britannien ,  att 
do  ocli  Karthaginenserna,  Phoeniciei-nas  efterträda- 
re i  verldshandeln ,  af  den  ena  upptäckten  förde 
till  den  andra  och  af  vinningsbegäret  ständigt  diif^ 
na  fi-ån  det  bekanta  till  det  obekanta ,  äfven  tram- 
trfingt  till  bemstenens  hemkuster.  Östersjöländer- 
na, och  nr  första  handen  hemtat  denna  dyrbara 
vara,  som  i  forntiden  aktades  lika  högt   med  guU 

8)  SI  htde  man  beriittat  f9rIIerod(.tasi  men  han  tror  dock  i^elf, 
alt  dcnni  »aga  hinijfUr  pt  it»  fallanHc  iii''>ii. 
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det ,  kan  väl  icke  med  ovedersägliga  skäl  ISggas  i 
dagen,  men  har  dock  en  hög  grad  af  sannolikhet  '). 
De  underrättelser,  som  tilläfventjrs  i  Tyri  och  Kar- 
tbagos  archiver  legat  förvarade  så  väl  om  PJioeni- 
cienias  som  Karthaginensemas  upptäckter  och  sjö- 
färder,    hafva    gått    förlorade   vid  den  våldsamma 
ibrsiöring,  som  öfvergick  dessa  städer,  och  för  sam- 
tiden insvepte  dessa  om  sin  handel  afundsjuka  na- 
tioner  alla    sina   färder  och  handelsförhållanden  i 
cit  bemlighetsfullt  mörker  och   diktade  *  förskräc- 
Jumde  sagor  om  hafvets  vidunder  och  om  det  tjoc*- 
hs  mörkret  bortom  Hercules'  stöder.     Men  rykten 
D]^omnio  dock  om  långt  bort  liggande,  obekanta 
läader    och   öar  i  fjerran   norden.     Äfven   Herodo^ 
tus  hade    hört  sagor  derom;  men  haii  visste  icke, 
hvad  tro  de  fortjente. 

Pä    samma  tid  med  Karthago  blomstrailc  på 
Frankrikes  södra  kust  en  stor  och  namnkunnig  lian-^ 
delsstad  Massilia  (Marseille),  grundlagd  af  flyktiga 
Phocaeer   från  Mindre  Asien,  som  på  Galliens  vil- 
da strand  sökte  en  fristad,  då  Cyrus,  Persiska  ri- 
kets monarch,   med  <)fvermägtig  styrka   bekrigade 
Grekernas  Joniska  städer.     Karthago    var   emeller- 
tid Massilia  vida  öfverlägset  i  vidsträckta  handels- 
förbindelser och   äfven  i  sjömagt,  hvarfrirc  Massi* 
lienseme   förnämligast  inskränkte   sig   till   de  när- 
mast liggande  kusterna  och  till  handeln  med  fulk- 
slammarna  i  landet;   de  omgufvo   hela  hafsbugten 
frän  öfra  Italien  ända  till  Valencia  i  Spanien  med 
en  kedja  af  kolonier,  de  öppnade  handelsvägar  ge- 
ix)m  det  inre  af  landet  och  utsådde   på  detla  sätt 
de  första   frön   till   cultur  bland  der  varande  vilda 
iDvänare.    Genom  Gallien  funno  de  vägen  till  ku- 
sten af  canalen,   som   skiljer   Frankrike   och  Eng- 
land, och  upptäckte  så  från  denna  sida  tennets  hem- 
bnd,  Britannien,   till    hvilket  Pliocniricrna  många 
århundraden    (orut    hade    funnit    vägen   till    sjöss. 

9)  Jfr  Hcercn,  Jdéen» 
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Karthaginenfieme  utskickade  på  upptäcktsresor  tväi|« 
ne  män,  Hanno  och  Himilcon,  den  ena  till  vestn 
kusten  af  Afrika,  den  andra  till  de  vestra  kuster- 
na af  Europa  '^).  Massilienseme  följde  detta  exem* 
pel  och  utsände  Euthymenes  ät  södern,  att  i  Han- 
nos  spår  undersöka  Afrikas  kuster,  och  en  annan  t 
Pytheas,  åt  vestern  och  norden  af  Europa,  att  in« 
hemta  kunskap  om  dervarande  öar  och  länder. 

Denne  Pytheas  af  Massilia,  en  man  med 
})erömda  mathematiska  insigter ,  är  den ,  som  med- 
delat de  äldsta,  till  oss  komna  underrättelser  om 
vår  nord.  Genom  Hercules*  stöder,  öfver  Atlanti- 
ska 'hafvet,  kom  han  till  Britannien.  Här  hörde 
han  berättas  om  ett  land,  Thule,  som  låg  sex 
dagsresor  derifrån  mot  norden  och  gränsade  till 
det  isiga  hafyet;  detta  land  var  det  yttersta  af  al- 
la länder  i  norr;  det  sträckte  sig  upp  under  sjelf- 
va  norra  polarcirkeln ,  så  att  vid  sommarsolstån- 
det ,  då  solen  gick  genom  kräftans  tecken ,  hade  man 
der  ingen  natt,  och  tvärtom  ingen  dag  om  vintern. 
Sjelf  har  han  icke  sett  detta  land,  men  dock  en 
gäng  kommit  så  högt  upp  i  Nordhafvet ,  att  barba- 
rerna visat  honom  stället,  der  solen  lägger  sig; 
natten  var  ganska  kort,  på  några  ställen  tre,  på 
andra  endast  två  timmar  lång,  emedan  solen  åter 
gick  upp  kort  efter  dess  nedergång.  Huru  han, 
en  Grek  från  den  milda  södern,  med  stor  förvå- 
ning sjelf  till  en  del  sett  och  ännu  mer  af  andni 
hört  berättas  om  Ishafvets  underbara  fenomener, 
de  väldiga  iskolosserna ,  drif-isens  massor,  froströ- 
ken, istöcknet  och  andra  köldens  stora,  besynner- 
liga verkningar,  det  ser  man  af  den  förundran, 
h varmed  han  beskrifvit,  huru  här  högt  upp  i  nor- 

lo)  Begget  reiebeskrifaiogar  hafva  gStt  förlorade.  Eo  kort  be- 
rättelse om  Hannot  är  dock  bibehållen  och  finnes  i  öfvcrsätt- 
ning  meddelad  af  H|eeren  bland  bilagorna  lill  andra  delen 
af  hans  Idecn.  Nftgra  fragmenter  af  Himilcons  resa  finnaa  äf» 
ren  bevarade  af  Festas  ÄTienus,  i  dess  bok  Ora  Mara. 
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dm  för  ögat  tedde  sig  ett  ting»  som  hvarken  var 
bafy  luft  eller  jord,  utan  något  af  dem  alla  sam- 
mansatt,  hvilket  upphöjde  jord  och  jiaf  och  alla 
Tärande  tii^  och  var  likasom  verldens  3rttersta 
Wnd.  Hyarken  till  fot  eller  till  skepp  hade  någon 
kommit  dit  '')•  Thules  beskaffenhet  skildrar  han 
sidan  9  att  inga  milda  frukter  der  funnos  och  föga  - 
tama  djur;  menniskorna  lefde  af  ett  slags  korn 
(kenchlt»)  och  andra  vexter,  af  frukter  och  röt- 
ter; der  säd  och  honing  funnos »  bereddes  deraf 
*!  ett  dåigs  dryck;  säden  sammanfördes  i  stora  hus, 
der  axen  uttröskades ;  ty  detta  kunde  icke  här ,  så- 
KHii  i  södra  länderna,  förrätta^  under  öppen  him- 
mAf  emedan  man  i  Thule  sällan  hade  solklarada- 
pr,  men  deremot  öfverflöd  på  regn,  Äfven  om 
bemstenskusten  har.  Pytheas  meddelat  underrättel- 
Tfx^  och  det  S3n[ies,  såsom  han  sjelf  hade  besökt 
denna  kust.  Han  fann  här  ett  folk,  som  kallades 
Guttoner;  dessa  bebodde  en  sank  och  flack,  för 
liafvets  öfyersY ämningar  blottställd  kust ,  kallad  Men- 
tonoon,  6000  stadier  lång  '^).    En  dagsresa  derifrån     / 

11)  "Den  tom  företUller  sig  en   söderlandning  med   den  natur- 
"kmuiigbet^   som  f5r  omkring  aioo   2r   sedan  kunde,  falla  på 
''eo   sjöman  y   genom  dimma   åskfida  hafyet  inom  polarcirkeln» 
""fullt  med  större   och  mindre  isberg,   lärer   snart  finna,  att, 
"cham  underlig   Pythea   bcskrifning  yid  första  åtanken  fÖrer 
*^Iler,    sä   är  den  likväl  vid  närmare  eftersinnande  en  från 
""baat  synpunkt  sä  fullkomlig  afskildring,  en  målning  så  gjord 
**efter   naturen,   att  den   med  ingen  ringaste   sannolikhet  kan 
**anses  fÖr  skeppare-saga ,  ty  sådan  enlighet  med   utsigten  bar 
*'ej  knnna^  diktas.*'    T.  Bergman,  Phys,  Beskrifn.  om  JordkL 
n)  Omkring   100    Sy.  mil,  då  på  en  stadie,  efter  de  gamles 
längdmått,   räknas  100  famnar.    Men  de  hade  icke  annat  sätt 
att  mäta  länder  och  haf  än  efter  dagsresor,  räknande  på  des- 
sa yissa  stadier.    Herodotus   (Lib.  IV)  beräknar   fö^  en  dags- 
resa 300  stadier.    Huru  olika  i  allmänhet  och  mot  yerkliga  för- 
hållande resultatet  af  sådana  beräkningar  och  mätningar  måste 
ntlalla,  är' lätt  att  inse.    De  gamles  uppgifter  i  denna  yäg  äro 
dcrlöre  mycket  otilUÖrlitliga  och  kunna  pä  sia   böjd  aaUgas 
ODfefirliga. 


I 

11  I n  ledning. 

låg  ön  Å  ha  I  US  eller  Basilia,  på  hVars  slräDiler 
bernsten  samlades;  denna  bestod  af  ett  slags  oren- 
lighet,  en  materia ,  som  från  det  frusna  hafvct  af 
vårfloden  uppkastades;  invänarne  dels  begagnade 
densamma  till  Ijränsle  i  stället  för  ved ,  dels  äf ven 
sålde, den  till  sina  grannar  Teutonerna. 

Så  lyda  do  brutna  stycken,  Strabo,  Plinius 
och  andre  bevarat  åt  oss  om  Pytheas' resa,  ty  hans 
egen  berättelse  äfvensom  hans  öfriga  gcographiska 
arbeten  hafva  alla  gått  f()rlorade.  Man  tror,  alt 
han  lefvat  på  samma  tid  med  Alexander  den  Sto- 
re ,  vid  pass  I  oo  år  efter  Hcrodotus ,  således  i  f|er- 
de  århundradet  före  vår  tidräkning.  Af  Plinius 
lära  vi,  att  andre  med  Pytheas  samtida  eller  icke 
långt  efter  honom  lefvande  Grekiska  geographer  och 
skriftställare,  h vilkas  arbeten  likaledes  gått  förlo- 
rade, äfven  vetat  omtala  bernstenskusteti  och  der- 
omkring  liggande  öar.  Af  några  bland  dem  har 
ön  Abalus  blifvit  kallad  Bal  tia;  denna  hafva  de 
beskrifvit  såsom  ofantligt  stor,  nästan  lik  ett  fajJt 
land  och  l)elägen  trenne  dagars  sjöresor  från  den 
Skythiska  kusten,  som  efter  dessa  tiders  föreställ- 
ningar sträckte  sig  från  Weichseln  långs  upp  med 
Ishafvet.  En  Philemon,  troligen  densamma  Phile- 
mon  från  Svracusa,  som  lefvat  i  Alexander  den 
Stores  tid,  har  nppgifvit,  att  bernsten ' uppgriifdes 
i  Skythien  på  tvänne  ställen,  och  en  annan,  Nikias, 
har  förmält,  att  den  af  vårfloden  uppkastades  på 
Germaniens    kust.     Dessa   ganda   Grekiska   geogra- 

{)her  hafva  tillika  berättat,  att  NordhaiVet  intill 
andspetsen  Rubcas  kallades  Morimarusa,  men 
att  der  of  vanför  bar  hafvet  namn  af  Cronium, 
benämningar,  som  kommit  från  Kimbrerna  och 
äfven  återfinnas  i  det  gamla  Britanniska  språket 
eller  derifrån  endast  kunna  förklams  '  ^). 

i3)  Morimarusa  nrmligcn  af  Kymrislca  orh  Iriska  orden  Mor 
iiaf  och  A/urw,  Marif,  död,  ticteckiiandc  bålcdes  det.  döda 
liafvct,   livilket   äfveu   bestyrkes  dcraf,  alt   Pliuias    öfv«rsal- 
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Sedan  i8bo  är  tillbaka ,  det  veta  vi  medviss- 
liet,  har  bemsten  ymnigast  och  till  yppersta  god- 
het funiiits  på  Preussiska  kusten   och  iomämUgast 
på  den  Samländska  '  ^) »  i  grannskapet  af  de  så  kal- 
hde    Frische  och  Kurische  Haff;    den  har  äfven 
Uiffit  funnen  på  Svenska  och  Jutländska  stränder- 
na,   men    till  ännu   större   mängd  på  kusterna  af 
Pommern  y    Kurland    ocli   Liefland.     Dessa   samma 
koslcT ,  i  synnerhet  den  Preussiska ,  sägas  äfven  bä- 
ra lydhga  spår  af  vattnets  fordna  öfversvämningar, 
si  att   man   äfven  deruti   funnit  stor  sannolikhet  ^ 
att  denna  kuststräcka  är  densamma   med   Pytheas' 
MfDtonoon,  ett  namn,  hvars  betydelse  man  igen- 
finner  i   Britanniens   gamla  språk ,  det   Walhsiska 
eller  Kymriska  ^{).    H vilka  åter  de  öar  varit ,  som 

ter   det    med    mare   mortaum.    Mvirchroion    ittr   betyder 
innii,    på     Irisl*    språket,    det    frusna,    sammaogrodd.!    haf- 
Tet,    Romrarnes   mare   pigrum,    concrctum,   congelatum.     Se 
Schluzers    Nord.  Gesch,     Se  hö  ning   (I.  c.)   förmodar,   att 
med    iaodspetsen    Rubeas   syftas   på    Raudabcrg,    Rauherg 
eUer  R  oberg,   som  ligger  under  69°  nordl.  br.  och  i  äldre  ti- 
der åtgjort  Norriges  yttersta   gräns   mot  norden,  helst  under- 
rättelsen, om  denna  bergsudde  och  dess   nordiska   namn    troli- 
gen kommit  från  samma  folk,  i  hvilkas  språk  man  återfinner 
ursprunget  till  nyssnämnda  benämningar  på  Nord-  eller  Ishaf- 
TeL        i4)  Särdeles  i  den  delen  af  Samland ,  som  fordom  kal- 
ladesdcn  Sudauiska  t  i  nkeln,  hvilkcn  sträcker  sig  frän  Pil- 
lan  till  Kurische  Nehrnng  och  med  alla  vikar  och  vinklar  ut- 
gör  i   omkrets   vid   puss  7  Sv.  mil;  dernäst  på  de  båda  smala 
landtungor,  som  bära  namn   af  Frische  och  Kurische  ^chrun- 
gcn.     Schlözer,  1.  c.     Tacitus    (Germ,)   omtalar  Östersjöns 
sydliga  kust  som  bcrnstenens  hemland,  och   Plinius  (H.  N.) 
omförmäler,  att  i  Neros  tid  en  Romersk  Riddare  blifvit  skic- 
kad åt  dessa  trål; ter,  fur  att   utforska   den  rätta  bernstensku- 
åtcn.       1 5)   Mcun   tonn    man   betecknar  på  Kymriska  eller 
'H'aili!»iska  språket  ett    ställe,   som   tidtals   står  under  vatten, 
iocug  aquarum  breviiim,     Wachter,    Pref,  ad.  Gloss.  Germm 
Bayer  (jOputcula)  vill  med  Mentonoon  förstå  kustlandet  från 
Weichseln  intill  Jutländska   halfOn.     Schlözer    (1.  c.)   anser 
Medenau,  som  nu  endast  är  namnet  på  en  by  i  Samland, men 
finnes  fordom  hafva  betecknat  hela  trakten   fid   Frische  Haff« 
tara  ea  lemning  af  detta  namn. 
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af  de  gamle  omtalas  pä  denna  kust,  det  blir  af 
deras  fragmentariska  och  orediga  berättelser  svårt 
att  med  full  bestämd  visshet  afgöra.  Stor  san- 
nolikhet har  likväl  det,  att  den  verkUga  bern- 
stensön ,  den  af  P jtheas  omtalade  Abalus  eller  Ba-* 
silia,  legat  mellan  Weichseln  och  Niemen,  på  ku-* 
sten  af  Samland,  bemstenens  egenthga  hemland, 
der  Frische  och  Kurische  Haff  ännu  bilda  öar 
liknande  landtungor  och  näs.  Den  beskrifning  ätei^^ 
några  Grekiska  skriftställare  meddelat  öfver  Bal- 
tia, såsom  en  ö  af  ofantlig  storlek,  liggande  ut  i 
hafvet  trem;ie  dagsresor  från  fasta  landet,  gifver 
tydligen  ^tillkänna,  att  ett  dunkelt  rykte  kommit 
till  dem  om  den  midt  emot  bernstenskusten  lig-' 
gande  stora  Skandinaviska  halfön.  Vi  finna  i  den 
stora  folkvandringens  tider,  att  Vestgötiska  folk- 
stammens Konungaätt  bar  namn  af  den  Balthi- 
ska,  h vilket  Jordanes,  den  Götiske  häfdatecknaren, 
förklarar  på  ett  sätt,  som  ger  tillkänna,  att  detta 
ord  är  detsamma  med  vårt  forns  venska  båld  '*). 
Om  härifrån  ön  Baltia  ursprungligen  eller  dét  Bal- 
tiska Hafvet  erhållit  sitt  namn,  betecknande  i  så- 
dant fall  den  bålstora  ön,  det  bålstora  haf- 
vet, eller  Östersjöns  Baltiska  namn,  efter  andras 
tanka,  leder  sin  upprinnelse  från  det  fompreussiska 
ordet  baldj  hvittna,  då  på  vårt  språk  det  Balti- 
ska Hafvet  vill  säga  det  H vita  Hafvet  ' '^ ) ,  eller, 
som  de  fleste  yrka,  det  har  sitt  namn  deraf,  att 
det  som  ett  bälte  omgifver  landet  '*),  derom 
hafva  de  gamle  ingenting  sagt  oss ,  utan  lémnat  det 
till  våra  egna  gissningar ;  det  endast  veta  vi  med  viss- 
het, att  Östersjön  från  mycket  gamla  tider  burit 
nanm  af  det  Baltiska  Hafvet.    Grundljudet  af  det- 

16)  —  —  "Baltharumque  tx  genere  origo  mirificd,  qui  dndam 
"ob  aadaciam  virtutis  6  a  1 1  h  a ,  id  est  audax ,  nomen  ioter 
*'saos  acceperat"  Jordanes,  de  Reb,  Get.  17) Pretorias, 
Orb,  Goth.  Af  aamma  tanka  arBayer^  och  afiren  Schlöser. 
18)  Yereliut,   bland  noterna  tiU  Herr.  S. 
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Bamii  återfinner  man  icke  blott  i  Baltia ,  men 
fen  i  AlMiluSy  Basilia,  Abalciä,  bernstensöar,  om; 
rilka  talas  än  pä  ett  sätt,  såsom  gällde  alla  des* 

nanm  en  och  samma  ö,  än  åter  så,  att  man 
ndKgen  skönjer,  det  fråga  är  om  serskilda  öar  el-* 
r  kustländer ,  ehuru  de  äldsta  Grekerna  eller  kan- 
t  hellre  deras  Romerska  afskrifvare  trott  de  sprid* 
i  uDderrättelsema  om  dem  angå  ett  och  samma 
id.  Men^  af  de  gamle  har  äfven  en  ö  yarit  om* 
dULy  som  de  kallat  Osericta,  liggande  på  Ger* 
laniais  kust  och  hevext  med  cederträd,  hvarifrån 
emsCen  utflödade'^),  och  hos  Pytheas  har  man 
floit  berättelser  om  ett  folk,  som  kallades  Osti* 
T,  boende  mellan  Bhen  och  den  Skythiska  ku* 
m  ***).  Austutsalt,  Eystrasalt,  det  vill 
ga  det  östra  hafvet,  var  det  nanm,  hvarmed  de 
rdna  Skandinaveme  benämnde  Östersjön  och  i 
f  erensstämmelse  dermed  äfven  kallade  det  pä  an* 
a  sidan  om  detta  haf  Uggande  landet  Austurveg 
h  Austurrike  (österlandet)  samt  folket  Eister 
sterlänningar) ;  detta  är  ursprunget  till  Estlands 
h  Estemas  namn,  hvarmed  i  fordom  tid  öfver* 
ifvnd  betecknades  landet  och  folket  pä  östliga  ku* 
en  af  Östersjön  ^').  Det  har  mycken  sannolik* 
st,  att  namnen  Osericta  och  Ostiäer  syfta  härpå, 
intydande  i  följd  deraf  pä  någon  af  bernstenstrak- 
sna  vid  Östersjöns  sydostliga  kust.  Så  mycket 
fnes,  att  de  gamle  haft  mångfaldiga  och  möjligen 
rin  olika  båU  bekomna  underrättelser  om  den  hem* 
bemstenskusten ,  den  Baltiska  norden. 
Under  namnet  B  al  tia  således,  och  såsom  en 
>f  fiona  vi  Skandinaviska  halfons  östliga  kustland, 

tg)  llithridaUs  (retulit)  in  Germaniae  litoribns  esse  insulam» 
'Vocarique  eam  Oserictaniy  cedri  genere  silvosam;  inde  de- 
"flocre  in  petras.*'  Plinins,  Hisi,  N,  ao)  Strabo.  L.  I. 
ai)  Af  Others  och  VVnlfstans  resa  kan  ses,  att  man  ännn  i' 
slutet  af  IX:de  århundradet  under  namnet  Estland  förstod  al)t 
landet  intiU  Weichseln,  der  Venden,  Vendemas  land  (Pom* 
och  Mecklenburg)  Tidtog. 
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Tårt  Sverige,  antydt  i  de  äldsta  underrättelsenui 
om  norden.  Att  åter  de  gamles  Tliule,  nmiiligtfD 
det  ar  Pytheas  under  detta  namn  omtalade,  liögt 
upp  mot  norden  liggande  landet,  utmärker  Skan- 
dinaviens vestliga  del,  Norriges  land,  liar  af  mänga 
lärda*')  med  talande  skäl  blifvit  ådagalagdt.  Pli- 
nius  "), berättar,  eller  äldre  skriflsläUares  vittneB- 
bänl,  att  de  infödde  i  Britannlen  med  båtar,  sam- 
manfogade af  vidjen  och  öfverdragna  med  skinn , 
gjorde  ilera  dagars  sjöresor  frän  kusten.  Det  Iiiin- 
der  i  våra  tider  icke  sällan,  att  skutor  från  Eng- 
lands och  Skottlands  kuster  bUfva  drifna  åt  de 
Norrska,  när  med  den  hafsKtröm,  som  går  från 
Bntannien  uppät  Norrige,  äfven  förenar  sig  vin- 
dens magt**).  Redan  på  grund  af  dessa  forliållan- 
deo  kan  antagas,  äfven  om  inga  andra  spår  till  un- 
derrättelser derom  funnos,  att  Britanniens  ganda 
invänare  måste  om  det  Skandinaviska  landet  liafva 
egt  någon  kunskap;  att  frfm  dem  äter  åtminstone 
ett  rykte  eller  en  dunkel  saga  om  det  stora,  mot 
Dorden  liggande  landet  kommit  till  Phoenicierna 
och  andra,  som  efler  dem  besökt  tennets  öar,  liar 
den  högsta  grad  af  sannolikliet.  Dot  är  iifven  i  - 
ett  af  de  Brittiska  öarnas  gamla  språk,  man  igen- 
finner upprinnelsen  till  namnet  Tlude  ''). 

Men  pä  samma  tid  l>ernsleucn  otrli  tennet  uiidt 
i  forntidens  miLt  kastade  en  Ijusslräle  pä  den  Skan- 
dinaviska norden ,  var  hela  det  mellan  Alperna  uch 
Baltiska   llafvct  liggande  landet  för  de  gamle  än- 
nu 

as)   1    lynnerbct    grifnilli;;!    dcli    utrBrligcn    af   SchSniiig,   >e 
Schlfitera  Körd.  Gt,ch.   Jfr.  Geijcrs  Xi:  Rik.  H.     aJlPli-' 

■iiu>,//>>t.  iv.  Lii>.  IV.    34)  bjc  Kcift  bcl  itop.  V.  Suepf. 

Jfr  Gtijer  1.  e.  aS]  Thual  ncniligeii  pä  liläuiliirncs  cllor  det 
foTD-iriska  siirikel  betyder  norden.  Wcrlauff,  Sktnrf. 
Lil.  Sälhk.  Akri/i.  for  är  iSi4.  Andre  ullcda  der  (Vin  .let  Is- 
;  kiiiUU  »Vi,  nål,  jUcrsla  fiiai.  .ÄUr  aiulre  hUrkda del M» 
Thiicmarken  i  Norrigc  eller  uuc  atiBiiutoae  det  scdnaiea 
nann  vit'  cd  leinnuig  <Icrii£ 
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na  omhöljdt  af  mörker.     Af  Herodotus  hade  Sky- 
thiens    gränsor  blifvit   uppgifna  och  det  Sky  thiska 
namnet  tillagdt  de  stammar  af  samma  hufvudfolk» 
som  bodde  mellan  Don  och  Donau  upp  till  Dnieperns 
och  Dons  källor.    Sedan  föll  äter  likasom  en  skym* 
ning  öfver  dessa  trakter,  och  det  Skytliiska  nam- 
net utsträcktes  till   alla  okända  folkstammar  i  den 
rida  norden,  så   att   vi  under  de  gamles  Skythien 
hafva   att    förstå  hela  den   ofantliga  sträckan  från 
Östersjön  ända  djupt  inåt  det  nordliga  Asien,  alla 
de  länder  nemligen ,  som  ligga  i  norr  om  Weich- 
seb,  Donau  y  Svarta  och  Kaspiska  Hafven  ända  upp 
täi  Ishafvet ,  hvars  kust  deraf  kallades  den  Sky  thi- 
ska.   K  el  t  er    åter    kallades  af  Grekerna  i  äldsta 
tider  det  längst  bort  i  vester  boende  folk;  således 
Tar  detta  namn  ursprungligen  inski:änkt  till  Spanien* 
Sedan ,  då  man  efter  hand  lärde  känna  andra  nord« 
yestligare   folk,  inbegrepos  äfven  de  under  samma 
namn*     I   samma  mon  detta  skedde,  och  Alperna 
odi  yestem  blefvo  mera  bekanta,  fljiitades   sagans 
Hyperboreer ,    Ripaeiska  berg  och   öfriga  vidunder 
allt  längre  bort  i  det  dunkla ,  obekanta  norden  och 
slutligen    till    sitt  sista  hem,  de  Uralska  bergen, 
längst  bort  i  det  okända  Siberiska  norden.     Kelt 
deremot  blef  nu  det  allmänna  och  gemensamma  nam- 
net for  alla  i  vestra  och  nordvestra  Europa  boende 
folk,    likasom  det  Skytliiska   var  för  nomadstam- 
mama  i  norra  och  nordöstra  Europa  **).    Men  små- 
ningom   inskränktes  och  snart  alldeles  utträngdes 
det  Keltiska  namnet  af  det  Galliska ,  sedan  ett  vid 
klpema  boende  folk  af  detta  namn  gjort  sig  kändt 
ock  namnkunnigt  genom  sina  krig  mot  den  Romer- 
ska staten.     Nu  mera  kallades  med  ett  gemensamt 
namn  Galler  alla  de,  som  bodde  i  norr  frän  Al- 
perna och  Pjrreneerna  ända  bort  till  det  stora  haf- 
vet  och   det  obekanta  Skythien*'').     Men  om  det 

96)  Straboy  Lib.s.      27)  Diodorus  af  Sicilien,   sedan ban 
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land,  dessa  folk  bebodde,  hade  man  föga  eller  i 
gen  kunskap,  och  ändtligen  med  Phoeniciernas  o 
Karthaginensernas  fall,  sedan  segelfarten  på  Bl 
tannien  upphört  och  ingen  bernsten  på  denna  t 
mera  hemtades,  bleknade  och  försvann  äfven  d 
miorgonrodnad ,  som  uppgått  öfver  det  aflägsna  ne 
den.  Här  blef  allt  nu  töcken  och  natt.  Polybius,ac 
lefde  i  andra  århundradet  f.  Chr. ,  en  genom  studie 
genom  resor  och  ett  verksamt  deltagande  i  i 
tids  angelägenheter  mycket  kunnig  och  bevandi 
man ,  säger ,  att  allt ,  som  låg  mellan  Don  och  Nj 
bonne  åt  norr  till ,  var  på  hans  tid  alldeles  ol 
kant;  denna  okunnighet,  tillägger  han,  kom  de 
från,  att  i  förra  tider  sällan  någon  Grek,  visat  I 
att  besöka  nordens  yttersta  länder  i  anseende  i 
de  svårigheter,  som  med  en  sådan  rqsa  voro  fi 
enade,  svårigheter,  som  till  lands  voro  ännu  sti 
re  än  de  till  sjöss;  och  kom  än  någon  så  lånj 
mötte  dock  stora  hinder  att  inhemta  säkra  och  r 
tiga  underrättelser,  dels  nemligen  för  de  gryni( 
och  vilda  folk,  som  bodde  i  dessa  okända  ländi 
'dels  äfven  för  de  många  och  stora  ödemarker ,  s< 
der  funnos,  dels  äfven  för  språkens  olikhet;  1 
allt  detta  kom  ännu,  att  de,  som  förmått  fram tri 
ga  längre  än  andra  och  om  de  obekanta  land 
inhemtat  någon  kunskap,  icke  kunde  af  hålla  i 
att  genomväfva  sina  berättelser  med  alla  slags  vi 
underliga  och  orimliga  fabler*®).  Så  skedde,  j 
Py theas'  uppgifter  blefvo  ansedda  för  otroliga ,  o 
Thule  blef  ett  fabel-land;  skalden  sjöng  om  Thul 

bcrStUt,  att  de  egentligen  kallades   K  el  t  er,   som  l>odde 
yanoDi  Marseille,  Vid  Medelhafyet,  Alperna   och  Pyrencen 
Galater  Htcr  de,  som  bodde  der  bortom,  vid  Hercyniska  si 
gen   ända  till   hafvet  och  Skythien,  tillägger  dcrpå  (Lib. 
efter  Lat.  öfyers.):  **Romani  vero  rursus  has  genies  unaomi 
appellatione   in    summa   comprehendunt ,   et   Galatas  vocan 
Diodorus  lefde  i  Augusti   tid.       a8)    Polybius,    Histor,  I 
III.  Med  det  sista  tillägget  syftar  han  troligoji  på  Pythcas* 
scbtskrifning  samt  Phoeniciernas  skeppa resagoBi^ 
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mörker  *^)y    om   Thule   som  det   yttersta   af  län- 
der '°),  och  den  prosaiske  .skriftställaren  berättade 
onderbara  sagor  om  resor  till  Nordpolens  land  ' '  )* 
Strabo  åter,   på  sin   tid  den  kunnigaste  geograph, 
odi  han  lefde  i  Augusti  tidhvarf ,  betviflar  liela  tiU- 
Tarelsen   af  Thule;    lerne  (Irland)  var  efter   hans 
tanka  det   ytterst  i  norden  belägna  land,   som  för 
köld  kunde  bebos,  hvarföre  han  drager  den  nord- 
ligaste para  Helen  genom  denna  ö  och  tror,  att  verl- 
dens  ända  der  borde  sättas. 

Men,    sedan  Romarne   störtat  den   store  Ale- 
jaoders  thron,  underkufvat  hela  Grekland  och  Asi- 
en ända   till  Taurus,   förstört  Karthago   och  bragt 
Spanien   under   sitt  välde,   derefter   öf verstigit  Al- 
perna ,  den  bergmur ,  som  skiijde  dem  från  nordens 
rikla  folk,  inträngt  i  Gallien,  framträngt  till  Rhen 
och  äfven  landstigit  iBritannien,  underläggande  sig 
ej  blott  Gallerpas  land,  men  äfven  de  Schweitziska 
Alperna,    då   uppgår  ett   klarare   ljus  öfver  de  på 
Utsidan  om  Alperna  och  Pyrenéerna  liggande  ve-> 
sterländer  af  Europa,   och  några   strålar  liinna  äf- 
ven värt  Skandinavien.     Längre  än  till  Elbe  kom- 
mo  Romarne  icke,  aldrig  till  länderna  på  hitsidan 
om  denna    flod;    det   högre   upp  mot   norden  lig- 
gande landet  och  allt,  som  ligger  öster  om  Elben 
och  Karpatherna,  det  vill  säga  de  Preussiska  och 
Polska    länderna,  hela   Skandinaviska   Norden   och 
hela  det   Europeiska  Ryssland,   en  land  vidd,   som 
utgör  mer   än    halfdelen  af  Europa,   var  för  dem 
ell  obekant  land,  om  hvilket  de  icke  hade  annan 
knoskap   än  efter  berättelsen     Dessa,  om  än  från 
berättarens  sida  rigtigt  och  tillförlitligt  meddelade  ^ 
missibrstodos  dock  ofta,  och  serskilda  berättelser 


99)  Ttf£Äf  ealigantia  Thuies**  och  **nigt'a  lUora  Thuies/*  P* 
Pap.  Statius,  Sflvof.  3o)  '*Uieima  ThuIeV  Hora  t  Carnt. 
Vtrgtliusj  Georg»  3t)  Antonius  Diogenes,  IncredibiliA 
de  TkuU  iM$uia,  hyaraf  ett  atdrag  fSnnct  i  F  hot  i  i   Iiif»f- 

2^^ 


i8  Inledning» 

land,  dessa  folk  bebodde,  hade  man  föga  eller  in* 
gen  kunskap ,  och  ändtligen  med  Phoeniciernas  och 
Karthaginensernas  fall,  sedan  segelfarten  på  Bri- 
tannien  upphört  och  ingen  bernsten  på  denna  väg 
mera  hemtades,  bleknade  och  försvann  äfven  den 
morgonrodnad,  som  uppgått  öfver  detaflägsna  nor- 
den. Här  blef  allt  nu  töcken  och  natt.  Polybius,  som 
lefde  i  andra  århundradet  f.  Chr.,  en  genom  studier, 
genom  resor  och  ett  verksamt  deltagande  i  sin 
tids  angelägenheter  mycket  kunnig  och  bevandrad 
man ,  säger ,  att  allt ,  som  låg  mellan  Don  och  Nar- 
bonne  åt  norr  till,  var  på  hans  tid  alldeles  obe- 
kant; denna  okunnighet,  tillägger  han,  kom  deri- 
från,  att  i  förra  tider  sällan  någon  Grek,  visat  hog 
att  besöka  nordens  yttersta  länder  i  anseende  till 
de  svårigheter,  som  med  en  sådan  rqsa  voro  för- 
enade, svårigheter,  som  till  lands  voro  ännu  stör- 
re än  de  till  sjöss;  och  kom  än  någon  så  långt, 
mötte  dock  stora  hinder  att  inhemta  säkra  och  rig- 
tiga  underrättelser,  dels  nemligen  för  de  grymiiia 
och  vilda  folk,  som  bodde  i  dessa  okända  länder, 
'dels  äfven  för  de  många  och  stora  ödemarker,  som 
der  funnos,  dels  äfven  för  språkens  olikhet;  till 
alll  detta  kom  ännu ,  att  de ,  som  förmått  framträn- 
ga längre  än  andra  och  om  de  obekanta  landen 
inhemtat  någon  kunskap,  icke  kunde  af  hålla  sig 
att  genom  vä  f va  sina  berättelser  med  alla  slags  vid- 
underliga och  orimliga  fabler*®).  Så  skedde,  att 
Py theas'  uppgifter  blefvo  ansedda  för  otroliga ,  och 
Thule  blef  ett  fabel-land;  skalden  sjöng  om  Thules 

bcräUat,  att  de  egentligen  kaUades  Keller,  som  bodde  of- 
yanoDi  Marseille,  vid  Medelhafyet,  Alperna  och  Pyrenéerna, 
Galater  Uter  de,  som  bodde  der  bortom,  vid  Hercyniska  sko- 
gen ända  till  bafvet  och  Skythien,  tillägger  dcrpå  (Lib.  V» 
efter  Lat.  öfvers.):  **Romani  verö  rursus  has  gente å  una  omnes 
appellatione  in  summa  comprehendunt,  et  Galatas  vocant** 
Diodorus  lefde  i  Augusti  tid.  a8)  Polybius,  Histor,  Lib. 
HL  Med  det  sista  tillägget  syftar  han  troliga^  pi  Pythcas*  re- 
scbtskrifning  samt  Phoeniciernas  skepparesagoBi^ 
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möHter*^),  om  Thule  som  det  yttersta  af  län-» 
der  '°),  och  den  prosaiske  skriftställaren  berättade 
miderbara  sagor  om  resor  till  Nordpolens  land  ' ' )« 
Strabo  äter,  pä  sin  tid  den  kunnigaste  geograph^ 
och  han  lefde  i  Augusti  tidlivarf ,  bet\ri(lar  iiela  till- 
Tvelsen  af  Tliule;  lerne  (Irland)  var  efter  hans 
tanka  det  ytterst  i  norden  belägna  landi  som  för 
köld  kunde  bebos,  hvarföre  han  drager  den  nord-» 
hgaste  parallelen  genom  denna  ö  och  tror ,  att  verl<« 
Aens  anda  der  borde  sättas. 

Men,    sedan  Römarne  störtat  den   store  Ale-> 
laodefs  thron,  underkufvat  hela  Grekland  och  Asi-» 
en  anda    till  Taurus,   förstört  Karthago   och  bragt 
Spanien   under  sitt  välde,  derefter   of  verstigit  Al- 
perna ,  den  bergmur ,  som  skiljde  dem  från  nordens 
vilda  folk,  inträngt  i  Gallien,  framträngt  till  Rhen 
och  äfven  landstigit  i  Britannien ,  underläggande  sig 
ej  blott  Galler^ias  land,  men  äfven  de  Schweitziska 
Alperna,   då   uppgår  ett  klarare  ljus  öfver  de  på 
Utsidan  om  Alperna  och  Pyrenéerna  liggande  ve-^ 
sterländer  af  Europa,  och  några   strålar  lilnna  äf-^ 
▼en  värt  Skandinavien.     Längre  än  till  Elbe  kom-« 
mo  Romarne  icke,  aldrig  till  länderna  på  liitsidan 
om  denna    flod;    det   högre  upp  mot   norden  lig-' 
gande  landet  och  allt,  som  ligger  öster  om  Elben 
och  Karpatherna,  det  vill  säga  de  Preussiska  och 
Polska    länderna,  hela   Skandinaviska   Norden   och 
hela  det   Europeiska  Ryssland,   en   land  vidd,   som 
utgör  mer  än    halfdelen   af  Europa,   var  för  dem 
ett  obekant  land,  om  h vilket  de  icke  hade  annan 
kunskap   än  efter  berättelser.     Dessa,  om  än  frän 
berättarens  sida  rigtigt  och  tillfiirUtligt  meddelade  ^ 
missibrstodos  dock  ofta,  och   serskilda  berättelser 


aO)  '*Vada  ealigantia  ThuUs**  och  **nigra  titora  Thuies.'*  P* 
Pap.  Statius,  Sxlva.  3o)  **Uieima  Thure*'  Hora  t.  Carnt, 
Virgiliui,  Georg.  3i)  Antonius  Diogenes,  IncredibitiA 
de  ThuU  imtuia,  hyaraf  ett  atdrag  finne*  i  F  bot  ii   liihl. 
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frän   olika  häll  om   ett  och  samma  land  uppfatta- 
des sä 9  som  angingo  de  serskilda  länder;  dessutom 
hade   Romarne,   liksom  Grekerne»  för  sed  att  ef- 
ter egen  mundart  mildra  oéh  förändra  de  härda, 
fremmande   namnen;    mängen    gäng    hindrade   väl    , 
äfven    det  fremmande   uttalet  att  klart  och  redi&[t  * 
fatta  orden  frän  barbarernas  mun,  men  äfven  i  cU  ^ 
fall ,  delta  lyckades  och  namnen  blifvit  rigtigt  ned-  j. 
skrifna,  hafva  dessa   sedermera   icke  sällan  genom  ^ 
atskrifvares  okunnighet  och  värdslöshet  blifvit  van-   . 
ställda.    Derifrän  de  origtigheter  och  förvirrade  be-    i 
grepp   och   de  för  oss  gätlika   namn ,  som  mer  än  ^ 
ofta  förekomma  i  de  gandes  berättelser  om  de  Ibr 
dem^  obekanta  länder. 

Julius  Caesar  hade  eröfrat  hela  GalUen  och 
äfven  gått  öfver  Rhen.  Frän  hans  tid  hade  vid  ^ 
pass  loo  år  förflutit ,  derunder  många  krig  blifvit 
fbrda  med  de  Germaniska  folkstammarna  och  en  \ 
Romersk  flotta  gått  uppföre  Elben ,  då  Pompo- 
nius  Me  la»  till  börden  en  Spanior,  i  första  år- 
hundradet af  vår  tidräkning,  omkring  är  40f  föi*~ 
fattade  sitt  geographiska  verk  '*).  Han  beskrifver 
den  liitom  Elbe  liggande  norddelen  af  Europa 
såsom  en  skärgärd,  full  med  mänga  och  stora  öar 
jemte  en  långt  i  hafvet  utskjutande  halfö  (den 
Jutländska) ,  som  beboddes  at  Kimbrer  '  'J  och 
l^eutoner.  Den  stora  hafsbugt,  hafvet  här  bilda- 
de, gifver  han  namn  af  den  Codaniska,  och  i 
denna  låg  den  stora  ön  Codanonia,  den  stör- 
sta och  fruktbaraste  af  alla  härvarande  öar;  den 
innehades  ännu  af  Teutoner.  Ingen  af  de  gam- 
le, före  eller  efter  Mela,  har  i  dessa  trakter  om- 
talat någon  ö  af  detta  namn;  Yossius  derföre, 
Gronovius  och  andra  lärda  yttra  den  af  flera  grun- 
der   understödda    tankan,  att  Mela  skrifvit    Scan- 

3i)  Jy^  siiu  orhis,       33)  Slrifves  af  Romsrne  Ciml>rer9    men 
af  Grekerna   Kimbrer.     Vi  följa  det  sednare  skrifsätUt,  så-    ' 
iom  ultrjrckandc ,  huru  namnet  bfir  utfalas  och  läsai. 


. 
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(iinaTia ,  eller  att  åtminstone  under  det  rådbråkade 
namiiet  Codanonia  ej  annat  kan  förstås  än  den 
stora  Skandinaviska  halfön ,  densamma  omätligt 
stora  ö,  som  de  gamla  Grekeme  kallat  Baltia. 
Öfrcr  de  läigi*e  åt  öster,  i  grannskapet  af  Weich- 
feln  och  der  bortom  ligganck  trakter  gifver  Mela 
en  beskrifning ,  alldeles  sådan,  som  den  af  Pjtlieas 
meddelade;  ty  här,  säger  han,  hade  landet,  i  an- 
seenle  till  hafvets  ömsevis  stigande  och  fallande, 
stundom  utseende  af  fast  land,  stundom  åter  af 
dar»  emedan  det  mellanrum,  som  skiljde  dem,  än 
stod  under  vatten,  än  åter  var  alldeles  torrt.  Ef- 
ter fordna  skriftställare  uppräknar  han  der])a  flera 
i  denna  obekanta  del  af  norra  Oceanen  liggande 
öar;  den  nordligaste  af  dem  alla  var  Thule,  som 
fjkk  utgjorde  ett  ämne  ej  mindre  för  Romerska  än 
Grekiska  qväden  och  sagor.  Från  Thule  kommer 
Hela  till  Talge ,  en  ö  vid  utloppet  af  det  Kaspiska 
Hafvet.  Från  Talge  styr  han  sin  färd  söderut, 
förbi  de  menniskofrätande  Skythema,  till  Sererna 
och  Indema  och  anländer  så  till  Ganges. 

Vid  pass  4^  *r  efter  Pomponius  Mela   sam- 
manskref  Plinius    den    äldre    i  sju  och, trettio 
böcker  sitt.  stora  verldshistoriska  verk ,  dess  så  kal- 
lade Historia  Naturalisj  som  innehåller  utdrag  ur 
20OO  till  större  delen   förlorade  skrifter.     Plinius 
hade    emellertid  sjelf   som   militär    tjent   vid  den 
Romerska  hären  i  Nederländerna,  sjelf  sett  Nord- 
sjöns kuster  och  bättre  än  någon  före  honom  haft 
tillfälle  ^tt  inhemta  undenättelser  om  de  nordliga 
lindema  af  Europa.    Sin  beskrifning  om  dessa  bör- 
jar han  med  Europas  nordöstra  del,  stiger  till  den 
ändan  från  Maeotiska  sjön  öfverde  Ripaeiska  (Ural- 
ska) bergen   upp  till  Ishafvet,  vänder  sig  åt  ven- 
ster  och  (oljer  hafvets  strand  utefter  Skythiska  ku- 
sten intill  Weichseln.    Hela  denna  kuststräcka,  fä- 
ger  han,  kände  man  blott  efter  ovissa  rykten.   Det 
endast  hade  man  efl^r  äldre  författare  sig  bekant, 
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att  härutanföre  i  Nordhafvet  lågo  åtskilliga  öar» 
bland  dessa  de  af  Grekerna  omtalade  Bernstens- 
öarne  och  andra,  som  kallades  de  Ooniska,  h vil- 
kas invånare  lefde  af  fogelögg  och  hafra,  åter  an- 
dra, hvarest  funnos  menniskor  med  hästfötter  (Hip- 
popoder),  och  ännu  andra,  der  menniskorna  gin- 
go  nakna,  men  hade  öron  så  långa,  att  de  täckte 
hela  kroppen  (Fanesier)  '"*)•  Men  vid  Weichseln 
mötte  ett  folk,  som  kallades  Ingaevoner;  med  dem 
tog  Germanien  början ,  och  sägnerna  blefvo  vissare 
och  tillförlitligare.  Härifrån  ända  till  det  Kimbri- 
$ka  näset  (Jutländska  halfön)  bildade  det  omätliga 
Sevoberget ,  i  höjd  och  anseende  icke  ringare  än  de 
Ripaeiska»  en  ofantlig  vik,  som  kallades  den  Coda- 
niska;  denna  var  med  öar  uppfylld;  den  ryktba- 
raste af  dessa  bar  namn  af  Scandinavia.  Pli- 
nius  är  den  förste,  som  nämner  den  af  så  många 
omtalade  stora  ön  i  norra  Oceanen  vid  detta  namn. 
Men  han  skrifver  efter  berättelser,  dem  han  orig- 
tigt  uppfattat.  Man  igenkänner  i  hans  målning  af 
den  stora  rundning  och  den  omätliga  vik,  landet 
jned  det  väldiga  Sevoberget  här  i  norden  bildade i 

34)  öar  med  likljudando  namn  och  en  lika  bcslcrifnlng^  pS  dem 
invånare  fCrckomma  fifven  hos  Mcla  och  höra  till  dem^  han 
vppgifvit  ligga  i  den  obekanta  delen  af  norra  Oceanen.  Nam- 
nen uro  Grekiska,  och  troligen  äro  underrätlclsarna  om  dem 
ursprungligen  hemtade  frSn  någon  gammal  Grekisk  rescbcskrif- 
Tare  eller  andra  ga mU  Grekiska  skriftställare,  hvilkas  arhetem 
gått  förlorade.  Hvilka  öar  eller  länder  under  dessa  fabelak- 
liga  bcskrifniugar  möjligen  kunna  yara  forslådda,  läler  nu  kke 
bealämraa  sig.  Man  satte  vanligen  allahauda  vidunder  i  den 
obekanta  norden  och  flyttade  dem  allt  längre  bort,  i  dep  mon 
kunskapen  om  länderna  och  deras  invånare  utvidgades,  Någon 
nordisk  drägt  af  djurskinn,  det  nordiska  bruket  att  löpt  på 
^kidben  och  dylikt  mera,  har  sannolikt  gifvit  anledning  till 
l^crUttelsef  om  långörade  och  bUstfotadc  menniskor  ra.  m,,  ty 
vanligen  brukade  de  gamle  att  benämna  länder  och  folk,  för^ 
hvilka  de  jcke  kände  något  egentligt  namn,  cflcr  vissa  ur  mär- 
kande drajy  af  iuvjnarnes  seder,  bruk,  klädcdrägter^  skapnad, 
utseende  o.  s.  v. 
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llart  och  tydligen  vår  Skandinaviska  halfo;  men 
han  läter  denna,  som  sjelf  tillhörde  den  stora  rund- 
ningen ,  utgöra  en  ö ,  och  Sevoherget  med  det  land- 
skap,   som    i  läng  böjning  sträckte   sig  intill  den 

[  Jutlandska  halfon ,  anser  han  för  ett  serskildt  land. 
Han  tillägger  om  den  Skandinaviska  ön,  att  man 
icke  kände  dess  storlek,  ty  blott  en  del  af  denna 
stora,  ansenliga  ö  var  bekant;  denna  bekanta  del 
héboddes,  i  5oo  härader  eller  små  samhällen,  af 
(blkei  Uillevioner,  som  kallade  den  en  annan 
Tcrid,  alldeles  sä,  ^om  den  nordiska  sagan  berät- 
tar om  Asarne ,  h vilka  kallade  sitt  nya  hem  i  nor- 
den Manhem.  På  denna  ö,  berättar  Plinius  vida- 
re ,  fanns  ett  djur ,  som  aldrig  varit  sedt  i  de  Ro^ 
Bierska  länderna,  ehuru  många  väl  visste  att  tala 
om  detsamma;  det  kallades  A  c  hl  in  eller  Alchin, 
odi  icke  mindre  sjelf  va  namnet,  än  äfven  den  be- 

»  skrifiiing,  som  meddelas  öfver  detta  djur,  hänvisar 
Uart  på  den  nordiska  Älgen.  I  den  stora  Coda- 
luska  viken,  fortfar  Plinius,  fanns  ännu  en  annan 
o,  icke  mindre  stor  än  Scandinavia;  den  kallades 
Epigia  och  låg  österut  från  Weichseln.  Detta 
läge  och  äfven  det,  att  andre  här  hos  Phnius  läsa 
Finia'^),  synes  icke  otydligen  utmärka  det  af 
Finname  bebodda  landet,  trohgcn  Estland  och* 
liiefland,  eller  kanske  ännu  hellre  det  af  Bottniska 
och  Finska  vikarne  omflutna  Finland,  hvarom  till 
Plinius  ett  rykte  möjligen  hunnit,  ehuru  illa  för- 
stidt ,  ty  allt ,  som  låg  norr-  eller  österom  Weich- 
seln, var  för  de  gamla  ett  chaos,  sä  att  vi  ej  om 
dessa  trakter  hos  dem  böra  vänta  några  rediga  un- 
derrättelser eller  annat  än  dunkla  sägner.  Sedan 
Plinius  vidare  omtalat  tvänne  för  oss  till  namnet 
obekanta  hafs vikar,  Lagnum'^)och  Cylipenus, 

35)  Gatterer,  de  Sarmau  Lettieor.  Populär,  Orig,  Comm.  Got^ 
ting,  v.  XJI.  cit.  af  Geijcr,  1.  c.  36^Schlözcr  (I.  c.)  for- 
modai-,  att  härunder  framsticktr  Danska  ön  Langelaods  <eller 
kanske  Laalands)  namn,  till  följd  hvaraf  med  Lagnum  må- 
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Tid  mynningen  af  hvilken  sednare  låg  en  ö,  som 
kallades   La  t  ris,    ett  namn,   som  tyckes  häntyda 

J>å  Lädre  eller  Hleidre,  en  urgammal  stad  eller 
brntida  offerställe  på  ön  Seeland,  och  sedan  han 
beskrifvit  det  Kitnbriska  näset  såsom  skjutande 
långt  ut  i  hafvet  och  bildande  en  halfö,  hvilken 
kallades  Cartris  ''^),  tager  han  vägen  utefter  Fri- 
siska  kusten  intill  Rhen,  går  härifrån  öfver  till 
Britannieny  till  Irland  och  andra  deromkring  lig- 
gande öar,  uppräknar  dessa  och  berättar  vidare,  att  j 
i  det  till  Germani«n  gränsande  hafvet  lågo  här  och  ? 
der  kringströdda  de  Glessariska  eller  Bernstens-öar- 
ne,  som  af  de  nyare  Grekerna  kallades  Electri- 
des,  emedan  bernsten  der  funnes;  några,  tiljlägger 
han,  visste  här  att  tala  om  ännu  andra  i  detta 
haf  liggande  öar,  nemligen  Scandia,  Dumna, 
Bergos,  Nerigon,  den  största,  och  Thule,  den 
yttersta  af  alla  öarna.  I  Thule  hade  man  om  som- 
maren ingen  natt,  om  vintern  åter  ingen  dag,  och 
detta  i  hela  sex  månader,  så  att  man  ena  hälften 
af  året  hade  idel  ljus,  och  den  andra  hälften  idel 
mörker.  Från  Nerigon  seglade  man  till  Thule, 
och  från  Thule  hade  man  en  dags  sjöresa  till  Is- 
hafvet,  h vilket  af  somliga  kallades  Cf  onium. 

Detta  är,  hvadPlinius  vet  att  berätta  om  den 
Skandinaviska  norden.  Han  hade  både  från  Germa- 
nien  och  från  Britannien  bekommit  underrättelser 
om  öar- i  Nordhafvet,  icke  anande,  att  dessa  be- 
rättelser till  en  del  angingo  samma  länder.  Såle- 
des förekommer  sydliga  östhälften  af  vår  Skandi- 


stc  förstas  den  härcmellan  och  fasta  landet  (Holstein  och 
Schleswig)  framskjutande  hafsyik,  sä  mycket  mer,  som  Pli- 
nius  sSger»  att  Lagnum  gränsade  till  Kimbrernas  land,  och 
man  vet,  att  de  gamle  sätta  Kimbrernas  bosätcn  i  dessa  trak« 
ter,  hvadan  dc*äfvcn  kalla  Jutlundska  halfön  det  Kimbriska 
Näset.  37)  Carth  skall  pä  Kymriska  spräkct  betyda  land- 
hinga,  nas  i  allmänhet.  Schlözer  (1.  c.)  förmodar^  att  Cat* 
legal  möjligen  kan  vara  cii  lemning  af  detta  gamla  namn. 
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halfb  såsom  tvänne  öar  under  namnen 
Scandia  och  Scandin^via;  en  annan  ö  är  Skan- 
dinaviens sydvestliga  del  Norrige,  som  här  första 
gillen  framträder  under  landets  nuvarande  namn, 
ehuru  efter  .ett  fremmande  uttal  förvandladt  till 
Ä  er  i  gon;  Thule  äter,  hvilket  i  skaldernas  qvä- 
den  så  ofta  genljiidade  som  det  yttersta  af  länier, 
fbrblef  i  allmänna  föreställningen  a^tid  ett  längst 
{jerran  i  norden  liggande  land,  flyttades  således 
wt  längre  bort  till  yttersta  delen  af  norra  Verlds- 
hafreC  och  utmärker  nu  den  nordligare  delen  af 
Abrrige,  äfven  såsom  en  ö. 

Tacitus,    som  med  en  mästares   hand  teck- 
nat de  Germaniska   folkstammarnes   tillstånd,   för- 
fattningar,   seder    och   lynnen,  ^kref   sin  bekanta 
bok  om  Germanien  mot  slutet  af  första  århundra- 
det, vid  pass  20  år  efter  Plinii  död  '•).    Hos  ho- 
nom bär  Östersjön ,  efter  den  på  ost-  ocli  nordsidan 
om  Ellbe  boende  stora  Sveviska  folkstammen ,  namn 
af  det   Sveviska  hafvet/    Här,*  i  öppna  Oceanen, 
sä    lyda    hans   ord;    lågo    Svionernas    samhäl- 
len '^),  folkrika,  mägtiga  genom  vapen  och  skepp. 
De  hade  sina^  f^i*tyg  sä   byggda,    att   de   lika  lätt 
med    bakstam  som    med  framstam    kunde   sätta  i 
land;  segel  brukades  af  dem  icke,  och  icke  heller 
både  de   ärorna  fastade  i  rad  eller    sidorna,  utan 
lediga  och  lösa,  att  deras  rodd  måtte  vara  fri,  för 
att  i  en  hast  efter  behof  kunna  gifva  fartyget  hvil- 
ken  rigtning   som  helst,  såsom  flerstädes  brukades 
i  flodfart.     Förmögenhet  var  hos  dem  i  anseende , 
hvarfbre  en  regerade,    uteslutande  och  med  ovill- 
l^orlig  rätt.     Hos  dem  voro  icke  vapen,  såsom  hos 
de  öfriga  Germanerna ,  fria  till  allmänt  bruk,  utan 
de  förvarades  af  en  väktare,    som  sjelf  var  träl; 

38)  Plinius  dog  år  79;  året  fi^re  sin  död  fulländade  han  sin 
Historia  Naturalis.  Tacitus  författade  sin  sltrifl  De  mori- 
hus  G^rmianorum  omkring  &r  98.  39)  "Svionum  ciTitatcs» 
ip§o  in  oceano.- 
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ty  hafvet  skyddade  för  hastiga  iiendtliga  inbrott, 
och  vapen  i  syssellösa  händer  kunde  lätt  missbru- 
kas; konungamagtens  fordel  åter  fordrade,  att  icke 
en  storättad,  icke  en  friboren,  icke  ens  en  fri- 
gifven  sattes  till  vapnens  vårdare.  Näst  intill 
Svionerna  bodde  Sithonerna,  de  förra  lika  i 
allt,  utom  i  det  enda,  att  de  regerades  af  en 
qvinna  *°).  Ofvanom  Svionerna  var  ett  annat  haf, 
trpgt  och  nästan  orörligt;  man  trodde,  att  detta 
haf  kringslöt  jordkretsen,  emedan  der  den  nedgå- 
ende solens  sista  glans  varade  ända  till  dess  upp- 
gång, så  klar,  att  stjernornas  ljus  for  den  blekna- 
de; man  trodde  sig  höra  ljud,  man  trodde  sig  se 
gudarnes  gestalter  och  strålarnq  kring  deras  huf- 
vuden.  På  östra  sidan  åter  af  det  Sveviska  hafvet, 
i  bemstenens  hemland,  bodde  ett  folk,  som  kal- 


4o)  Denna  lista  omständighet  furer  tankan  pä  Qvencrna,  som', 
efter  Isländska  sagornas  och  andra  fornskriftcrs  vittnesbörd»  i 
IX  firhundradct  innehade  nordligaste  delen  af  Sverige ,  Vcster* 
och  Norrbotten ,  hvilka  landskaper  då  begrepos  under  namnet 
Qvenlandy  som  uttyddes  med  terr a  fa: minarum,  Qvinno-- 
landet  Taciti  ord  synas  antyda»  att  någon  berättelse  om  ett 
sådant  land  kommit  till  hans  kunskap.  Men  Sithoneme  der- 
cmot  äro  i  vår  nord  alldeles  obekanta;  då  emellertid  Tacitus 
säger,  att  dcsse  voro  Svionerna  lika  i  allt,  och  då  med  tem* 
lig  visshet  kan  antagas,  att  Göter  då  bebodde  Sverige  och 
från  ännu  äldre  tider  bebott  det ,  att  Norrige  redan  hade  in- 
byggare af  samma  stam  med  dessa  och  med  Svionerna ,  och 
att  samma  berättelser,  som  gjort  Svionernas  namn  kändt,  tro* 
ligen  äfven  vetat  förmäla  något  om  dessa  till  dem  angränsande 
folk,  så  torde  otvifvelaktigt  med  Taciti  Sithoner  bura  forstås 
någotdera  af  dessa  folk,  Göternc  eller  Norrmännen»  ehoru 
han  af  de  dunkla,  missförstådda  rykten,  hvarpå  han  grundar 
sin  berättelse,  blifvit  förledd  till  en  lika  förvexling,  som  Pli- 
nius  vid  beskrifningen  af  Sevo-berget  och  Skandinavien;  en 
förvexling  och  oreda ,  så  vanliga  och  äfven  ganska  naturliga 
vid  beskrifningar  af  föremål,  de  der  förlora  sig  i  det  aflägsna 
fjerran.  Om  Tacitus  lefvat  under  Medeltiden,  skulle  man 
hafva  funnit  mycken  öfvercnsstämmclsc  mellan  hans  Sitho- 
jner  och  gamla  Svenska  Prosaiska  Krönikans  Sithe  (Skyther) 

-    söm    bygde    belsingelandh. 
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lades  ^styer,  hvilka  i  klädedrägt  och  äeder  lik- 
oade  Svcvema,    men    hade  ett  språk,    som   mera 
oämiade  sig  till  det   Britamiiska;   de  brukade  jor- 
den idogare,  än  de  öfriga  Germaniska  folken,  med 
hrilkas  vanliga  tröghet  ett  sådant  arbete   icke  öf- 
rerensstämde ;    men  de  beforo    af  ven  hafvet,   och 
de  allena    samlade  på   hafsstranden  och  sandban- 
karna bemstenen,  som  af  dem  kallades  glas  (glses); 
i   hviiVen    naturkraft:    alstrade    densamma,    eller    pä 
hvad  sätt  den  tillkom,  hade  de,   såsom  barbarer, 
hfarken  efterfrågat  eller  utforskat;  så  rå  och  oar- 
lietad  den   från    hafsstranden    upphemtades    bland 
det  öfriga  slagg,  som  af  hafvet  uppkastades,  lem- 
lade  de  den  ifrån  sig  och  mottogo  med  förundran 
betalning  derför.     Vester  om  iEstyerna  hade  Go- 
thonerna  sina  hemvist,  och  i  granskapet  af  dem, 
närmare    till    hafvet,    Rugiema    och  Lemoviema; 
det  utmärkande    hos    dessa    stammar  var,   att  de 
brukade   runda   sköldar    och  korta  svärd  samt  för 
Konungen  visade  m3'^cken  hörsamhet.    I  öster  åter 
från  .£styema  bodde  Ven  disk  a  och  Finska  stam- 
mar, de   sistnämnda    mycket  vilda;   de  närde  sig 
endast  af  jagt  och  hade  blotta  marken  till  sin  bädd. 
Bortom  dem  var  allt  fabelaktigt. 

Begagnande  äldre  och  nyare  underrättelser, 
och  förnämligast  i  afsigt  att  bestämma  alla  kända 
länders  och  orters  läge  efter  graderna  af  bredd  och 
längd,  sammanskref  Claudius  Ptolemasus,  en 
pS  sin  tid  namnkunnig  astronom  uti  Alexandria  i 
tgyplen,  vid  medlet  af  det  andra  århundradet ,  sitt 
TuUljerömda  geographiska  verk  uti  VIII  böcker. 
i  andra  Boken  deraf  handlar  han  om  vår  nord 
och  öfvergår  frän  den  Kimbriska  halfön  till  be- 
skrifhingen  af  de  öster  om  denna  halfö  liggande 
öar.  Om  dessa  säger  han,  att  de  voro  fyra  och 
buro  namn  af  de  Skandiska.  Den  fjerdeafdem, 
liggande  midt  emot  Weichselns  mynning,  var  den 
största  och  östligaste  och  egentligen  den,  som  kal- 
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lades  Skandeia.  Pä  denna  ö  bodde  sex  folkslag^'), 
af  hvilka  Göter  och  Danskar  innehade  öns.  sö- 
dra deL  Sedan  uppräknar  han.  de  midt  emot  på 
andra  sidan  om  Östersjön  boende  folkslag  och  näm- 
ner bland  dessa  Finnar  och  Gythoner,  i  ti*ak- 
terna  af  Weichseln. 

Man  ser,  att  de  gamle  tänkte  sig  endast  öar 
i  vår  nord  och  att  de  icke  kände  Östersjön  som 
en  vik,  utan  tänkte  sig  här  Nordhafvet  och  tillika 
trodde  afståndet  mycket  ringa  mellan  detta  liaf 
och  det  Kaspiska,  så  att  de  voro  långt  ifrån  att 
ana  den  stora  vidd,  denua  okända  del  af  Europa 
intog  **).  Från  denna  obekantskap  med  de  nor- 
diska länderna,  och  derifrån,  att  den  äldsta  jord- 
kunskapen hos  Grekerna  och  Romarne,  de  första, 
som  företogo  sig  att  beskrifva  och  mäta  jorden, 
var  inskränkt  till  länderna  vid  Medelhafvet,  långs  . 
sträckningen  af  dess  kuster,  från  mindre  Asien  i 
öster  till  det  silfvcrrika  Spanien  i  vester,  kom  äf- 
ven ,  att  de  föreställde  sig  jorden  i  öster  och  vester 
dubbelt  större  än  i  söder  och  norr,  hvaraf  äfven 
en  orts  utstakning  mot  de  förra  väderstrecken  kal- 
lades dess  längd  (iongitudo)  och  mot  de  sednare 
dess  bredd  {latitudo)^  benämningar,  som  alltsedan 
blifvit  bibehållna.  Detta  begrepp  om  jordens  läge 
förblef,  äfven  sedan  genom  Romerska  häramas 
vapen  de  nordvestligare  länderna,  Gallien,  Britan- 
nien  och  Germanien  ända  till  Elben,  blifvit  upj>- 
täckta    och   kända.     De  gåfvo  nämligen  dessa  län- 

41)  Alla  för  yår  historia  obekanta  med  undantag  af  Gutae  och 
Daukiooes;  också  lära  eflcr  andra  nfskriftcr  andra  namn 
här  hos  Ptolcmneus  blifvit  lästa.  Jmfr  Ge  i  jer,  1.  c.  4^)  Pli- 
nius  synes  dock  haft  någon  aning  dcrom,  då  han  på  ett  ställe 
(Lib.  IL)  yttrar  sin  tanka,  "att  den  obeboeliga  delen  af  jor- 
'den  måste  vara  mycket  större  och  sträcka  sig  vida  högre 
'upp  mot  norden,  än  man  vanligen  f5rcställdc  sig;  äfven  har 
*jag/*  tillägger  han,  "fått  underrättelser  om  några  icke  förr 
'kända ,  omätligt  stora ,  öar  bortom  Germanien.**  Med  dessa 
öar  häusyftar  han  på  Epigia  och  Scandiuaria.  .  . 
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der  en  mycket  nordostlig  rigtning,  och  allt,  som 
i  verkligheten  ligger  mellan  söder  och  norr,  det 
tänkte  de  sig  liggande  mellan  vester  och  öster. 
Så  trodde  de,  ^tt  Britannien  sträckte  sig  längs 
ined  Gallien,  till  midten  af  (jrermanien,  sä  längt 
i  nordost,  att  dess  östligaste  udde  läg  nära  en 
half  grad  mera  i  öster  än  Elbens  utlopp.  Pä  det-> 
ta  sätt  kom  Irland,  just  sä,  som  de  gamle  det 
föreställde  sig,  att  ligga  pä  nordsidan  af  Britan-> 
men,  och  Thule,  Skandinaviens  vestliga  del,  i  norr 
friD  Skottlands  nordliga  spets.  En  följd  af  dessa 
föreställningar  var,  ätt  sä,  som  Medelhafvet,  hvilket 
iallades  det  inre  hafvet,  sträckte  sig  till  längden 
jndlaiiL  öster  och  vester,  trodde  de,  att  Nordhaf- 
vet,  Mtn  i  motsats  till  inre  hafvet  bar  namn  af 
det  yttre, ^äfyen  följde  en  lika  rigtning.  Kusten 
af  detta  nordliga  haf,  sä  förställde  de  sig,  gick 
ifrin  Elben  nästan  rakt  i  öster  utefter  norra  Ger- 
maniens  och  Skjthiens  ofvanför  Weichseln  liggan- 
de landamären,  dock  sä,  att  den  i  Skythien  krökte 
tig  omkring  Europas  nordliga  spets,  som  man  tänk- 
te sig  under  lika  höjd  med  Ii4and,  gjorde  derefter 
en  djup  bugt  inät  landet  ofvanför  Svarta  och  Ka- 
spiska Haf  ven,  böjde  sig  sedan  ned  ät  Indien  och 
förenade  sig  med  det  Indiska  Hafvet,  som  ansägs 
taga  sin  början  i  Bengaliska  viken  ^^).  Den  rymd 
således,  d^t  vidsträckta  Ryska  riket  pä  vara  char- 
tor  upptager,  var,  med  undantag  endast  af  de 
närmast  ofvanför  Svarta  och  'Kaspiska  Hafven  1ig- 
pxÅe  trakter,  de  nordligaste  man  kände,  pä  de 
gamles  chartor  icke  annat  än  himmel  och  haf,  de 
Skandinaviska  rikena  äter  jemte  vissa  delar  af 
östliga  Östersjökusten  endast  öar  i  det  nordliga 
^hafvet,  Europas  vestra  hälft,  Spanien,  Gallien 
och  Germanien,    ett   långsträckt   land  i  nordostlig 

Ifi)  Jfr  de  af  Schöning^  och  Schlözer  (i  den  sistnämndes 
9}orb»  Scfi^*)  inströdda  anmärkningar  öfyerde  i^amles  geogra- 
phifka  syatcm. 
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rigtning,  hela  nordkusten  i  följd  deraf  mycket  hop- 
dragen och  kort,   af  hvilket  allt  naturligen  följde , 
att  nordtrakterna  af   Svarta  och   Kaspiska  Hafven  • 
måste  sammanstöta  med  den  Baltiska  eller   Öster-  : 
sjö-norden.     TiUika    trodde    man,    än    att    Svarta  i 
hafvet  stod  genom  Tanais  i  förbindelse  med  Nord-  •: 
hafvety  eller  så,  att  den  Maeotiska  sjön  vore  en  in-  i 
vik  af  det  nordliga  hafvet  ^  *) ,  än  att  Kaspiska  Haf-  t 
vet  med  samma  Nordhaf  sammanhängde  genom  en  i 
lång  och  smal   canal,   och   med  dessa  förcställnin-  i 
gar  förenades  tillika  den,  att  Svarta  och  Kaspiska  i: 
Hafven  hade   förbindelse  sig   emellan,   så  att  man  i 
ur  det  ena  hafvet  kunde  komma  i  det  andra.   Här-  i 
ifrån  dikterne   af   forngrekiska  sångare  och  skrift-  ,j 
ställare  om  Argonauternas  underbara  färder,   huru 
de  från  Svarta  Hafvet  seglade    uppåt  Tanais  ända 
till  dess  källa  och  derifrån   på  en  annan  flod  ut  i 
Nordhafvet,   eller   efler  andra  sägner,  från  Svarta  \ 
Hafvet  inkommo   i   det   Kaspiska  och  derifrån  ge-  ^ 
nom  Skythernas,  Hyperboreernas  och  Nomadernas 
land  förbi  de  Ripaeiska  bergen  styrde  ut  i  det  sto- 
ra  Nordhafvet,    sedan   fbrbi   Kimmeriernas  mörka 
kuster    och   förbi   lerne  (Irland)    genom   Hercule*s 
stöder  återkommo  till  Medelliafvet  '*^).   Andre  åter 
skrefvo  sagor  om  en  viss  Dineas,  som,  landsflyktig 
från  sitt  fädernesland,  hade  med  sin  son  tagit  ko- 
san öfver  Svarta  Hafvet  till  det  Kaspiska,  derifrån 
kommit  till  de  Ripa^iska   bergen   och  till  mynnin- 
gen af  Tanais,  härifrän  styrt  upp  till  det  nordliga   j 
hafvet,  eller,  som  det  äfven  kallades,  det  Skythi- 
ska,  och  ändtligen  efter  långt  kringirrande  i  detta    ' 
stora  haf  landat  på  Thule,    der   uppehållit  sig  en 
lång  tid,  der  äfven  träffat  en  viss  Derkyllis  jemte 
hennes  broder,  bördiga  från  Tj^rus,  der  äfven  sport 

44)  "Paludem  Mxoticam  scptentrionalis  oceani  sinum  esse  credi- 
derunty  sive  angusto  discreti  situ  rcstagoatioaem,  Piiiiius, 
N,  /V.  Lib.  n.  4^)  Orphxi  Jr^onauiica.  Jfr  Strabo» 
Lib    I.  Casaub.  Aiiin. 
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om  andra  ofvanfbr  Thule  liggande  länder,  och  att 
folk  bodde  under  sjelfva  nordjxjien,    hvarcst  man 
ena   tiden    hela    månader  och    år    hade   idel  natt, 
och  en  annan  tid  Uka  lång  dag^^).     Icke  mindre 
sällsanit  berättar  Plinius,   huru   Macedunierne  un- 
der Seleuci  och  Antiochi  regering  seglade  omkring 
Östra  Asien  frän  det  Indiska   Hafvet   till  det  Ka- 
spiska, det  vill,  lämpadt  till  jordens  verkliga  läge , 
säga,  att  de  från  Ganges  eller  Bengaliska  viken  seg-* 
lat  utefter  Asiens  östra  kust,  förbi  China,  omkring 
Ost-Cap,  in  i  Ishafvct,  och  pä  denna  väg  inkommit 
i  ået  Kaspiska.     Sä   vidunderliga   och  äfventyrliga 
emellertid  dessa  dikter  och  föreställningar  än  sy- 
nas, hvila  de  likväl  på  en  viss  historisk  grund  ♦'^), 

Samma  Ibreställningar  om  norden  af  Europa 
återfinnas  till  en  del  hos  Medeltidens  häfdateck- 
nare  och  jordbcskrifvare,  och  många  af  deras  be- 
rättelser kunna  derföre  till  sitt  sammanhang  eller 
sia  oreda  icke  förstås  eller  förklaras,  utan  att  man 
känner  måttet  af  deras  geograj)hiska  kunskaper  och 
(le  källor,  hvarifrån  de  liciutat  dessa.  Detta  gäller 
i  synnerhet  om  den  stora  folkvandringens  tider, 
da  hos  skriftställare,  som  lefvat  under  samma  tider 
eller  icke  långt  efter  dem,  åter  talas  om  vår  nord. 
J ordan es,  för  nordiska  fornhistorien  den  vigtiga- 
ste  af  dessa  skriftställare,  han,  som  beskrifvit  de 
Götiska  folkens  härkomst  och  bedrifter,  öppnar 
sin  Götiska  historia  med  en  skildring  af  den  sto- 
ra ön  Scanzia  eller  Scandia.  Denna  tecknar 
han  såsom  liggande  långt  ut  i  det  nordliga  hafvet, 
till  skapnaden  lik  ett  löfblad  af  cederträd,  som  pä 
omse  sidor  breder  sig  vidt  ut,  men  efter  en  läng 
bö/ning  åter  sluter  sig  tillsammans  *^).  Mot  öster 
hade  denna  ö   en  i  sjelfva    midten  af  jordkretsen 


Ifii)  Se  Dot.  3f.  4?)  ^^™  framdeles  kommer  aU  närmare  no- 
tjdas.  4^)  *in  modum  folii  cedri>  lateribus  pandii  pott 
lonfura  ductam  cencluAeiis  se." 
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liggande  stor  sjö,  frän  h vilken  floden  Vagi  utlopp 
och  hvälfde  sitt   strida  vatten  i  oceanen;-  i.vester 
var  samma  ö  omgifven  af  det  omätliga  Verldshaf- 
vet    och   i  norr  äfven  af  samma  stora  osegelbara 
haf ,  hvårifrån   det   Germaniska  Hafvet  utginge  så- 
som en  arm.     Således  på  samma    gång    Jordane^ 
efter  de  begrepp,    han  hemtat    ur  fordna  geogra^ 
phiska  verk,  beskrifver  Scandia  såsom  en  ö,  sam- 
manbinder han  eft«r  nyare  berättelser  denna  o  med 
det  nordöstra  Europa,  omtalande  den  stora  invik, 
det  Germaniska  Hafvet  (Östersjön)  här  bildade  så- 
som en  från  Nordhafvet  utgående  arm.     Så  åter, 
som  de  gamle  tänkte  sig  det  Kaspiska  Hafvet  lig- 
gande i   midten    af  jorden   och  genom  en  å  sam- 
manhängande med  den  nordliga  oceanen,  beskrif-* 
ver  äfven  Jordanes  den  stora,  till  Skandien  grän- 
sande sjön,   troligen   forvexlande   Kaspiska  Hafvet 
med    Ladoga-sjön    eller    med  Hvita  Hafvet,   eme- 
dan sannolikt  på  någondera  af  dessa  ursprungligen 
de  berättelser  syftat,   som  kommit  till  honom  om 
en  stor  sjö  i  öster  från  Skandinavien.    Ty  att  han  . 
af  personer,    som   från  den  Skandinaviska  norden 
färdats  till  sina  stamförvandter  Göterna  i  Italien, 
gjort  sig  underrättad  om  deras   hembygd,   det  ser 
man  äfven  af  de  uppgifter,    han  vet  att  meddela 
om   de  många   folkstammar,   som  hade  sina  hem-  * 
vist  på  den  Skandiska  ön.     Här,  säger  han,  bodde  ' 
i  norr  ett  folk,  som  kallades   Adogiter,   så  högt  " 
upp  mot  norden,  att  de  under  högsta  sommaren  i  * 
fyratio  dygn  både   nätter   och  dagar  hade  ett  sta-  • 
digvarande  ljus,   deremot   om  vintern   ett  motsva-  - 
rande  mörker.    Adogiternas  grannar  Skrid  finnar-  ■ 
ne  (Crefennce)  visste  icke  af  någbt  åkerbruk,  utan  ' 
lefde  endast  af  vildbråd  och  foglar ,  hvaraf  i  sko- 
garne   och   träsken   funnes    en   otalig  mängd.     Ett  - 
annat  folk  kallades  Suethans;  desse  hade  utmärkt  - 
sköna  hästar,  lefde  for  öfrigt  tarfligt,  men  klädde 

sig 
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s^  präktigt.  Till  dem  gränsade  Theustherna, 
Vagotherna»  Bergionerna,  Hallinerna,  Lio- 
thiderna,  alla  beboende  en  fruktbar  slättbygd, 
hfarföre  de  äfven  ofta  voro  blottställda  för  fiendt- 
li*;a  inbrott  af  andra  folkslag.  Näst  efter  dem 
faljde  Athelnilerna,  Finnaitherna,  Ferver- 
Da  och  Gautigotherna,  ett  hurtigt  och  krigiskt 
fulL  Evagerna  deremot  och  de  med  dem  blan- 
dade Othingerna  hade  såsom  vilddjuren  sina  till- 
håll i  bergsskrefvor  och  klyftor,  der  de  byggde 
och  bodde  likasoI^  i  fästningar.  Utanför  dem  lågo 
Ostrogothernas,  Raumarikernas  och  Rau- 
f^narikernas  bygder,  samt  derefter  Finnar-, 
jias,  de  vekaste  och  sagtmodigaste  af  alla  Skan- 
diens  inbyggare.  De  resligaste  deremot  voro  de, 
smu  buro  namnet  Suethidi,  af  hvilkas  ätt  Dan- 
skarne voro  utgångpa.  Men  Grannierna,  Agap- 
zierna,  Unixerna,  Ethelrugerna  och  Aro- 
chirannerna  gäfvo  dem  likväl  föga  efter  i  kropps- 
storlek. Bland  denna  "svärm  af  Aiånghanda  natio- 
ner*', Jordanes  uppräknar  på  den  Skandiska  ön, 
^enkänner  man  lätt  de  Svenska,  Götiska,  Finska 
och  Danska  folkstammarna,  de  förstnämnda  nem- 
ligen  under  tvänne  benämningar,  Suethans  och 
Suethidi,  de  Götiska  åter  under  trenne,  Gö- 
ter, Östgöter  och  Vestgöter  *^),  de  Finska 
Sfvcxiledes  under  trenne,  Finnaithne,  tilläfven- 
lyrs  inbyggarne  af  Finheden  i  Småland,  de  der 
dock  visserligen    icke  hörde  till  den  Finska  folkr 


49)  Ty  atl  med  Vn^oth  mastc  förstas  Vcalgutcr  {f^uigothi),  har 
all  iannolikhet.  Alt  för  ofrigt,  i  afseendc  pa  en  del  af  iiam- 
nea,  efter  olika  manuscripter  olika  läsarter  fonAomma,  be- 
Ldfrcr  yäl  knappt  nämnas,  ty  detta  är  vanliga  fallet  med  de 
gaoiles  skrifter.  Så  liafva  några  hos  Jordanes  i  stället  fÖr 
^ocktranni  läst  Arochi,  Ranii,  och  andra  åter  jérothi,  Thanii\ 
sa  ifren  i  stället  f5r  Evageras  Olhingis  hafva  andra  läst  Eva* 
grto  TingL    Jmnfr  Geijcr,  1.  c 

Sv.  F.  J^  i  D.     '  3 
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stammen,  samt  Skridfinnar  ocli  Finnar,  tro- 
ligen de  egentligen  sä  kallade  Lappar  och  Finnar. 
De  öfriga  folknamnen  åter  äro  för  oss  mindre  igen- 
känliga,  men  utmärka  sannolikt  de  stammar,  som 
bodde  dels  i  södra  Sverige,  dels  i  Norrige,  dels  i 
kanske  äfven  i  nordöstra  delen  af  Europa  ^°).  j 

Jordanes  berättar  vidare ,  att  från  denna  Skan-  ^ 
diska  ö,  "folkslagens  cjväd  och  verkstad"  ^^)y  ut-  ^ 
gingo    stamfijderna  till  de  verldsstor mande  Göter-  ^ 
na  och  satte  jiig  ned  i  Skythien  vid  Svarta  Hafvet   ^ 
Gränsorna  af  detta  Skythien  utstakar  han  sålunda,  ^ 
att  det  sträckte  sig  från  Donaus  källor  till  Dniestem,   i 
Dniepern    och   den  stora  Don-floden  eller  Tanais,    ; 
rundtomkring  Mseotiska   sjön    och  der  bortom  till   ^ 
de  Kaukasiska  bergen    och  "Wolga-floden,  der  ifrån   j 
vidare  till  Asiens  yttersta  landsändar,  till  trakter^   \ 
na  bakom  det  Kaspiska  Hafvet,  som  uppsteg  från   ^ 
den  nordöstra  oceanen,   ända  bort  till  Hunnernas,   3 
Albanernas  och  Seremas  land.     Det  gränsade  nem-    . 
ligen  i  öster    till  de    sistnämndas    landamären,    i 
vester  till  Germanernas  land  och  Weichsel-floden,. 
i  norr  omgjordades    det    af  det    stora  Nordhafvet 
och  i  söder  sammanstötte  det  med  Persien  och  de 
Kaukasiska  bergstrakterna  mellan  Svarta  och  Ka- 
spiska Hafven  samt  med  de  nedra  Donau-länderna. 
Midt  igenom  Skythien  ströko  de  Bipaeiska  bergen, 
som  skiljde  Europa    och  Asien;    från  dessa    berg 
utströmmade  den  stora  mägtiga  floden  Tanais,  som 
hade  sitt  utlopp  i  den  Maeotiska  sjön.     Detta  Sky- 
thien var  således    till    gränsor    och  vidd  alldeles 
detsamma,  med  hvad  Grekerna  och  Bomarne  för- 
stått under  detta  namn. 

Jordanes'  förutgående  orediga  beskrifning  af  ön 
Scandia,  sammanhållen  med  denna  hans  beskrif- 
ning af  Skythien  och  med  de  berättelser,  hvarige- 
Bom  han  tillägger  Göterna  alla  de    bedrifter    och 

5o)  Jmfr  Geijer»  1.  c.        5i)**0fficina  gcutium**  —  •'Vagina  na- 
iioDum.** 
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pi  dem  lämpar  alla  de  sagor,  forntiden  vetat  att 
förtälja  om  de  sä  vidt  namnkunniga  Skytherna  och 
Getema,    framter  en    sådan    sammanblandning    af 
äldre    och   nyare  underrättelser  och  en  sådan  fbr- 
feiling   af   tider,    af   folk,    af   den  Pontiska    och 
Baltiska    norden,    att    skriftställare,   som  från  ho* 
nom    hemtat    sina  underrättelser  —  och  han  var 
den  förnämsta  källan  för  Medeltidens  annalister  i 
siker  rörande  de  nordiska  folken  —  icke  förmått 
göra  ^  några  rediga  begrepp  om  nordens  länder, 
utao  Blandat    allt  tillsammans  och  förvexlat  Skan« 
dien   med  Skythien.     Man  ser  detta  af  den  rykt- 
iani  sä  kallade  Geographen  af  Ravenna,  hvil- 
len  anses  hafva  lefvat  i  det  IX  århundradet.  "Vid 
''nattens  tredje  timma*',  så  beskrifver  han  de  nor- 
diska länderna,  "är  Sachsarnes  fädernesland,  hak- 
korn hvilket  ligga  öar  i  hafvet.    Vid  nattens  fjerde 
"timma  är  Nortmannernas  land ,   som  af  de  gamle 
"kallas  Dania,  hyarinvid  strömmen   Albis    (Elben) 
"firamlöper    och    det    landet    Albis    ligger,    som  i 
Vamla  dagar  kallades  Maurungania,   och  uti  hvil- 
%A   land  Albis  Frankernas    slägt    uppehöll    sig  i 
många  år.     Tätt  vid  Albis  ligger  det  mindre  Da- 
tia  och  längre  bort  det  stora  och  vida  Datia,  som 
"förut  kallades  Gepidia ,  och  der  nu  Unerna  bo  '^). 
Tid  nattens   femte  timma^  är  Scirdifennernas  och 
"Rerefennernas    land    (Finnmarken).     Vid    nattens 
"i^te  timma   är  Skythemas   land,    h varifrån  Sla- 
*vema  äro  komne ,  så  ock  Viterna  och  Chy maberna. 
*Bakom  Skythemas  land  är  oceanen  oaegelbar.  Vid 
''nttens  sjunde  timma  är  Sarmaternas  land,  hvar* 
ifrin  Karperna  äro  utgångna  till  krig ;  der  bakom 
är  oceanen  osegelbar.    Vid  nattens  åttonde  timma 
är  Roxolanemas  land,    bakom  hvilket  långt  uf  i 
oceanen  finnes  den  gamla,   stora  ön    Schythia, 

Sa)  Han  tror   således,   att    Moldau   och  Wallachict»  de  gamles 
DacicB,  gränsade  upp  till  Danmark. 
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"hvilken  de  flesta  philosopher  orH  historiographep 
'omtala  och  den  vise  jordbeskriiVaren  Jordanes 
"kallar  Scanza,  h varifrån  de  vestliga  folken  äro 
"utgångne,  ty  vi  läsa,  att  Göter,  Danskar  och 
"Gepider  derifrån  i  gamla  dagar  hafva  uttågat." 
Och  ytterligare  upprepar  han  på  ett  annat  ställe, 
alt  nordom  har  Europa  till  gränsor  oceanen,  som 
stöter  till  den  Sk}'tliiska  öcken,  der  Amazonerna 
hafva  sitt  tillhåll,  derefter  till  Koxolanerna  och 
Sarmatema,  så  åter  till  Skythien,  se<lan  till  Rere- 
finnarne  och  Scirdefinnarne,  derpå  till  Danskarne, 
Sachsarne  och  Friserna.  "Men  i  sjelfva  oceanen 
"ligger,  efter  Roxolanernas  land,  den  ö,  som  kal- 
"las  Sranza  och  af  många  jordbeskrifvare  det 
"gamla  Skythien."  Äfven  Eginhard,  som  lefde 
på  samma  tid  med  Carl  den  Store,  hvars  lefnad 
han  äfven  beskrifvit,  ehuru  han  kände  Östersjön 
såsom  en  hafsvik,  den  der  utgick  från  Vesterhaf- 
yet  mot  öster,  visste  dock  icke,  huru  långt  den- 
samma sträckte  sig,  emedan  ingen  kunnat  utröna 
de^s  yttersta  gränsor^').  Detta  besannar  Adam 
af  Bremen,  K anik ,  som  skref  under  sednare 
hälften  af  det  XI  århundradet,  ty,  säger  han, 
tappra  och  trovärdiga  män,  den  Norrska  Konungen 
Harald  Hårdråde  och  Danska  Jarlen  Ganund  Wolf 
(män,  som  lefile  vid  medlet  af  det  XI  århundra- 
det), hade  med  stort  arbete  och  besvär  och  icke 
utan  mycken  lifsfara  för  de  sina  gjort  ett  försök 
att  utforska  det  Baltiska  Hafvets  rvmd  och  stor- 
lek,  men  af  stormväder  och  sjöröfvare  blifvit  nöd- 
sakade att  vända  åter  med  oförrättade  ärender  ^  ^\ 

53)  "Siniis  quidam  a1>  occidcntali  Occano  orienlcm  versus  porri- 
gitur,  longittidinis  quidcm  incompcrtte."  £{;inharti  yita 
Caroti.  Denne  Eginhard  dpg  är  SSc),  ^4)  De  situ  Dania , 
c.  218.  Emellcrlid  säger  Atlam  af  Bremen  pa  ett  vSläUc  läng- 
re fram  (r,  111),  det  man  nu  visste,  att  **in  Riizzia  denuo 
finem  habet  ille  sinus."  Tilläfvcntyrs  är  Harald  Hardrades 
ofvanmulda    upptäcktsresa     samma    färd    mod    den,    Adaju    af 
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imme  Adam  af  Bremen,  som  till  den  af  honom 
rfattade  Kyrkohistoria  bifogat  en  beskrifning  om 
!  nordiska  rikena  Danmai^k,  Sverige  ochNorrige, 
rartill  han  i  Danmark  och  till  en  del  från  Dan- 
a  Konungen  Sven  Estridsscms  egen  mun  hemtat 
inga  underrättelser,  omtalar  Samland  eller  Sem- 
\hak,    Kurland    och    Estland    såsom    öar    i    det 
ihiska    hafvet;   säger,   att  Svenskarne    herrskade 
Ver   stora    landsträckor    allt    intill   Qvinnolandet 
}¥enland) ,  i  hvilket  Amazonerna  hade  sina  bostä- 
or  yid    Baltiska  Hafvets    stränder;    berättar,  att 
Wmfbr  Qvinnolandet  bodde  Wilzer,  Mirrher,  La- 
er ,  Skyther  och  Turkar  ända  upp  till  Ryssland ; 
tter  for  öfrigt  i  nordtrakterna  af  Baltiska   Haf- 
t  vidunder  af  alla  slag,  nemligen  Cynocephaler, 
m  hade  hufvudet  i  bröstet  och  skällde  fram  or- 
n,    när   de    skulle    tala,    Alaner  eller  Albaner, 
m   (bddes    gråhåriga    och    till  sitt  lands  försvar 
okade  hundar,  dem  de  ställde 'i  slagordning,  när 
t  gick  till  drabbning ,    dessutom  jättar  med  ett 
a  i  pannan,  andra,  som  hoppade  på  en  fot,  ble- 
,  gröna,  långlifvade  menniskor  och  sådana,  som. 
isade  menniskokött  med  samma  begär,    som  de 
»vildbråd  ^ ');  beskrifver  ändtligen  Sverige  såsom 
'fkkBude  sig  lika  långt  med  det  Baltiska  Hafvet 
b  gränsande  i  öster  till  de  Ripaeiska  bergen  samt 
rvarande  stora,  kalla  ödemarker  och  djupa  snö»- 
ifvor;    förmäler    slutligen    om  Norrige,   att  det 
od  en   oafbrutet    fortgående    bergsrj^gg    sträcker 
5  mot   norden,  och,  sedan  det  med  sin  omkrets 
bfiom    afstäugt  det  stolta   Q.r\\   J>rusande   Vester- 
ifret,  når  det  sin  ändpunkt  på  de  lUp&iska  ber- 


Bremcn  på  eft  annat  ställe  (c.  ^\(>)  omfalnr,  all  samma  Ko- 
ming  äfven  gjort;  denna  sista  iippläcitsflinl  gällde  det  nord- 
liga Ishafvet.  Adam  af  Bremen  kan  bafya  hört  om  Haralds  * 
resor  tvännc,  kanske  nap^ot  ali ka,  Kcruttclscr»  som  doek  i  sjclf- 
Ta  Terkct  hade  afsecpdc  pa  en  och  samma  rcj^a.  55)  Jfr 
not.  34* 


k 
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gen»    der    jorden    äfven  slutar  sin  rund,    likasom 
trött  och  oföriuögen  att  vidare  gä. 

Så  har  skett ,  att  den  Skandiska  ön  äfven  blif- 
vit  kallad  Skythien.  Under  detta  Skythien  äter 
inbegrep  man  allt,  hvad  de  gamle  derunder  för- 
stått, således  hela  nordöstra  Europa  jemte  nord- 
vestra  delen  af  Asien.  Jordanes  kallar  det  äfven 
det  stora  Skythien,  till  skihiad  från  det  söder  om 
Donau  liggande  mindre  Skythien,  som  innefattade 
en  del  af  Thracien.  Hvad  emellertid  fornålderns 
jordbeskrifvare  och  skriftställare  i  allmänhet  gifvit 
namn  af  Skythien,  det  kallades  af  nordens  egna 
häfdatecknare  Svithiod  ^^),  och  på  grund  deraf 
fick  äfven  Jordanes'  stora  Skythien  lios  dem  namn 
af  Svithiod  hin  mikla  *''),  det  stora  Svithiod. 
Detta  Svithiod  således  sträckte  sig  ända  till  Asien 
bortom  de  Uralska  bergen.  Härpå  syftar  äfven 
nordiska  historiens  fader  Snorre  Sturleson  i 
den  beskrifning  öfver  verldsdelarna  och  ländernas 
läge,  h  var  med  han  öppnar  den  herrliga  sagokret- 
sen om  de  nordiska  Konungarne.  "Joi-dens  krets", 
så  lyda  orden  på  (brsta  bladet  af  Konungasagorna, 
'är  af  fjärdar  genomskuren ,  som  gå  utur  det  ytter- 
sta stora  hafvet  in  uti  landet.  Ett  stort  haf  sträc- 
'ker  sig  från  Nörvasund  (Gibraltarsund)  intill  det 
'Judiska  landet.  Från  detta  haf  går  en  lång  vik, 
'som  sträcker  sig  i  nordost  och  kallas  Svarta  Haf- 
'vet,  hvilket  skiljer  jorden  i  tre  delar;  östra  sidan 
'kallas  Asia,  vestra  sidan  kallas  af  somliga  Euro- 

56)  **Sithia  (Skythien),  som  ser  swidia  (Sverige,  Svea-rike) 
oifwan  thywedh  och  colmardh  (Tiveden  och  Kolmorden)"  — * 
^'Swenske  ihe  kaUades  tha  sithc  eUcr  swidia.**  Gamia  StK 
Krönikan.  Sj)  **J  Europa  er  ausUz  (österut)  Githia,  tbat 
koUum  ver  Suithiod  hinu  myclu*'.  Fragm.  Fet,  Iså, 
hos  Langebcky  Script,  rer,  Danic.  — ^  "Ther  man  så  viJl 
f5rstå  stoora  Scythien,  såsom  tkct  af  the  lärdeste  och 
bäste  lands  bcskrifvare  författat  är,  ncml.  att  Sverige  och 
thcnnc  ö6n  Se  and  i  a  ther  under  besluten  warder -^ —•—'*. 
La u rent    Pctri  Sv.  Krönika, 
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'pa  9  af  andra  Enea ,  men  på  nordsidan  är  det  stora 
^eller  kalla  Svitkiod  beläget.  Detta  Svithiod  säga 
^somliga  icke  vara  mindre  än  det  stora  Serkland; 
"andra  jemnföra  det  till  storleken  med  det  stora 
ISlåland.  Den  nordligaste  delen  ^f  Svithiod  ligger 
'obebodd  för  frost  och  köld  skull;  likasom  den 
"södra  delen  af  Blåland  för  solens  hetta  skull  lig- 
"ger  öde.  Uti  Svithiod  äro  många  stora  härader; 
''der  äro  ock  mångahanda  slags  underliga  folk  och 
"ätskiUiga  tungomål;  der  äro  Resår  och  der  äro 
"Dvei^r;  der  finnas  Blåmän »  der  vistas  också  för- 
"slrickliga  stora  djur  och  drakar.  Från  de  berg 
''mot  norden,  som  äro  utanföre  alla  bebyggda  or« 
"ter,  löper  genom  Svithiod  en  å,  som  med  rätta 
iLallas  Tanais  och  fordom  kallades  Tanaqvisl  eller 
lYanaqvisl;  hon  faller  ut  i  Svarta  Hafvet.  Landet 
"inom  Wanaqvisl  blef  i  fördna  tider  kalladt  Wa- 
"naland  eller  Ws^nahem.  Denna  å  sliiljer  jordens 
"tre  delar;  på  östra  sidan  kallas  Asia  och  pä  den 
"vestra  Europa.*' 

I  Grekernas  och  Bomarnes  tid  ansågs  Tanais 
utgöra  gränsen  mellan  Europa  och  Asien,  och 
Euan  trodde  i  allmänhet,  att  denna  å  ledde  sitt 
irspnmg  från  de  Ripaeiska  bergen.  Likaså,  fin- 
la  tI,  trodde  nordens  fornlärde.  De  hafva  från 
le  gande  och  från  Medeltidens  skrifter  hemtat 
lå  väl  dessa  föreställningar  som  äfven  dem  om 
le  mångahanda  vidundren  i  nordosten  af  Europa, 
idi  frän  samma  källor  togo  de  sin  kunskap  om 
&e  öfriga  verldsdelarnas  läge  och  förhållande  till 
hvsrandra.  Med  Blå  land  förstodo  de  syddelen 
af  Afrika,  neml.  hvad  de  gamle  kallat  iEthiopien, 
ooge&r  detsamma,  som  vi  nu  känna  under  nam- 
nen Nubien,  Habesch  eller  Abys^inlen  och  Nigri- 
tien  ^').     Med    Serkland    åter    betecknades    väl 

Sft)  ^thiopicr,  vSra  fornsagors  612 män,  kaUades  ofrer 
bufvud  aUa  svarta  cUcr  starkt  färgade  menniskor,  antingen 
de  bodd«  i  Asico  eller  Afrika. 
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egentligen  södra  Asien  eller  de  gamles  Serica  och 
India,  men  stundom  äfven  Afrika,  i  allmänhet  de 
södra  länderna  *  ^  ). 


■T  ■     r 


II. 

Om  Folhvandringmma  och  Nordens  äldsta 


invånare. 


Då  Caecilius  Metellus  och  Papirius  Carbo  voro 
Consuler  i  Rom,  etthundrade  och  tretton  ar  f.  Chr., 
kom  från  det  okända  norden  ett  vandrande  folk, 
som  likt  en  störttJod  öfversvämmade  de  södra  län- 
derna och  öfver  allt  väckte  en  stor  förskräckelse. 
Hela  folket  utgjorde  en  här  af  3oo,ooo  stridbara 
män,  och  med  dem  följde  hustrur  och  barn  till 
ett  ännu  större  antal.  Detta  folk  bestod  af  mån- 
ga stammar.  Af  dessa  voro  Kimbrerna  de  för- 
nämsta och  näst  efler  dem  Teutonerna.  Redan 
deras  åsyn  var  förskräckande,  ty  de  voro  af  ofant- 
lig jätte vext,  och  thordönsHk  var  deras  röst,  i  syn- 
nerhet deras  vilda  fältskri  förfärligt.  Teutobuch 
kallades  Teutonernas  härförare  och  Bojorix  Kim- 
brernas.  De  genomtågade  Gallien,  framträngde  till 
Spanien,  kommo,  lastade  med  b*yten  af  hundrade 
nationer,  till  gränsorna  af  Italien  och  slogo  livar 
efter  annan  fem  Consulariska  härar.  Väpnade  med 
långa  spjut  och  breda  slagsvärd,  stodo  de  på  slag- 

59)  Scrica  rar  clt  obestamdt  namn  fi>r  de  bortom  öknen  Cohi 
liggande  länder,  hrarifrän  silket  kom,  således  betecknande 
det  nuvarande  Tibet  eller  Tangut  samt  landet  der  bortom  och 
så  mycket  man  kände  eller  lärde  känna  af  China.  Bayer 
(Opuscula)  leder  namnet  från  det  Araliiskn  Scherk,  Sober- 
k  a  b ,  S  c  h  a  r  k  c  11 ,  som  bemärker  Österlandet ,  hvarifrån  äf- 
Tcn  bcnäaiuingcn  Saracener  (Österlänningar)  uppkommit.  Me- 
deltidens pcographer  förenade  Serica  och  Indien  under  ett 
namn  af  India  Serica.  Det  är  från  detta  Serica  de  nor- 
diska sagornas  Serkland  troligen  uppkommit. 
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iallel  i  en  tätt  sluten »  ogenomtränglig  fyrkant; 
de  hade  Iwita  sköldar,  harnesk  af  jern  och  höga 
iijelmar»  som  föreställde  bevingade,  gapande  vilda 
ijur^°).  Qvinnorna  voro  nästan  lika,  höga  med 
oDännerna  och  gåfvo  dem  äfven  föga  efter  i  tap- 
perbet.  Spåqvinnor,  gråa  af  ålder  och  klädda  i 
bvita  kläder  af  fint  linne,  ofvan  sammanfästade 
med  häk  tor  och  öfver  midjan  tillspända  med  kop- 
pQiThalten,  gingo  med  dragna  svärd  och  nakna  föt- 
ter de  fångar  till  mötes,  som  blifvit  tagna  i  krig 
ocii  fördes  till  lägret;  de  togo  dem,  släpade  dem 
till  en  kopparkittel ,  i  rymd  af  20  amphorer,  stego 
ii|^  på  en  hög  ställning,  lade  fången  öfver  den 
beUga  kitteln,  uppskuro  hans  strupe  och  spådde 
if  blodet,  uppskuro  hans  kropp  och  spådde  af  in- 
dfvoma ,  om  seger  för  de  sina.  Man  trodde  dessa 
fUda  stammar  v^ra  samma  folk  med  K  immerierna, 
som  några  århundraden  derförut  hade  med  skräck  och 
fasa  hemsökt  Asien.  Gallien,  Spanien  darrade,  och 
i  Rom  hade  sedan  Hannibals  tid  aldrig  lierrskat  • 
en  sådan  bestörtning  och  skräck;  ingen  sökte  con- 
suktet.  Men  barbarerna  delade  sin  magt;  de  ville 
på  en  gång  från  tvänne  sidor  infalla  uti  Italien. 
Di  slog  Marius  Teutonerna  vid  Aqua^  Sextise  (Aix) 
i  Provence  år  102  f.  Chr.  Det  följande  året  se- 
prade  han  öfver  Kimbrema  på  slätten  vid  Verona. 
Endast  några  få  tusen  skola  hafva  undkommit  till 
Mpema  ^'). 

€0;  Diodoras  af  Sicilien  Lerattar  äfven  om  det  folk,  som 
kan  kallar  Galatcr  (jfr  not.  27),  att  de  pa  sina  hjelmar  buro 
éels  horn,  dels  bilder  af  foglar  och  fyrfotade  djur.  Man  har 
ifreo  i  nordiska  grafhogar  funnit  med  ormsirafer  utprjdda 
djor-  och  drakhufvudén  af  en  metallblandning,  som  skall 
bafra  någon  likhet  med  messing,  och  bärande' tydliga  spår, 
att  de  med  jernstift  varit  fastade  vid  något.  Osannolik  är 
icke  den  förmodan,  att  dessa  bilder  varit  brukade  till  ofvan- 
nämnda  Sndamål ,  neniligen  till  bjclmprydnqdcr.  Jfr  Nord, 
Tidskr.  for  Ol^kyndighed.  irstc  Binds  i:ste  H.  61)  Plu- 
tarchus,   i  Vita  Marii,  och  Strabo. 
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Man  tror»  att  Kimbrerna  l>c]>att  Jutland  och 
Holstein,  och  att  det  är  efter  dem,  dessa  landska- 
per  i  gamla  tider  burit  namn  af  den  Kimbriska 
Iialfön.  Äfven  synas  de  såsom  invånare  af  det 
Qcrran  liggande  norden  varit  till  namnet  kända 
och  omtalade  af  de  gamla  Grekerna,  ty  desse, 
såsom  vi  sett,  hade  af  Kimbrerna  lånat  åtskilli- 
ga namn  på  Nordhafvet,  och  märkligt  är  äfven 
det,  att  samma  forn-britanniska  folk,  det  Walli- 
siska,  i  hvars  språk  man  återfunnit  roten  ej  min- 
dre till  dessa,  än  andra  af  barbarerna  i  norden 
brukade  och  för  oss  okända  namn  **),  sjelft  kal- 
lar sig  Kymreck  eller  Kymreig.  Ännu  i  Strabos 
tid  och  i  hela  första  århundradet  af  vår  tidräk- 
ning,  efter  P.  Melas,  Plinii  och  Taciti  berätteser, 
bo(lde  vid  Vesterhafvets  kuster,  i  trakterna  af  Elben, 
ett  litet,  åtminstone  icke  serdeles  talrikt  folk»  som 
kallades  Kimbrer,  de  der  ansågos  för  lemningar  af 
den  stora  Kimbriska  folkstammen.  De  hade  till  be-t 
tygande  af  sin  vördnad  skickat  Kejsar  Åugustus  en 
hos  dem  i  stor  helighet  hållen  kopparkittel ,  utbed- 
jande sig  Kejsarens  vänskap  och  dess  tillgift  för 
det  onda  9  deras  Päder  hade  tillfogat  Romarne  ^'). 
Af  Kimbrernas  resliga  kroppsbyggnad  och  blå  ögon 
förmodade  man,  att  de  varit  ett  med  Germanerna 
beslägtadt  folk.  Det  har,  efter  sägner  bland  dem, 
blifvit  af  forntida  skriftställare  upptecknadt,  att 
en  stor  vattuQod  och  dcrpå  följande  hungers- 
nöd tvungit  dem  att  söka  nya  bostäder,  sedan 
Verldshafvet  öfversvämmat  deras  land.  Det  är  dock 
ovisst,  till  h vilken  tid  dessa  naturhändelser  höra, 
ty  minnet  af  våldsamma  natur-revolutioner  lefver 
vanligen  länge,  i  synnerhet  hos  råa,  okunniga  folk , 
och  i  sagans  art  äter  ligger,  att  gerna  förbinda 
tvänne  stora,  märkliga  händelser,  äfven  om  år- 
tusen    åtskilja  dem.     Troligen  hafva   flera  tilldra- 


62)  5euot.  i3(ic]i  i3.   Jfr  Strafao»  L.  VII-        63)  Sf  r^ho,  |.  p. 
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gelser,  dem  vi  icke  känna ,  stått  i  sammanhang 
med  den  stora  Kimbriska  och  Teutoniska  vandrin- 
gen. Oss  synes  icke  osannolikt ,  att  denna  närmast 
varit  en  följd  af  andra  folkvandringar ,  af  nya  på- 
triDgande  folk. 

Ty  efter  denna  tid  märker  man  en  stor  rö- 
relse bland  folken  i  norden.  Mer  än  fyratio  är 
voro  icke  förflutna  efter  Kimbrernas  och  Teuto- 
nemas  undergång ,  då  en  ny  härskara  af  barbarer 
under  anförande  af  Ario vistus,  en  Germanisk  Ko- 
ming,  åter  inträngde  i  Gallien.  Denna  här  bestod 
afSvever,  Markomanner,  Haruder  och  stammar  af 
ännu  andra  namn;  de  hade  på  i4  år  icke  varit 
under  tak  ^♦).  Julius  Caesar  slog  dem,  år  5*7  f. 
Chr.  Men  Caeisar  sjelf ,  då  han  efter  denna  seger 
framträngde  öfver  Rhen,  måste  två  gånger  åter  gä 
tillbaka  öfver  denna  flod,  och  detta  af  fruktan  för 
de  talrika  och  krigiska  folkstammar ,  som  hade  sina 
lägerplatser  på  hitsidan  om  Rhen,  i  Germaniens 
skogar.  Sedan  hvilade  aldrig  kriget  mellan  dem 
och  det  Romerska  riket.  De  mägtigaste  och  tal- 
rikaste och  de,  som  gjorde  Romarne  det  tap« 
paste  motstånd  och  framför  andra  mest  sysselsatte 
dem,  voro  Sveverna  och  Markomannerna. 

Men  efter  det  sista  stora   Markomanniska  kri- 
get (åren    167 — 180),    i    slutet  af  andra  och  bör- 
jan af  det  tredje  århundradet,  under  förhållanden ^ 
dem  historien  icke  känner  eller  åtminstone  icke  förs- 
mår med  visshet  att  utreda,  uppträda  nästan  på  en 
0iig  nya   folknamn,   eller  hellre  uppstå  nya  stora 
foQ^rbund    under    namnen    Göter,    Franker, 
Allemanner  och   Sachsare,   de  der  från  Maeo- 
tiska  sjön   vid  Svarta  Hafvet    ända  till  Nordsjöns 
kuster  och  ända  till  Britannien    bildade    en    fruk- 
tansvärd anfallskedja   och  utan  uppehör  bröto  sig 
»mi  vågor  mot  det  Romerska  rikets  gränsor.    Den 

64)  Julius    Csesar,  B,  G, 
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stora,   ny«i  kamp,   som   nu  böijn.les   mot   den   Ro^ 
mcrska  magten  och  icke  mera  biolt  gälMe  ett  Ibr^ 
svar   mot  densamma,    men   tillika  antog  charakte- 
ren  af  ett  anfallskrig,  och  likasom  efter  en  gemen- 
sam öfverenskommelsc  rnellan   de   nordiska  folken, 
icke  utgick  på  något  mindre,  än  att  störta  den  Ro- 
merska  kolossen  och   mellan  sig  dela  dess   länder, 
denna   stora,   till   tiden   så   långvariga,   till  sin  ut- 
>  gång  segerrika  och  till  sina  följder  så  vigtiga  strid 
(ippnades    af   det    Götiska    folket.      Det    ar    detta 
krig,  eller  hellre  Götiska  nationens  bragder  i  denna 
strid,    Jordanes    beskrifvit.     Han  var  sjelf  af  Gö* 
tisk    härkomst    och    ledde    sin   ätt    från   den   högt 
ansedda    Amaliska    slägten,    den  förnämsta  grenen 
af   Götiska    konungastammen  ^*).      Hans    farfader 
hade  varit  secreterare  hos  den  Alaniska  härforalren 
Candax,    och    sjelf  hade  han  beklädt  ett  lika  em* 
bete   hos   de   Östgötiska   Konungarne  i  Italien,  in- 
nan   han   öfvergick    till    andliga    ståndet   och   blef 
Biskop  i  Ravenna.     Sin  Götiska   historia   samman-^ 
skref  han  vid  medlet  af  det  VI  århundradet,  kort 
före    ösl';r)liska    rikets    undergång.      Före     honom 
hade   Cnssioclorus,    som   under   Odoaker  och  under 
den    store    Östgötiska  Konungen   Theodorik,   hvars 
canceller    h:m    var,    hafl   en   stor   och  skön  verk- 
ningskrets,   i    XII  böcker  författat   en  historia  om 
Göternas    bechifter,    troligen    till   hufvudsakligaste 
delen  byggd  [)å  folkets  egna  qväden  och  sagor.    Af 
detta   Cassiodori   verk   och  af  ännu  andra  till  stor 
del  äfven  f(>rlorade  arbeten  gjorde  Jordanes  ett  ut- 
drag, och  till  detta  lade  han  de  underrättelser,  han 
sjelf  inhemtat.    Sådan  är  den  grund,  hvarpå  de  be- 
rättelser hvila,  som  till  oss  kommit  om*  det  Göti- 
ska folkets  härkomst,  vandringar,  bedrifter  och  öden. 

65)  "Ciijus  Candacis  Alanowamufbis  patris  mci  pcnitor  Peria,  id 

ost,    meus    avus,   notariiis   fuil  — —  filius  Audagis»  filii 

Antlaloe,  de  prosapU  Amalorum  desccudcns.'*     Jordanes,  />t 
vtbui  Geticis, 
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Frän  den  stora  ön  Scanctia,  säg^  dessa  hciät- 
elser,  utgingo  Göter  på  trenne  skepp  under  an- 
krande af  en  Konung  Berik  och  landstego  på  den 
aolliggande  strandbädden  af  oceanen  ^  i  trakten  af 
Yeicliseln.  Det  ställe,  hvarest  de  stego  i  land, 
råfyo  de  namn  af  Got hiscanzia,  och  ännu  i 
ordanes*  tid  bar  samma  orb  detta.  namn.  Härifrån 
Irogo  de  till  XJlmerugema,  söm  bebodde  en  trakt 
tf  ha&kusten  (det  Pommerska  kustlandet)  ^  * ) ,  be- 
Ddägligade  sig  deras  land,  slogo  derefter  Ulmeru- 
giemas  grannar  Vandalerna  och  tvungo  dem  till 
mderdånighet.  Ungefar  i  lem  Konungavs  tid  suto 
jötema  qvar  i  dessa  trakter.  Men  då  folkets 
nyckenhet  tillvexte,  och  utrymnjet  och  betesmar- 
icma  blefvo  otillräckliga,  gingo  Göterna  under 
fllimer,  den  store  Gandariks  son,  den  femte  Ko- 
mngen  från  Berik,  till  råds  med  hvarandra  och 
)eslöto  att  söka  sig  nya,  bättre  och  beqvämave 
xistäder.  Gepiderna ,  en  gren .  af  Göterna ,  togo 
eke  del  i  detta  beslut.  Dessa  Gepiders  stamfäder, 
if  samma  ätt  med  Göterna,  hade  på  samma  gång 
ned  dessa  från  den  Skandiska  ön  öfverkommit  till 
leo  sydostliga  kusten  af  Östersjön;  men  skeppet, 
om  förde  dem,  seglade  trögare  än  de  öfriga,  och 
leraf  hade  skett,  att  de,  som  befunno  sig  på  det- 
a  ske]^9  blefvo  af  de  andra  på  skämt  kallade  Ge- 
[iider>  betecknande  trögvulna  menniskor  *^'').    Ge- 


€6)  Åfren  Tacitns,  sisom  vi  sett  (8.39),  omtalar  icke  mindre 
folket  Rugier,  såsom  boende  närmare  hafvet  på  sydostliga 
kusten  af  Östersjön,  än  äfven  folket  Gothoner,  såsom  Ru- 
ternas grannar.  Hos  de  äldsta  Angiosachsiska  författare  be* 
tjdcr  Holm  ratten,  baf  (Hallenberg,  Anm,  till  Lagerbr, 
Sv.  R,  H,)  Med  Ulmrager  således  betecknas  troligen  den  slam 
eller  den  del  af  Rugierna,  som  bodde  ytterst  vid  bafskanten. 
67)  "Nam  lingua  eoriim  pigra  Gepanta  diritiir.'*  Jordanes, 
L  c  Grotias  (Proleg.)  anmärker,  att  det  af  Jordanes  an- 
förda ordet  rätteligen  beter  gepaita  ocb  betecknar  i  Germani- 
ska  språket  egentligen  en,  som  Tororsnkar  dröjsmål,  *'estenim 
GepaU    Germanis  is ,    qoi    moram  fccit.**    Hos  Procopius  och 
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nom  l)ruk  och  vana  öfvergick  de  Ila  namn  på  deras 
ätllingar.ocU  blef  från  skämtnamn  ett  folknamn. 
Det  sägcs  dock,  att  detsamma  icke  blifvit  dem  så 
alldeles  orätt  tillagdt,  ty  Gepiderna  voro  till  be- 
grepp och  lynne  något  tröga.  De  skiljde  sig  från 
sina  stamförvandter,  nedsatte  sig  på  en  ö  i  Weich* 
seln  och  qvarblefvo  der.  Men  Göterna  bröto  upp 
med  hustrur  y  barn  och  bohag ,  intågade  i  Sky-* 
thien,  genomvandrade  dess  skogar  och  marker  el- 
ler färdades  på  dess  floder,  slogo  Spaleiiia,  ett 
Asiatiskt  folk,  som  framträngt  öfver  Tanais  *"), 
och  kommo  segrande  till  nejderna  vid  Svarta  Haf« 
vet,  af  h vilket  stora  vandringståg  Göterna  ännu 
i  Jordanes*  tid  i  sina  sånger  nästan  på  ett  histo-^ 
riskt  sätt  l)evarade  minnet.  Deras  nya  hemvist ' 
sträckte  sig  utefter  kusterna  af  Mseotiska  sjön  och 
Svarta  Ilafvet ,  mellan  Don  och  Donau.  Efter  stam- 
marna och  läget  af  de  landsträckor,  de  intogo  och 
Lesuto,  indelades  de  i  de  vestra  och  östra  Gö- 
terna. Östgöter  kallades  de,  som  innehade  östra 
delen  af  landet,  och  Vestgöter  de,  som  besuto  , 
den  vestra.  Öfver  Östgöterna  regerade  den  Ama- 
liska  konungaslägten,  öfver  Vestgöterna  den  Bal' 
tiska.  Förnämsta  grenen  af  konunga-ätten  var 
den  Amaliska,  så  kallad  efter  en  Konung  Amal, 
hvilken  i  tredje  led  nedstammade  frän  Gapt^ 
troligen  densamma  med  nordiska  sagans  Gaut, 
den  Götiske  Oden,  folkets  stamfader  och  gud. 
Han  är  väl  äfven  samma  krigsgud,  åt  hvilken  Gö- 
terna offrade  fångar,  som  togos  i  krig,  åt  hvil-* 
ken  de  helgade  förstlingen  af  allt  bytet,  och  hvil- 
ken till  ära  de  på  trädstammar  upphängde  allt, 
som  afkläddes  fienden  {exuvice).  Sina  furstar  an- 
sågo  de  lika  med  halfgudar  och  kallade  dem  An- 
ses, den  nordiska  sagans  Åsar;  dem  tillskrefvo  de 

andra  skrifvcs  också  Gcpidernas  namn  i  singularis  Geptis 
och  i  plur.  Gcpaides.  Jfr  Hallenberg,  L  c.  68)  Pli- 
nius,  //.  N, 
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sin  lycka  i  krig,  etnedan  af  härlbrarens  vishet  och 
förstånd  oftast  krigets  lyckliga  utgång  beror;  i  sa- 
gor yisste  de  att  förtälja  hela  ättledningen  af  denna 
gudaslägt,  och  sånger  från  forfadrens  tid  förevigade 
de  stora  och  höga  bedrifter  af  en  Amal,  en  Ethes- 
huner,  Fridiger,  WidikuU  eller  Widigoja  och  an- 
dra heroer »  ''sådana  knappt  den  beundrade  Grekiska 
"och  Romerska  forntiden  egde  att  uppvisa."  Folkets 
SidhngaTy   de  förnämste  af  Göterna,  voro  de,  som 
härstamnnade    af   denna    gudaslägt;    af   densamma 
togos  Konimgar  och   prester;   dessa  voro   från  an- 
dra utmärkte    af   en   hög  hufvudbonad,   hvaraf  de 
äfven    buro   namn    af   Pileati    (Sidhattade) ;    alla 
öfriga    fria    Göter    kallades    Capillati    (Hårrike), 
ett  namn,  på  h vilket  de  satte  ett  högt  värde,  och 
som  i  deras  sånger  ofta  genljudade.     Lärare  fatta- 
des  dem    icke,    som    undervisade    dem    i    många 
stycken,   så  att  Göterna  voro  ansedda  för  de  *'vi- 
'*saste  bland  Barbarerna,  nästan  Grekerna  like  ^*)." 
För  öfrigt  beskrifvas  de  säsom   män,    de  der  frän 
ungdomen  hade  en  oböjlig  sinnesstyfhet,  som  en- 
dast kunde   ledas  genom  goda  och  fridsamma  me- 
del;   underdånighet  var   för  dem  värre  än  döden  ^ 
friheten  deras  högsta  goda;    till    vexten    voro    de 
mycket  höga  och  resliga  och  hade  äfven  en  ovan- 
lig kroppsstyrka;  i  faror  voro  de  rådiga,  i  allmäR« 
het  snabbfyndiga,   hurtiga  till  sinne  och  mod  och 
till  lynnet  sådana,  att  de  i  alla  saker  mest  förli- 
tade  pä   sin  egen  styrka  och  kraft  och  aktade  sår 
fo^;    derjemte    förträffliga  krigare  både    till    häst 
och  till   fot,   såsom  de  ock  städse  dagligen  öfvadc 
sig  i  alla   slags  krigslckar  ''°).     Genom  sin  strid- 
barhet, sin  mängd,  sin  krigskunnighet  voro  de  alla 
andra  barbarer  så  öfverlägsna,  att  endast  Romarne 
ansågos  vara  dem  jemlika  "^ ').   För  dem  dukade  Van- 

69)  Jordancs,  ].  c  7o)Isi«lori  Chronicon.  Thcmistiuf 
Eophrades»  Oratt,  71)  Sozomcnn-^,  Hist,  Eccl.  cit.  9å 
Su|hni,   Uitt,  om  de  Jr  a  nord.  udv.  Folk. 


>i 
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dalerna  ofta  under,  Markomannerna  betalte  till  dem 
tribut,  Qvadernas  furstar  tjente  dem.   Demia  Göter- 
nas storbet  ocb    niagt   Sj>orde  Fastidia,   Gepidernas 
Konung,  icke  utan  afund;  hans  folk  hade  vid  Wcich- 
seln  ve\t  till  en  miigtig  stam,  utbredt  sig  till  Po- 
len ocb  uhderkufvat  flera  nationer;    stolt  af  denna 
framgång,  skickade  han   till  Göternas  Konung,  lät 
säga,    att   Gepiderna   bodde  trångt,    inneslutne    af 
liöga   berg  (sannolikt  de  Karpatiska)   ocli  af  tjocka 
skogar,    fordrade    derftire,    att  Göterna  skulle    in- 
rymma åt   dem  en   del    af   sitt    land,    utmanande 
dem   i    annat   fall    till    strid.     Ostrogota,    som    då 
herrskade    både    öfver    Öst-    ocb    Vestgiiterna ,    en 
inan  af  ett  fast  och  stadigt  lynne,  svarade,  att  han 
afskvdde  ett  krig  med  så  nära  fränder;  men  något 
land  kunde  han  icke  öfverlåta.     Då  kommo  Gepi- 
derna, att  med  vapenraagt  taga  i  besittning  en  del 
af   Göternas    område;    Ostrogota    tvang    dera    att 
med  blodiga  hufvuden  vända  tillbaka.     Äfven   Ile- 
rulerna,   ehuru   mycket   berömda  för  sin  hurtigbet 
bch   sina   lätta   troppar,    måste   vika    for   Göternas 
stadighet   och   långsamhet.     Ännu   mindre  mägtide 
Venderna,  Anterna  och  andra  Slaviska  folkslag  att 
motstå  deras  vapen.     Vid  medlet  af  det  Ill:e  år- 
hundradet ,  då  Philippus  var  Romersk  Kejsare ,  gipgo 
Göterna  med  härsmagt  öfver  Donau  och  inföllo  i  de 
Romerska  länderna;  de  plundrade  Moesien  '^^)  och 
Thracien  '''),  belägrade    Marcianopolis,    en   af  de 
största  städer  i  nedra  Moesien,   eröfrade  Philippo- 
polis,  en  befastad  stad  i  Thracien,  och  gjorde  der 
ett  stort  byte.     Thessalonica  i  Maccdonien  undgick 
med  . 

^a)  Indcltcs  af  Romame  i  ncdra  och  öfra  Moesien;  det  förra 
innefatlade  nuvarande  Bulgarien,  det  scdnarc  Scrvien.  ^3) 
Nu  HumuH  cUer  Romanien.  Men  Thracien  i  vidstriicktare 
mening  inbegrep  äfven  Moesien  och  utsträcktes  ända  till  Do- 
nau, så  att  man  dcrunder  förstod  aUt  nicilan  ffi^tnäninda  flod 
samt  Grekiska  Archipclageu,  Dardauellcma  ock  Mai'mora-«jön 
liggande  iaudct. 
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[  nöd  jgCAom  sina  borgares  tapperhet  ett  lika 
Hela  Grekland  kom  i  rörelse.  Atheniensema 
reste  äter  sin  stads  förfallna  murar;  Pelopon- 
sma  be&stade  ingången  till  sin  halfö  och  upp- 
e  en   mur  tvärtöfver  Isthmus,  det  smala  näs, 

sam  manhinder  Peloponnesi^^ka  halfön  med  fa- 
landet ;  öfverallt  i  hela  Grekland  höll  man  vakt. 
ar  Decius,  Philippi  efterträdare,  tågade  med 
ansenlig  här  till  Thracien,  att  försvara  detta 
L  .Göterna  .sh^o  den  Romerska  hären,  och 
i»  sjelf  stupade.    Gallus,  Decii  efterträdare  på 

kejserliga  thronen,  köpte  sig  fred  af  dem  mot 
brlig  tribut.  När  denna  icke  blef  ordentligen 
till  fulla  beloppet  erlagd,  förskaffade  Göterna 
iartyg  och  båtar,  gingo  dels  från  Thracien  öf- 
Thraciska  bosporen  (Constantinopolitanska  sun- 
9  dels  från  Tauriska  halfön  öfver  Svarta  Haf- 

och  utbredde  sina  vapen  öfver  hela  Mindre 
SL     Chalcedon    (nu    Scutari)  blef  intaget,    se* 

förstördt,  och  ett  stort  bvte  isynnerhet  af  va- 

föll  i  Götemas  händer.  Vid  ryktet  derom  to- 
lUa  invånare  i  den  stora,  herrliga  staden  Ni- 
ledia,  en  af  de  vigtigaste  städer  i  det  östra  Ro- 
ska    riket,  med  sådan  hast  till  flykten,  att  i 

till  pris  åt  fienden  gifria^  staden  så  stora  rike- 
lar  qvarlemnades ,  det  Göterna  sjelfva  föUo  i 
indran  deröfver.  Sedan  intogo  de  Nicaea ,  Cius , 
mea  och  äfven  den  af  Hannibals  död  namn- 
niga  staden  Prusias  '^  ^) ;  Cy zicus  plundrades ,  He- 
ea  undergick  ett  lika  öde.  På  detta  sätt  ge- 
ÉUgade  de  My sien ,  Bithynien ,  Cappadocien ,  Ly- 
a,  Phrygien  och  Galatien.  Beftistade  och  obe- 
lade städer  föUo  i  deras  händer.  Då  försvunno 
sista  rinsa  lemningame  af  Tröja,  då  blef  äfven 
ryktbara  tempel  i  Ephesus  förstördt.     Till 


i)  Det  Tar  i  denna  stad,  Hannibal  tog  förgift >  f5r  att  undgå 
att  falla  i  Romarnei  händer. 

u.  F.  H,  t  D.  4 
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Dessa  hjelptroppar  blefvo  kallade  Foederati_,  bunds«  \ 
förvandter,  emedan  de  icke  utgjordes  af  öfvér-  ] 
Vunna  folk ,  utan  af  sädana ,  som  voro  jemlika  med  i 
Romarne  och  frivilligt  förbundit  sig  med  dem ''''). 
Detta  exempel  följde  Constantini  efterträdare,  sil  \ 
att  de  alltid  hade  i  sold  Götiska  troppar  under 
detta  namn  '^^).  De  togo  tillika  i  tjenst  krigsfolk 
äfven  af  andra  nordiska  folkstammar ,  och  inom 
kort  skedde,  att  kärnan  af  Romerska  krigsmagten 
bestod  endast  af  besoldade  fremmande  troppar. 
Härigenom  utslocknade  hos  Romerska  folket  all  kri- 
gisk anda,  och  rikets  skatter  bortspilldes  till  sold 
och  tributer  ät  barbarerna;  desse  äter  blefvQ  in- 
vigda i  den  Romerska  krigstactiken  och  lärde  kän- 
na Romerska  rikets  inre  svaghet.  Göter,  och  icke 
mindre  andra  barbarer,  brukades  äfven  bäde  till 
högre  och  lägre  befattningar,  och  med  tiden  uppdro- 
[os  ät  dem  de  vigtigaste  poster.  Arbogast ,  en  Fran- 
;er,  var  minister  hos  Valentiantis  II  (375—392); 
Gainas,  till  börden  Göt,  förde  befälet  öfver  dan 
Romerska  krigsmagten  i  öster;  StiUcho,  en  Van- 
dal, förestod  de  Vesterländska ,  och  Rufin,  en 
Galler,  de  Österländska  regeringsärenderna,  den 
förre  under  Vestromerska  Kejsaren  Honorius ,  den 
sednare  under  Östromerska  Kejsaren  Arcadius ,  beg- 
ge  söner  af  Theodosius  den  Store ,  som  vid  sin  död 
fir  395  mellan  dem  delat  det  Romejrska  riket ,  hvil- 
ket  sedan  denna  tid  aldrig  mera  varit  äterförenadt 
under  en  regent.  Synesius  frän  Cyrene,  som  var 
biskop  i  Ptolemais  och  lefde  pä  samma  tid,  under 
sednare  hälften  af  IV  och  förra  hälften  af  V  är- 
hundradet,  mälar  dessa  förhällanden  med  följande 

77)  "Foederatorum  nomine  soli  olim  dicebantur  Barbari ,  quinoo 
serTilero  in  modum,  nequ«  enim  armis  yicti,  sed  pari  cumci* 
ribus  jure  sub  imperium  venerant»  a  foederibus  qu«  p«ptgeraot 
sic  nominati.**  Procopius,  B,  V.  Lib.  1.  78)  Jordan cs 
I.  c.  c.  XXI.  Med  tiden  togs  i  sold  under  samma  namn  äfven 
krignfoW  af  andra  stammar. 
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Arag:  Romame  voro  qvinnor,  Göterna  mun;  de  sedna- 
rr  utgjorde  nästan  allena  den  Romerska  krigsmagten ; 
de  brukades  både  som  krigshöfdingar  och  som  råds- 
herrar;  i  rockar  af  djurskinn  anförde  de  Romarne 
i  krigen,  i  Senaten  suto  de  i  den  Romerska  togan, 
nen   aflade  denna  strax  åter,  sä  snart  de  utkom- 
mit ur  Rådet ,  sägande  med  spe ,  att  den  vore  dem 
till  hinder  att  draga  svärdet.     Icke  heller   ansåg 
vi^  Romare  sig  väl  betjent,  utan  att  han  hade 
en  Göt    till  taffeltäckare ,  en  Göt  till  bagare,  en 
Gåt  till  källarmästare  och  en  Göt  till  bet jent ,  ehu- 
lu  det  syntes  mången  mindre  anständigt,  att  sam- 
ma  ljus-    och    långhåriga   folk  brukades   både  till 
Wdar  och  till  öfverhetspersoner  ''*).     Smaken  for 
wrdiska  folkens  seder  var  så  allmänt  utbredd,  att 
Kejsame   Arcadius,  Honorius  och  Theodosius  den 
ji^re  funno  sig  föi*anlåtna  genom  förordningar  af 
åren   3gn  och  4'^  ^^^  hårdt  straff  förbjuda  bru- 
ket   af   långt  här,  af  pelsverk,  af  halfstöflor  och 
bfsor  •  ^)- 

Vid  medlet  af  det  IV  århundradet,  i  Herman- 
rik    den  Stores  tid,  sträckte  sig  det  Götiska  väl- 
det från  Svarta  Hafvet  till  Östersjöns  kuster,  från 
Don   till  Weichseln,  öfver  hela  sydhälften  af  det 
Europeiska    Ryssland,    öfver  Polen,   Preussen  och 
Estland,  omfattande  både  Slaviska,  Finska  och  Let- 
tiska folkstammar.     Hermanrik,  af  Amaliska  släg- 
ten,  var  en  skräck  för  alla  kringboende  folk.   Jor- 
danes  uppräknar  elfva  till  tretton  folkstammar,  som 
oiiast  af  honom  blifvit  underkufvade  och  tvungna 
att  åtlyda   lians  befallningar.     Man   förliknade  ho- 
nom   med    Alexander    den    Store.     Han  och  hans 

79)  Synesii  Op^ra,  cit.  af  Suhfli,  Hist.  om  de  f ra  Nord,  udv* 
Folk.  Såsom  Sahm  härTid  anmärkt,  gäller  Täl  det  af  Syne- 
rius  anf^da  fi^rhåliandet  f&mämligast  det  Östromenka  riket, 
hrilket  intill  denna  tid  hade  mcKt  att  göra  med  Göterna  »amt 
andra  med  dem  förbundna  så  kallade  Sky tliiftka  folk.  80)  Co- 
å€x  th€od»  rit.  af  S  ii  h  m ,  1.  c. 
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närmaste  företrädare  lefde  med  de  Romerska  Kej 
sarne  i  vänskap  och  fred.  .  Donau  utgjorde  Göti 
ska  väldets  grän$  mot  det  Romerska  riket.  Yac 
dalerna,  ett  med  Göterna  beslägtadt  folk,  hade  i 
Constantinus  den  Store  mot  krigstjenst  fått  sig  be 
städer  anvista  uti  Pannonien,  en  Romersk  provincc 
som  inbegrep  det  nuvarande  Slavonien  jemte  e 
stor  del  af  Ungern,  östliga  delen  af  Österrike  oc 
Stejermark,  en  betydlig  del  af  Kroatien  samt  di 
lar  af  Krain  och  Bosnien.  Vid  öfre  Rhen-  oc 
Donautrakterna  omtumlade  AUemannerna  och  ai 
dra  Germaniska  stammar.  Frankerna  hade  sin 
lägerplatser  vid  nedre  Rhen  på  dess  högra  strand 
utbredande  sig  öfver  en  del  af  Nederländerna,  öl 
ver  Westphalen,  nedre  Hessen  och  den  efter  dei 
så  kallade  Frankiska  kretsen.  Ännu  mot  slutet  t 
IV  århundradet,  sedan  efter  Göternas  första  öi 
vergång  öfver  Donau,  i  Kejsarne  Philippi  och  De 
cii  regeringstider,  nära  etthundrade  och  femtio  S 
förlupit  under  oupphörliga  anfall  från  alla  sidc 
mot  det  Romerska  riket,  sträckte  sig  detta  riket 
gränsor  till  Rhen  och  Donau.  Så  ofta  Göterna  ä 
gått  öfver  nedre  Donau ,  Frankerna  öfver  nedr 
Rhen,  de  Germaniska  eller  Tyska  stammarna  öi 
ver  de  öfre  delarne  af  dessa  floder,  så  mycket  d 
än  härjat  inpå  de  Romerska  länderna  och  icl 
sällan  trängt  djupt  in  i  hjertat  af  dem,  förmåd 
de  de  likväl  aldrig  att  fatta  fast  fot  inom  det  Re 
merska  området.  Kriget  fördes  med  omvexland 
lycka,  och  ännu  var  stridens  utgång  oafgjord. 

Under  detta  sakernas  skick  i  den  Europeisl 
verldsdelen  tilldrogo  sig  händelser  i  Asien,  soi 
hade  till  följd,  att  derifrån  kom  öfver  Europa  c 
storm  af  nya  vandrande  folk,  de  verldsbekani 
Ilunnerna,  h vilka,  sedan  de  länge,  såsom  d 
Chinesiska  sagorna  sägas  förmäla,  varit  en  skräc 
föl  det  urgamla  Asiatiska  vcrlJsriket  China,  ändi 
ligen  från  dess  gränsor  fördrilha,  efter  långa ,  okar 
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åå  vandringar  i  medlersta  Asiens  höga  stcppmarker, 
närmade  sig  Europas  gränsor,  gingo  öfver  Wolga, 
öfver  Don,  underkufvade  alla  i  vägen  varande  folk^ 
och,  af  dessa  förstärkta,  störtade  sig  med  hela  sin 
magt  pä  det  östgötiska  riket.  Detta  skedde  år  3*75, 
då  Ilernianrik,  den  store,  mägtige  Östgöta-Ko- 
nungen,  var  till  hög  ålder  kommen  ^')  och  dess- 
utom svårt  led  af  ett  sår.  Hunnernas  vildhet  och 
{^rasliga  utseende  injagade  hos  alla  folk  afsky  och 
förskräckelse.  Orena  andar,  förmäler  den  Götiska 
sagao,  hade,  vankande  omkring  i  ödemarken ,  träf- 
at der  några  från  Göterna  fördrifna  trollhäxor, 
iallade  Aliorumnae^^)  (Alrunor),  med  dessa  öf- 
Tat  en  skändlig  hehlandelsc  och  aflat  ett  vildsin- 
Dadt,  dvärglikt  slägte,  som  i  hörjan  lefdc  piellan 
träsken  i  bogarna,  fasansfullt  till  utseendet  och 
utan  något  kändt  tungomål,  annat  än  sjelfva  rö- 
sten, som  röjde  någon  likhet  med  mcnskligt  mål. 
Af  detta  slägte  voro  Hunnerna  komne.  De  hade 
ögon  som  mull  vådor,  djupt  liggande  i  pannan  och 
små  som  prickar,  att  de  knappt  kunde  märkas; 
svartgula  voro  deras  ansigten  och  till  utseendet  än- 
nu förskräckligare  genom  grofva  ärr  efter  de  dju- 
pa skåror,  som  med  Jern  redan  i  spädaste  ungdo- 
men ristades  på  pilteharnen,  att  de  skulle  lära  tå- 
la sår  och  sveda;  deraf  äfven  kom,  att  de  redan 
i  ynglingaåren  sågo  åldriga  ut,  och  utan  skönhet 
kommo  de  till  mannaåren,  intet  skägg  vexte  på 
deras  hakar  och  kinder;  deras  hjessa  var  likasom 
nedplattad,  deras  näsa  platt  och  hred,  näshorrar- 
ua  deremot  öppna  och  vida,  och  håVet  becksvart 
och  långt;  deras  hals  var  kort  och  tjock,  deras 
skuldror  breda,  bröstet  högt  och  musklerna  star- 
ka, och  med  allt  detta  voro  de  till  vexten  små, 
liknande  vandrande  köttstycken.  Men  bågen  och 
pilen,   deras  förnämsta   vapen,  visste   de   förträflf- 

8i)  Jord  a  nes    gifrer   honom  en   aldcr  af  iio  ilr.        8'i)  Efter 
andra  lisartcr  jilyrumnce^  jéliorunr,  Alrutiz, 
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ligt  att  sköta,  ty  de  voro  de  ypperligaste  jägare , 
i  vänningar  och  rörelser  snabba  och  ferma,  strid- 
de  alltid  till  häst  och  voro  på  flykten  lika  far- 
liga ,  som  i  det  första  häftigaste  anfallet  ^  ^  )•  Vid 
öfvergängen  öfver  Don  nedergjorde  de  allt,  som 
föll  i  deras  händer;  folken  flydde,  lika  förskräck- 
ta för  deras  grymhet  och  vederstyggligheten  af  de- 
ras ävSyn,  som  för  deras  otaliga  myckenhet.  Gö- 
ternas välde,  såsom  grundadt  på  eröfringar,  var 
mera  vidsträckt  än  fast  genom  sin  inre  styrka, 
kraftigare  till  anfall  än  till  försvar.  De  underkuf- 
vade  stammarna  hörsammade  ogerna,  och  bland 
Göterna  sjelfva,  som  det  synes ,  herrskade  inre  stri- 
digheter. Hermanrik,  tung  af  ålder  och  bräcklig 
af  sår,  då  han  såg  den  undergång,  som  hotade, 
och  kände  sin  fordna  kraft  försvunnen ,  störtade  sig 
på  sitt  svärd.  Och  med  honom ,  efter  blodiga  stri- 
der, sammanstörtade  den  Östgötiska  magten. 

Dessa  händelser  förorsakade  en  hvälfning  i  alla 
förhållanden,  och  den  stora  rörelse  bland  folken, 
som  häraf  blef  en  följd,  har  man  gifvit  namn  af 
den  stora  folkvandringen.  Östgöterna  med 
sina  furstar  af  Amaliska  slägten  måste  underkasta 
sig  Hunnema.  Häröfver  betagne  af  skräck,  och 
sedan  de  förgäfves  sökt  att  hämma  den  framträn- 
gande fienden,  skickade.  Vestgötema,  som  bodde 
mellan  Dniestem  och  Donau ,  sändebud  till  Constan- 
tinopel,  till  Kejsar  Valens,  och  utbådo  sig  bostä- 
der af  Kejsaren  på  högra  sidan  af  Donau;  de  ville, 
skyddade  af  floden,  försvara  denna  gräns  mot  alla 
fiender,  bUfva  trogna  och  säkra  bundsförvandter , 
och  såsom  bevis  på  upprigtigheten  af  dessa  tänke- 
sätt anhöUo  de  om  lärare,  som  kunde  undervisa 
dem  i  den  Christna  tron.  Man  påräknade  i  Gon* 
stantinopel,  att  i  Vestgötema  bekomma  den  bästa 

83)  Jordancs.  Han  bSrjar  sin  berättelse  om  Hunnerna  med  de 
orden:  '*Ho8  (Hunnos)»  ut  refert  antiquitas,  ita  extitisse 
comperimuf.'*    Jfr  Ammianus   Marcellin^i.    JL  XXXI. 
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åyddsatnr  för  Donauländema.     Valens  gaf  befall- 
ning oun   deras   mottagande ,  anviste  dem  bonings- 
platser i  Moesien  och  skickade  lärare ,   som  skulle 
undervisa    dem    i    Christendomen    efter    Arianska 
inmdsatser.     Dä    blefvo    af   Yestgötiska    nationen 
200,000  stridbara  män  jemte  deras  hustrur  och  barn 
f&  (artyg  och  båtar  af  urhälkade  trädstammar  ge- 
ttMn  natt    och   dag  öfverförda   till  södra  sidan  af 
\kmxL    Hopar  af  flyende  Östgöter,  som  icke  ville 
underkasta    sig  Hunnema,   sände   äfven  till  Kejsa- 
roi  och  bådo  att  lika  med  Yestgötema  få  nedsätta 
äg  i  Kejsarens  länder.    Valens,  emedan  han  fruk- 
tade, att   derLs   alltför  stora  mängd  kunde  för  ri- 
ket blifva  äfventyrlig,   afslog  Östgöternas   begäran. 
Hen  desse  begagnade  ett  tillfälle,  dä  ingen  hindra- 
de dem  att  gä  öfver  floden,  satte   öfver  och  före- 
nade sig  med  sina  fränder.    Öfverkomna,  ledo  Gö- 
terna brist  pä  lifsmedel,  innan  de  (ätt  fast  och  sä- 
ker fot  i  det  nya  landet;  äfven  var  utrymmet  allt- 
ior trängt  och    inskränkt  för  deras  hjordar ;  betes- 
marker,   sä  vidsträckta   och  ymniga   som  TJkrains 
och  Moldaus,  stodo  icke  mera  öppna  för  dem.    De 
bädo  derföre  Kejsaren  att  (&  tillhandla  sig  lifsme- 
deL     Valens  uppdrog  ät  Lupicinus  och  Maximus, 
Romerska  Stäthällare  i  dessa  trakter,  att  sälja  pro- 
viant till  dem.     Desse ,  för  att  rikta  sig  af  denna 
handel,  ^[ingo  i  oförskämdhet  sä  längt,  att  de  for- 
drade en  slaf  för  ett  bröd  och  tio  marker  pennin- 
pr  för  ett  stycke  kött,  mängen  gäng  af  sjelfdöda 
Irandar  och  andra  orena  djur.   Hungern  dref  män- 
^,  när    de   hvarken   hade  slafvar  eller  annat  att 
öfverläta,    att   för   ett  stycke  bröd  sälja  sina  egna 
bara.     I   denna  nöd  försmägtade  folket,  dä  Lupi- 
riniis  böd  Fridiger,  Götemas   furste,   till  gäst  hos 
sig  i   Marcianopolis.     Fridiger  var  en  oförskräckt, 
tapper    och    rädig    yngling,    af   den  höga    Balthi- 
ska    ättens    hjelteblod.     £n    tropp    af   unga,    ädla 
män,  hans  vapenbröder,  beledsagade  honom.  Midt 
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under  måltiden,  då  Fridiger  satt  vid  Lupicini  bord, 
kom  till  hans  öron  ron  och  skrik  af  hans  stallhro-  : 
der  och  fuljtislagarc ,  som  utanföre,  eller  Stäthälla-  i 
rens  befallning,  blefvo  af  de  tiomerska  soldaterna 
öfverfallne  och  mördades,  på  det,  sedan  de  blifvit  . 
ur  vägen  röjda,  intet  liinder  måtte  mota  att  be-  . 
mägtiga  sig  Fridiger  sjelf.  Han,  utan  att  tala  ett 
onl,  rusade  upp  från  hordet,  drog  sitt  svärd,  stör- 
tade ut  genom  dörren,  banade  sig  vlig  genom  de 
Romerska  soldaterna,  räddiule  sina  vänner  och  ila- 
de i  ögonblicket  bort  nied  dem.  Då  beslöto  Gö- 
terna i  högsta  förtvillan,  att  hellre  stupa  för  svärd 
i  öppen  strid,  än  nesligt  dö  af  hunger  eller  ömk- 
ligen  falla  ett  offer  för  Romarnes  trolösliet  och 
förräderi  ■*).  Upptändt  af  harm  och  förbittring  och 
uppäggadt  af  sina  furstar,  grep  hela  Götiska  folket 
åter  till  vapen,  och  en  svår  hemsökelse  öfvei^ick 
då  hela  Moesien  och  Thracien.  Valens  skickade 
hit  de  kejserliga  generalerna  Frofuturus  och  Tra- 
janus  med  de  troppar,  som  stått  i  Armenien.  Vid 
Salices  i  mindre  Skythien,  ej  långt  frän  staden  To- 
mos,  drabbade  den  Romerslta  och  Götiska  hären 
tillsammans.  Romarne  öppnade  slaget  med  höga 
fältrop,  som  stego  från  lägre  till  högre;  Göterna 
sjöngo  sånger  till  framfarna  hjeltars  minne ,  pä  det- 
ta sätt  uppeldande  hvarandra  till  en  tapper  strid. 
Sedan  de  lätta  vapnen  blifvit  kastade,  satte  man 
sköldarna  tillsammans  i  form  af  en  sköldpadda  och 
ryckte  sä  fienden  inpå  Ufvet.  De  Romerska  legio- 
nerna veko,  Göterna  genombröto  deras  leder.  Se- 
dan äfvcn  Saturnius,  en  annan  kejserlig  general 
ingenting  förmått  uträtta  mot  dem,  kom  Kejsar 
Valens  sjelf  med  en  ansenlig  här.  Göterna  slogo 
den  kejserliga  hären  så  i  grund  på  slätterna  vid 
Adrianopel,  att  knappt  en  tredjedel  af  densamma 
kom  ur  striden  tillbaka;  Trajanus,  Sebastianus,  Va- 
lerianus  m}\   fem  uch   trettio  andra   Romerska  ge- 

34}  JuTjaiias.     Jfr    Aminiuuirs    MarcelliDui. 
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neraler    eller    högre   befalhafvare   lågo  på  platsen; 
Valens  flydde,  sårad  af  en  pil;  hans  häst  störtade; 
med  Död  förmådde  Kejsaren  rädda  sig  till  en  nära 
li|;gande  bondhydda;  Götema>  förföljande  lemnin- 
|UTie  af  den  kejserliga  hären,  långt  ifrån  att  ana, 
det  Kejsaren   befann   sig  under  taket  af  den  ringa 
bjan,  satte,  då  de  funno  dörrarna  tillykta,  eld  {)å 
dnma  såsom  pä  alla  andra   gårdar.     Så  fann  Kej- 
8V  Valens    sin    död,    år    Syd.     Sedan   slaget  vid 
Gams,  säger  en  samtida  Romersk  skriftställare  b^), 
kfira  aldrig   de  Romerska  vapnen  lidit  ett  sådant 
iKderbig  som  detta.    Från  Donau  ända  tiU  Bosikj- 
ren   och   Grekiska  Archipelagen  öfverforo  Göterna 
liela  landet  med  eld  och  svärd.     Sjelfva  Constan- 
tinopel  sväfvade  i  yttersta  fara.    Man  såg  från  mu- 
rarna   röken    och    elden  af  brinioande   gårdar  och 
byar.     YalentLs  enka,   Kejsarinnan  Domnina,  upp- 
lifvade  besättningens  och  horgerska])ets  mod.    Hon , 
genom    sin    rådighet,  räddade  staden.     Denna  var 
dessutom  ny  och  på  alla  sätt  väl  befastad,  beläg- 
ringar   för    öfrigt    icke    barbarernas  sak,   hvarföre 
äfven    Fridiger,    efter    ett   illa   aflupet  försök  mot 
det  likaledes  väl  befästade  Adrianopel,   rådde   sitt 
folk  att  hålla  fred  med  murarna  och  åtnöja  sig  att 
utplundra  den  rika  landsbygden.     Sedan  detta  var 
sLedt,    delade   Göterna  sin   magt   i  tvänne  hopar; 
den    ena,    under    Fridigers    anförande,    plundrade 
Thessalien,  Epirus  och   Achaja,  men  skonade  stä- 
derna för  att  draga  skatt  af  dem;  den  andra,  un- 
der furstarnc    Aleth  och  Safrach,  tågade  till  Pan- 
Domen.     I    sådan    nöd    kallade    Gratianus,   Kejsar 
Valentis    efterträdare,    till    hjclp  Theodosius   från 
Spanien,    en   af  fapperhet   och  förtjenster  utmärkt 
man;  honom  utnämnde  han  till  sin  medregent  och 
ofverlemnade    till   honom  det  östra  Romerska  kej- 
saredumet.     Theodosius,   densamme,   som    i   histo- 
rien   är    känd  under  namnet   af  den  Store,  sedan 
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han   genom  en  seger,  öfver  Göterna  hos  dem  satt  ^ 
sig  i  anseende,  ingick  fred  med  dem,  gafdemlifii-  JE 
medel  och  andra  föräringar.     Han  höd  Athanarik»  ■ 
Fridigers  efterträdare,  till  ConstantinopeL     Atha**  f. 
narik,  den  Götiska  .fursten,  uppfödd  vid  hjordar  ^ 
och  vapen,  då  han  säg  den  stora,  herrliga  stadens  u 
hela  lysande  prakt,  från  murarna  hetraktade  hela  ^ 
dess  omfång  och  alla  dess  vidlyftiga  anläggningar,  v 
räknade  de  stora   krigsskeppen,  beskådade  de  sktt»  '. 
na,  präktiga  palatsen,  såg  det  i  regelhunden  ord-  ^a 
ning  uppställda    krigsfolket,    den    rika    tillförsek  :,- 
med    vimplande    skepp    från    alla    håll,    och    toSk  :, 
af  alla  nationer  och  alla  slag  hvimla  i  den  omit-  é 
Uga    staden,    utropade,     betagen    af    stor    fbniiv-  \ 
dran:  "i  sanning,    en  Gud  måtte   det  vara,  son  r: 
regerar   här   "*)/'     Några    månader    derefter    ii^  ^ 
sjuknade    Athanarik  och   dog.     Då  lät  Theodosius  :i 
begrafva    honom    med  konglig  ståt  och  gick  sjelf 
i  sorgställe  framför  håret.    Detta  gjorde  på  de  till- 
städesvarande  Göter  ett  sådant  intryck ,  att  de  hem-  i 
vände    till  de   sina   med  stora  loford  öfver  Kejsa-  , 
rens  ädla  uppförande  och  hans  tillgifvenhet  för  dét  ^ 
Götiska  folket.   Det  tilldrog  sig ,  att  invåname  i  OjUh  * 
stantinopel  utan  ransakning  och  dom  afhände  en 
Götisk  man  lifvet  och  kastade  hans  döda  kropp  i  ^ 
hafvet.     Detta  berättades  för  Theodosius,  och  han 
innehöll  för  en  dag  den  vanliga  utdelningen  af  bröd, 
så  straflfande  invånarne  för  deras  brott  mot  allmän 
säkerhet  och  lag.     Genom  dessa  och  andra  sådana 
drag  af  sträng  rättvisa ,  genom  sin  klokhet ,  sin  ord- 
hållighet,  sitt  milda,  men  alltid  manUga  och  vär- 
diga   uppförande   tillvann  han  sig  Göternas  kärlek 
och  beundran  till  den  grad,  att  de,  efter  Athana- 
riks  död,  icke  valde  någon  furste  öfver  sig,  eme- 
dan de,  så  länge  Theodosius  lefde,  icke  ville  haf- 
va  någon  annan.    De  försvarade  Donau-gränsen,  de 
förde  Kejsarens  krig  mot  usurpatorn  Maximus  och 
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dfo  rehelliske  Eugenius.  Theodosius  upplifvade  äter 
den  af  Constantinus  den  Store  upprättade  corps  af 
Göliska  bundsföryandter;  ät  andra  gaf  han  bonings- 
fhtaer  i  Phrygien  och  Lydien  i  Mindre  Asien  och 
tillit  t  att  de  behöllo  sin  egen  nationella  författning. 
Sbiftstfillare    frän  dessa  tider  tro,   om   Theodosii 
clkerirfidLare   iakttagit  ett  Uka  uppförande,  att  Gö- 
teraa   skulle    inom    kort  liafva  blifvit  införlifvade 
HKd  det   Romerska  riket,   trogna  bundsförvandter 
af  Bomarney  deras  gäster,  deras  stalU^röder  i  kri- 
fea  amt  deltagare  med  dem  i  embeten  och  fred- 
hp  värf ,    och  att  i  detta  stridbara  folk  det  Ro- 
merska riket  skulle  hafVa   funnit  ett  niägtigt  stöd 
■ot  sina  fiender  "^).     Sä   länge  Theodosius  lefde, 
och  Göterna  förhöUo  sig  stilla  och  fredliga,  gingo 
alla  saker  lyckligen  och  väl.    Hunnerna  jagade  och 
krigade  i  södra  Rysslands,  Ungerns  och  Polens  vild- 
■uurker  odi  skogar.     De  rastade  i  dessa  länder  ef- 
ter sitt  stora  vandringstäg  och  gjorde  inga  rörel- 
ser mot  det  Romerska  riket. 

Efter  Theodosii  död  försummade  man  Göterna 

och  utbetalte  icke  till  dem  de  vanliga  skänkerna,  de 

ärliga  subsidierna.     Theodosii  söner,  Arcadius  och 

UoDorius,  den  förre   Kejsare  öfver  det  östra,  den 

sednare    öfver    det    vestra  Romerska  riket,  begge 

unga   till    aren,    begge    svaga,    odugliga  regenter, 

tinkte  mindre  pä  riket  än  pä  nöjen  och  dårskaper. 

Herrskljstne  ministrar  regerade,  som,  for  att  göra 

a^  oumbärliga  eller  väl  äf ven  sjelfva  i  den  allmän- 

n  hjelplösheten  uppsvinga  sig  pä  den    kej 

thronen ,  retade  barl^irerna  till  krig.    Då  val 

tema  Alarik  till  sin  Konung  och  härförare.    Han 

var  af  den  Balthiska  hjelteätten,  en  yngling  i  sin 

kraftfullaste  och  eldigaste  ålder,  men  i  krig  redan 

\äl  bepröfvad,  emedan  han  under  Theodosius  den 

Store,  1  dennes  sista  regeringsår,  anfört  en  del  af 

S7)  Kuphrades    Themistius,  L  c. 
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marne  öfvergifna  Gallien,  framträngde  under  för«* 
skräckliga  härjningar  till  Pyrenéerna ,  inlollo  i  Sp^ 
nien  och  delade  mellan  sig  detta  land.  Efter  ålst^ 
kommo  Gepider,  Heruler,  Sachsare,  hvilka  alla  li^ 
kaledes  genomströfvade  Gallien  frän  Rhen  till  Py^ 
reneema.  Alarik  stod  qvar  i  Italien,  och  mot  nc^ 
nom  sammandrog  Stilicho  hela  den  Romerska  ki ' 
magien.  Till  Kejsar  Honorius  kommo  sände] 
frän  den  Götiska  härföraireny  som  förkunnade:  ''al 
'*Vestgöterna  med  hustrur  och  barn  kommit  ti] 
"dessa  trakter  för  att  fridsamt  nedsätta  sig  bh 
"Romarne  och  med  dem  blifva  ett  folk ;  de  bädo  cm 
"Kejsarens  tillstånd  dertill;  i  annat  fall  mande 
"dag  utsättas,  dä  Romame  och  Göterna  i  öpj 
'*fUltslag   mätte    sina    krafter    mot    hvarandra 

med    vapen    afgjorde,  hvilkendera  af  dem  ski 

rymma  landet."    Honorius,  svart  bekymrad  öfvf 

detta  andragande,  svarade  efter   läng  rädplägniiM[| 

"han  ville  gifva  Göterna  Gallien  och  Spanien ,  hvilkå 

länder  han  till  dem  afträdde  med  full  besittning. 

rätt  ®^)."  Man  ansäg  vid  det  kejserliga  hofv<|^ 
dessa  provincer  såsom  redan  förlorade,  och  xnM(k 
ville  bringa  de  barbariska  folkstammarna  i  fiendti 
ligt  förhållande  till  hvarandra,  att  de  genom  'wr 
hördes  krig  mätte  upprifva  eller  försvaga  hvaraon 
dras  magt.  Alarik  förklarade  sig  nöjd  med  det 
svar,  han  bekommit,  bröt  upp  och  tog  vägen  t3l 
Gallien.  Hans  marche  var  fredlig,  inga  plundiiiH 
gar ,  inga  våldsamheter  föröfvades.  På  de  Piemoo» 
tesiska  Alperna  är  4^3  den  29  IVIars  firade  GöteiH 
na  Påskdagen.  IVlidt  under  deras  gudstjenst  bléS» 
vo  de  underrättade,  att  Stilicho  var  i  antågande 
med  en  ansenlig  här,  sinnad  att  öfverrumpla  dem. 
I  första  ögonbUcket  blefvo  Göterna  bestörta,  sedan 

. "PP- 

89)  "Gallias  Hispaniasque  Alaricus  0ua  cum  gente  sibi  tamqnam 
iarcs  proprios  vindicaret,  donatione  sacro  uraculo  confirmata.** 
Jord  an  es. 
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ipptändes    deras    sinnen  af  förbittring  och  vrede. 
Uarik  höll  krigsråd.     I  rådet  suto  ganda,  långhä- 
tiga  män»  i  drägter  af  djurskinn,  med  spjut  i  lian- 
tfn  och  länga »  spitsiga ,  jernbeslagna  stafvar  (conti) ; 
CB  vördig    man,  Alariks  fosterfader,  stödjande  sig 
få  sitt  svärds  elfenbensföste,   rådde   Konungen  att 
draga  ^ig  tillbaka  med  hären.     Detta  ansåg  Alarik 
lika  med  en  flykt ;  han  erinrade ,  huru  han  vid  flo-* 
des  Uebrus  hade  slagit  så'  många  A  u  g  u  s  t  o  s  (Kej^ 
sare);  en    röst  från  }ummelen  hade  försäkrat,  att 
han  skulle   framtränga  till  Bom.     Så  högt  förtör-' 
jyJe  honom  den  gamla  fosterfaderns  råd,   att  en-* 
iåst  dennes  höga  ålder  frälste  hans  lif  ^^).  Krigslyc- 
kan \  ex  lade,  underhandlingar  mellankommo,  änd  t- 
ligen,  natten  till  den  24  Augusti  år  4 1 o ,  intog  Ala-* 
Pik*det  verldsbeherrskande  Roma,  verldens  Drott- 
BiDg,    med   storm.     Redan  två   gångor  förut  hade 
lan  stått  (or  murame  af  Rom;  uied  5ooo  marker 
gold,    3o,ooo    marker   silfver,   4o<^o   sidenkappor, 
3ooo  stycken  hudar  af  skarlakans  färg  (safiian)  samt 
indra  levcrancer  hade  staden  köpt   lians  första  af- 
tig.     Så    kom    en    tid,   då   äfvcn   det  stolta  Rom, 
iom  i  Grekland  och  i  Asien  sköflat  så  många  stä- 
der och  phmdrat   verldens   skatter,   ändtligen,  ef^ 
ter  vedergällningsrättens  eviga  lagar,  fick  sjelft  nu 
undergå  en  lika  beliandling  och  ett  lika  öde.     Di 
Bomcrska  sändehuden  frågade  Alarik,  hvad  de  väl 
skulle   behålla    öfrigt,   när   han  tog  ifrån   dem  allt 
pild,    allt    silfver,   allt   bohag,   svarade   han:  "ert 
liL*   Afgndabilder  och  tempelprydnader  måste  ned- 
fioätas    för    att    tillfredsställa    den    fruktansvärde 
mannens  fordringar.    Eröfradt  och  med  storm  in- 
lager, lemnades   Rom  till   plundring.     Det  kejser- 
liga ]>alatset  och  alla  de  storas  hus  sköflades,  men 
kvrkur  och  loiupel  skonades;  ät  Roms  borgare  lem- 

4jn)  Cl.iii<i  iu5    (IluuiHanus.     B.  G< 
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nailes  valet  att  frambära  sina  skatter  eller  blilVa  Irii- 
lar.     Endast  fä  dagar  dröjde  Alarik  gvar  i  Koin. 
Han    fruktade   härehs   upplösning   och  fbrsvaj^ande 
genom  de  vällustiga  retclserna  i  denna  yppiga,  gc> 
(Icibrderfvade  siad.     Dessutom  bväliUe  andra   sto- 
ra planer  i  lians  hufvnd.    lian  ville  criitVa  Sicilien 
mdi  Afrika  ocli  af  drs<:a   liinder  stil1;i   sig  ett  (^et 
rike.    Medlbrande  alla  de  skatter,  lian  tugit  i  Kom 
ocli  öfra  Italien,  tAgade  lian  med  den  Götiska  bä- 
ren   genom    Campanien,  Lucanicn  orb  Calabiien, 
plundrande  hela  limdet  ända  ned  td!  Uhegium  (Hcg- 
gio).    Hiirifrän  ville  ban  gä  öfver  till  Sicilien,  dä,  y 
uiidt  under  anstalterna  till  denna  öfvergAng,  döden  i 
öfverraskade  bonom  i  staden   Coscnza  i  Calabiicn,  -. 
dä  ban  ännu  var  blott  fyra  ocb  trettio  är  gainmaL  : 
Göterna,  djnpt  sörjande  förlusten  af  sin  store  Ko-   : 
nung  ocli  liärftirare,  afleddc  genom  en  canäl  den  fur-   t 
bi  CoKcnza  löpande  floden  "'),  grafde  sedan  pä  Oo-   •: 
dens  bultcn  ett  diup^  griflrum,  i  livilket  de  ned-    t 
siinkte  den  store  Konungens  lik  jemte  mänga  dyr- 
barheter, ätergäfvo  derpä  floden  dess  lopp  ocb  no-  ., 
dergjorde  alla  slafvarna ,  som  laggt  hand  vid  arbe-  .i 
tet,  detta  allt,  pä  det  ingen  skulle  obclga  och  stö-    ■ 

ni  den  ädle  bjelten  i  dengraf,  der  han  bvilade  frän  ;. 

sina  bjeltebragder  och  segi'ar.     Till  Konung  efter    .. 

b<inom  valde  de  bans  sväger,  den  sköne  Athaulf  -^ 

(Adoli),  en  man  af  högt  sinne  ocb  mycken  kraft.  . 

Han   (Irog   med  bären   äler  upp  till  Italien,  intog    .. 

och    plundrade    Bom   pft   nytt,  bortförde  med  sig 

Kejsarens  syster,  den  sköna  Prinsessan  Placidia,  med  ^. 

hvilkcn    ban    sedan    förmälte   sig,  lemnade    derpä  t. 

Italien  är  ^12,  gick  öfver  de  Coltiska  Alperna  och    -. 

inryckte  i  GaUien.    Romare,  Galler,  IJiirbarer,  alla  ^'' 

veko  undan  for  den  antagande  Götiska  bären;  den-  -. 
It  intog  Narlionnc,  Toiilonse,  Bordeaux,  bcla  sä-  j 
b  Frankrike,  drog  sedan  öfver  Pyrenéerna,  un-   T 

^ordanei  kalliir  ftni]cn  Bartntiaiim ,  ratturc  Arenliniim,  if    , 
iinill  fralDlu|>cr  irkv  läiijil  friiii  CutuHii. 
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friade  sig  större  delen  af  S]>anien  och  stiflad^e 
et  stora  Vestgötiska  riket,  ^om  sträckte  sig 
in  Lusitanien  (Portugal)  öfver  Pyrenéerna  till 
odema  Loire  och  Rhone  i  Frankrike.  Toulouse 
«r  detta  rikes  hufvudstad.  Vanrlalerna  blcfyo  in- 
binkta  till  Andalusien  ^  *) ,  Sveverna  och  Alaner- 
B  till  Galiicien  och  det  Portugisiska  berglandet. 
KUt  mera  trängde  af  Göterna,  gingo  Vandalerna 
nder  sin  Konung  Genserik ,  och  i  fidje  med  dem 
tfff»  en  hop  Alaner,  öfver  till  Afrika  fir  4'^.7,slo- 
gD  iide  den  Romerska  ståthållaren  Bonifacius  och 
do  Romerska  fältherren  Aspar,  inkräktade  Romar- 
fts  Afrikanska  besittningar  och  upprättade  det  Vaii- 
faliska  riket,  som  hade  Karthago  till  hufvudstad. 
Ä  samma  tid  bröto  hopar  af  Sachsare ,  Angler  och 
foter  upp  frän  sina  hemvist  pä  Jutländska  halfön 
ch  i  trakterna  af  Elben,  ilade  pä  sina  långskepp 
fcfrcr  hafvet  och  efter  blodiga  strider  med  i?icter, 
iooter  och  Britter  gjorde  sig  till  herrar  öfver  den 
Brittiska  ön.  Frankerna  gingo  öfver  Rhen,  togo 
B([  bostäder  i  Brabant  och  Flandern  och  utbredde 
lorifrån  sina  eröfringar  öfver  norra  delen  af  Gal- 
Bm.  I  samma  stora  folkrörelse  gingo  äfvenledcs 
Borgunderna  öfver  Rhen,  sedan  de  efter  sitt  upp- 
brott från  Östersjöländerna  länge  tumlat  om  med 
Sepidema  vid  Weichseln  och  med  AUcmannerna  i 
k  inre  delarne  af  Germanicn;  de  satte  sig  i  be- 
ibning  af  de  öfre  Rhcntrakterna ,  utbredde  sig  der- 
ifrin  allt  mera  åt  söder  och  stiftade  det  Burgundi- 
Jb  riket,  som  inl)cgrcp  vestra  delen  af  Schweiz 
(Bern,  Freyburg,  Walliserlandct),  Savojen,  Dau- 
JpKnc  och  en  del  af  Provence  samt  det  sedermera 
rfterdem  sä  kallade  Burgund  (Bourgogne);  an  Lyon, 
In  Genf  var  detta  rikes  hufvudstad.  Pä  samma 
tid  finna   vi   liugier,   Longolxirder   och  ännu  liera 

91)  Som   cfltT   »Icni   äfvcn  liar  sift   namn,  emedan    Andalusia 
klott  Ur  eU  fördcrfvadt  uttal  af  Vandal  i a< 

5« 


folk,  som  tilirome  baft  sina  IrasUteo  vid  Elben 
och  vid  Östersjön,  i  fullt  vflD(lring.släg  upp  till  de 
öfi-e  trakterna'  af  Donau.  Medeltidens  furfattare  om- 
tala ett  Ruj^iland  vid  sistnämnde  flod,  och  dermed 
förstås  den,  delen  af  Österrike,  som  ligger  pä  norra 
sidan  om  Donau,  jemte  en  del  af  Böhnien  och  M<th- 
ren,  der  i  V;e  århundradet  Rugicrna  och  efler  dera 
LongobarderDa  nflgon  tid  hade  sina  hemvist. 

Medan  sålunda  folk  &Sn  norden  störtade  sig 
öfvcr  de  Romerska  länderna  och  lade  forsla  gnm- 
den  till  nya  hlifvande  stater,  herrskade  Hunnerna 
,  öfver  Götemas  fqidna  besittningar  nordan  för  Do- 
nau och  Svarta  Hafvet.  De  hade  i  tvänne  mans- 
åldrar innehaft  dessa  länder,  då  Attila  blef  Öf- 
vev-Klian  Öfver  alla  Hunniska  stammar  och  dem 
underdåniga  folk ;  en  man ,  som  med  herrskaresin- 
ne  af  naturen  och  en  verldseröfrares  hela  kraft  för- 
enade den  vildhet  och  råhet,  som  tillhörde  den 
Hunniska  ciiarakteren.  Ifrån  Ungern,  der  han  vid 
Theis-floden  hade  sitt  stora  trädpalats,  ända  um> 
till  noi-ddelen  af  Ryssland,  från  Östersjön  till  Wol- 
ga  och  dcrifrån  djupt  inåt  Asien,  sträckte  sig  hans 
herrskaremagt.  Östgötemas  furstar  af  Araaliskasläg- 
ten,  Gepider,  Heruler  och  många  folkstammar  i 
södra  Tyskland  hörsammade  hans  hud.  Ett  tec* 
ken  af  hans  hand  —  och  mängden  af  de  honom  om- 
gifvande,  underdåniga  Konungar  afvaktade  med  tyst-, 
nad  och  bäfvan  hans  befallningar  och  utförde  dem 
i  Ögonblicket  med  fruktan  och  utan  knöt.  -  Haa 
ensam,  "Konungarnes  Konung."  tänkte  för  alla, 
hans  vink  bestämde  alla  rörelser  ").  Från  Chi- 
nas  gränsor  till  Rhens  stränder  darrade  Ibr  honom 
alla  folk;  sjelf  hörde  han  sig  gema  kallas  "Guds 

g3)  "ftcliqua  turba  regaim,  k  »i  Mtollite*  nntibua  Attil*  ■Ifcn* 
ilcbaiit,  et  abtqne  aliqua  niurmuratione  cum  timorc  et  trcHore 
nmisfjnisqnc  a4itabat,  aut  ccrtc  qnod  jiissni  fucral  c^icijiieba- 
tur.  Sed  aelit*  Atlila,  rcx  omoium  r/gnm,  iDpcromneeetpi* 
■mmoibut  (olljciini  erat."    Jordaaci. 
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Gissel/*  och  hos  eflerkommandc  lefde  länge  den 
sagan,  att,  h var  han  framdrog,  der  vexte  ej  mera 
n&got  gräs.  Den  Östromerska  Kojsaren  hetaile  till 
honom  skatt,  årligen  a  100  marker  guld. 

Af  högre  magter  omgjordad  med  Krigsgudens 
STärd  och   utsedd,   såsom   han  trodde,  att  beheiT- 
sb  hela  verlden  **),  ville  han  genom  det  Vestgö- 
tiska  rikets    och    det  Vestromerska  kejsaredömets 
undaluf vande,  de  enda  ännu  öfriga  bålverken  för 
Eoropa,    grundlägga  sitt   herravälde   öfver  jorden. 
Först  sökte  han  genom  slughet  och  konst  att  upp- 
ktsa   dessa    hegge    riken    mot    ii  varandra,    Vest- 
gotema  lofvade  han  sitt  bistånd  mot  Romarne,  de 
ttdnare  sitt  bistånd  mot  Yestgöterna.     När  denna 
Kst  misslyckades,  och   Attila   såg,  att  endast  ined 
Tapemnagt    det    stora    målet   kunde  uppnås,   drog 
ban   sina   stridsmassor  tillsammans  orh  bröt  från 
Ungern  upp  med  en  här  af  700,000  man.     Då  skref 
Valentianus  III,  Yesterlandets  Kejsare,  till  Theo^ 
donk,  Vestgötemas  Konung:   "Hunnernas  Konung 
'vill    underkufva    oss    alla;    om   krigsorsaker    be-- 
"kjrmrar    han  sig  icke;   så   långt,   han    med  svär- 
*det  kan  nä,  utsträcker  han  sin  magt;  hans  begär 
*och  faerrsklystnad  känna  inga  gränsor;  allt,  hvad 
"han  vill  och  förmår,  det  är  i  hans  ögon  rättmä- 
tigt och  lofligt;  hela  verlden  vill  han  underlägga 
"sig   och  göra   oss  alla  till  sina  slafvar.     Stå  upp 
"odi  tag  till  vapen,  ädle  Yestgötiske  furste!  Ensif 
"kejsaredömets    skönaste    provincer   är  dig   gifven, 
*Sliid    för*  oss   och  för  dig."     Theodorik  svarade: 
Ti  Infalla,  J  Romare,   eder  begäran.     Aldrig  liar 
"en  Vestgötemas  Konung  känt  någon  fruktan ,  när 
Het  gällt  stora,  manliga  beslut,  och  aldrig  har  ett 
rättmätigt  krig  fallit  lionom  svårt.     Af  lika  sinne 
ttch  tanka   äro  äfven  mitt  rikes  förnämsta.     Hela 

^/ "Arl)itra(ur,  se  fotiaii  mundi  principcm  constitutum ,  et  per 
Marti.)  gladiuoi  potcstatcm  siL^  cojiccssaiu  cssc  bvllorum.'*  Pri* 
Brus,  cit.  af  Jordaues. 
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"V«sigötiska  nationen  griper  med  fröjd  till  sina  alltic 
fiefi^ersälla  vapen."  Attila  tägade  genom  Österrike 
bcli  Steyermark,  drog  genom  Rhätiens  gränsmärke] 
till  Aliemannernas  land»  nedergjorde  allt,  som  re 
ste  sig  till  motstånd,  gick  öfver  Rhen,  tägade  öf 
ver  Vogeser-bergen  och  inföll  LGalliep,  hotande  alli 
länder  med  förderf.  Skräck  gick  framfor  honom 
ocli  förödelsen  följde  i  hans  spår.  Metz,  Trier  ocl 
Tongern  lades  i  aska.  Folken  i  vestern  och  sö 
dem  af  Europa  glömde  sina  inbördes  stridighets 
Vestgöter,  Frftnker,  Alaner  rustade  sina  stridskraf 
ter,  och  iEtius,  Roms  sista  fältherre ,  samlade  Vesli 
Tomei-ska  rikets  hela  krigsstjrka,  bestående  för 
nämligast  af  lejda  barbarer  9  AUemanncr,  Sachsari 
och  folk  af  ännu  andra  stammar.  Pä  den  stoii 
slätten  vid  Chälons  i  Frankrike ,  nära  intill  Mame^ 
floden ,  mötte  år  4^ '  ^^  förenade  folkens  af  iEtiuSj 
Theodorik  och  Alaniska  Konungen  Sangipan  anför- 
da härskaror  de  Hunniska  massorna  under  Attila. 
I  den  härpå  följande,  för  Europas  nya  bildnioSj 
för  hela  menskligheten  afgörande,  stora,  mördanofl 
drabbning  var  det  förnämligast  Vestgöterna,  son 
fastade  segern  vid  de  förenade  härarnes  fanor  odn 
tvungo  Attila  till  återtåg.  Han  drog  sig  tillbaks 
till  sin  lägerplats  i  Ungern.  På  valplatsen  lå{ 
Vestgöternas  Konung,  den  ädle,  tappre  Thcodorik 
och  med  honom  162,000  man  *^),  hvilket  gräslig: 
blodbad  fört  GiJternas  häfdatecknare  Jordanes  pä  dei 
förskräckliga  tankan,  att  menniskoslägtet  lefver  fö; 
Konungarnes  skull,  emedan  på  en  enda  mcnniska 
vansinniga  bedrif vande  folken  nedslås  som  gräs 
och  en  stolt,  oregerlig  Konungs  vilja  i  ett  ögon 
blick  förstör,  hvad  naturen  på  århundraden  fram 

1)5)  Der  ibland  icke  inhcräknade  90,000  man  af  Frank  erna  oc 
Gepidcrnu,  hviika  före  det  stora,  aUinänna  slap!t  liadc  oi 
nattan  stött  tillhopa  och  på  ömse  sidor  gjort  Maud  hvarandi 
el  t  stort  ncdcrlap;.  Gcpiderna  striddc  pä  Huiuicrnas  bida 
Fraukcrna  ^a  Vest^ötcruas  och  JKomarncs.     Jordaucs. 
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Iragl  »^).  Två  år  efter  detta  slag  dog  Attila.  Hans 
sonor,  oeniga  sig  emellan,  f(')rmå(lde  icke  saniman* 
bJla  de  nnderkufvadc  folken.  Gepidcrna,  Östgö- 
tcTDa,  Herulerna  och  mänga  andra  aflföllo.  Ellak, 
Innk,  Dengisik,  Atiilas  söner,  bleivo  slagne.  Lem- 
n^me  af  den  Hunniska  magten,  kastade  tillbaka 
till  Don,  fbrsvunno  slutligen. 

Sedan    bodde  Östgöterna  i  den  delen  af  Un- 
pn,  som  kallades  Pannonien,  frän  Wien  till  Bel- 
giad,  mellan  floderna  Sau  och  Donau.    Detta  land 
iaiie  östromerska  Kejsaren  till  dem  upplåtit.    Äf- 
va  sände  han  dem  ärliga  skänker,  östgöterna  der- 
ODOt  (brbundo  sig  att  hålla  vänskap  och  fred  med 
det  Romerska  riket,    och    som    underpant    derför 
slickade  Östgötiska  Konungen  Theodemir  sin  unga 
son  Theodorik  till  G)nstantinopel.     Theodorik  var 
ds  Snnu    blott    sju   är  gammal;   i   Constantinopel 
vistades    han    tio  år,   omfattades  af  Kejsar  Leo  I 
ned  stor   godhet   och  undervisades  af  de  lärdaste 
nän.    Under  tiden  förde  Östgöterna  segerrika  krig 
not  sina  grannar,  i  synnerhet  mot  de  tillgränsan- 
de Allemannema  eller  egentligen  den  stam  af  dem , 
som  kallades  Svever,  efter  hvilka  äfven  Sclnvaben 
har  sitt  namn.     Men  då  hvarken  det  byte,  de  to- 
to i  dessa  krig,  eller  de  årliga  föräringarna  frän 
Kejsaren  voro  tillräcklige  att  fylla  deras  behof,  så 
Biycket    mindre,  dä   Pannoniens    l)etesmarker  icke 
ciiijodo  tillräckligt  utrymme  för  deras  hjordar,  gin- 
jo  öslgölerna   tillhopa   och   bädo  sina  furstar,  att 
de  $kulle  fiira  dem  till  andra  länder.    Dä  drog  en 
dd  af  folket   under  Konung  Widemir  är  474  till 
Italien;  Glyserius,  som  denna  tid  satt  j)ä  den  Vest- 
romerska  kejsarcthroncn ,  fönnaddc  dem  genom  för- 
ärinj^ar  att   söka  sig  bostäder  i  Gallien;  dit  drogo 

^)  "IVoIiafiim  est,  liiiiiianuni  i;eiiiis  rcpihiis  vivcrc,  qiiando  iiniiis 
mcnlis  iiivjiio  iin[iclii  »Iraiifs  sit  larla  populoriiniy  v\.  arhitrin 
»iprrhi  \c^\%  iiioiiirulo  dcjicilur,  q  nod  tot  scciilis  iialura  pro- 
peniiit.'*     J  o  r  (I  a  11  c  s. 
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åa  och  förenade  sig  ined  Ginn  frändcr  VeslgHtemn , 
så  att  de  sedan  med  dessa  utgjorde  en  stat.  IJe 
öfriga  gingo  under  Konung  'ijiuodcmir  ufver  Qo- 
deo  San,  inUtgnde  i  Illyrien  "'),  utbredde  sig 
öfver  Macedunien  och  Theisalien  och  intogo  jeinte^ 
aniha  stader  äfven  Lans!'.') ,  Aehilles'  iodelscstad. 
Sedan  de  en  tid  sutit  i  Macedonien,  fingo  de  bo- 
städer i  Moesien  och  lUyrien,  vid  Donau  och  Sau. 
Under  delta  Goternas  vandringståg,  sedan  deras 
Konung  Ulicudeiiiir  insjuknat  i  ^lacedonien  och  der 
aflidit,  hade  Theixlorik,  Theodemirs  son  (som  åter- 
kommit frän  Constantinopcl) ,  då  han  var  nitton  ftr 
gammal,  ei'tertrådt  sin  iader.  Kejsar  Zeno  Isauri- 
cus,  lico  i:s  efterträdare,  sökte  på  allt  sätt  förbin-  . 
da  sig  den  unga  Östgötiska  Konungen.  Han  upp- 
höjde honom  till  de  högsta  värdigheter  i  riket.  Är 
484  var  Theodorik  Consul  tillika  med  Kejsaren* 
Zeno  lat  till  Götiska  Konungens  ära  och  till  min- 
ne af  honom  uppresa  lians  statue  framför  del  kej- 
serliga palatset'^). 

Stridslystna,  krigiska  ynglingar  och  furstesöner, 
som  i  Rumerska  rikets  tjenst  ville  försöka  sin  lyc- 
ka, strömmade  till  Italien.  Rugier,  Dunder,  Sci- 
■  rer,  Turzlinger  och  folk  af  ännu  uiidia  Götiska  och 
Germaniska  slammar  utgjorde  hufvudslyrkan  af  den 
Vesterländska  kejserliga  kvigsmagtcn.  En  yngling 
vid  namn  Odoaker,  af  Rugisk  eller  Herulisk  stam* 
kora,  kliidd  i  djurskinn;  i  följe  med  andra  vng' 
lingar  till  den  stora  staden  Roin  och  slöt  sig  tUl 
sina  dervarandé  landsmän  vid  den  kejserliga  lifvak- 
ten.  Odoaker  var  storvcxt,  dristig,  tapper  och 
klok.  Sedan  det  stora  slaget  -vid  Chätons  år  4^1 
hade  inom  en  tid  af  fem  f>ch  tjugu  år  icke  juio- 
dre  än  tio  Kejsare  sutit  på  den  Vesterländ- 
ska throncn;  S|>anien,  Gallien,  Jlritannien  voro 
förlorade;    anarchi   och  det  djupste  förfall  i  alla 

ypy  li>lH.'erc|i  Datnutien  ocb  Aibanico   icmU  cu  itor  dd  af  Cro- 
aiiea  ock  Busuien.        9^)  Jotdauet. 
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orvaltmngens  grenar  herrskade  inom  Italien;  de 
sold  varande  barbarer  gällde  allt  och  upphöjde 
kejsare  efter  behag.  Det  blef  dem  bekant ,  att 
iTé&tgöter,  Burgutider  och  andra ,  som  tagit  i  be- 
öttning  de  fordna  Romerska  provincerna,  tillaggt 
Bg  en  viss  del  af  dervarande  invånares  jordegen- 
domar. De  fordrade  då  äfven  detsamma  för  sig 
lAi  Italien.  Detta  blef  dem  afslaget.  Då  valde  de 
Odnker  till  sin  härförare  och  Konung.  lian,  ef« 
tar  CO  kort  kamp ,  gjorde  slut  på  det  Yesterländ- 
låi  Romerska  kejsaredöinet,  år  476*  ^ess  sista 
Kipre,  den  unga,  oskyldige  Romulus  Augu- 
itnlus,  måste  i  Odoakcrs  läger  utanför  Ravenna 
ifligga  den  kejserliga  purpur  manteln ,  kronan  och 
rapnen,  hvarefler  him  skickades  till  Campanien, 
ill  det  gamla  slottet  LucuUanum,  der  ett  visst 
riigt  underhåll  för  honom  utsattes.  Odoaker  be- 
lerrskade  sedan  Italien;  alla  städer  öppnade  för 
lonom  sina  portar;  en  tredjedel  af  all  jorden  för- 
lebde  han  mellan  sig  och  sina  krigare. 

Nu,  då  vördnaden  för  Roms  stora  namn  ej 
Dera  höll  tillbaka ,  sedan  Italien  blifvit  ett  byte 
or  fremmande  eröfrare,  kastade  äfven  Östgöternas 
Lonung  Theodorik  sina  ögon  på  detta  herrliga  land* 
iaas  stora,  mägtiga  själ  krafde  ett  friare  utrym- 
ae  till  verksamhet,  och  bragdrika,  ärofulla  företag 
Sfrerensstämde  med  Götiska  folkets  lynne.  Form- 
li{ien ,  genom  en  pragmatisk  sanction ,  afträdde  Ke j- 
or  Zeno  till  Östgötiska  Konungen  det  Vesterländ- 
ib  riket.  Zeno  hade  hvarken  varit  eller  kunde 
n^Qusin  hoppas  att  blifva  Italiens  bcherrskare ,  och 
ide  utan  hemlig  fruktan  såg  han  i  Constantino** 
pds  granskap  en  sådan  man  som  Theodorik  i 
spetsen  för  ett  folk,  sådant  som  Göterna. 

kx  48()  bröt  Theodorik  upp  från  Tliracicn 
med  hela  Östgötiska  magten;  hustrur  och  barn  fiilj- 
de  med  på  vagnar.  Det  följande  året  inryckte  han 
i  Italien,    slog  Odoaker  pä  slättema  vid  Yerona, 
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belägrade    honom    sedan    i    Ravenna   i   tvänne 
tvang  honom   shilligen  att  nedlägga  vapnen,  e 
rade    derpä   hela    landet   och   upprättade  det  s 
Östgötiska    riket,   som  jemte  Italien  äfvcn 
begrep  Sicilien,  omfattade  Alperna  med   en  de 
Schweiz,  hela  Tyrolen,  en  del  af  Bayern,  Sch 
ben  och  Österrike  ända  till  Wien,  sträckte  sig  ( 
ifrån  nedåt  Donau,  öfver  vestra  delen  af  Ung< 
öfver  nuvarande  Slavonien ,  Croatien ,  Dalmatien 
Servien  intill  floden  Morawa  och  till  granskap 
Macedonien.    Detta  stora  rike  styrde  Tlieodorik  i 
vishet  och  förstånd  i  tre  och  trettio  år.     Han 
behöll  alla  goda  inrättningar  i  det  fordna  kejs; 
dömet,  gjorde  förändringar  blott  der,  hvarest 
bättringar  tarfvades ,  och  höll  öfver  ordning  och 
lydnad  en  sådan  uppsigt,   att  i  hela   Italien  rå 
den  största  säkerhet  till  lif  och  egendom.   Sen? 
lemnades   i   orubbad    besittning  af  sin  gamla  ^ 
dighet.  Roms   biskop  och   invånare  och  alla  öf 
Italienare  förblefvo  ostörda  vid  den  Katholska  ti 
under  det  Tlieodorik  sjelf  med  sina  Göter  bel 
de  sig  till  den  Arianska  läran;  alla,  afhvilkcn 
och  lära  som  helst,  åtnjöto  en  lika  rättvisa.     ] 
lät  priiktigt  äter  nppb3'^gga  Pavia,  Ravenna,  V( 
na  och  andra  förstörda  eller   förfallna  städer, 
lät  äter  iståndsätta   vattenledningarna  oc^li  cloal 
na,  han  rensade  hafvet  frän  Grekiska  corsarcr 
beskyddade  handeln.    Kjonster  och  vet(»nskapcr 
fordrade  han  så,  att  han  var  mera  stolt  öfver 
na  lärda  och  de  i  riket  äter  uppblomstrande  k 
ster,  än  öfver  sina  vapens  storhet  ocli  glans.   ' 
Chlodvig,   Frankernas   Konung,   skickade  han  j 
sikanter  och  till  Gondebald ,  Burgundernas  Konu 
el  t    solur,    som   visade   dagens,    ett  vattenur,  5 
tillkännagaf  nattens  timmar,  samt  fihstfmrliga  r 
att  sköta  och  regera  dem.    Vid  samma  tillfälle 
römde  han  sig  af  sina  liinla,  en  IJoithius  och 
(Iru,    och    Siide:    "Burgunderna   skula   iij)phöra 
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a  fbrlikna  sig  med  östgöterna ,  när  de  hos  oss 
a  sådana  män  och  sådan  konst."     Genom  sill 
anseende,  sin  vishet,  och  sina  familjförhindel- 
rar  han   likasom   en  far  för  alla  Vesterlandets 
ar  och  skiljesdomaren  vid  deras  tvister,     lian 
'till  Konungarne:  "Ingen  bland  eder  är,  som 
j  rönt   prof  af  min   välvillja;  men  edra  oord- 
»ar   och   fel  bedröfva  mig.     J  aren  unga  hjel- 
it  derföre    tillkommer   mig   att  råda  eder ;  jag 
I  kka  med  likgiltighet  se,  att  J  låten  eder  be- 
rskas    af  edra  lidelser  och  begär."     Då  Fran- 
is    Konung    Chlodvig,    efter    sin    seger    öfvcr 
nannerna ,  behandlade  dessa  med  hårdhet,  skref 
idorik,    rådande   den  Frankiska  Konungen  till 
mildare    förfarande,  och  sade,   att  för  honom 
hade  alltid  de  krig  aflupit  lyckligast,  iUvilka 
handlat  ädelmodigt  och  icke  strängt.    Han  skref 
Senaten   i   Rom,    "att   det  tillkommer  en  god 
vis  regent,   icke   så  mycket   att   straffa  l)r(>lt 
förseelser,  som  att  förekomma  dem.    De  fat- 
s  förtryck  var  for   honom  en  afsky;  han   vil- 
ickc  blott,  att  de  klagandes  nöd  skulle  aflijel- 
,  lum  bar  ömhet  äfven  för  deras  lidanden ,  som 
e  klagade,  och  lian  förbjuder   strängeligen,  alt 
faltiga  låta  lägga  den  skatt,  som  de  rika  söka 
landraga    sig,   utan    skulle   dessa  sjelfva  betala 
l"     Till    invftnarnc   i   Pannonien   lät   han  utj^å 
Ilning,   att   de  skulle  aflägga  tvekamp  vid  rät- 
ingar  samt  inbiirdes  lefva  broderligen,  ellerföl- 
k  Gciteina,  som  mot  fienden  visste  att  strida, 
nbemnia  uppfiirde  sig  sagtmodigt,  och  han  gaf 
losseus,  livilken   sattes    till   ståthållare  i  Pauno- 
D,  den  foreskrift,  att  i  sitt  ståthållareskap  bigga 
ga  Golernas  rättrådighet  och  lata  sakerna  ;di;ö- 
med  ord,  men  icke  med  vapen.    På  samma  J^iiii}; 
\  ålade    invänarne  i  Ravcnna   att  åter  u])pbygga 
lamas  synagoga,  som  de  uppbränt,  befalite  han 
ibållaren   och  krigshären  i  Avignon  att  förhålla 
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sig  frecUigt  och  TiinligoD  luot  Romame  och  ide 
tillAta  något  öfverväld  ske,  "ty  hvartill  gagnar  det," 
skrifver  han,  "att  vi  hafva  lordrifvit  barbarerna 
"(Frankerna),  om  man  icke  lefver  efter  lagarna  »')." 
Af  Romare  och  Barbarer,  inom  och  utom  iLahen,'  < 
.  af  Konungar  och  Folk  var  han  lika  högt  vördad 
som  fruktad,  och  af  eflervertden  är  han  erkänd, 
att  bland  alla  erofrare,  som  någonsin  funnits,  haf- 
va varit  en  af  de  största  som  regent,  som  stats-  , 
man  och  menniska  '°°).  Hos  oss,  i  medeltidens 
skrifter,  kallas  han  Thidrik  af  Bern  (Theodorik 
af  Verona)  och  är  den  hjelte,  oiukring  hvilkcn  un- 
der detta  namn  i  sången  och  sagan  sä  mänga  forn- 
tidsminnen väfva  sig.  TiU  härstamning  var  han  af 
den  vidtfrcjdade  Amaliska  slägten,  nemligen  den 
tionde  i  rätt  nedstigande  led  från  Kung  Amal  ""), 
hvarföre  i  sagan  lians  stora  rike  bär  namn  af  Au m- 
lunga-  eller  Humblungaland  ^°^).  Denne  sto*. 
re  Konung  afled  år  536  den  3o  Octoher  i  en  ål- 
der af  vid  pass  70  är.  En  stark  hand  foitlrades 
for  att  sammanhålla  det  vidsträckta  riket,  så  myc- 
ket mer,  då  detta  var  nyss  eröfradt  och  bestod  af 
så  vidt  skilda  länder  och  folk.  Theodorik  äter 
följdes  i  regeringen  af  sin  lo-årige  dotterson  Atha- 
larik  under  iorraynderskap  af  dennes  moder  Ama- 
lasventa,  Tljcodoriks  dotter.  Hersklystna','  äre- 
giriga män  tillvägabragte  söndringar,  oordningar, 
förvirringar.  Tillika  uppkom  ett  i8-ärigt  krig  med 
Kejsaren  i  Constimtinopel  på  en  tid,  då  Byzantin- 
fika  riket  egde  tvänne  sädana  fältherrar  som  JNar- 
ses  och  Belisar.  Således  sammanstörtade  äter 
det  östgotiska  riket,  sedan  det  egt  bestånd  i  sextio 
är.     Med  hög  lijejtekraft  kämpade  dess  sista  Ko> 

gg)  CBiiinilorns,  Variarum.         lool   "Ullttt  a)[(ll  Srobrrcrrir 

"m\Stt  IfinoK  aemeftn,  1(1  ftliitr  ötSBtr  oIS  SSnlg  CietrI*  ftrr 

OffSOl^."  3d$.  n.  nXf^Ifer.  !<>■)  Enligt  det  af  Sovå^ntw 
(e.  i4)  uppgifDA  slägtrcf^iitrct.  lOj)  Jfr  Periiif sLiCItl» 
jlaiiM.  lill  CoclilKi  yim  Tktodarici. 
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nnngar   Totilas   och   Te  ja  mot  den  i  krigstactik 
öfverlägsna  fienden.     Ännu   i   den  sista  ^  tre  dagar 
uthällande    jättedrabbningen   vid   Cumae   i  Campa- 
nien    är   553  stridda  Östgöterna  pä  ett  sätt,  som 
tittnade,  att  hos  dem  qvarlefde  samma  hjeltesinne 
och  heroiska  kraft  som  fordom,  ehuru  deras  magt 
förlorat  all  liållning.    De  gingo  till  undergång ,  men 
som  en  lijelte-nation,  med  vapen  i  händerna.    Se- 
dm  föreställde    Östgöterna    icke   mera   något  ser- 
skildl  folk.    De  hade  i  detta  blodiga  krig  så  smält 
tillli(^ »  att  de  öfverblefna  endast  voro  få  till  an- 
talet;  af  defsa   stadnade   en   del   q  var  uti  Italien, 
förlorande    sig    bland    de   öfriga  invånarne;   andra 
gisgo  öfver  Alperna  till  sina  stamförvandter  Vest- 
götema;  de  öfriga  skickades  till  det  Grekiska  kej- 
sareriket. 

Frän  denna  tid  upphörde  Götiska  folkets  van- 
dringar.    Men    i    dess  fordna  hemvist   vid   Svarta 
Hafvet  omtalas   Göter   ännu  länge  af  medeltidens 
häfdatecknare  och  skriftställare.     Procopius,   vid 
medlet  af  VI  århundr.idet ,  f()rtäljer,  att  der  Mceoti- 
ska  sjön  utfaller  i  Svarta   Hafvet,   bodde   de    Go- 
Iher,  som  kallades  Tctraxitre;   de  voro  till  an- 
talet icke  många  y  men  de  tappraste  af  alla  barba- 
rer, som  funnos  i  dessa  trakter;  de  skyddades  äf- 
ven  af  ställets   fasthet ,  emedan  Ma?otis,   som  vid 
dess  utlopp  kröker  sig  såsom  en  halfmåne,  nästan 
bingslöt  deras  land ,  så  att  till  dem  fanns  blott  en 
nda  ingång,  och  denna  mycket  smal.     Dessa  Gö- 
te Ibljde  i  enfaldighet  och  upprigtig  tro  den  Christ-  . 
nkran,   samvetsgrant  iakttagande  dess  föreskrif- 
ter; de  voro  goda  åkerbrukare  och  af  alla  menni- 
slor  de   mest  gästfria;  det  landskap,  de  bebodde, 
lig  högt,  hade  en  ypperlig  jordmån  och  frambrag- 
te  de  skönaste  frukter;  såsom  Romerska  bundsfbr- 
^lodter  {Foederati)  bistodo  de  Kejsaren  (den  By- 
untinska)  på  hans  krigståg,  men  ställde  blott  3ooo 
nan  i  fält;    städer  och  slott  liade  man  hos 
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aldrig  fött  bj^gga,  emedan  de  icke  tålde  alt  inne- 
slutas inom  murar,  ty  de  älskade  landtlefnaden; 
dock  hade  Kejsaren  med  en  lång  mur  värnat  in- 
gången till  deras  land  och  derigenom  gjort  dem 
trygga  för  fiendtliga  anfall  *°').  Dessa  Göter  bod- 
de på  halfön  Krim,  hvars  södra  del  deraf  kallades 
Gothia  '°^);  några  af  dem,  som  bodde  östligast, 
hade  gått  öfvcr  Tauriska  sundet  till  den  motlig- 
gande  kusten  af  Asien,  hvarest  de  vid  utloppet  af 
Kul)an-floden  satt  sig  ned  gent  öfver  mot  deras 
gamla  bostäder.  Capha  (Kaffa)  var  sätet  for  Gö- 
ternas biskop,  och  detta  Götiska  biskopsdöme  sä- 
ges  under  Leo  den  Vises  regering  (886 — 911)  haf- 
va  varit  det  34*de  i  ordningen  af  dem,  som  stoclo  un- 
der patriarken  i  Constantinopel  ^  °  * ).  Ännu  i  XV 
årlumdradet  nämnas  Göter  på  Krimska  halfon  så 
väl  af  Byzantinska  som  andra  författare,  och  A. 
J5usbecq ,  hvilken  lefde  i  medlet  af  XVI  århundra- 
det och  af  Kejsar  Ferdinand  skickades  såsom  sän- 
debud till  Constantinopel,  talte  i  denna  stad  med 
tvänne  personer  från  Krim;  de  berättade  honom, 
att  detta  folk  då  bodde  i  flera  härader,  stodo  un- 
der den  Tatariska  Khanen  och  ställde  i  fält  800 
skyttar,  hvilka   utgjorde  den   stridbaraste  corps  af 

io3)  Procopius,   de  JSdif.  L.  III.  DeB,Goth,L,  IV.    Han  si- 
ger,  att  det  land,  de  bebodde,  kaUades  Dory»  sannolikt  sam* 
ma  namn  med  de  gamles  Taurica.    Jfr  Thunman,  ÖstL  K 
io4)  Kallades  sä  ännu  i  medlet  af  XV  århundradet  enligt  Vc- 
netianska  ädlingen  Jos.  Barbaros  Beschcrättclse.     Han  med- 
linde  pä  sin  resa  till  dessa  trakter  en  Tysk  bctjent,  och  denne 
kunde  temligcn  väl  tala  med  Göterna,  pä  Krim  och  forstä  dem, 
likasom   en    invånare   af   Friaul    kan    furstä    en    Florentinarcii 
Grotius   (Proleg,)  anforer,  efter    Petr.   Bapt.   Burgo,   att 
Gothia  pä  Krim  kallades  i  Gcnucsiska  arcliivet   Capitanea* 
tus    Gottliia».     Den  lärde    Le    Quicn   (Oriens  Chr.,  cit.  a^ 
S  u  h  ni  f    1.  c.) ,   som   tillhopasamlat  alla  nudcrrätlcher  om  Bi— 
skoparnc  i  Gothia,  säger,  att  deras  land  eljest  kallades  Sphet^-^ 
zia   och    hufvudorten  egentligen    Guthia,    hyil ken  Turkiskas. 
Sultanen  Mahomcd  II  skall  är  i47^  hafva  intagit.         io5)  L^a 
Quicn,    1.  c. 
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Ivhanens  troppar.  Det  ianns  unnu  i  detta  folkets 
pråk,  ehuru  det  redan  då  var  mycket  uppLlan- 
ladty  inånga  rent  Götiska  ord  *°^),  hvilka  dock  .se- 
lermera  väl  blifvit  af  Tatariskan  alldeles  utträngda, 
ifven  i  det  fordna  Moesien ,  i  det  nuvai^nde  Bulga- 
ien,  vid  foten  af  berget  liämus,  bodde  i  Jordanes' 
idy  i  medlet  af  VI  århundradet ,  af  den  Götiska  folk- 
tanimen  talrika  lemningar,  som  kallades  de  min- 
Ire  Göterna  (Gothi  minores),  "ett  otaligt  folk ,  men 
"derjcmte  ostridbart  och  fattigt;  de  hade  icke  öf- 
"verflöd  på  något,  utom  boskap,  betesmarker  och 
"skog;  hvete  vexte  hos  dem  ringa,  vin  måste  de 
Imnta  från  närgränsande  länder,  de  lefde  för  det 
mesta  af  mjölk '°'')."  Dessa  Göter  voro  sannolikt 
fkomlingar  af  de  hopar,  som  stadnat  q  var  iThra- 
irä,  då  först  Alarik  och  sedan  Theodorik  drogo 
ill  Italien  med  den  raskaste  och  stridbaraste  de- 
m  af  folket;  ännu  i  IX  århundradet  har  guds- 
lensten  hos  några  folk  i  dessa  trakter  blifvit  häl- 
m  }>ä  Götiska  språket,  och  äfven  afskrifler  af 
libeln,  öfversatt  på  deras  språk,  troligen  sam- 
sa öfversättning  med  den  af  XJlphilas  gjorda,  ha- 
le  funnits  hos  några  bland  dem  '°®).  Det  sä- 
;es,  att  s])år  af  en  Götisk  dialect  ännu  skola  träf- 
as vid  Silistria  och  deromkring  liggande  orter  '°^). 
)m  de   Göter   åter^  som  af  Theodosius  den  Store 

106)  A.  G.    Busbcquius,   Epist.  I  hr  c    (i  furct.  tiU  Gloss,  Sv, 

Coth.)   har  granskat  den  af  Busbcquiu»  meddelade  furteckning 

pl  de  i    Krimska   Göternas  språk  forekommande  Germaniska 

ord  och  ädagalaggty  att  mänga  bland  dem  liro  äkta  Götiska,  öfrer- 

autummandc  med  det  språk ,  som  förekommer  i  Ulphilas*  öfvcr- 

uttoing  af  Evangelierna.      107)  Jordancs,c.  LI.      loS)  Wa- 

iafr.  Strabo,  De  reb,  EccL  (cit.  af  »Jm/im,  L  c).    Denne  Stra- 

i^t  en   på    sin   tid    mycket  lärd  man ,  Al)l)ot  i  Rcichrnaii  och 

dSd  år  849 9  ^^^  en  lurjiingc  af  Rhnl)aniis    Maurus  i  Fulda, 

bnlkcn  hade  gjort  en  rosa  lill  Orienten.    Det  är  saimolikt,  att 

kan  af  honom  hade   ofvanniäila    nndcrrättcUor  om  de  Götiska 

Christna  i  desisa  trakter.  109)  J.  T  h  u  n  ui  a  n  ,  Gcsch.  d,  öiti» 

wrop,  Völker, 
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fingo  lius  och  åkrar  i  Phrygien  och  Lydicn  i  Min- 
dre Asien,  sjunger  en  forntida  ska W°),  att  de  ha- 
de der  urartat 9  de  plöjde  och  skötte  sina  vingår- 
dar och  ville  hellre  lefva  af  sina  händers  arbete, 
än  pä  ett  ädelt  sätt  af  rof  i  krigen. 

Efler  det  störa  Östgötiska  rikets  undergång 
bröto  Longoharderna  under  sin  Konupg  AlLoin 
den  2  April  år  568  upp  från  sina  dåvarande  hem- 
vist i  Pannonien,  drogo  med  hustrur,  barn  ocli 
bohag  till  gränsen  af  Italien^  kastade  frän  Alper- 
nas höjd  beundrande  blickar  på  det  sköna,  lierrli- 
ga  landet ,  som  låg  framför  dem ,  nedtågade ,  intogo 
Pavia,  inkräktade  större  delen  af  Italien  och  up|>- 
rättade  det  i  historien  bekanta  Longobardiska  ri- 
ket, efler  hvilket  öfra  delen  af  Italien  ännu  biir 
namn  af  Lombardiet.  Detta  rike,  sedan  det  egt 
bestånd  i  200  år,  störtades  af  Carl  den  Store  är 
274  >  då  äfven  Longobardernas  sista  Konung  Desi-' 
^  derius  blef  tillfångatagen  *'*).  En  lärd  man  Pau- 
lus Winfried.  (eller  Warnefridi)  var  cancel- 
ler  hos  samma  Konung.  Denne  "Winfried,  sjelfaf 
Longobardiska  folkets  stam,  har  efter  forntraditio- 
ner  och  andra  samlade  underrättelser  sammanskrif- 
vit  Longobardernas  historia  ^'*).  Han  berättar, 
att  om  deras  härkomst  odi  vandringar  från  fader 
till  son  gått  följande  saga:  på  en  ö,  kallad  Scan- 
dinavia,  i  det  Baltiska  Hafvet,  bodde  deras  äld- 
sta fäder  och  hette  W  i  ni  Ii.  Da  folkmängden  sä 
tillvexte,  att  landet  icke  kunde  föda  den  stora 
myckenheten  af  menniskor,  gingo  husfäderna  till- 
sammans och  beslöto,  att  en  tredjedel  af  folkho- 
pen skulle  draga  ut  och  söka  sig  nya  bostäder. 
Folket  skiftades  i  trenne  flockar,  lott  kastades,  och 

den 

sio)  Claiidius  Claiidianus.  iii)  Hcrtipdömct  BrnoTcnK» 
fbrblcf  (lock  i  Longobardcrnat  hundcr  intill  år  8()i »  orb  Sal<Tiio  w 
Capiia  m.  iii.  äimu  llingrc.  wi)  De  Gestis  Longobaväornur^ 

Libri  Sex» 
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len  hop,  på  hvilken  lotten  fblly  sedan  den  rustat 
iig  till  uppbrott,  sade   farväl   till  sina  vänner  och 
Bcäzkler  och  drog  ut  under  anförande  af  tvännc  bvö^ 
der.  Ib  or  och  Ayo,  unga  män,  men  af  större  an^ 
leende  än  de  andra.    Deras  moder  Gambara  följ* 
de  dem ,  och  hon  var  mycket  skarpsinnig  och  snäll 
i  råd,  hvarföre  de  vid  brydsamma  tillfällen  förvänt 
tade  sig  icke  ringa  tröst  och  hjelp  af  hennes  klok- 
bet  och  förstånd.    Uttågande  från  Scandinavia ,  kom^ 
mo  de    till  ett  land,  som  kallades  Scoringa;  der 
satte  de  sig  ned  i  några  år.    I  deras  granskap  bod-, 
de  Vandalerna ;  dessas  härförare ,  A  m  b  r  i  och  A  s  s  i , 
ansatte  liårdt  de  närgränsande  folken  med  krig  och 
iLickade,  stolte  af  sina  segrar,   till  Winilerna  det 
budskap,  att  de  skulle  betala  till  dem  skatt,  eller 
möta  dem  på  fältet.    Winilerna  voro  till  mängden 
icke  talrika,  men  alla  i  sin  blomstrande  ålder;  på 
Gambaras   mrådan  beslöto  de,   att  icke  genom  er-* 
bggande    af   skatt    skända   sin  frihet  och  sin  ära« 
Vandalerna    gingo   till  Wodan  (Oden)  och  utbudo 
Bg  af  honom  seger  öfver  Winilerna.     Han  lofva<le 
att  villja  gifva  dem  seger,   på  hvilka  hans  blickar 
vå  solens  första  uppgång  skulle   falla.     Gambara  ^ 
de   WmilLska    härförames    moder,  vände  sig    till 
Wodans  gemål  Frea.    Hon  gaf  det  råd,  att  de  Wi- 
mliska   qvinnoma  med  utslagna  hår,  nedhängande 
framför  ansigtet  såsom  ett  skägg,  skulle  jeuite  sina 
ttin  i  första  dagningen  ställa  sig  framför  vindögat, 
åeiilrån  Wodan  plägade  se  ut  åt  öster.     Så  sked^ 
^,  och  då  Wodan  vid  solens   första  uppgång  såg 
et  pnom  vindögat  och  blef  varse  denna  skata ,  s<'i« 
de  han:   hvilka    äro  dessa  Longobardi?  Då  iiifcdl 
Frea:  ^efler  du  nu  gifvit  dem  namn,  så  måste  du 
äfven  gifva  dem  seger."    Det  skedde  äfven  så ,  Wi- 
Bilema  segrade.    Från  denna  tid  buro  de  namn  af 
Longobarder,  som  på  deras  språk  betydde  Läng- 
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skäggiga  '*').  De  voro  ock,  tillägger  Winfricd,  ut- 
.  märkta  genom  sitt  ISnga  skägg,  hvilket  nägot  uddhvasst 
iern  aldrig  fick  vidkomma.  I  början  stodo  de  under 
härförare;  sedan  valde  de  Ayo's   son    Agelmund 

'  af  den  Gungiokiska  ätten  "*},  den  ädlaste  bland 
Longobarderna ,  till  Konung  öfver  sig,  emedan  de 
hellre  ,i  likhet  med  de  öfriga  iblken  viUe  stå  un- 
der en  sädnn,  än  under  härförare  eller  hertigar 
(Duces,  Jarlar).  En  svår  hunger  tvang  dem  att 
lerana  Scoringa.  De  drogo  då  till  Mauringa,  der- 
ifrån  till  Golanda,  sedan  kommo  de  till  Kugiland 
och  härifrån  till  Öppna  l^lt*  som  på  deras  .ipråk 
kallades  Feld  (eller  Felth)  "').  Så  tågande  un- 
der mångahanda  äfventyr  genom  flera  länder  och. 

'  folk>  efter  länga  vandringar  och  länga  uppehåll  på 
hvarje  ställe,  kommo  de  ändtligen  är  5aÖ,tillPan- 
nonien,  hvarest  de  med  fiyzaniinska  Kejsarens  til- 
låtelse, etlcr  östgoternas  aflåg  derifrän,  satte  sig 
ned  under  sin  Konung  Audoin,  fader  till  den  Al- 
boin,  som  fyratiotvä  är  derefler  fönle  dem  till  Ita» 
lien.  Samme  Alboin,  sedan  han  kort  'iore  sitt  upp- 
brott till  Italien  slagit  Gepidernas  Konung  Kuni- 
mund,  tog  dennes  hufvud  och  gjorde  sig  deraf  ett 
dryckeskärl,  som  på  Lopgobardemas  språk  kallade»  . 
scala  (skål).  Benkläder  nyttjades  af  dem,  som  åt 
pä  sitf  språk  benämnde  hosor  "°). 

]i3)  "Nam  justa  illornni  lingiuiii  läng  loDgam,  iaert  btrLiM 
stgniflcaL-*  Paut.  tfarntfr.  I.  c.  Icke  blott  i  flera  Tyeia  dia« 
leder  heter  ikagg  härd,  baard,  hart,  part,  ulan  ifreu-tlr 
gamla  lom  nja  Engclikan  heard,  oek  i  gamla  STcnalan  bar 
Inan  iteraf  Blrdikärare,  barberare.  Hallenberf,  L  c 
Äfv«ii  Oden  kalla*  i  gamla  poetitka  Eddaa  Sidgrnin  (af  *U 
Ung  och  gröa  skägg)  och  Sidskeggr.  I  yngre  tirontuka. 
Eddan  Er  ett  af  haqs  tillnamn  Langbardnr.  ii4)  1  gun* 
la  Eddan  tatai  om  en  Gjukci  ätt  alaom  bOrande  till  de  Ko- 
nunga-utter,  "lom  frin  Gudar  kommo."  ÄfTcnil  i  Velraa- 
ga  S>  och  andra  vira  nordtika  fornsagor  talai  om  Ginkun- 
garne.  ii5)  Sohm,  1.  c  ajne*  med  mycken  unnolikbet  ~ 
i^moda,  att  hlirmed  lyflai  pt  de  itora  iliittema,  kallad* 
MarfhMd  i  iifre  tJngnn.        t\6)  Paul.  Warnefr.  I.  C 
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Denna    af  Longobarclepna    bevarade    tradition 
om  deras  fsiders  uttåg  från  den  Skandinaviska  nor" 
den   vinner  äfven  styrka  af  Romerska  författare*; 
berättelser.     Efter  dessa  bodde  vid  Elben  i  första 
Irhundradet  af  vår  tidräkning  ett  folk^  som  kalla- 
des Longobarder.    De  skildras  såsom  grymmare  än 
den   Gerraaniska    vildheten.     Tibcrius  Caesar  slog 
dem,  da  han  år  5  framträngde  till  Elbe  **''),  och 
Slrabo  berättar,   att  de  af  fruktan  fov  de  Romer- 
ska  vapnen  dä  begåfvo   sig  undan   till  ett  annat  i 
\åBgre    bort   liggande  land;  han  tillägger,  att  alla 
(fe  folk,  som  bebodde  dessa  nordiska  länder,  kun- 
de, i  anseende  till  deras  enkla    lefnad,    lätt    och 
otan  niöda  ombyta  boningsplatser,  emedan  dehvar- 
ken  odlade  jorden  eller  samlade  dess   giröda,  utan 
nSrde  sig  hufvudsakligen  af  boskapsafvel  och  bod- 
de i  hyddor,  som  de  uppförde  pä  en  dag  ^^^).  Äf- 
ven Tacitus  omtalar  dem ; '  de  hade  ännu  då ,  mot 
sbtet  af  första  århundradet,  sina  hemvist  i  trak-  ' 
terna  af  Elben;  till  mängden  voro  de  icke  talrika^ 
men  frejdade   för  sin  tapperhet,  sä  att,  ehuru  på 
aHa  sidor  omglfne  af  många  och  mägtiga  folkstam- 
mar,  bodde  de  likväl  säkra,  icke  medelst  underdå- 
ligfaet,  utan  genom  sin  vana  vid  faror  och  strid  ' ")« 
De  sägas  hafva  varit  styfvare  till  krafter  än  andra 
folk'*°),  i  öfrigt  voro  de  Frankerna  och  flera  li- 
bi  deruti,  att  de  ansägo  o  verksamhet  och  det  min- 
te appehåU  i  sina    företag  för   en  skam;  då  det 
ffdi  till  strid,  anföUo  de  i  starkt  anlopp,  med  en 
o&Qigdhet,  såsom  hyste  de  för  fienden  icke  den 
ringaAe  fruktan;  de  förstodo  mästerligen  att  stri- 
mla på  nära  håll,  med  svärd  och  med  spjut,  h^Åe 
till  häst    och   till  fot;  deras  främsta  slagordning 
uildade  en   tätt  sluten  massa,  vänner  och  fränder 

117)  Vcllejas  Paterculus,  L.  H.        118)  Strabo»  L.  VIL 

119)  Ta  Cl  t  II  s,  Germ,        lao)  Uti  en  gammal  Ghr6nik«  bos  D  U 

CkctDe,  Script,  Franc»  III. 
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stodo  tillsammans,  och  derföre  skedde  ofta,  att 
störtade  sig  i  den  yttersta  fara,  när  de  sägo  si 
Vänner  i  nöd;  kommo  deras  ryttare  i  trångmål ^ 
stego  de  af  hästarna  och  stridde  då  till  fot  n: 
mångdubbelt  flera  fiender  till  häst,  än  de  sjeli 
yoro.  Den  bästa  krigstactik  mot  dem  var,  attic 
strax  inlåta  sig  med  dem  i  något  ordentligt  sU 
utan  genom  uppehåll  och  förhalning  med  sti:id 
slappa  deras  mod,  emellertid  begagna  alla  tillf! 
len  till  öfverrumplingar ,  angripa  dem  på  rygg 
och  i  flanken,  eller  afskära  for  dem  alla  lifsa 
del,  ty  de  vårdade  icke  egen  säkerhet,  utsatte  ic 
poster,  lägrade  sig  spridda  vidt  omkring,  £i>rd] 
go  icke  hunger,  ännu  mindre  törst,  och  tröttna 
äfven  snart  vid  mödor  och  arbete,  ty  så  dristj 
och  hurtiga  de  voro  till  lynnet,  så  föga  vana  i 
ro  deras  kroppar  vid  uthållande  arbete  och  ihi 
diga  strapatser ;  men  i  striden  gingo  de  farorna  o 
döden  oförfärade  till  mötes ;  de  föraktade  all  koi 
och  allt  prål,  deremot  kunde  de  lätt  förledas.  { 
nom  penningar,  ty  de  voro  fikna  efter  egodelar  '* 
I  Longobardernas  på  Latin  skrifna  lagar  förekoi 
ma  på  saker  och  ting  benämningar  ur  deras  e{ 
språk,  hvilka  icke  mindre  än  flera  drag  af  dei 
såmliällsskick ,  deras  laga  bruk  och  seder  vittna  < 
detta  folks  nära  slägtskap  med  Skandinaviska  ni 
dens  bebyggare  '**). 

Äfven  Burgunderna,  ett  Götiskt  folk,str 
bart  och  händigt  '*'),  detsamma,  Ssom  stiftades 
Burgundiska  riket,  sägas  i  Kejsar  Tiberii  regcrin 
tid  (14—37)  hafva  gått  ut  från  Skandinavien,  ' 
ö,  som  låg  mellan  oceanen  och  Donau" '*^).  Fi 
Rhen  sände  de  till  Vestgöterna  och  hemtade  Gi 

i3i)  Muttricii  Sttategicon,  121)  Jfr  Hallenberg,  1.  c.  a: 
Afdeln.  i!i3)  "Bargundioncs  -*>  gens  est  Gothica,  manu  pr 
pta  bellisqiic  i  nclyU.**  Excerpta  ex  A  g  a  t  h  i  ib  Hist.  1 94)  ^  ^ 
ni  til  Seript,  Brunswicensei $  Tom.  I.  och  M.  Bonqo 
S^npt.  Gall  Tom.  IIL 
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diocfa,  en  furste  af  den  gamla  Vestgötiska  Konun- 
gastammen; honom  togo  de  till  härförare  och  Ko- 
nung.  Det  Burgundiska  namnet  är  icke  heller  okändt 
eller  fremmande  för  den  fomskandina viska  norden , 
tv  i  gamla  dagar  har  Bornholm  varit  kalladt  Bor- 
Kuudarholm  och  Burgundaland  samt  dess  invånare 
Burgmider  ' * ^ ).    Om  ett  annat  folk,  Herulerna, 
har  ProcGpius  **•)  följande  berättelse:  de  bodde  for- 
dom (i  Kejsar  Anastasii  tid,  49 '"—^i^)  ofvanDo- 
wi  och   djrrkade  många  Gudar,  åt  h vilka  de  äf- 
vn  offrade  menniskor;  i  sinnelag  och  seder  voro 
åt  af  alla  menniskor  de  vederstyggligaste  och  der- 
odiman    mycket    åtskilda    från    andra    folk;  deras 
{framiar    voro  Longobardema ;    med  dessa  kommo 
Herulerna    i    krig,  blefvo  slagne   och  tvungne  att 
^fvergifva  sina  förra  boställen ;  de  togo  då  sin  till- 
flykt till  Gepiderna,  hvilka,  sedan  Hunnema  blif- 
Tit  fördrifha ,  nu  bebodde  Vestgötcrnas  fordna  land 
mellan  Donau  och  Dniestem,  det  fordna  Romerska 
Bacien;   af  dem  blefvo    Herulerna    med    vänskap 
mottagna»   men    de  våldtogo  Gepidemas  qvinnor, 
röfvade  deras  boskap,  deras  egodelar,  och  uppför- 
de sig  pä  allt  sätt  skändligt,  hvarföre  de  åter  blef- 
vo fördrifna;  då   flydde  en  del  öfver  Donau  och 
fick  af  Byzantinska  Kejsaren  tillåtelse  att  nedsätta 
ng  uti    illyrien;    de    öfriga   åter,  under  anföran- 
de af  höfdingar,   som  bland  dem  voro  af  kongligt 
Uod,  drogo  genom  de  Sia vonska  folkens  länder,  ge- 
nomvandrade sedan  stora   ödemarker,  kommo  till 
Tamema,   ett    folk,    som  bodde  vid    norra  ocea- 
im '*''),  fortsatte  dcrifrån,  utan  att  något  fiendt- 
Bgl  vederfors  dem,  sitt  tåg  genom  Danskarnes  län- 

»5)  Se  Oihers  och  Wulfstans  Rcschcrattelse  frSa  IX  Srh., 
med  anmarliiiingar  af  Porthan,  i  f.  H,  AnU  Ak*  H,  H.  VI. 
Jfr  Langebeck,  Script.  rer.  Dant  c,  II.  p.  iiS  not,  t.  Hos 
Snorre  Starlcson^på  flera  ställen»  kallas  Bornholm änna 
Borpundarholm.  laC) Z?.  G.  L.  11.  127)  Floden  Wirnc 
i  Mecklenburg  har  efter  dem  sitt  namn. 
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der,,  begåfvo  sig  frän  dessa  till  sjöss  oeh  anl|lDde 
så  till  TUule,  hvarest  de  satte  sig  ned.  Thule  var 
en  mycket  stor  ö ,  så  ttsenlig ,  att  den  väl  tio  gåii- 
gor  öfvervägde  Britannien,  men  var  belägen  på 
långt  afstånd  derijj^-ån  mot  norden;  en  del  af  on 
låg  obebodd  och  öde,  den  bebodda  delen  deremot 
var  skiflad  mellan  tretton  folkstammar,  hvar  och 
ep  under  sin  Konung.  En  förunderlig  sak  tilldrog 
Mg  på  denna  ö  alla  är ,  ncmligen  vid  sommarsolstån-i 
det  gick  solen  pä  fyratio  dygn  aldrig  ned,  utan 
syntes  beständigt  öfver  horizonten;  efter  sex. må- 
nader åter,  då  vintersolståndet  inträffade,  gick  hoB 
på  liku  mänga  dygn  aldrig  upp,  så  att  invåname. 
bela  denna  tid  lefde  i  en  beständig  natt,  beröfvade 
tillfallet  att  sam  vistas  och  sköta  dagens  vanliga  för- 
rättningar. Procopius  har  sjelf  talat  med  personer, 
^m  kommit  frän  denna  ö  '^^),  och  frågat  dem, 
huru  de  vid  sädana  tider  räknade  dygnen;  de  ha- 
de  berättat  honom ,  att  solen  under  den  ständiga 
dagen  ej  lyste  alltid  från  samma^  trakt  af  himme- 
len ,  utan  den  ena  tiden  från  öster ,  den  andra  från 
vestcr,  och  när  hon,  efter  fullbordad  rund  kring 
synkretsen ,  återkom  till  det  ställe ,  hvar  de  voro  va- 
na att  se  henne  uppgå,  då  visste  de,  att  ett  dygn 
var  förlidet;  under  den  mörka  tiden  åter,  h var- 
under de  likväl  hade  något  ljus  vissa  stunder  af 
dagen ,  räknades  dygnen  efter  månans  lopp ;  de  plä« 
£ade ,  sedan  de  lefvat  fem  och  trettio  dygn  i  mör- 
ker, efter  gammalt  bruk  skicka  upp  på  de  högsta 

1^8)  Procopius,  b&rdig  från  Caesarea  i  Palästina,  åtföljde  som 
Sccrctcrarc  dcQ  namnkuDQige  Belisarius  under  dennes  fåUUg 
mot  Vandalerna  i  Afrika  och  Göterna  i  Italien.  Det  är  hi' 
Storicn  oni  dessa  b^ggc  krig  han  fSrfattat  Han  är  en  af  de 
|>ästa  och  pålitligaste  häfdatecknarc  for  dessa  tider*  Hans  Titt- 
pesb'5rd  och  berättelser ,  rörande  de  nordiska  folken  och  deras 
förhållanden,  förtjena  så  mycket  mera  afseende,  som  han  för 
sig  cgdc  det  yppersta  tillfälle  att  lura  kUnna  allt,  som  angick 
de5sa  folk ,  sjelf  hade  med  dem  mycket  umgänge  och  från  dem 
8j«Uva  inhemtade  underrättelser  rörande  tillståndet  i  nvrdcOi 
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ba^en  spejaré,  hvilka,  när  de  frän  bergstopparna 
likfvo  solen  varse  ^  gäfvo  detta  tillkänna  for  de  ne- 
danför ix>ende,  h varpå  dessa  glade  ^  ehuru  ännu  be- 
finnande $ig  i  mörkret,  gjorde  gästabud  till  firan- 
de af  solens  återkomst ,  och  detta  var  hos  Thule- 
Itoerna  den  största  högtid  '^').    Bland  Thules  alla 
invinare  voro  Skridfinnarne  de  enda,  som  för- 
de ett  lif,  icke  olikt  djurens  9  ty  de  h  varken  bru- 
kade kläder,  eller  täckte  sina  fötter  med  skor,  el- 
ler närde    sig    af  de  alster,  jorden  frambringar; 
aiDDema    plöjde    och  sådde    icke,    och    qvinnor- 
[     m  Foro  icke  vana  med  något  arbete;  båda  könen 
fidde  sig  af  jagt;  de  omätliga  skogarna,  här  stör- 
re Sn    någorstädes,    och  de  mycket  höga  bergen 
'   hyste  ett  outtömligt  förråd  af  vildbråd  och  djur; 
af  dessas  kött  lefde  de,  och  klädde  sig  i  hudar p 
som  de  hopfastade  med  djursenor  ocli  kastade  öf- 
ver  kroppen;   q  vinnorna   gåfvo   icke  sina  barn  di; 
^  de. hängde  det  nyfödda  barnet,  insvept  i  djurskinn, 
upp  i  ett   träd,  stucko  djur  märg  i  dess  mun  och 
|ingo_jedan  på  jagt  ^^^).     Men  de  öfriga  Thule- 

139)  Den  nordiska  Juhlfcstcn.  Att  Procopius  haft  i  sinnet  ech 
bGglif en  önskat  att  sjelf  bcs5ka  denna  underbara  och  sagorika 
ht  ser<  man  af  följande  hans  ord:  "mihi  quauqnam  in  magno 
**desiderio  adire  insulam  et  oculis  illa  conspiccre ,  non  est  da- 
'Inm.'*  i3o)  Äfven   Longobardiska   hUfdatecknaren   PauL 

Winfriedy  som  också  talat  med  folk,  de  der  kommit  frin 
^  dcD  Skandinaviska  ön»  meddelar  Öfvcr  Skridfinnarne  en  i  det 

I  väsendUiga   lika   beskrifning.    Han   tillägger,  att  de  hade  sitt 

Bamn  Scritovinni  (Sktidfinnar)  af  ett  ord,  som  i  det  bar- 
bariska språket  betyder    hoppa,  ?ty  medelst  en  konst  att  hop* 
,  "pande   springa  med  krokigt  träd,   bujdt  såsom  en  båge,  fur- 

*folja  de  Tilddjuren.  Hos  dem,**  fortfar  han,  "finnes  ett  djur, 
*iom  tcmligen  liknar  en  hjort,  och  af  hvarshud,  så  luden  den 
*Tar^  jag  sett  en  tröja,  gående  till  knäet,  sSdan  Skridfinnarne 
"^jttja.**  Om  de  trakter,  de  bebodde,  säger  han,  att  de  äfven 
om  sommaren  icke  saknade  snö.  Dessa  Winfrieds  ord  inne- 
bära en  klar  och  tydlig  hänsyftning  på  fjällen,  skidbenen  och 
ikidlöpningen ,  rehnen  och  lappmudden,  och  man  stadnar  då 
icke  längre  i  tvekan,  hvilket  folk  bör  förstås  under  namnet 
i^kridfinnar.'  Det  ord,  som  betyder  hopp  och  språng ,  och  hvar<« 
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boerna  hade  seder ,  icke  mycket  olika  andra  folk- 
slags; de  dyrkade  många  gudar  och  andar  i  liim*- 
melen,  i  liiflcn,  pä  jorden,  i  hafvet,  äfven  några, 
som   troddes   bo    i  källor  och  floder;  de  hemburo 
dem  flitigt  alla  slags  oficr,  men  det  yppersta  offret 
var  menniskan ,  den  första;  som  de  i  Krig  tc^o  till 
fänga;  denna  offrade  de  åt  Mars,  som  hos  dem  var 
den  högsta  Guden;   men  de  oflfrade  sina  krigsfan* 
gar  icke  blott   på  det  vanliga  sättet,   att  de  upp- 
skuro    derus    stru[>e   med  en    knif,  de  äfven  upp- 
hängde  dem   i  träd,   eller  kastade  dem  på  törne* 
taggar,    eller    af  hände    dem   lifvet  på  annat    sätt* 
Bland    alla  Thules  folkstammar    voro    Gauterna 
(Göterna)  de  talrikaste.    Bredvid  dem  togo  de  njn 
komna    Herulema    sig    boningsplatser.     Någon   tid, 
derefler  tilldrog  sig,  att  de  Ileruler,  som  af  Kej^ 
såren  fatt  bostäder  uti  Illyrien ,  slogo  ihjel  sin  Ko«* 
nung  'Ochon    och  beslöto  att  i  hans  ställe  hemta 
sig    någon  af  konglig  börd  från  Thulc.     Till  den 
ändan    ditskickades    några    af  de   förnämsta  bland, 
dem.     Dcsse  kommo  till  Thule,  funno  der  många 
af  konglig  slugt,  utvalde  den,  som  mest  behagade 
dem,   och  begåfvo  sig  med  honom  tillbaka.     Han 
dog    under    vägen.     Då    återvände   de   till   Thule, 
valde  en  annan,  honom  åtföljde  hans  broder  och 
;?oo    imgu    män    af  de  i  Thule  varande  Heruler. 
Emellertid  hade  Herulerna  i  Illyrien  efbersinnat, 
att  de  handlat  oUokt,  då  de  utan  Kejsar  Justinian 
ni  (537 — 567)  tillåtelse  skickat  till  Thule  att  der- 
ifrån  hemta  sig  en  Konung.    De  sände  derfbre  tiU 
Kejsaren  och  utbådo  sig  af  honom  en  regent ,  hvil- 
ken  honom  bäst  syntes.    Han  utsåg  dertill  en  man 

af  de  både  sitt  namn,  &r  det  Longobardiska  serito,  det  Sven* 
ika  skritt,  det  TjsLa  sciwitt  steg,  hvars  vcrbum  så  i  gamla 
som  nya  uordiska  språket  är  skrida,  bvilkct  uu  betyder  g& 
lä  11  v. sa  ni  t,  men  fordom  betecknade  en  bastigare  rörelse  och 
njttiadcs  juot  i  d«ii  meuiogcn  att  löpa  på  skidor.  Jfr  Hal* 
Iciibcrg.  \.  c 
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TÅ  namn  Suartuas,  som  var  af  Herulisk  skigt,men 
hade  länge  uppehållit  sig  i  Constantinopel.  Ho- 
Dum  mottogo  de  med  glädje.  Få  dagar  derefter 
kom  budskap,  att  de,  som  blifvit  afsände  till  Thu- 
ky  voro  i  annalkande.  Suartuas  drog  ut  med  en  hop  . 
af  sitt  folk  y  i  afsigt  att  nedergöra  de  ankommande. 
Ikn  Henilema  gingo  om  natten  öfver  till  dem  t 
som  kommo  frän  Thule.  Suartuas ,  öfvcrgif ven  af  al- 
Vi,  mSste  fly  till  Constantinopel. 

Sflledes  har  ifrån  Skandinavien   ända  bort  till 
tidktama  vid  Svarta  Hafvct  mellan  folken  i  dessa 
tMn*  varit  en  stor  gemenskap.   Till  den  3tore  Theo- 
ékik  i  Italien  kom  från  Skandinavien  en  Rorlulf, 
mm  der  var  Konung  öfver  fem  stammar ,  men  för- 
Iktade    sitt    eget    rike  och   drog  till  den  mägtiga 
Astgöta  Konungen  '  ^ ' ).  Till  samma  Theodorik  kom- 
mo sändebud  och  skänker  af  bernsten  från  Ester- 
Bt,  de  der  bodde  vid  Östersjön  på  den  Preussiska 
kosten.    Procopius  "  *)  räknar  till  de  Götiska  fol- 
ken icke  blott  de  egentligen  så  kallade  Göterna ,  men 
Sfven  Vandaler,  Gepider,  Alaner,  Rugicr  och  Sci- 
rer;  han  kände  dessa  folk  af  eget  umgänge  och  sä- 
ljer om  dem,  att  namnet  blott  åtskilde  dem,  men 
&r   öfrigt    ingenting  annat;   de  hade  alla  en  hvit 
lij,  ljust  hår,  vackra  ansigten  och  reslig  vext,<less- 
aiom    samma    gudsdära,   samma   lagar  och  samma 

I  språk,  som  kallades  det  Götiska,  på  grund  af  h vilket 
iäll  han  äfven  tror,  att  de  alla  ursprungligen  hört 
AW  ett  och  samma  folk ,  men  sedermera  blifvit  åt- 
skSda  och  kallade  med  serskilda  namn  efter  sina 
anKivare.  Till  samma  ätt  med  Göterna  hörde  äf- 
Ten  Herulerna  ^"),  Burgunderna  ''^)  och  ännu 
sunlra  folk.   Från  Mäotiska  sjön  och  Sv<irta  Ilafvet 

i3i)  JordancSy  c.  3.  iSa)  B,  V,  la,  1.  samt  B»  G,  L.  I.  och 
III.  1 33)  Ty  atl  Herulmia  talat  det  GAfi5ka  språket  och 
fuljaktligen  hurt  till  den  Götiska  folkstammen  »har  Thunman 
{!ford.  yölk.)  bevisat  af  ett  ställe  hos  Gassiodorus  i  dcsi 
yviiurum.        i34^  Jfr  not.  ia3. 


Snda  lUl  Östersjöns  kuster  och  till'  Skandinavien 
utgjorde  den  stora  Götiska  folkstammen  likasom 
en  ,  sammanliungande  kedja.  Af  detta  forhällande 
och  af  den  mångfaldiga  gcmeaskap,  livari  dén  sto- 
ra folkvandringens  tider  förde  stammarna  till  hvar- 
andra,  lefver  minnet  äfven  i  sagorna.  Inhemska 
nordiska  fornqväden  besjunga  samma  händelser,  som 
timat  bland  folken  vid  Syarta  Uafvet  och  vid  Rlien. 
Samma  äfventyr,  som  utgöra  ämnen  för  folksagor 
och  sånger  i  Frankrike,  Tyskland  och  Italien,  haf- 
va  äfven  varit  ioremål  för  s&ngen  och  sagan  i  nor- 


Och 


inhemska  fomsagner  lios  oss  tala  äfven 
om  utflyttningar  af  folk.  Ännu  i  XVII  åi-hiindra- 
det  lefde  på  allmogens  läppar  följande  furnqvä48 
till  minne  af  en  utvandring,  som  skutt  i  Eriks  tid, 
förste  Konungs  i  Götaland: 

Enn  Krikur  fyrste  Konungur  var 
I  Gautalandinu  vida, 
I  bragd  oc  i  hugi  satatler  madr, 
I  vigi  '  ^  *)  sua  auk.  i  fridi. 
Hon  var  aul  er  (som)  fjrst  i  Vitattim  '  *  ')  Srdi  ' '  ■). 

Eif;  var  i  Vitalum  nolora  til, 
£i'  plugin  mundi  thar  T^oda. 
Gftutana  ginslan  Erekr  mild 
Thock  utan  kanunge  utsendir. 
Han  var  auk  er  fjri-tt  i  ViUlum  urdi. 
Saa  lendi  han  them  i  Sudurlauad 
Er  fyi-st  thar  byrjadu  bua, 
Auk  med  tbeim  margan  snialian  man 
Er  theim  skyldi  hällda  i  ma. 
Han  var  auk  er  fynt  i  Vitalum  Srdi  *'*). 
|35)  Se  HjettoSnccTnt  om  Vfilund,   Helge,  Sigurd,  om  Niflna- 
gamef  fall,  VöliuDgRqvädet   och   nnau  andra,  i  icdnare  delen 
■f  poetiika    Eddin.    Si   Srveii>  KäinpeTiaoriu   an  Thidrik  »t 
Bern  ock   kaos  hjeltar,  Vilkina  eller  TLidriki  af  Bern  Sagli 
VCUunga-Hgaa  och  innu  andra.     Jfr  P.  E.   Malier,    S*ga- 
Bitt.  U.,  tamt  Gcijer  I.  c         t36)  Krig.         i33)TroligeaeB 
HDnnandragning   eller   ett    fOrkortadt    uttal   *t  Vilalanadr 
Vilaliind,  Viterua*  land.       i38}1'l<ijde,  akShlade.       tSg)  Ve- 
reliat,  tom  (i  uoL  till  Utrv.  S.)  meddelat  de»a  3:iie  ittottr. 
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Vi  känna  icke  det.  öfriga  af  denna  gamla  Sven- 
b  folkvisa.  Men  om,  som  det  tyckes,  det  är 
"in  samma  qyäde,  Johannes  Magnus  i  Latinsk 
fv^ersättning  upptagit  några  strofer  i  sin  Svenska 
ji  Götiska  historia  ^^^)f  sä  har  i  samma  qväde 
Ven  sjungits  om  en  Humle  eller  Humble,  som 
irit  de  utvandrade  Göters  förste  Konung.  Om 
imma  Humble  tala  äfven  Danmarks  chrönikor, 
eAi  de  hafva  om  honom  efter  fornsägner  följande 
dittelse:  "Humble  var  Konung  i  Upsala.  Hans 
sSner  voro  Nore,  Dan,  Östen  och  AnguL  I  den 
tidoi  hette  Danmark  icke  Danmark,  ty  det  hade 
il  ingen  Konung.  Humble,  Konung  i  Svearike, 
djrde  det.  Angul,  Humbles  son,  drog  ut  till 
Utland  (nemligen  det  gamla  Anglien  i  Schleswig), 
lebygde  och  beherrskade  det  och  gaf  landet  namn 
ifter  sig.  Dan,  Humbles  andra  son,  fick  att  rä- 
la  öfver  fyra  land,  Seeland,  Mön,  Falster,  Laa- 
iand.  Dessa  öar  hade  förut  alla  ett  namn  och 
kaUades  "Withesleth  (Vitemas  slätt).  Dan  var 
förste.  Konung  öfver  dem.  Af  honom  har  Dan- 
marks rike  sitt  upphof  och  sitt  namn  '^')."  Men 

tiUägger:   "Carmina  sant  plura»  alibi  commodius  exponenda.** 
Skada,  att  detta  icke  skett,  cfmedan denna  for nsäng  troligen  nu 
mera  är  ur  minnet  förlorad ,  så  rida  den  tilläfyentyrs  icke  bland 
aiina  outgifna   samlingar  af  gamla  folkvisor  skulle  finnas  upp- 
tecknad.       i4o}  Lib.  I.  I  hans  tid  sjöngs  den  Sune  öfver  allt 
"^rcumferuntur,**  säger  han,  **iD  tota  patria  ante  publicun 
"omnium  conspectum  carmioa  patrio  sermone  de  ejns  (Erici) 
Vitis  ab  antiquissimo  sbvo  edita.'*         i4i)  MS.  ptrvétustum 
niieis  Legum  Danicarum  in  Dania  éxaratum,  cit.  af  Pering- 
AjMé»  i.  c.  Jfr  JnnaL  Esr.  bos   Langebeck,    Seript.   rer. 
iW  L,  men  hvarest  samme  Konung,  kallas  Ypper,  och  en- 
di4  tre  söner  tillaggas  honom ,  ncml.  Dan,  Nore  och  östen. 
Ahtn  Saso,  i  XII   århundradet,  börjar   sin   Danska  historia 
■cd  sägnerna  om  Humble  och  hans  söner  Dan  och  Angul. 
Stxo  säger  dock  icke«  hvar  denne  Humble  var  Konung.    Ock- 
u  i  våra   gamla    Svenska  chrönikor   talas  om  fordna  folkut* 
vaadringar  till  Skåne  ocbtiU  VctaUhcdh»  brarundcr  dc 
förslå  de  Danska  öanui. 
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icke  blott  dessa  öar ,  äf ven  Jutland  har  i  gamla  ti- 
der och  ännu   i  början  af  XIV  århundradet  burit 
namn  af  Vitland  '^^).     Vitland  kallades  fordom 
äfven    det   vid   Weicliseln   på  dess   östra  sida  lig-    ; 
gande  landet,  den  fordna  bemstenskusten,  samma 
land,  der  Göter  fordom  bott  och  der  ifrån  de  uttågat    i 
till   länderna  vid  Svarta  Ilafvet  *♦').     I  medelti-    • 
dens    skrifter  kallas  Jutlands  invånare  än  Vit  er,    > 
än    Juter,    än    Joter,   än  Giotcr,  än  Goter,   t. 
och  landet  än  Vitland,    än    Jutland,    än   Jot-   i 
land,    än    Giotland,  än  Gotland,  alla  samma 
namn  eder  olika  uttal.    Äfven  talas  om  Vidivarii,    : 
Vider,  i  Götemas  fordna  land  vid  Weicliseln,  och 
en  af  vår  tids  lärde  '^^)  har  yttrat  den  ickeosan-    : 
nolika    förmodan,  att  dessa  Vider  eller  Viter  äro 
desamma,  som  af  Romare  och  Greker  kallades  Ge- 
pider,  i  stället  för  det  hårdt  uttalade  Vider  eller 
Gvider.     De  norr  om  Diinafloden    boende    Letter 
kalla    sjelfva   sitt  land  ännu  i   dag    Vid-semme 
(Vitland),  och  en  allmän  sägen  bland  dem  är,  att 
de  fordom  haft  sina  stamsäten  vid  Weicliseln ,  der 
en  Widcwut  varit  deras  första  regent,  den,  sooi. 
lyftat  dem  ur  deras  första  vildhets  och  råhets  till- 
stånd, lärt  dem  åkerbruk,  mildrat  deras  seder, iiH. 
fört  bland   dem   samhällsordning  och  stiflat  deras  -x 
första  lagar.     Han  kom,  säger  sagan,  från  Skandi-  ^ 
navien,  och  hans  namn  Widewut,  säga  sagans  tot  — 
käre,  har  icke  varit  personens  namn,  utan  betyder 
Viternas  Wodan  eller  Oden,  Viternas  gud '♦^j. 
Det  Vitland  således,  till  h vilket  inhemska  Svensb 
fornsägner  säga ,  att  en  utvandring  skett  i  urgammal 
tid,  då  Erik  var  förste  Konung  i  Götalandom,detta 
Vitland  återfinnes  så  väl  i  Danska  öarna  och  Jat- 

l4a)  Bevisen  dcrfSr   hos    Thnnman,   Nord,   f^ålk»        i^S)  Be^  ^ 
▼iseu  derfin*   hos    Thunman,    Le.  och  hos    Baycr,    Opu 
i.^.p  R.  K.  Ra  »k,  om  det  e^amle  Nord.  e  Ii  er  Isländske  Sprcg- 
Oprind.         14^)    Rask,    LI;i:i<I    niiiiiurkn.    till    dr^s    ofvers. 
Olhcrs   och    Wiiifslaus   Kcscbcrättclsc.    Jfr    Thunmau  1- 
ocb    Geijer,  1.  c. 
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ad  som  fifv^cn  i  Göternas  gamla  boknd  vid  Weich- 
sln  pä  Östersjöns  sydostliga  kuster.  Och  i  dessa 
irdom  så  kallade  yitlanden,  desamma,  som  på  grund 
r  inbjggarnes  Götiska  härkomst  i  de  Isländska  sa- 
ma  kallas  Reidgotaland  och  Eygotaland  ^ ^  ^)9  kom- 
Ii  oss  traditioner  till  mötes  om  der  timade  folk- 
dyttningar  frän  det  Skandinaviska  Götaland.  Ty 
dft  Skandinavien,  efler  anförda  sägner,  kom  till 
hoBsen  den  Widewut,  hvilkcn  Letterna  tillskrif- 
första  samhällsbildning,  hvilken  de  dyrkat 
sin  religions-  och  lagstifUire,  och  hovars  söner, 
ifk  de,  fört  dem  till  det  nuvarande  Lithauen, 
uirland  och  Liefland.  Likaså  vittna  Danmarks  eg- 
a,  fildsta  chrönikor,  att  från  Sverige  Danska  ri- 
f*  och  folket  leda  sitt  ursprung,  det  vill  säga, 
tt  från  Sverige  genom  utflyttningar  af  folk  de 
luiska  öama  blifvit  i  besittning  tagna.  I  afseen- 
e  på  Jutland  gifva  äfven  språkleiuhingar  ännu 
dag  bestämdt  och  tydligen  tillkänna,  attGerma- 
Bska  folkstammar  i  äldsta  tider  innehaft  dcUa  land, 
den,  från  Skandinaviska  halfön  till  Danska 
uttågande  Götiska  eller  Skandinaviska  folk- 
Itten,  från  sistnämnde  öar  vidare  utbredt  sig  till 
fotland  och  gjort  sig  till  belicrrskare  äfven  af  den- 
la  balfo  '^'^).    Då  Jordanes  åter,  efter  traditioner 

i(S)  Iprot.  Eddan  kaUas  Jiitland  Reidgotaland.  Bet  Reid- 
fota  land  åter,  som  i  Herr.  S.  och  andra  sagor  omtalas,  lig- 
ger på  södra   och  sydostliga  kusten  af  ÖstcrsjOn.*  1  allmänhet 

.  kallades  Reidgotaland  allt  det  fasta  land,  och  Eygota- 
land alla  de  oar,  som  af  Oden  egdes,  det  yill  säga,  som  af  den 
CHiska  eller  Skandinaviska  folkstammen  beboddes.  147)  Se 
Wer I  a  n  ff  s  Priisskrift  angaaende  det  Danske  Sprog  iHertugd. 
Muvig,  och  Chr.  Pauelsens  Bidrag  til  Sprogett  Historie 
pea  den  jyd$ke  Balvoe,  i  Nord,  Tidskr,  for  OldL  1  B.  Ett 
af  de  starkaste  bevisen  språket  framter  fur  Gotiska  och  Ger- 
■aniska  folkstammars  blandning  på  Jutland  är  väl  det,  att  man 
i  några  trakter  sätter  artikeln  framfor  namnordet  efter  Tyskar- 
na sati  och  säger  t.  ex.  ä  (de)  Man  (der  Mann),  i  stället  att 
nan  efter  den  Skandinaviska  språkbildningen  vidluuigcr  arti- 
keln efteråt  och  säger  Man -nen. 
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bland  söderns  Göter,  omtalar  en  Halm  al  såsom 
son  af  Gapt  (Gaut)  och  farfader  till  Amal,  frän 
hvilken  den  högt  ansedda  Götiska  Konungaslägten 
härstammade  y  så  är  tilläfventyrs  denne  Halmal  den- 
samma med  de  nordiska  fomtraditionernas  Humle 
eller  Humble,  från  hvilken  de  utvandrade  Göter- 
nas Konungaätt  1  härstammade.  Osannolik  är  icke 
heller  den  förmodan,  yttrad  af  en  i  fomhäfderna 
väl  bevandrad  forskare**®),  att  den  Vidrik  eller 
Yidike,  Velands  son,  om  hvilken  vi  aga  gamla  in- 
hemska folksägner,  är  samma  hjelte  med  den  Vi- 
dikull  eller  Vidigoja,  hvars  minne  söderns  Gö-. 
ter  firade  i  sina  sånger,  och  om  hvilken  Jordnnes 
berättar,  att  man  för  Priscus,  Kejsar  Theodosiiden 
yngres  sändebud  till  Attila,  visat  det  ställe  i  Un- 
gern, der  han,  "VidikuU,  den  tappraste  bland  Go- 
ter, fallit  for  Sarmatemas  list.** 

Med  ön  Gottlands  gamla  lag  är  följande,  på 
fornsägner  grundade  berättelse  bifogad  om  öns  för- 
sta uppfinnelse  och  bebyggande:  Tielvar 
hette  den  man ,  som  först  fann  Gottland.  Sent  blef 
denna  ö  bekant  och  bebygd,  ty  den  sönk  om  da- 
gen och  var  endast  om  natten  upj^e.  Men  Tielvar 
förde  eld  till  ön,  och  från  den  tiden  sönk  den  al- 
drig mera.  Denne  Tielvar  hade  en  son,  som  hette 
Hafda,  Hafdas ,  hustru  hette  Hvita  Stjema;  de  tvä 
voro  de,  som  först  bygde  på  Gottland.  De  fingo 
trenne  söner  tillsammans,  Guti,  Graiper  och 
G  un  fin.  Dessa  skipade  mellan  sig  ön  uti  tre  de-^ 
lar  eller  Trcdingar  (Tridiungar).  Graiper,  den 
äldsta,  bekom  på  sin  lott  den  norra,  Guti  den 
medlersta  och  Gunfin  den  södra  Tredingen. 
Af  dessa  trenne  bröder  uppvexte  talrika  slägter. 
Efter  läng  tid  hade  folket  så  förökat  sig,  att  lan- 
det icke  förmådde  föda  dem  alla.  Då  lottades  bort 
af  landet  hvart  tredje  hjon;  af  dessa  fick  h var  och 
en    behålla    och  med  sig  bortföra  allt,  livad  han 

m48)  P.  E.  Miillcr,  SagaHihU 
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ifmn  jord  egde.    Dock  ville  de  ogärna  lemna  föder* 
lebygden,  h vårföre  de  droga  till  Thorsborg,  ett  högt 
cfa   brant  berg  på  östra   sidan  af  ön,  och  bodde 
er  en  tid.     Men  landet  ville  icke  tåla  dem,  man 
nf  dem    bort  -  derifrån.     Så   foro    de  till  Fårön. 
Il  de   efler  någon  tid  icke  förmådde  längre  up- 
ehålla  sig  der,  drogo  de  bort  derifrån  och  begåf- 
«  sig  till  en  ö  vid  Estland ,  som  heter  Dagö.   Här 
nriades  de  en  tid  och  gjorde  sig  en  borg.     Sedan 
^m^  dem  brist  på  uppehälle  att  äfven  lemna  den- 
li  ort   och  söka  sig  ett  land  af  större  utrymme. 
M  foro  de   uppåt  det  vattnet ,  som  Dijna  fDuna) 
alksy  och  upp  genom  Ryza  land.     Så  fjerran  fo«- 
)  de,    att    de  kommo  till  Grekland,  och  utbådo 
g  af  Greklands  Konungen  att  der  fä  bygga  och 
9  en  tid /så  länge  Ny  och  Nedan  varade.     Det 
f?ade    Konungen    dem    och  tänkte,  att   fråga  ej 
nr  om  längre  tid  än  en  månad.     Sedan  månaden 
IT  fbrliden,  ville  han  bortvisa  dem.    De  svarade, 
it  Ny   och  Nedan   varade  allt  framgent,  och  att 
I  ?ar  dem  lof vadt ,  att .  de  skulle  der  ik  vistas ,  så 
iige  Ny  och  Nedan  varade.    Detta  kom  for  Drott- 
iBgens  öron ,  och  hon  sade  till  Konungen ,  sin  her- 
I,  att  han  borde  mot  dem  hålla,  hvad  han  dem 
fVat;  du  har  lofvat  dem,  sade  hon,  att  härbyg- 
t  och  bo,  så  länge  Ny  och  Nedan  varar ,  och  det^ 
i  Tårar  i  evig  tid,  derföre  bör  du  icke  bortdrif- 
I  dem.    Så  bygde  och  bodde  de  qvar  i  det  lian- 
*•  och  bo  der  än ,  säger  sagan ,  och  haf va  än  en 
id  tf  vårt  mål. 

Så  motsvara  och  styrka  inhemska  nordiska 
nri^er  de  berättelser,  som  en  Jordanés,  en 
Hil  Winfried  och  andra  upptecknat  efter  tradi- 
ner  bland  de  Götiska  folken  i  södern  om  deras 
tig  och  vandringar  från  de  Skandinaviska  nord- 
Bdema.  Dessa  sägner  stå  för  öfrigt  i  fullkomlig 
Verensstämmelse  med  tidens  förhållanden ,  och  af- 
iknar  inan  allt  sådant,  som  måste  tillskrifvas  deu 
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Unga  (bljd  af  kr,  hvanmder  dessa  minnen  fort- 
plantat sig  frAn  mun  till  mun,  frän  slägte  tiUsiäg- 
te»  sä  innehiilla  de  ingenting,  som  beiättigur  oss, 
att  draga  deras  urspnmgliga  saoning  i  tvilVel. 

Tilliifventyrs  stå  dessa  folkutvandringar  frän 
de  nordiska  landen  i  sammanhang  med  den  stora 
förändring,  som  efter  andra  våra  fornsägner  timat 
i  norden,  dä  Asiaspiän  och  Turkar  dit  invandrade 
frän  verldens  östra  deL  Derom  förtäljer  Ynglinga- 
sagan: att  öster  om  Tanais  elf  läg  ett  land,  som 
kallades  Asaland  eller  Asahem;  hufvud.<:tadcD 
dersam  mastades  har  namn  af  Asgärd;  der  våren 
höfding,  som  hette  Oden;  der  var  ock  ett  stort 
bflerställe,  och  tolf  de  förnämsta  voro  Gudaliofvcls 
föreständai-e;  desamma  skipade  äfven  lag  och  rätt 
mellan  folket;  de  kallades  Diar  eller  Drottnar, 
och  alla  voro  pligtige  att  visa  dem  tjcnst  och  vörd- 
nad. Oden  var  en  förträfflig  krigshjelte,  han  un- 
derlade sig  många  länder.  I  Tyrkland,  sunnan  for 
de  stora  och  länga  fjäll,  som  sträcka  sig  frän  nm-d- 
ost  till  sydvest  och  skilja  det  stora  Svithiod  frän 
andra  riken,  hade  han  mänga  egendomar.  Han 
företog  sig  ofta  långa  och  vidsträckta  färder  och 
var  hela  år  horta  frän  sitt  land.  Dä  styrde  liaps 
bröder  riket.  Den  ena  hette  Viler ,  den  andra  Ve. 
En  gäng  tviflade  Asarne,  dä  Oden  var  horta  mån- 
ga är  frän  sitt  rike,  att  han  nägonsin  skulle  äter- 
komma.  Dä  företogo  sig  Viler  och  Ve  att  dela 
hans  arf,  och  hans  hustru  Frigga  togo  de  heggfi 
till  äkta.  En  tid  derefter  kom  Oden  tillbaka  ock 
tog  då  sin  hustru  åter.  Sedan  drog  han  med  ta 
krigshär  ut  emot  Vanerna.  Men  desse  hoUo  sig 
Täl  beredda  och  försvara<le  sitt  land.  Krigslyckan 
vexladc.  Scilan  de  härjat  i  hvarandras  länder  och 
gjort  hvarannan  skada ,  ledsnade  de  på  begge  sidofi 
utsatte  en  sammankomst  till  förlikning,  gjorde  fre(L 
och  gäfvo  hvaraodra  gisslan.  Vanerna  Lemnade  tilk 
freds- 
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redspant  sina  jppersU  män,  Njord  denrike  jcni- 
f  lians  son  Frey  och  dessulom  Q  va  si  r,  den  vi- 
Lste    af   alla  Vaner.     Asarne   deremol  gäfvo  Mi- 
ler  och  Häner,  den  (oria  en  mycket  klok,  deu 
iloai^  en  mycket  stor  och  fager  man,  ganska  fal- 
n  att  blifva  höfding.    lian  blef  ock,  när  han  kom 
U  Vanahem  y  genast  tagen  till  höfding.   Oden  äter 
lite  Xjord   och   Frey   till   offerforestandare  i  As- 
ard,  så  alt  de  blefvo   Diar  bland  Asarne.     Äfv(;n 
''rcya,    ]N'jords    dotter,    sattes   att   förestå  offren. 
R  den     tiden    drogo    Romerska    krigshöfdingar , 
ftLmJ  dem  Porapejiis  "*^),  vidt  omkring  i  verlden 
rli   tvinp:ade   alla    folk   under  sin  lydnad.     Mänga 
lordin^iar  flydde  dä  frän  rike  och  land.    Oden  var 
a  mycket   klok   och   förutseende  man.     lian  satte 
ina  bröder   Viler   och  Ve  att   rada  öfvcr  Asgård, 
len  han  sjelf  och  alla  Diar  med  honom  och  inyc- 
et  annat  folk  bröto  upp  derifrän.     De  tägade  ge- 
om  flei*a  länder,  komnio  till  Saxland  '*°)  och  in- 
)go  här  stora  landskaf)er.    Öfver  dessa  satte  Oden 
ina  söner  till  styrcsniän.     Veggdeg,  den  en^i  Jtf 
essä    söner,    blef  en    mägtig   Konung  öfver  öslra 
achsen;   frän    honom   härstammade  Hengist  orh 
Lörsa,    som  förde   Sachsarne   och  Anglerna  öfs'er 
n  Britannien  och  inkräktade  denna  ö.    En  annau 
klens  son.  Be  1  deg,  fick  att  råda  öfver  delhuid, 
om  heter  Vestphalen.     Sigge  eller  Sige,  en  tre- 
t)e  Odens  son,  blef  styresman  öfvcr  Franken  och 
ttdader  till   den  Frankiska  Konnnga-ätten ,    nemli- 
gen  den  i   vara  nordiska  fornqväden  sä  mycket  l>o- 
sa^a   och    genom   sina   öden  i  sagorna  sä  nu:nn- 
kmniiga  Völsunga-slägten  *^'). 

149;  Dctt»  Kä^r^  i  rörespräket  till  EdJan.         i5o)  VSra  foninidcr 

iiibc;>re{io   mulor  iiauiiict    Saxlanil    hela    det    yida    TysLlaiitl. 

Men    egtntU^t.u    or|i    uti   iiiskränktsrc   mciiiiig  iiiiicfattailc  det 

garula    SaxUiul    \V  c  stphaleii,    Ostphalcu    och    EagcriL 

.       iSi)  Eddiiu. 

A..  F.  II.  I  I),  7 
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I  dessa  Eddans  och  Ynglinga-sagans  l)erättel- 
ser  träflas  en  undransvärd  öfvercnsstämmelse  med 
de  Frankiska  och  Sachsiska  folkens  fornsägner.  Flrån 
Oden  och  frän  samma  söner  af  honom ,  som  den 
nordiska  sagan  antydt,  räkna  de  Sachsiska  och  An- 
glosachsiska  Konungarne  sina  anor ,  enligt  deras  eg- 
na slägtregLster.  Af  gudaslägt  voro  äfven  Franker- 
nas  Konungar,  desse,  likasom  de  nordiska,  tillika 
folkets  prester  och  vördade  såsom  gudar;  sjelfya 
säga  Frankerna  sig  vara  komne  af  de  nordiska  fol- 
kens ätt  '**),  och  man  har  tjdliga  vinkar ,  att  den 
krigsgud ,  Frankernii  dyrkat ,  icke  varit  någon  an- 
nan än  Sachsarncs  Wodan,  den  nordiske  Oden,  ehu- 
ru hans  namn  icke  namnes,  emedan  hos  Franker- 
na, hvilka  tidigt  öfvergingo  till  Christendomen,  (ä 
miti&en  hihehållit  sig  från  deras  hedendom**'). 
Stor  uppmärksamhet  förtjenar  äfven  sägnen  om  det 
Asciburg  (Asburg,  Asgård),  som  Tacitus***j 
omtalar,  sägande,  att  det  låg  vid  Rhenstranden, 
att  det  afUlysses  (Grekernas  Odysseus)  blifvit  upp- 
•bygdt  och  att  det  efter  honom  bar  sitt  namn;  der 
hade  fordom  äfven  funnits  ett  altare,  som  åt  ho- 
nom varit  upprest,  och  man  sade,  att  j)å  gränsoma  af 
Germanien  ännu  (i  Taciti  tid)  sågos  åtskilliga  graf- 
högar  och  minnesvårdar,  som  hade  inskrifter  med 

i53)  Eumeniufl,  en  Romersk  pancgjrist,  somlefdci  slutet  aflll 
eller  början  af  IV  Srhundmdct,  säger,  att  Frankerna  uttlgat  frin 
liarbariets  yttersta  stränder^  dit  aldrig  Bomarne  med  sina  Tapen 
kommit.     Freculphns,  som  lefde  under  furra  hälflen  af  K 
Srhiindradct   och   var  biskop  i  Li&ieiix  i  Normandic,  förmäler 
i  sin  cbrrmika,  att  man  trodde  Frankerna  vara   utgångna  frän 
bn   Sranzia,   bvarest,   sSsom   man  berättade,  ett  landskap  fun- 
nes ,    som   ännu    kallades   Francia  (det  är  pÄ  grund  häraf  L»- 
gerbring    vill    göra    Fräkne  härad  i  Bohus  län  till  Frankerna» 
ftambjgd).     En  gammal  poet  Ermoldus   Nigellus,  somär- 
Tenledes  lefvat  under   förra  hälften  af  IX  Srhundradet  eller    » 
Kejsar  Ludvig  den  Frommes  tid,  qvädcr,  att  bland  FrankerK»» 
gick  ett  gammalt  rykte,  det  de  voro  af  Danskarnes  och  Nor«l- 
männens   ätt.    Jfr   Lagerbring,   .St;.  A  //.  1.  i53)  Jfr 

Geijer,  1.  c.         1^4)  Germ. 
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^kLska  bokstäfver '^^).  Lärda  mäns  ånmärknin- 
ar  till  denna  Taciti  berättelse  hafva  bragt  det  till 
en  högsta  grad  af  sannolikhet ,  att  Asarnes  Oden 
dl  Grekernas  Odysseus  här  blif vit  förblandade ; 
Dda$t  efter  den  förra,  ty  As  var  ett  af  Odens 
llnamn,  men  icke  pä  något  sätt  efter  den  sednare , 
ir  ett  Asburg  kunnat  uppnämnas  *^^);  Romaren, 
kasom  Greken ,  följde  städse  det  bruk ,  att  uti  in- 
msk  drägt  förkläda  fremmande  folkslags  sagor, 
nån*  och  heroer.  I  Cleviska  landet,  ej  långt  frän 
Iknströmmen,  pä  dess  högra  strand,  finnes  ännu 
idag  en  by,  som  bär  namnet  Asburg;  detta  As- 
ifrg  ligger  i  Frankernas  fordna  land,  det  samma, 
frer  hvilket  Oden  satte  sin  son  Sigge  att  styra 
dl  råda;  Sicambrer  e^er  Sigambrer  hette  for- 
knn  äfven  det  folk,  som  innehade  detta  land;  de 
iIef?o  slagne  af  Tiberius  i  Kejsar  Augusti  rege- 
ingstid,  då  äfven  en  del  af  dem  bort  flyttades  till 
ialiien;  de  öfriga  äter  uppträda  sedan  i  Franker- 
tas  förbund,  och  gamla  skrifter  synas  vittna,  att 
Bnmen  Frank  och  Sicamber  bemärkt  samma 
blk«7^> 

I  dessa  samma  trakter  var  det  äfven  den  sto- 
ra Romerska  Imperatorn  Julius  Caesar,  i  ärhun- 
Iradet  före  vår  tidräkning,  förde  blodiga  krig  med 
de  Germaniska  folken ,  och.  tilläfventjrrs  var  det  för 
de  Romerska  vapnen.  Oden  på  nytt  vek  undan, 
d&han,  efter    Eddans   och  Ynglinga-sagans  vidare' 

i&S)  Det  är  erkändt,  att  de  forn-nordiska  runorna  både  tiU 
lofm  och  betydelse  liafva  närmaste  likhet  med  Grekernas 
äldsta  alphabet.  Det  är  derfore  icke  osannolikt,  att  de  arTa- 
cihis  omtalfa  minnesvårdarne  varit  runstenar  och  grafkul- 
larnc  ättehögar.  i56)Geijer,  hc. och  J.  Ramus  (Dansk 
frest),  Uljrsses  et  Otinut  unus  et  idem.  Såsom  W.  F.  Palm- 
blad anmärkt  {Svea»  V.)  har  Tacitus  genom  likheten  af  Od- 
jiseuf  och  W  o  d-an  eller  O  d-en  lätteligen  kunnat  fdrledas 
till  den  tankan,  att  det  rigtiga  namnet  blifvit  vanstäldt  ge- 
nom ett  fremmande  uttal.       1 67)  Bevisen  derför  hos  G  e  i  j  e  r ,  1.  c» 

7** 
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beiiittelse,  sedan  han  en  tid  uppehållit  sig  i  Sax- 
land,  åter  bröt  upp  derifrän  och  log  vägen  till  de 
Danska  öarna,  hvarifrän  han  sedan  drog  vidare  upp 
mot    norden   till  det  land,  som  nu  kallas  Sverige. 
Der    regerade   då   en   höfding,  som  hette    Gylfe, 
en  mycket  klok  och  vis  man.    Han  och  Oden  pröf- 
vade  hvarandras  visdom  och  konster,  men  Asame 
blefvo    i    allt  de   andras  mästare.     Gylfe  lärde  af 
dem    m^^cken    fornkunskap,   han   ingick  med  dem 
vänskap    och    förbund   och   gaf  dem  land  bredvid 
sig;    de   åter   utgåfvo   sig  att  vara  de  fordne  Åsar 
och  antogo  äfvcn  de  gamla  Asa-gudarnes  namn, på 
det,  sedan  lång  lid  vore  förfluten,  ingen  mer  skul- 
le tvifla ,  att  de  ju  voro  desamma  '  *  ® ).     Det  bodr 
de  således  redan  förut  i  fiorden  ett  folk,  som  ha- 
de en  äldre  Asa-lära,   och   som  i  de  ankommande 
fremlingarne    fann  religions-   och  stam-förvandter. 
Så  långt   tillbaka   vi  ega  några  underrättelser  eller 
kunna   i   gamla  skrifter  upptäcka  några  vinkar  om 
det    fordna   tillståndet,   sammanstämiua   dessa  alla 
deri,    att  detta   äldre   folk   var  GöLerna  '^^),     Af 
Svea  land  och  Göta,  säger  vår  gamla  Landslag  '  ^°), 
är   Sveriges   rike   från  hednaverld  sammankommeL 
Svea  rike  var  det  yppersta,  men  Göta  det  äldsta» 
förklarar  Ericus  Olai,  Sveriges  äldsta  häfdateck- 
nare,  dä  han  beskrifver  landets  fordna  tillstånd  och 
öden.     Likaså  vittnar  äfven  Ekldan  '*'),  att  i  for- 
dom tima  det   allt  kallades    Gotaland,    som   nu 
kallas  Dana  och  Svea  välde. 

Det  landet,  hvarifrån  Asa-stammen  kom,  kal- 
lades Asaland  och  låg  öster  om  Tanais,  säger  oss, 
såsom  vi  sett,  den  nordiska  sagan.  Strå  bo,  som. 
lefde  vid  tiden  af  Christi  födelse,  i  Augusti  ocli 
Tiberii  regeringstider,  och  hvars  stora,  vigtiga  geo- 
graphiska  verk  ännu  i  XII  och  XIII  århundraden 
icke  var  bekant  bland  de  Veslerländska  folken  oclx 

i?»S)  Edi/an t  EflcrsprÅlLct  till  Gjlfiiginning.         1 69)  Jfr  Gcijcr» 
1.  c.         iGo)  Konungs  B.         161)  Skalda. 
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Til  aldraminst  kändt  af  de  nordiska  eller  Isländska 
saigoskrifvarne  9  han  kallar  äfven  det  utefter  östra  si- 
dan af  Maeotiska  sjön,  från  nona  foten  af  Kaukasus 
eller  från  Kinimeriska  Bosporen  CTauriska  sundet) 
upp  till  Tanais  liggande  landet  ett  Asia  för  sig.    I 
detta  Asalandy   det  egentliga  Asia  uti  inskränktare 
meniDg,  bodde,  säger  lian,  folket    Aspurgianer, 
efter  orden  Asa-borgare  '^*),  invånare  i  Asaborg 
dier    Asgård.     Med    dem   bodde,   i   samma  Asa- 
laid,   äfven  andra   folkstammar,  till  en  del  skilda 
genom    olika    seder  och   språk.     Grekerna  kallade 
dem  alla  med  ett  gemensamt  namn  Mapoter.    De 
fwo    i    allmänhet    åkerbrukare,   men  några   äfven 
krigare  och  nomader,  andra  åter  idkade  fiske  pch 
förstodo  äfven  konsten  att  insalta  fisk.     I  synner- 
het på  ömse  sidor  om   den  Kimmeriska  Bosporen 
var  landet   mycket   fruktbärande   och  särdeles  väl 
odladt;  det  frambragte   äfven  vin,   och  hvetet  gaf 
inda   till   3o:de  kornet;  härifrån  hemtade  Atheni- 
ensema  under  missvextår  sitt  sädesbehof ,  och  detta 
redan  före  Alexander  den  Stores  tid.    De  närmare 
-  vid  Tanais  boende   stammar   voro   mera  vilda  och 
Tia;    de   åter,   som  bodde  närmare  vid  Bosporen, 
mera    hyfsade  och    bildade.     Dessa  folk  regerades 
af  furstar,   som  af  Grekerna   kallades    Bosporiska 
Ärcbonter.     Den  siste  af  dessa,  Paerisades,  ha- 
de, då   han  icke  mera   fann  sig  mäp^tig  att  motstå 
de  påträngande  vilda  folkslagen,  frivilligt  afträdt  sitt 
Wkl  till  den  Pontiska  Konungen  Mithridates,  jem- 
te  hvars  rike  äfven  Ma^oternas  land  eftei*  Pompeji 
^errika  fälttåg  kom   under  Romarnes  öfvervälde. 
Sedan    och   ännu   i   Strabos  tid  stodo  alla  eller  de 
8esta  af  de  Maeotiska  folken  under  Dynasterna  vid 
Bosporen,   h vårföre   de   också   kallades  Bosponiner. 
Till  dessa  hörde  äfven  Aspurgianerna  (Asa-bor- 
prne);  de   bodde   på   en   omkrets   af  5oo   stadier, 
invid  den  Kimmeriska  Bosporen,     Till  dem  giiin- 

i6a)  Det  Grekiska  ordet  Ylv^yciT  (Purgos)  bemärker  bor^f. 
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sade  Sindcrne;  ett  Indiskt  folk ,  h vilkas  land  Sid 
dike  eller  Indike  *  ^ ' )  med  dess  hamn  och  kunglig 
residens-stad  låg  nedanom  Kinimériska  Bosporei 
vid  Svarta  Hafvct.  De  Bosporiska  dynasternas  mag 
sträckte  sig  ända  upp  till  Tanais.  Men  i  tiderna  föm 
hade  en  del  af  de  Maeotiska  Asianema  varit  undergii 
na  de  dynaster,  h vilka  rådde  öfver  handelsstade 
vid.  Tanais  mynning,  Strabo,  som  berättar  detta 
säger  oss  icke,  h vilka  dessa  dynasfer  varit.  Ma 
förmodar  ***),  att  dermed  förstås  Asa-borgami 
Den  of  van  nämnda  staden ,  som  efler  floden 
hvarinvid  den  låg,  kallades  Tanais,  i  trakten  a 
nuvarande  Ashof  eller  Asow,  var,  näst  Panticapaeuii 
på  Tauriska  halfön ,  den  största  af  alla  barbarei 
nas  köpstäder  i  dessa  trakter,  en  gemensam  sam 
lingsplats  så  väl  för  Asianiska  som  Europeiska  no 
mäder,  der  man  bytte  pelsverk  och  slafvar  mo 
tyger,  viner  och  andra  lifvets  beqvämligheter.  Sta 
den  säges  hafva  blifvit  uppbyggd  af  de  Bosporisk 
Grekerna,  men  hade  i  Strabos  tid  blifvit  förstörd  a 
d^n  Pontiska  Konungen  Polemo ,  hvilken  Asaborgar 
ne  dock  slogo  och  togo  honom  s jelf  till  fånga  *  ^  ^) 
I  detta  gamla  Asaland ,  så  väl  vid  Kimmeriska  Bos- 
poren som  vid  Tanais  och  ännu  högre  upp  vid 
Dons  och  Donäets  förening,  träffas  en  förvånande 
mängd  af  ättehögar,  icke  mindre  märkvärdiga  ge- 
nom sin  höjd  och  vidd,  än  sina  med  konst  mo- 
rade  hvalf  under  joi-den.  I  de  flacka  nejderna  of- 
vanom  fästningen  Asow  har  man  ingen  annan  ut* 
sigt  än  från  dessa  gamla  kullar.  Söder  om  Tt- 
nais  och  Kuban,  närmare  Kimmeriska  Bosporen, 
vid  nordliga  foten  af  Kaukasus,  är  mängden  af 
dem    så    otalig,    att  en  ;af  sednare   tiders  resaocb 


i63)  Ritter,  P^orh,  europäisch,  Fölkergesch,  har  anraärktj  att 
alla  codiccs  af  Ucrodotus  hafva  Indcr  och  Indike  i  stället 
för  det  af  Vossius  först  föreslagna  och  sedan  af  alla  nyare cri- 
tici  antagna  läftiitcr  Sindcr  och  Sindikc.  164)  Ritter,  Lc* 
i65)  St  ra  bo,  L.  VII.  XI  och  XII.    Jfr  Ritter  1.  c. 
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flin  en  enda  ståndpunkt  räknat  ända  till  qi  såda- 
na ättekullar.     Nu  äro  deras   toppar  bevexta  med 
urgamla  ekar>  och  deras  fot,  genomgrafven  kanske 
för  århundraden  tillbaka  for  skatters  eftersökande, 
ijenalr  landets  nuvarande  råa  invånare  till  boningar, 
till  källare,  till  fbrrädskammare.     Man  har  likväl 
ämm  i  våra  dagar  vid  nya  gräfningar  träffat  i  dem 
halffbrbrända    benknotor,    urnor   med  aska,   orna- 
MDter  i  form  af  ormhufvuden  och  annat  mera  '^^). 
I  samma  trakter  uppträder  från  första  århun- 
dndet    af  vår   tidräkning   ett  folk,  som  under  de 
d»a  folkvandringarna  och  ännu  långt  in  i  medel- 
tiden ofta  omtalas  under  namnet  A  la  ner.    De  sä- 
ps  haft  sitt  egentliga  och  gamla  hemvist  vid  Kau- 
bsus  och  det  Kaspiska  Uafvet.    När  de  i  häfderna 
akhafbrst  nämnas.  Unnas  de  hafva  bott  vid  Maeo- 
tiska  sjön  och  på  ömse  sidor  om  Tanais.   Omkring 
ir  7a  fbretogo  de  ett  förhärjande  ströftåg  till  Mq- 
dien  och  Armenien,   slogo  dessa  begge  rikens  Ko- 
mni^r  Pacorus  och  Tiridates,  bortförde  med  sig 
lajdLet    byte    och    vände    sedan  tillbaka  till  sina 
henr  '*'').     I  andra   århundradet  förekomma  de  i' 
det  Marko  människa  kriget  '^^)    och   räknas   af  de 
gamle  till  den  stora  Götiska  folkstammen  '^').  Vid 
Sfarta  Hafvet  gränsade  begge  folken,  Göterna  och 
Alanema,  till  hvarandra,  och  slägtförbindelser  mel- 
lan dem  äfvensom  mellan  deras  Konunga-ätter  om- 
talas ofta.     Likasom  Göterna,  voro  äfven  Alanerna 
mycket  stridbara,  i  synnerhet  förträffliga   ryttare, 
^  vexten  resliga  och  vackra,  med  Ijusbrunt  hår, 
Kr  öfrigt   i  hela    sitt  väsende  krigiska  och  förfä- 
raode;  svärdet  var  deras  helgedom,  och  lycksaligt 
ansågo  de   att  falla  i  strid,  nesligt  och  vanärande 
dcremot  att  dö  på  sträbädd;  de   älskade  röda  klä- 
der och  voro   på  spådomar  mycket  hängifne;   från 

166)   Ritter,    1.   c.  167)    JoscpUus,    de   Dello    Judaico, 

168)  Julius  Capitol. ,  Waud  Script.  hist,  jiug,         i6y)  "AU- 
ms,  Gotliica  «t  ipsa  uationc."     Vrocopiuf. 
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Gndarnc  ledde  deras  Konungar  sin  ätt  '''°),     ^ 
Hunnemas  anstormande  kullkastades  Alauemas  m 
på  samma  gång   med  Göternas.     Med  dessa  dn 
de    sedan  åt   södern   och   vestern   af  Europa, 
del  slöt  sig  till  Vandalerna  och  följde  dem  på 
ras    tåg  till   Spanien  och  derifrån  sedan  öfver 
Afrika.     Andra   åter  deltogo   med  Göterna  i  de 
krig    mot    det    Romerska  riket   och  utgjorde  n 
dem    ett    folk.     Men   ännu   långt  in   i   medeltii 
träfias   i    Alanernas   urgamla  hemvist  vid  de  K 
kasiska   bergen,   på    nordliga  sidan  af  denna  be 
sträckning,    mellan    Svarta   och  Kaspiska   Hafv 
lemningar   af  detta   folk,  som  under  egna  Kon 
gar ,  merendels  i  förbund  med  det  Östromerska  ril 
bibehållit  sig,  som  det  synes,  sjelfständiga  och 
ända  till  den  tid,  då  Mongolerna  idetXIIIårh 
dradet  underkufvade  äfven  dem  jemte  så  många 
dra  folk.    Ännu  då  och  länge  derefter  omtalas  A 
ner    äfven   vid    Ma?otis    och  vid  Tanais  '""J. 
dessa  medeltidens   Alaner  har  man  erfarit»  att 
sjelfva  förut  kallat  sig  Åsar,  under  hvilket  na 

i^o)  Ammiamis  Marccllinus,  Lib.  XXIII  och  XXXI, i 
Moses  af  Chorcnei  dess  Armcniska  historia.  Den  fl) 
nämnde,  cu  af  de  i>ästa  och  pålitligaste  häfdatecknare  i 
denna  tid  (han  Icfde  i  IV  århundradet)  tillägger,  att  Alam 
Toro  delade  i  många  och  talrika  stammar  och  sträckte  sig 
da  till  Ganges;  de  bragte  det  genom  sina  segrar  så  långt, 
alla  omkringliggande  folk»  såsom  Nourcr,  Geloner,  Agatl 
ser,  Melanchlaencr ,  Androphager  m.  fl.  blcfvo  uppkallade 
ter  dem.  Ptolemaeus  säger  äfven,  alt  alla  de  folk,  som 
bodde  nordkanten  af  det  Asiatiska  Skythien  på  denna  si 
om  berget  Imaus,  kallades  med  ett  allmänt  namn  A  la  ni  S 
thae.  171)  Enligt  Jean  du  Plan  Carpins  och  Josa 
Barbaros  Reseberättelser.  Den  sistnämnde,  som  i  medlc 
XV  århundradet  i  16  år  uppehöll  sig  i  trakterna  af  Tanais, 
talar  här  jemte  ett  Gothia  (Jfr  not.  104)  äfven  ett  dcrin  vid 
gande  A  I  ;i  n  i  a  ,  af  hvilket  nabolag  och  af  Göternas  blandning 
Aloner  ett  hlandadt  folknamn  af  Gotitalani  hade  uppk 
mit,  Alanorua  hade  varit  de  äldsta  i  dessa  trakter,  Göt« 
hade  kommit  som  eröfrare. 
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de  äfven  upptriida  i  medeltidens  skrifter.    De  skit- 
dras  5;äsom  ett  ädelsinnadt  folk ,  det  stridbaraste  och 
i  krigssaker  det  kunnif^aste  bland  alla  de  folkslag, 
5»in  bodde  i  dessa  trakter;  de  föriardigade  de  bä- 
sta harnesk,  gjorde  vapen  af  koppar,  voro  Cbrist- 
na   och   Iiade   sitt  cgeL  språk.     Annii  i  dag  bor  pä 
de  Kaukasiska  bergen   en  ringa  qvarlefva  af  detta 
folk,  ättlingar   af  de  Alaner  eller   Åsar,  som  efter 
bppcrt,    men   fruktlöst  motstund    mot  de  allt  un» 
Anufvande   Mongolerna   räddat  sig  ocb  sin  frihet 
ndan  till  bergen.    De  kallas  nu  Oss  eller  Osse- 
ta  och  lefva  under  sina    Eldar    (Äldsta)  i  patri- 
arkalisk  författning,  fruktansvärda  for  grannar  och 
resande  genom  röfverier.     I  deras  egna  traditioner 
lefver  äfven  minnet  af  den  forntid,  dfi  de  herrska* 
de  vid  Tanais  ' ''  *).     Man   har  i  deras   språk  fun- 
nit flera  Götiska   ord,  och  öfverhufviid  synes  det- 
samma, efter  det  lilla  man  har  sig  deraf  bekant, 
Töja  en  nära  frändskap  med  Persiska  och  Gcrmani- 
su  tungomålen,  så  att  det  utgör  likasom  en  mel- 
hnlänk  mellan  dessa  ^''^).     Det  äfven  är  anmärk- 
ningsvärdt,   att   Ossetcrna  kalla   sig   sjelfva    I  ron. 
Man  vet,  att  Iran  var,  såsom  ännu  i  dag,  så  äf- 
ven i  gamla  tider  Medlens  och   Persiens  inhemska 
namn.     Detta  och  slägtskapen   af  Osseternas  språk 
•med  det  Persiska  synas  vittna,  att  de  ursprungligen 
Iro  tf  Medisk-Persisk  slam  '*''*).  Författare  från  för- 
sta århundradet  af  vår  tidräkning  '''')  omUila  äf- 
ten   ett  i  det   Maeotiska  Asien  mellan  Tanais  och 
laukasus  boende  folk ,  som  var  af  Mediskt  urspnmg. 
I  samma  trakter  således,  hvarifrån  fornsagan  forer 
(ien  i  Skandinavien  invandrande  Asastammen,  och 
hvarest  också  Strabo   omtalar   ett  Asaland  och  ett 
folk  med  namnet   Aspurgianer   eller  Asaborgare,  i 

17a)  Klaproth»  Beise  in  d,  Kaukasus ,  rif.  af  Gcijcr  I.  c. 
173)  Klaprolh,  Asta  Polyglotta.  Jfr  Gcijcr  1.  c.  och  R  i  t - 
ter  Le.  174)  Jfr  Ritter,  J.c.  176)  Diodorus  af  Si- 
cilien och  Piioius. 
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dessa  Samnia  trakter  har  äfvcn  under  medeltiden 
en  folkstam  funnits ,  som  fört  namnet  Åsar ,  och  de 
pä  Kaukasiska  bergen  ännu  varande  lemningar  af 
denna  folkstam  bära  genom  sitt  språk  vittne  der- 
om,  att  de  pä  ena  sidan  stå  i  slägtskap  med  de 
Skandinaviska  och  på  den  andra  med  de  fom-me- 
diska  eller  Persiska  folken. 

Men  Asiaemännen  utgjorde  blott  en  del  af  de 
med  Oden  här  i  norden  invandrande  folk,  och  dess- 
utom var  landet  redan  då  bebodt  af  andra  förut 
invandrade  Götiska  stammar.  För  dessa  och  för 
den  stora  Skandinaviska  folkstammen  öfverhufvud 
hänvisa  flera  historiska  spår  till  ett  annat  stamland, 
hvarifrån  uttåget  skett  till  norden. 

Den  obestridliga  slägtskap ,  som  för  kännaren 
röjer  sig  mellan  de  Skandinaviska  språken  samt  de 
Grekiska  och  Latinska,  har   länge  väckt  forskares 
uppmärksamhet.    Ett  folks  ursprung  eller  dess  när- 
maste härkomst,   det   vill   säga,  frän  h vilka  stam« 
fkder    det    utgått    eller    med  hvilka   stammar  det 
längst  sammanlefvat   på  de  urgamla  vandringarna, 
kan    ej    på    någon    säkrare  väg    utletas  än   genom 
språkens  jcmförclse.     För  en  sådan   jcmförelse  och 
till  ådagaläggande   af  en,  gemensam  härkomst  be- 
vittnande, slägtskap  mellan  tvänne  folks  tungomål, 
äro    icke  enskilta  ordlikhetcr   tillräckliga,   emedap. 
sådana  till  följd  af  folkens   gemenskap  genom  öm- 
sesidiga lån  kunna  uppkomma  mellan  alldeles  olik- 
artade språk.    Dcremot,  när  likheten  i  sjclfva  språk- 
rötterna  är    sådan,   att  hela  graninialiken  kan  för- 
klaras   af  samma   källa   som   ordena  i  språket,  dä 
finnes  det  mellan  sådana  språk  en  grundslägtskap, 
som  påtagligen  vittnar,  att  de  iij^pvuxil  från  sam- 
ma   rot,    ehuru    de   under   tidernas   längd,  i  olika 
länder    0(*li    genom    samniansniiiltning    invd   andra 
stammars  tungomål,  kunna  till  formen  och  det  yl- 
tre  utseendet  liafva  utbildat  sig  j)a  olika  säft"*^)- 

176)  8a  syucs,  iiU  ddma  af  del  yllrc  iiUeciidcl,  iiiqcu  fikhiiiild' 


//.  Om  Folkvandringarna  och  Nordens  äldsta  invänarr*  107 

U^i&ende  frän  dessa  grunder ,  har  en  af  vår  tids 
största    språkforskare  *'''')   med   ovedersägliga  skäl 
framlaggty   att  mellan   det  fornskandina viska  eller 
Isländska  språket  samt  det  Grekiska ,  i  synnerhet 
af  den    Doriska  och   ^oliska  dialecten,  hvarifrån 
åfven   det  Latinska  språket  till  sitt  ordförråd  och 
hela  sin  inrättning  visar  sig  hafva  upprunnit,  icke 
Uott  träffas  talrika  ord,  som  likna  hvarandra  i  form 
och  betydelse  9  utan  en  sådan  mängd  af  öfriga  lik- 
heter,  att   reglor  för  hokstäfvemas  öfvergång  från 
det  ena  till  det  andra  kunna  uppställas ,  att  för  öf- 
i^  nästan  hela   språkhyggnaden  och  äfven  de  al- 
draförsta  och  nöd v4ndigaste  ord  i  språket ,  som  be- 
teckna tankans  första   föremål,  äro  i  hegge  språk- 
Uassema    desamma,    förhållanden,   som  klart  och 
oemotsägligen  bevisa,  att  begge  språken  upprunnit 
från  samma  källa  eller  äro  grenar  af  samma  rot. 
ifven  stämmer  den  äldsta  Isländska  eller  Ibrnskan- 
dinaviska  versby gdnadcn ,  det  gamla  Fomyrdalag, 
till  alla    delar  öfverens   med  den  äldsta  Grekiska 
mitional-poesin.    Begge  folkens  gudalära  hafva  mån- 
^  drag  med  hvarandra  gemensamma.     Hos  våra 
forofader    begrafdes  de   döda   med  samma  plägse- 
der,  som  hos  de  äldsta  Grekerna  voro  öfliga  '''^); 
pä  slagfälten  vid  Marathon,  vid  Leuctra,  vid  Thcr- 
mopylas    och    Ghaeronea    samt   ännu  många   andra 
ställen   hafva    funnits    och   ses   till   en  del  ännu  i 
dag  bn^a,  öfver   fallna  hjcltar  uppkastade  jordkul- 
W,  alldeles    sådana,   som   öfveralit  här   i  norden 
fanas  uppkastade  öfver   forntida  kämpar.     Samma 

K  ega  rum  rocllan  Grekiska  och  Latinska  språken,  orh  lik- 
Tal  är  det  historiskt  och  ctymologiskt  hcvisadt  och  af  spruk- 
kaonare  allmänt  crkumlt,  att  det  Latinska  språket  hufviidsak- 
ligen  Dcdtlammar  frän  det  Grekiska  clfer  hellre  har  sin  upp- 
rianclse  frun  samma  källa  med  detta.  177)  R.  K.  Kask,  se 
dess  Undersögelse  om  det  gamle  Nordiske  el  ler  Isländske 
Sprogt  Oprindelse.  178)  Härom  k:in  strs  A  111  ne  Ils  orh  ?i  i- 
kelii  Akad.  Disscrt.:*i''/</ic6r<r«  rilus  Graecorum  cum  St/ic^o^ 
tkieis  colläti. 
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charakter  af  fast  och  manligt  all  vare,  ^m  i  al 
utmärkte  den  Doriska  stammen  och  äfven  afpräj 
lade  sig  i  dess  fulltoniga  språk,  i  styrkan  och  djiij 
heten  af  dess  fornsånger,  i  enkelheten  af  dess  le 
sadssätt  och  hela  inrättningen  af  dess  politiska  fö: 
fattning,  äterfmnes  äfven  hos  den  fomskandinav 
ska  folkstammen.  Äfven  dcruti  likna  de  Skand 
naviska  och  Doriska  stammarna  h varandra,  att  bcj 
ge  hnro  en  lika  tillgifvenhet  för  gamla  sedvänji 
och  från  förfödren  ärfda  lagar  och  hruk ,  samtj  he 
ge  likaledes  föstade  mycket  afseendc  på  ättstorb 
och  börd.  Hos  Grekerna  som  hos  Skandinaven 
träffar  man  samma  fallenhet  för  stora ,  dristiga  oc 
djerfva  företag,  samma  sinne  for  äfventyr,  för  vai 
dringar  och  färder  bortom  hafvet.  Såsom  viking, 
färderna  hos  forntidens  Skandinaver,  sä  äfven  h 
de  äldsta  Grekerna  var  sjöröfveriet  ett  iidclt  hand 
verk,  som  höfdes  kämpar  och  hjeltar.  Till  hc 
tonen  och  charakteren  äro  beggc  folkens  äldsta  b 
storia  och  hjelteålder  i  mycket  lika  h varandra. 

Efter  alla  historiska  spär  hafva  de  talrikasl 
och  förnämsta  stammar,  som  i  urminnestider  b 
folkat  Grekland,  invandrat  från  Thracien.  Häl 
vid  foten  af  Olympus ,  Ijödo  till  Gudarnes  lof  d 
första  festliga  hymner.  I  Thracien  hade  sånggv 
dinnorna  sitt  ursprungliga  hem ;  från  Thracien  kon 
mo  de  symboliska  religionshemligheter,  de  helig 
mysterier,  hvar igenom  en  Orpheus,  Musaeus,  Li 
nus,  Enraolpus  och  andra  visa  män  förde  Grel 
lands  äldsta  invånare  ur  deras  ftirsta  råhetstill 
stånd.  De  sedermera  i  hyfsning  och  bildning  $ 
högt  öfver  alla  andra  folk  sig  uppsvingande  G« 
kerna,  ehuru  de,  på  höjden  af  sin  glans  och  si 
odling,  lictraktade  de  tillgi-änsande  Thraciska  stam 
marna  som  l)arbarer  och  såsom  grannar  hatade  der 
mera  än  andra,  räknade  likväl  äfven  dem  blan 
siTKi  stamfader  och  erkände,  att  Thraciska  stam 
mar  befolkat  en  stor  del  af  Grekland,  att  Thracc 
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▼int  deras  första  lärare  i  mensklighet  och  vittra  le- 
kar, att  Thraeiska  barder  gifvit  första  väckelsen  åt 
den  Grekiska  sångmön,  och  att  Thraeiska  språket 
lar  en  af  de  källor ,  hvarifiån  det  Grekiska  utflu- 
tit Olympus  ibrblef  äfven  alltid  Gudames  första 
äte,  så  län|::^e  religion  och  skaldekonst  blomstrade 
hos  Grekerna. 

Pä  ömse  sidor  om  det  sund  '''^*),  som  fore- 
IV  Svarta  och  Medelhafven,  i  Mindre  Asien  in- 
ti&  Hah^s-floden,  i  Europa  ända  till  Donau  och 
Baoonien  på  ena  sidan  samt  på  den  andra  till 
Jbtska  Hafvét  och  floden  Peneus,  h vilken  genom- 
liper  Thessalien,  utbredde  sig  den  stora  Tliraci- 
ika  folkstammen,  som,  ehuru  inom  sig  förde- 
hd  i  mångfaldiga  stammar,  dock  på  det  hela  ut- 
imrde  en  enda  hufvudstam.  I  Asien  räknades  till 
liensamma  Bithyner,  Mysier,  Teucrer  och  Phry- 
jpgixao^^  i  Europa  åter  otaliga  större  och  mindre 
Itfimmarf  bland  hvilka  Odry serna,  Mösierna,  men 
i  synnerhet  Getema  voro  de  talrikaste  och  mest 
^■fH^^a.  De  Asiatiska  Thracerna,  då  de  strid- 
it  i  Xerxes'  krigshär,  voro  från  andra  utmärkta 
lierigenom,  att  somliga  buro  hjelmar  af  räfskinn, 
■dra  hjelmar  af  koppar,  prydda  med  (jäderbu- 
Air  samt  ox-öron  och  horn ;  somliga  brukade  kast- 
^ffA^  små  sköldar  och  dolkar  till  vapen,  andra 
kne  Jagtspjut  af  Lyciskt  arbete  och  sköldar  af  råa 
Qihndar;  en  del  prålade  i  kläder  af  Phoeniciska  ty- 
^,  andra  urskilde  sig  genom  hjorthuds-byxor  och 
Mlor  samt  skinntröjor  och  randiga  kappor;  de  vo- 
ro dia  tappra  och  stridbara  folk  och  hade  i  sitt 
bod  ett  åt  krigsguden  lielgadt  tempel.  Deras  stam- 
firrandter  på  andra  sidan  om  Bosporen,  de  Euro- 

179)  Nemligen  HcUcspontrn ,  Propootis  och  Thraeiska  Bosporen, 
eller  tflcr  nuvarande  hw-nämniiigary  Dardaneilerna ,  Marmora- 
ij&a  och  Constantino[K>iilanska  sundet.  180)  Hoi-odotus 
(Lib.  VII.)  ruknar  äfven  Armenierna  till  den  Thraeiska  folk- 
iUmmcn. 
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peiska  Thracerna,  drucko  ur  horn  och  ans 
för  ädelt  att  lefva  af  krig  och  rof;  det  gaf  ära 
hafva  märken  och  sår  af  svärd;  att  plöja  jor 
var  hos  dem  ett  föraktligt  liandtverk '8').  Del 
l>ädo  trenne  Gudar,  desamma,  som  af  Grekc 
kallades  Åres,  pionysios  och  Artemis,  gudom 
heter,  som  svara  mot  de  Skandinaviska  nordbt 
nas  Thor,  Frey  och  Freya;  men  deras  Konui 
dyrkade  dessutom  äfven  Hermes  (Romarnes  A 
curius.  Skandinavernas  Oden);  honom  kallade 
sin  stamfader,  vid  hans  namn  allena  svuro  de. 
kedomar  medförde  anseende.  Rika,  ansedda  n 
lik  utställdes  i  trenne  dagar  till  allmän  åskådn 
man  slagtade  allahanda  oQerdjur,  man  drack  a 
efter  den  döda ,  man  förbrände  hans  kropp ,  c 
man  jordude  den  oförbränd;  i  beggc  fallen,  föi 
göra  stället  kändt  och  fredadt  hos  efterkommai 
uppkastades  deröfver  en  jordhög  '  ^  *).  Hos  GeU 
fanns  en  lära  om  odödligheten,  som  utmärkte  < 
framför  andra  Thraciska  stammar.  De  trodde, 
lifvet  efler  detta  var  en  fortsättning  af  det  nä; 
rande,  och  att  de  efter  döden  kommo  till  Gu 
Zamolxis,  till  en  ort,  hvarest  de  evigt  skuUé 
ra  i  besittning  af  allt,  som  här  i  lifvet  utgjort 
ras  fröjd.  Om  Zamolxis  är  af  Grekerna  den 
gan  bevarad,  att  så  hade  en  man  hetat,  som  i 
dom  tid  varit  Geternas  lagstiftare  och  lärare 
den,  som  förädlat  deras  seder.  Man  har,  så 
det  sades,  lefvat  på  samma  tid  med  Pythagoras  ^  ^ 
hos  hvilken  han  en  lång  tid  uppehållit  sig  och 
nom  umgänge  med  honom  och  med  Grekerna 

iSi)  SI  skildrar  afven  Tacitus  Germanerna:  **Ingrata 
quies»  nec  ararc  tcrram,  aut  expcctarc  annam  tam  facile 
suascrif,  quam  vocare  hostes  et  yulncra  mercri:  pigrumq 
mo  et '  incrs  yidctur ,  sudore  adquircrc ,  quod  possis  ianf 
parare.-  Germ,  i8a)  Herodotus»  L.  V.  Jfr  Xenopl 
£xp.  Cyri,  L.  VII.  i83)  Suledes  rid  pass  5oo  eUer 
2r  t  Chr. 
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I  Tisbet  och  milda  seder.  Sedan  liade  han  vandrat 
I  vida  omkring,  äfven  varit  i  Egypten,  och  blifvit 
imdervist  om  mänga  himmelska  ting.  Från  dessa 
vandringar  återkommen  till  sitt  fädernesland  med 
stora  rikedomar,  med  stor  erfarenliet  och  många 
jnsigtcr  i  gudomliga  och  menskliga  saker,  hade  han , 
•då  han  fann  sina  landsmän  till  seder  ännu  vilda 
och  råa,  företagit,  att  jemte  andra  läror  hos  dem 
iffen  inplanta  tron  på  menniskans  odödlighet,  så- 
Mm  det  säkraste  medlet  att  väcka  hennes  ädlare 
^krafter,  att  lyfta  henne  till  högre  och  friare 
tinkesatt.  Geterna  omfattade  hans  läror,  och  Za- 
molxis  blef  efter  döden  dyrkad  som  Gud.  Upp- 
böjda  till  sinnet  genom  en  fast  och  bestämd  tro 
på  odödligheten ,  bildade  och  förädlade  af  Zamolxis 
äror,  voro  Geterna  de  tappraste  och  rättfärdigaste 
af  alla  Thraciska  folk  ^^^).  De  bodde  vid  Donau 
odi  voro  närmaste  grannar  till  Skytherna,när  mot 
dessa  Darius  Hystaspis,  Persiska  rikets  monarch, 
omkring  år  5i3  företog  sitt  stora  härtåg.  Af  alla 
*-f  Thraciska  stammar  voro  Geterna  de  enda,  som  ha- 
de mod  att  sät-ta  sig  emot  den  öfvermägtiga  Per- 
siska hären  på  dennas  tåg  genom  de  Thraciska  län- 
derna. De  dukade  under  för  den  fiendtliga  krigs- 
magiens  stora  öfverlägsenhet  och  måste  med  de  öf- 
figa  Thraciska  folken  hylla  det  Persiska  öfverväl- 
det  Sedan  de  åter  afskuddat  sig  det  fremmande 
det,  förde  de  blodiga  krig  med  den  Macedoniska 
loDungen  Philip,  Alexander  den  Stores  fader.  Phi- 
%,  genom  sina  phalanger  och  sin  i  Epaminondaa 
idnia  inhemtade  högre  krigstactik,  gjorde  hela 
Thracien  till  en  province  af  Macedonien.  I  Strå* 
Ins  tid,  vid  Christi  födelse,  -bodde  Geterna  på  ömse 
fidor  om  Donau.  De  hade  vid  pass  loo  år  der- 
fönit  underlaggt  sig  eller  fördrifvit  de  af  Mithrida- 
tcs  redan  försvagade  Skythcrna  och  satt  sig  i  be- 
sittning af  deras  land  ocli  af  flera  städer  vid  Svarta 

i84)  Herodotus,  L.  IV.     Jfr  Strabo,  L.  VII. 
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Hafvet,  sä  att  de  då  bel)odde  och  beherrskadc 
la  landet  från  ]>onau  till  Dniepein,  från  S\ 
Hafvet  till  Karpatherna  och  Theis-floden  i  Unj 
Det  synes  dock,  såsom  de  redan  långt  fbre  d< 
tid  innehaft  en  del  af  det  norr  om  Donau  lig 
de  landet ,  ty  Dacien  eller  det  mellan  Pruth ,  Do; 
Theis  och  Karpatherna  belägna  landområdet 
efter  Strabos  vittnesbörd  '  ®  ^ ) ,  från  gamla  t 
varit  bebygdt  af  Dacer  och  Geter;  de  förra,  s 
han,  bodde  längst  inne  i  landet  mot  Ger  ma 
och  Donaus  källor  till  ocli  hade  fordom,  så 
han  tror,  varit  kallade  Da  ver;  Geterna  åter 
pehöllo  sig  vid  Svarta  Hafvet  och  de  nedre  t 
terna  af  Donau.  Begge  folken,  Geter  och 
cer,  hörde  till  samma  hufvudstam,  ty  de  ta 
samma  språk;  men  Geterna  voro  hos  Grekerna 
ra  bekanta,  dels  för  deras  många  flyttningar  f 
och  tillbaka  öfver  Donau,  dels  äfven  derföre 
de  bodde  mera  blandade  med  Mysierna  och  de 
riga  Thraciska  folken. 

Otaliga  vittnesbörd  sä  af  Romerska  som 
zantiska  författare  intyga,  att  Geterna  och  i 
terna  voro  samma  folkstam,  eller  att  de  se 
kallades  Göter,  som  förut  varit  kallade  Geter  ' 
Äfven,  sädana  Geterna  serskilt  och  Thracen 
allmänhet  blifvit  af  Herodotus  beskrifna,  tri 
mellan  dem  och  våra  nordiska  förfäder  i  lynn 
seder  och  bruk,  i  lära  och  tro  en  likstämmig 
som  ensam  väl  icke  alllid  är  tiliräckli,^  alt  be 
slägtskap  mellan  tvänne  folk,  här  likviil  blir 
gällande  vittnesbörd,  då  sä  många  andra  intyg 
för  en  gemensam  härkomst.  Efter  fornsägner 
andra  imderrättelser  är  redan  of  van  antydt, 
före  den  sista  Odinska  iblkinvandringen  andra  G 

sk 


i85)  Lib.  VII.  i86)  Af  Shcringham,  de  Origine  Jt 
rum,  finnas  talrika  luthurande  ställen  ur  Romerska  och 
zanLiftk.1  skrifter  samlade. 
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imar  redan  hade  befolkat  vår  liord  '*''). 
»ler,  vittnar  Eddan  '®^),  hafVa  blifvit  sä' 
•fler  Konung  Göte,  h vilken  åter  blifvit 
I  efter  Odens  namn  Gautr  eller  Götr, 
[)taland  efter  honom  egentligen  har  sin  be- 
,  likasom  Svithiod  efter  Svit  hr,  som  var 
af  Odens  namn.  Nästan  alla  forntida  folk- 
tra  det  med  h varandra  gemensamt,  att  i 
or  sig  sätta  en  stamfader  med  folkets  eget 
öe  forngötiska  traditionerna  hafva  äfven 
sådan  y  och  deras  Gautr  eller  Götr  ärobe- 
i  en  äldre  Oden,  den  Götiske,  som  i  våra 
inder  blifvit  med  den  sednare  Asa-Odeii 
id,  i  följd  af  dennes  kloka  beräkning  att 
a  Åsar  antaga  de  gamla  Gudarnes  namn. 
^sachsiska  chrönikoma ,  när  de  omtala  för- 
till den  Vuoddan  eller  Wothen,  från 
ieras  Konungar  räknade  sina  anor,  "den- 
Nolhen ,"  säga  de ,  "hvilken  Danskar ,  Norr- 
Svenskar  ännu  dyrka  som  Gud"  '8^),sät- 
stamfädcrna  till  denna  Wothen  eller  Oden 
:  eller  Ge  ta,  '*h  vilken  fordom  af  hcdnin- 
rit  som  Gud  dyrkad"  '^°)  och  uppenbart 
mma  med  den  Götiska  Oden.  Äfven  Jut- 
öns  invånare,  hvilka  i  somliga  Anglosach^ 

ofvan  s.  loo.  188)  Skalda.  189)  ElhcUcrd 

X  arhiincir.) ,  Chron.,  hos  H.  Sa  v  i  I  c ,  rer,  angl.  Script* 
onlisk.i  Odons  förfäder  efter  det  Isländska  och  den  Aa- 
isiska  AVolhcns  eflcr  det  Auglosachsiska  Langfcdt^ata-' 
»s  Langcbck,  Script.  rer.  Dan.  I.)  äro  ufven,  pa  fA 
ser    nära,    aUdcIcs    desamma.     Det   Isländska    Laiigfed" 

(Jfr  Script.  rer.  Svec.  I.)  tillägger  också:  *Wodcn. 
olhim  ver  Oden.*'  Det  är  for  öfrigt  af  de  lärda  an- 
,  att  skiljaktigheten  i  namnen  Wodan  och  Oden  liar 
ond  i  de  Skandinaviska  munarternas  egenhet  alt  utclcnma 
gynnande  W.  t.  ex.  ff^urnt,  orm  f  ff^ort,  or t\.  igo)  Si- 

Dunclmcnsis  (frän  förra  häiaen  af  XII  arh.).  Gata 
dngliir. 
7.  t  D.  8 
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siska  griller  ballas  Gioter,  Goter,  Iiallas  Ster  i  an- 
dra Geater"').    Härtill,  kommer,  att  också "Wi- 
tichiod,    Sachsames    äldsta    historieskrifvare    (haa 
lefde  i  det  X  århundradet) ,  hade  som  yngling  hört» 
att  lians  landsmän,  Sachsame,  voro  utgängne  fråSj 
Grekland,  hvaremot  andra  åter  sade  dem  vara  kon»] 
ne  af  de  nordiska  folkens  ätt  '"');  i  hans  tid  visstaj 
man  icke  att  furlika  dessa  till  utseendet  mot  hvaratwj 
dra  stridande  traditioner;  for  oss  åter,  som  liafvt| 
anledningar    att    i    detta   samma  så  kallade  Grek*'' 
land  "»*)  söka  vara  forofäders  hembygder  före  de- j 
ras    uttftg  till   norden,   innebära  dessa  häda  tiadi'*^ 
tioner  ingen  motsägelse  med  hvarandra.    Få  Thra* 
cien ,    såsom    de    Skandinav  isk-Germaniska   folkenf 
stamland,  syftar  ock  den  siigen,  som  allmänt  giij 
i  det  VIII  århundradet,  alt  Wodan,  den  Gud, -son 
dyrkades    af  alla    Germaniska    folk,   fordom  liadi 
varit    i    Grekland  "*).     En  lika    tradition    syna 
hafva    kommit  tdl   nordiska  häfdatecknarett  &tx« 
dä  han  "•)   förlägger  det  fordna  Asgård,  Asigl 
danies    sate,  till  Grekiska   kejsnredömets   bufvw 
stad,  nemligen  till  Byzantiura  vid  Tliraciska  Bo* 

Såren.     Till  Gelernas  land,  likasom  till  kända-lätt 
er,  till  bekanta   folk,   rigtade  äfven  de  från  n( 
den  utvandrande  Göter  sitt  tåg.     Dessa  synas  fr 
sin  tbrsla  ankomst  så  hafva  sammansmält  med  å 
vid    Svarta  Hafvet  ännu  boende  Geter,  att  sfi 


19O   )fr    Vcrelii    Annol.   till   Hctt.   S.  samt   Spelra.   ».»_ 
iga)  "Nam   super   hac   re  TBria  opinio  est,  alii>  arhitrantan 
de  Banit   et   Nortroannii    origincm  duxiite  SaxoDCi;  tU 
■ulem   aBtimanlibut,    ut    ip*t  adoleiccnluhis   audiTi    qucnlifi 
priedicantem ,  de  GrKcis."    Vitich  indus,  de  Sei.  gttuS»^ 
jgi)  NcDiIigen  det  GrekisLa  hcjtarcrilet,  hviri  Tiiicndtti|kK> 
begtliidsdelar    utgjordes   af   Thracieo,   Grcllaod   och    MinA 
AsicD.       ig4)  "Wodan  sanc  ipic  est,  qui  apud  Romanos  M.« 
curius  dicitur  et  ab  nniTcrsis  Germaniie  gentibui  ut  Dcui  x>^ 
ralur;   qui  uon  circa  hxc  tempora,   sed  loiifce  intcriiis,  n^^= 
Germania,  sed  in  GrKcia   fuissc  pcrliibctur."    PauL    \^^ 
urrrjdi,    dt   Gt$(.  Lonifob,         19^}  Lib.  III. 
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fildsta  skribenter  9  som  lefvat  dessa  tider  nfir- 
st'*^),  bland  dem  sådana  ^  som  sjelfva  till  liär^ 
ost  voro  af  dessa  folkens  ätt  ^  ^  "^ ) ,  icke  veta  att 
lian  dem  antyda  nfigon  skilnad.  £n  sådan  sarn^ 
nsmältning  af  tvänne  folk,  af  begges  traditioner, 
nnen,  lagar  och  seder,  inom  en  tid  af  den  korta 
imnanvaro  som  Göternas  och  Getemas,  innan  d^ 
kunmans  uppträda  och  af  häfderna  omtalas  sk* 
M<ett  folk,  är  svårligen  tänkbar,  utan  att  de  till- 
kl  samma  stam  eller  varit  nära  stamfbrvandter« 
>  Så  fota  oss  alla  spår  till  Thracien,  att  der  sö« 
I  fom-göternas  hem  före  deras  utvandring  till 
iden ,  h varom  eljest  våra  gamla  urkunder  och 
NT,  som  endast  tala  om  Asarnes  eller  den  sista 
unska  invandringen,  icke  bevarat  några  forn^tra-* 
ioner. 

Men  i  våra  nordiska  fornmyther  framskymta 
in  andra*  minnen,  som  tillbakafbra  oss  i  denaf- 
goaste  forntid.  Yala  den  visa,  i  dess  höga, 
ydelsefulla  sång  ''^),  den  äldsta  och  den  skö- 
te af  nordiska  fornålderns  q  vaden ,  täljer  om 
ime  på  Idavallen,  huru  de  samlades  der  till 
islag,  timrade  en  gudagård  så  hög,  anlade  verk-, 
der,  hamrade  guld,  Smidde  vapen,  gjorde  verk- 

Loch  pröfvade  på  allt  sin  gudaförmåga.  Dessa 
IS  vinkar  tydas  af  den  yngre  Eddan ,  som  med 
cdöjade  ord  (or  oss  uppenbarar,  att  i  Asgård, 
len  vi  kalla  Tröja/'  bodde  Gudame  och  deras 
tafjter.  Der  var  Hlidskjalf,  der  Oden  från  sitt 
Nlgäite  skådade  öfver  verlden;  der  var  Gladshera, 
■k  iönaste  och  präktigaste  tempel  på  jorden ,  der 

HAT.  ex.  Spartianus  i  III:dje,  Orosius  i  V:lCy  Proco- 
(tas  och  Jord  a  nes  i  VI:tc,  Isidorus  i  VII:de  irlioodradet. 
^9i)  S.^ioni  Jordanes  och  Isidorus,  den sistnämDdc  Biskop 
*  Setilia.  198)  Vötuspa  (Valas  visdom)!  som  till  grund- 
^«o  och  hela  sitt  Tusende  synes  gå  upptill  en jfirgammal tid, 
•wiru  den  i  sin  närvarande  form  väl  torde  vara  nägot  yngre. 
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säte  var  för  tolf  af  Gudame  och  dessutom  ett  hög 
te  för  All&der.  Af  dem  styrdes  menniskornas  uc 
och  vårdades  stadens  inrättningar.  De  samlade 
till  rådslag  midt  i  staden^  på  det  ställe,  som  \ 
las  Ida  vallen.  De  uppförde  gudaboningar ,  de  ; 
lade  en  härd,  gjorde  sig  hammare,  tång  och  si 
och  månghanda  andra  verktyg;  med  dem  för 
betade  dje  malmer ,  träd  och,  sten  och  så  myc 
af  den  nietall,  som  kallas  guld,  att  de  hade  de 
,  allt  sitt  husgeråd.  Detta  Tröja,  det  fordna  Asgå; 
den  präktigaste  stad,  som  någonsin  varit  byj 
låg  i  verldens  medelpunkt,  i  det.  land,  som  kal 
Turkland.  Tolf^konungadömen  voro  der  och  en  < 
verkonimg ;  flera  nationer  tillhörde  hvarje  rike  ^  * 

Af  Grekiska  författare  *°°)  undercätUis  vi, 
det  namnkunniga  Ida  vid  Tröja  varit  säte  för 
Idseiska  Daktylerna,  de  fönsta,  som  lurt  att  sm 
ta  metaller  och  förarbeta  koppar  och  jern  till  vei 
tyg  och  vapen,  uppfinningar,  som  tillskrefvos  G 
diarne  och  derföre  i  äldsta  tider  sammanhängt  n: 
de  heliga  bruken  och  mysterierna  eller  de  rcligil 
inrättningarne.  Ty  dessa  metallernas  bcai-bcta 
de  Idaeiska  Daktylerna,  voro  tillika  gudar,  presfc 
undergörare;  de  äfven  prisas  som  uppfinnare 
versmåtten  och  hade  således  med  Asarne,  såda 
våra  fornmythcr  och  sagor  framställa  dem,  i  mi 
ga  drag  en  stor  öfverensstämmelse.  Frän  Tro 
Konungar  leder  äfven  det  gamla  Isländska  Lai 
fedgatalet  Odens  ätt  och  kallar  honom  på  samj 
gång  Tyrkia  Konung  ^°'). 

Det    är    märkvärdigt,   att   hos  Frankerna  c 
Sachsarne,  som   räkna  sig   till  samma  ätt  med 
nordiska  folken   och   efter  alla  historiska  spår  ti 
hört  samma  folkfärd  **^*),  att  äfven  hos  dem  c 

19g)  Edda,  Gjrlfaginning.     Jfr  Förespråket         aoo)  Dio« 
rus    af  Sicilien',    L.  V.  och    Strabo,    L.  X.  201) 

Langfcdg.    ho»    Langcbck,    !.    c.     Jfr    Förespråket 
G/l  fa  gin  ning.         ao3)  Jfr  of?dn  s.  rfi. 
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sroncrligen  i  Frankernas  gamla  chrönikor  samma 
ä^Dcr  förekomma  om  den  Trojanska  liärstamnin- 
len.  Sedan  Tröja  var  förstördt,  säga  dessa  chrö- 
ijkor,  utvandrade  Trojanerna  från  sitt  land;  de 
lupade  sig  i  tvänne  ho]>ar;  af  dessa  drog  den  ena 
ill  Maccdonien;  den  andra,  som  efler  sin  Konung 
illades  Friger,  genomvandrade  först  Asien,  men 
edsatte  sig  sedan  vid  Donaus  och  Svarta  Hafvets 
binder  ^°');  här  fördelade  sig  samma  hop  äter  i 
.vime  flockar,  af  hvilka  den  ena  qvarstadnåde  of- 
naior  Donau ,  valde  Turchot  till  Konung  och  kal- 
ades  efler  honom  Turchi  (Tyrker)  samt  försvarade 
nnligen  i  lång  tid  sin  frihet  mot  tillgränsande  na- 
Kner;  den  andra  äter  under  sin  Konung  Franco, 
fter  hvilkcn  Frankerna  hafva  sitt  namn,  genom- 
ändrade  Europa,  nedsatte  sig  slutligen  vid  llhen 
ch  företog  att  der  uppbygga  en  stad,  hvilken 
l^allades  efter  Frankernas  forngamla,  i  Mysien 
Qer  Phrygien  l^lägna  stad  Tröja.  Början  gjordes 
Kd  den  nya  stadens  uppbyggande,  men  företaget 
emnades  ofuUbordadt  *°*).  I  Cle viska  landet,  pä 
tranden  af  Rhen,  helt  nära  intill  det  gamla  As- 
nrg,  ligger  en  liten  stad,  som  i  våra  dagar  efter 
len  förbiflytande  bäcken  kallas  Xanten.  Detta 
Kanten  har  i  medeltiden  burit  namn  af  Troja*^^), 
mAi  man  säges  hafva  mynt  frän  XI  och  ännu  frän 

9tS)  "Ad  litora   Danubii  et  mans  OceanL**        ao4)   Fredega- 

ri«»  Scholasticiis  (från  VII  arhu ndr.)  i  åeB9  liist.  Franc,  Epii», 

Med  åberopande   af  äldre   skribenters   vittncsblird.    Idacius 

Uirän  Lamego   i  Spanien,  af  V  ärbundr.)  i  dess  Collect.  HisU 

(åt.  af  Lagcrbring,  St*.  R,  HUu  1.);  Huuibald  (som  tros 

Wti  Icfvat  i  Cblodyigs  tid)  i  dess  Franska  cbrönika,  byaraf 

^  BQ  mera  blott  ega  ett  utdrag  bos  Tritbcmius  i  dess  Comp. 

<Av  Brfv.  de  origint  Begum  et  gestis  Franc;  författaren  till 

^ita  Franc.   Epii.,  ocb  Sfvcn  Aimoin  (från  X  årbtindr.)  i 

^  bok  De  Gestiå  Franc.  m.  fl.  tala  alla  om  Frankernas  Tro- 

posla  bärkomst.  ao5)    Otto    von    Freysingcn,    Chvon, 

McQ  hclipfi  Victors  Lcpcnd  (cnlipt   uppgift  af  Gorrcs,  Vehev 

tiunib.Chrvn.,  dl.  al"  Gci jer,  1.  C.)  kallas  staden  Troj.i  Frau- 

fornm. 


Ii8  Inledning. 

XV  århundradet^  pä  hvilka  denna  stad  kallas  det 
Heliga  och  det  Mindre  Tröja  *®^).  Äfven  haf- 
ya,  så  berätta  Norrmanniska  clirönikskrifvare  frän 
X,  från  XI  och  följande  århundraden  *°''),  de  Skan- 
dinaviska Vikingar,  som  i  IX  och  X  århundraden 
8å  förskräckligt  hemsökte  Frankrike  och  der  äfven 
under  Rolfs  anförande  slutligen  bosatte  sig,  sjelfva 

glståttf  att  de  härstammade  från  Trojanerna  *°«). 
cb  såsom  vi  sett  i  gamla  skrifter  talas  om  ett  af 
Frankerna  grundlagdt  eller  tillämnadt  Tröja  vid 
Rhenflodens  strand,  så  hafva  äfven  forntida  sägner 
hos  oss  vetat  berätta  om  ett  slott  Trojenborg  och 
en  stad  Tröja,  hvilka  sägas  i  hedentima  hafva  le- 
gat i  Kinnevalds  härad  och  Nykyrke  socken  i  Små- 
land, på  ett  näs  mellan  Hackeqvarns-å  och  sjön 
Hartgrepas  Lögetrog.  Det  fordna  Trojenborgs  slott 
kallas  i  våra  dagar  Hönsehylte-skans.  Men  der 
l^redvid  ligger  en  gård,  som  ännu  heter   Tröja- 


mm 


ao6)  *'S«iicU  Tröja*'  och  *Tro ja  minor."  Grimm,  HtltUniiådm 
Jfr  MöhtCQS  Geseh.  d.  Wissenseh,  in  d  Mark  B.  207)  Do- 
do,  ViUelmus  Gemmeticcnsit;  Orderic  Vitalis,  bos 
Du  Chesne,  Hut,  Normann-  Script.  aoS)  I  Le  Romani 
dt  Eou,  som  är  fOrfattad  i  medlet  af  XII  Irhundr,  af  Robert 
Va  CO,  Canonicus  i  Caen  i  Normandie,  och  bvaraf  n&gra  frag- 
menter  finoas  införda  i  Skända  Lät*  Sälhk*  Skr,  för  åren  iStS 
och  1817,  upptages  och  utmålas  denna  sägeo  i  följande  verser: 

Qaant  jadis  fu  destruit  Troie, 
Pont  cil  de  Grece  ourent  grant  joie» 
Plusors,  qui  eschaper  ne  porent 
Quist  genz,  qoist  nez,  qui  ayoir  porent  9 
O  famcz  o  Serjanz  et  o  (iz, 
Par  granz  trayail,  par  granz  periz» 
Par  plusors  terres  8*espanciirent , 
Terres  peuplerent,  citez  firent; 
Une  genz  de  Troye  eschappcrcnt, 
Qui  en  Dannemarchc  asscnerent» 
Par  DanauA  un  anccssor, 
Qu*il  orent  longucs  å  scigoort 
Se  firent  Danoiz  apcler, 
Pour  lor  lignagc  remembrcr. 
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nå  la,  och  skogen  deromkring  säges  bära^namn  af 
Iro  ja  Skog  *°»).    ' 

Blan  har  vanligen  förlöjligat  berättelserna  om 
dm  Trojanska  härkomsten  och  ansett  dem  för  lär- 
da   fabler    och  dikter,  ej   förtjenta  af  någon  upp- 
airksamlieL     De  synas  dock  icke  sfi  lielt  och  häl- 
kl  endast  hafva  varit  ett  foster  af  medeltidens  lär- 
dom, utan  fast  mer  pä  sin  tid  en  verkligt  herr- 
åade  mening,  grundad  på  dunkla  fornsägner  och 
iHBieii*     Derifrfin  endast  kan  äfven  förklaras  det 
■Aå värdiga  i  sammanstämmeisen  af  dessa  från  A 
ÉåaaoL    och    från  sä  skilda  håll   mötande  vittnes-»- 
tanl  och  uUiagor,  som  redan  förekomma  hos  skrift- 
ddkure  från  V,  från  VI,  VII  och  följande  århun- 
Inden,  h  vilka  efter  all  sannolikhet  haft  till  grund 
ftr  sig  äldre  sägner.     Mycket  är  i  dessa  och  an- 
ira   fomsagor  dunkelt  för  oss  äfven  derföre,  att 
fi  om  den  aflägsna   forntid,  hvartill  de  föra  oss, 
1^   så    fä   historiska   efterrättelser.     Men  vanligen 
kfik  traditionerna  ytterst  på  en  sann  grund,  ehu- 
nl  de   till  oss  kommit  än  hett  och  hållet,  än  till 
en  del    vanställda    genom   folkdikter  eller  genom 
bnla  tillsatser  och  förklaringar. 

Det  var  en  tid,  då  icke  blott  i  Mindre  Asien 

nii^  närgränsande  folk,  men  äfven  i  Europa  en 

dd  af  den  Thraciska  kusten  erkände  Tröjas  öfver- 

väde,  så  att  man  ansåg  dess  Konung  för  den  stör- 

Äa  och  rikaste  furste  i  denna  del  af  Asien.    Tlira- 

wka   stammar,    det   lära  vi  af  Jlomerus,  bistodo 

Iroja  i  den  stora,  ryktbara  striden  mot  Grekerna. 

JÄcr  Tröjas   fall  åter   föregingo  flera  förändringar 

öch  hvälfningar  bland  folken  i  dessa  trakter,  raån- 

,  ga  iemnade  sina  fordna  hembygder,  undanträngde 

•odra  stammar,   eller   undanträngdes  af  dem.     En 

niäglig  här   af  Teucrer   och  Mysier  gick  öfver  till 

Europa,  utjagade  åtskilliga  folk  från  Thracien,  el- 

^)  Tan  elds  Geogr. ,  kitUXn.  om  Småland.   Jfr  Histor.  Beskrifn. 
om  Smaland  af  Högberg    och    Ruda. 
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ler  hellre  nnderkufvadc  dera  och  nedsatte  sig  i  de- 
ras land  ^^^).     Venetema ,  af  ändra  kallade  Hene- 
ter,    ett    folk,   «om    fordom    haft    sitt    hemvist    i 
nordligaste  delen  af  Paphlag[onien ,  vid  floden  Par- 
thenius,    förlorade    vid  Tröja,  till  hvars  hjelp  de 
kommit  9  sin  Konung  Pylaeraenes.     De  och  i  följe 
med  dem  många  flyktiga  Troianer  drogo ,  efter  Trö- 
jas   fall,   under   Antenors  anförande   öfver  till  det 
Europeiska  Thracion»  kommo  efter  långa  vandrin-^ 
gar  och  täg  till  öfrc  trakterna  af  Italien ,  fördrefra 
EuganeQrna,  som  hade  sitt  tillhåll  mellan  Alperm 
och  det  Adriatiska  llafvet,  hosatte  sig  i  dei^sland 
och  gåfvo  en  viss  trakt  dcraf  namn  af  Tröja  *'*)i 
Vid  floden  Strymon  (nu  Iscar),  på  gränsen  af  Ma* 
cedonien ,  bodde  i  Herbdoti  tid  ett  folk ,  som  kat 
lades   Paeonier;   de   hörde  till  den  stora  Thraciska 
folkstammen ,  voro  ett  manstarkt  och  mägtigt  folk 
och  inneliade   de  sydliga  delame  af  Thracien;  tiH 
dem  räknades  Agiianerna  och  Odomanterna.    Dessa 
Paeonier    sade  sig  sjelfva   vara  en  kolonie  af  Tro- 
janska Teucrer,  och  de  hade  för  Darius  IJystaspis, 
som  med  förundran  |3etraktat  dem,   förklarat  hch 
sammanhanget  dermed  ^'*).     Samma  Paeonier  sa- 
ftas   hafva    varit  stamHider   till  Panhonierna,  eller 
hellre  att  de,  som  af  Grekerna  varit  kallade  Paeo* 
nier ,  sedermera  af  Romame  kallades  Pannonier*''). 

»10)  Herodotus,   L.  VII.        au)   Strabo,    L.   I.  IV.  V  ock 
XII.  L  i  vi  US,  L.  I.  Pliiiiuii,  L.  Ill  och  VI,  Jfr  Ho  mer  af, 
11.  2.     Hcrodotiis  (L.  I  ocli  V)  omtalar  dem  iifvcn  och  be* 
riittar,  att  de  sjelfva  utgäfvo  sig  att  vara  af  Mcdisk  hariomst. 
Huru   det   tillgrut,   att   en  Mcdisk  folkstam  kommit  till  dcsu 
trakter  af  Europa»  säger  han  sig  icke  kunna  bcgripd,  racn  med- 
giiVor  dock  y  att  m.inga   saker  kunna  hko  inom  en  läng  Hiljdar 
ar.     Efter  Livii  horuttclsc  hade  VcMicIcnia  i  ett  uppror  hlifvit- 
utdrifua  frän  Paphlagonicn,   innan  de   kommit   Trojaucrna  liH 
hjcip.         212)  Hcrodotus,   L.  V.  Jfr  L.  VII.         -213)    'P.io- 
Ufs  natio  ingens  rirniin  l.>(nim  ]»cr  loiii;uui  inrolcns,  uh  J.ipo— • 
dum  popuii.H  supr;i  Dardanoj»  piolcndiliu-.     Hi  Pa'one8  a  Grx^ 
ris,  a  Romanis  Pannouii  appcllantur."     Appiauus,  B*  li^ 
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De    liafva   troligen   för  Darius  Hystaspis   eller   lor 
ftlacedoDiska    Konungarne   Philippi  ocli    Alexander 
den  Stores  vapen  dragit  sig  från   sydliga  Thracien 
allt  längre  mot  nordvest  ut  Donau   till  oeli  ])osatt 
s^  i  det   sedermera   eilcr    dem    sa    kallade    Pan- 
wnien,    det  nuvarande    Slavonien    och    (tfra    Un- 
gerns just  detsamma  land,  hvarifrån  Frai^kerna  ef- 
ter sä  mångas  berättelser  sades  hafva  uttågat,  när 
de  ställde  sin  vandring  mot  norden  ^ '  ^).     Nedan- 
tiirPaeoniema  bodde  Dardanerna,   ett  af  ven  i  den 
TiDJinska  historien  så  ofta  återljudande  namn.   Om 
daas  öfvcrgång  till  Europa  finnes  af  de  gamle  ej 
uut    upptecknad  t ,    än  livad   Diodorus  af  Sicilien 
efl^r  fornsägner  berättar  ^''),  att  Dardanus  frän 
Saaiolhracien  (de  Troiska  Dardanernas   stamfader, 
en  broder  till  den   Idoeiska  och.  Kabiriska  imder- 
görai-cn  Jasion)  hade   fört  en  kolonie   af  dem   öf- 
▼er  till  Europa.     Det   land,   de   \\{\v  bebodde,   det 
EuTopeifika    Dardanien,    har   legat    ofvanför  Mace- 
donien    och  i  de  loljande   tiderna  l)lifvit   räknadt 
Ull  öfra.Moesien;  bland  Dardaniska  stiider  nämnas 
jemte  andra  Naissus  (Nissa)  och  Scupi  (Scopia),den 
fon^a  i  det  nuvarande  Servien,  den  setlnarc  i  Bul- 
{■arien  *'*).     Till   Dardanema   gränsade  Mysienia, 
.sdDi  tillika  med   Teucrerna  hade  (»fverkommit  till 
Enropa  och  sägas  att  i  gamla  tider  tillika  med  Ge- 
Urna  hafva  innehaft  allt  hmdet  mellan  Häruus  och 
Donau  **'').     Det  är   efter  dessa  från  Trojanernas 
Wmbygder,  frän  det  Asiatiska  Mysien*'®)  utvan- 

ci.  Tollii.  Afrcn  Pliitarchus,  Hcrodianus,  Arriainis 
&  fl.  af  de  gamla  rurfaltarnc  kalla  Paiiiionicrna  alltid  PaMtnior. 
Ä^)  '*Tra4liint  miiiti  cowlcm  (Francos)  de  Pannoiiia  fiiisscd!i:rcs<« 
!••/*  Siij^cr  Grcijorius  Tiiroiioii  sis  (Hist.  Franc),  Vniii- 
kcnias  äldsta  liistoricskrifvarc  (frän  Vi  ärliiiiflradcl).  Äfvcndc 
ufriga  cliröniKorua  lata  Fraiikcnia  kninnia  frän  Doiiaiiläiid<.*r:M. 
Till  ilcssa,  slif^a  na^ra,  skola  de  hafva  kouiinit  frän  M.i'oli^  ocli 
Tanais,  dit  de  aldraförst  sliillt  sitt  läq  eflcrrtKandrinrrcn  fraii 
TroJ4.  ji/i)  L.  v.  .116)  Jfr  P  tol  erna*  n  ^ ,  L.  111.  u;)  D  i  o 
CaisiiM,    L.    Ll.  '^iK)  Tröja  lti<«  iicinli^cii  i   Mvsini,    till 
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drade  Mysier,  som  de  nuvarande  landskaperna  Ser- 
Yien  och  Bulgarien  fordom  burit  namn  af  Moesien, 
emedan  de  af  Romarne  kallades  Moesier,  som  förut 
af  Grekerna  varit  kallade  Mysier.    Äfven  om  Bry- 
ger  (Phryger),  Phrygi^ka  stammar  i  det  £uropéi-> 
ska  Thracien,  talas  af  de  gamle  ^''),  och  om  eti 
fbUL,  som  kallades  Satrae,  berättas,   att  de  tillika 
med  Odomanterna,   en  gren  af  Paeoniema,  bebod* 
de  höga,   skogbevexta,  snöhöljda  berg»  öfverst  på    , 
hvilka  de,  hade  ett  Bacchi  tempel,  hvars  prester,   ^ 
som  spädde ,  kallades  Bessi ,  och  i  spetsen  för  hvil- 
ka stod  en  prestinna,  hvilken,  likasom  i  Delphis, 
.afkunnade  oraklerna;  dessa  Satrae  voro  ett  mycket 
tappert  och  stridbart  folk,  och  de  hade  guld-  och  *~ 
silfvergrufvor  på  det.  stora,  höga  berget  Pangaeus  p 
invid  Strymon-floden ,  på  gränsen  mellan  Macedo* 
nien    och  det  egentliga  Thracien  **°),     Triballef,  : 
Dardaner    och   ännu  andra  Thraciska  folk  ödeladf  ^ 
först  h varandra  genom  inbördes  krig,  sedan  blefvo 
de  af  Macedonierna  och  Romarne  underkufvade ,  så 
att  i  Strabos  tid  många  af  de  forn-thraciska  stam- 
marne  antingen  alldeles  gått  under  och  rent  för- 
svunnit äfven  till  namnet,  eller  ock  voro  endast  obe- 
tydliga lemningar  af  dem  öfriga.    En  del  hade  tro- 
ligen  sammansmält  med  de   mägtigare  stammarna 
och   förlorat  sig  bland  dem.     Åtminstone  berättas 
detta  uttryckligen  om  Triballerna ,  ett  fordom  mäg- 
tigt  folk ,  som  med  Philippus  och  dess  son  Alexan- 
der   den  Store   fört   blodiga   krig,  men  sedermera 
försvagadt  och  nästan  utrotadt  cflcr  de  sista  lång- 
variga fejderna  med  Scordiscerna ,  en  annan  mäg- 
tig  Thracisk  folkstam ,  togo  de  återstående  lemnin- 
garne  af  det  Triballiska  folket  sin   tillflykt  till  de 

hvilket  landskapet  Troas  eller  Lilla  Phrygicn  hörde.       319)  He^ 
rodotus,  L,  VI  och  VIL    Jfr  Strabo,  L.  VII.  Arrianu*  ^ 
Peripl,  Ponti  Eux. ,  omtalar  cii  ort  Phr)rgia  i  Thracien  of vaa — 
för  Bosporen  yid  Svarta  Hafvct.         ujo)  Herodotus,  L.  Vl^- 
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igtiga  Geterna  **'),  som  jemte  Mysiema^**)  ha- 
gått  öfyer  Donau  och  iitbredt  sina  vapen  iinda 
I  Dniepem.  Till  dessa  drag  af  de  fordna  folk- 
iifillandena  i  dessa  trakter  eflber  det  Trojanska 
iget  kunna  ännu  läggas  sagorna  om  Helenus ,  en  af 
iami  söner,  som  flytt  öfver  till  Macedonien  samt 
r  uppbj^gt  en  stad  Ilium,  bok  om  Skamandrios, 
Irtors  och  Andromaches  son,  hvilken  säges  haf- 
1  kommit  till  Skythemas  land  och  satt  sig  ned 
i  Tanais  ^^>);  sägner,  som  möjligen  kunna  hiift 
}gm  grund  för  sig,  ehuru  sä  ringa  tillförlitligt 
mok  kommit  till  efkerverldens  kunskap. 

Ingen  har  till  rättelse  .för  eflerkommande  upp* 
:knat  förloppet  af  de  händelser  och  den  stora  rö- 
Ixe  bland  folken,  som  följde  pä  Trojanska  rikets 
L  Det  se  vi  dock  af  de  fräsägner  och  de  (& 
"ödda  underrättelser  9  som  bllfvit  der  om  bevara- 
,  att  med  Trojaneirna  närbeslägtade  stammar  va- 
.  i  Thracien  bosatta,  och  att  kolonier  af  Teucri- 
i  flyktingar  samt  Tröjas  öfverblefna  förnämsta 
igter  vandrat  ut  och  bosatt  sig  i  dessa  trakter. 
i  medförde  utan  tvifvel  sina  gudasagor,  sina  forn- 
iimen ,  sina  heliga  bruk  och  icke  mindre  sin  högre 
mskap  i  krigiska  och  fredliga  värf.  Derigenom 
iedde,  att  de  hos  de  folk,  bland  hvilka  de  satte 
I  ned,  öfvade  samma  inflytande,  som  den  högre 
Ufilten  alltid  öfvar  öfver  den  okunniga  maSvSan; 
e  Uefvo  den  herrskande  stammen  eller  den  hcrr- 
bnde  slägten.  Sädana  voro  äfven  bland  de  Helle- 
■åt  stammarna    följderna  af  fremmande  koloni- 

SU)App{anas,  Le.  aaa)  Såsom  ofvan  är  anfRrdt,  efter 
Dio  Cassiasy  besuto  Mysicrna  och  Geterna  i  äldsta  tider 
luidet  meHan  Hämus  och  Donau.  I  Strabos  tid  bodde  Mj* 
ticriia,  likasom  Geterna,  på  ömse  sidor  om  Donau,  Deras  krigs- 
futler  och  Tandringar  synas  således  hafva  varit  gemensamma. 
333)  Sch  olia  sten  till  Euripides*  Aiidromachc  (cit.  af  M  il  n- 
ter,  Kireh.  Gesrh.  v.  Dån,  u.  Norw.)  har  meddelat  detta  ur 
^r a  boken  af  A  na  xik råtes*   förlorade    Argiviska   historia. 
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sters  invandringar  frän  mera  Ijildadc  länder,  fra 
Egypten,  från  Plioenicien  och  från  mindre  Asien 
med  dem  inkommo  fremmande  Gudar,  införde 
mäiiga  religiösa  bruk,  grundlades  många  inräUnii; 
gar  till  en  blif vande  samhällsordning,  och  flere  • 
de  invandrande  fremliiigarna ,  en  Cecrops,  en  Cåd 
mus ,  en  Pelops  och  andra  blefvo  stamfäder  för  d 
regerande  slägtenia  i  Grekland;  vid  minnet  af  def 
sa  händelser  är  äfven  Greklands  hela  sagohistori 
fastad,  ehuru,  såsom  måste  ske  med  min;nen ,  h Vil 
ka  länge  genom  sagor  och  muntliga  traditioner  fört 
plantas  från  slägte  till  slägte,  de  blifvit  klädda 
diktens  drägt  och  erhållit  många  utsmyckelser.  Sä 
ledes,  då  man  ser  Trojanska  fursteslägter  nämna 
vid  Tanais  i  Skythien,  ser  Mysier,  Dardaner  öd 
kolonier  af  Trojanska  Teucrer  bosatta  i  ThracicB( 
i  desamma  trakter,  dit  så  många  spår  leda  ossat 
söka  våra  stamfaders  hemland  före  deras  tåg  til 
norden,  dessutom  en  sällsam  r)fverensstämraels< 
träffas  mellan  den  nordiska  mvthens  Åsar  ocl 
Tröjas  Idaeiskac  Daktyler,  äfven  ett  aflägse  minni 
af  det  Troiska  Ida  framskymtar  i  våra  uräldsti 
qväden,  så  är  icke  alldeles  osannolikt,  att  de  an* 
förda  sägner,  som  tyda  på  de  nordiska  folkens  här 
komst  från  Tröja,  möjligen  haft  till  grund  verkli- 
ga forntraditioner,  stödda  på  dunkla  minnen  fråi 
en  tid,  då  Teucriska  kolonier,  prest-  och  furste 
slägter,  sedan  hemlandets  thron  och  altareri  stör 
tat,  hos  Thraciska  fränder  och  stamförvandter  fö: 
sij(  och  sina  Gudar  sökt  och  funnit  en  fristad,  et 
ny  1 1  fädernesland,  der,  genom  sin  högre  insigt 
gudomliga  och  mcnskliga  saker,  1)1  if vit  den  pre 
stcrliga,  den  herrskande  slägtcn  och  sålunda  fort 
plantat  sin  fornkunskap  och  sina  minnen. 

Men  alla  de  niirmarc  omsUimliiihcler  af  dessa  s; 
lånqft  tillhaka  limadc  hvälfninq^ar  ocli  händelser  liirff 
i  del  aflägsna  fjcrran  för  vår  J)lick  undanskymda 
Så  myckel  endast  se  vi,  all  de  fordom  hos  Frän 
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kerna  och  hos  Skandinaverna  inhemska  sägner,  som 
gi  med  sina  minnen  upp  Lill  de  dunkla  tiderna  for 
det  Trojanska  rikets  magt ,  dess  glans  och  dess  fall , 
kunna  jxk  en  historisk  väg   förklaras,  i  full   öfver- 
CDSstänrinieLse   med   tidsförhållandena   och   folkvan- 
dringarnas   hela    historia.     Spär   träffas  också,   att 
isa-naiunet  äfvcn  hos  de  forn-thraciska  folken  och 
ie  meil  dem  heslägtade  stammar  varit  en  furngam- 
■lil,  helig  gudabenämning,     ^sar  (Åsar)  kallades 
Gndarnc  hos  Italiens  forn-in vanare  Elruskcrna,  ett 
fiJl,  som  för  sin  cultur  och  sin  hildning,  ej  min- 
ilre   än    fcir   sina   sjöfärder,  sin  prestadel  och  för- 
buDdslbrfattning   var   i    forntiden    mycket  Lcnmidt 
odi  i  inånga  atseenden  röjer  med  de  nordiska  fol- 
ken en   viss   slägLskap;  det  härstammade,  säga  de 
fidsta  underrättelserna  *^'^),  från  Lydien  i  Mindre 
Asien y  och   all  sannolikhet  är,  att  Etruskerna  va- 
rit ett   med  Thracerna  heslägtadt   folk,   som  frän 
de  sistnämndas  land  i  urminnes  tid  invandrat  i  öfra 
Itahen  och   derifrån   utl^redt  sig  längre  ned  i  lan- 
deL     Af   Etruskerna   erhöUo   Romarne  sin  cultur, 
ach   A  sa    (sedan    ar  a)   benämndes   hos   dem   i  de 
ddsta    tiderna    Guds  altare,   likasom   dei^as  högsta 
Gud,    den    samma   med  Samo,   äfven  bar  namnet 
Asos.     Asios  kallades  också  grundläggaren  af  det 
Troiska  palladium,  forn-thraciska  folkets  heliga  lä- 
nrc,  efter  hvilken  Trocrnas  land  säges  hafva  er- 
UUit  sitt   namn.     Och   bland  de  heliga,  ända  till 
100  fot  höga  ättekulbirna,  som  betäcka  Tröjas  slät- 
te och  bära  namnen  af  Achilles,  Patrokles,  Ajax 
»hA  ännu   flera   forntida   hjeltar,  äro  framför  an- 
dra märkvärdiga  Asios'  och  iEsyetes'  heliga  ät- 
tehögar, den  förra  såsom  den,  på  hvilken  de  Troi- 
<la  kämparne   samlades   till   rådslag,   den  sednare 
«isoin    af  alla   den   strjrsta,  från  hvilken  man  h.ir 
01  vidsträckt   utsigt   öiVer   den  Trojanska  slätten, 
^fver  loppet  af  floden  Skamander ,  öfver  berget  Ida 

^4)  Hos  Hcrodotus^    Strabo,    Scymnua. 
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och  Hellesponten  ^^^).  Att  äfveu  i  norden  ho€ 
Skandinaviska  forngöterna,  före  den  sista  Odin 
folkinvandringen,  ännu  qvarlefde  hogkomsten 
ett  heligt  Asahem,  Gudarnes  land,  det  se  vi  d 
afy  -att  Oden  och  hans  Biar,  för  att  omgifva 
med  gudomlig  vördnad,  gåfvo  sig  ut  att  vara 
jamla  Asame,  ty  det  var  icke  den  invandra] 
folkstammen ,  utan  Diarne ,  den  egentliga  gudas] 
ten, som  buro  detta  namn.  Anses  (Åsar)  kalla 
äfven  hos  söderns  Göter  den  gudaslägt,  fränh 
ken  deras  Konungar  ocli  förnämsta  räknade 
ätt  ^*^\  Likaså  hos  Vandalerna,  en  gren  af  • 
fomgötiska  stammen ,  bar  den  yppersta  slägten  na 
af  Asdingi  *^'').  Dessa,  hos  så  vidt  till  nan] 
skilda  folk,  gemensamma  Asa-benämningar,  . 
häntydande  på  gudomlighet  och  helighet ,  mi 
vara  erinringar  af  ett  gemensamt  forn-asiatiskt  h< 
och  en  djup,  grundlig  fornforskare  **■)  har  v 
oss  pä  de  Kaukasiska  bergstrakterna  (Kauk-as 
såsom  ett  i  hela  den  äldsta  fornåldern  firadtb 
vist '  för  Gudames  slägte ,  ett  heligt  land ,  hvarii 
de  forn-italiska*,  Helleniska,  Thraciska,  Götiska 
Germaniska  folkstammarna  i  en  tid,  som  dö 
sig  för  den  menskliga  forskningens  blick,  utfl 
tat  med  sina  Gudar  och  helgedomar  och  i  det] 
fäderneslandet  bevarat  vissa  heliga  hogkomstei 
det  urgamla  stamlandet.  Gudarnes  hem. 

Sedan  Hinduernas  heliga  urhäfder  blifvit  t 
gängliga  för  Europeiska  lärda,  och  desse  börjat 
ga  kännedom  af  det  forn-indiska  Sanskrit-språl 
har  man  upptäckt  mellan  detsamma  och  det  fo 
Médiska  eller  Persiska,  det  så  kallade  Zend-sj: 
ket,  hvak*på  Persernas  äldsta  heliga  religionsurki 
Zendavesta  är  skrifven,  en  stor  likiiet  och  öfi 
ensstämmelse.  Dessa  begge  språk  åter  liafva  n 
det  Grekiska  och  det  Latinska  och  ej  mindre  n 

ai5)  Bitter,    Forhaiie.        aaS)  JfV  of  van  9.  4^.         aa;)  J 
danes/c.  aa.        aaS)  Ritter,  i.  c. 
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Skandinavisk-Germaniskå  en  frändskap,  som  icke 
[rundad  blott  pä  vissa  öfverensstämmande  ord 
»sa  språk,  men  sträcker  sig  intill  sjelfva  ro- 
af  deras  innersta  väsende  och  vittnar,  att  de 
ut  från  en  gemensam  språkstam,  ehuru  de  un- 
loppet  af  årtusenden  utbildat  sig  på  olika  sätt 
till  det  yttre  undergått  hvart  för  sig  genom 
aning  med  fremmande  nationers  språk  många 
idjringar  **')•  Denna  slägtskap  mellan  språk, 
talas  i  Asien  af  Perserna  ocb  af  Hindostaner- 
ffler  de  herrskande  casterna  i  Indien ,  i  Euro- 
f  Grekerna,  af  Italiens  invånare  odi  af  alla  de 
mer ,  som  leda  sin  härkomst  från  den  stora 
idinavisk-Germaniska  folkstammen,  gifver  ove- 
igligen  vid  hand,  att  det  varit  en  tidsålder, 
ittfadema  till  dessa  nu  så  vidt  åtskilda  och 
ida  folkslag  utgjort  en  hufvudstam  och  haft 
gemensamt  fomhem,  hvarifrån  de  uttågat  i  ti- 
,  om  hvilka  vi  icke  ega  någon  kunskap.  Så 
[t  tillbaka  någon  skymt  af  historiska  spår  före- 
sig,  synas  de  alla  hänvisa,  att  de  talrikaste  och 
[tigaste  stammar,  som  befolkat  Thracien,  Grek- 
I  och  Italien,  kommit  från  det  vestra  Hög-^ 
en,  från  de  Kaukasiska  bergländerna  mellan 
rta  och  Kaspiska  Hafven.  Här ,  i  samma  trak- 
I  i  det  nordliga  Medien  (i  landskapet  Aderbid- 
•n,  elddyrkans  gamla  land),  mellan  floderna  Kur 
I  Araxes  på  vestra  sidan  af  det  Kaspiska  Hafvét, 
r  det  äfven,  Zoroaster  *'^)  aldraförst  upp- 
lide  som  reformator  och  lagstiftare,  äterkallan- 

3ä|)Jfr  Palmblads  Afhandling  om  Hindueme»  fornhSfder, 
i  Svea j  II.  a3o)  Heeren^  Ideen,  anser  pS  grundade  sIeHI 
Mmolikt,  alt  Zoroaster  Icfrat  i  tiden  af  Mediska  rikets  flor, 
vid  pass  6  eller  700  Ir  f.  Chr.,  eller  ocks&,  hyad  änna  tro- 
ligare är,  att  hans  lefnadstid  gar  upp  tiU  en  ildcrysom  ligger 
vtom  gränsorna  för  den  bekanta  historien.  Emcdiertid  säger 
Zoroaster  sjclf ,  det  han  icke  instiktade  nSgon  ny  lära ,  utan 
endast  npplifvadc  en  äldre;  han  Tille  blott  återställa  Ormuzds 
«nl»  som  denne  en  gång  hade  uppenbarat  f9r  Dsjemschid. 
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(le  minnet  af  den  gyllene  älder,  när  den  s 
Dsjemschid,  folkens  fader,  beherrskade  Iran, 
forn-mediska  eller  Persiska  riket.  Den  tiden 
lärde  Zoroaster,  dogo  icke  djuren,  icke  ni  en  n  is; 
na;  dessa  njöto  en  evig  ungdom;  hvarken  h 
eller  köld  eller  brist  plägade  dem,  inga  tygel 
lidelser  och  begär  herrskade,  Ormuzd  och  A 
man  hade  från  ur-ljuset,  frän  ur- väsendet,  ti 
utan  gränsor,  utgått  som  tvänne  lika  goda  vä 
den.  Men  Ahriman  aflföU  frän  sin  renhet.  Då  i 
kommo  tvänne  motsatta  riken.  Ljusets  och  Mi 
reLs.  I  det  förra  herrskar  Ormuzd,  ursprunget 
stiftaren  af  det  goda;  i  det  sednare  Ahriman, 
lan  och  upphofsmannen  till  det  onda ,  det  phys 
som  det  moraliska.  Omkring  Ornuizds  thrön 
ljusets  furstar,  de  sju  Amschasi)ands  *'');  omk 
Ahrimans  mörkrets  furstar,  de  sju  Dews.  Iz< 
de  goda  andarne,  dem  Ormuzd  skapat,  tjena 
sets  furstar;  mörkrets  åter  liafva  till  sin  tjcnsf 
otalig  skara  af  Ahrimans  skapelser,  de  lägre  I) 
(Djus,  hos  Hinduerna  Dejotas,  Djutas,  Ji 
hos  våra  fornfäder  Jotnar,  hos  Grekei-na  och 
marne  Giganter),  onda  andar  och  magter.  Gei 
Ahriman ,  den  stora  ormdraken ,  hvars  väsen  lefi 
fröet  af  det  tjockaste  mörkret ,  hvars  kropp  är ' 
utsträckt,  så  långt  mörkret  räcker,  genom  hön 
afgrundens  furste,  kom  synden  i  verlden,  och  i 
synden  döden  bland  menniskorna.  I  tolHusen 
skola  Ormuzdjs  och  Ahrimans  riken  befinna  sig  i 
h  varandra  i  oupphörlig  strid.  Efter  denna  tid 
Ahriman  besegrad.  Ormuzd  förvandlar  idlt  n 
kc 

a3i)  Ormuzd  sjclf  vnr  bland  dem  den  första.  Under  de  O 
sex  A uisclia spänds  tänkte  man  sig  personifierade  Orrauz^i 
hufviidcgenskaper:  Godheten,  Sanningrn  ,  Kuthi^an ,  Yni 
heten.  Visheten,  Lycksaligheten;  under  de  sex  ufvcrsta  ] 
åter  Ahrimans  sex  hufvudegenskaper :  Elakheten,  Lögnen,  O 
visan,  Bristen,  Dårskapen,  Eländet. 
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r  till  ljus.  De  dpda  stå  upp,  ty  han,  som  ska- 
I  allt,  formål*  äiVen,  att  jorden  ock  hafvetuter- 
va  mcnniskornas  Len ,  och  Ormuzd  bekläder  dem 
id  kött  och  ådror.  Han  håller  dom  på  hryggan 
chinevad,  som  skiljer  himmelen  från  jorden ,  och 
irunder  afgnmdssvalget  befinner  sig.  Före  upp- 
ndelsen  skall  jorden  på  de  sista  tiderna  hlifva 
nsökt  med  olyckor  af  alla  slag»  pest,  hunger, 
sotcr  och  krig.  Efler  uppståndelsen  skiljas  de 
da  frun  de  onda;  dessa  sista  hlifva  nedstörtade 
i^rundcn,  for  att  i  cldströmniar  af  smälta  me- 
ler  renas  och  luttras.  Sedan  uppstår  en  ny,  en 
'jngi*ad  jord;  hela  naturen  blir  ljus ,  och  Ormuzds 
;  herrskar  öfver  allt  i  det  omätliga  hela. 

£n  motsvai*ande  bild  af  dessa  mörkrets  och 
sets  mythiska  riken  fann  man  på  jorden  i  den 
jrka  motsats,  som  företedde  sig  mcllr.n  Iran  och 
madcrnas  land,  det  nordliga  Turan.  Det  Me- 
ska  riket  nemligen,  det  så  kallade  Iran,  sträckte 
;  från  floden  Kur,  på  vestra  sidan  af  Kaspiska 
ifvet,  rundt  omkring  södra  delen  af  detta  haf 
Lill  floden  Jaxartes  (Sihon).i  öster;  det  gränsa- 
I  således  till  nordliga  delen  af  Kimkasus  och  de 
»IT  om  Kaspiska  Hafvet  samt  det  stora  Bucha- 
et  i  de  Högasiatiska  steppländerna  kringvandran- 
B  folkslag,  h vilkas  land  man  kallade  Turan. 
letta  Turan,  hvars  strof  vande  horder,  obekanta 
led  det  borgliga  samhällets  lagar  och  inrättningar , 
Me  en  ostadig  lefnad  och  genom  ständiga  (lendt- 
Bp  infall  plågade  det  cultiverade,  genom  handel 
oA  konster  blomstrande  Mediska  riket ,  var  på  jor- 
Jeo  efter  den  föreställning ,  ZoroastcrS  lära  innehål- 
ler, den  synliga  bilden  af  mörkrets  rike  imdcr 
Uirimans  välde;  Iran  dercmot,  der  menniskorna 
lefde  i  ett  ordnadt  samhälle,  med  stadigvarande 
hemvist  under  borgliga  lagar,  den  synliga  bilden  ^ 
tf  Ormuzds  rike.     Såsom   Turan   låg  i  norden,  s&lf 

Sv.  F.  //.  I  X).  9       \ 
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äfven  den  in3rthiska  Ahrimans  rike,  hvarifrån  de* 
onda  makterna ,  de  fiendtliga  De ws  ( Jotnatne)  städ-i ' 
se  i  talrika  hopar  stormade  fram ,  för  att  tillfoga 
ljusets  land  och  slägter  allt  möjligt  öfvervåld.  Och 
såsom  Ahrimans  välde  en  gång  kbnmfie  att  l>ese-«> 
gräs  och  hans  rike  att  förstöras,  så  skulle  äfyeopj 
den  Turanska  furstens  magt  blifva  krossad,  ZonHi 
asters    ord  herrska  och  Dsjemschids  gyllene    tidJ 

hvarf  återkomma  *'*).  r 

'  f. 

Det  yäsendtliga  af  dessa  mytliiska  föreställ-i:: 
•  ningar  återträffas  i  den  fornsk^ndinaviska  gudalä-^ 
ran,  som  till  helaTsin  charaktcr  ofverensstämmer^j 
ej  mindre  med  den  '  Medisk-Persiska ,  än  med  deh>|^ 
Grekiska.  Äfven  mellan  Hinduernas  och  PersémaÉLi 
religionsurkunder  råder  i  afseende  på  deras  relv 
giösa  begrepp  samma  slägtskap  som  mellan  dci 
språk.  Från  norden,  säga  ock  Hinduerna  sjclf va,  al 
de  erhållit  sina  vetenskaper,  och  mycket  synes  äf-^  | 
ven  tala  derför,  att  från  Persien  eller  cle  IraaskaJ 
bergländerna  de  i  Indien  herrskande  castema  inr^ 
vandrat.  Alla  spår  leda  till  trakterna  af  Hög-Asied^ 
såsom  det  ursprungliga  hemland,  hvarifrån  stam-;'^ 
fäderna  till  de  ifrågavarande  folken,  som  röja  i  si-\ 
na  häfdcr,  sina  minnen  och  sitt  tungomål  en  omLss^j 
kännelig  slägtskap  med  hvarandra,  medfört  grund-*, 
dragen  af  sin  gudalära  och  sitt  språk  jemte-fi 
till  sin  odling. 

Men    de    krafter   och   de   öden,   som  lösrjxktt^ 
dem  från  moderlandet,  och  den  kedja  af  van^ui-»f 
gar  och  äfventyr,  som  fört  dem  åt  så  spridda  odi> 
vidt  skilda  håll,  ligga  för  oss  i  ett  ogenomträng'', 
ligt   mörker   förborgade.     De  äldsta  sagoljud,  soipi 
till  oss  kommit  från  en  aflägsen  forntid,  häntydflt 
å  förda  blodiga  religionskrig,  och  våldsamma  po- * 
itiska  skakningar,  stora,  omstörtande   hvälfningar 
stå    teqknade  på.  de  första  bladen  af  de  Asiatiska. 


E 


Si32)  Jfr  Eceren,   Ideen. 
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ens  och  rikenas  historia*  Redan  långt  i  tiderna 
;  Yiär  tidräkning  omtalas  Mediska  folkstammar 
hraeien  och  öfra  delame  af  Italien  *^^);  okän- 
öden  och  folkstormar  hafva  kastat  andra  till 
Llerna  Tid  Maeotis,  pä  nordöstra  sidan  af  Svarta 
Vet  * '  *).  Don  på  ena  sidan  om  detta  haf  och 
lesponten  eller  Thraciska  Bosporen  på  den  an- 
i  synas,  efter  ländernas  naturliga  läge  och  efter 
ii  de  äldsta  minnen  och  underrättelser  gifva 
t Jbnd ,  liafva  varit  de  vägar,  hvarpå  undanträng-  • 
riammar  och  vandrande  kolonier  färdats  öfver 
1  den  Asiatiska  verldsdelen  till  den  Europeiska. 
Sgast,  och  redan  före  den  säkra  historiens  böi'- 
,  upphörde  dessa  vandringar  i  söder  om  Svarta 
fTet  och  Kaukasus,  emedan  i  hela  södra  och 
idre  Asien,  äfvensom  på  den  Europeiska  sidan 
jftekland  och  Italien  folken  tidigt  sammanträd- 
i  ordnade  samhällen,  och  mägtiga  stater  upp- 
nno.  Troligen  har  en  stor  del  af  Europa  från 
ma  sida  fått  sina  första  invånare  redan  fbre  den 
Igma  tid,  dess  sydöstra  del  sammanhängde  med 
icB,  nemligén  innan  den  stora  naturliändelse  in- 
ibde,  då  Svarta  Haf  vet,  fordom  en  landsjö  li- 
MD  nu  det  Kaspiska  och  sammanhängande  med 
tta,  af  förborgade  orsaker  och  verkningar  på  en 
lig  bröt  våldsamt  igenom  det  mellanliggande  land, 
m  skilde  det  från  Medelhafvet,  förenade  sig  med 
hHa  haf  och  på  samma  gång  föranledde  dess  ut- 
hntt  genom  det  nu  så  kallade  Gibraltarsnnd ,  hvar- 

rn  gemenskap  uppkom  mellan  Medelhafvet  orh 
Atlantiska  Oceanen.  .  Väl  når  ingen  histoiia 
^  till  tiderna  för  dessa  physiska  revolutioner; 
iNB  i  de  i^ainles  fornsä<n[ier  om  stora  vattutlodcr 
>ai  öfversvämningar  lefde  kanske  ett  dunkelt  min- 

^)  Jfr  Dot  31  o.  Ccllarius,  Notitia  orhis  anU^  har  ur  de 
fnln  skrifter  samlat  itskilliga  vittncsbortl  om  de  i  Thraeien 
ftrckommandc  Medcr.        a34)  Jfr  ofvan  9.  io5. 
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ne  Jeraf  *'^),  och  naturhistoriska  iakttagelser  af 
sednare  tiders  geologer  och  lärda  hafva  gjort  san- 
nolikt, att  hade  Svarta  och  Kaspiska  Hafven  for- 
dom stått  vida  högre  än  nu,  att  de,  med  hvaran- 
dra  förbundna,  på  ena  sidan  sträckt  sig  djupt  inåt 
Ungern,  på  den  andra  sammanhängt  med  sjön  Aral, 
och  att  endast  genom  en  våldsam  naturhändelse  de 
sund  tillkommit,  som  på  ena  sidan  förbinda  Svarta 
och  Medelhafven  och  på  den  ändra  sistnämnda  haf 
med  det  Atlantiska^'*).  Det  är  möjligt,  attfom- 
Uindct  Lektonien,  hvarom  sagorna  vetat  tala,  då 
äfven  gått  under,  att  öarna  i  Grekiska  Archipela- 
gen  äro  lemningar  af  detta  land,  och  att  detsam- 
ma före  den  stora  of versvämningen ,  i  första  ti- 
derna af  menniskoslägtets  spridning,  för  de  van- 
drande folkstammarna  lättat  öfvergängen  från  Asien 
.till  Europa.  Vid  den  första  ljusstråle,  historien 
kastar  på  de  i  söder  och  vester  om  Svarta  Haf-.  : 
vet  liggande  länder,  finna  vi  här  mägtiga ,  urgamla 
riken,  det  Phrygiska ,  det  Trolska ,  det  Lydiska ,  och 
vidr  sidan  af  dem  små  republicanska  stater,  redan, 
bestrålade  af  vetenskapernas  första  morgonrodnad 
och  blomstrande  genom  handel  och  konster;  vi  fin- 
na den  stora  Thraciska  folkstammen  med  sina  skaU,' 
der  och  sina  lärare  vidt  utgrenad  på  ömse  sidor, 
om  den  Thraciska  Bosporen,  och  i  dess  granskap 
de  Uelleniska  stammarna  redan,  sträfvaude  till  en 
högre  cultur.     Från  detta  håll  hafva  de  öfver  8ö« 


335)  Efter  en  gammal  saga  skola  Pdasgcrna  vid  deras  ankomst 
tiU  Peloponncsus  (omkring  iSoo  Sr  f.  Chr.)  hafva   funnit  lätt* 
det  sumpigt  och  följaktligen  icke  så  långt  fSrut  befriadt  frta 
vaUeuöfvcrsvämningen.        a36)Sc  Pallas*  ditkftUltt^ 9ttWUb^ 
9r00in}.  b«  SKuf.  Stdi^^.III.,  och  Bergmans  Ph^g.  Beikri/h.   . 
öfver  Jordkl,    Äfven   hos   de  gamle  förekommer  tUl  en  dd.  . 
samma  tanka.    Strabo  (Lib.  I.)  tror,  att  Medclhafvet  fordom.  - 
varit  en  sjd,  och  att  Gaditanska  sundet  (Gibraltarsund)  seder" 
mera  på  våldsamt  sätt  tillkommit.    Af  lika  tanka  är  Plinioi* 
(Lih.  VII  och  XX.).     Äfven    Dioclorus    af  Sicilien   an$c^ 
Starta  Hufyet  icke  aUlid  Uufva  cgt  gemenskap  med  Mcdelhafvc^— 
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lera,  öfver  vestern  och  till  en  del  öfver  norden 
if  Europa  sig  utbredande  stammar  kommit,  som 
[rundat  och  ordnat  det  Europeiska  statsskicket  och 
Ifver  Europa  tändt  vetenskaj)ernas  ljus;  nemligen 
le  frän  sydsidan  af  Kaukasus  nedstigande  horder 
flade  i  Mindre  Asien  till  mer  eller  mindre  del  sin 
kaukasiska  rähet,  och  kolonier ,  som  härifrån  öf- 
ergingo  till  Europa,  medförde  en  viss  anstryk- 
nng  af  cultur.  Deremot,  sedan  allt  på  ömse  si- 
br  om  Ilellesponten  och  Tliraciska  Bosporen  an- 
^  ett  stadgadt  och  ordnadt  skick ,  och  de  egent- 
ijp  vandringarne  här  längesedan  upphört,  var  och 
oritlef  ännu  det  på  norra  sidan  af  Svarta  Hafvet, 
lelian  Don  och  Donau,  liggande  landet  en  be- 
Sndig  tummcl{)lats  för  otaliga  folk,  som  kommo 
ds  fHkn  nordsidan  af  de  Kaukasiska  bergstrakter-- 
ai,  dels  från  de  Asiatiska  högländerna  på  andra 
idan  om  Wolga,  i  öster  och  norr  om  det  Kaspi- 
bl  Hafvet*  Det  äldsta  folk,  häfderna  veta  omtala 
trakterna  af  Maeotis,  är  Kimmeriema.  De  bod- 
e  mellan  Don  och  Donau.  I  Herodoti  tid  såg 
mi  ännu  den  graf kulle  vid  Dniester-floden ,  detta 
dIDl  uppkastat  öfver  sina  Konungar,  som  fallit  i 
a  inbördes  strid.  Här,  vid  Dniestern,  efter  He- 
tidoti  berättelse  *'''),  fanns  äfven  en  urgammal, 
Amtlig  kopparkittel ,  som  höll  600  amphorer  *'■), 
tdi  hvilken  man  tror  hafva  varit  en  lemning  från 
im  gamla  Kimmeriska  tiden  *^*).  Det  är  efter 
itta  Kimmerier,  det  Tauriska  sundet,  som  sam- 
■anbinder  Asowska  sjön  med  Svarta  Hafvet,  (ov^ 
Ada  burit  namn  af  den  Kimmeriska  Bosporen. 
Kfr  och  hvarifrån  Kimmerienia  kommit  till  dcs- 
Ä  trakter,  vet  ingen  med  visshet  att  reda.  Det 
lävSl  är  sannolikt,  att  de  nedstigit  från  de  Kau- 
bsiska  bergstrakterna,  och  detta  i  en  mycket  af- 
bgsen  forntid.     Homcrus  sjunger'  om  det  Kinimc- 

3)7)  LiK  IV.        a3S)  Dess  väggar  cUcr  sidor  voro  6  finger  tjocka. 
a3cj)  Ritter  1.  c. 
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riska  mörkret.  Vid  pass  200  år  före  Ilerodoti  lid 
Llcfvo  de  undanträngda  af  Skylherna,  somankom- 
ino  från  öslcrn,  från  länderna  på  andra  sidan  om 
Wolga,  hvarifrån  de  af  Massageterna  blifvit  fbr- 
drifna.  Sedan  Lesuto  Skytlierna  i  5oo  år  det  från 
Kinimerierna  eröfrade  landet  mellan  Don  och  Do- 
nau. Skythernas  magt  gick  till  undergång ,  då  den 
store,  kraftfulle  Mithridates,  Konung  öfver  Pontus  i 
Mindre  Asien  på  östra  sidan  afKaspiska  Hafvet,  sedan 
kan  dels  genom  vapen ,  dels  genom  underhandlingar 
underlaggl  sig  alla  länder  och  folk  rundtomkring  hela 
Asiatiska  kusten  af  Svarta  Hafvet,  från  Bithynicn, 
söder  om  detta  haf  vid  Thraciska  Bosporen,  ända 
till  Mseotis  och  dsn  Tauriska  halfön  (Krim)  i  Euro- 
.pa,  der  Lortom  bekrigade  Skytherna  och  utsträck- 
te sitt  välde  intill  Dniepern,  på  samma  gång  Ge- 
torna  hårdt  ansatte  och  undanträngde  dem  från 
Donau-sidan*  Efter  Mithridates'  fall  bröto  Saima- 
.  terna  upp  från  det  Astrakanska  stepplandet,  gingo 
Öfvcr  Don,  undertvungo  eller  utrotade  så  lemnin- 
garne  af  den  Skytliiska  magien,  att  endast  namnet 
Llef  öfrigt  af  denna  mägliga  nation.  Sedan  kom* 
nio  Alanerna,  undanträngde  Sarmaterna  och  satte 
sig  ned  mellan  Dniepern  och  Don.  Plinius  *♦*') 
up])räknar  fjorton  scrskilda,  till  större  delen  obe- 
kanta folkstammar,  som  på  en  gång  gingo  öfver 
sistnämnde  (lod,  vandiande  från  Asien .  öfver  till 
Europa.  Dessa  alla  blefvo  sedan  dels  undandrifna, 
dels  underkufvade  af  den  påträngande  Hunniska 
folkstammen,  som  i  väldig  massa  kom  tågande  öf- 
ver Don  och  framträngde  ända  till  hjertat  af  Euro- 
pa. Den  Hunniska  magien  var  knappt  upplöst, 
förrän,  från  Asien  på  samma  väg  kommo  vandran- 
de nj^a  folk,  Avarer,  Bulgarer,  Chazarcr,  Ungrare 
och  otaliga  andra,  hvilka  skakade  hela  östliga  hälf- 
ten af  den  Europeiska  verldsdelcn  0(*h  äfvcin  i  Tysk- 
land, i  Frankrike  och  Italien  ofta  åstadkommo  sto- 
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Ta  fonklelscr.    På  detta  sätt  från  århundradet  (rire 
Cfar*  ända  till  Mongolernas  härjande  infall  i  XIII 
irhundradet,  .under  ett  tidlopp  af  mer  än  clt  tu- 
sen år,  egde  i  länderna 'vid  Maeotis ,  mellan  Wolga 
Dcli  Donau,  en  nästan  oafbruten  folkvandring  rum; 
hSr    följde    revolutioner  pä   i*evolutioner,    folk   på 
Uk,  som  böljor  på  böljor;   hundradetals   stammar 
hafva  i  denna  ocean  af  folkrörelser  gått  under  el- 
kv   smält   med  andra  tillsammans,  utan  att  deras 
man  en  gång  kommit  till  cftcrverldcn.    De  i  vidd 
Mrftliga  högländer,  som  ligga  mellan  de  stora  bergs- 
UjoTDa  Altai  och  Taurus,   från  Kaspiska  Hafvet 
liD   östra    oceanen,    nemligen  hela  det    medlersta 
ÉÄen  9   som  man  vanligen  inbegriper  under  namn 
if  defc    stora    Tatariet,  var  i  sjelfva  verkligheten 
ietta   pä  Yolk  outtömliga  Skythien,  denna  folksla- 
ga»   qväd  och    verkstad,    hvarom    Jordanes    och 
de  gamle    tala.     Härifrån  förnämligast  kommo   de 
irinnar    af   olika  nationer,  ^  om  hvilka  de   gamle 
]Ab  vetat  något,  och  med  h vilkas  stora  vandrings^ 
lig  från  öster  tUl  vester  den  sista,  och  den  enda 
af  faistorich  verkligt  kända,  looo-äriga  folkvandrin- 
{m  frän  Asien  till  Europa  tog  sin  början.    Så  län-^ 
ge  de  Asiatiska  högländemas  omätliga  steppländer  . 
tam   icke  voro  af  nomadstammar  öfverallt  upp- 
J^Ada,  och  så  länge   i  södra  Asien  ännu  inga  fa- 
•ria  riken  och  statsformer  utbildat  sig ,  fanns  f()r  de 
indrande  horderna  utrymme  nog.   Men  sedan  jemte 
le  riken  och  stater,  som  bildat  sig  i  Mindre  Asien, 
Ittka   först  i  det  Mediska  och  dcrefter  i  det  sto- 
n Persiska  riket  uppstått  en  mägtig,  ordnad  stat, 
9m  skyddade    sina  nordliga  gränsor  mot  intrång 
if  Turan-ländernas  horder,  då  kastade  sig  dessa  åt 
Ttttem  och  öfver  Wolga,  öfver  Don  framstörtade 
Bwt  Europa ,  den  ena  undanträngda  stammen  i  spå- 
ren af  den  andra. 

Efter  Skythernas  undergång   voro   Gcterna,    i 
århundradet  före  Chr.,  det  mägtigasle  folk  i  dessa 
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trakter.  De  sträckte  sig  p4  ena  sidan  intill  Dnieper 

hvarest  de  intogo  och  förstörde  den  vid  mynni 

gen  af  denna  flod  liggande  staden  Olbia  ^^')»  d 

vigtigaste    och  mest  blomstrande  af  alla  Grekis 

kolonie-städer  vid  dessa  kuster;  på  den  andra gi 

go  de  öfver  Donau  och  utbredde  sina  vapen  öf^ 

hela   Thracien   ända  till   Macedonien  och  lUyrii 

•Frän   ApoUonia  söder  om  Hämus,  icke  långt  fi 

Byzanz,  ända  till  Olbia  vid  Dniepem  beberrski 

de  alla  vid  Svarta  Hafvet  liggande  städer  *♦*). 

mägtiga  blefvo  de,  då    B  or  bis  ta    eller    By  re] 

sta  *^^)  var  Konung  öfver  dem.     Då  han  träd 

till  konungadömet  y  på  samma  tid  Sulla   förde 

ctaturen  i  Rom  (åren  8i — 79  f.  Ghr.),  voro  Gel 

ne   af  föregående  beständiga  krig,  förda  med  o 

vexlande  lycka,  mycket  försvagade.    Borbista  åt 

ställde  inom  få  år  deras  förfallna  magt,  upprttt 

de  ett  stort  och  mägtigt  rike  och  gjoide  sig  fin 

tad  af  sjelfva  Rom.     Till  dessa  Borbistas  framgi 

|[ar  och  de  stora  verk,  han  utförde,  bidrogo  ' 

sendtUgen  öfverstepresten  Di  c  ene  i  (eller  Deli 

ne  i)  kloka  råd  och  visa  anstalter.    Han,  en  au 

Zamol\is,  hade,  likasom  denne,  vandrat  vida  c 

kring  i  fremmande  länder ,  sett  och  inhemtat  m 

ket  och  kom  genom  sina  öf verlägsna  insigter ,  g 

om  sin  stora  klokhet  och  sin  vishet  i  det  anseei 

hos  Getema ,  att  högre  som  ringare ,  konungar  1 

fölk    hörsammade  honom  i  alla  saker,  så  att  1 

utöfvade  en  nästan  konungslig  magt  och  mytic 

het  ^^"^y     Men  han  icke  blott  ledde  de  allmä 

ärenderna,  lian  äfven  undervisade  folket  i  myc! 

som    hittills  legat  utom  gränsen  af  dess  vettsi 

Geterna    hade  af  naturen  ett  godt  begrepp,  si 

för  vetenskap  och  konst  och  god  art  till  mera  h' 

a4i)  Denna  stad  lag  der»  hvarest  Clicrson  nu  ligger,        ^4^) 
Chry  soslomus.  Oratt,  Strnbo,  Lib.  VII.         !i43)Ho)i, 
dan«s    ncmiigcn  kallas  han  Borbista,  hos  Strabu   Byrcl 
34i)  Strå  b  o,  1.  c. 
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diiig  och  bildning,  fin  som  hos  Barbarer  var  van- 
bg.     Diceneus  säg  detta  och  sparade  ingen  möda 
Ibr  att  bilda  deras  förstånd  och  deras  seder.    Han 
llrde  dem  många  vishetsbud,  tydde  för  dem  na- 
tsrens  underbara  krafler  och  verkningar,  upplyste 
lem  öfver  många  förhållanden  i  lifvet  och  gaf  des- 
m  och    andra  sina  lärdomar  en  praktisk  använd- 
Miet.     Han    steg  upp  i  vetenskapemas   regionbr 
dk  talade    för  dem   om  planeternas  gäng  och  de 
Ifannelska  kroppamas  rörelser ,  underviste  dem  om. 
åe  lolf   himmelstecknen,    förklarade  månens  till- 
4ik  aftagande,  gaf  dem  begrepp,  huru  mycket  so- 
Ite   eldklot   i    storlek  öfvergår  jorden,  och  sade 
4éfn,  med  hvilka  namn  och  tecken  man  utmärkte 
ét  på  himmelens  fhste  i  en  rund  upp-  och  ned- 
flénde,  till  talet  räknade   344   stjemor,  som  från 
Mer  till  vester  med  hastigt  lopp  hvart  dygn  om- 
#itlfde.     Man   såg  med  förundran,  huru  Geterna, 
^tesa  iiiSn,  som  hclsadcs  för  de  tappraste  krigare, 
^k  snart  de  liadc  tre  eller  fyra  dagars  ledighet  från 
^■penskiftien ,  strax  samlades  omkring  sin  vördade 
knre  och  med  begärlighet  inhcmtadc  hans  under- 
timingar  i  all  verldslig  kunskap.     Den  ena  utfor- 
made åtskilliga  örters  och  frukters  egenskaper,  en 
«HnB  betraktade  himlakropparnas  ställning  och  rö- 
tdser,   åter  en  annan  gaf  akt  på  månens  sullsam- 
Ba  gång,  dess  tungelskiflen  och  förmörkelser,  och 
wd  förnöjelse  höitle  de  Diceneus  förklara  för  dem 
ipanden  och  orsakerna  till  alla  förhållanden  ^^')» 
Ä  Hot  var  deras  vördnad  och  tillgifvenhet  för  ho- 
iMa  och  så  mycket  förmådde  han  of  ver   dem  ge- 
DQfli  sitt  anseende,  att  de  på  hans  råd  afstodofran 
fitt  vi-T-drinkeri   och'  bortliöggo  alla  vinträd  **^), 
Ix  deras  samhällsskick  gaf  lian  mera  ordning  och 
en  fastare  form  dcrigcnom,  att  han  införde  bland 

1^5)  Jord  a  ne  K  9  c.  XI.  24^)  l^cita  nnfur  Strabo  ftH.^om  ett 
drai;  af  Diccnci  alhmäj^tighct  bland  G  eter  na.  Tliraccrna  hade 
i  allmaiihcf  dt-f.  17  k  le  om  sig;  all  vara  starka  viudriukarc. 
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den  djupt   kunnige   mannen,  efter  livars  råd  Bor- 
bista  nyskapade  Geternas  magt  ock  upplyfte  den- 
na till  en  sådan   höjd  af  storhet,  han,  Diceneus, 
hvilken    Getema   hemburo  en  gudomlig  vördnad, 
och  hvars   efterträdare,   likasom  lian,  på  en  gäng 
var  deras  höfding,  öfversteprest  och  domare*^*),, 
samme  man  med  den  historiske  Oden,  grund- 
läggaren  af  Svithiods  rike ,  den  store  mannen ,  som 
kom    till    höga    norden  vandrande  med  Gudamés 
slägt  från  Gudames  hem,   och  som  sjelf,  likasöm  '/ 
fordom  den  Py thagoreiske  Zamolxis  och  3åsom  sed 
var   hos    Geterna  *^^),   förde  den  Gudens  namn,  " 
hvars  högste  prest  han  var.    Upp  till  granskapét  ,- 
af   de    vid  Tanais  och  vid  Maeotis  boende  folken  * 
sträckte    sig  Getemas  magt  efter  Skythemas  falL  - 
Detta  och  den  stora  rörelse,  det  Mithridatiska  kri- 
get   föranledde    bland  folkstammarna  i  dessa  län- 
der ,  har  utan  t vif vel  bragt  Greterna  och  de  Maeo- 
tiska   folken  i  många  förhållanden   till  hvarandnu 
För    oss    emellertid  är  mycket,  af  hvad  sig  här 
tilldragit,  alldeles  obekant,  emedan  vi  om  folkstam- 
marna i  dessa  trakter,  deras   flyttningar  och  hvad 
ömsesidigt  mellan  ^era  (orelupit,  ega  endast  frag- 
mentariska och  högst  ofullständiga  underrättelser. 
Men  lyssnar  man  till  den  nordiska  sagans  antydnin- 
gar, sammanhemtar  man  de  spridda  underrättelser ^ 
hvartill  den  historiska  forskningen  fört  oss,  sam- 
manhåller dem  med  hvarandra  och  med  kända  hän- 
delser, så  öfvergår  det  till  stor  historisk  sannolik- 
het, att  Goterna  och  de  Maeotiska   Asa-byggame  i 
det  granskap,  hvari  det  Skythiska   och  Mithridati-. 
ska  kriget   eller  de  af  detta  krig  föranledda  stora 
folkrörelser    förde    dem,   kommit   till   hvarandra  L 
mångfalldiga  förhållanden,  att  de,  med  hvarandr». 
i  förbund,   gemensamt   företagit   den  stora   utvan- 
dringen ät  norden,  och  alt  bcgge  folken  jemtede — 

a54)  "St  rcx  et  poiitifcx  ob  siiam  pcritiam  liabcbatur ,  cl  in  sua  jiistå-* 
tia  ])opulos  judicabat."    Jord  a  nes.         an5)  Strahn,  L.  XVl- 


//•  Om  Folkvandringarna  och  Nordens  äldsta  invånare.  i4i 

ras  minnen,  deras  gudasagor,  lära  och  tro  så  myc- 
ket lättare  med  hvarandra  sammansmält,  isom  i 
fordom  tid  begges  forfuder  varit  Kaukasiska  stam- 
förvandter.  Då  således  den  nordiska  sagan  talar 
om  Asia^uiän  och  Turkar,  som  med  Oden  invan- 
drade i  norden,  visa  oss  de  historiska  spåren  till 
trakterna  vid  Tanais ,  till  det  Ma^otiska  Asa-landet , 
dsom  hembygden  för  de  förra,  till  Thracien  åter 
dsom  hemlandet  för  de  sednare,  ty  att  med  sa- 
gas Turkar  förstås  Thracer  (Thraker),  har  redan 
af  andra  bUfvit  anmärkt  och  är  väl  näppligen  nå- 
got tvifvel  underkastadt  *  ^  ^). 

Men  huru  långt  upp  i  tiden  de  gå,  de  äldre 
invandringame  af  de  Götiska  stammar,  som  före 
den  sista  Odinska  vandringen  befolkat  vår  nord, 
odi  om  de,  eller  redan  andra  folkstammar  före 
dem  varit  den  Skandinaviska  nordens  första  be- 
Bjrggare,  derom  ega  vi  icke  den  ringaste  historiska 
visshet,  eller  kunna  åtminstone  endast  med  ledning 
af  några  svaga  ljusstrålar  deröfver  framställa  en  pä 
fimnolikheter  grundad  förmodan.  Kasta  vi  nemli- 
gen  en  blick  på  folkvandringarnas  historia  eller  de 
itora  tilldragelserna  i  södern  och  norden  af  Euro- 

Ei  de  äldsta  tiderna ,  så  mycket  deraf  i  de  gam- 
skrifter  finnes  upptecknadt,  så  framte  sig  föl- 
pude  stora  rörelser  bland  folken. 

Först  Skythemas  mägtiga  infall  i  länderna  vid 
Ifaeotis ,  dä  Kimmerierna ,  som  efter  de  gamles  be- 
iSUelser  synas  hafva  varit  ett  stort  och  talrikt  folk , 
Urfvo  fördrifna  från  sina  bosäten  mellan  Don  och 
Bonau.  £n  del  af  dem,  sannolikt  de,  som  bodde 
Tid  Haeotis  och  de  närmast  derintill  liggande  trak- 
tefi  togo  vägen  öfver  de  Kaukasiska  bergen,  in- 

)56)  Med  Turkarna  lan  Tisscrligen  äfyen  hUnsyflas  pa  Teu- 
krcrna,  i  enlighet  med  traditionen  om  den  Trojanska  hiir- 
ttamningen.  Men  äfvcn  i  'sådant  fall  blifva  dessa  TeuKrer 
Thraker,  nemligeu  Thrakiska  Teukrcr,  de»  somcAcrUc- 
rodoti  berättelse  yoro  i  Thracien  bosatta. 
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föllo   med  gräslig   förhärjelse   i   Mindpe  Asien  och 
utbredde  der  öf ver  allt  en  stor  förskräckelse ;  men 
de    längre    mot    vestem    boende   Kimmerier,   den 
största  och  stridbaraste  hopen  af  dera ,  samlade  sig 
vid   Dniestern   och  efter  hället  rådslag  åftågadc  fit 
vestern  eller  åt  norden  af  Europa  *^'').  Detta  sked- 
de omkring  år  64o.     Vid  pass  etthundratrettio  är 
derefter  företog  Darius   Hystaspis   det  stora  härtå-' 
get  mot  Skythien,  då  han  äfven  gjorde  Thracerna ' 
sig  underdåniga,  bekrigade  Getema  och  satte  ^lla   ' 
de  i  nuvarande  Moldau  och   Wallachiet,  i  Sieben-' 
burgen  och  Ungern  ända  till  Polen  och  upp  mot- 
norden    af   Europa    boende    folken  i   stor   rörelse., J 
Med  Thracerna,  med  Geterna,med  Skytherna  förde ' 
äfven  den  Macedoniska   Konungen  Philippus  hård-''^ 
nackade  krig   och  bragte  Thracién  under, sitt  väl-*| 
de.     Efter  dessa  händelser  visar  sig  en  stor  rörel- 
se  bland   de   nordiska  folken.     Från  Gallien,   från 
de    öfre    Donau-trakterna ,    frän    Europas    yttersta'' 
gränsor,   från  djupa  norden  **^)  komma  vandran- ' 
de  härar  af  Celtiska   eller  Galliska    och  andra  all-  • 
deles    obekanta    folk,   som  öfversvämma   de   södra 
länderna;    en   del   framträngde   öfver  Alperna,  in- 
kräktade öfre   Italien,   bekrigade,   intogo  och  upp-  " 
brände  Rom   (omkring  år  38c)  f.  Chr.);  andra  to^i 
go   vägen   till   Pannonien ,   drogo  dcrifrån  härjtmde  *  ^ 
genom  lUyrien,  Macedonien  och  Grekland;  en  hop . 
af  dem  upprättade  (år  ^'yS  f.  Chr.)  i  Thracién  ett 
eget    rike,   'som    egde   bestånd   i   60  år;  en  annan 
hop   gick   öfver   till    Mindre  Asien  och  grundade  i 
norddelen    af  slola    Phrygien    en   egen  stat,   sora 

357)  På  detta  sätt  synas  <Ic  hos  Hcrodotus  (Lib.  IV)  ocli  ho» 
Plutarchu^  i^tta  Marit)  förekommande  berättelser  om  Kim- - 
merierna  aldrabäst  Launa  förlikas  och  förklaras.  Jfr  Bay«r» 
Ospnsc»  258)  "Ab  ultimis  tcrrarum  oris  et  cingcDtc  omnia 
oceano.*'  Florus,  Lib.  I.  Jfr  Livius,  Lib,  V.  P  i  ut  ar- 
chus,  K  Cam.,  Jastiuus,  L.  XX  och  XXIV.  Aun  Vic- 
tor, de  yir.  JU, 
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et  fremmande  folket  Llef  kallad  Galatia.  Se-* 
mmo  från  norden  nya  vandrande  folk»  de 
öiniga  Kimbrerna  och  Teu tonerna,  efter  dem 
ötiska  och  andra  folkstammar,  som  likale* 
mtränga  mot  södern. 

ädar  man  dessa  folkrörelser  i  deras  stora 
ihang»  så  vidt  detta  kan'  skönjas  af  de  hän-« 
vi  känna  hafva  timat,  så  blir  det  sannolikt , 
1  stora  utvandringen  af  Celtiska  och  andra 
rit  föranledd  af  Kimbrernas  och  Teutonernas 
ngande  från  norden,  och  äter  att  den  sto- 
Isen  bland  dessa  varit  en  följd  af  hvälfnin- 
L  förändringar,  som  i  de  nordiska  länderna 
;  genom  andra  dit  ankommande  folk.  Vi 
a  rörelser  börjas  och  fortgå  eft^r  Kimme- 
fördrifvande  från  Svarta  Hafvets  kuster  samt 
Hystaspis  Skythiska  här(åg  och  den  Maceda- 
Lonungen  Philips  stora  krig  med  Thracema 
3terna.  Troligen  har  då  från  Thracien  en 
vandring,  skett  af  frisinnadje  Getiska  och  an- 
d  dem  beslägtade  Thraciska  stammar ,  som , 
än  att  dela  de  tillgränsande  folkens  öde  att 
ufvas ,  vandrat  ut  och  sökt  sig  nytt  land . 
a  bostäder.  Götiska  stammar,  Guttoner, 
le  sydostliga  Östersjökusten ,  då  Pytheas  af 
SI  vid  pass  3oo  eller  35o  f.  Chr.  besökte 
Ltister  *''),  och  ett  As  bur  g  (Asgård)  om- 
r  de  gamle  *^®)  äfven  i  dessa  trakter,  vester 
eichseln.  Kimbrer  **')  och  Teutoner,  ef- 
gainles  sannolika  berättelser,  bebodde  ides- 
ja  tider  den  Jutländska  halfön ,  sannolikt  äf- 
e  Danska  öama  och  de  sydliga  delarna  af 
u  Desse,  troligen  undanträngda  af  .de  an- 
mde  och  sig  vidare  utbredande  Gotiska  stam- 

fr  ofvan  s.  i3.        !26o)  Ptolemssus,  Lib.  II.        a6i)  Att 

A  Kimbrer    äro  samma  folk  ined  de  från  Svarta  Hafreti ; 
lldodcr   fur(lririi.i   Kimmericrna,  är  badc   nidjligt   ocb  sau** 
iit,  ehuru  ingenting  dcrom  med  vi&shct  kan  ulrcdus. 
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marna»  tilU^akatriingdc  i  sin  ordning  andra  stam- 
mar, h varigenom  föranleddes  den  stora  rörelsen  frän 
folk  till  folk,  som  hade  till  följd  nya  vandringar 
och  de  södra  ländemas  öfversvämmande  af  Galli- 
ska samt  andta  dittills  obekanta  folk  frän  norden. 
Folkvandringarnas  hela  historia  företer  vid  hvarje 
uttag  eller  stor  rörelse  af  nägot  mugtigare  folk  eii 
lika  kedja  af  orsaker,  verkningar  och  följder.  Man 
återfinner  hela  gungen  deraf  i  den  sista  Odinska 
folkvandringen,  ty  dä  uppstår  äter  en  stor  rörelse 
bland  de  nordiska  folken,  man  hör  omtalas  Göti- 
ska folk ,  som  flytta  ut  frän  den  Skandinaviska  half- 
on  och  söka  nya  hemvist  pä  Östersjöns  sydostli- 
ga kust,  hvarest  de  förstärkas  af  der  sedan  langa 
tider  qvarstadnade  stamför vandter  och  fränder ,  med 
hvilka  de  utan  tvifvel  frän  Skandinavien  underliäl- 
lit  en  beständig  gemenskap;  likaledes  komma  eller 
återvända  från  £lb-trakterna  andra  stammar,  som 
draga  sig  åt  Westphalen ,  vid  Rhen  förena  sig  med 
dervarande  stamförvandter  och  under  namn  af 
Franker  bilda  sig  till  ett  stort  folkförbund;  efter 
dem  följa  Sachsiska  stamn»r,  som  länge  uppehål- 
la sig  pä  Nordsjökusten,  men  sedermera  efterhand 
utbreda  sig  inåt  Tyskland.  Troligen  förmådde  nor- 
den icke  föda  de  mänga  och  talrika  folk,  de  der» 
sökande  efter  nya  bostäder,  fredligen  tågat  eller 
med  vapen  banat  sig  väg  ät  vestern  och  norden 
så  länge,  till  dess  hafvet  satte  en  gräns  för  vidare 
framtågande.  Såsom  en  följd  häraf  börjades  nu  ej 
mindre  af  de  undanträngda  stammarna,  än  af  dem, 
som  vid  folkmängdens  tillvexande  icke  funno  till- 
räckligt utrymme  till  bcrgning  och  föda,  äfven  af 
många,  som,  älskande  äfventyr  och  faror,  encjast 
ville  lefva  af  krig  och  rof,  i  förening  med  dem 
väl  äfven  af  sådana,  som  äterlängtadc  till  de  buttre 
sydligare  hemvist,  de  lemnat,  till  Gudarnes  hem; 
af  dessa  alla ,  sedan  följderna  af  de  nya  invandrin- 
gar- 
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garne  i  de  nordiska  länderna  ulve<;klat  sig  ocli  gjort 
for  mänga  nödvändigt,  att  villiga  ^ler  tvungna  sö- 
ka sig  andra  bostäder,  började^  nu  ett  stort  van- 
driDgstäg  tillbaka  åt  de  södra  länderna. 

Mcxi  dessa,  enligt  käfdernas  antydningar,  i  ur-- 
gammal    tid    föregångna  vandringar   i   de  nordliga 
länderna,  sammanstämma  älven  de  inhemska  min- 
nen,   vi    ega    från    vår    äldsta    forntid.     Det    har 
bos  våra    (åder    varit    en  sägen,   att   trenne  slags 
luärUiga  och  namnkunniga  folk  efter  hvarandra  be-- 
brggt    och    beherrskat ,  vår   nord.     De   första   voro 
Jättarne,    eller,  såsom   de   kallas  i  de  Isländska 
sagorna,    Jotnarne,    hvilka  öfvergingc»  alla  andra 
menniskor  i  kroppsstorlt^k  och  styrka.    Sedan  kom 
ett  annat  folk,  som  med  Jättarne  förde  stora  krig. 
Dessa   nya   ankommande   voro   hvarken  till  vexten 
så  höga  eller  till  kroppskrafter  så  starka  som  Jät- 
tarne, men  de  voro  dem  i  själsegenskaper  och  snil- 
le mycket   öfvcrläj^sna   och   derjemte   stora  ofFrare 
och  spåmän,  så  alt  de  besegrade  Jättarne  och  un- 
dertvungo  dem  samt  koinnio  till  hcrrskatevälJet  i 
Imilet  och  förskaffade  sig  gudomlig  vördnad.    Men 
dereftcr  uppkom  af  JuUarne  och  deras  besegrare,  ge- 
nom slägternas  blandning,  ett  tredje  fplk,  som  väl 
s^i    8i  i  kroppsstorlek   som  i  visdom  och  klokhet  icke 
^i    lande  fitrliknas  med  de  föregäencle,  men  likväl  ge- 
'^^    Bom  sina   konster   tillryckte  sig  både  högsta  mag- 
^    ten  ocli    gudomlig*  heder  ^**).     Äfven   de    otaliga 
'     l^iftvänlar,    stenmonumcnter    och    andra    forntida 
^     minnesmärken,   soiu   frän   djupa   fornåldern  blifvit 
^*    lill  tära    dagar   l)evarade,   ehuru    i   det  liela  ännu 
'•;  ofuJ!lstänclic(t  kända  och  utredda,  synas  dock  redan 
^\  Senom  sin*  mangfalldigt  olika  art  vittna,  altdetill- 
n   fcort  tider   oclr  folk  af  olika  anda   och  olika  seder. 
Såsom  -minnen  af  en  urgammal  folkstam,  som  icke 
Ifört  till  den  sista  Odiuska  folkvandringen  och  tro- 

'jGj)  S:ito,  Lib.  L 
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ligen  går  högt  upp  i  tiden  öfver  denna ,  torde  man 
med    nfigon    sannolikhet  kunna  anse  de  råa  sten- 
tempel  och  tempelgrottor,  som  träffas  i  de  södra 
delarne  af  riket.    De  äro  sammansatta  af  flera  sto- 
ra, till  väggar  resta  stenar  med  deröfver  liggande 
grästens-takhäll  ofta  af  så  ofantlig  storlek,  att  man 
icke  vet  förklara,  med  hvilken  kraft  eller  konst  de 
gamle  förmått  upplyfta  den  *^').    Man  kallar  dem 
i  .allmänhet  Jättestugor,  och  bland  menige  man 
anses  de  för  verk  af  de  Jättar  eller  gigantiska  folk , 
söm  tros  hafva  varit  nordens  äldsta  invånare.     De 
äro  vanligen   endast  två  till   tre  alnar  höga,  frun 
fyra  till  sexton  alnar  långa  och  några  alnar  breda, 
för  öfrigt   i   olika  landskaper  af  olika  art  och  be- 
skaffenhet.    I  Bohuslän  kallas  de    Dyrhus  ^^^). 
Somliga  ligga  på  höjder,  andra  in  i  högar,  åter  an- 
dra midt  på  öppna  fält.    I  allmänhet  hafva  de  en 
likhet  af  grottor,  oqli  några  äro  midt  framför  samt 
på  ömse  sidor  om  angången,  hvilken  alltid  vetter 
mot  öster  eller  söder,  försedda  med  höga  uppresta 
stenar.     Till  h vilket  ändamål  dessa  stenbyggnader 
blifvit  anlaggda,  om  den  stora  takhällen  eller  öf- 
verliggaren  tjenat  till  offeraltare,  och  om  de  rum, 
altarets  underliggare  dana,  varit  en  helgedom  för 
vissa  Gudar,  eller  hvilken  annan  afsigten  varit  med 
dessa    stenmassor    och  grottor,  derom  hafva  vflra 
fomforskare  ingenting  med  visshet  kunnat  afgöra* 
Det  endast  synes  med  stor  sannolikhet  kunna  an- 
tagas ,  att  de  i  ett  eller  annat  afseende  haft  en  he- 
lig bestämmelse.     Anmärknings värdt  är  äfven  det, 
att  fornlemningar  af  denna  beskaffenhet  icke  finnas 

a63)  Bland  de  p&  Seeland  yarande  stengrottor  finnes  öfver  en  af  dem 
eu  takhall  eller  si  kallad  öfvcrliggare ,  som  anses  väga  dub- 
belt så  mycket  som  bronzstatuen  pä  Amalienborg^  ochlikväl 
bar  denna  endast  genom  konstigt  machineri  kunnat  lyftas  ock 
flyttas.  Forn-nord,  Håfder,  I.  Sådana  ofantliga  sfenar  tillöf- 
verliggare  skola  äfven  träffas  i  Sverige.  En  del  grottor  dcr- 
•mot  hafva  smärre  och  flera  takhallar.  364)  J.  Oedmant 
Bohusläns  Be  skr. 
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idet  egentliga  Svea  rike  ***),  hvaremot  de  träf- 
&s  till  stor  mängd  i  Bohuslän,  äfvenså  i  Vester- 
ptland»  i  Småland,  Halland  och  Blekinge,  ehuru 
der  mindre  talrika.  Be  förekomma  ännu  oftare 
i  Danmark,  äfveni  Friesland  och  i  Frankrike  ^^^), 
ilikasä  öfverallt  i  England,  och  synnerligen  i  Wales 
^ach  Comwall^^'')^  de  gamla  Kymremas  hemvist 
TjlL  en  uråldrig  tid  höra  väl  äfven  de  af  sten  bygg- 
da Vedniska  grafvar,  de  så  kallade  stenkummel  el- 
ler griflrör,  i  hvilka  man  funnit  sten-  eller  häll- 
Dessa  stengrifter  eller  kummel  bestå  af 
mestadels  af  klappursten  hopkastade  rör,  till 
finnen    oflast   runda,  stundom  fyrkantiga,  någon 

e  trekantiga  med  utstående  vinklar  och  meren- 
försedda   med  upprättstående    höga  stenar. i 
»men.    Man  har  i  dem  träffat  en  eller  flera,  af 
^^^9  stenar  danade,  från  fyra  till  nio  alnar  långa 
istor  *'*)  med  flata  hällar  till  lock,  inneslu- 
stoft  och  ben  efter  begrafna  obrända  lik.  Än 
dessa  kistor  helt  och  iiållet  betäckta  med  mer 
mindre  höga  vårdar  af  sammanhögad  jord  el- 
uppkastad  sten  eller   af  sten  och  jord  tillika, 
åter  ligga  de  till  en  del  i  dagen ,  så  att  de  mer 
mindre  skjuta  upp  öfver  sina  jord-  och  rör- 
De    träffas  stundom  på  bergsspetsar,  der 
(orda  kantiga  stenar  hölja  den    likkistfor- 
murade  grafven ,  hvars  botten  utgöres  af  sjelf- 
^Uippan  och  är  med  en  lockhäll  tillsluten;  an- 


i 


»j 
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A]  Atminttoiie  Lafva  sådana  der  unnu  ide  blifvit  apptickta 
«k  kända.  aCS)  Att  de  förekomma  i  Frankrike «  och  det 
flfna  i  de  inre  delarna  af  landet «  har  blifvit  mig  mcddcladt 
*f  Professor  Liljegren.  267)  N.  H.  Sjöborg,  Inl.  till 
Uåuktdomen  af  fäderne  a  landets  Antiqn.  .  268)  Sådana  sfcn- 
dler  hSllkistor  hafva  träfiat y,  hvilkas  hvardcra  långsida  till 
^  alnar  iitgurcs  af  en  enda  stenhäll,  a  alnar  bred  ofvan  jord 
och  I  aln  tjock ,  med  obetydlig  uppböjning  af  sten  och  jord 
til)  itod  omkring  hvardcra.  Andra  af  detta  slags  stenkistor  äro 
i  andra  aftccndcn  märkvärdiga.    L  i  I  jegren.  Nord,  Fornt,  LX. 
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dra    ligga    pä  jordåsar ,  äter  andra  pä  öppna 

I  dessa    med   hällkistor   försedda^  grift värdar 

man  merendels  endast  funnit  sten-  och  koppa 

pen,    fornlemningar,  som  häntyda  pä  en  hö^ 

der  **').     Viggar.och  andra  fornsaker  af  kop 

sädana»  som  öfverallt  träffas  i  Frankrike  och  1 

land  och  fått  namn  af  Celtiska.  m'onum.en 

liafva    till    icke  sä  obetydlig   mängd  äfven  bl 

funna  i  Danmark  och  södra  Sverige. 

Dessa  i  jorden  och  ofvan  jord  bevarade 

af  vara  sydliga  landskapers  bebyggelse  i  urgan 

tid  af  folk  med  andra  plägseder  och  religionsb 

än    som    inkommo   och   öfver   större  delen  af 

"Skandinaviska  norden  blefvo  herrskande  eder 

sista  Odinska  folkinvandringen ,  synas  gifva  vis 

och  bekräftelse  ät  fomsägnernas   och  de  mytfa 

sagornas  dels  uttryckliga  vittnesbörd^  dels  aflä 

framkastade  vinkar  om  de  nordiska  ländernas 

sta  bebyggande  af  flerahanda  folkstammar  samt  < 

sas  blandning   och  sammansmältning  med  hvai 

dra.    Sä  säger  oss  äfven  Hervara-saj^an,  "att;  t 

"än  Turkar  och  Asia^män  kommo  till  Nordland 

bebyggdes  jordens  norra  del   af  Resår  och  H 

resår.    Besame,  Jättarne,  togosig  q  vinner  ur  W 

"hem,  och  somliga  gifte  dit  sina  döttrar;  biands 

"dä  folken  mycket  tillsammans."    Denna  slägtei 

J)landning  sträckte  sig  till  sjelfva  guda-ätten.   i 

de, .  N jords    hustru,    var    den   väldige   Berg-jä 

Th jasses  dotter ,  och  Gjerda ,  Freys  maka ,  en  ( 

ter  af  Jättefursten  .Gymer;  Farböde,  en  Jätte, 

fader  till  Asa-Loke,  och  denne  för  öfrigt  i  myc 

förbindelse  med  Jätteslägten ;  Mode  och  Magne,i 

Thors  söner,  voro  födde  af  Jernsaxa ,  en  Jätteq" 

na  i  Jotunhem;  äfven  Krigsguden  Tyr,  säsom 

synes  *''°),  har  varit  af  Jätte-ätt ;  Oden  sjelf  var 

af  Jätten  Bölthorns  dotter;  till  Jättarnes  slägtl 
•  ••         • 

269)  AfvcD  trä/Tas  tnyckct  i  de  urgamla  grafrurna  ringar,  i 
par  och  andra  smycken  af  bcrnsten.         270)  Se  Hjrmisqv. 
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de  likaledes  Mimer,  som  rådde  öfver  den  brunnen, 
dcri    visdom  och   förstSnd   voro  dolda ,  densamme 
Mimer,  af  hvars  hufvud  Oden  Iiemtade  råd.   Myc- 
kel olikarUide  voro  också  Nornorna,  dessa  mycket 
m:it;lii;a   odi   mj^cket    vetande  mor,  som  besUinide 
uienniskornas   öden;   en   del  af  dem  voro  af  Asar- 
nes  eller   Gudarnes  sliigt,  andra  åter  af  Alfa-släg- 
Icl,  äter  andra  af  Dverga-ätten.     Alf  er  na    upp- 
Inda  städse  i  mythcrna  såsom  ett  med  Asarne  nä- 
ra förbundet  folk.    Efter  sagorna  bodde  de  mellan 
Göta-clf  och  Raum-elfven,  i  det  nuvarande  Bohus- 
län och   Dalsland,   som  fordom  varit  kallade  Alf- 
iiein  *''').     De    skildras  än  såsom   fagrare  än  allt 
aimat    mankön  i  nordlanden  ^''^)y   än  åter  såsom 
styggare  och  fulare  än  andra  menniskor  *''').  Sam- 
ma ulikhet  mellan  dem  förekommer  i  Eddan  *''*), 
<ler  skilnad   göres   mellan   de   hvita  och  de  svarta 
Alfer  na ;  de  ii )  wa ,  L  j  u  s  -  A 1  f  e  r ,  god  a  och  skönare 
;Id  solen,  bodde   i   Alf  hem,  i  det   himmelska  pa- 
latset   Gimle    det    höga,    som    stånda   skulle,   när 
himmel  och  jord  fbrgingos;de  sednarc  åter,  Svart- 
eller    Döck-Alfer,    onda    och   svartare   än  beck, 
hade  sina  tillhåll  i  jorden,  men  voro  dock  Asarne 
mycket   behjelpliga   genom  sina   konstrika  arbeten. 
Ett  annat  slägte ,  men  i  mycket  Svart- Alferna  lika , 
voro  de  namnkunniga  D  ver  gar  ne;  de  sades  bo  i 
bcrgsskrefvor  och  hålor,  hvarifrån  traditionen  fijr- 
ilyttat  dem  i  stenar  och  berg;  okrigiska  varelser  och 
till  vexten  små,   måste  de  söka  sig  tillflyktsorter, 
som  för 'andra  voro  otillgängliga;  de  beskrif vas  så- 
som mycket    händiga,    arbetsamma    och    kunniga 
»  slöjdidkare;    af   dem    förfärdigades   ät   Gudar   och 
Dienniskur  dyrbara  smiden  och  do  präktigaste  smyc- 
ken; äfven  i  list,  i  h;i\eri   och  undergörande  kon- 
ster   voro   de   så  utmärkte,   att  de  i  sagan  och  af 
folktron    blifvit    ansedda    lika   med  ande  väsenden, 

37 r.  Yn^L  S,  c.  53.     Ilerv,  S.  c.  i.    Jfr  Sn^uhrotu        »72)  Äa- 
5u6ro«.   '     273)  Ihrv.  S.         274)  Gylfaf^inning, 
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som  kunde  gä  genom  lykta  dörrar,  efter  behag  vi« 
sa  sig  och  försvinna.  Dvergarne  hade  pä  saker 
och  föremal  andra  benämningar  än  Alferna,  Asar- 
ne  äter  andra  än  dessa,  Yanerna  andra  än  Åsar- 
ne;  annorlunda  namn  gäfvos  tingen  af  Jotnarne  och 
annorlunda  af  Männerna ,  Manhems  in  vanare  ^''^y 
I  runors  ristning  och  radsättning,  i  vitterhet  och 
all  högre  kunskap ,  Bok-runar  kallade ,  voro  Åsar- 
ne  de  kunnigaste,  Deremot  hade  Jotnarne  en  dem 
utmärkande  skicklighet  i  det  slag  af  runor,  som 
kallades  Biarg-runar,  betecknande  en  färdighet 
att  bärga  och  rädda.  Al-  eller  Avl-Runar,  det 
ädlas,  det  glada  umgängets  idrott,  den,  att  genom 
ett  öppet,  intagande  väsende  och  genom  ett  ädelt 
bemödande  att  vända  allt  till  det  bästa  tillvinna 
sig  och  bibehålla  menniskors  aktning  och  vänskap, 
denna  älskvärda  idrott  tillskrefs  de  visa  Yanerna 
och  Alfema,  som  erhållit  dessa  runor  af  Alfen 
Dvalin,  Dvergarne  åter  ansägos  för  mästare  i  kon- 
sten att  verka  genom  hemliga  krafter  eller  ovan- 
ligare medel,  kallade  Kraft-runor,  Meigin-Ru- 
nar,  dem  Dvergen  Dain  aldraförst  uppfunnit  och 
lärt  att  använda  »''«). 

Asa-gudarnes  slägtskap  med  Jotniska  Utter  ocb 
till  en  del  äfven  härkomst  frän  sådana;  Yanemas 
krig,  förlikning  och  förbund  med  Asarne  och  Va- 
niska  Gudars  upptagande  bland  dessa  ^'^'');  Alfa- 
och  Dverga  väsendens  inflätande  i  Asa-gudaskaran; 
Dvergars,  Atfers,  Jotnars,  Åsars,  Yaners  olika  språk- 
benämningar  på  ting  i  naturen,  i  himmelen  och 
på  jorden,  och  de  serskilda,  utmärkande  färdighe- 
ter, de  olika  rune-idrotter ,  som  tillhörde  hvar  af 
dessa  slägter;  dessa  i  mythisk  drägt  klädda  dikter 
och  framstöUningar ,  så  vidt  i  historiskt  hänseende 
en  mening  kan  tilläggas  dem,  livad  antyda  de  »om 
icke  en  i  mythens  regioner   uppflyttad,  urgammal 

275)  AlviamaL         376)  Liljegren,  Run-Lära,         377)  Jfr  of* 
van  8.  g6  if • 
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1  för^ngen  sammansmäUnmg  af  serskilda  folk- 
mniars  gudaläror ,  sagor  och  minnen;  följder  af 
mängfalldiga,  vexlande,  vänskapliga  och  fiendt- 
I,  förhållanden,  hvari  stammar  af  olika  spräk- 
lecter,  olika  hiidning»  olika  seder,  lynne  och 
dighcter  befunnit  sig  till  hvarandra  och  närmare 
ar  fjärmare  varit  eller  iblifvit  med  hvarandra 
bundna. 

Öfverallt  i  de  mythiska  sångerna  framställas 
Inme  såsom  ett  äldre  folk,  med  en  äldre  vis- 
■  och  trolldomskonst  än  Asarnes.  Jotun  Vaft- 
riner  hade  genomvandrat  nio  verldar  och  var  sä 
Bg vetande  och  vis,  att  Frigg,  Odens  maka ,  fann 
r  åfventyrligt  för  sjelfva  Asa-guden,  att  sin  kun- 
p  mäta  och  ord  skifta  med  den  mycket  vise 
ten  ^''^).  Såsom  representanter  af  den  Jotniska 
kstammen  uppträda  trollkunniga,  rika,  mägtiga 
står,  hvilkas  vidunderliga  storhet  och  kraft  au- 
la det  Jotniska  slägtets  talrikhet,  magtochstyr- 

De  kallas  än  Bergsboer,  än  Bergresar, 
Resår,  Thursar  och  Troll,  namn,  som  alla 
inmsagorna  och  mytherna  ömsevis  brukas  till  be- 
knande  af  de  vilda ,  grymma ,  fremmande  folk- 
g,  med  hvilka  våra  fornfader  i  urminnestider 
I  hårda  strider.  Såsom  Gudarnes  fiender  skil- 
ts de  mera  lika  vidunder  än  menniskor;  skygga 
'  dagens  ljus,  bodde  de  i  bergshålor  och  klyftor, 
igo  klädda  i  råa  djurshudar,  röfvade  boskap  och 
innor,  mördade  och  uppåto  de  fångar,  som  föUo 
ieias  ilande  r;  de  voro  i  trollkonster  och  häxerier 
k  kunniga,  alt  de  troddes  kunna  skidta  utseen- 
B  odi  anUiga  hvilka  skepnader  som  helst.  Sjelfve 
ittir  till  styrka  och  ve\t,  ansågo  och  kallade  de 
nhems  invånare  för  små  Skäggbarn. 

Asarnes  strider  med  Jotnar,  Thursar,  Resår 
h  Troll  utgöra  det  hufvudäume,  som  genomgår 
ra  mytliiska   sånger  och  sagor.     IJjeltcn  i  dessa 

»:*)  yafthrudnis-mal. 
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är  den  starke ,  väldige  Thor»  Jotnames  afsvi 
naste  fiende.  Hans  hjeltebedrifter  och  beständ 
östanfärder  till  Trollens  hemvist  och  Jättarnes  gi 
dar»  ehuru  genomväfda  med  underbarheter»  bi 
dock  en  prägel  af  verkliga  liistoriska  minnen  < 
fordna  strider  med  folk  af  annan  gudalära  c 
Asa-gudarnes  seger  öfver  denna*  Än  egde  man  m 
nen  qvar,  heter  det  i  fordna  qvädenom  Thor  ^^^ 
hurtu  han»  "omstörtaren  af  de  Fornjotiska  Gud 
altareni»"  starkhetsbältets  magtiga  egare,  drog 
jernkSken  ^^^)  ut  mot  fiällarnas  folk»  klippans 
ner , .  .bergens  hvalfiskar  ***)»■  och  huru  -då  från  S 
thiods  flodland  den  fiendtUga  Jätteskaran  flyi 
långt  undan ,.  klipplandets  inbyggare  i  striden  gfi 
vika»,  och  Fjäll  vargen  Thjasse»  Bergfursten  Hru 
ner,  Geirröd,  Tliri valde» 

Jättarnes  väldiga  Heirar, 

Det  i  hufvudet-  kände, 

>'är  Thor  i  den  strålande  luften 

Sin  ljungande  haininare  svängde. 

Han  ktdlas  Trollens  lyckeförstörare »  Tliui 
ättens  ödelägpfare,  JoLnarncs  förkrossare  och  Iw 
man  och  en  sådan  fiende  till  hela  deras  slägt, 

Alt  Jiittcqvinnorna , 
Soni   i  bergshålor  IxkUc, 
.  Sig  ingen  utväg  visste 

Mot  Rosarnes  besegrare. 

'  Man  tror  sig  höra  ett  ålerljud  af  Hcrodoti 
rättelse  om  den  obäkliga  kitteln  i  Kimmeriei 
gamla  land  vid  Dniester-flodcn,  och  minnet  å 
föres  pil  de  heliga  kittlarne  hos  Kimhrerna  * 
då  mail  i  det  fornmythiska  qvädct  Hymis  Q\ 
lästu'  förläljelsen  om  Tliors  mycket  namnkuh 
färd  Lill  Fornjolun  H^^ner,  huru  han  försatte 
i    gndakrafl    och    tog    från    den    gamle  Jälten  . 

270)  7%or.s(lrapn  orli  JJöstlanf^ti ,  liviir.if  frapnaontor  lim 
Sko  Ida.  9»8o)  Sfririeii.  uH»)  En  hcnainnint;  pji  Jii! 
i  (Ift  painia  skaldcuprakct.         -iS-i)  Jfr  <»fv.  ss.  41»  4^>   *3 
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den  välsmidda,  mils-djupa  kitteln,  svängde  Mjöll- 
ner»  Jätteförkrossaren ,  mot  den  efter  horiom  ur 
hålorna  framstörtande  skaran  af  månghiifdade  Jät- 
tar, di-ap  Berghvalarne  alla  och  kom  med  den  un- 
derbara kitteln  pä  sina  Asa-skuldror  till  guda-tin- 
get  pu  Hlers  ö*®'),  der  Gudarne  församlat  sig  till 
pstniDg  hos  Jätten  iEger  eller  Hler.  Ty  mellan 
Jftttame  och  Asarne  egde  stundom  äfven  vänliga. 
omqväm  rum,  så  att  de  drogo  på  gästabud  tUl 
Vmrandra. 

De    mythiska  föreställningar,   våra  stamfader 
fiin  det  Asiatiska  hemlandet  medfört  om  verldens 
dming ,  om  det  godas  och  det  ondas  ursprung ;  tilläf- 
fcntyrs  också  några  dunkelt  bevarade  hågkomster  af 
urminnes  äfventyr  och  strider  i  de   sagorika  Kau- 
ktfiska  bergstrakterna,  i  fordom  tid  såsom  ännu  i 
dag   ett    verkligt   folkförbistringens   land;    minnen 
frän  granskapet   med  Agathyrser,   med  Tliyrsage- 
tcr,    med   Vendiska,    Finska   och   andra   stammar, 
och  de    troligen   mänga   fiendtligheter   och  fejder, 
som   melKin   våra   fäder   och   dessa    folk    föreliipit 
under  den  långa   vistelsen  i  nord-  och  vestertrak- 
^    terna    af    Svarta    Uafvct;    ändtligen    striderna  om 
\1ilde   och   land   med   de   äldsta  i  våra  noidländer 
milyttade   folkstammar:   dessa   frän   djupaste   forn- 
ildcm  med  folket  vandrande,  af  den  muntliga  tra- 
ditionen   fortplantade,   med   tiden   bleknande,  för- 
ivinnande  minnen  hafva,  såsom  det  plägar  ske  med 
(oKmål,   hvilka  för  afståndets  skull  för  våra  ögon 
aamanflvtji   i    elt,    med   hvarandra   sammansmält 
^  blifvit   till   en  enda  mythisk  väfnad  samman- 
ilälade.    Det  är  icke  lätt  eller  fastmer  ligger  utom 
niujli{;hclcn  af  den  historiska  forskningens  förmåga, 
att  utreda  de  serskilda  trådarna  dcraf  och  bestäni- 
nia,  till  hvilken  tidpunkt  och  hviiket  land  livar  af 
Jfiu  hörcr.    Sås'om  Dews  hos  forntidens  Moder  cl- 
W  Perser,  Dejotas,  Djutas  hos  llindiiorna,  Gi- 

^)/  i)rii  i  K»Mi'c«il   iif;<;&iul(*  iill»  ön  Lcssb. 
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ganter    hos  de  fordna  Grekerna  ocli  Romarne»  sä 
äfven  i  nordens  gamla  myther  betecknar  namnet 
Jo  t  nar  eller  Jättar  ursprungligen  dels  fiendtliga 
naturkrafter,  dels  onda  magter  och  andar,  fiender 
till  Gudarne  och  fiender  i  allmänhet.  Hvarje  folk, 
som  har  en  fornsaga ,  sätter  i  tidens  början  sig  sjelft 
såsom  det  goda  slägtet,  sina  fiender  deremot ,  isyn- 
nerhet dem,  hvilka  dyrkat  andra  gudar  eller  haft 
en  skiljaktig  religionslära,  såsom  det  onda.     Inga 
krig  fbda  större  bitterhet  och  hat  än  religionskrig. 
Derifrån  det  förhatUga  i  det  namn,  h varmed  dessa 
fiender  utmärktes.  På  detta  sätt  har  namnet  Jotun 
i  den  nordiska  mythen  och  sagan  blifvit  liädel- 
se    och  lastmäle."     Folkdikten  eller  sagan    utmå- 
lade dessa  fiender  såsom  vidunder  och  trolL    Fi- 
enderna vexlade ,  men  namnet  på  dem^  förblef  det- 
samma; man  kallade  Jotnar  alla  dem,  som  till  Asa* 
läran  stodo  i  ett  fiendtligt  förhållande,  af  hvilka  folk- 
slag och  tungomål  de  än  voro.    Mycket  derföre  af 
hvad   i    mytherna    och  sagorna  förtäljes  om  vara 
stamfäders  strider  med  Jotnar,  Thursar  och  Troll, 
hörer  väl  till  äfventyren  och  tilldragelserna  under 
deras  långa  vandringståg  från  det  ursprungliga  Asia- 
tiska hemlandet  till  de  upp  mot  nordpolen  liggan- 
de länder. 

Men  att  mythens  Jotnar  äfven  i  afseende  på 
den  Skandinaviska  nordens  äldsta  forntid  hafva  en  hi- 
storisk betydelse ,  det  vittna  de  anförda ,  ännu  i  XII 
och  XIII  århundraden  från  fädrens  och  förfädrens 
tid  fortlefvande  traditioner  om  Jättar  och  flerahanda 
folk,  som  fordom  bebott  och  beherrskat  nordlan- 
den ;  traditioner ,  som  vinna  stöd  af  de  urtida  grift- 
vårdarnes  sten-  och  kopparvapen  samt  andra  forn- 
tida minnesmärken  af  folk  med  olika  cultur  och 
olika  religionsbruk.  Oden  och  hans  Asiaemän  och 
Turkar,  såsom  Ynglingasagans  berättelse  antyder, 
satte  sig  icke  med  vapenmaj^t  i  besittning  af  lan- 
det,   utan    <;le  intågade   fredligcn   och   gjorde  niet 
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Gylfe   forbuncL     I  tiderna   derförut    hskde  således 
striden  med  Jotname  föregått.     Ålderdomslemnin- 
m  i  bredd  med  Grekers  och  Romares  berättelser  om 
oe  i  urminnestid  från  norden  skedda  utvandringar 
af  folk  synas  gif va  en  vink  derom ,  att  Kimbriska , 
Teutoniska  och  andra  oss  obekanta  folk  på  de  ur- 
tida  vandringarna  och  i  den  rigtning    från    öster 
till   Tester»  folkvandringarnas   ström  af  ålder  sy- 
itt  hafva  gått,   framträngt  så  långt  mot  norden, 
A  stammar  af  dem   äfven  nått  den  södra  delen 
iffår  Skandinaviska  halfö.     Dessa  hafva  sannolikt 
mit  de  Jotnar  och  Besår,  med  hvilka  de  första, 
{(ver  Östersjön  från  dess  sydostliga  sida  komman- 
de Götiska  stammar  haft  mänga  strider  om  land  och 
vilde,  och  det  är  troligen  af  dessa  gamla  inbyggares 
dels  undanträngande  och  fördrif vande,  dels  äfven 
Uandning    och  sammansmältning  med  den  öfver- 
migtiga  Götiska  folkstammen  folksägnerna  och  my- 
then    bevarat    några  dunkla  minnen.     Ännu   långt 
fram  i  tiden  träffas  i  våra  nordiska  länder  spår  ej 
ndndre    af  olika  folkätter,  än  af  en  fordom  olika 
gudadyrkan.    Håkan  Jarl  i  Norrige,  en  mägtig  och 
mycket  namnkunnig  man  i  IX  århundradet,  här- 
stammande,   enligt  sagan,   från   Oden  på  fäderne, 
men  frän  Jätten  Thjasse  pä  mödernesidan,  ofi'rade 
[    It  den    förre  såsom  sin  stamfader,  men  dyrkade 
r    tiDika  de  tvänne  Jotniska  trollsystrarna  Thorgerd 
r    HSrgabrud  och  Yrpo  och  hade  till  dem  sin  mesta 
fitrtröstan  **♦)•    Äfven  icke  blott  i  de  fabelaktiga, 
nm  också  i  de  trovärdigare  eller  för  historiska 
aniedda  fornsagor  *  ®  ^ )  talas  om  personer ,  som  på 
fidone  eller  möderne  voro  af  Rese-  eller  Thursc- 
Stt  och  i   följd   af  sådan  blandad  härkomst  vanli- 
gen kallades  Hal f resår  och  Thussablendingar, 

^)  Äfven  CDskiUa  pä  Island  sjnas  hafva  varit  en  Jotnisk  pru- 
^djrkan  tillgifnc  och  dyrkat  Thorgerd  Hörgabrud.  Se  Hör- 
dei  Saga.  P.  E.  Muller,  S.  Bihl,  1.  a85)  T.  ex.  Ei^Us 
^a  och  Landnamahok. 
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Spridda  lemningar  af  des^a  besegrade  ur-invåi 
som  antingen  icke  utvandrat  eller  icke  förenal 
med  de  inflyttande,  sbgrande  Götiska  stamma 
utan,  tagit  sin  tillflykt  till  vildmarkenia  ellei 
skilda,  otillgängliga  trakter,  synas  ock  att  i 
länge  kafva  funnits. 

.  En  forntida  skrifk,  Fhndin  JYoregr  (det 
na  Norrige) ,  förtäljer ,  att  Fornjoter  haren] 
ung  hetat,   som  rådde   öfver   Jotland,    äfven 
ladt  Finland  eller  Qvenland  och  liggande  östai 
Helsingiabotten  ***).  Han  hade  trenne  söner ,  H 
den  der   ock  kallades   ^gir  (Hafvet),   Loge 
den)  och  Käre  (Vinden).    Käre  födde  Frost 
der  till  Snö  den  gamle,  hvars  son  Thorre 
tvänne  söner    Nor    och    Gor    och   en  dotter 
namn  Goa  *■'').    Thorre  gjorde  hvar  midvinte 
stort  offer,  hvilket  kallades  Thorra-blot,  hi 
T  h  o  r  r  e  s  (Januari)  ^  ■  ®)  månad  hade  sitt  namn. 
gång    tilldrog    sig   vid  denna   offerhögtid,  att 
försvann.    Man  sökte  henne,  dock  förgäfvcs,  h 
före  Thorre,  sedan  niånaden  var  förliden,  åtei 
ställde  ett  offer,   som  kallades'  Goe-blot,   h^ 
Göje  (Februari)  månad  fått  sitt  namn.   Men 
svar  erhölls  af  Gudarne;  och  icke  heller  visst 
vid  högtiden  församlade  folket  att  gifva  någon 
lysning.    Då  gjorde  Gor  och  Nor  ett  löfte  att 
söka  sin  syster*,  hvar  helst  hon  månde  vara.    Till 
ändan  öfverenskommo  de  så  med  ji varandra ,  att 
skulle  söka  inne  i  landet,  Gor  åter  utefter  ku 
na.    Derpä  drog  Nor  från  Qvenland  innanför  ! 

a86)  Bottnislva  Viken.  287)  Efter  en  annan  ättlcdnic 
Karc  fader  lill  Jokul  (Isberget),  dennes  son  var  Snft 
utom  sonen  Thorre  hade '  trcnnc  döttrar,  Föiin  (hård 
Drifva  (los  snö)  och  Miöll  (snödoft).  Se  Fund.  Nore^ 
Björner,  Nord.  Kamp.  Jfr  M  ii  1 1  c  r ,  S,  Uibl.  II.  288)  1 
ligen  innefattade  de  gamles  T  Ii  o  rr  o-månad  scdnare  hUl 
Januari  och  första  hälften  af  Fel)ruari  månad;  deras  i 
månad  åter  sedoarc  hälften  af  Februari  och  f&rsta  hSli 
Mars. 
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viken  yesterut  till  fjällryggen ,  höll  ett  fältslag  med 
Lappame,  dref  dem  genom  trolldom  på  flykten, 
drog    sedan    öfver    Kjolen    till  Trondhemsf jorden , 
derifrän  genom  Mörema,  öfver^  Pofre  sunnanfjälls, 
in  i  Sokne,  underläggande  sig  folket  och  landet  öf- 
Ter  allt,  livar  han  framfor.     Gor  ftter,  hans  bro- 
der,  höll   med  sina  skepp  utefter  Bottniska  viken 
odi  kom  fbrst  till  Ålands   Haf;  sedan  genomsökte 
kn  vida  SViå  skär  och  alla  öar ,  som  ligga  i  Öster- 
djBy  for   så  omkring  i  Göta-skären,  kom  derifrän 
m  Danmark,  genomspanade  alla  dervarande   öar 
«ch  träffade  på  Lessö  stamförvandter,  lllers  cfter- 
konunande.    Från  Danmark  styrde  han  tillNorrige 
och  underlade  sig   det   yttre  landet,  likasom  hans 
koder  Nor  underkastade  sig  det  inre.     Sin  syster 
Iterfunno    de  hos  Rolf  ur    berget,   Konung  öfver 
Hedemarken;  han,  en  son  af  Jotun  Svase  på  Dofre 
i)ill  och  sonson  af  Asa-Thor,  hade  bortröfvat  hen- 
ne.   Sedan  Rolf  och  Nor  efter   kämpavis   pröfvat" 
hvarandras  styrka  i  en  holmgång ,  ingingo  de  för- 
likning.    Rolf  behöll  Goa,  och  Nor  tog  Rolfs  sy- 
ster till  hustru.    Derpå  delte  Nor  och  Gor  det  in- 
t^na  landet  mellan  sig  på  det   sätt,   att   Nor  be- 
köU  festa  landet,  och  Gor  alla  öarna.     Begges  sö- 
ner blefvo   mägtiga,   namnkunniga  män,  stamfader 
fir  nordens  ädlaste  ätten     Efter  Nor  har  Non*ige 

Pä  grund  af  denna  saga  hafva  tv.Hnne  hvar- 
^ra  rakt  motsatta  åsigter  blifvit  framställda  i  af- 
ttnde  på  Skandinaviens  äldsta  forntid.  Schöning 
odiSuhm,  den  ena  Norriges,  den  andra  Danmarks 
sUnta  historieskrifvare,  hafva  ansett  nordens  äld- 
sta bebyggare,  sagans  Jotnar,  för  Götiska  stammar, 
bvilka  i  en  aflägsen  forntid  bebott  Lifland  och 
Finland  och  derifrän,  undandrifnc  af  påträngande 
Finska  stammar,  dels  landvägen  rundt  omkring 
Bottniska  viken,  dels  öfver  Ålands  haf  utspridt  sig 
öfver  hela   Skandinavien,   hvarifrån  de  åter  seder- 
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mera  till  en  del  blif\rit  undanträngda  af  andra  c 
ver  Östersjön  kommande  Götiska  stammar,  son 
för  att  skilja  sig  frän  de  äldre  Jotema  eller  Jo 
narne,  kallat  sig  Godjod,  Gothiod,  Gothe 
det  vill  säga  Gudarnes  folk,  de  gudomliga  Jota 
Andra  lärda  *  ®  ^  )  deremot ,  bestridande  sannolikhi 
ten  af  ett  förhållande ,  sådant  som  det  omförmält 
villja  i  sagornas  Jotnar  se  Lappska  och  Finsk 
stammar  och  tro  dessa  hafva  varit  Skandinaviei 
äldsta  invånare,  fordom  så  vidt  utbredda,  att  c 
äfven  sträckt  sig  till  de  Danska  öarna**°),  ti 
dess  de  af  inflyttande  Götiska  stammar  blifvit  ui 
dandrifna  och  tillbakaträngda  till  de  nordliga  f)ä! 
len  och  sitt  Finska  hemland,  så  att,  långt  ifrån  al 
en  äldre  Götisk  befolkning  blifvit  ur  Finland  i 
Finnärne  och  Lapparne  utträngd,  desse  tvertoc 
blifvit  ur  Skandinavien  tillbakakastade  till  Fio 
marken  och  Finland.  Men  äfven  detta  påstäend 
h vilar  på  alltför  osäkra  grunder,  för  att  såson 
visshet  kunna  antagas***).    Det  vissaste  resultate 

aSg)  Ihre»  Lagerbring,  Rask»  Geijer  m.  fl.  ago)  Eme 
dan  Gor  fann  stamforvandtcr  på  Lessö ,  och  denna  ö  efter  » 
gan  varit  Jotun  Hlers  bostad.  Rask  (om  IsL  och  Nord.  Sprogi 
Opr,)  söker  härleda  åtskilliga  af  de  Danska  öarnas  namn  dels  fråi 
Lappska,  dels  från  Finska  språket  291)  Der,  hvarest den M' 
krare  historien  lemnar  ossyäro  språket  och  forntidslcmningard< 
enda  någorlunda  tillförlitliga  ledsagare  i  »forskningar,  sådana  soo 
de  ifrågavarande.  Det  stöd,  man  af  språket  velat  hemta  fti 
beviset  om  Skandinaviens  äldsta  bebyggebe  af  Lappar  oc! 
Finnar,  har  af  en  stor  och  säker  språkkännare  (Hallenber| 
Se  dess  jinm»  till  Lagerbr,  Sv,  JR,  Uist.)  blifvit  öfvcrändaki 
stadt  eller  åtminstone*  ^jordt  mycket  vacklande.  Öfverallt 
Finland  och  i  de  nordligaste  landskapcrna  träffas  af  Lappai 
nes  fordna  vistelse  derstädes  säkra  spår  så  väl  i  ortnamn  soi 
äfven  i  de  så  kallade  Lappringar,  Lapprosen,  Lapp 
gra f var.  Veterligen  förekomma  inga  sådana  Lappska  mona 
mentcr  i  medlcrsta  och  södra  Sverige.  Om  Lappar  och  Fin 
nar  i  en  aflägsen  forntid  varit  så  vidt  utbredda  öfver  Skandi 
navien,  att  de  från  öfversta  norden,  från  trakterna  af  Ishai 
vet,  sträckt  sig  ända  ned  till  Danska  öarna,  och  om  de  såle 
dea  varit  de  Jotnar  och  Resår ^  med  hvilka  de  inflyttande  Gö 
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*  väl  det,  att  allt  Snnu  är  ovisst  ^^^).  Sftsom  väg- 

tiska  fUmmarhe  hade  så  mSnga  strider»  och  med  hyilka  af- 
Ttn,  enligt  fomsagnemas  och  mythens  uttryckliga  och  ganska 
sannolika  yittnesbdrd»  mycken  slägthlandning  egdc  rum ,  borde 
i  sådant  fall  icke  blott  ovissa,  på  gissningar  grundade,  utantill 
det  minsta  några  säkra,  otvetydiga  spår  finnas  af  ett  fordom 
så  vidt  utgrenadt  folk.    Ringare,  underlägsna  stammar,  a Idra- 
helst  när  de  äfven  i  odling  äro  underlägsna ,  kunna  visserligen 
sammansmälta   med  ett  öfvermägtigt,  vida  talrikare  folk  och 
fo-lora  sig  i  detsamma,  ntan  att  efter  ett  tidlopp  af  ett  eller 
t?å    tusen   år   språket   bär  några  märken  deraf;  men  orters, 
ijuars,  floders  namn  och  åtskilliga  fomlemningar  pläga  dock 
alltid  bevara  minnet  af  ett  lands  äldre  inbyggare,  då  dcsse  va- 
rit af  annan  folkstam  med  olika  seder  och  olika  språk.    De  i 
Sverige  åter  och  äfven  i  Tiorrige  förekommande  flera  ortnamn 
■cd   stafvelsen   Fin,  såsom   Finveden  och  Fincryds  socken  i 
Småland,  Finåker  och  Finan  i  Vestmanland,  FinncrCdja  och 
Finncknmla  socknar  i  Vestergötland ,  Finspång  och   Finstad  i 
Östergötland,   Fin  ja  socken   i  Skåne,   Finskogen,   Finsta  och 
IKnnerånger  i  Upland  m.  fl.,  äro  ingalunda,  hvarfSr  de  blif- 
rit  ansedda,  minnen  af  Finnars  fordna  vistelse  på  dessa  orter. 
Ty  Fin,    Fen,  är  ett  ursprungligen  forn-nordiskt  ord,  be- 
tecknande kärr,  träsk ,  ett  lågländt ,  morasigt  land  (I  h  r  e ,  Gloss. 
Liljegren,   Run-Låra),   och    Finr,   Finvid,  Finved  gamla 
Mrdiska  mans-namn.    Derifrån  hos  oss  de  många,  ställets  lä- 
ge och  beskaffenhet  betecknande  cUer  minnet  af  dess  f&rsta  be- 
lyggare  bevarande  ortbenämningar  af  Fi/i,  och  derifrån  äfven 
■npninget  till  Finnames  namn,  emedan  de,  då  de  aldraförst 
blefv»  kända  af  våra  fornfader,  bebodde  ett  låglundt,  kärr- 
aktigt land,  såsom  äfven  Finnames  eget  inhemska  namn  till- 
kännager, ty  sjelfva  kalla  de  sig  och  sitt  land  Suomi,  som  är 
en  förkortning  af  Suomtnmaa,  detta  åter  af  «9i/o-(kärr)  miehen" 
(»an)  och  maa  (land),  vill  säga  lyi/omieAenmaa ^  kärrinbyggar- 
•es  land  (A.  I.  Arwidsson,  Omarb.  af  RhUs*  FinL  och  dess 
bv,).   Från  samma  ursprung  leda  sig  Estemas  och  Lappames 
f|ia  inhemska  namn;  de  förra  ncmiigcn  kalla  sig  Somelased, 
de  sednare  Same,  Sahmef  Sabmelads^  ord ,   som   alla  beteckna 
iakjggare  af  ett  lägländt,  kärrfullt  land.    Detta  erinrar  om, 
kvad   naturforskare    hafva   anmärkt   i   afseende   på   nordöstra 
Eoropas  flacka,  låglundta  belägenhet.    **Hela  vägen  från  Pe- 
"tcrsbarg   till    Poltava   flak  och   på   andra   ställen  är  så  sid- 
**Uiodig,   alt    millioner    trUd   och    obeskriflig  fyllning  bchOfts 
"tiH  vinnande  af  någorlunda  fast  grand;  här  visa  sig  ock  som- 
*^igstädes  allehanda  pctrificationcr  och  hafsqvarlefvor ,  som  allt 
**ummantaget  gOr  nog   troligt,  att  hela  denna  sträcka  fordom 
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ledning  för  den  historiska  forskningen  har  skri 
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"stått  under  vatten*'  (Bcrgmtn,  Phyt»  Beshr,  öfver  Jor 
Dessa  samma  traltcr  äro  Finnarnes  äldsta  kända  Europeiska 
land ,  och  vi  lära  deraf ,  i  hvilkct  granskap  våra  fornfäder 
deras  f5rsta  bekantskap.  Härifrån  af  andra  stammar  ur 
trängda  eller  utbredande  sig  allt  vidare  i  nordvestlig  rigti 
sökande  jagtgoda  skogar  och  Vildmarker,  hafva  de  invant 
Finland  och  dcrifrån  vidare  framträngt  till  våra  nordliga 
sk.i|)cr;  det  synes,  såsom  Lapparnc  under  detta  vamlr 
tug  varit  Finnarnes  förelöpare,  det  vill  säga,  att  Lappan 
Finnarne  undanträngda,  alltid  vandrat  foiut,  och  att  Fii 
ne  fuljt  dem  i  spåren.  Att  Lappar  och  Finnar  varit  våra  i 
liga  trakters  ählsta  kända  invånare,  för  detta  påstående  cgei 
alt  den  visshet,  härutinnan  kan  vinnas.  Mon'dcrcmot  fi 
sig  ingn  hittills  kända  säkra  historiska  spår,  att  de  i  c 
oss  obekant  tid  utbredt  sig  öfver  hela  Skandinavien.  Att 
parno,  följande  fjälliträckningarne ,  kunnat  i  tider,  då  '\ 
liäincn  af  Sverige  ocH  Norrige  ännu  var  till  stor  del  obt 
och  ouppodlad,  framströfva  långt  mot  södern,  och  att  för< 
tillhaka  våra  fornfäder  med  Finska  stammar  haft  många 
der,  detta  allt  Ur  både  möjligt  och  äfveu  ganska  sanne 
men  är  dock  ännu  långt  ifrån  att  bevisa,  att  Lai>i)arn 
Finnarne  derförc  varit  Skandinaviens  äldsta  bebygga  re. 
finnes  icke  heller,  att  de  Isländska  Sagoskrifvarne ,  som 
Sverige  och  Norrige  hade  en  oafbruten  gemenskap  och  gi 
väl  kände  till  ntseendet  de  af  dem  så  kallade  Finnarne 
stamfäder  kallade  äfven  Lapparne  Finnar),  med  detta 
vexta  folk,  förstått  eller  kunnat  förstå  de  Resår  och  J; 
om  hvilka  de  så  ofta  tala.  Fastmer,  så  ofta  dessa  förö 
ma,  uppträda  de  alltid  såsom  en  scrskild  folkutt,  '. 
af  några  afsöndrade,  med  det  lagbundua  samhället  icke 
enade  lemningar  ännu  i  början  af  den  histori<ika  tiden 
hafva  funnits.  Äfven  sagorna  om  Hcisiuglands,  Jemtl 
Herjcådalens  första  bebyggelse  framte  icke  nägon  skyuit  al 
der  med  andra  der  förut  varande  folk,  utan  fast  hellre 
för  de  äldsta  tiderna  allt  utmärka,  att  dessa  vid.Nträckta 
skaper  legat  alldeles  öde,  obeboilda  och  obofolkade.  Ma 
\ida  sannolikare  skäl  att  tro,  det  Lapparues  och  Finnurn 
■  vandring  i  våra  nordliga  trakter  icke  går  så  lång!  upp  i  I 
som  man  vanligen  antagit.  29a)  Och  man  fonlc  vUl  si 
grn  härutinnan  komma  till  någon  bestämdare  visshet,  om 
sedan  de  inom  hvarjc  landskap  varande  fornlemningar  h 
iuiiständigt  kända  och  jemförda,  ej    blott   sins   emellan^ 


//•  Om  Folkvamiringama  ock  If ordens  äldsta  invånare.  1 6 1 

Sandin  Noregr  blif?it  af  critiken  utdömd  och 
osedd  för,  hvad  den  i  sjelfva  verket  tyckes  vara» 
[idast  en  samling  af  eiymologiska  och  genealog  i- 
la  dikter,  eller  ett  i  XII  århundradet  tilivägabragt 
tosök  att  utsmycka  och  till  ett  helt  sainmanbin- 
a  åtskilliga  fomsägner  och  gamla  slägtledningar ; 
ietta  i  afsigt  att  upplysa  och  förgylla  Norrigcs 
bnkla  forntid  ^^').  Någon  historisk  verklighet 
lyaes  näppligen  kunna  tillegnas  Fornjotcr  och 
Stt;hans  namn , betecknande  den  gamla  Jät- 
innebär  en  hänsvftnin&r  nå  hela  Jätlesläsftcn . 


iffcn  med  aadra  läiiderfl,  de  deraf  ffiljandc  rcsultater  kuona 
ligga  en  faaUré  gmnd  Iftr  nya  blifvande  forskningar.     Men  i 
krcdd   aaed  ett  sorgfälligt  aktgifvande  på   beskaffciihctcn  och 
«lik]ietenia  af  hyarje  landakaps  och  orts  forntidsleraningnr  bDr 
ifren  gå  en  lika  noggrant  fastad  uppmärksamhet  pä  skapljn- 
Mt,  fcdema,  bruken,  dialecterna  ej  blott  hos  de  scrskilda  land- 
akapenuu  >  atan  ofta  hos  serskilda  häraders  invånare  inom  ett 
edi  jamma  landskap.    De  nationella  olikheterna,  fordom,  så- 
som det  synes,  vida  större,  äro  dock  ännu  ganska   märkbara; 
ach  ehnm  de  kunna  hafya  sin  grund  i  mångahanda  orsaker, 
tflide  det  likväl ,  med  tillhjelpaf  fornforskningensöfriga  medel, 
ftr  en   skarpsynt  forskares  uppmärksamma  blick   icke  blifya 
alldeles  omöjligt  att  utleta,  huruvida  spår  i  mer  eller  mindre 
■on  knnna    röja  sig  af  ursprungligen  väsendlliga   stam-olik- 
heter, oeh  hvarthän  dessa   spår  synas  leda.        ^93)  Jfr  P.  E. 
M lille r,  S,  BibL  11,,  och  Geijcr,  1.  c.    Så  t.  ex.  förtal jrs  om 
Betes  ättling  i  tredje  led,  Halfdan  den  Gamle,  alt  han  af  t  ränne 
giftoi  hade  iS  söner,  nio  af  sin  fursfa  och  andra  nioaf  siu  sed- 
ive  hnstm.     De  första  nio  Yoro  alla  så  utmärkta  i  härnad. 
Ht  deras  namn  af  skalderna  blifvit  fÖreTigadc  såsom  poetiska 
kslersnamn  för  Konungar  och  Jarlar.     De  hade  inga  barn  och 
aUo  alla  i  strid.     Men  Halfdans  scdnare  nio  söner  bicfvo  un- 
H  aamnkunnigare  såsom  stamfader  fur   Hiidungarne,    Öd- 
liigarne,  Braglingarne,  Budlingarnc,   Loflhungar- 
■e,Döglingarne,  Ynglingarne,  Skjöldungarnc,  IVifl- 
aaga-ättcn,    Siglingarne.     Ef^or  dcfta   gencaiogiska    sy- 
steoi  är  »ålcdes  Norrska  småkonungen  Halfdan  den  Ganilc  stam- 
fader kidc  till  Ynglinga-  och  Skjuldtinpa-ätlrrna  orli  till  allu 
de  bcnitndastc  och  uamnkuuuigastc  hjcllc^iläglcr  i  nor.Iim.    Jfr 
Skalda, 

A'.  F.  IL  t  D.  '  ' 
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och  tittrycket  Fornjoters  Äöner  bruka$«f  < 
la  skaldeitia  endast  sfisom  personifiering  af  Si 
gudamligheter.  Elden,  Yindama,  Vattnet  ^^ 
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Nordiska  Gudasagan.        m 

■  I-   •:■•■■'        . 

Qfn  tfpgens  grund  och  verldens  daning 
krafternas  födelse  och  strid  med  hvarand 
det  godas  och  det  ondas  ursprung;  om  gv 
terna  och  deras  sf;yrelse  och  jordlifvets  fö 
der,  och  alla  tings  förgänglighet  och  slut 
frän  tidernas  början  hos  alla  fölk  utgjort 
föremålet  för  tankens  begrundande,  att  le 
varelsens  gåta. och  förklara  det  ändligas  föi 
de  till  det  oäpdliga:  derom  hade  våra  fö 
efter  urgamla,  traditioner  och  heliga  sägner  ^ 
genom  m^ga  åldrar  och  ^ägten,  följande, 
dunkla  minnena  om  fölkstammens  äldsta  öd 
manflytande,  i  förntidens  djupsinniga,  för  o 
lighetsftdla,  symboliska  språk  utti*yckta,  fe 
ningan 

I    tidens    morgop»    dä  intet  var,  ej  s 
sjö ,  ej  svala  böljor ,  fanns  icke  jorden ,  och  ic 
himlen,  allt  var  Ginungagap,  ett  sväljand 
intet  gräs  vexte.    Mörkrets  och  köldens  vei 
mot  norden  Uggande  Nifelhem,  midt  uti 
brunnen  Hvergelmer  är,  skapades  mån( 
förrän  jorden.    Derförut  var  ock  i  söder  ei 
fom  heter  Muspellhem,  ljus  och  het,  så 
de  och  brännande,  att  den  för  fremlingar 
alla,  som  icke  der   hafva  sitt  hemvist,  är 
lig;    Surtur  kallas  den,  som  bor  på   gräl 
denna    verld    och  är  dess    beherrskare;    h 

a94)  Jfr  P.  E.  Malier,  1.  c. 
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eU  lagande  svärd ,  och  han  skall  vid  verldens  än- 
jblykt  framkonuoa^  kämpa  och  besegra  Grudarne 
och  förstöra  hela  verlden  med.  eld.  Från  brun- 
nen Uvergelmer  utfalla  tolf  floder,  som  kallas 
Eli  v  ägor.  De  utströmmade  iGinungagap,  och  då 
de  kommo  sä  längt  frän  sitt  ursprung,  altdengiR- 
Btrom,  de  medförde^  stelnade  likasom  den  ur  el- 
den  rinnande  slaggen,  blef  deraf  is.  Deröfver  göt 
■g  den  dagg)  som.  kom  af  giftet,  och  frös  till 
nnfrost,  och  det  ena  rimfrostlagret  ökades  öfver 
éå  andra  i  Ginungagap.  Dä  blef  den  trakten  af 
Ohongagap,  som  vänder  sig  mot  norden,  fylld 
■ed  tnng  is  och  rimfrost,  och  inom  herrskade  ur- 
rider  och  storm;  den  äter,  som  vetter  mot  södern, 
httådes  upp  af  de  gnistor,  som  kommo  ditflygan- 
le  nr  Muspellhem,  sä  att  ät  denna  sidan  var  Gi- 
ungagap  sä  lätt  som  den  renaste  luft.  Ty  lika- 
lom  köld  utgick  frän  Nifelhem  och  allt  frän  den 
lunten  var  bistert,  sä  var  allt  det,  som  gränsade 
till  Muspellhem,  varmt  och  ljust.  Det  skedde,  att 
då  hårifrän  värmen  utbredde  sig  sä  vidt,  att  dess 
lliktar  nådde  rimfrosten ,  dä  smälte  denna  och  drop- 
pde^  och  droppame  fingo  lif  genom  dens  kraft, 
mn  hettan  utsände ,  sä  att  deraf  framkom  en  mans 
Aqmad,  och  han  blef  kallad  Ymer.  Ond  var 
hn  och  all  hans  afföda.  Han  sof  och  föU  i  svett. 
01  Focte  under  hans  venstra  arm  en  man  b<;h  en 
frinna ,  och  hans  ena  fot  aflade  med  dén  ähdra  en 
Ml  Derifränäro  Hrimthursarnes  slägtenkom- 
li  Men  pä  samma  gäng  med  Ymer  alstrades  af 
ém  upptinade  isens  droppar  en  ko,  sotn  kallades 
Aiihumbla.  Fyra  mjölkströnimar  rnnno  frän 
kåoes  spenar,  och  deraf  närdes  Yméir  ^^^).  Hon 
Mlf  födde  sig  derigenom,  att  hon  slickade  de  med 
nmfirost  belaggda  saltstenar.   Deraf  framkom  första 

996)  Hos  Hinduerna  är  kon  den  perionifierade  naturen  och  sjm* 
boian  af  hela  siåpelMn. 

II  * 
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dagen  manshår,  andra  dagen  en  tnans  hufrad  c 
tredje  dagen  en  hel  man;  han  kallades  Bure,  ^ 
fager  till  utseendet,  stor  och  starL  Bure  hade 
son,  som  hette  B  örn  Han  aflade  med  Jätteqy 
nan  Bestla  trenne  söner.  Oden,  Yile  och  M 
styresmän  för  himmelen  och  jorden.  De  dri 
Jätten'  Ymer,  och  när  han  ibU,  då  rann  ur  .så 
så  mycket  blod;  att  de  deri  dräidite  Hn^^iur^s 
nes  hek  ätt,  Bfergelmer,  den  vise  J4tjten,enss 
undantagen,  ty- kan  r^fik  hans  bustni  lie^tego.. 
b«^t  och,  räddsAle  sig  derpå  \^^}*.  Frän  dem  hl 
stamma  de  nya  Jätte-slägter^a. 

Efter  Jätten  Ymers  Tmat er iens)  pch  ,Jh 
Audhumblas  (den  organiska  kraftens)^  fö4f| 
genom  vexelverkan  af  mörker  och  l|us,  vatten  o< 
eld,  köld  och  värma,  och  sedan  d& från  Audlmi] 
bla  utgående  högre,  välgörande,  cfildnande  natu 
krader,  Gudame,  motverkat  och  besegrat  Jätt 
ätten,  de  fiendtliga,  förstörande  krafterna,  det  vi 
da  chaos,  då  företogo  de  "blida  maojter"  verldei 
skapelse  eller  hellre  verldens  ordnande  af  materiel 
delar. 

De  togo  Ymers  kropp  och  skapade  af  han 
kött  jorden,  af  blodet  hafvet,  af  benen  bergen 
stenarna  och  stenrören  af  tänderna,  träden  af  hå 
r<.'t  och  af  hufvudskålen  himmelen;  utaf  hans  ögon 
bryn  gjorde  de  Midgård  åt  menniskornas  sönei 
och  af  hans  hjema  blefvo  de  tunga  skyar  skapta  ^^''] 

9cfi)  Detta  hantyder  troligen  p&  den  stora  aUmänna  syndaflodci 
byaraf  hos.näsUnalla  folk  pk  jorden  ett  dunkelt  minne  finnes  idt 
ras  sägner  beyaradL  Den  nordiska  mythen ,  säsom  yi  se,  sammaii 
binder  Terldens  skapelse  med  dess  förnyelse  efter  den  stora  all 
manna  öfyersyämningen.  297)  Penna  myth  sammanhänger  mt 
▼åra  fBrfäders  begrepp  om  jorden  såsom  en  Icfvande  kropp.  De 
ras  fureställning  derom  ocb  buni  de  blifvit  it>rda  till  en  så 
dan  åsigty  upplyses  af  följande  stäUe  i  furespråket  till  de; 
Prosaiska  Eddan:  "De  undrade,  burn  det  kunde  förenas,  at 
**jordcn  ocb  djuren  och  foglarne  hade  samma  natur  i  åtskillig, 
"afseenden,  så  olika  de  dock  yoro  till  utseendet.     Det  yar  ei 
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Sol  det  ej  visste, 
,  Hvar  hoD  salar  ^de; 

Stjernor  det  ej  visste , 
Hvar  de  fasté  hade; 
M&han  det  ej  imste,* 
Hviiken  kraft  hao  egdes. 

• 

Då  grnso  Magl?énia  alla,  de  heliga  Gudar , till 
ailft  tipiAfdpa  men  och  höUo  derom  rAd.  De 
Ii6  -de-^Mor,  som  foro  lösa  och  från  Muspell- 
n  vdrd  utmattade ,  och  åatte  dém  i  rymden,  of- 
di' och  nedan  I  ati  upplysa  himmel  och  jord;  de 
giffo  äfven  alla  Ijnngeldsstralar  nm,  några  på 
iiimcien,  andra  lösa  under  himmeleny  och  be- 
NÉÉle  Or  dem  deras  gång: 

'  •*  '       Natt  och  Nedan 

'^  '-    Wamn  dcfåfvo,  . 
.  Morgon  de  nämnde 
.t  Och  Middagsstund, 

IJndorn  «'«)  och  Afton, 
■'  iren  att  tfilja. 

"letdciis  egenskap,  att  nar  man  grafcle  pil  h5ga  fjällar,  si  fram- 
*kom  der  vatten;  ej  längre  beliöfde  man  att  der  gräfya  efter 
Natten   än  i  djupa    dalar;   sa  förhåller  det  sig  ock  med  djur 
"tek  foglar,  att  det  är  lika  lAngt  tiU  blodet  i  hnfvpdet  som  i 
Ittteffna.    En  annan  jordens  egenskap  är  den,  att  hvarje  Ir 
*rexer  pl  jorden  gräs  och  blommor,  och  samma  SraffaUerallfc 
"delta  och  fftrvissnar;  likaledes  med  djur  och  foglar,  pS  hvil- 
"ka  Texa  hir  och  fjedrar,  som  hvarje  år  alTalla.    Det  är  jor- 
"dess  tredje  beskaffenhet,  att,  då  hon  är  Jyppnad  och  grafyen, 
"gror  gräs  i  den  muUen,  som  är  öfrerst  på  jorden.    Berg  och 
"Menar  liknade  de  yid  kreaturs  tänder  och  ben.   Af  detta  f5r- 
*ttodo  de,  att  jorden  i  åtskilliga  afseenden  Tar  lefrande;  de 
^  "tisstc  ock ,  att  hon  var  af  en  f^underligt  hög  ålder  och  mäg« 
"^  till  sin  natur.    Hon  fddde  allt  lefvande  och  mottog  allt 
"te,  som  dog;  derföre  gåfvo  de  henne  namn  och  räknade  sin 
"härkomst  från  henne.**  Samma  föreställning  om  jorden  såsom 
Icfrande  och  om  dess  skapelse  af  en  Jättes  kropp  återfinnes  i 
åtskilliga  andra   folkslags  mjrtliologicr.        398)  Tros  motsvara 
det,  som  i  åtskilliga  provincial-dialecter  kallas  Dagermål s- 
cUcr  Aftonvardstid.   Jfr  Geijer,  1.  c.  Ihre,  Glots.,  anser 
det  betyda   tredje  timman,   så   väl    på  förmiddag   som  efter- 
middag. 
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Natt  är  af  Jätleslägt,  svart  och  mörk,  cfler 
sin  härkomst.*  Hon  födde  med  Dfelling  af  Asasläg- 
tan  sonen  Bag,  ljus  och  skön  såsom  hela  hans  fii- 
demeätt.     AlUader  tog  Natt  och  hennes  son  Dag» 
gaf  dem  två  hästar  och  två  kärror  och  satte  dem 
på :  bimraeleDy    att  de  skulle  fara  omkring  jorden 
h varje  dygn.     Natt  &r'  förut  med  den  häst  ^  som 
kallas  HirimfaKe,  och  favarje  movgoti  daggstänker    i 
han  jorden  med  skummet  df  sitt  hetseL    Dag  UareC^  ■ 
ter  med  Skinfaxe,  den  präktigaste  af  allahästwi  i 
hela  luften  och  jorden  lyser  af  hans  mdlln.  En  maiii  m 
Mundilföp»  hade  tvänne  kam,  en«on  ochendW  ■ 
t^r,  hegge  så  fagra  och  skcma,  att  han  gaf  moéB  ■ 
namh  åf  Måne  och  dottren  namn  af  Sol;  meii  Gu- 
darne,  som  för  tornades  of  ver  denna-  stolthet ,  togo 
barnen  ifrån  honom  och  satte  Sol  att  köra  de  Ii* 
står,  Arvaker  och  Alsvider  ^^^)^   som   drogl 
Solens  vagn,  Måne  åter  att  st}rra  Månens  gång  oä 
råda  för  Ny  och  Nedan.    Måne  tog  från  jorden  två 
ham,  Bil  och  Hjuke,  då  de  kommofrån  den  brunn, 
som  By r ger  heter,  och  buro  en  så  på  sina  skul- 
dror.    De  åtfölja  städse  Månen,  såsom  man  ännu 
från  jorden  kan  se. 

Jorden  danades  af  de  blida  Gudarne  rund, 
och  öfver  henne  hvälfde  de  himmelen ,  under  hvars 
fyra  hörn  de  satte  Dvergarne  Öster,  Vestcr, 
Norr  och  Söder.  Långs  eder  stränderna  af  det 
utomkring  jorden  gående  Yerldshafvet  gåfvo  de  Jät- 
tame  land;  innanför  åter,  inom  jordens  medelkrets, 
togo  Gudarne  sjelfva  sitt  hem  och  uppreste  rundt 
omkring  en  vall  till  värn  mot  Jätteslägterna,  hvil- 
kas  land,  i  synnerhet  det  mot  norden  liggande, 
kallades  IT  t  gärd,  i  motsats  af  Gudarnes  och  men* 
niskomas  verld  Midgård  ^^^). 

399)  A  r  y  a  k  r ,  arla  cUer  tidigt  vaken ;  A 1  s  v  i  d  r ,  aUtbrännandc  ^ 
tvUnnc  personiHcrade  egenskaper  af  solen.     3oo)  Denna  vcrHs— - 
åskådning  är  helt  och  h&llet  Ofvcrcnfstäaimande  med  den  Mc 
disk -Persiska   mythologiens ;    samma   motsats,   dem»  framtr^ 
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I  midteii  af  denna  '^'j  byggde  de  sig  en  stad, 
m  blef  kallad  Asgård.  Der  bodde  Gudameoch 
ras  slägter,  och  der  tilldrogo  sig  mänga  häadel- 
r  och  saker  både  på  }Orden  och  i  luften*  All- 
ler,  Oden,  insatte  der  styresmän  jemte  si^  De 
rggde  sig  ett  tempel,  den  största  ocb  priiktigaste 
ning,  som  blifvit  pA  jorden  byggd;  der  voro  tolf 
Im  för  Gudame  och  ett  högisäte  for  AUfadel* ;  dén- 
I  gudaboning  kallades  Gladshémi  Ett  afani^  ga- 
ilBs  i^^pförde  de  äfven,  der  altaren  voro  fon^Gi^- 
norna ;  äAren  detta  tempel  vfar  ganska  stMt  /ooh 
Ihdas:  Vingolf  (Vännernas  ram).  Sedaii  bnladö 
rtritardar  ocb  smidde  konstiga  redskaper  och  verktyg: 
j  Ordnadt  var  det  omätliga  chaos  af  vilda*  krajf* 
bi  himmel  och  jord  herrligen  skapta ;  ät  st jemoma 
lÄe  platser  på  lummelens  (aste  blifvit  anvista^och 
r  dklla  himlakropparne  deras  gång  blifvit  utstakad ; 
len,  månens  ledsagare,  strålade  frän  söder  ned 
i  de  kalla  bergen,  på  marken  grodde  gröna  ör* 
r,  och  Gudar  och  Gudinnor  vandrade  på  jorden. 

Dä  kommo  från  gudaförsamlingen  trenne  mäg- 
gr  Åsar,  Börs  söner,  funno  pä  stranden  tvänne 
äd,  upptogo  dem  och  skapade  deraf  menniskor. 
'den  gaf  dem  ande,  Häncr  förstånd.  Löder 
lod  och  vackert  anlete;  de  gäfvo  dem  äfven  klä- 
er  och  namn:  mannen  kallades  Ask  och  qVinnan 
Imbla.  Från  dem  kommo  de  menniskobam ,  hvil- 
a  det  tilläts  att  bygga  och  bo  inom  Midgård  '  ^  *). 

Magterna  alla ,  de  heliga  Gudar ,  satte  sig  i  si- 
il  högsäten  och  rådslogo.    De  öfvervägde  sina  do- 

»cUan  Iran  och  Turan,  södern  och  norden,  de  Goda 
•ek  Onda  (Jfr  ofyan  s.  lag),  återlräfias  i  den  nordiska  my- 
Uologien  mellan  UtgSrd  och  Midgård,  mellan  Gudarnc 
cUerAsarne  och  deras  fiender  Hrirathiirsarnc  eller  Fr  osl- 
Jittarne.  Jfr  Gcijcr,  1.  c.  3oi)  1  "midium  hcimi," 
i  aidlen  af  verlden.  G^ifaginning.  Soa)  Att  de  fftrsla  racn- 
mslor  UifTit  iilapade  af  träd ,  träffas  äfven  i  andra  folkslags 
■jthologier,  5a<<om  Grekernas  och  Pcrsernan. 
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mar  och  påminte  sig,  huruledes  Dvergame  hade 
qvicknat  i  mtillen  neri  jorden*  De  haide  först  dtt 
lif  i  Ymers  kött  såsom  maskar.  Gudame  gåfVo 
dem  mannarett  och  manHaskapnad;  mende,Dver« 
game»  bo  dock  i  jorden  och  i  stenar.  . 

En  bro  byggde  Gudarne  från  jorden  till  him-* 
melen.  Den  kallas  Bä  fr  ös  t ,  den  kallas  odL  A&a- 
bron*  Den  har  tre  förgör  och  fir  mydcet  stark) 
såsom  byggd  med  större  konst  och  ment  stjFrka  |hl 
andra  verk '  i  byggnads  väg.  Der»  hvarMI  BäfrSsi 
är  med  himlen  förenad»  ligger  Heimdals  hindabor|fi 
ty  han  sitter  idd  himmeleiis  ända  att  vakta  brai 
för  Hrimthursar  och  Beipresar^  hvilka  skulle 'M 
stiga  himlen,  om  alla»  när  de  ville^  kirode  ftrdiK 
öfver  Bäfröst.  Den  bron  ser  man  ännu»  det  ir 
Regnbågen;  det  röda»  man  deri  ser»  är brinnaiH 
de  eld»  och  himmelska  vatten  brusa  omkring  den. 
Dock  skall  den  sönderbrista»  nSi^  Muspells  söner 
rida  öfver  den;  deras  hästar  simma  dä  öfver  stora 
floder;  på  det  sätt  komma  de  fram. 

Gudames  heligaste  och  förnämsta  ställe  är  vid 
Asken    Yggdrasil»    det  största  och  yppersta  t( 
alla  träd.     Dess  gi*enar  utbreda  sig  öfver  hela  verl- 
den    och    räcka  upp  öfver  himmelen.     Tre  rötter 
uppehålla  trädet»  och  de  genomgå  afgrund»  himmel 
och  jord.  Den  ena  nemligen  af  Yggdrasils »  det  stora 
Verldsträdets ,  rötter  sträcker  sig  öfver  Ni  felhem, 
der  i  brunnen  Hvergelmer  ormen  Nidhögg  gna- 
ger roten  nedan  tilL     Den  andra  går  tilit    Hrim- 
thursarne,  och  denmder  är  Mimers  brunn»  hvari 
visdom  och  förstånd  äro  dolda»  ty  Mimer  heter  han» 
som  brunnen  eger»  och  hanar  full  af  visdom » eme* 
dan    han    dricker  ur   bnmnen   med   GjallarhomeL 
En  gång  kom  AUfculer,  dit  och  begärde  en  drycks 
men  fick  den  icke  förr»  än  han  satte  sitt  ena  öga 
i  pant;  derföre  är  Oden  enögd,  och 

Mimer  ni  jod  dricker 
Hvar  raofgon 
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ITr  VaUkden  pant. 

Förstån  J  un  eller  hTad?/¥c>'). 

Till  Asar  och  meimiskor  sträcker  sig  Verlds* 
trädets  tredje  rot,  och  derunder  är  Ur  ds  heliga 
brunn.  Vid  denna  hafya  Gndame  sitt  domstälk. 
De  rida  dit  hyarje  dag  öfver  Bifiröst. 

En  öm,  som  är  mycket  vetande,  sitter  i 
Askens  toppt  .och  mellan  dess  ögon  sitter  en  hök« 
Upp  ocb  ned  ISper  en  ekorre,  Ratatosk;  somsö* 
W  att  stifta. spUt  mellan  örnen  odi  den  i  djupet 
fannde  'Onhién*  Pyra  hjortar  springa  omknng  i 
iSéna  grenar  odi  afhitå  dess  knoppar,  under  det 
lUhiIgg  och  flera  ermar,  än  en  ovis  det  fbnstfir^ 
gaaga  Tolais  telningar. 

Asken  Tggdrasil 
'"'     '•  Stdrre  tiinga  drager, 

in  inenskÄr  det  Tetiu 
Hjorten  biter  ofvan. 
På  .sidan  den  multnar, 
NicUiogg  fräter  nedan  *^^). 

I  den -sal,  som  ligger  under  Askens  rot,  vid 
Urds  källa,  den  heliga  och  klara,  ho  de  trenne 
nycket  vetande  mör,Urd,  Yerdande  och  Skuld 
(det  Förflutna,  det  Närvarande,  det  Tillkommande). 

De  lag  sätta 
Lif  de  kora, 
Il  For  tidens  barn 

De  tälja  ödets  domar  '^') 

He  kallas  Nornor  och  äro  mycket  mägliga; 
fti  Gudar  och  menniskor  de  rista  ödets  runor,  och 
doiB  domslut  äro  oåterkalleliga.  Det  gifves  ännu 
fal  Nornor,  nemligen  de,  som  infinna  sig  vid  en 
Mnaiskas  födelse,  spinna  dess  ödes  trådar  och  fä- 
sb  dem  under  månens  sal  (himlen).  De  :iro  af 
mycket  olika  ätt  och  natur,  somliga  goda,  andra 
<)öda.    De  Nornor ,  som  äro  hlida  och  af  god  här- 

3«3)  FolusfHi.        3o4)  GrimnitmaL        3o5)  yöluspa. 
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komst,  beskära  lycka;  vidriga  öden  och  men&iskop. 
fbrderf  komma  från  de  onda  Nornorna* 

De  Nornor  9  som  vid  Urdarbrunnen  hafva  sii 
bostad,  hemta  h varje  dag  vatten  ur  den  klara  käl 
lan  och  ösa  det  öfvor  asken  Yggdrasil,  att  dess  gre 
nar  icke  må  förtorkas  eller  ruttna.  Så  heligt  äi 
Urds  vatten,  att  allt»  «om  kommer  i  Urdar-käl- 
)tn»  blifver  så  hvitt  scxn  hinnan  i  ett  äggskal  ] 
samm^,  källa  födas  tyänne  foglar;  de  heta  Svanor^ 
och  från  dem  härstammar  detta  fogeklägte. 

..På  A^rop,  som  förbinder  himmelen  me^ 
jorden,  stiga  Gudame  upp  och  ned  och  taga  de^.i 
^a^  jordiska  lifvets  sysselsättningaf*.  iSndame  yo^ 
^första  lagstift^e  och  doi^re  på  jorden,  ^^i^ 
sta,  som  byggde  städer  och  tempel  odk  lärde  |^ 
sniida  metaller  samt  af  dem  förarbeta  redska] 
och  verktyg.  Det  var  gudaväldets  ålder ,  den 
lene  ålder,  alla  folkslags  gamla  sagor  sätta  i  ti 
Jbiörjan.  Pä  Idavallen  Asarne  då  lekte  och  von 
glade,  och  brist  på  guld  var  då  icke.  Denna  frid< 
sälla  Gudatid  varade, 

Tills  de  Lommo 
Magtige  treDne 
Thursa-mör 
tJr  Jotunhem. 

Då  stördes  gudafriden.  En  Norna  eller  spk- 
ende  Vala,  Gullveig  var  hennes  namn,  kom  till 
fiars  (Odens)  salar  och  genom  onda  förutsägelser 
föi:ebädade  guda väldets  fall.  Förbittrade,  kastade 
Asarne  henne  först  på  skarpa  spjut  och  sedaiLi 
bringande  elden.  Förgäfves.  Tre  gungor  bräiWf 
tre  gångor  återfödd,  lefver  hon  ännu.  Dä  giii|p 
de  heliga  Gudarne,  Magterna  alla,  till  sina  högä^ 
ten  och  rådslag  höUo, 

Om  Åsar  skulle 
Gälda  sitt  våtdy 
Eller  Guda  alla 
Ega  försonat. 
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Men  freden  var  bruten.  Härd  blef  striden, 
nes  borgmurar  hotades,  och  de  strid-anande 
B  af  Vanema  trampades. 

Då  upp  stod  Oden 
Och' 1  haren  slöt: 
Det  var  den  fSrsla 
HttTslrid  på  jorden>o«). 

Fred  blef  omsider  med  Vanema  ingången,  och 
iska  gudomlighéter  upptogos  bland  As^uve,  tiU 
sns  och  förbundets  stadfästande. 

Tolf  äro  de  gudomlige  Åsar,  Gudame.  öfver 
y  den  äldsta  och  förnämsta,  är  Oden,  bitiune» 

och  solens  Gud  och  alltings  herrskare.'  Han 
IS  derföre  All  fader,  såsom  tidernas  fader  och 
r  tiU  alla  tiiidar,  menniskor  och  allt  det  han 
iliragt.  Han  är  äfven  krigets  och  segerns  Gud 
^famrj    Sigtjrr),   och  honom  tillhöra  alla  de» 

på  valplatsen  falla,  hvarföre  han  också  kal- 
Valfader.  För  öfrigt  tillegnas  honom  i  my-» 
na  oräkneliga  namn,  såsom  han  äfyen  sjelf  in** 
s  qrädande  i  Grimners  säng: 

Med  ett  och  samma  namn 
Jag  aldrig  nämndes, 
Se'n  )ag  for  bland  folken. 

!ken  visdom  erfordrades,  att  utgrunda  ur-* 
inget  till  hvart  och  ett  af  de  många  namnen. 
A  anledningen  till  de  flesta  af  dem",  förklarar 
lan  ^ ''''),  ''är  likväl  denna,  att  de  serskilda  folk- 
nen  i  verlden  tycka  sig  böra  böja  hans  namn 
Ijjr  sitt  språk,  för  att  kunna  åkalla  och  djrrkå 
iftÉn,  hvar  och  en  på  sitt  tungomål;  böra  ock 
1^  anledningar  sökas  i  hans  resor,  som  omta« 
I  i  gamla  sagor,  och  ingen  må  göra  anspråk  att 
Ilas  en  kunnig  man,  som  icke  vet  att  berätta 
1  dessa  märkvärdiga  bedrifter/'  Oden  nemligen 
nträder  i  mythen    både    såsom    verldens    ord- 

>6)  yölutpa.         307)  Gyi/affinning,  •  | 
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nare  och  högste  Gud  och  såsom  Gudarnes 
menniskornas  stamfader.  Jorden  är  pä  en  { 
hans  dotter  och  hans  maka;  hans  maka  är  ä 
Frigg  Fjörgvins  dotter,  och  af  deras  ätt  är  det  i 
te  kommet X  som  Asa-ätter  kallas,  h vilka  bebyi 
det  fordna  Asgård.  Från  sitt  högsäte  Hlids' 
ser  Oden  öfver  hela  yerlden  och  hegriper  alL 
ting,  han  der  skådar.  Han  ar  vishetens  Gud^ 
allt  stjnrande  och  ordnande. 

Näst  Oden  är  Thor,  den  i  åskan  fram 
lande  gamle  Åké-Thor,  som  ock  Asa-Thor 
las,  den  första  och  förnämste  af  alla  Guda 
Jorden  är  hans  moder  oc][i  Oden  hans  fader, 
som  åskans  ljungeldar  reåa  luflen,  så  rensar 
ven  himmelens  och  jordiens  förstfödde  son,  dens 
ke  Thor,  Gudarnes  verldfrån  mörkrets  och  det 
das  dsemoner.  Han  krossar  med  hammaren  Mj 
ner  Hrimthursarnes  och  Bergresames  hufvucl 
jernhandskar  har  han  på  sina  händer,  då 
svänger  den  väldige  hammaren,  och  ingentio 
himmelen  eller  på  jorden  kan  med  hans  k 
förliknas,  då  han  kring  sina  höfter  spänner  sb 
hetshältet,  ty  då  fördubblas  hans  gudastyrka.  1 
åker  i  en  vagn,  förspänd  med  bockarne  Tan  ngn 
ster  och  Tanngrisner.  Sitt  rike  eger  ha 
Thrudvang,  och  hans  palats  Bilskirnir  i 
femhundrade  och  fyratio  rum  är  det  största 
alla  timrade  hus. 

Vid  sidan  af  Oden  och  Thor,  den  ordna 
vislietens  och  den  höga  kraftens  Gudar,  står  Fn 
hetens  och  Renhetens  Gud,  den  milde,  af  hmi] 
och  jord  älskade  Bal  der.  Odens  son  af  Fr: 
Han  är  så  fager  till  utseendet  och  så  glänsa] 
hvit,  att  allt  lyser  af  honom.  Hans  domar 
alla  oryggliga.  Intet  orent  tales  eller  för  inkc 
ma  i  hans  himmelska  borg  Breidablik. 

Njord,    en    Vaner,    men   bland  *Asa-j:[uda 
upjAugen,    rader    öfver    vindens    gäng   och    stil 
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och  eld,  sä  att  honom  är  godt  att  åkalla  pä 
\  och  vid  fiske.    Han  har  sitt  högtimrade  tem- 

pä  den  trakt  af  himmelen,  som  kallas  Noa- 
u  Hans  son,  fruktbarhetens  och  fridens  gifva- 
den  ypperUge  Frej,  ärsvextens  och  ymnighe- 
;  Gud,  råder  öfver  solsken  och  regn  och  jor- 
B  gröda.  Han  bebor  i  himmelen  den  ort, 
i  kallas  Alfhém,  ooh  som  i  tidens  början 
e  blifvit  honom  gifven  af  Gudarne  såsom  tand- 

Tolfblet  af  de  öfriga,  Oden  underordnade, 
[tigt  verkande  Gudar  fylles  af  Heimdal,  Tyr  t 
ige,  Höder»  Vidar,  Ale  eller  Vale,  UUer 

For  se  te.  Den  förste  af  dessa,  Guda- väktarn 
imdal,  är  af  en  hemlighetsfull  natur,  nio  mö- 
%  barn,  nio  systrars  son.  Till  sitt  väsende  be- 
och  stor,  kallas  him  äfven  den  hvita  Åsen» 
der  har  han  af  guld.  Hans  palats  Himin- 
g  ligger  vid  Iiimmclens  ända.  Såsom  Gudarnes 
are  mot  Hrimthursarnes  och  Bergresarnes  an- 
behöfver  lian   mindre   sömn  än  en  fogel;  han 

lika    långt  natt  och  dag,  nemligen  hundrade 

vidt   ifrån  sig;   han  hör.  gräs  ve\a  jki  jorden 

ull  på  faren.  En  lur  eger  han,  som  Iieter 
llarhorn,    och    när    lian    blåser    deri,   höres 

i  alla  verldar;  hufvudet  deraf  ksdlas  Hcim- 
i  svärd.  Tyr,  såsom  Krigsgud,  är  utmärkt  for 
djerfhet  och  sitt  mod  och  råder  mycket  for  se«. 
'  i  strid;  tillika  är  han  så  vis,  att  man  hafl  för 
s&ga  om  den,  som  utmärker  sig  genom  syn- 
klokhet, det  han  liknar  Tyr.  13 råge  åter 
Idekonslens  Gud,  mästare  i  visdom,  vUlta- 
ét  och  språkfärdighet;  efler  honom  har  skalde- 
iten  blifvit  kallad  bravur  och  den  bragr  karla 
r  braixr  quennay  som  i  vältalighet  utmärkt  sig 
ifiir  an<h*a  qvinnor  eller  män.  llöder  kal- 
den   blinde,   och  Vidar    den  tyslc  Åsen;  Vi- 

är    af  alla   Gudar   den    sLirkaste   niist  Thor; 
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han  har  en  sko  af  den  underbara  egenskap,  att 
han  med  den  far  genom  luft  och  öfver  haf.  A  le 
eller  Vale,  är  son  af  Oden  och  Rind,  tapper  i 
strid  och  en  god  skytt.  Uller,  såsom  bågskytt 
och  skidlöpare  den  utmärktaste  af  alla,  så  att  in-* 
gen  kan  med  honom  täfla,  är  fager  till  utse- 
endet och  krigisk  i  allt  sitt  väsende;  honom  Sr 
godt  att  åkalla  i  envigeskamp*  Forsete,  son  af 
Balder  och  Nanna,  eger  i  himmelen  den  sal,  som 
kallas  Glitner,  grundad  på  guld  och  täckt  med 
ailfver;  ädel  och  from  såsom  sin  fader,  sämjar 
han  alla  saker  och  förlikar  alla  dem,  som  till  him- 
om  konmia  med  tvistemål;  Gudar  och  menniskov» 
heter  det  i  Eddan,  känna  ingen  bättre  domstoL 
Till  Asarne  räknades  ännu  en,  den  listige  Loke, 
skön  och  fager  till  utseendet,  men  af  elakt  skåp 
lynne  och  mycket  ostadig.  Han,  i  tidernas  bör^ 
jan  Gudarnes  vän,  blef  sedan  deras  fiende  och  de- 
ras försmädare,  upphofvet  till  all  falskhet,  alk 
Gudars  och  menniskors  vanära. 

Till  antalet  lika  eller  ännu  större  är  ska- 
ran af  Asyniorna,  Asa-gudinnorna.  Frigg,  åf 
alla  den  fbrnämsta.  Odens  maka  och  Asames 
moder»  känner  'oden  alla,''  men  håller  dem  hos 
sig  förborgade;  hennes  himlaboning  kallas  Fen* 
sal  och  är  mvcket  skön.  Kärlekens  och  nabi* 
rens  Gudinna,  den  hulda  Freja,  med  Frigg  till 
grundbemärkelsen  nära  beslägtad,  är  näst  henne 
den  mest  ansedda  och  den  herrligaste  bland  Asy^ 
niorna*  Hennes  man  Od  far  långväga  bortj  Freji 
gråter  öfver  hans  frånvaro,  och  hennes  tårar  fiif 
guld;  en  skön  bild  af  naturens  sorg  öfver  den 
tjortoyarande  solen,  ty  Od  är  ingen  annan  in 
Oden  sielf,  solen,  ''den  skinande  Guden.''  Lika- 
som Oden,  har  äfven  Freja  många  benämningar, 
och  orsaken  dertill,  säger  oss  Eddan,  är  den,  att 
hon  förändrade  sitt  namn  efter  de  serskilda  folkslag, 
till  h vilka  hon  kom,  då  hon  sökte  cflcr  Od.   Med 


I 
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Oden  delar  hon  hälften  af  de  i  krig  fallna.  I  him^ 
kD  eger  hon  den  boning,  som  Folkvang  kallas , 
odi  då  hon  far  ut ,  draga  tvä  kattor  hennes  vagn. 
I  du  na,  maka  till  skaldekonstens  Gud,  dén  sid- 
^ggige  Brage  '^^),  gömmer  i  en  ask  de  äpplen « 
kvaraf  Gudanrne  äta,  dä  de  åldras,  och  bliiva  då 
»Ila  åter  unga,  hvilket  sä  skulle  fortfara  ända  till 
Ragnarök»  Magtemas  skymning.  Af  de  öfriga,  till 
dm  stora  gudakretsen  hörande  Asynior  framträ- 
da i  mythen  såsom  de  förnämsta:  Gefion,  som 
i  flJD  boning  upptager  alla  dem,  hvilka  dö  ^flsom 
nSr;  Sjöfn,  som  förmår  att  vända  menniskors 
hlg  till  kärlek,  så  väl  männers  som  qvinnors;  Lofn» 
fon  för  sin  mildhet  och  fromhet  af  Frigg  eller 
All&der  fött  tillstädjelse  att  förena  män  och  qvinnor 
med  h varandra,  oaktadt  alla  mötande  hinder  och 
svårigheter;  Vör,  som  hör  de  eder  och  förbin- 
delser, hvilka  knytas  mellan  män  och  qvinnor , 
och  äfven  straffar  dem,  som  bryta  dem,  hvarföre 
sådana  mål  kallas  Yörsmål;  Eir,  läkarekonstens 
Gudinna;  Saga,  hos  li vilken  Oden  dricker  alla  da- 
gar mjöd  i  Söqvabeck  ur  gyllene  kärl;  Fulla, 
som  deltager  med  Frigg  i  hennes  hemliga  råd; 
Hlin,  som  vårdar  dém,  Frigg  vill  rädda  från  la- 
n,  édi  Gna,  som  Frigg  utsänder  i  sina  ärender 
tyi  åtskilliga  verldar. 

Hvarje  dag  Oden  sig  korar  svärdfalNte  hjéltaf 
odi  samlar  dem  i  gudahuset  Gladshem  i  den  rytor 
ligi,  rnldstrålande  salen  Valhall,  der  taket  är  if 
ipiiftskaft  räflladt,  salen  täckt  med  sköldar  otji 
kryiAor  ä  dess  bänkar  bredda.  Femhundrade  ock 
fyratio  dörrar  leda  ut  från  salen,  och  hvarje  dörr 
ir  så  ryndig  och  vid,  alt  åttahundrade  Einhe- 
riar  (vapendöda  män ,  Valhalls  hjeltar)  kunna  i 
bredd  med  hvarandra  gä  derigenom,  när  de  ryc- 

äoS)  EUcr  den  "tid^lLaggigc  Ascn."  Såsom  Bragc  Tarit  fSr  sitt 
Unga  akagg  atmUrlLt,  sa  lallade  man  i  forntiden  Skaggbrago 
den,  iom  hade  mycket  skägg.    Skalda. 
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Jia  ut  att  strida  mot  ulfven.  En  varg  stär  bunden 
framfor  vestan-dörren  och  deröfver  sväfvar  en  örn. 
Rundtomkring  utbreder  sig  den  åt  alla  sidor  hon» 
dra-mils  vida  slätten  Vigrid,  der  Gudar  och  JiU 
tar  en  gång  skola  rida  tillhopa  till  kamp  och  strid. 
Midt  på  vallen  står  Valgrind,  den  heligaste  af 
heliga  portar: 

Gammal  är  den  grinden , 
Men  det  veta  A, 
.Hur  med  lås  bon  stanges  *^*). 

Aldrig,  komma  så  många  till  Valhall,  att  id»  • 
alla  få  tilbäckligt  fläsk  af  den  galt,  som  Sä  hr  in»  1 
per  heter;  han  kokas  hvar  dag,  och  är  dock  åjUr) 
hel  om  aftonen.  Kocken  heter  AndhriAiner^i 
kitteln  Eldhrimner:  '\ 

Andhrimner  lägger 
I  Eldhrimner 
Sahrimner  att  kokas, 
Det  busta  fläsk: 
Men  få  det  veta, 
Hvad  Einheriar  äta^i^). 

En  gét,  som  Heidrun   heter,  och  en  hjort« 
som  Eikthyrner    kallas,  stå  på  Valhalls  gård^., 
och  beta  af  trädet  Lärads  grenar.    Ur  getens  qMt>»  . 
nar  flödar  klara  mjödet  isådan  ymnighet,  attdenTj 
fy  lies  ett  dryckeskar,  sä  stort,  att  alla  EinheriaratJ 
liafva  deraf  nog.     Från  hjortens  horn  utlöper  el  [ 
ström,  som  rinner  ända  ner  i  Hvergelmer,  ochder*  r 
ifrån    utströmma    de    floder  y  som  flyta   kring  ot^ 
Gudårnes  boning.     Oden,  den  stridvane,  herrl^ji  ^ 
härarnes   Gud,   gifver  den  mat,  som  står  på  faaoi ^ 
bord,  åt  de  två  ulfvar,  som  heta  Ge  re  och  Fre* 
ke,  men  sjelf  beliöfver  han  ingen  spis. 

Ty  af  vin  allena 

Den  vapen gode 

Odin  evigt  Icfver  '  "). 

Det 

309)  Grimnismal,         3io)  GrimhismaL        3xi)  GHmnitmaL 
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Det  är  Einheriames  tidsfbrdrif  och  lek  i  Val- 
Il,  att  hvar.  morgon,  sedan   de  klädt  8ig 9  rusta 
5ig,  g&  ut  på  gärden,  kämpa  och  Julia  h varan- 
u  Sedan  rio^  de  firän  striden  äter-hcm  till  salen. 

öl  tned  Asarne  de  dricka, 

Af  Sahrimner  äta  , 

Och  sitta  endrägtige  tillsammans"'). 

Valhalls  mör  bära  dryckerna  fram  till  hjel- 
ne,  väjda  bordbonaden  och  dryckeshornen.  De 
ilas  Valkyrior,  och  dem  utsänder  Oden  till 
nrae  strid  att  till  Vallialls  samqväm  hembjuda 
Mmogna  kämpar.  De  rida  genom  lufl  och  haf , 
k  ett  fladdrande  sken  bebädar  i  slagtningen  an- 
msten  af  Härgudens  tärnor.  .  Tankfulle  sitta  de 
hjelmade  mör  pä  hästarnes  ryggar,  och  stödda 
ot  spjuten,  med  sköldarna  framför  sig,  styra  de 
ir  segern  och  striden  och  utköra  cl^m,  som  skola 

Dessa  samlar  Oden  lios  sig  i  Valhall  till  den 
sta  stora  striden  mot  Ulfven.  Ty  en  härd  kamp 
r  mellan  Åsar  och  Jättar  uppstätt,  sedan  Loke, 
fli  i  tidens  början  blandat  5ntt  blod  med  Odens  till 
Ipnde  af  deras  fosterbrödra<(kap,  funnit  den  "än- 
riiådande  « "  ♦)"  Jättcqvinnans  halfförbrända  hjer- 
ech  af  henne  blifvit  illshig  gjord  och  lockad  till 
ihog*  Dcrifrän  har  allt  vidunder,  allt  ondt  i 
sriden  kommit.  Loke  nemligen  sjrmk  i  den  elaka 
kanatis  famn,  och  af  den  osiiliga  omarmningen 
Hteri  de  trenné  vidundren  Hel,  Midgfirdsor- 
MK  och  Fenrisulfven. 

Dä   Gudame  fingo  vela,  att. dessa  tre  barnen 
ippfoddes  i  Jotunhcm,  och  onda   spådomar  tillika 

l\i)  Vaftkrudnismai.       3i3)  Jfr  Makonaryntl  ocb  Helgåqv.  Hund. 

3i4)  Nemligen  samma  QuIIvci^,  ^om  n»ro>j»att  gudavälilft^  Tall, 

lallas ,  i  Völu^pa  den  miiiilrr  eller  HyinUas  sång  ,  A  n  p  u  v  I»  o  il  a  , 

Usom  (Irn,   livilken   li4(Ut  Gudarac  augesL,  Ulcr  fi»roi'S4ika(lc 

^m  anger  och  nod.         \ 
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förebådade^  att  mycken  olycka  skulle  komma  a 
dem,  sände  Allfader  att  taga  barnen  bort  och  fo 
ra  dem  till  honom.  Sedan  kastade  han  Midgärds 
ormen  ut  i  det  djupa  Verldshafyet ,  der  han  s 
tillvexer,  att  han,  liggande  i  hafvets  djup,  kröke 
sig  kring  alla  land  och  biter  sig  i  sin  stjert.  lie 
nedstörtades  i  Nifelhem,  dimmornas,  mörkrets  ocl 
köldens  vcrld.  Hon  fick  dödens  välde  öfver  all 
verldarna,  sä,  att  hon  skulle  skifta  säten  åt  dem 
som  till  henne  sändas,  nemligen  nidingar  och  så 
dana,  som  dö  af  ålder  eller  sjukdom  ^").  Rym- 
lig  och  stor  är  hennes  boning,  men  Elände  he- 
ter hennes  sal.  Hunger  hennes  fat.  Svält  hen- 
nes knif.  Senfärdig  hennes  träl  och  trälinoa 
Svek  och  Fall  hennes  tröskel,  hvaröfver  manin- 
gar, T  v  i  n  s  o  t' hennes  säng  och  Förtärande  qval 
dess  omhänge.  Sjelf  är  hon  till  hälften  svartbU 
och  till  hälften  har  hon  menniskofarg;  bistert  od 
förfiirligt  är  hennes  utseende*  £n  å,  som  hetei 
Gjall,  löper  fbrbi  hennes  boning,  och  Modgunn, 
en  vredens  Valkyria,  vaktar  bron,  som  går  öfra 
denna  ä  och  förer  till  Hels  underjordiska  hemvist 
Fenrisulfven,  det  tredje  vidundret  af  Lokes 
ohyggliga  afiodai  uppfMde  Asarne  hemma  hos  sig 
men  Tyr  var  den  ende,  som  hade  mod  att  gå  til 
honom  och  gifva  honom  mat.  Då  Gudarne  sågc 
honom  tillvexa  med  hvarje  dag,  fruktade  de  myc- 
ket och  togo  det  beslut  att  binda  honom  med  a 
stark  fjätter,  som  kallades  Läding.  Ulfven  ufr 
sträckte  sig,  och  fjättern  brast.  Gudame  gjordi 
då  en  annan,  dubbelt  starkare  fjätter,  som  hette 
Dr  o  me.  Ulfven  skakade  sig  och  slog  fjättem  moC 
jorden  sä,  att  stycken  deraf  flögo  långväga  bort  "•). 
Då  sände  Oden  en  yngling  vid  namn  Skir  ner, 
Frejs   skosven,  till  Dvergame  i  Svartalfhem.    Al 

3i5)  Deraf  ordet  Hclsot,  sotesängeas  d5d.        3i6}  ''Detharse- 

dan    hlifvit    ett    ordspråk,   ati    lösa  ur  läding  eller   ålå  ur 

drome,  niir  n/lf^ot  fordrar  o^anW^  wnXiiMk^uvn^.'*  Gylfa^MMmg^ 
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förfärdigades  det  starka,  silkesmluka  bandet 
ipner,  som  var  sammansatt  afsex  slags  ämnen. 

Af  kattstegens  dån, 
Af  qvinnomas  skägg, 
Af  bergens  rötter. 
Af  björnens  senor, 
Af  fiskarnes  anda 
Och  foglarnes  spott. 

.  band  ville  Ulfven  icke  låta  sig  päläg* 
ned  annat  villkor,  än  att  en  af  Asarne  lade 
!iand  i  hans  mun  till  underpant,  att  bandet 
brfårdigadt  utan  svek  och  list.  Den  ene  Äsen 
den  andra,  ingen  ville  erbjuda  sin  hand. 
en  steg  den  modige  Tyr  fram  och  lade  sin 
I  hand  i  Ulfvens  mun.  Bandet  tillsurrades. 
m  ristade  sig,  men  ju  härdare  han  bröt  pä, 

fastare  satt  bandet.  Då  logo  alla  utom  Tyr, 
mistade  sin  hand.  Asarne  bundo  Ulfven  vid 
or  bergsklippa  och  fastade  denna  djupt  ned  i 
D.  I*  Ulf  vens  mun  stucko  de  ett  svärd,  sä 
istet  stannade  i  den  nedre  käken  och  udden  i 
Öfre.  Han  tjuter  förfärligt,  och  den  orena 
ij    som    står  ut  af  hans  mun,  blifver  till  eh 

som  kallas  Von.  Så  varder  han  liggande 
Ragnarök.  Mörda  honom,  ville  Asarne  icke, 
an  de  for  sina  heliga,  fridlysta  ställen,  hade 
greken  aktning,  att  de  icke  ville  oskära  dem 

Ulfvens  blod,  ehuru  spädomame  sade  dem, 
AD  skulle  gifva  Oden  sin  hane. 
littames  krafler  och  mod  vexte.  De  bortröf- 
|dfva  Asa-Tiiors  raägtiga  hammare  '*'").  De 
t  Iduna  och  hennes  äpplen ,  så  att  Gudarne  be^ 
a  bli  gråhåriga  och  gamla  ''*).  De  hota  att  ta- 
llhall och  flytta  det  till  Jotunhem,  försänka  As- 
och  dräpa  alla  Gudame  '  *  ^).   Freja,  Solen  och 

1)  Thyms  Quida.        3i8}  Bragaradur.        Sig)  Skalda. 
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Månen  äro  nära  att  blifva  Jättars  rof  genom  Lokes  ela 
ka  -list  och  genom  en  af  Gudarne  sjelfva  obetänksam 
med  Jätlaroe  ingången  förbindelse  '*°).    Men  Thor 

Han  sällan  sitter, 
När  slikt  han  spörjer. 
Eder  brötos 
Ord  och  löften, 
Alla  heliga  band. 
Som  iitsta,  löstes'**). 

Det  är  minnet  af  denna  väldiga  strid  mellai 
Åsar  och  Jättar,  dess  mänga  äfvcntyr  odi  uppträ 
den  och  den  outtröttlige  Thors  segrande  kamp  mo 
det  onda,  fiendtliga  slägtet,  de  gamla  Skalderna 
firat  i  sånger  af  hög,  forntida  enfald,  och  dei 
muntliga  berättelsen  bevarat  i  underfulla  sägnen 

Mägtiga  sitta  Asarne '  ännu  på  sina  throner  oci 
handla  i   sin   fulla  heiTliga  kraft,  så  länge  Balder 
den    gode ,,  fromhetens  och  renhetens   Gud,   sam- 
manhåller Valhalls  gudakrans  och   vårdar  Valhalls 
boningar.     Men   svåra  drömmar  bebådade  Balders 
fall,  och  spådomar  förkunnade,  att  Allfaders,  älsk- 
ling, den  täckaste  af  Gudarne,  var  af  Nornorna  döds- 
tecknad.    Detta  gaf  ångest  åt  Frigg  och  Oden  och 
alla    Gudarne.     rå    tinget  sammanträda  alla  Åsar 
och    Asynior  och  rådslå.     De  taga  det  beslut  att 
sända  ut  till  alla  naturer,  frid  att  bedja,  att  Bal- 
der ej  må  skadas.    Alla  väsenden  svuro,  och  Frigg 
tog  de  tröstande  ederna  af  eld  och  vatten,  af  jern 
och  alla  slags  malmer,  af  stenar  och  träd  och  jora,af 
sjukdomar  och  gift,  af  djur  och  foglar  och  onpar, 
hvilka  alla  med  ed  sina. löften  föste,  att  icke  skad» 
Balder.    Men  Oden  fruktar  något  vara  förgätet  odi^ 
kallar  Asarne  till  ny  öfverläggning.    På  rådstämmacp 
samtalas  mycket.    Oden  reser  sig ,  lägger  sadeln  pft 
sin  åttafotade  häst,  den  sncibbt  ilande   Sleipner^ 
och    rider    ned   till  Nifelliem.     Hunden  Garm  m— 
sar  ur  aigrunclen  \\pp9  blodig  IVaman   om  broslel 

320)  Gj-ijaginnin^.         Vx\)  V'iiUii[m. 
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et  inm*dgirigt ,  och  käften  nedhängande ,  myc- 
lan  skällde,  gapade  glupskt  och  förde  en  Iftng 
Men  fram  red  Oden,  och  jordvägen  dånade. 
om  han  till  Hels  höga  honing  och  red  fram 
»stan  dörr,  der,  såsom  han  visste,  Vala,  den 
a  spåqvinnan,  låg  i  sin  hög.  /För  henne,  den 
a ,  qvad  han  dödsbesvärjning ,  ^äg  mot  norden , 
å  staf  dödsväckande  runor  och  fordrade  svar. 
t  reste  sig  den  gamla  upp  och  qvad  med^öd- 
tämn^: 

"Ho  ar,  af  itiän 
''Mig  okända,  denne, 
"Som  mig  stör  och  sorg 
"Väcker  i  min  själ? 

Jag  var  af  snö  omsnöad 

Och  slagen  af  regnet 
"Och  stänkt  af  daggen. 
"Död  var  jag  länge." 

''Jag,**  svarade  Oden,  Tieter  Vegtam  och  är  Val- 
8  son ;  tidningar  frän  jorden  vill  jag  säga  dig , 
du  mig  om  Afgrund:  för  hvilken  äro  bänkar- 
pidlring^prydda ,  och  bädden  den  fagra  guldbe- 
tr  Hon  qvad; 

"För  Balder  här  står 
"Äf  bryggda  mjödet 
"Den  klara  dryck, 

Laggd  är  skdld  derÖfvier. 

Iiöt>pl»se  st^lnda 

Åsar  i  s«rg.     *     * 

Nödigt  jag  sad'€t, 

Nu  vUl  jag  tiga," 
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Sist  lion  mälte: 
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"Så  kommer  af  män  mig 
"Ineen  mer  att  söka, 
"Till  dess  att  Loke 
"Lossnar  ur  banden, 
"Och  Guda-förderfvandc 
Mörkret  kommer."  * «  «) 
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iSs  Inledning. 

Efter  detta  sjönk  hon  tillbaka  i  högens  dji 
och  hem  red  Oden,  högt  bekymrad  öfver  BaLd 
och  Gudames  öde. 

Asarne,  förtröstande  på  den  ed,  allaväsenc 
i  rfaturen  svurit,  ställa  Balder  midt  ibland  s 
hugga,  skjuta  och  kasta  på  honom  och  glädja 
öfver  den  glänsande  Gudens  osårbarhet,  ty  inj 
ting  skadade  honom ,  hvilket  alla  tyckte  för  hon< 
vara  mycket  ärofullt.  Detta  förtröt  den  af  ils] 
fullt  hat  gäsande  Loke.  Han  förskapar  sig  till 
qvinna,  går  till  Frigg  i  hennes  sal  och  förtälj 
hvad  sig  tilldrojj  i  gudaförsamlingen.  Frigg  sa* 
icke  skola  vapen  och  träd  skada  Balder ,  ty  ed  1 
jag  tagit  af  dem  alla.  Då  frågar  qvinnan:  ha 
alla  ting  svurit  att  skona  Balder?  Frigg  svar 
öster  om  Valhall  vexer  en  telning,  som  heter  B 
stelten;'den  syntes  mig  för  ung  att  kräfvaed 
Dereder  gick  qvinnan  bort  Sedan  skyndade  J 
ke  att  upprycKa  Mistelten,  kom  med  denna  t 
baka  i  guda-församlingen ,  ställde^sig  vid  den  blii 
Höders  sida,  uppmanade  honom  att  äfven  bidr 
till  Balders  förnerrligande ,  räckte  honom  den  s 
da  telningen,  styrde  hans  hand,  Höder  kastar,  < 
Balder,  genomborrad «  faller  död  till  jorden. 

Stunouna  stå  Asarne  med  sänkta  händer  < 
stirrande  ögon.  Då  de  återhemtat  sig  från  ( 
första  häpnaden  och  sökte  tala,  utbrusto  de  i  gi 
Oden  greps  af  en  så  mycket  djupare  smärta,  s 
han  bäst  insåg,  hvilken  förlust  Asarne  lidit  gen 
Balders  afgång,  ty  han,  den  höga  godhetens  < 
renhetens  Gud,  var  det  värn,  som  först  måste 
vägen  rödjas,  innan  Asarne  kunde  besegras,  e] 
Valhall»  Gudarnes  helgedom,  angripas.  Alla  i 
dades  hämnd  mot  banemannen.  Men  stället  ^ 
heligt  och  fridlyst.  Vale,  en  son  af  Oden  n 
Kind,  solens  dotter,  utkrafde  väl  sedan  den  b 
diga  liämnden  af  Höder,   det  blinda  verktyget  : 
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hålets  och  ondskans  giflfulla  planer.     Men  ej  blef 
Baldar  derigenom  äterväckt  till  lifvet.    Asarne  bu- 
ro  hans  lik  till  stranden,  för  alt  bränna  det  ä  bål 
på   Balders    eget  skepp    Hringhorne.     Men   när 
skeppet    skulle    utskjutas   i  sjön,  gick  det  icke  af 
stallet.     Då  skickades  bud  till  Jotunhem  eder  Jät- 
tekvinnan Hyrrocken  feldlivirfveln).     Hon  kom 
ridande  pä  en  varg  med  tiuggormar  till  tyglar ,  gick 
hm    till   fbrstäfven  af  skeppet  och  skot  det  ut  i 
tt  tag,  sä  att  eldgnistor  flögo  deromkring  och  hela 
jkden  skalf.    Dä  blef  Thor  vred ,  lyftade  sin  ham- 
Mre  och  med  ett  slag  sönderkrossade  Jättmnans 
kafvudy    innan    Gudarne    hunno  bedja  för  henne. 
Derpå  utfördes  Balders  lik  pä  skeppet.  Dä  Nanna, 
kns  maka,  säg  detta,  brast  helmes  hjerta  af  sorg. 
Bod  lades  på  bålet  vid  sidan  af  sin  make.   Fä  bå- 
let lades  änren  Balders  häst  och  allt  hans  ridtyg. 
Oden  ditlade  sin  ring,  kallad  Dr  öp  ner,  som  ha- 
dt  den  egenskap,  att  hvar  nionde  natt  dröpo  af 
kmom  åtta  likaså  tunga  ringar.     Thor  stod  bred- 
vid och  vigde  det  antända  bålet  med  sin  hanmiare. 
.  Ed  dverg  sprang  framför  hans  fötter.  Honom  spar- 
iade  Thor  med  sin  fot  upp  i  elden,  så  att  också 
bn  blef  bränd»    Närvarande  voro  vid  Balders  lik- 
innd  Oden  och  hans  korpar  tillika  med  Frigg  och 
Vidkyriorna.     Frey  åkte  i  en  vagn,  förspänd  med 
ém  galt,  som  kallas  Gyllenborste;  Heimdalred 
il  hästen  Guldtopp,  och  Freja  körde  med  sina 
Wuor.     Många  folk,  äfven  Hrimthursar  och  Berg- 
Mur,  bevistade  denna  sorgfulla  begrafning. 

Frigg  lofvadc  att  med  huldhet  omfatta  den, 
som  ville  rida  till  underverlden  och  erbjuda  Hel 
ISsepenningar  för  Balder.  Hermod  den  hurtige. 
Odens  son,  påtog  sigdcnna  beskickning,  kastade  sig 
upp  pä  Slcipner  och  red  nio  nätter  och  dagar  ge^ 
Bom  mörka  och  djupa  dalar,  ej  seende  något* ljus, 
in    han    kom  till  ån  Gjall  och  red  öfver  den 
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luéd  skinande  guld  belaggda  Gjallarbron.  Modgunn, 
den    mö ,   som  bevakar  denna  bro »  sporde  honom 
om  hans  härkomst  och  namn  och  förmälts,  att  da* 
gen  förut   hade  fem  (lockar  döda  menniskor  ridit 
öfver  Gjallarbron,  "nien  .icke,"  sade  honj  "dånar 
bron  mindre  under  dig  allena,  ej  heller  hafver  da 
dödsfärg;  hvi  rider  du  här  på  de  dödas  väg  r  Her- 
mod  sade  sitt  namn  och  sitt  ärende,  och  hon  vi«- 
isade  honom  den  väg,  som  ledde  ^till  de  dödas  går« 
dar.     Derpä  red  han  vidare  fram,  tillspände  gjor^ 
den  hårdare ,  gaf  Sleipner  sporrarna  och  satte  i  hur« 
tig  fart  öfver  det  höga  stängsel,  som  kringger  Heb 
boning ,  kom  så  fram  till  palatset ,  steg  in  och  fick 
4er  se  sin  broder  sittande  i  högsätet.  Hermod  fram:* 
bar  sitt  ärende  tiU  Hel  och  föreställde  henne  dcA 
sorg,  som  rådde  bland  Asarne.     Hel  svarade:  att 
nu  månde  prof  vas,  om  Balder  vore  så  allmänt  ik 
skad»  som  man  sade,  ty  om  alla  ting  i'verlden,  si 
lef vande  som  döda,  begreto  honom,  då  skulle  han 
få    återkomma   lill    Asarne.     Med    detta  svar  red 
Hermod  åter  hem.    Balder  ledsagade  honom  ur  pa- 
latset ,  tog  ringen  Dröpner  och  skickade  den  ålpr  .: 
it  Oden  till  åminnelse;  äfvenledes  Nanna  sände  ett  ^ 
smycke  jetnte  flera  gåfvor  till  Frigg  samt  en  guld*  J 
ring    till    Fulla.     Återkonunen  till  Asgård,  berSt^ 
tade  Hermod  allt,  hvad  han  sett  och  hört« 

Då  sände  Asarne  bud  öfver  hela  verlden,'att 
alla  måtte  gråta  Balder  ur  Hels  våld.  ,  Det  gjorde  J 
allii.  Menniskorna  greto,  djuren  greto,  jord  ocb 
stenar,  träd  och  malmer,  alla  greto,  såsom  man SiH 
au  ser  dessa  ting  gråta,  när  de  komma  från  frost 
in  i  värmen.  Med  dessa  goda  budskap  vände  sän- 
debuden hem.  Då  mötte  dem  en  Jätteq vinna,  sOm 
hette  Thöck.  Hon  satt  vid  en  berghtill-  De  bå- 
do  henne  äfven  gråta  Balder  ur  Hel.   Hon  svarade: 

"Thöck  mänd  gråta 
"Meii  torra  tårar 
.    "Vid  Balders  bål.     ' 
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''Hvarken  i  Hfvet  eller  döden 
''Glädje  han  mig  gjorde. 
"Hel  behålie  sitt  rof!"  »as) 

1  Hel  behöll  det.  Man  anade ,  att  denna 
nna  var  ingen  annan  än  Loke,  Asarncs  af- 
de  onda  magternas  verktyg.  Detta  blefup- 
9   då  Loke,   drifven  af  sin  onda  ande,  vid 

gästabud  hos  Jätten  ^ger  på  Hlers  ö  först 
Iråp  störde  46n  heliga  fred,  som  borde  pin- 
udarnes  församlings  sedan  méd  argfull  tu^n- 
e  giftiga  smädeord  öfver  alla  Åsar  och  Asy- 
eh  ändtligen  sjelf  berömde  sig  af  Balders 
I  att  Balder  icke  blifvit  från  Hel  återlöst, 
ttande  för  de  uppbragta  Gudames  hämnd, 
Loke  bort  till  en  bergsklyfta ,  der  han  bygg- 
3tt  hus  med  fyra  dörrar,  för  att  kunna  haf- 
gt    åt  alla  håll;   stundom  •  förby tte  han  sig 

en  lax  och  gömde  sig  i  Franangers  fors. 
epo  Asame  honom  slutligen ,  sedan  Oden 
rån  Hlidskjalf  upptäckt  hans  tillhåll  Då 
lade  de  hans  son  Narve  till  en  varg;  han 
let  sin  broder  Nare ,  och  med  dennes ,  med 
Q  sons  till  hårda  bojor  härdade  tarmar  blef 
unden  vid  trenne  klippor.  Öfver  batis  huf- 
phängdes  en  ettcrorm,  ofch  fräji  honom  dry-* 
er.  Hos  Loke  sitter  hans  maka  Sigyn,  och 
en  skål  under  det  droppande  ettret ;  när  skär 
r  fuUy  och  hon  slår  ut  den  etterfidla  vät- 
Iryper  ^ftet  undertiden  i  tiokes  ansigte;  då 
tian  sig  sä  9  att  hela  jorden  skälfver.  Detta 
jordskal f.    Så  ligger  han  bunden  till  Rag- 

am  ilar  tiden  mot  Magternas  skymning.  Flyk- 
kn  lif vet,  sitter  Fromheten  såsom  en  kraft- 
Inad,  "en  död  bland  de  döda,"  i  Hels  nn- 
liska  salar,  Våldet  far  ohejdadt  fram  på  jor- 

'jrlfaginning,  3a4)  ^gts  Dfecka  (JEgeri  Gfistabud),  äf- 
kallad  Loka  Glepsa  (Loket  Sroädcsång).  Jfr  Gylfaginning. 
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den,  Gudarnes  magt  är  försvagad,  och  slägter,  ut- 
gångna frän  samma  gudomliga  rot,  vända  vapen 
mot  h varandra,  krig  och  mord  och  rof  uppfylla 
alla  ändar  af  verlden. 

Bröder  strida, 
Hvarandra  dräpa; 
Systerbarnen 
Blodsbandet  spilla. 
Härdt  ur  i  verlden: 
£ii-ålder,  svärds-ålder, 
Storm-ålder,  mord-ålder. 
Ingen  skonar 
Den  andra  *■*). 

Jättame  hemta  nytt  etterblandadt  lif  af  det 
lefvandes  undergång  och  bygga  af  döda  mäns  nag« 
lar  skeppet  Nagelfare,  som  skall  föra  dem  till 
gudastriden.  Fenrisulfven  och  Midgårdsormen  vexa 
och  trifvas,  och  österut  den  gamla  '*^)  sitter  i 
Jernskogen  och  föder  Ulfvens  uiigar,  af  hvilka  en 
blir  i  synnerhet  mägtig;  han  mättas  af  fega  men* 
niskors  lif,  slukar  månen  och  blodbestänker  Mag- 
iernas säten;  solens  strålar  svartna  sommaren  der- 
efter,  och  all  vind  blir  storm.  Så  bådar  allt  och 
reder  sig  allt  till  verldens  sista  blodiga  dag.  Bl 
kommer  Fimbulvetr,  den  stora  vinter,  som  be- 
står af  tre  vintrar  efter  hvarandra  utan  någon  som^ 
mar  emellan;  snö  faller  från  alla  kanter,  en  stark  ' 
frost  herrskar,  bistra  vintrar  råda.  På  en  gång 
lossas  den  gamla  nattens  alla  krafter.  Jorden  skälf- 
ver,  träden  ryckas  upp  med  rötterna,  bergen  stör» 
ta  samman,  alla  f]ättrar  och. band  brista  och  soD^ 
dcrslitas.  Dvergarne  stå  suckande  vid  klippans  dörr. 
Hos  Asarne  gal  den  gullgule  hanen,  i  dödens  salar 
hos  Tiel  under  jorden  den  sotfärgade,  hos  Trollen 
i  h()i»an  skog  den  blodröde,  väckande  hjeltar,  vål- 
nader,   alla   magter  till  strid.     Garmer  tjuter  vid 

SsS)  röluspa,        3a6)  Ncnil.   JäKeqvinnan   Angurhoda,   dea- 
Aiiiuina,  med  hrilkcn  Loku  afladc  de  förutnämnda  vidnndrcn- 
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Gnipa-hällen,  vAlnader  vandra  vid  midnattstid, 
Loke  blir  lös,  Fenrisulfven  rjrter  och  bryter  sina 
liand,  Midgurdsormen  vältrar  med  Jätte^yrla  sin 
ofantliga  kropp,  bafvet  gaser  öfver  sina  bräddar, 
vågen  krusar,  och  ormen  kommer  i  Jätte-raseri 
opp  på  land.  Då  lossnar  äfven  skeppet  Nagelfare, 
och  vid  rodret  sitter  Jätten  Hrvmer.  Ulfven  far 
fiam  med  gapande  mun,  öfverkäken  rorer  vid  him- 
Dkelen,  underkäken  vid  jorden,  eld  gnistrar  frän 
lans  näsborrar  och  Ögon.  Midgårdsormen  förgiftar 
kla  luften  och  hafvet  med  sitt  etter.'  Ilimmelen 
icmnar,  och  derutur  komma  Muspells.  söner  ridan- 
de, anförde  af  Surtur;  både  framför  och  efter  hon- 
om är  brinnande  eld;  hans  svärd  skiner  klarare 
in  solen;  Bäfröst,  den  himmelska  bron,  brister  i 
itjcken. 

Nä>  dessa  händelser  tilldraga  sig,  då  reser  sig 
Heimdal,  blåser  af  alla  krafter  i  Gjallarhornet ,  så 
att  det  höres  kring  alla  verldar,  och  kallar  hjel- 
tame  i  Härfaders  salar  till  strid.  Gudarne  samla 
%  till  rådslag.  Oden  rider  till  Mimers  brunn« 
Isken  Yggdrasil,  tidens  gamla  träd,  dånar  och 
ikälfver,  och  örnen  i  toppen  sjunger  dess  liksång. 
frun,  till  Yigrids  ofantliga  slätt  tåga  Muspells  sö- 
ler;  dit  komma  Fenrisulfven  och  Midgårdsormen; 
ler  möter  äfven  Loke  med  Hels  söner;  der  möter 
Hiymer  med  hela  Hrimthursa-  eller  Jätteskaran. 
ånrne  härkläda  sig ,  och  med  dem  draga  alla  £in« 
Wriar,  Valhalls  hjeltar,  ut  till  den  sista  stora  stri- 
da. Främst  rider  Oden,  Gudars  och  menniskors 
Uv.  Med  sin  guldhjelm  och  den  fagra  brynjan 
adb  spjutet  Gugner  tågar  han  mot  Fenrisulfven. 
Ilior  strider  vid  hans  sida,  kämpande  mot  den 
[risliga  Midgårdsormen.  Frej  strider  mot  Surtur, 
léh  lång  och  hård  Ur  kampen;  Frej  faller,  eme- 
bn  han  icke  har  sitt  goda  svärd,  som  han  imder 
uldåldems  tider  bortgifvit  af  kärlek  till  en  Jät- 
inna.     Thor   dräper  Midgårdsormen;  liflöst  ligger 
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det  förfarliga  vidundret,  simmande  i  sitt  eget 
men  nio  steg  derifrån  folier  Thor  sjelf  död 
till  marken,  förqväfd  af  det  etter,  som  ormer 
hlåst  på  honom.  Ulfven  slukar  Oden,  men  Vi 
Öderis  son ,  den  starke  och  tyste  Åsen ,  hämnas 
fader,  stöter  med  väldig  hand  svärdet  i  hj( 
af  Jättens  son  och  sträcker  morddjuret  till  i 
ken.  Tyr  fäller  Garmer,  men  siupar  tillika 
af  hundens  bett.  Loke  och  Heimdal  nedgöra  h 
andra.  Det  onda  faller  med  det  goda.  Sist  h 
Surtur  eld  öfver  hela  verlden. 

Solen  svartnar, 
Jord  sjunker  i  liaf. 
Från  himlen  försvinna 
De  glänsande  stjernbr. 
Ångan  gaser 

Upp  ur  den.  blossande  eld. 
.  Högt  lågan  leker 
Mot  sjelfva  himlen.  5«^) 

Men  fastän  himmel  och  jord  förgås,  och 
Gudar,  alla  Einlieriar  och  liienniskor  dö,gifve 
ännu  många,  hade  goda  och  elaka,  hemvist. 

Då  kotnmer  den  Rike 
Till  stora  domen  ^ 
Den  starke  ofvan/ 
Han,  som  allt  skickar: 
Döinap  han  samjar, 
Tvister  han  sliter 
Och  löncin  stadgar, 
Som  vardfi  skall.  '••) 

På  likstranden  (Narstrand),  fjerran  fråi 
len,  står  en  borg  med  portar »  vända  mot  noi 
horgen  är  af  ormryggar' sammanflätad,  och  or 
nes  hufvuden  liänga  in  genom  gluggar  och  u1 

B?7)  yöluspa.  3a8)  yöluspa.  Man  jcmfSrc  Jiurmcd  den 
s.  xa8  ff.)  meddelade  korta  ö^vcrsigtcn  af  Zoroasters  läri 
de  fordna  Modernas  och  Persernas  förestulluingar  om  s 
mcUan  det  onda  och  goda,  det  ondas  undergång  och  i 
öfvcr  de  döda  m.  m. 
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sr»  så  att  strömmar  deraf  falla  och  ,öfverskölja 
en. 

Der  skola  vada 
I  tunga  strömmar 
Menedige  män, 
Lönnmördare 
Och  de,  som  andrad 
Makar  locka. 

Och  i  Hvergelmer: 

.Suger  Nidbögger 
Framlidnas  krop^r; 
Sliter  vargen  liken. 
Förstån  J  an,  eller  hvad?"») 

Af  de  sälla  hemvisten  äter  är  det  bästa  i  guld- 
JLta  borgen  i  Gilnle  det  höga.  Äfven  ligger  i 
mlen  en  annan .  sal ,  som  heter  Brimer,  och  lätt 

for  dem,  som  älska  en  god  dryck,  att  få  den 
denna    sal.     En   god  boning  är  också  den,  som 

byggd  på  NidaHällarne  af  rödt  guld  och  kallas 
ndre.     I  dessa  l)oningar  skola  de  trofasta ,  de 

Ordhållna,  goda 
Skaror  bygga 
Och  i  al/a  dagar 
•   Sällbet  n)«ta.  «».•). 

.En  A^rldsälder  är  föAi,  en  verldsbrand  har 
fergätt  det  gamla.  Det  besegrade  onda  har  gått 
I  intet,   fallit  för  avigt»     Mein  berrligt  reser  aig 

verldslågan  det  goda  åter,  föryngradt  och  skö- 
fe,  luttradt  till  ett  högre  lif.  Solen  har,  innan 
p  uppslukades  af  Ulf  ven,  födt  en  dotter,'  lika 
Åi  som  modren,  hvars  bana  hon  vandrar.  I 
Inåbnimers  skog  hafva  två  menniskor,  Lif  ooh 
ijFthraser,  döljt  sig  undan  Surturs  låga;  de  ta- 
i  sm  mat  af  morgondaggen,  och  från  dem  här- 
imnia  de  nya  slägtor,  eQ  renad  mennisko-ätt. 
fOQskande  skön  uppstiger  en  ny  jord  ur  hafvet, 
Ädde  ve\a  åkrarna,  sjelfmanta  skördar  framkom- 

5^9)  yöiuspa.         33o)  Föluspa.     Jfr  GrJfasinuin^. 


igo  Inledning. 

ma,  all  nöd  förgår.  Och  den  nyfödda  jorden 
sas  af  Odens  herrliga  söner.  Vidar  och  Vale. 
ena  sin  faders,  den  andra  sin  broders  häm 
begge  oskadade  af  Surturs  laga,  välja  åter  sii 
stad  der,  hvarest  Asgård  förr  legat.  Till  dem 
ma  Thors  söner,  M^gne  och  Mode,  och  med 
hammaren  MjöUnen  Från  Hel  återkomma  £ 
och  Höder,  sätta  sig  försonta  bredvid  hvarandr 
bebo  tillsammans  Odens  segersal,  den  helig; 
daborgen.  På  Idavallen  Asarne  åter  samlas, 
tala    om    fordom  timade  händelser  och  ödec 

Säminna  sig  styrkans  rön,  förra  tiders  stora  • 
omen.     De    återfinna    i   gräset  de  underbar; 
netaflor  af  guld,  som  Gudarnes  furste  och  ( 
slägt  hade  egt  i  tidens  morgon,  men  under 
ålderns    lekar    förloraU    Den  höge,  fördolde 
dens  '^*)  runor  blifva  då  uppenbara.     Och 
den  nya  himmelen  och  jorden  kommer   hai 
herrska,  som  högre  och   mägtigare  är  än  de 
dar,  h vilka  "styrkas  af  jordens  krafter,  af  sva 
"de  sjö  och  skaldemas  mjöd"  ^ '  *) ,  han ,  den 
ke  ofvan,  om  h vilken  Sierskan  Hyndia,  en  spj 
Yala,  hemlighetsfullt  qväder: 

Då  kommer  en  annan, 
Än  mera  mägtig. 
Dock  honom  icke 
Jag  namnar  våga. 


Ty 


Få  månde  längre 

Fram  skåda, 

Än  Odin  går 

Alt  Ulfven  möta.  »"). 


33i)  Den  okUnde  Guden^  om  hvilken  fordom  äfTcn  H 
garne  vetaC  tala.  Den  store  Anden,  hvilken  äfycn  i 
cas  vildar  känna.  33a)  Ifyndlu-Ljod  eUcr  Völusps 
mindre.        333]  Hjrndiu^Ljod, 
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Idsta   Historien    till   medlet   af 
XI   århundradet. 
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Asames  invandring  i  vår  Nord. 

Oden  och  med  honom  all^  Diar  samt  en  stor 
Lenhet  folk»  för  att  söka  ett  nytt  fädernesland 
nya  höstäder,  hröto  upp  från  deras  hem  vid 
derna  af  Svarta  Hafvet,  togo  de  vägen ,  säger 
i  M,  först  åt  vester  till  Gardarike,  det  nuva- 
s  Kyssland ,  och  derefter  åt  söder  tiU  Saxland. 
\  tåg  skedde  med  den  ordning,  den  prakt  och 

att,  hvar  de  framdrogo  i  länderna,  berätta- 
mycket  om  deras  herrUghet,  så  att  de  syntes 

lika  Gudar  än  menniskor.  En  sådan  lycka 
i  äfven  deras  (ard,  att  öfverallt  i  de  länder, 
de  uppehöllo  sig.  Tar  god  årsvext  och  fred, 
lUa  trodde,  att  detta  kom  från  dem  *\  Huf- 
kget  ställdes  uppåt  mot  höga  norden.  iJer  ville 
i  i  skygd  för  folkrörelsemas  storm  grundlägga 
ytt  Asa-tempel  och  under  dess  Gudars  hägn 
i  ett  samhälle  af  fria,  sjelfständiga  män«  Hans 
iKende  bUck  sade  honom,  att  hans  slägt  och 
lommande  skulle  i  verldens  norra  del  blifva 
(tor  och  frejdad  ätt  och  hans  ége(  namn  der 

^»glingasagan.  FOr  de  oppgifUr  och  berättelser,  som  i  den- 
A  AfdelniDg,  afvensom  i  den  nästfftljandey  förekomma ,  och 
Sr  krilka  andra  källor  icke  anföra*,  lig[ger  Ynglitigasigantill 
;nndy  hrarföre»  till  undvikande  af  öfrerflödiga  citater»  den* 
*«ma  icke  vidare  åberopat.  tk)  Förespråket  till  Protti- 
ibBddan. 


\ 
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lefva  i  långvarigt  minne,  hedradt  framför  an 
Konungar  ').  Således  lemnade  kan  Saxland 
kom  till  Fuen  ^),  livarest  det  ställe,  der  han 
tid  vistades  och  förrättade  sina  offer,  efter  hor 
blifvit  kalladt  Odensee  *).  Härifrån  skickade 
Asa-mön  Gefion,  att  högre  upp  mot  norden,  på  an 
sidan  om  sundet ,  uppsöka  länder.  Om  hennes  i 
berättas  i  mythens  språk»  att  hon  kom  till  Gy 
Konungen  öfver  d<et  land,  som  nu  kallas  Svith 
Hon  fick  af  honom  ett  landstycke,  si  stort,  i 
fyra  oxar  på  en  dag  skulle  kunna  upplöja, 
for  hon  till  Jotunhem  och  aflade  der  med  en  J 
fyra  söner.  Dessa ,  förvandlade  hon  i  oxeskepns 
och  spände  dem  sedan  för  en  plog.  Plogen  ( 
så  hårdt  och  djupt,  att  landet  lossnade,  och  03 
ne  drogo  ^et  ut  på  hafvet,  men  stadnade,  då 
i  vester  kommo  till  ett  sund,  hvarest  d^,  ^ 
emot  Od^nsö^  nedsatte  landet.  Så  uppkoni  Sela 
hvilken  ö  en  forntida  skald ,  Brage  den  gamle ,  i 
afseende  på  mythen  om  dess  tillkomst  kallar  I 
marks  ,tillökning.  Skjöld,  eu  son  af  Oden,  $a 
der  tiU  Konung.  Han  uppbyggde  en  stmi, 
Geiion  till  gemål  och  blef  stamfader  for  Danms 
Konungar,  som  eder  honom  kallades  Skjöld 
-  gur,  det  vill  säga  Skjölds  ättlingar.  Der,  hva 
från  Svithiod  det  omföj^mälta  landet  blef  bortta] 
uppkom  i  stället  en  m3'cket  stor  sjö,  som  ai 
gauile.  pallades  Lögaren,  men  i  våra  da^ajr  b^r  qs 
af  Mälaren.  Såsom  bekräftelse,  att  5^,lunda  t 
gått  med  Selands  och  Mälarens  tillkomst,  tillä{ 
i^gan,  att  $^  måiiga  (järdur  och  vikar  Mälaren! 
i|ika  många  och  till  liigct  motsvarande  äro  ni 
på  Seland  «). 

Ode 

i    >     I 
B)  Jfr  F6re«pr.  tiH  Pros.  Edånn.        4)  I  Eddan  stifTCf ,  atl 
kom    *'tiU    ReMgötaland ».  som    nu   kalla.<t  Jutland.'* 
gamla  xprikct  Odcntyj,   som  betecknar  ott  ställe»  4«p:< 
/oj  rät  tat  sina  ofTcr.        6)  Gjrl/aginning.  >  ' 


7.    Asarnes  invandring  i  vår  Nord,  19I 

Oden  sporde ,  att  österut  hos  Gylfe  voro  goda 
h  fruktbara  länder.  Då  bröt  han  upp  frän  Fuen 
h  kom  tagande  med  gudaståt  uppåt  till  Svithiods 
ulamären.  Gylfe,  Konungen  i  Götaland,  fbrun- 
Mle  sig  mycket  deröfver »  att  A.sarne  voro  så  kun- 
[a,  det  allt  gick  efter  deras  vi  11  ja.  Han  efler- 
iktc,  om  detta  kunde  komma  af  deras  egen  krafl» 
er  orsaken  borde  sökas  hos  de  Gudar,  åt  hvil- 
de  offrade.  Att  utforska  dctUi,  drog  lian  dem 
I  mötes.  De  gåfvo  sig  då  ut  att  vara  de  gamla 
ir,    efter    den  tro  man  i  fordom  tid  hade,  sä 

I  att  menniskor  blefvo  äterfbdda ,  som  äfven 
.  Gudarne  flera  gängor  antogo  menskliga  skep* 
ier    och   pä  jorden  uppträdde  såsom  herrskare 

II  lärare,  för  att  lyckliggöra  och  undervisa  fol- 
11;  läror,  som  tillhörde  de  forn-asiatiska  dog- 
erna  om  själavandringen  och  i  äldsta  tider  äfven 
rit  trodda  af  de  nordiska  folken  icke  mindre  än 
ILelterna  '').  Äfven  berättade  Asarne  mänga  sto- 
och  märkliga  saker  frän  Godliem ,  Gudarnes  hem , 
A  kallade  de  landet,  livariirån  de  kommo.   Då 

bjöd  Gylfe  dem  välde  och  land  i  sitt  rike,  sä 
f eket  mera ,  som  han  fann  sig  icke  ega  kraft  att 
itstå  dessa  mycket  mägtiga,  mycket  kunniga  och 

r)  Redan  det»  att  Asarne  kunde  utgifva  sig  att  rara  de  gamla 
Aiar»  förutsätter »  att  en  tro  p5  själavandringen  fanns ,  eller  att 
begreppen  derom  icke  varit  vjra  fornfäder  okekanta.  Dess- 
■tom  sagcs  uttryckligen  i  Prosaiska  tillägget  till  fölsunga- 
fvädet  i  den  äldre  Eddan:  '*Dct  var  en  tro  bland  de  gamla, 
.  "^tt  mcuuiäkor  blefvo  lterf5dda;  men  det  är  nu  kalladt  kär- 
.^ng-villa.  Helge  och  Sigrun  sägas  hafvablifvitåterfudda»  och 
^"knllades  han  då  Helge  Haddingaskade ,  men  hon  Kära  Half- 
Hans  dotter,  såsom  qvädet  är  i  Käras  sånger.**  Poraponius 
M  e  I  a  berättar  oss  detsamma  om  Geterna ;  han  säger  (LiK  II.) : 
**€a  del  bland  Geterna  tro,  att  de  aflidnas  själar  komma  till- 
''baka  igen;  andra  åter 9  ult  de  komma  till  lycksaligarc  bo- 
**Dingar;  åter  andra »  att  de  forgas,  mon  all  delta  är  biitrrc  än 
**att  lefva.  Och  allt  detta  gör  dmi  så  alörsagda  och  beredda 
-lill  drHlcn- 
v.  P.  ti,  I  D,  l3 
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förfarna  män.  Af  alla  blefvo  de  beundrade  s2 
utmfirl^ta  till  skönhet  och  förstånd  framför  ai 
mäiiy  man  förut  kade  sett  ")• 

De  nedsatte  sig  i  midten  af  landet,  omk 
Mälarens  stränder,  och  såsom  de  sjelfya  gifvit 
de  gamla  Gudames  namn,  så  namngåfvo  de  a 
sina  gårdar  efter  Gudames  hemvist  och  lämj 
på  alla  för  handen  varande  ställen  de  i  Gudas; 
förekommande  namn.  Så  bodde  Thor  i  Th: 
yang,  Balder  i  Breidabliki-  Heimdal  på  Himinb 
Njord  i  Noatun  och  Frej  i  de  höga  salarna, 
salir  ^).  Oden  gaf  åt  alla  sina  Drottar  goda 
dar  till  bostäder.  Sjelf  valde  han  sin  borgstai 
Mälare-viken  Skarfvens  södra  strand  och  tillegi 
sig  landet  deromkring.  Der  byggde  han  ett  i 
gudahus,  som  tillika  med  det  tillhörande,  kr 
liggande  landet  blef  kalladt  Sigtuna,  Segerguc 
'  gård  '°),  till  minne  af  det  underbara  tåg,  den 
re  Åsa-höfdingen  utfört,  då  han  genom  mänga  < 
kanta  länder  och  folkslag ,  midt  under  krigsstor 
och  hotande  faror,  segerrikt  och  med  lycka  le 
gat  sitt  folk  och  dess  Diar  till  deras  bhfvande 
hem  och  säkra  fristad  i  yttersta  norden.  Se 
templet  var  uppfördt»  började  Oden  att  offra  e 
Åsarnes  sed  och  satte,  såsom  bruk  varit  i  A^i 
tolf  Diar  till  offerföreståndare  samt  domare  me 
folket. 

Religionen   är  samhällets  band,  yttrar  P 

8)  F5respr.  till  Prot.  Edd.  Jfr  Ynglingasagan.  9)  Af 
Salr  boning  y  och  Nomin.  Plur.  Salir ^  GeneL  Sala  boni 
Uptala  cHcr  Upsalir  (såsom  namnet  ännu  skrifycs  i  ▼!»  ( 
la  Landskapslagar)  vill  s&lcdes  säga  de  höga  salarna ,  de 
upp  belägna  boningar.  10)  Af  »igr  seger  (hvaraf  Oden 
ven  kallas  Sigtyr,  Sigfathr»  segerguden  9  segerns  fader] 
tun  (Engelsmannens  Town,  Belgiernas  Tujrn,  Tyskames  Za 
egentligen  stängsel»  hägnad ,  en  kringstängd,  omhägnad  1 
eller  borg.  DerifrSn  hos  oss  si  mänga  ortnamn  på  tun, 
som  Biskojhluna,  Eskilstuna^  Fårntuna,  Grimultuna,  å 
fertuna»  Skultuna,  Sollentuna  m.  fl. 
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något  stslle  i  sina  skrifter ,  och  hon ,  religionen , 
*  äfven  i  äldsta  tider  varit  det  första  och  står- 
;te  samhällsbandety  hörnstenen  i  alla  författnin- 
.    På  denna  grundval  fotade  ock   Asa-höfdingen 

nya  mngt  i  norden.  Han  sökte  hellre  vinna 
dcts  gamla  inbyggare  genom  de  medel  ^'  den  öf- 
iMgsna  insigten  gaf  honom  vid  liand,  än  att  ge- 
Q  vapen  underkufva  dem.  Derföre  lian  och  hans 
ir  mera  uppträdde  såsom  prester  och  lärare  än 
>m  eröfrare.  De  omstörtade  ingenting  med  våld- 
1  hand,  de  fast  mera  upptogo  de  äldre,  af  folk- 
a  hyllade  läror;  som  de  liär  funno,  och  inför- 
adc  dem  med  deras,  ursprungligen  från  samma 

utgångna»  men  under  fram&rna  århundraden 
lom  granskapet  med  mångahanda  folk  och  ge« 
n  sammansmältning  med  andra  stammar  mera 
lildade  eller  med  fremmande  Gudar  och  reli- 
nsbegrepp  uppblandade  lära,  som  de  hit  fbrde 
d  sig.  Det  berodde »  att  gifva  den  nya  läran  öf- 
liand  och  fasthet,  att  göra  henne  till  det  sam- 
nhål lande  bandet  i  samhället,  till  en  gemensam 
ional-angelägenhet  för  alla  landets  invånare.  Så- 
Q  en  man  af  mycken  vishet,  af  djup  klokhet 
1  ett  stort  politiskt  förstånd  bragte  Oden  detta 
!T^a  förnämligast  genom  stiftelsen  af  vissa  re- 
i6sa  nationalfester.  Han  inrättade  trcnne  stora 
erhögtider,  som  årligen  skulle  firas»  den  ena  i 
rtems  början,  den  andra  i  mid vintern,  och  den 
sdje  om  våren.  Likasom  de  Olympiska  spelen 
nm  allmän  nationalfest  voro  den  medelpunkt, 
t  Grekerna  lärde  att  känna  sig  såsom  ett  folk, 
h  likasom  de  Amphiktionska  tempelmötena  för 
ra  af  Greklands  stater  utgjorde  en  politisk  för- 
ii^punkt,  sä  blcfvo  i  norden  dessa  festliga  of- 
högtider,  när  de  omkring  en  tempellielgei  lom  till 
nensamma  offer  samlade  hela  folket,  det  huf- 
dsakliga  föreningsband,  som  ännu  fastare  och 
'  ett   mera   politiskt  helt,  än  fallet  var  i  GYeV- 
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land,  omslöt  Svithiods  folkstammar,  åtminstone  till 
en  början  så  mycket»  att  de  lade  grund  till  natio- 
nalsinne  ock  national-enhet ;  derfore  också  templet 
i  Upsala,  dit  ofierhelgedomen  kort  efter  Odens  tid 
förlades,  blef  medelpunkten  för  hela  landeU 

Genom   den  högtidlighet,  hvarmed  dessa  iÅ- 
ferfester  firades  i  rymliga  tempel,  omstrålade  Åsar- 
ne  sig  ännu  mera  med  gudomlig  glans.     De  kun- 
de   ibr  öfrigt  så  mycket  lättare  gifva  sig  ett  im- 
ponerande anseende ,  som  de  tillika  medförde  mäo^- 
falldiga  konster  och  kommo  i  blänkande  vapen,  om- 
gifna    med    prakt  och  ståt.     Detta  allt  gjorde  pi 
sinnena  ett  mägtigt  intryck.     Troligen  halva  ufw 
mänga    af  de   underbara  idrotter,  sagan  tillegiur 
Oden,  mycket  sin  grund  deri,  att  denna  stora  po- 
litiska man  med  klok  beräkning  förstått  att  kasta 
öfver    många  saker  ett  gudomligt  skimmer,  eller 
hölja    dem  in  i  djup  hemlighetsfullhet,  väl  käiH 
nande  menniskolynnets  art,  att  ger  na  tro  det  un- 
derbara och  att  tillskrifva  högre  rhagter  eller  hem- 
liga, förborgade  krafter  allt,  som  icke  ligger  inom 
kretsen    af  tidens    kunskaper    och    begrepp.     Han 
kunde,    så    troddes  om  honom,   förvandla  sig  till 
fogel,  till  djur,  till  fisk  eller  orm,  och  for  såsom 
sådan  på  en  tid  bort  till  fjerran  Hggande  länder  i 
egna    eller    andra    mäns  beställningar,    under   det 
hans  kropp  emellertid  låg  såsom  död  i  sönm  el- 
ler dvala ;  han  hade  alltid  hos  sig  Mimei-s  hufvud, 
som  sade  honom  många  förborgade  saker,  och  tvänne 
kor{>ar  "),  dem  han  lärt  att  tala  menniskors  spräk, 

•  II)  Om  dossa  sagor  EdJan:  "Tvänne  korpar  sifti  pS  Octcns  ax- 
lar och  fura  till  hans  öron  allt ,  hvad  de  se  och  hora.  De  beb 
Hugcn  och  Muocn.  Dem  sänder  hau  vid  dagntugen  att  fly- 
ga omkring  all  land,  och  komma  de  åter  vid  frnkosUidcs; 
dcrigenom  blir  han  underrättad  om  mångahanda  hän Jclscr,  och 
dcrfTire  kallar  man  honom  Korpe-gud/*  Efter  nyare  forn- 
fo.skarcfl  tolkning  anses  dessa  korpars  namn  Hiigcn  och  Mn- 
inMi  om-nllipcn  h«;teckna  Förnuftet  och  Villjan,  uhii!ii'^ao- 
de  således  don  intellcctuella  förmågan. 
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flögo   ofla    långt  bort  till  fremmande  knder  ock 
fiinle    honom    derifrän    många    tidningar»    genom 
hvilket    allt  han  blcf  mycket  vis  och  klok.     Med 
blotta  ord  förmådde  han  släcka  eld,  stilla  haf  och 
sjö  och  styra  vinden;  han  kunde  för])lin(ia  ochdöf- 
va  sina  fiender  och  göra  deras  vapen  sä  vanmäg- 
tiga,  att  de  icke  beto  mera  än  qvistar;  han  visste 
äfven  af  alla   skatter»  som  i  jorden  lågo  förborga- 
de,  och  döda  menniskor  kunde  han  uppväcka  ur 
äm  grifter.    Alla  dessa  idrotter  lärde  han  andra 
fjBoowL    runor  och  en  art  af  sånger»  som  kallades 
gddrarj  hvarföre  Åsame  blefvo  kallade  Galdra- 
smeder»  det  vill  säga  mästare  i  konsten  att  med 
di^  tjusa  och  trolla.    Oden  kunde  ock  sådana  sån- 
ger»  att,  när  han  dem  qvad,  då  öppnades  för  hon- 
om jorden    och   bergen,   stenar    och   högar»    och 
med  blotta  ord  band  han  dem»  som  i  högen  bod- 
de, så  att  han  kunde  gä  derin  och  taga  derifrän» 
h?ad  han  ville;  deraf  kallades  lian  Drauga-  och 
Hangadrottin,  vålnadernas»  högarnas  herre.  Ge- 
nom Seid,    en  konst»  som  öfvades  med  sjudande 
och  kokande  och  var  ansedd  för  den  kraftigaste  af 
dia   idrotter,    förespådde  lian  menniskorna   deras 
kommande    öden;    han   kunde  med  samma  konst 
bringa  öfver  dem  alla  olyckor  och  sjukdomar»  bc- 
I   taga  dem  aflingsförmåga »  vett  och  styrka  och  gif- 
[   n  dessa  åt  andra.     Genom  dessa  och  andra  såda- 
I    u  idrotter  blef  Oden  mycket  namnkunnig  och  Åsar- 
tt  ansedda  för  högre  väsenden. 

Folktron  och  sagan  hafva  gerna  för  ^cH  att 
Usdi  i  drägten  af  det  öfvernaturliga  alla  ovanliga 
tii^.  Xfven  hafva  fommyther  och  sednare  tradi- 
tioner blifvit  sammanblandade  och  med  hvarandra 
invåfda.  Också  torde  väl  många  af  de  gamlas  hö- 
(jre  läror  blifvit  missförstådda»  många  af  deras  kun- 
sbper  räknade  till  trolldom  äfven  derföre,  att  inan 
icke  förstått  tyda  forntidens  hemlighetsfnlla  ])ild- 
^lik.    Så    mycket    synes   emellertid   med  viss1i«*t     ^ 
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följa  af  (le  gamlas  bcrällelscry  all  Asarne  medför 
en  högre  odling  och  att  höfdingen  fur  dem  varit  ei 
-man  af  öfverlägsna  insigter  och  mycken  klokhet 
Man  finner  mellan  honom.  Oden,  och  Geternas  pi 
ceneu.s  i  mänga  delar  en  sk  stor  öfverensstämmelsc: 
att  äfven  sagans  gåtfulla  föreställningar  om  de 
förres  idrotter  kunna  såsoku  vanställda  lemningar  oc 
dunkla  minnen  af  fordna  kunskaper  och  en  störr 
kännedom  af  naturens  krafter  erhålla  någon  vig 
och  betydelse ,  då  mab  öf vertänker ,  hvad  Jordane 
mera  enkelt  och  historiskt  förtäljer  om  den  sed- 
nares  stora  insigter  i  naturkunnigheten  eller  djup: 
kunskap  i  ,både  gudomliga  och  menskliga  saker  '  *) 
Diceneus  utvald<^  de  ädikiste  och  förståndigaste  blam 
Geterna  och  underviste  dem  i  gudaläran  samt  der 
till  hörande  vetenskap.  Detsanmia  förmäles  i  dei 
nordiska  sagan  om  Oden,  att  han  lärde  gudahof 
vets  föreståndare  mestadelen  af  t  sina  idrotter ,  s 
att  de  kommo  honom  närmast  i  all  visdom  ocl 
kunskap.  Dertill  hörde  väl  tydningen  af  gudalä 
råns  djupare  mening»  kunskapen  om  Gudarnes  ur 
sprung,  hvilka  krafter  och  föremål  i  naturen  d 
betecknade,  h varifrån  deras  många  bcnämninga 
uppkommit,  dessas  djupare  och  doldare  antydnin 
gar,  kortligen^  läran  om  alltings  upphof  och  ska 
peLs^,  de  verkande  krafternas  natur  och  egenska 
per  samt  ändtligen  Gudarnes  och  yerldens  undei 
gång  och  slut.  Dessa  läror  hörde  till  den  fona 
kunskap,  som  i  de  mythiska  qväden  kallas  Jol 
närs  och  Gudars  runor  (vetenskap),  kända  tillbe 
la  sin  omfattning  endast  af  de  invigda  och  ofta  ui 
görande  ämnen  för  deras  samtal,  deras  frågoi;  oc 
svar  samt  pröfning  af  b  varandras  visdom  '  ^). 

12)  Jfr  InledQ.  s.  187  ff,  i3)  S&  U  ex.  pröfvade  Oden  oc 
JUttcn  Vafllirudner  hvarandras  insigter  i  forntidsläi-an ,  hvili< 
iädun  utgör  ämnet  fur  Eddiska  sangen  VafthrudnismaL  Si 
frägsidc  Oden ,  som  vid  detta  liUTallc  kaUade  sig  Gångrådei 
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Sporde  den  vise 
MjÖd-bjudcrskao  ■*) 
For  Gudarnes  ättmän 
Och  Aexa»  samtjväui: 
Om  fur  Himmel, 
Joi-d  ouli  Afgvund 
Hon  ursprung  visste, 
JLldren  och  slutet 
Och 

Myclet  öFver  irard 
Af  Heimdal  spurde 
De  höga  Gudar, 
Af  Loke  Asyniorna; 
Om  TSrnan  dem  sade 
^lådom  och  vishet. 
Sä  aftonen  framled, 
tills  mörkret  inföll. 'i). 

Att  orörialskade  bevara  dessa  läror  eller  he- 
p  traditioner  och  att  iakttaga  de  symboliska  bruk, 
a  af,  stamfädema  blifvit  fbrordnade  till  minnets 
snrande  af  dessa  samma  traditioner,  det  tillhör- 
i  IKame  eller  gudahofvets  föreståndare.  De  in- 
lade den  högsta,  den  presterliga  lärdomen.  Ätt 
ed  dem,  medAsarne,  äfven  i:unskTiften  blifvit  in- 

"Hvad  mUU  Odin 

■■Slelfi  Monu  {Baldm-t)  Bra, 

-FöiT-n  I  bil  bau  rteg?" 
Vafthrudner: 

"Infen  man  det  vet,  1 

"Hvad  i  tidcDi  b&rjan 

"Ha  din  inn  i  hat  lade: 

"Ja;  med  f^a  läppar 

"Om  min  nrlida  Luotkap  talte 

"Och-  om  Gudari  ur*prang. 

"Nu  mia  vithet  ir 

"Emot  Odin  prSfrad  vorden. 

"Du  är  evigt  vi*a>t  upp!  jorden." 
B**d  Oden  wde  sin  >an  Baldcr  i  Crat.  ianaii  denne  ladn 
H  Uleti  ^nei'hafVB  varit  eb  frlgaiiom  hiirt  tillmyilcrierna, 
elKdan  den  ingeoitades  i  Eddan  beivarai.  JU  Gcijer,  L  e., 
•tk  HQnter,  om  mjiteribrna  i  den  fom-nordiaik  religionen. 
■4)  Unna.        \h)  Odin»  Korpa-ting. 
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förd ,  det  häntyder  den  nordiska  my then  om  Oden 
såsom  runornas  uppfinnare,  och  det  har  äfven  myc- 
ken   sannolikhet,  att  en  bokstafsskrift ,  som  förlo- 
rar sig  i  tidernas  mörker^  som  tillegnades  Gudar- 
ne   och    som   med  det  äldsta  Grekiska  alphabetet 
röjer    en    sä   nära  slägtskap,  inkommit  genom  in- 
vandringar   frän  länderna   vid  Svarta  Hafvet,  der 
talrika  Grekiska   kolonier  befunno  sig.     En  konst, 
att    med   nägra  streck  beteckna  tankar  och  ljud, 
mäste  i  tider  och  bland  fölk,  der  man  finnu  yaf 
med  skrifkonstens  hemligheter  föga  bekant,  väcka 
en  stor  förundran  och  i  sig  sjelf  blifva  ansedd  för 
trolldom    eller    en  hemlighetsfull  vetenskap,    sam 
kom    frän    förbindelse    med    högre    väsenden  '*). 
Der  ifrån  den  magiska  kraft,  som  tillskrefs  runor*  I 
na,  och  det  magiska  bruk,  som  de runkunniga  gjor-  | 
de  af  dem.    Runor  lärde  att  frälsa  män,  att  döfn '! 
svärdsägg,  att  stilla  vågor,  dämpa  elden  och  häfva 
sorger  *'').    Det  var  utan  t  vi  fvel  denna  hemlighets-    . 
fullhet,  hvari  Oden  och  Asarne  insvepte  de  högre 
insigter  och  kunskaper,  de    medförde,  som  gindt 
dem   anseende  af  stora  trollkunniga  män   och  till    - 
stor  del  alstrat  sägnerna  om  de  många  underbart    - 
idrotter,  som  blifvit  dem  tillegnade^  ^ 

Om  Oden  förmäler  sagan  vidare,  det  han  var  I 
så  lycklig  i  alla  företag,  att  hans  folk  slutligea  1 
trodde ,  det  segern  hörde  honom  till.  När  han  ut- 
sände sina  män  till  krig  eller  andra  förrättningar, 
lade  han  sina  händer  på  deras  hufvud,  gif vande 
dem  sin  välsignelse,  och  då  voro  de  fullt  förvis- 
sade, att  deras  värf  och  ärenden  skulle  väl  ock 
lyckligen  aflöpa  *®).  Man  trodde,  det  han  kunde 
se  kommande  saker  förut,  ty  genom  mycken  odi 

16)  Jfr  Li I  jcgrcn,  Run-tära.  17)  Jfr  Qifätiet  om  Rig,  i8)SI 
Ynghngasagan  om  Oden,  Och  om  Diccucus  säger  J  orda  nes 
J.  c:  "Qiiibiu  (Gothis  vol  G«tii»)  hoc  erat  salubrc,  aut  coa- 
**mo^iini,  aiit  votivum,  ut  qui(1<juid  Dicencus  corum  consili- 
^arius  {»raeccptssct ,  Iioc  mudis  öinuibu)»  cxpctciiduDi,  hoc  atUe 
'•/iidirantcs,  »'flTtctui  manciparctit." 
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erfarenhet»  genom  mångsidig  ock  djup  knnne- 
1  af  menniskorna,  genom  uppmärksamhet  pä 
deLsemas  |;äng  och  en  uppöfvad  förmåga  att  med 
-p  och  säker  hlick  hedöma  deras  orsaker  och 
ler,  kunde  hon,  såsom  en  dessutom  med  stora 
gter  och  myckf^t  snille  begåf vad  man ,  i  förhand 

beräkna  många  sakers  utgång.  Det  är  detta» 
i  de  gamle  kallade  spådomsförmäga,  enligt  hvad 
forntida  saga  djupsinnigt  och  träffande  anmär- 
:  "den  vises  förmodan  är  spådom  *'),"  detsam- 
»  som  äfven  Cicero  skönt  förklarar  om  stora 
1»  då  han  kallar  dem  siare»  propheter  af  kom- 
ide  händelser.  När  Oden  satt  i  vänners  lag» 
nade  sig  alla  öf ver  hans  manliga  skönhet » hans 
rliga  och  vördnadsfulla  utseende;  han  talade  med 
m  kraft  och  så  öf vcrtygande »  att  allt»  hvad 
\  tade»  syntes  alla  vara  sanning.  Såsom  en  inan» 
1  der  färdats  vida  omkring»  mycket  pröfvat 
L  erfarit  och  käiide  menniskornas  lynnen»  mcd- 
ade  han  undervisningar  och  råd  öfver  niunga 
hållanden  i  lifvet.  Han  lärde»  att  förstånd  och 
nrtanka  voro  de   bästa  hjelpare  och  vägledare  i 

I  saker»  ''ty  mer  pålitUg  vän,  än  mycket  fur- 
ind,  man  aldiig  6nncr.    Minst  felar  en  varsam." 

II  uppmuntrade  till  vishets  och  kunskapers  in- 
ntande»  "ty  buttre  börda  man  ej  bär»  än  vis- 
t  mycken ;  hon  bättre  är  än  guld  på  okänd  ort ; 
^p  hon  är  i  nöden.     Till  ögonspel  den  varder, 

intet  förstår  och  sitter  bland  visa."  För  se- 
mildrande  och  sinnenas  danande  till  ädel- 
I  och  mensklighet  inplantade  han  såsom  grund- 
ler  och  föreskrifter»  att  mot  fremmandc,  vlig- 
ande  män  skulle  man  visa  gästfrihet  och  vid- 
Ija»  **ty  eld  den  behöfvcr,  som  långväga  ifrfm 
ommer,  frusen  om  knän.  Af  mat  och  kläder  din 
ar  behöf,  som  öfver  fjällen  farit.  Vatten,  lork- 
nk    odi   gästfrihet  den   behöfver,   som  till  gäsl- 

!«))  **SYa  er  si»ali!»  gcta.*^     Jomsvik.  S. 


9» 
»9 


9» 

I 

i 

9> 


202  Hednatiden, 

"ning  kommer;  vänligt  sinne  lät  honom  röna,   tal 
"och    gensvar  ega.     Hell!   den    som  gifyen**     För 
ålderdomen   skulle   man   hafva  vördnad  och  aldrig 
le  åt  den  gråhåriga  talaren,  "ty  ofta  ärgödt,hvad 
de    gamle    tala;  ofta  ur  skrynklig  mun  visa  ord 
komma ^  äfven  af  dem,  som  usla  gå  for  hvar  mans 
"dörr    och    vistas  bland  de  ringa/'  ^  Till  hån  odi 
löje  borde  man  aldrig  liafva  en  okän^,  Fremman- 
de  man,   "ty   e)  gifves  någon  man  så  god,  att  fe- 
"let  ej  följer;  ej  någon  så  dålig,  att  tiU  intet  han 
'  "duger."     Mot  aen  fattiga  skulle  man  visa  välg&* 
renhet  och  for  armodet  hafva  medlidande,  vetan- 
de,   "att    dens  hjerta  blöder,  som  tigga  skall  sio 
spis  hvar  måltid,"  derfore  "var  god  mot  den  ar^ 
me:  starkt  är  det  träd,  som  röras  skall,  att  öpp- 
nas  för  alla.     Gif  du  en  penning,  och  det  skall 
dig  skaffa  hvar  mans  lof  hos  folket."     Det  höf« 
des    dåren,    men   icke  den  vice,  att  glädja  sig  åt 
andras    ofärd:   "åt  det  onda  var  aldrig  glad;  men' 
"låt  det  goda  om  dig  spörjas.     Den  vise  alltid  öf- 
"verskyler  andra:s^  brister."     En  vis  och  rådig  mao 
det  tillhörde,  att  alltid  bruka  sin  magt  med  måt* 
ta  och  hof,  "ty  då  lian  bland  tappra  kommer,  han 
"det  finner,  att  ingen  är  för  alla  mägtig."     Vän- 
skapen gifver  kraftkänsla,  förädlar  hjertat  och  sjä- 
len och  föder  stora,  manliga  dygder.  Derfore  mfai- 
ga  af  Odens  sköna  grundsatser  och  läror  gå  derpå 
ut,    att   öppna  männernas  hjertan  för   vänskapen» 
känslor.    "tJng,"så  lärde  lian,  "var  jag  fordom,  di 
"for  jag  ensam',  kom  villovägar;  rik  jag  mig  tyckte, 
"då   jag    annan    fann:   en    man  är  mans   fagnad*^ 
"Det  träd  förtorkas,  som  står  vid  gården  utan  skygd 
"af  bark  och  blad:  så  är  en  man  förutan  vänner; 
"hvi    skall   han  länge  lefva!"  "Sorg  fräter  hjertat, 
"om  mannen  ingen  eger,  han  säga  kan  hvar  tanka." 
"Vänskap  är  då  stiftad,  när  någon  går  att  säga  en 
annan   h varje   tanka;   allt  annat  är  bättre,  än  att 
svekfull  vara.'  Den  är  ej  vän,  som  allt  till  nöjes 
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nr."  "Sinom  viin  och  hiins  vän  skall  man,  vän 
a;  men  med  oväns  vän  skall  ingen  vän  vara." 
d  vapen  ock  kläder ,  som  bäst  dig  synas ,  skall 

vänner  glädja:  med  gåfvor  och  gengäfvor  va- 
'  vänskap  längst,  då  de  af  hjertat  bjudas."  .Vi- 
t  inplantade  han  sinne  för  sjelfständigliet  och 
roende :  "Ett  bo  är  godt ,  fast  det  är  litet ;  hvar 
m  är  herre  hemma;  fast  tvänne  getter  endast 
1  halniläckt  sal  man  eger,  det  bättre  är  än  tig- 
Han  uppmuntrade  tiU  omhugsamhet  och  verk- 
het  ,  erinrande ,  '^tt  den  bör  tidigt  uppstå » som 
lans  gods  vi^  vinna :  liggande  ulf  får  sällan  ett 
,  ej  slumrande  mannen  seger."  Så  äfven  en 
iader,  som  vill  egendom  förvärfva,  "ty  mycket 
summar  den,  om  morgonen  sofver;  pä  hus- 
ads  tillsyn  hälft  godset  beror/'  Men  han  var- 
e   tillika    ej  mindre  mot  ett  ohofsamt  fikande 

gränslös  obelåtenhet ,  emedan  "ingen  sot  är  vär- 
jor den  visa  mannen,  än  sig  med  intet  nöja," 
äfven  mot  ^n  ofbrståndig>  ändamålslös  girighet', 
"ofta  sparas  åt  ledom,  hvad  ämnadt  tar  Ijuf- 
m;  mycket  går  emot  förmodan.''     Ännu  myc- 

lärde  han  till  umgängesvettets  bildande  och 
1  for  öfrigt  af  visa  och  förståndiga  män  bor- 
jakttagas.  Utan  stor  inflytelse  på  ett  folks 
BiiDg  och  bildning  kunde  icke  lärdomar  vara 
ma  som  dessa:  "Glad  och  gifmild  hvar  man 
Jl  vara  9  tills  döden  stundar."  "Hemma  skall  den 
ft  mannen  glad  och  gästmild  vara;  minnesgod 
kspräksam,  om  han  mångvis  vill  vara,  ofta  om 
t  goda  tala."  "£j  ofta  må  du  i  samma  stad  till 
WDg  komma;  Ijuf  blifver  led,  som  länge  sitter 

annans  bänkar."  "För  tänkande  sinnen  orda 
mycket,  men  akta  på  Ijmnet,  dä  den  ädle  och 
Bte  kommer  till  gården."  "£n  varsam  gäst ,  som 
mmer  till  herberge,  talar  ej  mycket;  med  öron 
n  lyssnar,  mod  ögon  han  skådar;  så  forska  de 
se."     "Oklok  man,  då  i  sällskap  han  kommer. 
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"bäst    är    han   tiger:  ingen  det  mfirker,  bur  lik 
"han  vet,  tills  mycket  han  talar."     "Den  aldrig  ti 
"ger,    talar  många  ord  utan  hållning:  pladdrand 
"tunga,  om  den  ej  hålles,  talar  sig  skada."  "Frös 
"sande   man,  om  han  e)  sjelf  sig  känner,  sig  äte 
"lifvets  sorg  Tdöden):  lystnaden  ofta  gttr  dåren  löj 
"lig ,  då  han  bland  kloka  kommer."   ''Hjordarna  Yt 
"ta,  när  hem  de  skola,  och  gånga  då  från  betet 
"men  en  ovis  man  känner  icke  mål  för  sin  mage. 
Fatta  bägaren ,  men  drick  till  hof ,  tala  hvad  höfi 
eller  tig:  för  osed  ingen  dig  viter,  om  tidigt  di 
går  att  sofva."    "Ej  sämre  vägkost  man  bär  på  vt 
san,  än  dryckenskap  mycken;  ty  allt  mer  man- 
"nen  dricker,  ju  mindre  vet  han  till  sig."  "Gldw 
"skans  Häger  öfver  rusen  hvilar,  han  bortstjäl  mab 
"nens  sansning."    "En  oklok  man  tror  sig  allt  ve* 
ta,    den  stund  han  ej  är  nödställd.     Men  ej  hall 
vet ,  hvad  han  iskall  svara ,  då  män  honom  pröfva." 
''En  usel  man  och  ett  argt  sinne  ler  åt  allt:  han 
vet  icke  det ,  han  veta  borde ,  att  han  ej  sjelf  är 
felfri."     "En    man    utaf  män  af  talet  blir  känd, 
dåren  af  sitt  högmod."     "Ord  skifta  skall  du  al- 
drig med  fåvisk  dåre;  ty  af  ond  man  får  du  al* 
"drig  lön  för  godhet;  men  en  god  man  dig  stad- 
"fösta  skall  i  ynnest  och  ära."     "Spörje  och  tale, 
"den    kunnig    är  och  sä  vill  nämnas.     Åt  en  dig 
"förtro,  ej  åt  den  andra;  verlden  vet,  hvad  tremie 
''veta."    "Klok  och  försigtig  vare  hvar  man,  i  för- 
troendet   varsam;  ofta  de  ord,  åt  andra  förtros, 
man  dyrt  får  gälda."     "Ovis  man,  om  gods  eller 
qvinno3mnest  han  vinner,  honom  ökas  modet,  men 
förståndet  aldrig;  fram  går  han  i  högmod."   "Vet 
"du,  att    vän  du  eger,  den  väl  du  tror,  kom  ofta 
"till    hans   samtal;  ty  högt  gräs  och  ris  vexer  på 
"den  viip: ,  ingen  trampar."    "Stor  omväg  är  det  till 
"svekfull   vän,    fast  han  i  vägen   bor;  men  genvä- 
"gar    ligj;a   till   trofast   vän,  fast  han  bor  fjärran." 
"Tidi/ft  sådd  åker  skall  ingen  tro ,  och  ej  för  tidigt 
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son;  vädret  råder  för  åkern ,  vettet  för  sonen, 
ssa  äro  de  båda/'  "Den  är  säll,  som  sig  för- 
fvar  lof  och  bifall:  vanskligt  är  allt,  k  vad 
nnen  eger  i  annans  bröst."  "Säll  är  den,  som 
stånd  och  klokhet  sjelf  eger  i  lifvct;  ty  onda 
man  ofta  tagit  af  annan/'  "De  ädle,  milde 
ast  lefva  och  nära  sällan  sorgen;  men  fåvisk 
Q  är  tvähugsen,  och  en  sniken  sörjer  gåfvan/' 
-t  dör  din  hjord,  bort  dö  dina  fränder,  och 
f  dör  du  äfven;  men  ett  vet  jag,  som  aldrig 
'  —  domen  om  den,  som  dog,  och  ryktet  för 
i,  som  sig  ett  godt  föi*värfvat/' 

Man  igenfinner  dessa  visdomsreglor  i  de  ur- 
b  qväden,  som  bära  namn  af  Odens  höga 
ger  *°).  De  äro  de  runor  *'),  de  vittra 
tter,  hvarifrån  våra  faders  vetenskapliga  bild- 
;  och  odling  utgått.  I  tänkespråk  inklädde 
D  de  i  forngrckiska  skrifter  så  högt  prisade 
Vise  sina  läror,  deras  vetenskap  var  äkta  lef- 
ivishct.  Så  ock  de  "runor.  Oden  ristade  för 
oniskohopen."     De   innehålla  lärdomar   för  iif- 

en  skatt  af  lefnadsvishet  och  erfarenhet.     Sa- 

Mcml.  Odins  h5ga  SSng  den  gamla  ecli  Lodfafncrs 
»ang,  hvilka  atgOra  de  tvännc  fursta  afdclningarne  af  Hava- 
ni/  (Höga  Sången).  Äfven  härutinnan  träffas  en  märklig  Of- 
erensstämniclite ,  med  hvad  Jordanes  (c.  XI.)  berättar  om 
Hcenetti,  Iiuru  denne  under  viste  Göterna  (Gctcriia)  i  sedolä- 
■I9  för  att  byfsa  och  bilda  deras  seder  (JS t hicam  eoserudivit, 
iharbaricos  mores  ab  eis  compescvret);  fr.-imslalldo  för  dem  ft»r- 
■nslaran,  for  att  odla  och  sVlirpn  deras  förstånd  och  göra  dem 
MafCir  andra  folk  färdiga  alt  skärskåda  och  med  urskiluiug 
kpr5fya  rii  sak  {Ins^icam  insiruens,  ens  rationis  sttpra  cceteras 
^tes yecit  expert ot);  visade  dem  äfven,  huru  de  rutt  och  till- 
Ärligen  skulle  gå  tillväga  med  allahanda  saker  {Practicen 
tendens,  in  bonis  actibus  conversari  svasit);  lärde  dem  med 
it  ord  nästan  all  vcrldslig  vishet,  emedan  han  deruli  vur  en 
ftrtrifflig  mästare  {omnern  pene  philosophiam  eos  instruxit, 
trät  eném  hujuarei  magister)»  ai)  Likasom  Romarnes  Liter  te 
betecknade  de  gamla  nordboernas  runor  både  yetenskapcr 
och  bokstäfyer. 
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gorna  bära  talrika  vittnesbörd  derom,.hiifu  nödi 
dessa  runor  ansägos  för  den ,  som  ville  säsom  bildi 
man  vistas  i  sam(}vum  bland  likar  och  vinna  nä^ 
anseende ,  och  huru  de  åberopades  af  våra  fornOid 
såsom  grundsatser  for  deras  handlingar.  Hos  un 
domen  inplantades  genom  dem  stoi*artade  tänk 
sätt.  Hos  mannen  visade  sig  som  frukter  deraf  < 
moget  vett,  förstånd  och  eftertänka  och  mera  & 
ling,  än  man  i  dessa  tider  skulle  vänta.  Stort  o< 
mägtigt,  for  många  slägter  och  tider,  har  Od< 
verkat  genom  sitt  nit  tor  dessa  runors  sprida» 
bland  sitt  folk,  och  obelönt  har  icke  blifvit  4 
arbete»  han  sjelf  haft  för  dessa  runors  upphell 
tände  och  fattande.  Resor  hade  varit  hans  scM 
Länge  han  vid  Urdarbrunnen  och  infor  <le  visM 
höga  salen  begrundande  sutit  och  tegat  och  Ijrs 
nat  till  männens  ord  och  natt  och  dag  fatt  h8 
runor  talas  **);  med  lifsfaror  och  stora  mödor  )m 
från  Jotnatne  inhemtat  deras  forntidskunskap ;  Ji 
•  tevägar  öfver  och  under  honom  gingo ,  då  han  up] 
sökte  det  herrliga,  vishets-  och  skaldemjödet  oc 
vågade  lifvet  för  att  bringa  denna  herrliga  ski 
till  menniskorna  (i  Manhem)  *').  Ty  med  hono 
och  Asarne  har  äfven  skaldekonsten  kommit  t 
norden ,  b  var  for  e  de  i  sagan  kallas  Liodasmide 
Sångmeder ,  diktare  af  q  vaden.  Alla  de  rune-idrc 
ter,  som  tillegnas  Oden,  bevittna  hans  sträfvam 
att  dana  ett  folk  med  stora  och  ädla  tänkesätt ,  m 
hyfsning  och  bildning;  sång  och  poesi,  i  oskilja 
tig  förbindelse,  äro  dertill  ett  kraftigt  verkan 
^ledel;  de  stämma  sinnet  för  det  stora  och  ädla 
lifvet. 

Såsom  grundf^ste  for  politisk  sjelfständigl 
och  magt  gaf  Oden  åt  hela  staten  en  militärisk  i 
rättning.  Han  lärde  äfven,  huru  hären  skulle  si 
pas   i   hopar,   och  hela  slagordningen  inrättas  m 

21 )  Lodfitfwers  Säng,        a 3)  Odins  Höga  Säng,     Jfr  Vafihri 
nismaL     Jfr  Liljc{*ren,  Runlåra, 
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konst  och  med  skicklighet,  för  att  mot  fienden  ver- 
ka med  full  kraft  af  alla  vapen.  Derföre  har  han 
också  varit  dyrkad  säsom  krigels  Gud ,  icke  såsom 
den  stormande  Thor,  den  vilda  tapperhetens  sym- 
bol, utan  säsom  •  stridens  styresman  och  ordnare, 
som  genom  kloka  och  visa  inätt  bereder  seger  och 
ger  lycka  i  krig.  Han  höll  omkring  sig  en  ser- 
skild  krigareskara,  kämpar,'  färdige  att  på  hans 
vink  utföra  alla  krigiska  företag;  de  kallades  Ber- 
serkar,  och  såsom  krig  var  deras  uteslutande  sys- 
selsättning, deras  enda  handtverk,  voro  de  äfven 
framfbr  andia  öfvade  i  vapen,  så  att  sagan,  for  att 
beteckna  deras  vildsinta  tappcrhet  och  deras  för- 
lareohet  i  bardalekar,  skildrar  dem  såsom  män,  de- 
der  hvarken  hade  brynjor  eller  harnesk,  men  ru-  ' 
sade  fram  såsom  vargar,  beto  i  sina  sköldar  och 
Yoro  starka  såsom  björnar  eller  tjurar;  de  mejade 
^  folk  såsom  gräs ,  men  på  dem  sjelfva  bet  hvarken 
^  |eni,  stål  eller  eld.  Sådana  kämpar  spela  i  våra 
lonitidssagor  en  väsendtlig  role.  De  voro  ursprun- 
get eller  början  till  Konungames  krigarefolje ,  till 
dena  hirdmän,  de  sedermera  så  kallade  hof- 
m&n,  dem  vi  framdeles  fi\  lära  känna  såsom  till-  * 
körande  konungahofvet  och  utgörande  den  rörliga 
hären. 

På  religion  och  vapen ,  dessa  grundstenar ,  h var- 
tl  Oden  stödde  sin  statsbyggnad,  hade  äfven  de 
■Ma  gärder,  våra  sagor  veta  omtala,  sitt  afseen* 
-dti  Ty  öfver  hela  Svithiod  skulle  hvar  man  gif- 
^  yt  Oden  en  skattpenning ;  deremot  lofvade  han  att 
\  oSh^till  Gudame  för  god  årsvext  och  att  skydda 
»  landet  for  ofrid.  För  öfrigt  införde  han  har  sam- 
kk  na  lagar,  eller  hellre,  samma  sedvänjor  och  laga 
^'  brak,  som  tillförne  varit  gällande  bland  Asame  i 
Godhem. 

Men  hvar  och  en  stats. sjelf bestånd,  dess  styrka 
^  frihet  bero  hufvudsakligen  af  den  anda ,  som  in- 
tttbor  hos   folket.     Att   stitlaren  af  Svitliiodskri  tv 
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ket,  den  underbart  kunnige,  statskloke  Oden  Läi 
de    och    betänkte   detta,   det  vittna  hans  stiftelser 
och  luror  ior  att  genom  grundsatser  göra  Sv^thiods 
iniin    oöfvervinnerliga    och    genom    bragder    stora« 
Han    gaf   således  ett  nytt  och  friskare  lif  åt  den 
lära,  som  hos  de. tappra  Geterna  utgjorde  i  dod^ 
deras  tröst  och  ro  ^*),    Valhalls  herrliga  boningar  ^ 
sä    lärde  han,  skulle  mottaga  SYärdfal](na  och  firi« 
borna  män,  alla  sådana,  som  yisat  kämpa vulet  sin- 
ne ,  som  gjort  sig  vapenfrejdadc  och  vetat  att  såsom 
män  med  manligt  sinne  tåla  smärta  och  sår  intill 
döden;    de   skulle   gästa  hos   Oden   i   Valhall  och 
(hicka  af  Asai^nes  mjöd,  som  af  Valky norna  räckta 
dem  i  fyllda  bägare;  de  skulle  der  med  andra  saii(L- 
hjeltar,  fordna  vänner  och  kämpabröder,  fortsätta 
det  lif,  som  på  jorden  utgjort  deras  lust  och  fröjcL 
Men  icke  blott  i  Valhall  skulle  de  skörda  belöningen 
för    sina    tappra  bcdiifler,   äfven  hos  fränder  och 
vänner,  kring  byggd  och  obyggd,  skuih?  deras  va- 
pcnfrcjd  uch  manliga  gerningar  räknas  dem  till  stor 
hedcv  och  namnkunnighet,  och  minnesvärdar  skulla 
till  kommande  slägten,  till  aflägsnaste  åldrar  fraui- 
})ära  vittnesbördet  om  deras  frejdade  ära.    Såhnlcs 
stadgade  han  för  lag ,  att  döda  mäns  kroppar  skulle 
brännas  på  bål,  askan  af  de  okända,  hvitkas  snart 
l)orli^lr)mcla  namn  ingen  högre  ära  bestrålade ,  utan 
stat  i  jorden  eller  rinnande  vatten  undangömmas  ^'), 
högar    deremot    uppkastas    öfver    stora,  ädel])orD9 
män,  och  bautastenar  resas  till  minne  af  alladein» 
som  gjort  sig  namnkimniga  genom  manliga  bedrif* 
ter.     lian    föronlnade,  att   jemte  den  döchi  skulle 
pä  samma  bål  äfven  haas  egoilelar   förbrännas,  If 
med  lika  mycken  rikedom,  som  hvar  och  ei^  had^ 
med  sig  på  I)ulet,  skulle  han  komma   till  Valhall. 
I )cs- 

'J4)  JFi*  Inloiln.  s.  iio.  'i-V>  A!'  ni'i1iiuiiuM'n:i  iiifitrilfN  iili  LihlifB 
en  lika  st:il ,  alt  l)räiiii:i  di*  (lixlii,  1iv:ii-('('ti'i  aslv.in  fva->(iilt'o  i 
li.ipoii  li>'li((  struiii,  i  riili^hrl.  lurd  (l<.ii  iiir.iii,  :itt  iiiriiiii>Ljii 
cflci'  ilöiliMi  Jtfrv.iiKiri'  lill    iialiii  i-u.     Uincr,    y*tritt:i/e. 
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Dessa  egodelar  emellertid  flngo  icke  vara  sädana , 
som  gått  i  arf  frfln  fader  till  son  eller  genom  om- 
tänksamma   fader    blifvit   hopsamlade;   de  rikedo- 
mar   nemligen,   hvarmed   hjelten   skulle  upptrlida, 
lysa    och  hafva  sin  fröjd  af  i  Odens  herrliga  sal, 
de  mäste  vara  förvärfvade  genom  egen  omhugsan 
och   mannakraft  *^).     Den    store  lagstiftaren  ville 
b&rigenom  förekomma,  det  förnäma  och  rika  mäns 
söner  icke  mfltte  i  sorglös  och  veklig  ro  trygga  sig 
vid  fadrens  samlade  skatter  och  fbrsumma  att  ut- 
reckla  egen  kraft  till  forvärfvande  af  sädana;  Le- 
liofvet    skuUe    säledes  blifva  en  kraftigt  verkande 
I    sporre,  der  egen  hug  och  manlighet  icke  voro  al- 
f    lena   tillräckliga.     Och  pä  det  efterlefvande ,  som 
1    icke  egde  fadrens  kämpasinnc  eller  mera  tänkte  på 
godset,   man  égde,  än  })a  godset,  man  borde  for- 
vlHVa,  icke  mätte  fbrhäliu  den  egendom ,  som  bor- 
de Iblia  den  döda  pä  bälct  eller  i  högen,  inväfde 
(Men  i  sin  religiösa  lagstiftning  äfven  den  troslära, 
att  ocksä    de    egodelar,  som  den  döde  sjelf  hade 
oeilgräft  i  jorden,  skulle  komma  honom  till  godo 
i  Valhall.     Och    godt    var    icke  att  fara  arm  till 
^j    Oden»''). 
;  Dessa  drag,  dem  sagan  bevarat  af  Odens  lag- 

*  stiftning,    visa,    det    han   ville  här  i  norden  bil- 
'     da  en    hjeltcstam,    som  ej   kände  nägon  fruktan , 

*  emedan  döden  icke  hade  nägon,  som  i  ftiljd  deraf 
ferde  ett  kraftfullt  lif  pä  jorden  och  ej  aktade  nä- 

'^      ipA  sä   högt    som  äran  och  friheten;  en  stam  af 
kjdtar,  som  visste  att  lefva  och  dö  säsom  män.  Der- 

*  före  blef  sotesängens  död  ansedd  med  förakt ,  den 
f      nesliga    strädöd  nemligen,   for  hvilken  vara  fader 

IiAdo  Gudarne  bevara  sig,  betecknande  dermed  en 
\  lefnad  utan  minnen  och  bragder,  overksamt  och  i 
I  lättja  fiirfluten  ulan  ära  och  utan  hug  for  manliga 
'      dygder.     Dessa  läror,  för  att  ännu  djupare  ingraf- 

^  36)  DcUa  inhcinlas  af  f^a//i5</<r/nM^'/i/i.         'j';)  Götr.  och  Boifs  S, 
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va  dem  i  folkets  hjertan,  beseglade  Oden  med  si 
eget  efterdöme ,  di^  han  vid  slutet  af  sina  dagar  1 
märka  sig  med  svärdsudd,  sägande  sig  skola  fa 
till  Godhem,  till  Gudarnes  hem,  och  bjöd  al 
svärdmogna  män,  alla  dem,  som*  i  strid  föllo,  i 
vara  välkomna  till  honom  i  YalhalL  Så  lemaai 
han  det  jordiska,  och  alla  trodde,  att  han  var  koi 
men  till  det  gamla  Asgård  och  skulle  der  le( 
odödligen.  Då  började  man  pä  nytt  att  dyrka  Odi 
som  Gud  och  att  till  honom  sätta  sin  för  tröst 
och  sin  tro.  Ofta,  sä  säges  i  sagan,  tycktes  d 
Svearne,  att  han  uppenbarade  sig  för  dem  i  söx 
nen,  när  stora  krig  tillstundade ;  han  lofvade  i 
somliga  seger,  andra  bjöd  han  till  sig,  och  beg| 
delarna  syntes  dem  goda.  Hans  jordiska  lemni 
gar  blefvo  efter  den  sed,  hansjelf  fbreskrifvit,brtt} 
da  i  Svithiod  der,  hvarest  han  uppgifvit  sin  and 
oph  bålet,  hvarpå  hans  kropp  lades,  var  myck 
präktigt  inrättadt.  Med  lågan,  trodde  de  gamli 
steg  lifssjälen  fri  och  renad  upp  till  himmelen,  oc 
ju  högre  röken  slog  upp  mot  skyn,  desto  herrl 
gare  inträdde  i  odödlighetens  salar  den,  hvilke 
bålet  tillhörde. 

Så  bief  åt  folkets  lynne  en  rigtning  gifven,  t 
blott  att  älska  vapnen  som  det  första  och  det  si 
sta  i  lifvet,  men  äfven  att  genom  odödliga  bråj 
der  hos  kommande  slägler  bevara  lefnadens  kort 
tid  i  ^tOTt  och  hederligt  minne;  ett  tänkefsätt,  al 
mäta  lifvets  värde  efter  de  stora,  manliga  värf  ma 
utfört,  men  icke  eflcr  de  år  man  lefvaU  Stora  og 
väsendtliga  måste  följderna  blifva  för  nationens  be 
la  bildning  och  framtida  öden  genom  den  lytlning 
dessa  grundsatser  och  läror  gåfvo  åt  folkets  af  ni 
turen  krigiska  sinne,  genom  den  hugstorlict  och  li<^ 
sinnighet  och  den  mägtiga  känsla  af  sjeltständighet 
frihet  och  ära,  som  dcraf  måste  f()das  och  niec 
blodet  såsom  arf  fortplantades  frän  sliigte  till  slag' 
te;  ännu  mer,  då  skalden  stod  vid  kämpens  siibi 
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och  dennes  rykte  på  sångens  ringar  flög  öfrer  län- 
der och  haf,  dä  ej  den  råa  kraften  blott,  men  äf- 
ven  det  menskliga  och  ädla  i  mannens  handlingar 
prisades,  och  då  näst  vapenkimnighet  förnämligast 
lefnadsvishet  och  förstånd  och  skicklighet  i  mån- 
gahanda idrotter  räknades  till  de  dygder,  som  höf- 
des  en  kämpe  och  ej  ger  na  fin^o  saknas  hos  en  väl- 
frejdad  man.  Ett  fölk,  hvars  bildning,  hvars  hela 
samfundslif  utsköt  från  en  *sådan  rot,  skulle  icke 
A  lätt  bringas  att  böja  sig  under  ett  fremmande 
ok,  också  af  egna  icke  sä  lätt  tåla  våld  och  orätt- 
visa, i  allmänhet  icke  gerna  fördraga  någon  god- 
tycklig, befallande  magt  öfvcr  sig,  men  älska  namn- 
ininnighet,  storhet  i  företag  och  sjelfständighet  i 
bandlirigar,  dock  framför  allt  i  krigiska  bragdef 
sätta  sin  första  ära. 


IL 

Ynglinga^ällen. 

Såsom  fordom  hos  Grekerna,  sä  hafva  ufven 
hos  de  Gcrmaniska  och  Götiska  folken  fordna  min- 
nen och  bedrider  blifvit  af  sången  och  sagan  fira- 
de och  bevarade.  Redan  Tacitus  ^^)  berättar  om 
Gennanerna,  att  de  i  gamla  sånger  firade  minnet 
tf  sina  Gudar  och  hjeltar;  detsamma  förtäljes  af 
fcidanies  och  Paulus  Winfrid  om  Göterna  och  Lon- 
gobrdema,  att  de  i  urgamla  qväden,  nästan  på 
hirtoriskt  sätt  författade,  bevarade  hågkomster  af 
fonlna  märkliga  tilldragelser,  och  äfven  om  Fran- 
kenia berättar  Eginhard,  Carl  den  Stores  cancel- 
ler,  att  de  sjöngo  urgamla  sånger  **J  om  sina  fram- 
bma  Konungars  bedrifter.    Att  likaledes  i  vår  nord» 

aR)  Germ.      09)  "Barbara  cl  aiitiquissima  carmina/'    Vita  Carot 
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redan  fr&li  djupaste  fornäldem»  sånger  IJadit  ti 
Gudaities  oeh  lijeHanies  lof»  derom  vittna. de  ti 
vår  tid  berånide'  iiiy thiska  och  heroiska  qväde 
hvilkds  upphéf  öch  ålder  förlora  sig  i  tidernas  hiö 
ker.  Qv^den  oéh  'sagiAr  kunde  icke  fattas  hos  t 
folk,  som;  -efl^rsliirBfvade  ett  odödligt  minnei  ] 
måste  Våra  iså- -myi^ket  dyrbarare ,  setm  de  utgjoM 
enda  medlet  (bi*  IbttimilinettHs  bevarande.  -  Derfiii 
de  äfv€»i  léfde  på  folkeCsi  tsppar  från  slägtc  till  sliij 
te.  I''förening  dépméå^lade  våra  föder  tikaledcst 
stor  vigt  på  slägtregisiretv^'^bevarande»  så  mycki 
mct^;  i^m  slågtlédel^^itgjotdé^enda^tnåttstockenfi 
déms  tidräkning ;  i  iymierihet'  véro^  ^U  storättaä 
män  särdeles  omsérgsftiila  htt  vårda  minnet  n 
sin  härkomst,  och  £ram(brfitodra  måste  detta- ti 
göra  en  vigti^  angelägenhet  för  den  höga  lierrdb 
reslägt,  som  ledde  sina  anor  tipp  till  Gadflme;d 
Langfedgatal ,  förfaders  gamla*  slligtregister,  sett 
kommit  till  våra  tider,  de  äldsta  sagomas  omständ 
lighet  vid  slägtleders  uppräknande  och  andra  ot 
tryckliga  intyg  bära  derom  vittne.  Så  kunde  Thid 
dolf  den  Vise  från  Hvine  i  Norrmannn  Kononga 
Harald  HårfagerS  .  hof  besjunga  dennes  förfäd^'! 
trettio  slägtleder,  hvilken  sång  fick  namn  af  Ynf' 
lingatalet,  emedan  Harald  ncdstammode  från  de 
Svenska  Ynglingarne ,  och  Ej  vind  Skaklaspilier,  en 
annan  berömd  skald,  dikta  ett  lika  qväde,  kalladl 
Haleygiatal,  om  den  mägtiga  Håkan  Jarls  ä ttiacki 
ända  från  dess  istamfader  Scminger,  Oden9  s^ 
Det  är  efter  Thiodolfers  nyssnämnda  qväde,  Yq^g- 
linga-sagan  först  blifvit  skrifven  och  sedan  tifl- 
ökt  efler  kunniga  mäns  berättelser  samt  de  urmio- 
nes  traditioner,  som  genom  århundraden  i  sagor 
och  sänger  forllcfvat.  Hon  gar  med  sin  berätteke 
i  tiden  upp  till  den  Odinska  folk  invandringen.  Den- 
na stora,  vigtiga  händelse  hade  icke  helt  och  hJl- 
let  kunnat  gå  ur  minnet  förlorad,  dS  dess  följiki 
hleiyo    så  varaktiga  och  djupt  verkande,  och  Ira- 
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fortlcfde  frIUi  sliigte  tiU  sliigle.  ÅXvcn 
ir  naturligt,  att  folkets  sagohistoria '.förnäniligast  va- 
rit fiistad  vid  deas  första  och  äldsta  herrskare,  llän- 
ielser  emellertid,  som  från  högsta  fornåldern  ge- 
mm  länga  tider  endast  traditiensvis  fortplantas, 
Éåsle  småningom  förblekna .  och  öfvergå  till  my- 
her,  såmjroket  lättara*  $om  det  är  med  deforn- 
ida  folkens  föreställningar  menligt  ^tt  sammanbian- 
ia läran  om  alltings  upphof :  och  daning  med  dc- 
18  egen  nppcinnelse  och  guda^goema  med  minnet 
ti  nationens .  första  styresmän»  derigenom  att  de 
gin  sina  fönta  lagstiftare  odi  r^genter  till  Gudar. 
?dr  den  högsta  fömtid  således  blanda  och  förlora 
%  mythen  odi  historien  i  hvarandnu  Detta  är 
Ifcen»  i  syvnerhet  för  de  äldsta  tiderna,  förhål- 
badet  med  Ynglinga-sagan ,  på  hvilken  vår  äldsta 
famtiddustoria  hufvudsakligen  stödjer  sig.  Men 
dnru,  innan  denna  saga  blifvit  i  skrift  författad, 
ds  äldsta  minnen  redan  hunnit  försvagas  eller  bära 
mydiens  stämpel,  hvilar  dock  utan  tvifvel  deb  he- 
la pä  en  sann  historisk  grund,  i  synnerhet  sjelfva 
ttUedningen,  fastän  denna  icke  heller  torde  vara 
itan  alla  brister.  För  öfrigt  bär  sagans  egen  torf- 
igfaiet  prägel  af  dess  hufvudsakligeji  gencalogiska 
mprung. 

I  åtskilliga  af  våra  fom-urkunder  *°)  uppgif- 
liB,  att  en  Yngve,  Tjrrkia^-konung  •'),  varit  för- 
ÉÉ  Konung  i  S vithiod ;  det  säges ,  att  han  varit  son 
^Oden  och  fader  till  Niord,  hvilken  sistnämnde 
Médes    varit  en  sonson  af  Oden.     Enligt  Ynglin- 

iii)IAreFrodcs  Seheda»  I  Registrum  Up9aii€H*€,  Se  Ca- 
UI.  III  et  VI  i  Seripi,  f-^r.  Sv.  nud.  MvL  L    Liialedcs  i  Fu- 

•  tcipråkct  till  Eddan  och  t  Rimhegltu  3i)  Så  kallas  han 
wt  af  Are  Frodc»  som  dcrmcd  troligen  hlDsyflar  på  hans  här- 

f\  komst  från  Tyrklaiid  cUcr  Thracicn.  Tilläfrentyrs  har  han 
varit  någon  af  de  konunga-ättlingar,  mellan  hvilka  suudriugar 
appkommo  efter  Borbii»tas  död  (Jfr  Inledn.t.  1 38) »och  som  vid 
dca  Getiska  utfandriugcn  med  Oden  dragit  åt  nurdcn. 
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ga-S£^an  åter  har  Niord  varit  af  Vanisk  ätt, 
ven  Asarne  till  gislan  och  upptagen  hbuid  d 
Han  tog  till  hustru  en  q  vinna,  söm  hette  Ska( 
hon  var  dotter  af  Bergfursten  Thjasse,  Jotunhi 
beherrskare,  den  väldige  Jätten,  som  bodde  pä  i 
len  i  Thrymliem;  när  han  af  Asarne  hlef  dixj 
hade  Skade,  hans  dotter,  satt  hjelmen  pä  sitt  1 
vud,  påtagit,  bry n)an  oeh  i  full .  krigsrustning 
gifvit  sig  till  AsArnes  hem,  i  uppsåt  att  hän 
sin  faders  död;  men  Asarne  erbjödo  henne  för 
ning  och  mansbot,  och  så  blef  hon.  Njords  m 
Såsom  Njord  jemt  bodde  vid  sjöstranden,  SI 
åter  h^lst  trifdes  på  fjällen ,  der  hennes  faders  1 
varit,  kommo  de  sä  öf verens,  att  de  skulle  ^ 
nio  nätter  i  Thrymhetn  och  tre  i  Noatun.  1 
Njord  ledsnade  snart  vid  jHällen,  ulfvarnes  t|ul 
reXom  honom  mycket  leat  mot  svanornas  s2 
Skade  åter  kunde  icke  för  foglarnes  skrän  sofvs 
sjöstranden,  der  hon  hvarje  morgon  i  otid  väc 
af  den  skriande  liafsmåsen;  hon,  van  att  få] 
pä  skidor,  att  städse  umgås  med  båge  och  i 
djur,  ville  icke  längre  lefva  med  Njord  tills 
mans  ^  ^).  ^edan  blef  hon  Odens  maka  och  gei 
honom  moder  till  Semingcr,  som  af  Oden  sa 
till  höfding  i  Norrige.  Från  honom  ledde  de 
och  mägtiga  Illade- Jarlarne  i  Norrige  sin  fädem< 
Då  Oden  var  död,  så  berättar  Ynglinga-sa| 
höll  Njord  offren  vid  magt,  Svearne  kallade  1 
om  sin  Drott,  och  han  uppbar  af  dem  skatt 
gudahusets  och  offrens  underhåll.  I  hans  d 
var  frid  och  så  ymnig  årsvext,  det  man  troc 
att  han  rådde  för  årsvexten  och  menniskomas 
ka.  Han  har  varit  den  rikaste  af  Asarne,  så 
då  man  i  gamla  lider  velat  utmärka  någon  sä 
egarc  af  ovanligt  stora  egodelar,  plägade  man 
ga  om  honom,  att  han  var  så  rik  som  Njord 
På    hans    lid   dogo   de  flesla  af  Odens  offerprc 
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nnligen  demcd  Oden  invandrade  Diamc,  guda- 
ihels  föreståndare.  De  blefvo  alla  laggda  .pA  bål 
h  sedan  dyrkade  med  oflTer.  DA  Njoid  sjelf  kiin- 
!  sina  dagars  slut  nalkas,  lät  han  inä'rka  sig  At 
len.  Svearne  brände  pä  sedvanligt  Rätt  lians 
opp  till  aska  och  greto  bitterligen  vid  hans  grifi.. 
Frej,  tillika  kallad  Yngve,  sonaf  Njord,  blef 
er  sin  fader  Svearnes  DrotL  Han  flyttade  of- 
•a  till  Upsala,  uppbj-figdc  der  clt  stort  och  priik- 
t gudahus,  satte  der  äfvcn  sin  hufvudstad  ocb  lado 
ninder,  till  Upsala  Brottens  undevhäll  samt  tem- 
its  och  offrens  vidmagthAllande,  all  sin  inkomst, 
Täl  den  skatt,  Svearne  gSfvo,  som  ock  alla  hon- 
1  enskilt  tillhöriga  jordagods  med  all  deras  af- 
Btning.  Frid  och  rolighet  herrskade  i  landet  un- 
r  hela  Yngve  Freys  tid.  Folket  utgrenade  sig, 
ogama  rödjades,  marken  plöjdes,  och  sä  rikligen 
wiades  det  tilltagande  äkcrbmket  med  de  herr- 
;aste  skördar,  .itt  ingen  led  hunger  och  brist,  alla 
de  sin  föda,  och  folket  blef  rikare  och  mera  väl- 
iende.  Un  det  nAgonsin  varit  tillfbme;  det  var 
mma  tid,  anmärka  gamla  skrifter  **),  dä  äfven 
ejsar  Augnstus  lät  tillsluta  Jani  tempel,. ett  tec- 
n,  att  fred  och  lugn  rAdde  inom  hela  den  Ro- 
erska  verlden ;  samma  tid,  dä  Fredsfursten ,  vcrl- 
ms  fbrsonare,  i  en  aflägsen  vrä  af  jorden  föddes 
I  menniskoslägtets  frälsning.  Dä  var  god  tid  i 
y  land  och  en  sädan  säkerhet,  att  ingen  menni- 
li  skadade  den  andra,  icke  en  gäng  om  hon  säg 
■  fäders  eller  broders  haneman  för  sig;  dä  fanns 
■pn  ränsman  och  ingen  tjuf,  så  att  en  guldring 
Iqge  legat  orörd  pä  Jalangers  hed  i  Jiitland  '*). 
Svithiod  tillegnade  man  Frej  denna  gudafritl,  orh 
I^nmark  har  dess  Konung  Frode  deraf  f^tt  sitt 
Unamn  af  den  Fridgode,  dcrförc  vara  fäder  Isn- 
e  haft  det  bruk  att   tillönska  hvarandra    Frode- 
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cUcr  F  r  e  i  s  -  f  r  i  d  '  *).  Af  denna  o^sok  har  äf ^en  I 
efter  sin  aöd  blifyit  mera  dyrkad  än  andra  Gu 
eller  (orgudade  hjeltar,  och  eder  hans  namn 
Yngve  hafva  alla  uans  efterkommande  blifvit  1 
lade  Ynglingar  samt  deraf  hela  slägtea  Yi 
linga- ätten.  Om  hans  fränfälle  har  Ynglin 
sagan  den  berättelse ,  att,  då  Frejs  sista  sjukd 
bebådade  slutet  af  hans  dagar ,  läto  hans  närnu 
män  blott  iiägra  (Sl  komma  in  till  lionom,  < 
emellertid  byggde  de  en  stor  hög  med  dörr 
och  trenne  gluggar.  Sedan,,  då  Frej  var  död, ', 
ro  de  honom  i  all  tysthet  in  i  högen,  förvar 
hononl  der  i  trenne  år,  höUo.  undertiden  lians  i 
hemlig  och  uppburo  i  hans  namn  all  skatten ;  d 
na  slogo  de  in  i  högen,  gul4et  genom  den  ena  gl 
gen,  silfrét  genom  den  andra  och  kopparn  gen 
den  tredje.  Äfven  dessa  åren  var  god  ärsvcxt 
frid  i  landet.  Freja,  hans  syster,  höll  oflFren 
magt.  Hon  var  ensam  öfrig  af  hela  den  gudaf 
ra,  som  med  Oden  inkommit  till  Norden;  hon 
ock  af  alla  Gudinnor  den,  som  varit  högst  pri 
och  dyrkad ,  så  att  eder  hennes  namn  alla  fömi 
ffvinnor  blifvit  kallade  F rejor  eller  Fruar, 
Husfreja  eller  Husfru  den,  som  hus  och 
eger.  Hennes  man  hette  Odr,  och  hennes  dötl 
Hnoss  och  Gerseme,  hvilka  i  skönhet  varit  så 
märkta  framför  alla  öfriga  ovinnor,  att  de  dp 
raste  smycken  eder  dem  fått  namn.  För  of 
skildras  Freja  såsom  en  qvinna  af  ostadigt  och 
derligt  lynne. 

Då  Sveame  omsider  fingo  kunskap,  att  ] 
var  död,  och  de  sett,  att  de  goda  åren  icke  i 
mindre  fortfarit,  trodde  de,  att,  så  länge  han  1 
no<^  q  var  i  Svithiod,  skulle  landet  alltid  hafva 
frttjda  sig  af  en  lika  skördrikhet  och  fridsäll 
(Icrfiue  ville  de  icke  tillåta,  att  Frej  skulle  bi 
nas.     Da   skedde    en    afvikelse  från  den '^ af  O 
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dgade  lag,  och  ehuru  seden  att  bränna  de  dö« 

ännu  iMnge  fortfor ,  voro  dock  många ,  som  följ- 

det  sednare  bruket  att  lägga  de  auidna  obrän- 

i  högar  och  med  dem  äfv^cn  deras  skatter  lika- 

les  ohrända^  hvaribi*e  ock  dessa  högar  ofta  lidit 

erkun«     Till  Frej  offrade  våra  fader  (or  god'års- 

xt  och  frid;  de  kallade  honom  verldens  Gud  och 

fva  under  hela  hedendomen'  egilat  honom  -en  ut- 

irkt  dyrkan. 

Den  gyllene  tid  y  som  börjades  mjéd  Fr  ode-fri- 
n    öcb  spridde  så  myqken  Villsignelse  öfver  de 
fitiska  länderna,  räckte  i  .3o  år  ^'')  och  fortfor 
1IU9  då  Fjolner,  Yngve  Frejs  son,  efter  sin  fa-* 
(r-tr&dde  till  högsta  drottvåldet  i  Svithiod.    Ge- 
må  inenniskans    ofömöjdhet  och  egennytta    gick 
Bfla  fridsälla  tid  omsider  till  ända.    I  Eddan  bc- 
Mas    derom    följande  saga:  Frode  den  Fridgode 
Of  finnu  Konung  i  Danmark.     Mellan  honom  och 
yber  i  Svithiod  rådde  säd<in   endrugt  och  vän- 
lap,  att   de  ofta  drogo  till  h varandra  och  under 
ena  ömsesidiga  gästningar  tillbragte  många  fröjd- 
dia dagar  tillsammans.    Då  funnos  i  Svithiod  tvän- 
é  ryktbara  trälinnor,    Fen  ja    och  Men  ja,    stora 
eh  starka  tärnor;  de  voro  döttrar  af  tvänne  Jät- 
ir  och  hade  såsom  Icksj^strar  i  nio  vintrar  bUf vit 
fflDiåda   långt  under   jorden,    hvarest    de    redan 
ml   unga    flickor  utfört  storverk,  flyttat  klippor 
khl   stället    och' vältrat  dem  till  Jättens  gårdar. 
Idan  kommo  de  till  Svithiod  och  blefvo  der  van- 
btill   strid;  de  mättade  björnar,  klöfvo  sköldar, 
hlKo    djupa    sår    med  skarpa    svärd,  blodfärgade 
ttsor  och  banade  sig  vägar  midt  igenom  gräbryn- 
jidhär;  de  störtade  höfdingar,  hjelpte  andra  och 
iftade  länge  slika  bragder,  så  att  de  blefvo  myc- 
Wt  stridskunniga.    Dessa  trälinnor  köpte  Frode  den 
Fiidgode.     Den    tiden    funnos    i    Danmark   tvänne 
^parnstenar ,  sä  stora,  att  ingen  förmådde  draga  dem. 
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Sjelfva  qvnrnen  kallades  Grotte  och  hadeden  ^en 
sKap,  att  [)å  densamma  maldes  allt  det,  som  dei 
malande  sjön^  om.  Till  denna  qyam  lät  Konunj 
Frodc  föra  trälinnorna.  De  satte  qvarnen  i  gåoj 
och  kringvrcdo  hurtigt  den  surrande  stenen.  '. 
börjnn  sjöngo  de  om  guld,  lycka  och  frid  odima 
lade  åt  Frode  gyllene  tider;  men  han,  ännu  icki 
nöjd  med  allt  det  goda,  som  tillflödade  honom 
pådref  deras  arbete  så  hårdt,'  att  dem  icke  fonm 
nades  någon  hvila  och  icke  längre  sömn,  än  g6 
ken  teg  eller  en  visa  kunde  sjungas.  Då  beklagad 
tärnorna  bittert  att  vara  komna  till  Konungens  gåf 
dar  och  såsom  slafvar  obarmhertigt  behandlas;  gm 
frätte  deras  fötter,  kölden  skakade  deras  lemnnr 
tråkigt  funfno  de  att  vara  hos  Frode.  Dä  sjöngs 
de  om  krig  och  blodiga  strider  och  målade  I 
Skjöldungen  olyckor  och  fall.  Vreda  voro  tärnor 
na  och  brukade  styrka,  så  att  stora  flisor  flögt 
från  qvarnen,  handtaget  skalf,  qvarnstcnen  .sköb 
ned,  och  den  tunga  hallstenen  brast  midt  i  tu  ")i 
Samma  natt  kom  en  Sjökonung,  hvars  namn  vir 
Mysing,  och  öf ver  fö  11  Dana-konungen  i  dess  egen 
borg.  Frode  stupade ,  och  Vikingarne  togo  mycket 
byte.     Så  slutades  Frodefridcn. 

Men  innan  detta  skedde,  hade  Fjolner,  Sfi- 
thiods  Drott,  redan  slutat  sina  dagar,  och  detti 
vid  ett  besök  bos  Konung  Frode.  Han  drog  nem- 
ligen  till  Seland,  för  att  i  sin  ordning  gästa  ho6 
Dana-konungen.  Då  lät  denne  tillreda  ett  myc- 
ket stort  gästabud,  och  från  alla  landskaper  rundi 
omkring  kommo  gäster,  bjudne  att  tagsi  del  isam- 
qvämets  glam  och  fr()j(l.  Frode  egde  en  myckel 
stor  gård,  och  derstädes  hade  han  af  stora  stockat 
låtit  hoptimra  ett  väldigt  kar,  som  var  många  at 
nar  högt;  karet  slod  i  undervåningen  och  midtöf- 
ver  detsamma  var  ett  loft  med  en  öppning  mel- 
lan golftiljorna,   hvarigcnom   brygglagen   blef  ned- 
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hälld  i  karet,  som  pä  detta  sutt  fylldes  med  till* 
blandadt  m)öd.  Den  gången  blef  hos  Frode  väl- 
deliga drucket  y  ty  samqviimet  var  stort  och  käm- 
pame  vane  att  i  täfling  med  hvarandra  tömma  hor- 
net till  botten»  Om  q  vallen  blef  Fjolner  med  si- 
ne  män  ledsagad  upp  till  ufver våningen,  till  det 
för  honom  utsedda  sofrum.  Om  natten  gick  han 
ut  i  svalarna  att  söka  ett  hemligt  rum,  men  yr 
af  sömnen,  hände  honom,  då  han  ville  gä  tillbaka 
till  sofrummet,  att  han  gick  fram  efter  svalarna 
till  en  annan  dörr,  till  densamma,  som  ledde  till 
löftet  midt  öfver  det  stora  karet.  Här  gick  han 
in,  snafvade  med  fötterna  och  störtade  ned  i  mjöd- 
låret*  Så  fann  Svia-drotten  sin  död,  drunknande 
i  "vindlös  sjö,"  såsom  en  forntida  skald  '')  om 
denna  händelse  qväder.  I  öfrigt  förmäles  om  Fjol- 
ner, att  han  varit  mycket  rik  och  att  landet  un- 
der hans  tid  både  njutit  en  stadig  fred  samt  all- 
tid varit  välsigncidt  med  goda  år,  h vårföre  i  sagan 
honom  tillegnas  det  beröm,  att  han  varit  "frid- 
säU  och  årsäll." 

Svedger,  Fjolners  son,  trädde  efter  sin  fader 
till  Upsala  egendom.  Han  gjorde  ett  löfte  att  upp- 
söka Gudames  hem  och  Oden  den  gamla.  Man 
tififiar  spår,  att  många  af  fomfädren  kastat  läng- 
tamsfulla  blickar  tillbaka  till  det  fordna  Asahem- 
mets  mildare  och  Ijufligare  trakter,  såsom  i  Ed- 
dm  qvädes,  huru  Gudame  sågo  Nanna,  Balders 
vaka,  sörja,  ty  hon  var  van  vid  bättre  hemvist. 
Sicpler  drog  med  tolf  kämpar  vida  omkring  i  verl- 
den,  kom  till  Tyrkland  och  till  det  stora  Svithiod. 
Ber  träffade  han  många  af  sina  fränder,  och  i  Vana- 
hem  tog  han  sig  en  hustru  vid  namn  Vana.  Ef- 
ter fem  år  vände  han  åter  hem  till  sitt  rike.  Se- 
dan drog  han  för  andra  gången  ut  att  uppsöka 
Godhem  eller  det  gauda  Asgård,  öster  oui  Svi- 
thiod, på  andra  sidan  om  Östersjön,  kom  han  till 

^)  Thiodolfcr. 
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en  by,  som  kallades  Sten,  cmodan.  der!  en  sten 
har  funnits»  som  varit  mycket  mäddigt  till  stor- 
leken liknande  ett  hus  och  bebodd  af  Jättar.  Ed 
afton»  dä  Svedger  frän  dryckesstugan  giok  till  siU 
sofrum,  blef  han  varse,  att  en  dverg  satt  under 
den  stora  stenen.  Svedger  och  hans  män,  upphet^ 
sade  af  drycker,  rusade  genast  till  stenen;  dvor* 
gen  stod  i  dörren ,  ropade  till  Svithiods  Drott  och 
bad  honom  komma  in^  derest  han  ville  Snna^Odn 
Svedger  följde  dvei^ens  rop.  ooh  skyndade  itL  Det^  . 
pä  tillslöts  stenen  i  och  Svedger  kom  -didrig  Um 
Gamla  berättelser  förmäla  om  ^ honom,  det  humh 
rit  en  man  af  sä  väRUg  stjrrka,  att  han  kunde  sK 
sin  hand  i  härda  stenen  ända  upp  till  armbagen  ^^^ 
Det  var-  forntidens  ueå,  att  med  starka  bilder  » 
teckna  alla  ovanliga  saker«    -.  >  ' 

Till   minne  .  af  dess  härkomst  frän  Vanemi 
land   blef  Svedgers    son   kallad   Vanland.    Haa 
efterträdde  sin  fader,  for  sedan  omkring  i  månp 
länder  och  var  en  mägtig  stridsh jelte.    I  Finland, 
der    han  en  vinter  uppehöll  sig  hos  Konung  Sot 
den  Gande,  tog  han  dess  dotter  Dr  i  f  va  till  äkti. 
Om   vären    drog  han  hem  till  sitt  rike,  lenmade 
Drifva    qvar  hos  dess  fader  och  lofvade  att  inom 
trenne  år   komma  tillbaka.     Tio  är  förgingo»  ock 
Yanland  kom  icke.    Då  sände  Drifva  sin  och  Van- 
lands  son,  Visbur,  hem  till  dess  fader  i  Svithiod. 
TilUka  vände  hon  sig  till  spåqvinnan  Hulda,  Trol- 
lens   Drottning   i  nordlanden    och    moder   till  åt 
namnkunniga    Trollsystrarna    Thorgerd  och  Yrpa^ 
Henne  bad  hon  att  trolla  Vauland  tillbaka  till  fith 
land,  eller  i  annat  fall,  till  straff  för  hans  Ibrgätd- 
se  af  sitt  löfte,  förp^öra  honom.    Då  kom  i  hast  få 
Vanland   en   stor   längtan  och  åtrå  att  draga  öfrtr 
till  Finland.    Men  Vanlands  vänner  och  rådgifvarc, 
emedan    do   misstänkte   detta  komma  från  Finnar» 
nes    trolldom,   satle   sig  med  all  magt  mot  denna 

40)  Gamla  Sv.  Rimchrönikan.  ^ 
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fiinl.  Han  inställde  då  sin  resa.  Fr&n  den  stun- 
den r>fverföll  honom  iorst  en  stor  tunghct,  sedan 
ansatte  maran  honom  med  sådan  hårdhet ,  att  han 
kort  derefter  fbrqvafdcs  och  dog.  Svearne  bj^ggde 
ett  stort  bål  på  stranden  af  Skutan  och  brände  hans 
lik  efter  gammal  sed,  uppresande  på  samma  ställe 
buutastenar  till  hans  minne. 

Visbur»  Vanlands  son,  trädde  till  arfvet  ef- 
ter sin  fader.    Han  tog  Auds  den  Rikes  dotter  till 
akta.    Henne  gaf  han  till  morgongåfva  en  guldkedja 
samt  trcnne  stora  gårdar.     Hon  åter  födde  honom 
tvänne.  söner,  G  i  si    och    Audur.     Sedan  försköt 
Visbur   denna   sin  gemål  och  tog  en  annan,  med 
hvilken  han  aflade  sonen  Domaide r.     Aiids  den 
Rikes  dotter  begaf  sig  åter  till  sitt  fädernehem  och 
medtog  sina  söner.     Sedan  dessa  vext  upp,  kom- 
IDO  de  till  sin  fader  och  utkrafdc  sin  moders  mor- 
gongåfva.    Då  Visbur  Yägrade  att  återgifva  denna, 
gingo    de    bort  med  den   hotelsen,  att  guldkedjan 
skulle  blifva  den  brista  mans  död  i  hans  slägt.  Der- 
på  vände  de  sig  till  den  trollkunniga  qvinnan  Hul- 
da, att  de  genom  hjelp  af  hennes  trolldomskonster 
mätte  kunna  dräpa  sin  fader.    Spåqvinnan  satte  dä 
i  verket    den  mycket  kraftiga  trolldom,  som  kal- 
lades Seid,  och  sade  sig  .skola  trolla  icke  blott  sä, 
att  Gisl  och  Audur  månde  kunna  dräpa  sin  fader, 
Qhm   tillika,    att    häinndstraffet,    brottets    följder, 
duille    sträcka    sig  ända  till  ijcrmaste  led,  så  att 
Ifngiinga-slägtcn  från  den  tiden  alltid  skulle  Icfva 
i  blodig  osämja,  orh  den  ena  döda  den  andra.  Sci- 
Beilit  nnderkastade  sig  detta.    Derefter  samlade  de 
fif  krigsfolk,   och   en   natt,  då  ingen  anade  någon 
Éira,  öfverföllo  de  sin  fader,  tände  eld  på  gården, 
der  )iau  låg,  odi  innebriinde  honom. 

iirutt  som  dcssu,  så  trodde  vara  fäder,  kunde 
endast  komma  frän  elaka  krafters  inflytelse,  eller 
utgii  frän  ett  oblidt  ödes  lu^trda,  o(('>runderliga  be- 
J*lut.    Derifrån    sagans    berättelse,    huru   Gisl  oeU 
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Audur  endast  genom  -  den  afiskyi^rdastier  trolldoin 
kunde  fbrhjelpas  at(  begå  ett  fadermordy  och  här- 
ifrån vidare  den  förbannelse,  8om  af  itpäqvuuKQ] 
uttalades  öfver  Ynglinga-ätten.  ■ 

.  Ett  olycksöde,  lika  liärdt  som  Visburs , öfvei^ 
gick  äfven  hans  son  Do  mal  der,  som  tog  mi  f!U 
ter  sin  fader  och  rådde  öfver  länderna.  I  håns  tid* 
nemligen   inträffade    trenne  på  hvårandra  fbljanUe 
miss vex tår,  h vilka  hade  till  följd,* att  folket  måste 
hjelpa    sig  med  allahanda  nödspis.     Då  tiUreckfel 
stora    offer  i  Upsala.     Första  hösten  offrade  wxA 
oxar;    men    det    kommande  året  blef  icke  bättiti 
Andra  hösten  )offi*ade&  menniskor;  påföljande  sooH 
mar    blcf   missväxten   nästan   värre.     Med  så  oid 
tid    voro    Svearne   icke  vana  att  hemsökas  af  sin 
Gudar.    Det  var  gammal  fornnordisk  tro,  attdeM 
rådde  for  årsvexten  och  att  deras  nåd  kunde  viiH' 
nas  genom  offer,  hvarföre  cill  dess^is  uj)pehållande 
en    skatt   utgick   af  landet.     Missvexter   och  andn 
svåra    landsplågor   ansåg   man   i    följd  deraf  såsom 
ett  tecken  af  Gudarnes  onåd,  och  en  sådan  onåd, 
trodde  man,  lålo  Gudarne  förmärka,  när  deras  ätt- 
lingar,  folkets   furstar  och  högsta  föreståndare  för 
offren,  ådragit  sig  deras  ovillja  och  hat.    Från  den- 
na tro   hos    våra  förfiider  kom  det,  att  de  af  siitt 
regcntcr  voro  vane  alt  fordra  god  lid  i  landet  och 
alt  tiilräkna  deras  förljenster  de   goda,  deras  fbr*^ 
summelse  åter  de  onda  åren.     Således,  då  Svearne 
nu  tredje  hösten   mangrant   sammankommo  i  Up*' 
sala,    rådslogo    höfdingame  sig   emellan   och  safo* 
manstämde  deri,  att  deras  Drott  Donialder  månde 
vara  orsaken  till   den  hårda  tiden,  derfore  de  he- 
slöto  att  offra  honom  sjelf  till  försoning  åt  Gudar- 
ne  för  vinnande  af  en   god  arsvcxt.     Derp^  g^epö 
de    honom,   svärdliöggo   honom   och  beströko  Gu-' 
darncs  sälcn  med  hans  blod.     Han  bär  i  Thiodok 
fers    q  vilde    namn   af  Jota   Dolge^   Juternas  ovSOf 
b  vilket  sjncs  hänlyda,  alt  han  med  dem  ibrt  krig- 
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Om  Domalders  son.  Domar,  som  efterträd- 
de sin  fader  och  en  lång  tid  styrde  riket,  förmä* 
les  icke  nägot  vidare ,  än  att  i  hans  dagar  var  frid 
och  god  tid  i  landeL  Han  hlef  sotdöd  i  Upsala, 
hvarefter  hans  lik  fördes  •  ut  på  Fyrisyall  och  der 
brändes  på  åhacken.  Öfver  honom  restes  bauta- 
stenar,  som  ännu  stodo  q  var  i  Snorre  Sturlesons 
tid,  det  vill  säga  i  det  XIII  århundradet. 

Domar    var    ifrån    Oden  den  åttonde  och  af 
Yoglingarne   den  sjette,   som  förestått  herradömet  . 
i  Svithiod  och  hafl  vården  om  Upsala  tempel.  Des- 
sa hade  alla  burit  namn  af  Drottnar,  hvaraf  de- 
ras fruar  blefvo  kallade  Drottningar,  såsom  Kon- 
uogames    gemåler    ännu    i  dag   kallas.     Dy  gg  ve, 
Domars  son,  h vilken  efterträdde  sin  fader,  är  den 
furste  af  Ynglingarne,  som  kallat  sig  Konung,  ett 
värdighetsnamn ,  hvilket   alla  hans  efterträdare  se-    . 
dan  behöllo  såsom  den  yppersta  hederstitel.    Hans 
looder  ^iigesi  hafva  hetat  Drott  och  varit  sondot- 
ter af  Rig  samt  syster  till  Dan  den  Stormodige, 
begge    Konungar    af  Danmark;   efter  den   sednare 
skall  Danmark  hafva  sitt  namn,  och  den  förra  upp-  * 
^ifves  hafva  varit  den  första,  hvilken  i  nordlandep 
kallat  •  sig   Konung.     I   öfrigt  berättas  om  Dyggve 
ingenting  vidare,  än  att  han  blef  sotdöd. 

Dag,  Dyggves  son,  iog  konungadömet  efter 
sin  fader.  Han  har  varit  så  vis,  att  han  förstått 
i<flars  läten  och  deraf  kunnat  spå,  h vårföre  han 
kelades  Dag  den  Vise.  Det  s^igcs,  att  han  egt 
n«)arf,  som  flugit  lx>rt  till  åtskilliga  länder  och 
därifrån  medbragt  många  tidningar.  I^n  gång  flög 
denna  sparf  till  ReidgoUdand,  der  han  vid  en  by, 
bilad  Vörva,  slog  ned  pä  en  bondes  åker,  för  att 
bemta  sig  mat.  Bonden  dödade  sparfven.  Sedan 
Konung  Dag,  då  sparfven  icke  återkom,  genom  of- 
fer ocii  spådomskonst  ändtligen  utrönt  dess  öde, 
J^lade  han  ut  en  stor  krigsmagt  och  drog  till  Göl- 
'^nd.     Han  steg  med  hären  i  land  vid  Vörva  oiU 
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härjade  mycket;  så  'att  folket  flycMc!  xaiåån  9S 
om  åt  alla  sidor.  Sedan  han  il^lslngtt  vAhl^ 
tagit  andra  till' f&nga,- viincfe" han  med  hire 
baka  till  sina  skepf).  Bå  han:;red''öf?er  eii'l 
kallades  Sktotansi^*  eller 'VflpneVaid/  kom  iir  t 
på  åbacken  en  arbetsträl  fraiiddpahde  odhr4 
en  höt jufva  midt  in'  4  håren;  deft  tråflfadé  1 
gens  hufvud»  så'^tt  Han:  neeUbU  af  hästen  öe 
Derefter  vande  haé^  Iblk  him  til)  Sverige.  - 
dolfers  i  sa^aii^aitfördfi^  verser  antyda  ^  a: 
get  ^tt  i  tiBterväg ;  sålMcs  till  länderna  ] 
dra  sidan  om  Östersjön/  iivilfca  i  sagömai 
bära  namn  af  ReidgotelMd' ♦^V  Till  dessa 
synas  Svea-höfdingome  under  nela  hedendoihf 
va  g)ort  tsila  Iiärnadsfiirder  y '  och  tillförlitligt 
gifter  frän  medlet  af  det  IXärhundradet  Säga  i 
stiimdt»  att  Sveame  derstädés  länge  indrifvit 
Dessa  skattindrifningar  hafva  troligen  g&tt  h 
tiden  tillbaka ,  än  de  historiska  eflerrättclseri 
ka,  och  med  detta  antagande  är  lätt  att  ät 
gifva  en  betydelse. 

Såsom  af  sagan  kan  slutas,  ställde  äfven  I 
Dag  den  Vises  son  och  efterträdare,  sina  här 
åt  Je  mot  öster  liggande  länder.  En  gän^ 
han  med  sin  stridshär  till  Finland,  gick  der 
och  plundrade.  Finnarne  satte  sig  till  motvär 
det  kom  till  en  blodig  strid;  i  denna  stupad 
names  höfding  Fk*oste  och  med  honom  stör 
len  af  hans  folk.  Derpä  drog  Agne  vidt  od 
i  landet,  lade  det  under  sig  och  bekom  dei 
byte.  Jemte  andra  fångar  förde  han  bort  n 
äfven  Finhöfdingens  dotter  Skialf  tillika  met 
nes  broder  Loge.  Skialf  vann  emellertid  för  K 
gen  så  mycket  behag,  att  lian  beslöt  taga 
till  äkta.  Pä  hemfärden  lade  han  till  me 
härskepp  vid  Stocksund ,  samma  sund ,  som  n 
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No|T8tröip  och  fiammanbiadeF  Mälaren  med  liaf- 
Hu  aatte  sina  tttk  fiöder  på  sli anden,  som 
nr  med  skog  fullt  bevext.  Här  utibrde  lum 
beslut  och  tog  den  Finska  höfdinga*dottorD  Lill 
1^  Hon  erinrade  honom ,  att  ännu  var  aiiul 
r.dmcket  etler  hemies  fader.  DA  utskickade 
itflgev  faud'öfveraUt  omkring  och  bjöd  till  sig 
ge  ril»  och  fömäma  mäu  Elt  stort  gästabud 
qidcles,  och  såsom  Konung  4gw  blifvit  myrket 
ilkjunnfg  af  dennai  härfiird»  så  blef  nu  äfven 
kflt  på  kåmpavis.  ^jeltamy  talade  om  sina 
l^l^p  Skialf  tänkte  på  sin  fader  och  på  medlen 
fullgöra  idodshämndLens  heliga  fordringar.  Kon- 
ia  har  om  sin  -hals  en  stor  guldkedja»  xlen- 
paat  hvilken  Visbur  undanhållit  sin  förskjutna 
ål,  och  Sot  h vilken  hennes  söner  mördat  sin 
F.  Sitt  tält  hade  Konungen  tätt  invid  ett  högt 
l^att  dess  skuggrika  grenar  måtte  skydda  mot 
Bi  strålar.  Om  natten,  då  Agne  sjélf,  hans 
fMir  och  alla  gästerna  djupt  insomnat,  tog  Skialf 
tjockt  snöre  och  knöt  det  fast  vid  Konungens 
Ikedja;  derefler  nedslogo  hennes  män  tältstän-» 
la,  kastade  spöreslyckan  upp  öfver  trädets  gre-* 
edi  drogo  så  Konungen  upp  i  luften.  Död  och 
pusde  högst  upp  i  grenarne  af  trädet  funno  gä- 
ne  och  kämpame  sin  Konung ,  när  de  om  mor-» 
m  efter  den  föregående  dagens  ^lada  samqväip 
viknade  från  nattens  djupa  aömn.  Skialf  ocli 
,  de  män,  som  jemte  nenne  blifvit  medförda 
^Finland,  voro  försvunna,  och  en  del  af  skep- 
ijborta.  Agne  blef  bränd  på  samma  plats,  der 
)  funnit  sin  död,  och  stället  till  minne  deraf 
adt  Agnefit,  Agnes  strand.  Det  låg,  efter  sa- 
i  beskrifning ,  på  samma  holme ,  der  Stockholms 
I  nu  ligger. 

Sagan  liar  af  dessa  tiders  händelser  icke  he- 
at  andra    minnen  än  dem,  som  närmast  ^iå  i 
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sammanhang  med  Konungarnes  död.  Således  Jiar  ei 
dast  Agnes  sista  öde  blifvit  uppteeknadt,  om  Iw 
öfi  igat  bedrifter  känna  vi  ingenting ,  ehuru  lian  si 
ges  hafva  varit  en  mägtig  stridshjelte ,  e^  myckc 
rik  och  i)erömlig  man ,  ganska  förträfflig  i  alla  styc 
ken.  Detsamma  är.  äfven  fbrliällaadet  med  han 
söner  Air  ek  och  Erik,  hyilka  gemensamt  tilltxäd 
de  regeringen  efter  sin  fad^r.  De  förmälas  att  ha/ 
va  varit  mägliga  män ,  käcka  stridskumpar  och  äl 
ven  mycket  iurdiga  i  alla  öfriga  idrotter.  Dejra 
dagliga  öfning  yar  att  berida  hästar  och  tämja  den 
till  gång  och  språng;,  de  öfverträffade  alla  i  denii 
konst,  och  mellan  dem  sjelfva  var  en  jenm  täfUfi 
h vilkendera  skulle  bättre  kuajia  rida  filler  hafva  (fa 
bästa  och  käckaste  hästar*  En  gåpg  redo  dw 
begge  Konungar  ut  på  sina  yppersta  hästar  utai 
något  m^dfblje.  När  de  icke  kommo  tillbaka»  gin 
go  män  ut  att  söka  dem,  och  då  funnos  de  lig 
gande  döda  på  marken  med  sönderslagna  hufvudei 
Emedan  de  icke  medhaft  några  vapen,  och  endaf 
betseltygen  lägo  bredvid  dem,  trodde  man,  att  d 
med  dessa  under  en  uppkommen  träta  slagit  hvai 
andra  ihjel. 

Sedan  blefvo  Alreks  söner,  Alf  och  YngvtB 
samkonungar,  likasom  deras  fader  och  faderbrode 
varit.  Yngve  var  en  stor  krigsman,  stark  till kral 
ter,  hurtig  i  striden  och  mycket  segcrsäll;  ufvei 
i  alla  öfriga  idrotter  har  han  varit  en  ickemindi) 
ypperlig  man;  tillika  hade  han  ett  manligt  sköB 
utseende;  han  var  gifmild  på  gods  och  ]>cnningar 
lustig  och  skämtsam  i  umgänge;  derförc  blef  hw 
af  alla  mycket  af  hullen,  och  hans  namn  var  ni^ 
ket  berönidt.  Alf,  hans  broder,  var  tung  tillljii 
net  uch  sluten  inom  sig,  storsint  och  frånstiitandc 
Yngve  for  alla  somrar  i  härnad  och  kom  hvarji 
höst  tillbaka  med  seger  och  byte.  Alf  satt  hem 
ma,  hade  vården  oui  templet  och  offren  och  (bnl 
aldrig  krig;  sedan  han  stilla  och  i  ro  tillbragt  sii 


dag,  gick  han   vanligen  mycket  bittida  till  hvila. 
Kämpimes  och  Vikingarnes  sed  åter  var,  att  sitta 
vid  dryckeshornet '  långt  inpå  q  vallarna  under  sam- 
språk och  glam.     Ber  a,  Alfs   gemål,  en  skön  och 
ypperlig  q  vinna,  hade  af  naturen  ett  glddtigt  lyn- 
ne, deltog  gema  i  samqvHm  och  tal  och  fann  stör- 
re nöje  i  sin  muntra,  vidtbefama  svågers  sällskap , 
än    i    den   trumpna  och  hemmasittande  Alfs;  hon 
satt  derföre   många   qviillar   qvar  i  kommgasalen  i 
kamparnes   lag;   detta   misshagade  den  sträfva  och 
allvarsamma  Alf;  han  tillsade  henne  ofla,  att  bon 
tidigare    skulle    lågga   sig,  emedan  han  ingalimda 
ville   vaka  efter  henne;  då  svarade  hon,  att  myc- 
ket lyckligare   var  den   hustru,  som  hade  Konung 
Yngve    tiU    man,   iin  den,   som  var  Konung  Alfs 
maka.    Såsom  hon  städse  upprepade  detta,  blef  Alf 
deröfver  mycket  vred  och  gick  en  qväll  in  i  konun- 
gasalen,   då    Bera    och    Yngve,  den  sednare  med 
svärdet  pä  sitt  knä ,  suto  i  högsätet  och  talade  med 
hvarandra ;  på  bänkaraa  rundt  omkring  suto  de  öf- 
riga  männen,   men  alla  af  mjudet  så  betagna,  att 
ingen    gaf   akt   på,  det  Konungen  kom  in;  denne 
gick  med  hastiga  steg  rakt  till  högsätet,  drog  fram 
sitt  svärd»  som   han  bar  under  rocken,  och  stack 
än  broder  Yngve  tvärt  igenom;  Yngve  rusade  upp, 
bttade    sitt  svärd  och   högg   tillbaka  Alf  bancsår, 
Ii  att  begge  bröderna  på   samma  gång  föllo  döda 
■ei   till    golfvet.     De  lades  sedan  båda  i  hög  på 
I^vall. 

Alf  eflerlemnade  en  son,  vid  namn  Hugleik, 
iM&en  ensam  tog  riket  efter  sin  fader  och  faderbro- 
<ler,  emedan  den  sistnämndes,  Konung  Yngves ,  söner, 
Jorund  och  Krik,  ännu  voro  barn.  Hugleik  var  ingen 
Irigsman ;  han  fann  behag  i  fredliga  konster  och  satt 
stilla  hemma  i  slit  land;  trollkunniga  män  ochsä- 
<bna,  som  i  all  vetenskap  voro  väl  bevandrade, 
utgjonle    hans   förnämsta   onigifning;   han  höll  vid 

i5* 
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sitt  hof  en  .^tor  mängd  fidlarc,  harpa-  och  gif^- 
lekarc;  fnslän  rik  pä  gods»  yar  han  dock  kai^  pä 
gAtVor,'  han    gjoixle  icke    gerna   nägra    föräringår. 
Den  tiden  (linnos  tvlinne  vidt  heryktade  Sjö- 
konungar y  som  drbgo  omkring  pä  sina  härskepp  och 
öfverallt  gjorde  sig  kända  säsom  väldiga  vStridslijcJ- 
tar.   '  Dé    'vorö    bröder    och  'konungasöner  -  tråa 
Throndliem;  den  enas  namn  ^var  Hagbard,dcd    : 
nnilrs(s  Hake;  än  foro  dd  tiilsommans»  än  hvarCor 
si^ ,  och  hegge  hade  de  mänga  kämpar.    Hagbard  kon    . 
iitid^r 'sina  sj(>täg  till-en  Konung  Stgards  gård^  si^ 
hitr   den    sköna    konimgadottern    Signes  sökte  ock 
vann  hennes  kärlek.     De  svuto  h varandra  en  er^ 
trohet  y '  men  beslöto  att  icke  uppenbara  dettal^of 
nägon  y  till  dess  Hagbard  vunnit  ännu  mera^  r^ 
Ixivhet  och  ära  och  förbundit  sig  Signes  fader,  K<rh 
im:^  Sigard.  Till  den  ändan  drog  han  äter  ut  i' vi- 
king.    Emellei^tid  skedde,  att  Konung  Sigards  sö- 
ner öfverföllo  llagbards  bröder,  Hel  vin  och  Amund» 
och  nedergjorde  déin  med  alla  deras  män.  Dä  kom 
Hagbard    tillbaka,    hans  själ  brann  af  hämnd.  Si-» 
gärds    simer    f()llo    för   hans  svärd.     Sedan  lilodfi— . 
hämnden  var  tagen,  gick  han  okänd,  förklädd  soub. 
sköldmö,    till   Konungens  gård;  han  trottsadc  aUdk 
faror,    för    att    Återse  Signe  och   försäkra  sig, 
hon  ännu  bar  för  honom*  sanima  hjcrta.    Han  fa 
henne    densamma,    ingenting    hade   förmätt   ni 
hennes  känslor,  det  var  hennes  första  kärlek. 
upptog  den  förklädda  älskaren  i  sin  jungfrubur, 
de  talade  med  hvarandra  under  nattens  Rtillliet 
det  härda  öde,  som  kastat  sig  mellan  dem.    Ti 
läg    pä    Haglxirds   hjerta,   att   hon  efter   lians 
mande  glömma  honom  och   gifva  sin  kärlek  ät^ 
annan;  men  Signe  svarade:  "en  och  samma  käsrletf 
"har  sammanbundit  oss,   en  och  samma  död  ^loJ" 
äfven    förena    oss,   antingen    du   omkommer   »iictt'. 
sväi-d,  pä  hafvot  eller  j)ä  landet;  intet  löfte  *5fcaM 
vara  heligare,  om  någonsin  en  q  vinnas  mun    La'**  > 
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''sanning."     Dä  glöiude  Hagbard  siii  egen  sakenhet, 

tänkte  icke  •  pä  den  iara,  som  ,«väfvade  öfvur  Jion- 

om,    och    lät    de   timmar  gä  förJbi,    da    lian   med 

lätdiet    kunnat    undankoiuma.    Ijan   blcf  for  rädd, 

grijfen  och. dömd  att  hängas.    Kär  Hagbard  leddes 

upp  till  den;  höjd,,  der  galgen  var  up^nN^st,  bad  han 

iiödeln  att  ibrat  uppliänga  h^ms  kappa;  han  aade  till 

kmom»    det  liaa  önskade  att  $)elf  ,fä  sk^da,  huru 

kun    mande  synas,  som  hängande;  i:SJelfvn  verket 

ville    han   [»*öfva  trofasthetea  •  af  Signes  Jöfle  och 

ae*  hvad  hon  skulle  företaga.  ;  När  Sigqe  frän  sin 

kunmare»  hvarifrän  hon  ständigt  hade  ögonen  fa- 

itade    pä  höjden,  säg  Hagbards  kappa  upphängas, 

totdde    hon,  att  det  var  Hagbard  sjelf;  dä,  efter 

rfbl  med  sina  tärnor,  dem  hon  uppmuntrade  med 

^bd  frimodighet,  tände  hon  eld  |)å  jungfrustugan, 

och  sjelf  hängde  hon  sig  i  samma  ögonblick,  och 

A  garde  .äfven  hennes  tärnor ;  de  hade  alla  under 

tinr  lofvat  att  fälja  Konungadottern  i  döden ,  sa- 

aon  hon  följde  sin  älskade  Hagbard.     Denne  äter, 

,  dl  han  säg  elden  frän  konungagården  och  frän  den 

[  ada,  der  frustugan  var,  kände  nu  en  större  gliidje 

rit  dö  än  a  t):  lefva;han  hastade  pä -bödeln,  otä- 

li|i  af  bidande    skilsmässan    från  lifvet,   ty  redan 

tfiAade  honom    Signe  i  det  andra  ljuset,  hvarest 

^  begge  skulle  lefva  med  h varandra  tillsammans 

^Cfig  fröjd  och  glädje,  efter  lem  nande  åt  den  jor- 

'^  Terlden  minnet  af  deras  kärlek  och  trohet  i 

.  Jj*  **)•     Man  har  om  "Habors.och  Signilds 

[.  "jU*  en  gammal  folkvisa,  som  genom  mänga  åi:- 

i.  ^^feiden   ända  till  väia  dagar  hos  oss  .fortlefvat 

[f'*  folkets    liippar,    emedan  alltid  sädana  minnen 

I^Bt  bibehå ilii    sig,  som  sätta  hicrtats  djupaste, 

^''''pste  känslor  i  rörelse.    Äfven  den  gamla  Land- 

£^4K>kcn,  den  pålitligaste  af  alla  Isländska  forn- 

yftcr,  sanmianskrifvcn  i  XII  och  XIII.  ärluuulia- 

*5iJ^^^r  sagan  om  Hagbard  och  Signe  och  lalai^ 

<*)  Saio,  Lib.  VU. 
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derom  såsom  en  då  redan  mycket  gammal ,  välbekan 
händelse,  livaraf  Hagkardsholm  och  Signes  bostad 
Halogaland,  nordligaste  delen  af  Norrige,  bevaradi 
minnets  Saxo  Äter  (lian  lefde  i  XII  århuDdradel 
förlägger  liändelsen  till  Seland »  der  en  ort  famur, 
som  bar  Hagbards  namn,  och  strax  derinvid  en  by, 
som  efler  Kjonung  Sigard  kallades  Sigerstad;  äfven 
hade  personer  bfsrättat  för  Biskop  AbsalcMit  Att  de 
sett  (kn  bjelke ,  vid  hvilken  liagbard  bliffit  upp- 
hängd. Men  i  Sverige  förekomma  ännu  ffera  stat 
lens  namn  såsom  minnen  irf  de  älskandes  bös^d 
och  sista  öden;  i  Blekinge,  lästers  liärad  och  Ys«N 
na .  flocken ,  visar  man-  ändu  i  dag  Habors  ek  tfch 
det  ställe,  der  Signilds  bur  stått  ^>);  fnau  \mh 
Halland,  mellan  Halmstad  och 'Falkenberg,  Signäåi 
bur,  'Signilds  källa,  Habors  hög;  Habors  galge  ed 
Sigars  berg ;  i  Lennäs  socken  i-  Nerike  Habors  röae 
Signilds  källa  och  Sigars  hög;  i  Upland»  ej  långl 
från  Sigtuna,  Signildsberg  och  Harx>rs  slott,  od 
lika  minnesmärken  på  Jutland  i  Danmark,  i  Stfr 
vanger  och  på  andra  ställen  i  Norrige  vittna,  atl 
näppligen  någon  saga  varit  allmännare  utbredd  5( 
ver  norden,  mera  fängslat  sinnena  och  sä  öfveralll 
gjort  sig  lika  inhemsk;  nordens  trenne  riken  hafVi 
alla  velat  tillegna  sig  skådeplatsen  för  detta  for» 
tida  äfventyr,  och  det  liar  deröfver  mellan  de  liU^ 
da  varit  en  strid,  föga  mindre  än  den  mellan -de 
forngrekiska  städerna  om  Homeri  födelseort. 

Men  äfven  Hake,  Hagbards  broder,  har  öfvtt 
hela  norden  vunnit  en  stor  ryktbarhet  genom  ai 
heroiska  död.  Han  drog  med  sin  vikingahär  upp 
till  Svitliiod.  På  Fyrisvall  mötte  honom  Huglal 
med  sin  krigsmagt.  Då  blef  der  en  hård  strid. 
Hake  gjorde  ett  nianhaffcigt  anfall  och  nedslog  i  f^ 
sta  drabbningen  en  stor  mängd  af  Hugleiks  folk; 
men  Svipdager  och  Geigader,  tvänne  väldiga  käBh 
j>ar,  h vilka  stridde  pä  Hugleiks  sida ,  uppehöUo  stri* 

43^  ifUhingt  hitl.  och  beskri/k,  af  Sjöborg. 
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den  och  gjorde  utgfingen  Ifingo  oviss.     Dä  befalllc 
Hake  sina  tolf  kämpar  att  samtligen  gå  mot  Svip- 
dager  och  Geigader,  sex  mot  hvardera.    Svij)dager 
och  Geigader  blefvo  då  tillfångatagna.     Derpä  bröt 
Hake   in   i  sköldborgen,  der  Konung  Hugleik  sjclf 
stod;  han  nedhögg  Svea-konungen  tillika  med  hans 
tvänne  söner;  sedan  lade  han  riket  under  sig  och 
blef  Konnng  i  Upsala.     Medan  dettit  tilldrog  sig  i 
Svithiod,  lågo  Yngves  söner,  Jorund  och  Erik,  ute 
på  sina  härskepp  och  gjorde  sig  ryktbara  som  väl- 
diga   stridskämpar.     När  de  eh  sommar  härjade  i 
Dumiark,  kom  Gudlaug,  Konung  öfver  Halogaland 
i  Norrige,  emot  dem.    Honom  slogo  de,  plundrade 
hans  skepp  och  upphängde  hdnom  sjelf  i  ett  träd  vid 
Strömöenäs.  De  blefvo  genom  denna  bedrift  mycket 
namnkunniga,  beslöto  så  att  draga  upp  trll  Svea- 
land och  fbrdrifva  Konung  Hake.     Denne  hade  då 
tre  Ir  sutit  Konung  i  Upsala.    Han  plägade  hvarjc 
sommar    utsända    sina  kämpar  att  öfva  sig  i  här- 
nad  och  förvärfva  gods  och  rikedomar.     I  sådana 
Idmadsfärder  voro  hans  stridskämpar  ute,  då  Jo- 
nmd  och  Erik  styrde  upp  genom  Mälaren  och  togo 
kosan    till    Upsala.     Så  snart  Sveame  fingo  höra, 
itt  Ynglingame  voro  komna  till  landet,  samlades 
genast  till  dem  en  stor  hop  folk.     Då  blef  åter  på 
Fyrisvall    en    hård  strid.     Hake,  ehuru  underläg- 
sen  till    styrka,   nedslog  dock  nmdt  omkring  sig 
alk,  som   kom  i  hans  väg;  han  gaf  Konung  Erik 
hnesår,  trängde  fram  till  brödernas  krigsbaner  och 
blgg   det  ned.     Jorund  flydde  till  sina  skepp  och 
med  honom  allt  hans  folk.     Men  äfven  Hake  sjelf 
hade   fött   sådana  sår,  att  han  kände,  det  han  ej 
linge    skulle    Icfva;    han  ville  derfore  komma  till 
Oden    på    ett  stort   sätt  och  i  talrikt  krigarefblje. 
Till  den  ändan  lät  han  taga  ett  skepp ,  befallte  att 
bsta  det  med  döda  mäns  kroppar  och  med  va])cn 
ömt  der  ofvanuppå  göra  ett  stort  bc^l   af  torrved. 
Derpä  sattes  styret  i  lag,  seglen  hissades,  Koxvww^ 
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Hake  sjelf  nära  död  lades  på  bålet,  sedan  Undes  eld 
på  detta,  vinden  dref  från  landet,  och  skeppet  gid 
lågande  utom  öarna  i  sjön.  Denna  gerning  blef 
länge  ikogkommen  och  med  stor  berömmelse  om- 
talad. 

Derefter    blef  Jorund,    Yngves  son,  Upah  \ 
Konung.    lian  drog  ofta  ut  i  härnader.    Sedan  han    ;• 
en  sommar  sk<>flat  och  härjat  i  södra  delen  af  Jut-   - 
land,  fbrde  han  om  hösten  sina  skepp  in  i  Linuh   ^ 
fjärden  och  plundrade  äfvén  i  trakten  deromkrin^    i 
Jonind  låg  med  sina  härskepp  vid  Oddasund,  då  Ut    2 
kom    en  annan  stark   vikingaflotta,  anförd  af  Ojfi»    : 
iaug,    Halogalands    Konung »  en  son  af  densamai 
Gudlaug,  som  hade  blifvit  slagen  och  upphängd4l    : 
Jorund  och  hans  broder.     Här  bör^des  nu  meDui    2 
Jorund  och  G jlaug  en  liåixi  strid.  -   Då  landsfolkct 
sporde  detta,  skyndade  alla  med  så  måiiga  skmj 
de  hade   för  liand,  med  både  stora  och  små,  till 
Gylaugs  bistånd;  de  ville  begagna  tillfallet  att  tåga 
hämnd  på  Svea-konungen  for  hans  här jningar  i  dÉ^ 
ras  land.     Jorund  blef  af  myckenheten  öfvermäfr»  ' 
nad.    lian  sprang  öf ver  bord,  för  att  rädda  sig  med  j 
simmande;  det  13'ckades  honom  icke;  man  wMaf  \ 
honom  och  förde  honom  i  land ,  der  han ,  "'härkoé*  ^ 
ungarnes  öfverhöfding/'  i  striden  alltid  den  frstmi 
ste,  blef,  till  försoning   och  vedergällning  för  det  1 
mot  Gudlaug  öfvade  våld,  nu  i  sin  ordning  sjdf  - 
upphängd  i  en  galge.     I  äldsta  tider  var  med  deU 
ta  dödssätt  icke  förenadt  det  vanhederliga,  som  i 
våra    dagar  är   der  vid   &stadt,  ty  åt  Oden  blefvd- 
de    gifna,    som    upphängdes,  derföre  han  äfven  i 
förngamla  sånger    kallas    Hangatyr,   de  hängdas 
Gud,  och  sjelf  q  väder  han  om  sig  i  Havamal,  huru 
han  '*å  vindsusande  trädet  hängt  i  .fulla  nio  nätter, 
*^gifvcn  orh   helgad  åt  sig  sjelf,"  i  enlighet  hvaiv 
med  ock  Tliiodolf,  den  gamle  skalden,  qväderom 
Jonmds  rlijd,  huru  "Odens  höga  häst  bar  Gudlaugs 
bancmiia»** 
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Jorund  efterträddes  af  sin  son  Au  ne  eller 
ne.  Han  egdc  icke  sin  faders  krigiska  lynne, 
en  säges  for  öfrigt  liafva  varit  en  vis  och  for- 
indig  nian.  Han  salt  hemma  i  sitt  land  och  of- 
ide  flitigt  ät  Gudarne.     Halfdan,  en  Dansk  kon- 

Sason,  drog  upp  till  Svitliiöd  med  en  liär.  Ane 
orade  -  mot  honom  åtskilliga:  ikltslag .  och  måste 
itligen  fly  ned  till  Yestergötland,  der.  han  for- 
if .  i  fem  och  tjugu  år ,  så  länge .  Halfäan  satt 
Miung  i  Upsala.  Sedan  denne  Uiffvit  död  och 
[gd  i^hög»  vände  Ajae  äter  tillhaka  till  sitt. kon* 
j^isute»  Men  fem  och  tjugu. år  derefter  hlef  han 
-nytt  öfverfallen  af  en  annan  Dansk  Konung  vid 
tjDjii  Ale  den  Raske»  hvilken  likaledes  slog  honom 
ikimga'  gångor. »  så .  att  Ano  för  andra  gången  mä- 
ii  taga  ,  sin.  tillflykt  till  Vestei^ötland,  der  han 

S:  uppehöll  sig  i  fem  bch  tjugu  år,  till  dess  Ale 
laf  den  gamla  Starkoder  ilijelslagen.  Derefter 
m  Ane  åter  till  Upsala  och  fbrhlef  der  sedan 
»ung  till  sin  död.  Ban  heruttas  att  liafva  upp- 
kt  en,  mycket  hög  ålder,  så  att  han  de  sista  tret* 
I  åren.  af  sin  lefnad  icke  förmådde  stödja  sig  på 
tt  ben;  först  måste  han  bäras  på  en  stol,  sedan 
r.  ban  beständigt  till  i  sängs  och  slutligen  didde 
n  åf  horn  såsom  ett  spädX  barn;  deraf  bär  han 
len  namn  af  Ane  den  Gande ,  och  det  blef  sedan 
|kdt.  Anasotf  då  någon  dog  af  ålderdomssvag* 
t  utan  värk  och  plågor.  Till  denna  höga  .fll- 
r^  säges  det,  har  han  kommit  der  igenom,  att 
ih:.  offrat  nio  af  sina  söner  åt  Oden,  hvilken  för 
■tje  son,  som  offrades,  lofvat  honom  vissa  lef- 
iiiåry  men  derjemte  föreskrif vit ,  att  något  härad 
rilet  skulle  namngifvas  efter  de  offrade  sönernas 
taL  Ane  ville  nu  äfvcn  ofira  den  sista  eller  tion-* 
af  sina  söner  och  gifva  Oden  Upsala  med  alla 
i  härader,  der  lago,  och  kalla  det  Tiumhiland. 
en  da  ^;attc  fulLet  sig  dcrcniot.  Dcrpå  hlef  Ane 
d  och  laggd  i   hög  vid  Upsala,  sedan  han  upp- 
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nått  en  ålder  af  tvåhundradefemton  år  och  varit 
Konung  i  Upsala  i  etthundradefemtiofem.  I  brist 
af  andra  historiska  efterrättelser  från  denna  tid  är 
det  näppligen  möjligt  att  tyda  denna  gåtfulla  be- 
rättelse. Att  Ane  varit  en  nitisk  offrare»  åtskilli* 
ga  gångor  förlorat,  men  återvunnit  sitt  könunga- 
döme,  hunnit  en  ovanlig  ålder  och  uppoflrat  de 
flesta  af  sina  söner»  hvilka  troligen  fallit  i  krig  t 
emedan  de  sägas  haf va  blif vit  gi&a  åt  Oden ,  utgöra 
de  synbara  huf vudträdar »  Som  genomlöpa  sagan; 
den  historiska  ränningen  åter  kan.  icke  redas. 

Den  gamle  Konung  Ane  liade  bland  sina  trin 
lar  haft  en  man,  som  liette  Timne,  hvilken  varit 
Konungens  rådgifvare  och  skatt  vårdare.    Dä  Egilf 
Anes  son,  trädde  till  konungadömét  efter  sin  Ci- 
der, satte  han  Tunne  åter  bbnd  de  öfriga  trälar- 
na.     Detta    förtröt    den    fordna  gunstlingen.     Han 
rymde  bort  från  konungagården,  och  med  honom 
rymde  mänga  andra  trälar.    Derpå  tog  han  upp  den 
skatt ,  som  han  vid  Konung  Anes  död  undangömt  odi 
nedgräft  i  jorden.    Deraf  utdelte  han  gåfvor  bland 
de  öfriga  trålarna ,  och  de  togo  honom  till  sin  höfding. 
Då  slogo  sig  till  honom  äfven  många   illgernii^ 
män,  hvilka  liade  sitt  tillhåll  i  de  djupa  skogarna. 
Med  dessa  hopar  gjorde  Tunne  från  vildmarkerna, 
hvarcst  de   uppehöUo   sig,  tid  efter  annan  infaU  i 
de    bebyggda   trakterna,   sköflade   gods  och  dräpte 
folk.     Då  Konung  Egil  sporde  detta,  drog  lian  ut 
med  en  här  att  uppsöka  dem.     En  natt,  då  Kon« 
ungen  redan  laggt  sig   till  hvila,  kom  Tunne  med 
sin   hop,   öfverraskade  Konungens  män  och  gjorde 
bland  dem  ett  stort   nederlag.     Egil,  uppväckt  af 
stridsbnllret,   samlade   omkring  baneret  den  öfriga 
delen  af  häron,  men  Tunne  gjorde  ett  så  liArdt  an- 
fall, atl  Konungen,  öfvergifvcn  af  större  delen  utaf 
sitt  folk,  måste  taga  till  flykten.    Sedan  plundrade 
Tunne  jni  nytt  i  })yarna  och  utdelte  frikostigt  bland 
5ina   män  det   gods,  han  röfvade;  dcyaf  blefvo  de 
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honom  mycket  tillgifna  och  han  mycket  namn- 
kunnig. Mot  denna  Tunne  förlorade  Egil  åtta  fält- 
slag, sä  att  Konungen  måste  lemna  sitt  rike  och 
söka  hjelp  hos  Frode  den  Fräkne  på  Seland,  lof- 
vande  att  tillbaka  bistå  Kung  Frode  med  folk 
och  skepp,  när  så  behof  gjordes.  Då  fick  han  Kung 
Frodes  krigshär  och  kämpar.  Med  denna  undsätt-* 
ning  vände  han  tillhaka  till  sitt  rike.  Derpå  höll 
han  med  Tunne  den  nionde  drabbningen;  i  denna 
blef  Tunne  slagen  och  stupade  äfven  sjelf.  -  Den 
Danska  hären  drog  åter  hem,  och  Egil  skickade 
Konunpr  Frode  stora  och  dyrbara  skänker  hvart 
år.  Efter  segern  öfver  Tunne  styrde  Egil  riket  i 
tremié  är  under  god  fred.  En  tjur^  som  var  myc- 
ket gammal  och  såsom  bestämd  till  oflfer  länge  ha- 
de blifvit  rikligen  gödd,  kom  lös  och  lopp'  bort 
till)  skogen,  der  han  sedan  en  läng  tid  gick  ute  på 
TiUmarken,  blef  ursinnig  och  vild  och  gjorde  fol- 
ket' mycken  skada.  Egil  var  en  ypperlig  jägare 
och  red  ofbi  ut  på  jagt.  En  gäng  tilldrog  sig,  att 
r  han  länge  jagade  cfler  ett  djur  och  trängrie  djupt 
in  i  skogen,  långt  skild  frun  sitt  folk;  då  blef  han 
[.  varse  den  folkilskna  tjuren,  red  sä  fram,  for  att 
gifra  honom  sin  bane;  han  träffade  honom  med 
att  spjut,  men  tjuren,  dei af  blott  ringa  sårad,  stöt- 
'  te  sina  horn  i  hästens  sida ,  sä  att  denne  med  ryt- 
taren tumlade  öfverända.  Konungen  sprang  genast 
ifp  och  ville  draga  sitt  svärd ;  då  stötte  tjuren  si- 
ll horn  for  Konungens  bröst,  sä  att  de  gingo  in 
i  lifvet.  I  detsamma  ankommo  Konungens  män 
oA  dödade  tjuren;  for  Konungen  kom  deras  hjelp 
ftr  sent;  han  dog  några  ögonblick  derefler.  Sedan 
atteft  han  i  hög  vid  Upsala.  Sagan  fäller  om  hon- 
om de  ord,  att  han  var  fredsam  till  lynnet  och 
in^en  krigsman;  han  satt  stilla  hemma  i  sina  län- 
der. Af  sin  länga  fejd  med  Tunne  fick  lian  till- 
mmnet  Tunna dolgi,  Tunne-fienden. 

Efter  Egil  tog  hans  son   O  t  tar  avf  ocV\  tvVä. 
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lian  skickade    inga  skiinker    till .  Konung  Frodc  i 
Danmark.     Då  sände  Frode  män  till  Ottar  att  ut- 
kräija  den  skatt,  hvartill  Egil  sades  hafva  förbiui- 
dit  sig.     Ottar  svarade^  att  Sveame  hittill»  aldrig 
betalt    någon  skatt   till  Danmark»  och  han  skulle 
icke  heller  göra  det.     De^efter  djrog  Frode  med  sin 
här  till  Svithiod»  gjorde  land|[ång  och  hiirjade  vidt 
omkring  i  byggden>  tog  stort  byte,  ihjelsiog  myc- 
ket folk  och  förd^  många  bort  naed  sig  som-föngVi 
Följande  sommar  for  han  ut  p&  vikingafärd  tiU  ai* 
dra  trakter  vid  Östersjön. .  Di  steg  Konung  Ottar 
på  sina  härskepp  och   styrde  till  Danmark,  gid 
der  i  land  och  ^plundrade.    Till  afvärjande  af  dfssi 
fiendtlighetep  drog  man  på  Seland  en  stor  krigdir 
tillsammans.    När  Ottar  sporde  detta,  ställde  hut 
kosan  vesterut  genom  sundet,  höll  sedan  ät  söder 
till  Jutland  och  lade  der  med  sina  skepp  in  i  li^ 
mafjärden;    här    plundrade    han    Wendelsbyggden 
( Wendsyssel) ,    härjade  vida    omkring    och    gjorde 
nästan  hela  trakten  till  en  Ödemark.     Yötter  och 
Fäste  y  Konung  Frodes  Jarlar,  som  blifvit  satte  att  . 
värna  landet,  medan  Konungen  var  borta,  sandade 
folk  tillhopa,  stego  på  sina  skepp  och  öfverraskade 
Konung  Ottar  i  Limafjärden.     Ottar  försvarade  ä^ 
manligen,    och  på    begge  sidor  föUo  många  män. 
Men   från  alla  håll  strömmade  stundligen  folk  till 
Danskarnes  undsättning,  från  alla  sidor  kommo bå- 
tar och  skepp,  som  kringhvärfde  SveaiTie.    Dä  bkf 
Ottar  slagen  och  stupade  sjelf  med  större  delen  a£ 
sin  här.    Danskarne  togo  hans  lik ,  fbrde  det  i  huidi 
och  lade  den  döda  kroppen  på  en  höjd  till  rof  ftr 
foglar  och  djur. 

Ottar  föll 

Under  örnaklor, 

Den  manlige, 

För  de  Danskas  vapen. 

Den  grymma  korpcu 

Med  blodig  fot 
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I  Wcndcl  trådde 

Den  vise  furtteD»  1 

\&  qväder  skalden  Tliiodolf.  Sagan  tillägger, 
inskarne  gjorde  én  Iräkräka  ocli  skickade  dcn- 
1  Svithiod  med  den  helsning ,  att  dess  Konung 
ej  vore  mera  vSrd.  Deraf  blef  hån  'sedan 
:'Ottar.Wendelkråka« 
lykt}3ar  i  sagorna  är  Ottars  son  oeh  eftrerträ- 
Konung  Adils.  Han  har  varit  dådsSll,  lyck- 
alla  företag 9  dessutom  rik  pä  egodelar  och. till 
t  sädon,  att  han  gerna*  vekt  utmärka  sig  ge- 
stora  bddrillet-.  Svéarné  kallade  honoin  en 
S^  Konung*  Han  drog,  såsom  sed  vär^  »ofta 
lämad.  En  sommar  kom  han  med  sinat  här- 
till kusten  af  Sachsarnes  land.  Dä  rådde  öf- 
etta  land  en  Konung,  ^om  hette  Geirthiofer. 
gemål  VÅT  Alof  den  Rika.  Konungen  var  icke 
la  i  landet,  dä  Adils  och  hans  män  der  Ihnd- 
De  gingo  upp  till  konungagården  och  plun- 
denna ;  boskapshjorden  drefvo  de  ned  till  sjö- 
len ,  slagtade  den  och  provianterade  sina  skepp. 
en  hade  varit  vårdad  af  trålar,  både  qvinnor 
niin;  dessa  alla  fbrde  de  äfven  bort  med  sig. 
:  dem  var  en  jungfru  af  underbar  skönliet. 
3S  namn  var  Yr  sa.  Man  märkte  snart,  att 
eke  hörde  till  trälinnorna.  Hon  talade  med 
nd  och  med  lätthet  och  vår  i  mångahanda 
mycket  kunnig  och  snäll.  Alla  tyckte  myc- 
in  Yrsa ,  dock  Konung  Adils  mest.  När  han 
hem  till  sitt  land,  höll  han  med  henne  bröl- 
Hon  blcf  sä  Drottning  i  Svithiod  och  var 
alla  den  yppersta, 
iamnia  tid  var  Helge  Halfdansson  Konung  i 
■e  eller  Lejrc,  susom  då  hufvudorten  pä  Sc- 
kalladcs.  Han  drog  upp  till  Svithiod  med  en 
Idig  hiirsmagt,  att  Adils  ej  fann  för  sig  anmm 
,  än  att  draga  sig  undan.  Helge  gick  i  land , 
rade  och  bekom  ett  stort  byte,  bemägtigade 
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sig  äfven  Drottning  Yrsa,  förde  kaine  med  sig  till 
Seland  och  tog  lienne  till  gemåL  Hon  födde  hon- 
om en  son 9  den  i  sagorna  så  namnkunniga  Rolf 
Krake.  Trenne  år  derefter  kom  Sachsiska  fur^ 
stens  gemål y  Alof  den  Rika,  till  Danmark  och  yp- 
pade for  Yrsa,  att  Helge,  hennes  man,  var  hen- 
nes fader,  och  hon  Aiof  hennes  moder.  Helge 
hade  i  sina  unga  är  på  ett  vikingatåg  till  Sach- 
sen  tvungit  Alof  att  hlifva  hans  frilla  ^^).  Efter 
denna  upptäckt  hlef  Yrsa  återsänd  till  Konung 
Adils  i  Sverige,  der  hon  sedan  var  Drottning  in- 
till sin  död.  Mellan  Adils,  Svea-konungen,  ocb 
Ale,  Konung  öfver  Upplanden  i  Norrige,  rådde  en 
stor  o  vänskap.  De  stämde  strid  på  sjön  Venems  is. 
Adils  sände  hud  till  sin  frände  Rolf  Krake,  som 
vid  åtta  års  ålder  hade  eflerträdt  sin  fader  i  kon- 
ungadömet,  att  komma  honom  till  undsättning. 
ILin  lofvade  sold  åt  hans  här  och  ut  Konungen  sjelf 
trenne  kostbarhetei^,  hvilka  helst  han  ville  välja  sig 
i  Sverige.  Men  Rolf  hade  krig  med  Sachsame  och 
kunde  icke  sjelf  komma,  icke  heller  sända  annan 
undsättning  än  blott  sina  tolf  herserkar.  Konung 
Adils  segrade  i  den  utsatta  striden  på  Venernsis  ^'), 
Ale  den  Upländske  stupade  med  en  stor  del  af  sin 
här,  och  till  byte  bekom  Adils  den  döde  Ales  hjelm 
Hildisvin  jenite  lians  ypi>erliga  häst  lirafn.  Rolf 
Krakes  herserkar  fordrade ,  såsom  sold  för  sig  sjelf- 
va,  tre  marker  guld  h vardera,  och  såsom  gå f va  för 
sin  Konung  de  trenne  dyrbarheterna:  hjelmen  Hil- 
d  e  g  a  1 1  och  brynjan  Findsleif,  hvarpå  svärd  icke 
beto,  samt  den  guldring»  som  Sviagris  kallades» 
och  hvilken  Adils  förfäder  hade  haft.  Men  Adil* 
vägrade  bäde  solden  och  kostbarheterna.  Dä  foro' 
berserkarne  missnöjda  hem.  Derefter  seglade  Rotf- 
Krake  med  sin  flotta  upp  till  Svithiod  och  lade  i 

44)  Jfr  ^''(Z*  Krakes  S,  4-'0  -^^  Ynglinga-sagaii  iuhcmtasr  *** 
om  (Irtfa  krig  fiinnils  en  laiig  bcrlitlclsc  i  dcu  nu  mera  förlo- 
rade  S  köld u  ng;i- saga  11. 
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land  vid  Fyrisån,  k  varifrån  han  med  sina  tolf 
käuipar  red  fram  till  Upsala.  Han  Llef  af  sin 
moilt»*  Yrsa  mycket  väl  mottagen  och  undfägnad. 
Men  hon  varnade  honom  att  icke  dröja  mänga  da- 
{;ar.  Hon  gaf  honom  ett  djurshorn,  fullt  med  guld, 
och  dcrihland  ringen  Sviagris.  Uolf  Krake  och  hans 
män  kastade  sig  då  åter  upp  pä  sina  hästar  och  re- 
do ner  långs  etler  FyrisvalL  Der  sägo  de  Konung 
Ailils  komma  efter  dem  med  hela  sin  här.  Då  tog 
Kulf  Krake  med  sin  hand  guld  ur  hornet  och  ut- 
slrudde  det  på  vägarna.  När  Svearne  sägo  detta, 
lupo  de  ur  sadlarne,  och  livar  och  en  tog,  livad 
han  kunde  öfverkomma.  Men  Adils  had  dem  rida, 
och  red  sjelf  ganska  fort.  Hans  häst  hette  Slung- 
ner,  den  snahhaste  af  alla  hästar.  Han  kom  Kolf 
Krake  helt  nära.  Denne  tog  dä  ringen  Sviagris, 
k[^dc  den  till  honom  och  had  honom  moLUiga 
den  såsom  gåfva.  Adils  red  till  ringen  och  upptog 
(len  med  spjutsudden.  Då  vände  K(4f  Krake  sig 
om,  och  när  lian  såg  Adils  höja  sig  ned,  sade  han: 
nedböjt  liafver  jag  nu  den  mägtigaste  af  alla  Svear. 
Så  skildes  de.  Härifrån  liar  kommit,  att  guldet  i 
skaldernas  språk  hlifvit  kalladt  Fyrisvalls  säd,  Fy- 
tisvalls  frö  och  Krakes  säd"^^). 

Adils  var  länge  Konung.  Sina  dagar  slutade 
lian  i  Disarsalen  vid  ett  oifer  åt  Disorna  eller  Gu- 
ilinnoma.  Konungen  red  nemligen  omkring  i  Di- 
arsalen,  hästen  snafvade  med  fötterna  och  stupade, 
^Konungens  hufvud  krossades  mot  en  sten.  Han 
saUes  i  hög  vid  Upsula. 

Östen,  Adils'  son,  trädde  efter  sin  fader  till 
ionongadömet.  Under  hans  tid  härjade  många 
Konungar,  både  Danska  och  Norrska,  inpå  Sveri- 
ges landamären;  de  voro  Sjökonungar,  Yikingahöi* 
dingar,  som  på  sina  härskej)))  ströko  omkring  i 
t)slcrsjön,  gjorde  landgäng,  livar  de  kunde,  och 
plundrade  kusterna.    På  samma  tid  hlef  äfven  Kon- 
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ung  Rolf  i  Danmark  öfverrumplad  och  med  nlla 
sina  stora  kämpar  om  lifvet  bragt  af  en  Konung 
lijorvard.  En  del  af  Jutland  fbll  till  rof  lÖr  en 
Sjökonung  Solve  från  Niard-ö  i  Norrige.  Denne 
Solve,  med  tillnamnet  Jute,  sä  kallad  af  sitt  ri* 
ke  på  Jutland ,  drog  sedan  med  en  härflotta  upp  till 
Svithiod»  Den  tiden  plägade  Konungame  mra  sitt 
hof  fördas  kring  landet  till  sina  gårdar  för  att  gä« 
sta,  som  pä  forn-nordiska  språket  kallades  ve  i  t  sia» 
hvnrmed  betecknades ,  att  de  på  stället  uppburo  och 
iorlärde  afkastningen  af  kungsgårdarna  jemte  den 
matgärd,  som  häradet  sammanskr>t  ti]l  gästnii^for 
Konungen  på  sådana  resor.  Konung  Östen  befiuui 
sig  {)å  en  sådan  gästning  i  Lofö  liärad,  dä  Solve 
Jute  med  sina  härskutor  kom  uppföre  Mälaren  ^Jade 
till  nattetid  vidLofön,  kringhvärfde  huset,  der  Kon-  [ 
ungen  var,  och  innebrände  honom  tillika  med  allt 
hans  liofToik.  Sedan  drog  lian  till  Sigtuna  och  äska- 
de att  blifva  tagen  till  Konung;  menSvcarne  sam- 
lade sig  och  slogos  med  honom  i  samialta  ellofva 
dagar;  dock  behöll  Solve  segern  pch  satt  sedan  en  i 
läng  tid  Konung  i  Svithiod,  till  dess  Svearne  om- 
sider sveko  honom  och  gäfvo  honom  ^in  bane. 

Dercflter  kom  Östens  son  Yngvar  till  konmh 
gadömot.  lian,  mera  krigisk  än  sin  fader,  låg  stän- 
digt ute  på  sina  härskepp  och  fredade  kusterna  for 
Yikingarnes  härjningar.  Med  Danmark  gjorde  han 
fred  och  drog  sedan  pä  vikingatåg  omkring  i  Öster- 
sjön. En  sommar  kom  lian  till  kusten  af  £stlandf 
gjorde  der  landgång  och  plundrade  pä  den  ort,  som 
kaUades  Sten.  Men  Esterna  kommo  med  en  stor 
krigsmagt  of  van  ifrån  landet  och  anföllo  de  land- 
stigna. Den  Estiska  hären  var  sä  manstark,  alt 
den  Svenska  hopen  icke  förmådde  stä  emot.  Yng- 
var föll,  och  Svearne  uppkastade  öfver  honom  ^ 
stor  hög  invid  sjöstranden, 

])cT  Östersjön 
För  Svcii  Kon  11  Dg 
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Till  gnmiiKin  sjunger. 

Sftgan  sSger>  att  detta  .skedde  pa  Adalsyssel. 
vallades  foiTloin  det  midt  emot  öaitia  Ösel  och 
i  lijjffnnde  landet, 

AnundV  Yrigvés  fi6h,  tofj  avf  och  fike  efter 
fader.     Med  arfVct  följde  til  ven  dcii  heliga  for- 
élsch  att   hiimnas   sina   IViiii(t(^r.<^  död.     SAlédes 
^mmd  |>a  sina  härskej^p  orh'  drog  med  hären 
t  tiir Estland,  gick  dbi*   upp  pä  land,  härjade 
emikriug  och  vann  stort  hylc.    Derpå  vände  han 
b&sten  tillbaka  och  styrde  *£cdan  sitt  rike  i  god 
.    Den  tiden  vär  Svithiod  ännu  ett  stort  skogs- 
'  med    vidsträckta  ödeinat-ker ,  flera  dagsresor 
Bi  -  Anund  aiiviinde  mycken  omkostnad  och  flit" 
ixt   rödja  skogen  och  förvandla  vildmarkerna 
ftufitliara  och  bebyggda  orter;-  han  lät  allestä- 
laggii  vägar  of  ver  ödemarkerna;  ofta  upptäck- 
dfi  midt  i  de  tjocka  skogarna  slätter;  der  Jbygg^ 
gSrdar,  och  deromkring  uppstodo  sedan  stora 
ider,  ty  fölk  fanns  i  landet  till  öfeerflöd.     Äf- 
lät  Anund  i  hvarje  storhärad  i  Svithiod  ht  sig 
gga    cärdar.     Deraf  blef  han  mycket  rik,  och 
3r  hela  hans  tid  hugnades  landet  med  goda  är. 
blef  ftHr  aHt  detta  så  högt  älskad  af  folket, 
sagan  kallar  honom  den  vänsällaste  af  alla  Kon-* 
ir.    Namn  afBraut-Anund  erhöll  han  der  fö- 
att    han  lät  bryta  vägar   öfver  allt  Svithiod, 
•   öfver    skogar,  moraser  och  l]äll.     En  gäng, 
lian    på  sedvanligt  sätt  med  sitt  hof  for  om* 
I);  mellan  sina  gärdar  och  pä  en  sådan  re5;a  om 
test  färdades  genom  en  ^trång  dal ,  på  ömse  si- 
hvarom  höga  berg  uppreste  sig,  hände  sig,  sä- 
i  det  i  samma  dagar  regnade  mycket  och  snö 
förut  hade  fallit  på  fallen,  att  ett  stort  berg- 
nedstörtade  öfver  Konungen  och  krossade  hon- 
.   lillika   med   mänga   män  af  hans  följe*     Detta 

i.  F.  If.  i  D,  \G 
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har,  s&som  några  tiro,  tilldragit  sig  i  Vestman- 
land  vid  Balunds-ås »  såsom  den  stora  ås  kallas ,  som 
öster  om  Yesteräs  tager  sin  början  och  går  upp 
genom  hela  denna  landsort;  der,  en  half  mU 
öster  ut  från  nyssnämnda  stad,  finnes  en  mycket 
stor  hög,  som  af  folket  kallas  Anunda-högen,  på 
h  vilken  ting  fordom  blif vit  hållna ;  denna  är  af  mån<» 
ga  ansedd  att  vara  Anunds  begraihingsställe  *''). 
Deremot  säges  i  en  af  våra  gamla  konungalängder  ^  ^), 
att  Braut-Anund  fått  sin  bane  i  Nerike  på  den  ort, 
som  kallas  Himlehed  *^).  Så  uppgifves  äfven 
ställets  namn  i  Ynglingasagan  ^.^),  och  i  våra  gam- 
la chrönikor  kallas  det  Högahed;  en  hög  ås  af 
detta  namn  går  genom  Svennevads  socken  i  Nerike; 
skogen  kallas  Bröten,  och  Braut-Anund  säges  va- 
ra begrafven  under  den  höga  stenen  en  half  mil. 
söder  om  Svenne  vad  vid  landsvägen  ^').  I  orten 
har  man  en  berättelse,  att  trenne  Konungabröder 
der  stridt  med  hvarandra,  och  i  våra  chrönikor 
fbrmäles,  att  Braut-Anund  blifvii  vid  Högahed  i 
Nerike  ihjelslagen  af  sin  broder  Sigvireder  eller 
Sivard.  j 

I  Svea  rike  voro  denna  tid  många  Konungar.  ■ 
Östergötland  hade  sin  egen  Konung,  en  annan  ^ 
Konung  styrde  öfver  Vestergötland ,  äfven  Söder-  « 
manland  och  Nerike  hade  sina  egna  Konungar,  och  [ 
serskilda  Konungar  omtalas  äfven  (or  Tiundalandi  j^ 
Attundaland  och  Fjerdhundraland ,  delar  af  det  of-  . 
vanför  Mälaren  bebyggda  landet.  Upsala-konungen  \ 
utgjorde  föreningsbandet  mellan  alla  dessa  Landskaps-  ^ 
eller  så  kallade  Fylkis-konungar ;  han,  såsom  ÖT- 
verkonung,  egde  det  högsta  anseendet,  men  varför  ^ 

4;)  T II ne  1(1»  Geogr,         48)  CaloL  Reg,  Sv.  a  primordiit  regai  ^ 
ad  Mag  nu  m  Erict,    Se  Scri/U.  rer.  Sv.  med.  asui.l,        49)^'** 
cainims.  fio)    I    sagan   kallas    orton   Himinhcidur  d.  ii.  Hioi"  _ 

mclshcd»  och  i  Thiodolfs  qvädc  sii^*?'»  ^11  händelsen  tillilrc}»  ji|      * 
und    himinfjöUum  d.   ä.   under  hiinlafjullcn.  5i)  G<cijer' 

Sv.  F.  Hist.  /. 
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öfrigt  till  sin  inagt  så  inskränkt,  att  han  näppli- 
gen  rådde  öfver  annal  än  Upsa^a*öde  eller  de  un- 
der Upsala  konungasäte  lydande  gods  och  gårdar. 
Nästan  sjelfständiga  riken  hvart  för  sig ,  voro  dessa 
mänga  små  komingadöincn  endast  sä  vida  förena- 
de till  ett  helt,  att  de  alla  erkände  gudatemplet  i 
Upsala  för  sin  högsta  gemensamma  helgedom;  hit 
upp  foro  Konungarne  om  midvinlern  för  att  ofTra 
till  gemensam  frid;  till  samma  stora  offerfest  kom 
äfven  en  stor  myckenhet  af  folket  tillsammans;  me« 
delpunktcn  i  detta  folk-  eller  konungaförhund  var 
Upsala-konungen  såsom  den  gemensamma  tempel- 
helgedomens  högsta  vårdare  och  föreståndare ;  men 
ban  egde  icke  något  omedelbart  under  honom  ly- 

{dande  land»  icke  något  egentligt  rike,  hvaröfver 
han  kunde  säga  sig  råda;  hans  politiska  magt  var 
i  nära  att  försviqna.  Sådant  var  på  det  hela  landets 
«  skick,  då  Braut-Ånunds  son,  Ingiald,  trädde  till 
loDungadömet  efler  sin  fader, 

Ingiald  hade  hlifvit  uppfostrad  hos  Svipdager^ 
Konungen  i  Tiundaland.  Alf  och  Agnar,  söner  af 
Konung  Yngvar  i  Fjerdhundraland ,  voro  med  hon- 
^  om  jemnåriga.  De  hade  följt  sin  fader,  då  han 
'4.  CQ  vinter  med  många  andra  for  till  Upsala  att 
-^  Wista  den  vanliga  offerfesten.  Alf,  Yngvars  son. 
Och  Ingiald  voro  då  blott  sex  år  gamla.  Gossarna 
ibretogo  efter  tidens  sed  en  krigslek ,  rådande  hvar 
offer  sio  skara.  Ingiald  dukade  under  för  den 
tekare  Alf.  Detta  förtröt  honom  så  högt,  att  han 
började  liitterligen  gråta.  Hans  fosterbröder  Göt« 
vidcr  ledde  honom  till  hans  fosterfader  SvifKlager, 
ocli  när  för  denne  berättades,  huru  illa  det  gått 
Ingiald  i  leken,  att  han  icke  varit  så  stark  och 
härdig  som  Alf,  sade  fosterfadern  till  honom,  att 
detta  var  en  stor  skam.  Han  stålsatte  och  upp- 
^rrade  gossens  sinne;  i  fornsagan  bevättas  detta 
oälunda,  att  han  tagit  hjcrtat  ur  cu  varg,  stekt  det 
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pä  ett  spett  och  gifvit  det  åt  Ingiald  att  äta,  hvar 
denne  blifvit  mycket  grymmare  och  argare  till 
nes  än  någon  annan.  När  lian  var  komtnen  till  i 
na  år  y  friade  han^  fader  för  honom  liU  Yestj 
konungen  Algöts  dotter  Göthild;  hon  blef  sänd 
till  Svithiod,  och  Ingiald  höll  med  henne  bro 
Sedan  Braut- Anund  var  död  och  Ingiald  trädl 
arfvet  och  konungadömet ,  gjorde  han  stora  ti 
delser  för  att  dricka  arföl  etW  sin. fader.  Ha 
,  uppbygga  en  ny  sal ,  uti  ingen  mon  mindre  eller  \ 
re  än  den  gamla  konungasalen;  sju -högsäten  u 
tades  i  den  nybyggda  salen»  som  deraf  (ick  i 
af  "sju  Konungars  sal.-'  Budbärare  utsändes  1 
hela  Svithiod  att  bjuda  Konungar,  Jarlar  och 
dra  män*  af  ansecnuc.  Konungarne  Sporsniallei 
Sigvater  infunno  sig,  den  förra  från  Nerike^ 
sednare  från  Attundaland;  äfven  Konupg  Yn 
af  Fjerdhimdraland  kom  med  beg|[e  sina  söner, 
nar  och  Alf;  Algot,  Konung  ii-Vestergötland. 
fann  sig  likaledes,  men  Konung  GranmarafSö 
manland  kom  icke.  Gästerna  ledsagades  in  i 
nya  salen,  Konungame  intogo  de  för  dem  till 
da  högsäten,  oc\\  deras  män  satte  sig  ned  på! 
kärna.  För  Ingiaids  eget  hoffolk  och  hans  krigs 
an  vistes  platser «  i  den  gamla  konung<x<;alen. 
var  bruk,  när  arföl  hölls  efter  Konungar  och 
lar,  att  den,  som  arfvet  mottog  och  gjorde  ga 
budet,  skulle  sitta  pä  pallcn  framför  högsatet, 
dess  den  skålen  dracks,  som  kallades  Bragai 
Då  ^skulle  han  stå  upp  mot  Bragaskålen,  först 
ra  ett  löfte  och  sedan  dricka  skålen  ut;  den 
leddes  han  upp  till  det  högsäte,  som  hans  £ 
förut  egt,  .och  då  var  haa  fullt  kommen  t^l 
vet  efter  hoiiom.  När  Bragaskålen  nu  förek 
steg  Ingiald  upp,  mottog  det  stora  djurshomet 
gjorde  det  lodet,  att  han  skulle  till  hälften 
sitt  rike  åt  alla  fyra  väderstrecken,  eller  ock  i 
pa   dervid;  derpå  drack  han  hornet    ut.     Saa 
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räll  vidtog  Ingiald  anstalter  till  uppfylloncle  af 
t  stora  löfte,  hvars  verkliga  mening  ingen  ana- 

•  Om  aftonen  nemligen,  sedan  alla  druckit  väl- 
ligen,  sade  han  till  Folkvider  och  Hylvider,  Svip- 
gers  söner,  att  de  skulle  väpna  sig  och  samla 
Ihopa  allt  krigsfolket,  som  fått  befallning  attin- 
na  sig.  Derpå  blef  huset,  der  gästerna  vdro,  om- 
igadt  af  väpnade  skaror,  och  eld  lades  rundtom- 
ing  detsamma.  Då  uppgick  ''sju  Konungars  sal" 
åga  och  rök,  alla  der  församlade  Konungar,  sex 
i  antalet ,  med  allt  deras  hoffolk ,  Jarlar  och  an- 
I  ansedda  män,  blefvo  pä  en  gäng  innebrända. 
inga  sökte  att  komma  ut,  men  alla,  för  hvilka 
tta  lyckades ,  blefvo  strax  af  det  omkringstäende 
tgsfbUiet    på  stället  nedstötta.     Sedan  underlade 

Ingiald  alla  de  innebrända  Konungames  riken 
il  tog  skatt  af  dem. 

Sommaren  dereft;er  tilldrog  sig,  att  en  Sjökon- 
g  Yid  pamn  Hjorvard  Ylfing,  en  stor  Vikinge- 
Umg,  lopp  med  sina  härskepp  in  i  Mörk  va  fjärd. 
ämnar,  Konungen  i  Södermanland,  som  af  In- 
Ids  förfarande  mot  'de  bfriga  Konungame  förut- 
;,  hvåd  honom  förestode,  derföre  i  tid  var  om- 
ikt  på  säkerhetsmätt  och  att  skaffa  sig  vänner 
ti  bistånd,  sporde  med  glädje  Vikingens  ankomst 
b  sände  män  med  helsning  och  bjudning  till  hon- 
19'att  jemte  hela  dess  skaria  komma  till  gästning 

•  Konungen.  Hjorvard,  som  aldrig  härjat  i  Gtan- 
n  rike ,  mottog  den  gäst  vänliga  bjlidningen.  Der 
b|^rdar  voro,  funnos  då  scrskilda  måltidsstu- 
■9' stora,  länga  salar  med  bänkar  utefter  väggar- 
ts och  i  midten  af  dem  tvänne  högsäten,  ett  på 
todera  af  långväggarna.  Det  varäfven  sed,  när 
BDongar,  som  land  styrde,  gjorde  gästabud»  ^tl 
i  skulle  man  om  q  vallarna  dricka  Tvämenning, 
fart  par  för  sig,  man  och  q  vinna  tillsammans ,  sä 
li^  par  räckte;  men  de,  som  derefter  öfriga  vo- 
0,  drucko    serskildt   hvar   för  sig.     Dercmot  var 
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Vikingars  sed,  när  de  voro  i  gästabud ^ ' att  de  alla 
drucko  tillhopa.  Hjorvard  blef  med  mycken  he* 
der  emottagcn,  han  fick  sitt  rum  i  högsätet  midt 
emot  Konung  Granmar,  och  med  honom  suto  alla 
hans  män  på  samma  bänk.  Granmar  sade  till  sin 
dotter  Hildigunn,  att  hon  skulle  laga  sig  till  och 
bära  öl  fram  ät  Vikingame.  Hildigunn,  en  myc- 
ket skön  och  prydlig  jungfru,  tog  silfverbägaren , 
iskänkte  den  full,  gick  sä  fram  öfver  golfvet  till 
Vikingahöfdingen  och  helsade  honom  med  de  or- 
den: Hell  eder,  Ylfmgar  alla,  med  Rolf  Krakes 
skål !  Derpå  drack  hon  ut  halfparten  och  räckte  se- 
dan bägaren  åt  Konung  Hjorvard.  Denne,  med 
detsamma  han  mottog  bägaren,  fattade  äfven  hen- 
nes hand  och  bad  henne  sitta  ned  hos  honom.  Hon 

■ 

erinrade  honom ,  att  dét  icke  var  Vikingars  sed  att 
dricka  tvämenning  med  qvinnor.    Han  svarade, att 
det    kom    honom  nu  sä    för,    att  han  ville    byta 
'  om  och  sätta  å  sido  Vikingalagen ,  för  att  med  hen-  ^ 
ne  dricka  tvämenning.     Då  satte  hon  sig  ned  hos   »_ 
honom,  och  de  drucko  båda  tillsammans  den  afb-  l^ 
nen  och  talade  mycket  med  hvarandra.     Följande  j 
dagen,  då  Konungarne  Granmar  och  Hjorvard koni'*  w- 
mo   tillsammans,   begärde  Hjorvard  jungfru  HikU-  ; 
gunn    till  äkta.     Granmar  gaf  saken  tillkänna  för  ^ 
sin  husfru  Hild  och  andra  sina  rädgifvare«     Desn  -^ 
Toro  alla  af  samma  tanka  med  honom ,  att  han  för  -^ 
sig  och  sitt  rike  skulle  vinna  mycken  styrka  der-  ._ 
af,   att    komma  i  så  nära  frändskap  med  Konunr  «• 
Hjorvard.    Då  blef  jungfru  Hildigunn  trolofvad  med 
honom ,  och  dcrefter  blef  deras  bröUopp  hållet.  Hjor*  . 
värd  blef  sedan  qvar  hos  sin  svärfader  Granmarp  .^^ 
for   att    hjetpa    honom  att  försvara  sitt   land,  A 
mycket  mera,  som  Granmar  icke  hade  någon  an- 
nan son  att  gifva  riket  i  arf  efter  sin  död. 

Om    hösten  samlade   Ingiald  tillhopa  en  hart 
uppbådande  krigsfolk  äfven  från  de  riken  eller  land-      I 
skaper,  som  han  underlaggt  sig.    Med  denna  liärs-     ', 
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giok  han  om  bord,  tog  kosan  till  Söderman- 
och  steg  der  i  land.  ^Granmar  och  Hjorvard , 
sport  Ingialds  tillrustningar,  hade  äfven  dra- 
rigsfolk  tillsammans.  Konung  Högne  och  hans 
lilder  kommo  dem  till  undsättning  med  man- 

(rån  Östergötland.  Derpå  drabbade  härarne 
pa.  Men  redan  kort  efler  slagets  början  to- 
»fdingame  frän  Vestergötland  och  Nerike  äf- 
m    de    från    Fjerdhundra-   och    Attundaland 

allt  deras  krigsfolk  till  flykten ,  begåfvo  sig 
ka  till  sina  skepp  och  foro  åter  heqi.  Deri-» 
1  blef  Ingiald  så  blottställd,  att  han,  som  i 
I  af  striden  haft  en  vida  talrikare  här,  nu 
ned  nöd  undan  till  sina  skepp,  sedan  han  fått 
biugg  och  sår,  och  sedan  Svipdager,  hans  foster- 
och  rådgifvare,  stupat  jemte  tvänne  dess  sö- 
Sötvider  och  Hylvider.  Derefter  var  en  läng 
;or  ofred  mellan  Ingiald  och  Konung  Gran- 
if  Södermanland.  Denne ,  biträdd  af  sin  måg , 
Ig  Hjorvard,  och  understödd  af  sin  svärfa- 
fConungen  i  Östergötland,  f[irsvarade  sig  med 
ramgång,  emedan  Ingiald  hos  folket  i  de  ny- 
rikena rönte  så  föga  tillgifvenhet ,  att  han 
Lunde  något  särdeles  uträtta.  Ändtligen  fbr- 
5   deras  ömsesidiga  vänner,  att  mellan  dem 

en  förlikning;  ett  möte  utsattes,  och  Kon- 
16  kommo  tillsammans;  då  blef  mellan  XJp- 
!>nungen  Ingiald  samt  Konungarne  Granmar 
[ jorvard  i  Södermanland  fred  ingången ,  hvar- 
med  ed  och  troskap  bekräftades ,  att  denna  fred 

hållas ,  så  länge  dessa  trenne  Konungar  Icfde. 

derpå  drog  Granmar  till  TJpsala,  att  der, 

Fomgammal  sed ,  offra  mot  sommaren ,  på  det 

kulle  hållas.    Han  rådfrågade  Gudarne  om  sitt 

lande  öde;  då  föllo   offerspånen  så,  att  hans 

bebädadas  icke  blifva  långvarig.    Derpå  drog 
ter  hem  till  sitt  rike. 
lan  och  hans  mäg  Hjorvard  foro  hösten  der-        d 


^. 
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efler  till  sina  gårdar  pä  Scla-ön  i  Mälaren ,  att  tler 
gästa.     Då  kom  Ingiald  en  natt  till  samma  ö  med 
sin  härflotta y   kringrände   gården,  der  Konungarne 
voro,    och   innebrände  dem   tillika  med  allt  deras 
folk.    Derpå  lade  han  under  sig  deras  rike  och  sat- 
te   höfdingar    deröfver.     Sedan   var  mellan  honom 
och  Högne,  Konungen  i  Östergötland,  stor  oenig- 
het.    Men  Högne  tog  sig  så  väl  i  akt,  att  han  af 
alla   de   Fy Ikiskonungar ,   sagan   för  denna  tid  om- 
talar, var  den  enda,  som  till  sin  död  förblef  i  be- 
sittning af  sitt  konungadöme.    Alla  de  öfriga  Kon- 
ungarnes    riken  hade   Ingiald  återbragt  under  Up- 
sala   konungastol,    så  att  han  rådde  öfver  största 
delen  af  Svithiod.    Tolf  Konungar  säges  han  h|Fra 
afdagatagit,  alla  genom  svek   och  bedrägeri.     Der- 
före  blcf  han  kallad  Ingiald  111  råda.    Med  Göt- 
kild,  sin    gemål,   den    innebrända   Vestgöta    Kon- 
ungen Algöts  dotter,  hade  han  tvänne  barn,  sonen 
Olof  och  dottern   Åsa.     Sonen  sändes  af  sin  mo- 
der   till  hennes  fosterfader  Bo  ve  i  Vestergötlandi 
hos  hvilken  haa  uppfostrades  i  sällskap  med  den- 
nes   egen    son  Fletter.     Åsa,  dottern,  iikniide  till  ^ 
lynnet  sin  fader;  hon  blef  förmäld  med  Gudrö4f  - 
Konung  i^  Skåne;   genom  hennes  anstiftan  skedde,  J 
att    Gudröd  slog  ihjel  sin  broder  Halfdan;  sedan  ^ 
lät  hon  afdagataga  Konung  Gudröd  sjelf ;  derpå  flyd* 
de  hon  hem  till  sin  fader.     För  dessa  illgerningar 
fick   hon  samma   tillnamn  som  denne.     Hon  Mfi£ 
kallad  Åsa  den.  Illråda. 

Kort  efter  Konung  Gudröds  död  kom  Iva&' 
Vidfamne  hem  till  Skåne  från  sina  vikingafärder^' 
Han  var  son  af  Halfdan  och  således  brodersoo  till 
den  genom  Åsas  föranstaltande  afdagatagne  Gudröd.* 
Att  hämnas  sin  faderbroders  död»  samlade  Vxk? 
genast  tiiUiopa  en  stor  härsmagt  och  drog  upp  till* 
Svithiod.  Då  uppehöll  sig  Ingiald  på  Ränninge,i 
hvarcst  han  med  sitt  konungafulje  ocli  sin  doller!  1 
kssL  var  i  gästning.     Han  var  om  Ivar^  antågande 
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alldeles  okunnig,  till  desjs  denne  redan  kommit  hon- 
om nära.     Ingiald  kade  ingen   krigsstyrka  att  sät- 
ta mut  fienden 9  pä  folkets  tillgifvenliet  kunde  han 
icke  räkna,  och  han  visste,  att  hans  ovänner  frun 
alla  sidor  skulle  bryta  löst   emot  honom,  sa  snart 
lian  vände  sig  till  flykten.    I  denna  belägenhet  tog 
han,  efler  samråd  med  sin  dotter  Åsa,  det  beslut , 
att  helli-e  gifva  sig  sjelf  ät  Oden  och  dö  en  namn- 
kunnig död,  än  att  falla  i  sina  fienders  vald.   Om 
aftonen  blef  hofFolket  friskt  undflignadt,  och  sedan 
alla  voro  druckna,  lät  han  tända  eld  på  konunga- 
salen och  innebrändc  jemte  alla  dem   af  konunga- 
fbljetf  'Som  i  salen    voro,  äfven  sig  sjclf  och  sin 
dotter,   på  det  ingen   månde  säga,  att  han  öfver- 
vunnen    gifvit  sig   i   sina   fienders  händer.     Denna 
l^erning    mef  mycket  namnkunnig.     Man  tror,  att 
^i      kiinielsen  tilldragit  sig  pä  Fogdön  i  Mälaren ,  hvar- 
^c      est  på  Ränningebys  egor  Icmningar  ännu  fmnas  af 
i      en  forntida  borg,  som  der,   pä   öns  nordvcstra  si- 
*-".    da,  legat  nära  intill  Mälarens  strand  pä  en  bergs- 
höjd, hvilken  nu  är  öfverallt  skogbevext,  men  hvar- 
ifrån    man  åt  alla   sidor  har  en, vidsträckt  ulsigt; 
••\    ^llety  der  borgen  thronat,  är  omgifvet  af  trenne 
*^  ;    ringmurar,  den  öfvcrsta  bestående  af  hopstap])ladc 
^•^}    kullerstenar ,  den  nedersta  äter  af  väldiga  stenmas- 
'^H   ^r;  på  samma  ö,  å  Husby  egor,  finnas  flera  ätte-' 
'^j   kogar,    bland    hvilka   den  största,  som  i  omki*ets 
^^   UQer    vid    pass   36o   alnar,  bär  namn  af  Kungs- 
•    l>ö|;en;  en   urna  af  metall    och    konstigt    arbetade 
l*^     Miidsvapéh  skola  for  mänga  år  tillbaka  der  blifvit 

^'  Olof,  Ingialds  son ,  då  han  sporde  sin  faders 

^^''\  dod,  Ivar  Yidfamnes  framgång  och  huru  allmogen 
4  ^ndrägteligen  rest  sig  att  fcudrifva  Ingialds  sliigt 
V  4  •^  alla  hans  vänner,  drog  frän  Veslergötland  med 
-"•I  «4  m«'knga,  som  honom  följa  ville,  upp  till  Ncrikc, 
*  -f  der  han  haile  sina  mödernefrändcr;  hans  moruioder 


^"^  :       5i    Iduna:yUL 


aSio  '    Htdnatidcn. 

Alöf,  Gödiilds  moder,  rar  dotter  af  Olof  Skygne, 
hvilken  varit  Konung  i  Nerike.     Men  när  Svearne 
fingo  kunskap»  att  han  var  kommen   dit  upp»  fick 
han  icke  längre  blifva  der;  fadrens  förhatliga  ger- 
.  ningar  hade  hos   dem  väckt  harm  och  oviUja  mot 
sonen.    Han  tog  då  med  sin  lilla  hop  vägen  yesterut 
öfver    skog   och   mark   till  en  å,  som  nordan  från 
faller  ut  i   Venern   och   kallades  Elfven.     Mycken 
sannolikhet  har  deras  mening  ^  ^),  som  tro,  att  med 
denna  elf  bör  förstås  By-  eller  Sif  hälla-elfven ,  som 
i  trenne  grenar  kommer  från  Norrige^  utflödar  in- 
om Yermlands  gräns  frän  Lomsen,  mellan  Fryks- 
ände    och    Gunnarskogs  socknar,   förenar  med  äig 
under   sitt  vidare   lopp  flera  vattendrag  och.nt&l- 
ler    slutligen  i   Venern .  nedanför   Krokstads   säteri 
i  By  socken.    Här,  i  aflägsenhet  från  de  bebyggda 
orterna,  omskansad  af  Venern,  af  Klara-  och  Sif* 
hälla-elf var ,  har  Olof,  såsom  man  tror,  slagit  ned 
sina  bopålar  på  näset  vid  Sifhälla-elf,  det  nu  va- 
rande Näs-härad,  der  börjat  att  hugga  och  bränna 
skogen  och  plöja  marken.     När  detta  blef  kunnigt 
i  Svithiod,  tycktes  alla  ett  sådant  företagande  af  en 
Upsala-konungason  vara  foga  hederligt,  hvarforede 
gåfvo  honom  namn  af  Olof  Trätelja.     Men  se- 
dan, då  många  blefvo  fredlösa  for  Ivar  Vidfamnep 
och  det  tillika  spordes;  att  hos  Olof  Trätelja  var 
ett  godt  och  fruktbart  land ,  drog  en  stor  mycke»;  4- 
het   folk   dit  upp.     Då  rödjades  ödemarker,  brin-  1 
des  och  svedjades  skogstrakter,  och  stora  härader    ^ 
uppkommo,    som    kallades    Vermaland,    Värm* 
land.    På  ömse  sidor  om  elfven  Raum  eller  GloflK 
men  i   Norrige,    vestcr  om  Fryksdals-  och  Jösse* 
härader,    låg    ett    litet  konungarike,  *som  kalbdei- 
Solöar;  från  Venern  kunde  man  uppföre  By-  cli«r 
Sifhälla-eHVen    komma   till    norra  ändan  af  Fjolefl 
vid  Sulevik,  derifrån  öfver  Ilcnkcs-ed   till  Henkeo 
och  genom  Hungcn  upp  i  Vrangs-elf ven,  h varifrån 

5i)  £.  Fcrnow  ,  Kerm (aii</<  bes krif ning. 
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Tattenledningar,  efter  den  tidens  sed  att  stundom 
draga  båtar  öfver  land,  gi^go  in  i  Raum-elfven , 
så  att  man  frän  Venern  till  Solöar  hade  en  nä- 
stan oaf bruten  segelled  ^*).  Öfver  Solöar  styrde 
då  en  Konung»  som  hette  Halfdan  GuUtand;  han 
far  son  af  Solve,  hvars  fader  Sol  var  åter  var  son 
if  Sol  var  den  Gamle,  h  vilken  varit  den  förste,  som 
brst  uppröjdt  och  bebyggt  Solöarna.  Halfdan  Gull- 
and  egde  en  dotter  vid  namn  Solveg  eller  Sölva. 
hm  blef  Olof  Träteljas  gemål.  Med  henne  hade 
an  tvänne  söner,  Ingiald  och  Halfdan.  Den 
stnämnde,  med  tillnamnet  H vitben,  blef  upp- 
ttrad  hos  sin  morbroder  Konung  Solve,  som  ef- 
r  sin  fader  blifvit  Konung  öfver  Solöarna.  Deti- 
e  Halfdan  Hvitben  fortplantade  Ynglinga-Sttcn  till 
drrige  och  är  stamfader  för  de  Konungar,  som 
bx  medlet  af  det  IX  intill  det  XIV  ärhundra- 
etir^erat  såsom  En  våldskonungar  öfver  Norrige, 
varom  framdeles  mera. 

Det  hände,  då  en  stor  myckenhet  folk  drog 
ppåt  Yermland  till  Olof  Trätelja,  att  der,  af  brist 
i  föda  for  den  ansenliga  folkhopen,  uppkom  en 
tor  hui^ersnöd*  Olof  hade  icke  mycken  vördnad 
|r  Gndame,  sedan  de  öfvergifvit  hans  ätt  och  lä- 
tt Inns  fådemerike  med  det  heliga  templet  i  Up- 
komma  i  fremmande  händer;  derfDre  offrade 
sftllan  till  dem ;  detta  tog  folket  illa  upp ,  och 
trodde,  att  derifrän  kom  den  hårda  tiden, 
deröfver  meddelat  h varandra  sina  tankar, 
en  stor  härskara  till  gården,  der  Olof  Trä- 
ir,  kringhvärfde  huset,  tände  eld  derpåoch 
Inde  Konungen  till  offer  åt  Oden  för  ett 
år.  Detta  skedde  vid  Vencm,  och  dersam- 
les,  i  By  socken  uti  Näs  härad,  pä  Brobac- 
▼id  Säfle-bro,  finnes  en  mycket  stor  ättehög: 
tror  man  hölja  Olof  Träteljas  aska.  ^  ^ ). 
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Sagotiia  om  Ivar  Vidfamne^  Harald  Hilde* 
tandj  Sigurd  Ring  och  Ragnar. Lodbrok. 

Sedan  Ingiald  lUräda  genom  Smäkonungarnes 
utrotande  laggt  grunden  till  de  många  smårikenas 
förening  under  ett  enda  gemensamt  öfverhufvud 
och  derpå  gifvit  sig  sjeif  döden,  för  att  undgå  följ- 
derna af  den  allmiinna  ovilljan»  hans  son  Olof  åter 
för  de  faror»  honom  hotade ,  dragit  sig  undan  till 
ödemarker  och  skogar,  blef  Ivar  Vidfamne  i  den 
allmänna  rörelse  och  förvirring,  dessa  händelser 
föror^kade,  Konung  öfver  hela  Svithiod  *^).  Han 
ledde  sina  anor  från  Gudame,  emedan  lum  ned- 
stammade  frän  en  son  af  Oden,  från  Sköld  ^''),  ätt- 
fadern  för  de  Danska  Konungarne.  Skåne  inneha- 
de han  såsom  arf  efter  sina  förfader.  Och  sedan 
han  hlifvit  Konung  öfver  Svithiod,  företog  han  att 
äfven  underlägga  sig  Danmark. 

I  sagan  framstår  han  såsom  en  man ,  den  der 
till  sin  charakter  varit  lika  våldsam  som  arghstig» 
hård  mot  fiender  och  mot  vänner  lömsk ;  hos  honom 
förenades  grymhet  med  trolöshet,  och  för  sin  herrsk- 
lystnad  kände  han  inga  gränsor.    Han  hade  enen-   ^ 
da  dotter   Aud,   kallad  Djupaudga,  den  bottoi*  ^ 
rika.     Den  tiden  voro  tvänne  bröder,*  Rö rik  ocb  '^ 
Helge,  samkonungar  på  Seeland;  Rörik  satthem^ 
ma  i  ro  och  förvaltade  styrelsen;  Helge ,  lians  bro- 
der,   en  stridbar  man,   ädelsinnad  och  ypperligt 
alla  måtto  y  for  h varje  sommar  ut  i  härnadochvar 
mycket  namnkunnig.    Han  kom  till  Ivar  Vidfamn*  , 
och  begärde  hans  dotter  Aud  till  hustiu;  honTsr 
Helge  l}Cvågen  såsom  en  man ,  den  der  var  känd  af 
mycket  godt;  men  Ivar  gaf  honom  afslag,skjulaD- 
de  skulden  pä  sin   dotter.     Helge   for   då  hem  till 

f»6;  yngtingaiagan.       5;;  Eflcr  Lan^fcilgulnLrt  ho5  LanpebeW 
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rike ,  men  kom  sedan  fltcr  och  begärde  Aud 
sin  broder  Uörik;   honom  ville  Aud  för  ingen 

hafva,  men   Ivar  gaf   sitt    samtycke    och  sa- 

att  det  skedde  med  hans  dotters  biiall.  Hon 
f  Röriks  gemål  och  födde  honom  én  son,  som 
.  namnet  Harald.  Ivar,'  bedragen  i  sin  uträk- 
g  att  genom  list  tillvägabringa  söndring  mellan 
derna,  lade  en  sonmiar  till  med  sina  härskepp 

Seland  på  sin  färd  frän  Svithiod  till  Rcid* 
aland  (Jutland);  Helge  var  d&  ute  i  hämad, 
Q  Rörik  infann  sig  pa  sin  svärfaders  skepp ;  den* 
mottog  honom  kallt  och  med  ledsnad»  gaf  hon- 

tillkänna^  huru  det  var  ett  tal  i  allas  Inun, 
Harald  var  Helges  son»  rådde  honom  derföre, 

alldeles  afstå  Aud  till  sin  broder  Helge  eller 
L  taga  denna  af  daga,  hellre  än  att  af  klenmo- 
;het  låta  en  sådan  vanära  blifva  ohämnad,  Ef- 
'  detta  tal  fortsatte  Ivar  sin  färd  till  Reidgota- 
dy  och  Rörik  red  hem  till  sin  gård.  Om  hösten 
n  Helge  hem  från  sin  härnad »  och  till  hans  väl* 
nst  anreddes  ett  stort  gästabud  af  Drottning  Aud. 
rik  var >  tung  till  sinnet,  och  då  efter  gästabu- 
.  en  stridslek  anställdes ,  genomborrade  han  med 
.  spjut  sin  obeväpnade  broder.  Alla  blefvo  öf- 
'  denna  gerning  bestörta.  Röi^ik  förklarade  sig 
till  haft  rättmätig  orsak,  emedan  Helge  tubbat 
IS  hustru.  Med  en  mun  försvarade  alla  Helges 
ler,  hvar  och  en  ogillade  Röriks  dårskap,  Aud 
£  sig  i  alltsammans  igenkänna  sin  faders  verk, 
espudde,  att  dermed  icke  skulle  stadna,  odi 
ogsig  undan  inåt  landet  med  ett  stojt  följe.  Kort 
neflcr  kom  Ivar  till])aka.  PSär  då  för  honom  be- 
tades, livad  sig  tilldragit,  vredgades  han  öfver 
sådan  af  sin  måg  begången  iligerning,  sade  sig 
Ija  hämnas  Helges  fall,  steg  i  land  med  sitt  man- 
ip  och  nedergjorde  den  mot  honom  till  mötes 
ramande  Rörik  med  alla  dess  män,  hvarpå  han, 
ar,    såsom   en   rättvis   hämnarc  af  Heliges  movd. 
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blef  till  Konung  tagen  af  alla,  som  der  i  traktei 
bodde.  Men  då  han  ville  underlägga  sig  hela  lan- 
det,  kom  Aud  frän  den  inre  byggden  med  en- stor 
landsliär,  och  Ivar,  som  icke  fann  sig  nog  man- 
stark för  att  uthålla  ett  ordentligt  slag ,  drog  sig  till- 
baka till  sina  skepp  och  afseglade  tUl  Sverige.  Ö(- 
ver  vmtern  samlade  Aud  tillhopa  alla  de  skatteri 
som  tillhört  Konung  Rörik;  dessa  sände  hon  till 
Ö*-götaland  (Gottland),  dit  hon  äfven  sjelf  strax  om 
vären  afseglade  med  sin  son  och  många  ioniäma 
män,  medhaf vande  så  mycken  egendom,  hon  ku» 
de  föra;  från  Goltland  tog  hon  sedan  kosan  åt  öster 
till  Gardarike,  hvaröfver  då  styrde  en  Konuflfy 
som  hette  Radbard;  han  mottog  henne  och  hca^ 
nes  följe  med  gästfri  vänlighet  och  tillbjöd  heuni 
äfven,  då  han  blef  underrättad  om  hennes  öde,  ca 
stadig  fristad  i  sitt  rike;  sedan  begärde  han  hemM 
till  äkta;  hon,  landsflyktig  från  sitt  land,  blottställd 
för  sin  fader ,  utan  skydd  och  utan  stod  för  sin  an* 
ga  son,  mottog  med  glädje  K-onungens  tillbud  ock 
blef  hans  gemål. 

Emellertid  underlade  sig  Ivar  Yidfamne  Se* 
land  och  var  nu  en  mägtig  Konung  öfver  Sverigflli 
och  Danmarks  riken.  När  det  blef  honom  kunnigtii 
att  Aud  förmält  sig  med  Konungen  i  Gardarike,a]i^' 
såg  han  det  vara  mycket  förmätet  af  denne,  att 
hafva  med  hans  dotter  ingått  en  sådan  förbindelsefl 
utan  att  han,  hennes  fader,  blifvit  derom  tillsponLj 
Han  samlade  tillhopa  en  väldig  krigsmagt  så  vd 
från  Sverige  som  från  Danmark,  och  med  en  häfij 
flotta,  så  stor,  att  ingen  visste  räkning  på  skeppettil 
styrde  han  österut  och  kom  till  Kyrialabotn  *')é 
der  Konung  Radbards  rike  börjades.  Der  ville  bafl 
stiga  i  land,  öfverrumpla  Radbard  och  föröda  haal 
länder.  Men  natten  lonit  hade  han  en  dröm,soi0 
syntes  liononi  riiärkeli<;,  0(*h  på  dröinni<ar  gafmalK 
den  tiden  mycken  akt,  emedan  de  troddes  vara» 

bS)  Karcliska    Viken,  nu  kallad  Finska  Viken. 
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Stor  betydelse.  Han  lät  derföre  kalla  sin  foster- 
fader Horder,  som  skulle  for  honom  uttyda  dröm- 
men. .Horder  kom,  men  ville  icke  stiga  in  på 
Ivars  skepp,  utan  ställde  sig  pä  en  klippa  nära  in- 
vid skepj^ryggan.  Ivar  sade  för  honom  dröm- 
men.  Horder  tydde  den  så ,  att  Sveriges  och  Dan- 
harks  riken  snart  skulle  komma  att  skiftas,  och 
tjdf  är  du,  tillade  han  straffande,  så  mycket  när- 
Bare  kommen  Hels  boning,  då  du  inbillar  dig  att 
iimiia  underkufva  alla  riken  och  icke  besinnar ,  att 
&D  vissaste  framgång  blir,  att  du  snart  måste  dö, 
dl  att  ingen  af  de  dina  kommer  till  väldet  efter 
ig.  Ivar  bad  honom  stiga  in  på  skeppet  och  der 
igt  sina  onda  spådomar.  Horder  ville  det  icke, 
ten  förblef  stående  på  klippan.  Då  frågade  Kon- 
Dgen  honom,  huru  hans  fader  och  fränder  och 
m  sjelf  voro  ansedda  bland  Asame.  Derpå  sva- 
ade  Horder,  att  den  ena  var  ansedd  som  Balder, 
D  annan  som  lianer ,  den  tredje  som  Heimdal,  men 
Ha  voro  de  honom,  Ivar,  hätska  och  vidriga,  och 
land  Asarne  var  han  hållen  lika  med  Midgårds- 
rmen.  Så  mycken  forhånelse  kunde  Ivar  icke  för- 
baga,  hela  våldsamheten  af  hans  lynne  bröt  ut, 
Nb  i  gäsande  vrede  ropade  han  till  Horder:  "stig 
lut,  du  leda  troll,  som  der  står  på  klippan,  och 
talt  dig  med  Midgårdsormen !"  Och  i  samma  ögon- 
utom  sig  af  raseri,  kastade  han  sig  öfver 
i  vattnet;  Horder  störtade  emot  honom  frän 
;  begge,  gamla  till  åren,  ncdsjönko  till  sjö- 
och  kommo  aldrig  mera  upj).  När  folket 
såg,  gafs  från  höfdingeskeppet  tecken  med 
,  att  alla  skulle  stiga  u])p  i  land  och  liålla 
gning.  Då  blcf  sä  beslutet,  att,  såsom  liöf-t 
för  härtåget  var  di)d,  och  de  med  Konung 
rd  icke  hade  någon  sak,  skulle  en  och  hvar 
fritt  att  fara  hem  till  sin  ort.  Så  blef  hären 
test,  och  hvar  och  en  drog  hem  till  sitt  land  '  ^). 
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Efter   sagans  antyclelsc  har  Ivars  hela  Icfnad    ■■ 
hufviulsaklK^cm  varit  upptagen  af  vikingaHiTder  och    - 
härjningar  på  frcmmande  kuster;  det  säges ,  att  han   - 
varit    rådande  öfver  de  östra  (på  andra  sidan  om 
Östersjön  liggande)  länderna  jemte  en  stor  del  af 
Saxland   och    femtedelen    af  England    eller   Nor-  '- 
thumberland  9    hvilka    länder  han  med  vapenmakt  * 
sig    underlaggt »    deraf  han    äfren    fött   tillnainiict  ^ 
Vidfamne    (den  vidt  famnande)  *^).     Historislu  >■ 
efterrättelser  från  de  näst  härefter  följande  årlinn-  •^ 
draden  göra  troligt ,  att  Östersjöländerna  Kurland,  • 
Licdandy  Elstland  redan  dessa  tider  och  kanske  biH'  ^ 
ge    förut  till   någon  del   varit  skattskyldiga  uodrr   - 
Sverige;  beträfiande  åter  Saxland  och  England,  A   - 
är  icke  osannolikt,   att  Ivar  under  sina  vikingatig  ^ 
hemsökt,  hrandskattat  och   plundrat  dessa  länders  ' 
kuster,  men  att  han  inkräktat  desamma  eller  if- 
ver    dem   öfvat   något  välde,  synes  mindre  troMgl 
och  hcstjTko.s  icke  heller,  fastmer  motsäges  af  an- 
dra vittnesbörd  från  dessa  tider.    Om  Ivars  öfriga 
förhållande  vet  man  blott,  att  han  för  sina  fieader   ; 
varit  en  skräck^')  och  i  Svithiod  hårdt  och  våU- 
saml  förfarit   mot   Ingiald  Illrådas  vänner  och  an-    - 
hängare,    men   på  samma  gång  äfvcn  fördrifvit  de 
ännu  varandi'  Suiäkonung.oi'  och  således  fullföljt  det'' 
af  Ingiald  ])al)cgynta  verk;  inånga  hade  för  honom 
blifvil  frediösa;  dessa  alla  toj:;o  sin  tillflykt  upp  till- 
Olof  Trätolja   i  Verniland.     I  Danmark  synes  ham 
på  lika  sätt  hafva  förfarit,  så  att  han  underkufvat 
en  hop  af  dcrvarandc   Småkonungar  och  laggt  de—' 
ras  riken  under  sig. 

Så  snart  Ivar  Vidfamnes  död  spordes,  lemi»^ 
de  Radbard ,  Konungen  i  Gardarike ,  folk  och  skepp 
åt  sin  stjufson  Harald  för  att  taga  sin  morfader» 
län- 


Co)  I  Herv.  S.   kallas   han    Vid  fa  mc.         6i)    "Yvarum  eo^*>^ 

nicntn  vilhfadliiii   i'cgcm  tunc    temporis   miiltis   formidabilti"'' 
Sa  lyda  orden  om  lioiiom  i  en  af  vara  gamla  konungaluugti^^' 
Se  Script.  rer.  Sv.  in.  cevi.  1.  Cat.  II. 
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inder  i  besittning.  Då  var  Harald  blott  femton 
*  gammal,  men  stark  till  krafter  och  stor  till  yex- 
n»  dessutom  utmärkt. af  en  manlig  skönhet.  Han 
>nL  fbrst  till  Seland,  blef  der  till  Konung  anta- 
*n,  for  sedan  öfver  till  Skäne,  hvilket  rike  hans 
orfaders  foriuder  inueliaft,  och  sedan  han  äfven 
HT  blifvit  erkänd  och  förstärkt  med  folk,  drog  han 
dåre  uf^t  till  Götaland  och  Svithiod.  Der  hade 
ånga  Småkonungar ,  dem  Ingiald  lUråda  och  Ivar 
idiamne  fördrifvit  eller  hvilkas  fäder  de  ur  vä- 
u  röjdt,  vid  ryktet  om  Ivars  död  åter  satt  sig 
besittning  af  sina  fäderneriken.  Harald  öfvervann 
im,  eller  ingick  med  dem  fred  på  sådana  villkor, 
t  de  bchöllo  sina  konungadömen,  men  erkände 
inom  for  sin  Öfverkonung  och  betalade  till  hon- 
tt  skatt,  h vårföre  de  äfven  kallades  Skattkon- 
ngar  ^^).  Sedan  Harald  på  detta  sätt  kommit 
ill  of  ver  väldet  i  Sverige  och  Danmark,  så  att  i 
lessa  riken  ingen  Konung  fanns,  som  icke  var  skatt- 
kyldig  under  honom ,  förde  han  i  frem  mande  län- 
n  sina  vapen  vidt  omkring  och  höll  så  många 
Utslag,  att  fbre  honom  ingen  varit  i  hans  si  ägt, 
nm  utmärkt  sig  genom  så  stora  krigsbedrifter ;  der- 

-il)  Sagohr.»  der  ifrcn  itirUljes,  att  en  Herrand»  HervardYl- 
•  ftngt  ton,  iterfick  Östergöllbnd ,  det  land»  hans  fader  och 
I.  Konung  Granmar  tillförne  cgt.  Äfrcn  hos  Saxo  (Lib.  VU) 
talas  om  Haralds  krig  med  Alvcrs  i  Sverige  söner,  Olof,  loge 
«eh  logild,  af  hvilka  de  tyännc  förstnämnda  stupat,  men  med 
'*  Ingild  hade  Harald  efter  långvarigt  krig  ing&tt  fred  och  lem- 
Uait  honom  i  besittningen  af  riket.  Ännu  andra,  Inge,  Olj, 
'"^Cnthfiist ,  Al  ver  och  Folki  Erikssöner  m.  fl.  förekomma  hos  Sazo 
(lah.  VIII.)  sSsom   på  Sigurd  Rings  sida  deltagande  i  Bråval-. 

Sr^lMlag,  och  han  sSger  om  dem,  att  de  ledde  sin  härkomst  från 
Cioden   Frej ,  voro  de  tappraste  bland  Svearne  och  trogna  ut- 
*''toare  af  Gudames  villja.    Delta  tillkännager,  att  de  voro  af 
^  •''Tnglinga-stnmmen.    Det  fanns  således  ännu  länge  ättlingar  qvar 
I      if  denna   gudastam,  och   det  var  utan  tvifvel  de»  som  gjorde 

f     Harald  motst.^nd,   emedan  de  åter  ville  sälta  sig  i  besittning 
*>f  sina  fäderneriken. 
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af  och  med  hänseende  tillika  på  hcins  stora  ntsU 
ende  framtänder  blef  han  kallad  Harald  Hilde 
tand^').  Man  trodde,  att  han  i  sin  ungdom  ge 
nom  den  trolldom,  som  kallades  Seid,  blifvitbån 
mot  jem  och  stål ,  sä  att  inga  vapen  kunde  bita  p 
honom;  andra  sade  ^^),  att  denna  gäfva  blifvit hoD 
om  fbrlönad  af  Oden  sjelf,  och  att  Harald  af  tad 
samhet  derför  lofvat  offra  åt  Oden  alla  dem,  son 
föllo  för  hans  vapen.  Sin  krigskonst  hade  han  ii 
ven  lärt  af  Oden ,  och  sina  krigsmän  höll  han  jem 
Väl  under  fredstider  i  jemn  och  daglig  öfning,  til 
hvilken  anda  han  vid  sitt  hof  hade  serskilda  kam 
par,  som  skulle  undervisa  dem  i  alla  manliga  idrot- 
ter och  lära  dem  att  med  konst  och  med  färdig* 
het  föra  sina  vapen;  man  har  sagt,  det  några  der 
ntinnan  gått  så  långt,  att  de  kunde  hugga  ögonby 
nen  af  hvarandra ,  utan  att  skada  ansigtet ;  den ,  soi 
blinkade  för  sådana  hugg,  blef  genast  förvisad  fiåi 
Konungens  gård  och  förlorade  sin  sold. 

Harald  Hildetands  moder  Aud,  Ivar  Vidfam 
nes  dotter,  hade  i  sitt  andra  gifle  med  Radbard 
Konungen  i  Gardarike,  en  son  vid  namnRandver 
denne  fann  på  ett  krigståg  en  tidig  död,  men  d 
terlemnade  med  Asa,  dotter  till  K  onung  Harald  i 
Geirraudar  gård  i  Non*ige,  en  son,  som  kallade 
Sigurd  Ring.  Då  Harald  blef  gammal,  satte hai 
denna  sin  broderson  till  Konung  öfver  det  egeot 
liga  Svithiod  jemte  V estergötland ,  men  förbehöl 
15ig  sjelf  Östergötland  och  Danmark  ^^).  Andr 
säga^^),  att  den  med  Harald  Hildetand  samtidig 
Upsala-konungen  Ring*'')  varit  en  son  af  Svensk 
Konungen  Ingild,  Alvers  son ,  densamma ,  som  mo 
Harald  fört  ett  långvarigt  krig,  tagit  dess  sjste 
till  äkta  och  förblifvit  i  besittningen  af  sitt  vkt 

63)  Af  hildur,  krig,  och  taunn  eller  tonn,  tand.  64)  Sa  10 
Lib.  VU.  65)  Sagobrote.  66)  Sax  o,  Lib.  VII.  67)  Ho 
Sax  o  och  i  Sagohrottet  kallas  han  endast  med  detta  oaffln* 
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[   sådant   fall  är  troligt,  att  han  varit  af  Ynglin- 
jarnes  ätt  ^®). 

Dessa  oegge  Konungar,  Harald  Hildetaad  i 
[)amnark  och  Sigurd 'Ring  i  Sverige,  höllo  med 
ivarandra  det  öfver  hela  norden  sä  rykthara  Brå- 
rallaslaget.  I  det  förhällande,  hvari  häda  Kon- 
iDgame  stodo  till  hvarandra  —  då  Harald  betrakta* 
le  sig  såsom  Öfverkonung  öfver  begge  rikena ,  eller 
riile  göra  sin  magt  gällande  öfver  desamma  län- 
ler,  hans  morfader  innehaft,  Sigurd  Ring  äter,  an- 
ingen han  såsom  broderson  af  Harald  blifvit  af 
lODom  satt  till  Konung  öfver  Svithiod,  eller  han 
låsom  ättling  af  det  gamla  konungahuset  mottagit 
riket  i  arf  efter  sin  fader  Ingild,  i  förra  fallet  trak- 
tade att  göra  sig  oberoende  af  sin  farbroder ,  i  sed- 
nare  fallet  ville  försvara  sin  rätt  till  land  och  rike 
mot  Haralds  anspråk  —  kunde  mänga  anledningar  till 

Jfr  not.  6a  och  Saxo  Lib.  VIL   Härmed  GfverenssUmnui  af- 
ven  Tara  äldsta  inhemska  konungalängder  och  chrGnikor.    De 
liga,  att  Olof  Trätelja  hade  tvännc  söner,   Halfdan    Hvit- 
beoy  fom  blef  Konnng  i  Norrige,  och  Inge»  som  efter  sin  fa- 
^er  blef  Konung  i  Sverige  (enligt  Sturleson  blef  han  efter  sin 
fader    Konung   blott   i   Vermland);  denne  Inge  Tar  fader  till 
Erik   Väderhatt,   denne  fader  till  Erik  Segersäll,   och 
denne  farfader  till  Olof  SkOtkonung.    Siledei  har,  enligt 
inhemska  minnen  och  traditioner,  Ynglinga-ätten  forthcstått  i 
Sverige,  och  Olof  Träteljas  son  Inge  (hvilken  synes  molsyara 
Saxos  Ingild)   varit   den  nya  konunga-ättens  stamfader.    Men 
kdema  äro  mycket  förkortade  eller  regcnterna  mellan  Inge  och 
Olof  SkOtkonung  alltfSr  fa.    Enligt  Konungalangden,  som  nppta* 
for  sista  capitlct  af  llérvarasagan,  har  Ivar  Vidfamne  satt  en  man 
vid  namn  Val  Ida  r  till  Konung  ufver  Danmark  och  gifvit  hon- 
a«  sin  dotter  till  äkta.     Valldars  sOner  voro   Harald   Hil- 
dctand    och   Rand  ver.    Rand  ver  tog  Danmarks   rike  efter 
■ia  fader,    och   efter   Rand  ver  blef  dess  son    Sigtrd    Ring 
ILonung  i  Danmark;  Harald  Hildctnnd  deremot  blef  Konung  öf- 
ver Götland.  *-  Att  reda  alla  dessa  stridiga  uppgifter  och  uKinna 
det  rigtjga  dcraf,  är  numera  sv&rligen  möjligt.     De  vittna  om 
den  förvirring,  som  i  första  tiderna   efter  Ingiald  lUradus  fall 
kernkat  i  kouungaföljdcn. 

■7' 
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krig  mellan  dem  icke  saknas.    Detta  har  af  sLd- 
derna  efter  forn-nordisk  tro  blifvit  sä  framstäldt, 
att  Oden  mellan  begge  Konungame  stiftat  oenigt 
och  uppväckt  dem  till  krig  ^').  Andra  jpå  fomtradi- 
tioner  grundade  sagor  berätta,  att  Harald  Hildetand 
varit  mycket  ganmial;  åldern  gjorde  hans  T^;eriDg 
slapp»  så  att  Vikingar  på  alla  sidor  oroade  oc£'liIr- 
jade   kusterna;    deröfyer  blefvo  landets  inb^ 
missnöjda;  för  alla  syntes  rikets  tillstånd  li 
ligt  ocn  Konungens  långa  li&tid  en  börda  ej  nuD- 
dre  ftir  landet  än  för  honom  sjelf.   Då  beslöto  Jii- 
gra   myndiga    män»  när  Konungen  en  gång  ^ 
sedvana  gick  i  bad,  att  der  fprqväfira  honom;  Ib* 
raid  märkte  deras  uppsåt,  och  deras  missnöje  ja 
honom  icke  obekant;  men  hellre  än  att  omkomma  i 
en  badstuga,  ville  han  dö  på  slag&ltet  på  ett  dtt, 
som   höfdes    en  Konung  och  öfverensstämMie  ned 
hans   förra   bragder;    derföre,  pä  det  han  i  stort 
följe  måtte  komma  till  Oden,  och  hans  dödblifVa    \ 
ryktbar  och  namnkunnig,  såsom  hans  lefnäd  variti 
sände  han  bud  till  Konung  Ring  i  S vithiod  till  be*    \ 
ramande  af  tid  och  ställe  för  att  mötas  och  strida  ^^}*    .< 
Då  skedde  öfver  hela  norden  en  allmän  krigs-    \ 
rustning,  inga  härjningar  föregingo,  inga  plundriiH 
gar   föröfvades,  man  samlade  på  ömse  sidor  hela 
sin  manstyika,  för  att  likasom  mäta  begge  rikenas 
krafter  mot  hvarandra  och  i  ett  enda  fältslag  a^ftra    ; 
striden  om  öfverväldet    Till  Konung  Harald  sUtte    ' 
samtliga  hans  höfdingar  och  kämpar  med  ske[^  odi 
med  fölk  från  alla  delar  af  hans  rike.  Äfven  frånSadi- 
sen  och  från  de  östliga  länderna  vid  Östersjön  an* 
tågade  krigsfolk  till  hans  undsättning.     Sju  finenh' 
mande  Konungar  från  kringliggande  länder  rustads   ; 
sig,  för  att  taga  del  i  den  stora  stridens  manna* 
bragder  och  inlägga  ära  *").     Från  Yenden  (Pom-   v 
mern  och  Mecklenburg)  kom  Sköldmön  Ursina,  en 

Ö9)  Sax  o,  I.  c.        70)  Sagohrott,    Sax  o.        71)  Af  dessa  Kon-    '^ 
iinpfar  Hro^  en  del  till  Sigurd  Riog  i  Sverige.    Saio»  L  c 
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bandftft  qvinna,  väl  ibrfaren^  i  alla  krigsbruk ;  hon 
nedförde  en  väldig  här  af  Yendiska  män  med  smä 
sköldar»  men  långa  svärd  och  himmelsliläa  harnesk. 
Prån  Schleswig  kommo  Sköldmöerna  Heider  och 
Vebiorg,  hvardera  medförande  ett  stort  antal  käm- 
par och  krigsmän;  dessa  sköldmör,  med  manligt 
hjerta  i  brOstet,  buro  äfven  männers  drägt  efter  krigs- 
brak, men  voro  framför  andra  dyrbart  och  prak- 
ti klädda.  Hela  denna  frän  sä  många  håll  sam- 
manstötande krigsmagt  samlade  sig  på  Seland,  och 
hifvet  var  så  fullt  med  skepp,  att  man  på  dem 
ilsom  på  en  brygga  kunde  gå  öfver  från  Seland 
till  Sktoe.  Dä  sände  Harald  en  man  vid  namn 
Hjorleif  oeh  med  honom  det  Sachsiska  manskapet 
till  Konung  Ring  i  Sverige,  att  uppsäga  honom 
Mmja  och  fred,  mana  honom  ut  till  strid  och  öf- 
tmnskomma  om  stället,  der  härarna  skulle  mötas. 
Sigurd  Ring  hade  dragit  en  väldig  krigsmagt 
tillhopa  från  Vestergötland  och  Svithiod.  Vidt  om- 
Iring  till  alla  grannriken  hade  ryktet  spridt  sig  om 
den  stora,  mellan  de  nordiska  Stol-konungame  be- 
lamade  striden.    Detta  var  en  lösen  för  alla  strids- 

> 

fettar  och  kämpar,  ty  der  måste  de  vara.  I  Norrige 

TItttade  sig  Thrond  af  Throndhem,  Thorir  af  Möre, 

&lge  den  Hvite,  Oddr  Vidfame,  Fidr  från  Fjor- 

S^Ike,  Sigurd  Svinhufvud,  Erik  från  Sokne,  £r- 

fi^  Snakr  af  Jäderen,  och  från  Thelemarken  Thor- 

Sä  Göte,  Thorkel  Thrae,  Haddir  den  Hårde,  Gret- 

%i  den  Vrånge  och  Hroald  Taa ,  män,  tröge  i  ord  och 

wningar,  men  ypperliga  i  bågskjutande;  dessa  och 

Imu  mänga  andra  med  dem  drogo  alla  till  Sigurd 

%iig  i  Sverige;  till  honom  kom  äfven  en  Konung 

til  namn  Olo  eller  Ali  den  Fräkne,  ochmedden- 

Bå  följde  sju  andra  Konungar  jemte  många  käm» 

Mr,  bland  dessa  den  i  gamla  sagor  liamnkunniga 

Umpen  Starkodcr  den  gamla  '^*),  Storverks  son, 

71)  Hyilken   om    det  stora    Brayallaslaget    skall    kafra    f5rfat- 
tat   ett  DU  mera  förloradt  q^Sde,  som  i  Saxos  tid  (i  XII  år- 
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som  färdats  vida  omkring  i  verlden  och  varit  med 
mänga  höfdingar.     Såsom  de  utmärktaste  af  Kon- 
ung Sigurds  egna  kämpar  ocli  liofmän  nfimnas  en 
Ake,  Ejvindy  Egill»  Hilldir,  Sten  af  Yenem  och 
Styr  den  Starke.     Men  de  tappraste  bland  Sveame 
voro  Guden  Frejs  ättlingar,  Sigurd  Rings  fränder '' '),     I 
fin  Guthfastr ,  en  Glesmakr  Godi ,  en  Yngve ,  en  Älver    |é 
och  Folki  Alfreks-  eller  Erikssöner,  ypperliga  min,    1^ 
hade  krigare  och  prester.   Andra,  säsom  en  Bane Hil-    ^ 
dersson,  en  Sven  den  Kullote,  Soknar  Söte,  Rolf   c 
den  Qvinske,  Dager  den  Tjocke,  Fåle  denGötiskfl^   F 
stol  tu,   stormodiga  Svenska  kämpar,  slöto  sig  till-   ^ 
samiuans  och  bildade  en  hop  för  sig  sjelfva.  Jes-    P 
te  dessa  lyste  i  Sigurd  Rings  kämpaskara  enAdik    * 
den    Sturmodige    frän    Upsala,   en    Tolafostre  odb 
3igniund  Köpstadskämpe  frän  Sigtuna,  Glumr  frfla 
Vermland,    Saxe,    Flettir,    Sale    den  Götiske  odi 
Thord  frän  trakterna  af  Göta-elf.     Vidare  kommo 
till    Sigurd  Ring   eii   Erik  af  Helsingland  med  ett 
stort  drakskepp,  välbesatt  med  stridsmän,  en  Sig- 
vald  med  ellofva   skepp,  en  Trygg  ve  och  en  T<h 
mull  med  tolf  skepp,  en  Läsir,  ryktbar  af  sin  se* 
ger  öfver  Hunncrna '''*),  med  ett  präktigt ,  förgyWt 
längskepp,  fuUbesatt  med  goda,  väl  utrustade  strids- 
män, och  en  Ragvald  Rädkloke,  en  af  de  yppe^    j 

hundradel)   unnu  fanns  eller  erinrades,  emedan  han  i  sin  «■- 
ständlig.i   berättelse    om   detta   slag  (Lib.  VIII)  säger  sig  fca(^ 
begagnat    och    fuljt   det   gamla   qväde,   som  Starkoder  diktat, 
hvilkcu  sjclf  varit   en   af  de  fOrnUmsta  kämpamc  i  detti  tli^ 
Att  ocksä  ett  gammalt  qvUdc  legat  till  grund  fur  Saxos  beiit- 
telsc,    ses    redan    deraf,    att   kumpnrucs  namn  hos  honomil* 
ordnade  efter  rimbokslufvcr.    Den  stora  öfverensstämmelse  Ar 
ofrigt,  som  ej  mindre  i  afscendc   pa    kämjiarnes  namn  än  itri- 
dcns  helu  gäng,  finnes  mellan  Saxos  berättelse  och  SagobroltHs,       | 
utvisar  klart,   att  de  lienitat  sina    uppgifter  frän  samma  lalb. 
Jrv  Suhm,  Darim.Crie.  Hist.Ul.        78)  Familiares.       74)Tjr»^       ] 
liar  troligen,  såsom  Suhni,  1.  c,  med  stor  sannolikhet  forno*       i 
dar,  det  i;amlu  qvädet  innchällil ,  cliiiru  Saxo  missförstått  dc&      J; 
uvU  kallar  Läsir  ''Victor  Panuonioruui.**  p 
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sbi  kimpar.  Då  Sigurd  Rings  hela  magt  var  sam» 
kd,  utgjorde  skeppens  antal  n^Soo;  dessa  lade  ut 
genom  Stocksund;  men  Sigurd  sjelf  med  sina  hird- 
män  och  Yestgöta-hären  drog  landvägen  söderut. 

Frän  Östersjön  skjuta  tvänne  hafsvikar  upp  in^ 
it  Östergötland;  den  ena  af  dessa  kallas  Slättba* 
Iten,  den  andra  Brå  viken;  den  förra  sträcker  sig 
1^  mot  Söderköping,  den  sednare  går  upp  mot 
Norrköping;  landet,  som  ligger  mellan. dessa  vikar » 
A  att  det  på  trenne  sidor  är  omslutet  af  dem» 
bfar  namn  af  Vikbolandet.  Derstädes,  nära  invid 
iTaraby-  eller  Tuna-å  ''^),  i  Östkinds  härad  och 
Bnsaby  socken,  ligga  de  öppna  marker,  som  kal- 
18  Bråvalla-slätter;  här,  på  gränsen  mellan 
Sigurd  Rings  och  Harald  Hildetands  riken ,  var  den 
aUtakade  valplatsen.  Sigurd  Ring,  som  tågat  ge* 
Qom  skogen  Kolmärden ,  då  han  kom  fram  ur  sko-* 
gen»  nedstigande  från  Kolmårdens  höjd,  slog  vid 
Blåfikens  stränder  upp  sina  tält,  tätt  invid  skogs* 
brjmet.  På  samma  gäng  anlände  äfven  hans  flot- 
ta och  lade  upp  i  viken,  hvarpå  manskapet  gick  i 
land  och  förenade  sig  med  landshären.  Sedan  kort 
derefler  Konung  Harald  äfven  ankommit  och  med 
Duiska  magten  landstigit  öster  om  Sveame»  ord« 
■ides  genast  begge  liärarna  till  drabbning. 

Dai  tidens  förnämsta  sätt,  att  uppställa  en 
tar  i  slagordning,  var  i  form  af  en  pyramid  el- 
ler likbent  triangel  med  spetsvinkeln  vänd  mot  fieiH 
ia,  hvilket  af  den  likhet,  ställningens  form  ha» 
iimed  ett  svinhufvud,  kallades  att  svin  fylka  hä- 
on.  Detta  skedde  på  det  sätt,  att  man  än  ställde 
«  man  i  spetsen ,  två  man  i  andra ,  tre  man  i  tre- 
dje, fyra  man  i  fjerde  led  och  så  vidare ,  än  åter  två 
nan  i  spetsen,  fyra  man  i  andra,  åtta  man,  i  tre- 
dje led,  eller  en  man  i  spetsen,  tre  man  i  andra, 
fciu  man  i  tredje,  sju  man  i  fjerde  led  och  så 
^re  i  samma  progressiva  förhällande.     En  så- 

75)  Kallai  i  Sagobrolict  Viira-i. 
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dan  hälens  uppställning  hade  för  sin  tid  store 
lar.  Angripen,  daioade  h£b*en  en  sköldborg, 
ligen  de»  som  stodo  pä  triai^lns  ben»  gjoi 
half  vändning  till  höger  eller  venster»  så 
bildade  front  ut  åt  sidorna;  denpå  satte  de  sk 
na  sä  tätt  tiUsammansv  att  hela  limen  frainte 
enda  sammanhängande  sköldmassa»  medan  di 
stodo  i  sjelfva  triangeln ».lyftade  sina 
dret  öcb  pä  detta  sätt  danade  ett 
åter  hären  från  denna  kildanade  ordning  öfvi 
anfall»  ^så  rigtades  alla  spjutkast  på  en  enda 
af  den  fiendtliga  liiiién»  så  mycket  lättare  »s( 
bakom  varande  ledet  alltid  stod  något  utani 
främre  och  derfore  obefaindradt  kunde  bruk 
vapen»  ehuru  djup  ställningen  än  var.  Bröt 
lijgen  Svinfylkii4[en  in. med  handvapen»  så  v 
gen  linie  i  stånd  att  kunna  uthålta  kilens 
ning»  derföre  den  ock  af  skalderna  blifvit  besj 
såsom  den  fruktansvärdaste  af  alla  slagordning^ 
Efber  detta  sätt  uppställde  Sigurd  Ring 
hären.  Dess  ena  arm  räckte  intill  Vara-å » d 
dra  sträckte  sig  utfore  ända  till  Brå  viken»  m 
ren  på  det  hela  i  sin  uppställning  gaf  utseei 
en  triangel  eller  pyramid»  framteende  mot  i 
en  djup»  tätt  sluten»  ogenomtränglig  massa, 
sen  stodo  de  starkaste  och  bäst  beväpnade  Vi 
och  •  främst  den  starka »  väldiga  kämpen  R 
Bådkloge»  näst  till  honom  Tryggve  och  Läs 
ter  dem  Alfreks  eller  Adals  söner  och  Yngi 
framför  baneret  gick  Adils  den  Stormodigi 
XJpsala.  1  främsta  lederna  eller  Svinfylkingc 
tersta  rader  voro  alla  med  svärd  och  yxor  1 
nade»  bakom  dem  stodo.  spjutdragarne »  efle: 
åter  kastspjutskyttema»  och  sist»  i  de  eften 
derna»  bågskytterna  samt  de»  som.medslun| 
stade  de  mördande  vapnen.  Sigurd  Ring  rei 
omkring»  eftersåg  och  ordnade  hopames  stal 

^6)  F.  E.  Jahn»  Udsi^  9Ver  Nordens  Krigtvmsmu 
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och  dä  allt  var  i  ordning  och  redo  till  slag,  lät 
han  folket  sitta  ned  att  hvila  och  hefallte  luder- 
svennerna  att  icke  förr  blåsa  i  krigshomen^  iin  de 
sftgo  Konung  Harald  pä  sin  stridsvagn  ankomma 
lili  sitt  hufvudbaner. 

Harald  nemligen,  såsom  mycket  gammal ,  lät  fö- 
ra   sig   till  striden  i  en  vagi^.     Han  satte  Bruno» 
den  förståndigaste  af  sina  höfdingar,  att  ställa  upp 
hären   efter  det  af  honom  brukliga  skick.     Bruno 
ordnade   höfvidsmännen  under  sina  vissa  märken. 
På  högra  flygeln  stod  Sköldmön  Heider,  och  un- 
der hennes  baner  stridde  mer  än  hundrade  käm- 
par och  många  höfdingar.  Öfver  venstra  flygeln  för- 
de Håkan  Huggenkind  befälet;  lian  lät  bära  sitt  eget 
baner  framför  sig;  under  honom  stodo  många  Kon- 
migar  och  många  utmärkta  stridsmän ,  bland  dessa 
Alf  och  Alfarin ,  söner  af  den  gamla  Konung  Gand- 
alf  i  Alfhem.     Mellan  begge  flyglame ,  i  midten 
af  slagordningen,  höjde  sig  det  stora  hufvudbane- 
ret;  omkring  detsamma  stodo  Konungens  kämpar 
odi  skalder»  men  sjelfva  baneret  uppbars  af  Sköld- 
mön  Ursina;    vid  hennes  sida  stridde    Sköldmön 
Vebiorg»    omgifvcn    af  många  och  stora  kämpar, 
bland  hvilka  de  namnkunnigaste  och  förnämsta  vo- 
ro en  Ubbe  af  Friesland ,  en  Brat  Jute,  en  Orm 
af  Anglien  och  Are  Enögde»  men  öfver  alla  syn- 
tes Konung   Harald*  sjelf  pä  sin  höga  stridsvagn. 
Han  sände  Bruno  att  efterse,  om  Kung  Ring  var  . 
i^rdig   till  strid»  och  huru  han  uppställt  sin  här. 
Bnino    återkom  ^med   den    berättelse»  att»    såsom 
bonom    syntes»  var  Konung  Ring  färdig  till  slag» 
men  underligen   och  mycket   behändigt  hade  han 
Åipat  sin  här»  ty  hela  hans  slagordning  var  ställd 
4  sfx^tsig    framåt  som  en    vigge»  så  att  det  mot 
bonom  vore  svårt  att  släss.    När  Harald  delta  hör- 
Je,  blcf   han  bestört  och  svår  modig    till    sinnes» 
^rundrade  sig  mycket,  h varifrån  Sigurd  Ring  lärt^ 
denna  krigskonst»  fruktade»  att  Oden  nu  ville  vända 
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Segern  ifrån  honom,  ställde  då  till  Krigsguden 
bön  och  bad  ora  seger,  eller  i  annat  faH»  att  1 
sjelf  måtte  stupa  med  hela  sin  här,  och  att  dei 
bön  måtte  blifva  hörd,  hembjöd  lian  Oden  till 
fer  alla  dem,  som  i  striden  follo. 

Då  sålunda  på  begge  sidor  allt  var  färdigt  ( 
beredt  till  den  stora  afgörande  drabbningen,  < 
från  hela  norden  alla  de  yppersta  och  stör 
iLämpar  här  på  ett  ställe  voro  samlade,  för 
med  hyarandra  i  en  stor  och  märklig  strid  m 
sina  krafter  och  i  så  många  höfdingars  och  hjelt 
närvaro  inlägga  ära,  och  Konungarne  på  ömse 
dor  uppbudit  all  sin  konst  för  att  gifva  åt  s 
stridsmassor  det  eftertryck,  som  ligger  i  en  skii 
lig ,  väl  ordnad  uppställning  och  användning  af  de 
gafs  ändtligen  med  blåsning  ur  ludrarna  tecken 
den  stora  stridens  början.  Från  begge  sidor  1 
svarades  ludramas  rop  med  väldiga  härskrin.  D 
på  afskötos  pilarna,  h vilka  tätt  som  hagel  geno 
flögo  luften.  Sedan  dessa  och  spjuten  voro  kas 
de,  grep  man  till  slagsvärden  och  yxorna  och 
med  jem  beslagna  stridsklubborna,  och  då,  sås 
tvänne  åskmoln,  stötte  begge  härarna  tillhopa  n 
ett  vapenbrak,  likasom  himmel  och  jord  fallit  t 
sammans'^'^).  På  lika  sätt  som  Grekernas  och! 
janemas  fornstrider ,  efter  den  målning  Homerus  { 
vit  oss  af  dem,  hufvudsakligen  afgjordes  genom 
ömsesidiga  hjeltarnes  tvekamp  med  hvarandra,  < 
såsom  dessa  rände  ur  lederna,  vexlade  bittra  < 
hånande  ord,  och  deras  bragder  ensame  uppt 
och  omfatta  stridens  hela  gång,  så  skildras  äfve 
våra  sagor  förloppet  af  det  stora  Bråvallaslaj 
Två  kämpar,  Ubbe  af  Friesland  på  Danskarnes 
da  och  Starkoder  den  gamle  på  Svenskarnes,  s 
lade  mästare  i  striden  och  gjorde  livar  på  sin  s 
utgången  länge  oviss.  För  deras  grofva  och  ^ 
diga  hugg  dignade  alla  till    marken,   h vilken  be 

77)   Sax  o. 


///.  Ivar  Vidf.,  Har.ald  H.,  Sig,  Ring,  Ragn,  Lodbrok.     »67 

som  kom  i  deras'  väg.  Ubbe  i  synnerhet  utbredde 
en  stor  förödelse  onikring  sig  i  början  af  slaget. 
Han  sökte  fram  till  spetsen  af  Sigurd  Rings  hiir, 
hvarest  de  väldigaste  kämpar  stodo  som  en  förumr 
för  hela  hären.  Då  uppstod  mellan  honom  och 
Ragvald  Rfidkloke,  främsta  pelaren  för  Svea-hären, 
en  tvekamp,  som,  efter  sagans  ord,  varit  den  al- 
drahårdaste,  ty  ehvar  dessa  storhuggande  män  fram- 
gingo  i  hären,  der  säg  man  förfärliga  hugg  upp- 
bäras. Efler  mänga  dem  emellan  utdelade  väldiga 
slag  dignade  Ragvald  slutligen  ned  för  Ubbes  hugg. 
Sedan  vände  sig  denne  mot  Tryggve,  men  länge 
räckte  icke  striden,  innan  äfven  Tryggve  föll.  Då 
förenade  sig  Alfreks  begge  söner  att  samfält  mota 
den  förfärliga  mannens  grufliga  framfart.  Ubbe 
sträckte  dem  begge  till  marken,  och  sedan  nedla- 
de han  äfven  Yngve.  Spetsen  af  Sigurd  Rings  här 
vir  bruten,  alla  de  styf väste  kämpar,  somderblif- 
vit  ställda,  sä  många,  som  af  händelsen  icke  blif- 
vit  förda  åt  sidan  eller  kommit  i  handgémäng  med 
andra  käm|)ar,  hade  fallit  för  denna  enda  man. 
Han  bröt  nu  med  oemotståndlig  kraft  in  i  Svenska 
-liiren.  När  Sigurd  Ring  detta  såg,  äggade  han  si- 
na män  och  sporrade  dem  att  icke  låta  en  enda 
man  förjiäfva  sig  öfver  dem  alla,  de,  som  likväl 
voro  sä  stolta  och  stormodiga  kämpar.  Han  fråga- 
de, hvar  nu  den  kämpen  Starkoder  vore,  som  an- 
nars alltid  plägade  bära  högsta  härskölden  i  striden. 
Så  vände  sig  Starkoder  mot  Ubbe ,  och  mellan  des- 
la,  de  två  väldigaste  kämpar  i  begge  härarna,  upp- 
<tiNl  nu  en  lång  och  förfärlig  strid;  Starkoder  gaf 
Ubbe  ett  stort  och  djupt  sår,  men  fick  sjelf  der- 
emot.sex,  alla  svåra;  hittills  hade  han  aldrig  för 
en  enda  man  varit  i  sådan  fara.  Emellertid  rasa- 
de striden  med  häftighet  mellan  begge  härarna; 
dérigenom  skedde,  att  andra  stridimcle  hopar  stöt- 
te fram  mellan  de  båda  kämparne,  och  delta  vål- 
lade,   att   de   blefvo   skilda   från    h varandra,   innan 
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utgången  af  deras  tvekamp  blifvit  afgjord.  Deit 
ter  fbllo  för  Ubbe  ännu  flera  kämpar.  Han  fön 
svärdet  med  begge  händerna  och  röjde  väg  för  8 
ända  fram  till  Thelemarksboerna ,  som  stodo  i  x 
eftersta  lederna.  Några  af  de  säkraste  och  yppers 
skytter  bland  dessa  satte  sig  då  samman,  att  gö 
honom  till  skottmål  för  sig;  dä  föll  Ubbe,  genoz 
borrad  af  fyra  och  tjugu  pilar  ''^).  Sjutton  ''*)  u 
märkta  kämpar  och  dessutom  en  hop  andra  Sve 
ska  och '  Götiska  män  hade  för  denna  enda  nu 
dels  fallit,  dels  blifvit  illa  sårade.  Sedan  han  v 
ur  vägen  röjd,  och  sedan  äfven  Sköldmön  Vebior 
som  hårdt  trängde  in  på  Svenska  hären,  fölide  mli 
gen  kämpe  och  äfven  bestod  en  ärofull  tvekan 
med  sjelfva  Starkoder ,  slutligen  sjelf  föll  för  Thorl 
den  Djerfve,  Kung  Rings  kämpe,  som  med  sto 
skryt  sträckte  henne  till  marken,  då  skedde  inoi 
kort  stund  stora  förändringar.  Starkoder  var  i 
den  öfvermägtigaste  kämpen  och  anställde  en  sb 
förödelse  i  Danskarnes  leder.  Han  nedhögg  efti 
en  härd  tvekamp  den  stora  kämpen  Huni,  seda 
fällde  han  Ella,  som  ville  hämnas  den  förras  d6( 
derpä  nedlade  han  Borgar,  och  efter  honom  strSd 
te  han  Hjorter  till  marken;  dessa  alla  räknadi 
bland  Konung  Haralds  förnämsta  kämpar.  Deit 
ter  banade  han  sig  med  svärdet  väg  af  och  an  g« 
nom  fiendens  leder  och  nedslog,  hvem  honom  mStt 
Slutligen  trängde  han  fram  intill  sjelfva  hufvudb 
neret;  då  gick  Sköldmön  Ursina  emot  honom  nu 
hånande  ord;  han  afhögg  hennes  venstra  hand;i 
hämnas  henne,  steg  kämpen  Brae  fram;  honom  si 
Starkoder  genast  ned;  sedan  uthöU  han  en  hSl 
strid  med  Gnep  den  Gamle ,  en  vidtfrejdad  kamp 
men  så  väl  denne,  som  äfven  Haki,  Gardr  oi 
Roe  Langskägg,  de  yppersta  anförare  i  Haralds  bi 
dignade  alla  till  marken  för  den  väldiga  Starkodei 

78)  S&   Sagobrottet,    Efter  Saxos  berättelse  lar  han  bliffit  i 
nomborrad  af  i44  pilar-        79)  Hos   Saxo   ircttictex. 


Då  Konung  Harald  nu  ^g,  huru  stort  ne-* 

skedde  pä  hans .  kämpar  och  hofmän»  ställ- 

n  sig  pä  knä,  fattade  tyänne  saxsvärd»  ägga- 

rtama  till  spräng,  stöitade  in; bland  fienden 

lögg  rundt  omkring  sig  med  hegge  svärdm» 

SS  ändtligen  hans  hjelm  träffades  af  en  klub- 

»m  krossade  hans  hufvud*  sä  att  han  föll  död 

r  yagne9.    Hans  egen  Mtöfverste  Bruno  säges* 

gifvit  honom  detta  dräpskg  ®^).     Dä  Kung 

märktet  att  vagnen  var  tom»  och  deraf  för- 

att  den  gamle  Konungen  fallit ,  lät  han  ge- 

ned  ludrar  gifva  tecken  till  stridens  upphö-* 

och  erbjöd  Danska  hären  fred,  h vilken  den- 

ren  mottog. 

'oljande  dagen  framletades  Konungens  lik  ur 
g  af  fallna  kämpar.  Derpä  byggdes  ett  bäl, 
ä  bälet  lades  Konung  Haralds  gyllene  skepps- 
sedan  ditbars  det  kongliga  liket,  och  deref- 
Ktändes  bälet;  dä,  när  alla  de  fömämsUhÖ& 
'  sörjande  gingo  omkring  det  brinnande  bä« 
ppmanade  Konung  Ring  dem  att  kasta  pä  el- 
uld  och  vapen  och  allt  det  dyrbaraste,  som 
le,  att  dermed  föda  den  laga,  som  förtärda 
stor  och  vördad  Konung.  Sedan,  när  liket 
hrbrändt,  upphemtades  awan  efiier  den  döda; 
list,  som  Konungen  haft  med  till  striden, 
les;  en  stor  hög  uppkastades,  och  i  samma 
jemte  den  urna,  som  bevarade  den  fallna  Kon- 
B  stoft,  lades  äfven  hans  vapen  och  hans  hist, 
d  med  en  präktig  sadeL  Dä  talade  Kung 
öfver  den  dödas  gim,  bad  till  Gudame  och 
le,  att  Kung  Harald  främst  af  de  &llna  mät- 
a  till  Valhall  och  i  Odens  sal  bereda  vänner 
ender  goda  säten  ")• 

Im  Saxo  är  det  Oden' sjclf»  fom  änder  Brnnoi  skepnad 

Harald  banesåret.       Si)  Saxo.    Enli^  beridtelien  i  Sa- 

brottet  har   Harald  blifTit  ati  nn  yagn  infttrd  i  h&gen, 

adltr  Konnng  Ring  uppmanat  alla  kampar  ocb  den  tlftda 


ii^  Hednaiidcm 

Efter  Brå  vallaslaget,  '*det  största  odk  n 
"kunnigaste,  som  i  nordlanden  yarit  håUet 
blef  Sigurd  Ring  Konung  äfven  öfver  Ban 
Sedan  ^n  deröfver  satt  Skattkonungar  och  Jt 
kår  han,  efter  sagans  berättelse"*),  företag 
härnadståg  till  England.  Han  var  förmäld 
Alfhild,  dotter  tUl  Konung  Gandalf  den  C 
i  Alf  hem.  Med  henne  hade  han  en*  son,  son 
lades  Ragnar  *  ^)*     . 

Denne  Ragnar  och  hans  söner  hafva  vid 
namn  ftistat  stora,  blodiga-  minnen.  Ei^landi 
Frankrikes  chrönikor  tak  med  förskräckelse  oi 
ras  grufliga  härnadståg,  och  äfven  våra  egna 
berätta  om  dem,  huru  de  fört  sina  fruktans' 
vapen  kring  alla  Europas  länder,  nedbrutit  b 
oéh  ftLsten,  vunnit  många  fältslag  och  segnu 
gjort  sig  mera  namnkunniga  än  några  andra  a 
nordiska  forntidens  kämpar  och  hjeltar.  M; 
sjnes  dock  hafva  blifvit  dem  tillegnadt,  som 
kommer  andra,  emedan  sagan  gerna  bindei 
storfrejdade  namn  äfven  minnen  från  andra  tidei 

Konungen!  fDrnämsU  män  att  kasta  in  i  högen  vapen 
ringar  och  dyrbarheter;  sedan  detta  var  skedt,  hade 
blifvit  tillsluten.  8a)  Sagobrott.  Herauds  och  Boset  S, 
S.  83)  Se  tillägget  hos  Peringskiöld  till  OL  Tryggr. 
Snorre  Sturl*  IL  84)  Hos  Saxo  är  Ragnars  (Lodbrol 
der  Si  g  värdas  Ring,  Konung  öfver  Skåne  och  Sebi 
helt  annan  person  in  den  Svenska  Konung  Ring,  som  i 
,  .  med  Harald  Hildetand  i  BrI vallaslaget  Saxo  sätter  sii 
vardus  Ring,  Ragnars  fader ,  långt  sednare  fram  i  tiden.  8! 
da  från  den  tid ,  man  bOrjade  att  taga  en  närmare  kännec 
nordens  fornhäfder,  att  granska  och  reda  deras  utsagoi 
Ragnar  Lodhroks  och  hans  söners  tidhvarf,  genom  de  bi 
tandc  stridiga  y  med  hvarandra  oförenliga  uppgifter,  förl 
tecknaren  och  fornforskaren  företett  de  största  svirifbd 
våra  sagor  talas  om  Ragnars  och  hans  söners  vidstrackli 
nadståg  till  England,  Saxland,  Walhind  (Nederländerna),  f 
rike  och  ända  boat  till  Lombardiet  uti  lulien,  der  de  i 
staden  Luna,  hvilken  de  trodde  vara  Rom.  Hämti  insl 
med  de  nordiska  sagorna  Frankrikes  och  Englands  gamla 
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sftledes,  i  afseende  pä  vara  fom-nordiska  Kon* 
irs  och  höfdingars  sä  namnkunniga  härfärder  i 

likör.    I  de  Frankiska  annalerna  har  Björn  Jernslda  eilerlem- 
lat  clt  fruktansvärdt   namn,  och  hans  fader  säges  hafva  hetat 
Lothbrocus  (eller  Lothroc),  Konung  i  Danmark.    De  En- 
felska   annalerna  hafva   bevarat  ett  icke  mindre  fruktansvärdt 
oinne  af  Ingvar  och  Ubbe  jcmtc  deras  broder»  och  dessa. kal- 
as söner  af  Lothbroc,  en  Dansk  man  af  konglig  börd.    Äf« 
'cn  deri  sammanstämma  de  Engelslia  forn- urkunderna  med  de 
lordiska,  att  Lodbrok  blifvit  mördad  i  England,  och  att  hans 
öner .  kommo    för   att   hämnas   fadrens   mord;  sönemas  namn 
ippgifvas  i  det   närmaste  lika,  och  ännu  andra  öfv^ensstäm- 
aelser  utvisa  ovedersägligcn »  att  här  är  fråga  om  samma  hän- 
iclser  och  samma  personer.     De  Frankiska  och  Engelska  chrö- 
likorna  berätta  händelserna  i  chronologisk  ordning  och  utsta- 
M.  tiden  fl>r  de  märkvärdiga  händelser,  som  timat  i  deras  land. 
Sller   de   forras   uppgifter  kom   Lothbrocs  son  Björn  Jernsida 
Bitr  Jerrece  costté)  till  Frankrike  omkring  år  84o  eller  85o 
Md  en  stor  här  af  hedniska  sjöröfvare  från  de  nordiska .  län- 
icna.    Det  härjande  infall  åter,  som  skedde  i  England  af  Dan- 
åar.  Norrmän,   Svenskar  och   Göter,  bland  hvilkas  anfiSrare 
jodbroks    söner  Ingvar   och  Ubbc  med  deras  bröder  fSrmälas 
aiVa  varit  de  förnämsta,   inträfladc  år  867,  då  Northumber- 
iiidi  Konungar  Osbrith  och  Ella  blcfvo  slagna ,  den  helige  £d- 
mmd.  Konung  i  Ostangeln,  mördad  år  870,  Burghred,  Kon- 
Dg  i  Mercien,  fÖrdrifven  år  874»  och  den  store  Alfreds  Vest- 
niska  rike  öfvcrsvämmadt  af  fiender.    I  följd  af  dessa  upp- 
ifter  skolle  Ragnar  Lodbrok  hafva  lefvat  nnder  f5rra  hälften 
f  IX  århundradet,    och  hans  söner  Björn  Jernsida,  Sigurd 
Imöga   ock  Ivar,  h vilka  efter  Bagnars  död  delade  hans  län- 
cr  mellan  sig,  regerat  vid  medlet  och  under  sednare  hälften 
flamma  århundrade.    Men  denna  tid  hade  norden ,  enligt  yå- 
I  kifder,  helt  andra  Konungar;  Erik  Edmundsson  var  dä  Kon- 
ng  i  Sverige,  Gorm  den  Gamle  i  Danmark  och  Harald  Hår- 
igcr  i  Norrige;  den  förstnämnde  var  i  Sverige  den  fjerde  Kon- 
ifen   från    Björn  Jernsida,   Gorm  den   Gamle  af  Danmarks 
Umongar  den  fjerde  i  rätt  nedstigande   led  från  Ragnar  Lod- 
vok,  och   Harald   Hårfager,    som   blef  Envåldskonung  öfver 
lorrige  omkring  år  874»  härstammade  genom  sin  moder  Ragn- 
rild  i  femle  led  från  Ragnar  Lodbrok.    Enligt  våra  häfdcr  således 
kulle  vid  medlet  och  mot   slutet  af  VIII   århundradet  samma 
personer  hafva  lefvat  och   samma  händelser  tilldragit  sig,  som 
tftar  de  utländska  chrönikornas  uppgifter  icke  inträffat  förr ,  än 
BBdcr  sednare  hälften  af  IX  århundradet,  således  vid  pass  ett 
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.  dessa  tider  till  fremmande  länder^  det  verkliga  för- 
hållandet dernied  icke  kan  med  full  tillfbrlit  en- 
. dast 

århundrade  scdDsrc.    HärtiU  kommer  anna,  att  de  liUndika 
annalistcrna,  en  Are  Frqde  och  hans  efterfDljare,  tom  i  likbet 
med    andra   länders   chrunikskrifvare    viUe  brinj^  händelserna 
under  vissa  årtal,  framflyttat  Ragnar  Lbdbrok  och  hans  suaer 
*  till  IX  århnndradet,  hurutinnan  rättande  sig  efter  de  Engelska 
legenderna  y  utan  ntt  gifva  akt  på  den  motstridigbet»  h^ari  de 
härigenom  kommo  med  de  nordiska  konungalängderoa  och  as- 
dra  slugtrcgistcr.    Till  f&ljd  dcraf  bafva  de  nordiska  bfifdenu 
iiärnti  blifvit  sins  emellan   stridiga,   och  Tilleryallan  i  deooa 
tidens  händelser  derigcnom  ännu  mera  ökad.    Att  furlika  el- 
ler förklara  dessa  med  hyarandra  så  ofDrenliga  uppgifter  hafira 
åtskilliga  af  våra  nordiska  häfdeforskarc,  såsom  en  Torfxas 
och  mäilga  med  honom,  antagit  tvänne  Konungar  med  namnet 
Bågnar  Lodbrok,  af  hvilka  den  förste,  som  rarit  nordens  Öf- 
verkonung,  skulle  tillhöra  det  VIII  århundradet ,  men  den  sed- 
nare-,  de  utländska  chrönikornas  Lothbroc,  förmodas  hafVa  va- 
rit någon   Fylkiskonung  på  Jatland  i  IX  århundradet;  indra 
åter,  såsom  Wilde,  erkänna  blott  en  Bågnar  Lodbrok,  men 
gifya   dennes   söner  en  ovanligt  hög  ålder;  åter  andra,  slsoa 
den  berömde  häfdeforskaren  Möller  i  Danmark,  anse  de  ii 
kallade  Lodbroks  söner  hafva  varit  hans  sonsöner.   I  deFrao- 
kiska  annalerna  förekomma  tvänne  Nordmanniska  anförare  med 
namnet  Bågnar ,  af  hvilka  den  förra  fx>rdc  sin  vikingaflotta  upp- 
för Schelde  år  836,  och  den  sednarc  franaträngdc  till  Paris  Ir 
845*    Adam  af  Bremen  omnämner  i  sin  kyrkohistoria  en  Dtauk 
Konung  vid  namn  Beginfred ,  hvilkcn  lefvat  under  lÖrra  hilf* 
ten  af  IX  århundradet,  men  blifvit  fördrifven  af  tin  aankoa* 
ang  Harald  och  sedan  idkat  sjöröfvcri;  denna  BeginfM^bTiI- 
ken  äfven  omtalas  i  de  Frankiska  annalerna,  synas  både  Saxo    ; 
och  de  Isländska  annalisterna  hafva  förvexlat  eller  ansett  ftr    ' 
densamma  med  Bågnar  Lodbrok;  namnen  Björn  och  Ivar  Iter 
voro   i   norden   så  allmänna,  att  de,  som  i  de  Engelskt  och 
Frankiska  annalerna  uppträda  under  detta  namn,  kunna  haf* 
va  varit  helt  andra  än  Bagnars  söner;  man  finner  ej  blott  ^r» 
utan  till  en  del  äfven  uttryckliga  vittnesbörd,  att  de  IsBad' 
•ka  annalisterna  och  sednare  sagoskrifvare  haft  sig  bekanta  i& 
Täl   Adam   af  Bremens  kyrkohistoria   som  Sfven  en  och  tar 
nan  af  de  Engelska  och  Frankiska  chtönikoma;  man  klaner   y 
•ägans  art  och  benägenhet  att  gerna  sammanbinda  flera  arilrk''    V 
värdiga  händelser  och  på  ett  berömdt  namn  hopa  flerai  bedrif'* 
ter  utau  beräkning  af  lidsföljdeti.  På  dessa  grunder  har  Geije 
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last  efter  den  nordiska  sagan  framställas,  men  dér- 
mot  från  de  länder,  som  varit  fbremfilen  för  dessa 
lärtAg,  säkrare  och  till  en  del  samtida  berättelser 
»fverkommit  till  oss  om  de  förskräckliga  besök ,  de 
laft  af  de  från  norden  uttflgande  härskaror,  säan- 
jda  vi  blött  i  korthet  den  nordiska  sagans  berät- 
dser,  så  vidt  de  angå  hämadsiardema,  men  skola 
ingre  fram,  i  Yrte  afdelningen,  företaga  en  utför- 
igare   framställning  af  våra  hedna-föders  vikinga* 

(St.  R.  H.  L)  fannit  sannolikt,  att  hyad  de  atlaodska  chröni- 
korna  berätta  om  Ivar,  Björn  och  deras  bröder,  biff  vit  af  Is- 
ISndame  lämpade  till  det,  som  fornsagnerna  vetat  berätta  om 
Raf^oar  Lodbrok  och  bans  söner.    Detta  är  och  blir  ocksl  tro* 
ligen  det  enda  satt,  att  någorlunda  kunnii  begripa  och  fÖrkla* 
ra  den  sammanblandning  af  händelser  och  tider,  someger  rnaa 
i  afseemle  pa  Ragnar  Lodbroks  och  hans  söners  bedrifter.  Ehu- 
m  de  Frankiska  annalerna  ingenting  berätta  om  Ragnar  Lod- 
broks egna  krigiska  bragder,  utan  blott  i  fDrbigScnde  nämna 
baw  namn,  de  Engelska  annalerna  åter  endast  förtälja  sägner- 
■a  om  hans  död,  synes  dock  ryktet  om  honom  såsom  enfruk- 
tansrärd  man  hafva  kommit  till  dem,  och  flera  omständigheter 
fiinnledt  att  anse  fÖr  hans  söner  dem ,  som  pS  ett  si  förfärligt 
sitt  under  sednarc  hälften  af  det  IX  århundradet  uppträdde  i 
deras   länder  och   tilläfventyrs   varit  hans  sonsöner  eller  frän- 
der  af  honom.    Till  en  del  gäller  detsamma  äfven  om  de  här- 
aadstlg,  aom  våra  sagor  tillägga  Ivar  Vidfamne,  Harald  Hil- 
dclaod  och  Sigurd  Ring,  hvilka  alla  sägas- hafva  inkräktat  och 
bcherrskat  Northumberland  eller  en  femtedel  af  England.  En- 
Hgt  de   Engelska  chrönikorna  hafva   Nordmännens  infall  och 
härjningar  i  England   icke  tagit   sin  burjan  förrän  mot  slutet 
af  det   Vin  århundradet,  men  sedan  länge  fortfarit,  dock  i 
aynncrhet   efter   år  83;  blifvit  allt   fruktansvärdare,  till  dess 
indtligen  under  sednare  hälften  af  samma  århundrade  Northam- 
berland   af  dem   eröfrades.    Efter  all  sannolikhet  hafva  i  de 
nordiska  sagorna  tider  och  personer  blifvit  forvexlade,  så  myc- 
ket hellre,  som  i  de  Danska  konungalängderna  flera  Konun- 
|ir  med  namnen  Ring  och  Harald  förekomma,  Ivar  åter  varit 
ett  namn,  som  burits  af  många  nordiska  höfdingar,  hvnrigen- 
oa  skett,  att  sednare  händelser  blifvit  tillämpade  eller  tillba- 
kafurda  på  de  äldre  stora  och  vidtfrejdade  namnen  Ivar  Vid- 
&aine,  Harald  Hildetaud  och  Sigurd  Ring.    Jfr  Geijer,  1.  c. 
ech  Hallenberg,  Anm.  I. 
^.r,H.  t  D.  18 
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fiirder,  kiigstäg  och  eröf ringar  i  fremmftndtf  1 
eftei>'VittnesLörden  af  dessa  länders  egna  chröi 
Ragnar,  Sigurd  Rings  son,  var  en  sto 
och  vettboren  man ,  manligt  skön  till  utseendet 
nande  der  uti  sin  moder ,  som  var  af  Alfaslägt 
vackraste  i  nordlanden.  Redan»  medan  han 
var  yngling  9  lekte  för  hans  sinne  och  hug  e 
stora,  manliga  gerningar.  Derföre,  så  snarl 
kom  sä  till  .åren ,  fick  han  af  sin  fader  manska 
härskepp*  Med  dem  drog  han  ut  och  blef  ei 
härman.  Då  styrde  öfver  Östergötland  en  n 
Jarl,  som  hette  Herraud,  namnkunnig  af  sii 
kingafårder  och  hjeltebedrifter  i  unga  åren»  ni 
rande  sitt  land  i  fred  med  vishet  och  klokhet 
hade  en  dotter,  som  kallades  T  ho  ra,  enjungl 
smärt  och  vacker  bland  sitt  kön  som  hjorten] 
djuren,  så  att  hon  var  en  prydna4  i  sin  f 
borg,  h vårföre  hon äfven kallades  Thora  Boi 
hjort.  Jarlen  älskade  mycket  sin  dotter  oc 
ät  henne,  eller  tidens  sed,  nära  intill  borgen 
bygga  en  Jungfrubur  eller  frustuga,  som  krin| 
nades  med.  en  skidgård  eller  ett  trädplanL 
na  Thora  kom  i  en  stor  fara.  Sagans  beräl 
är,  att  en  orm,  h vilken  såsom  liten  och  mycket 
ker  af  Jarlen  blifvit  skänkt  till  hans  dotter  o 
henne  uppföddes  i  en  liten  ask,  der  han  \i 
guld,  hade  tillika  med  guldet  eder  hand  vexl 
en  sådan  storlek,  att  han  icke  engäng  rynu 
Thoras  kammare,  utan  låg  i  ring  utanför  junj 
buren,  fordrade  i  hvart  mål  en  oxe,  sprutade 
ter  och  gid,  var  ond  och  tillät  ingen  att  ni 
sig  frustugan  utom  dem ,  som  förde  mat  till  ho 
och  Thora.  Denna  händelse  bekymrade  Jarlen  i 
ket.  Han  gjorde  ett  löfle  och  förband  sig  att 
va  Thora  till  hustru  och  med  henne  guldet 
hemgift  ät  den ,  som  befriade  honom  och  hans 
ter  från  detta  odjur.  Men  ingen  fördristade 
dertilL     Ryktet  härom  kom  till  den  unga,  mo 
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(agnar.  Han  lät  åt  sig  förfiirdiga  ludna  byxor  ock 
fverkiäder;  dessa  sjudade  han  i  beck  och  lät  dem 
edan  hårdna ;  derpå  for  han  till  Östergötland ,  steg 
land  nUra  intill  Jarlens  borg,  gick  så  i  sin  lud- 
la  och  beckiga  drägt  med  svärd  och  spjut  i  han- 
len finm  till  jungfiniburen  och  dödade  ormen.  Rag- 
lar  var  då  blott  femton  år  gammal,  och  hans  se- 
ffsr  öfver  den  vidunderliga  ormen  hans  första  namn- 
laoniga  bragd,  h varefter  han  af  sina  ludna  byxor 
Sek  tillnamnet  Lodbro  k.  Jarlen,  befriad  från  ett 
stort  bekymmer,  gjorde  ett  präktigt  gästabud  och 
gaf  med  glädje  sin  dotter  åt  den  oförfärade  Kon- 
ungasonen. Ragnar  och  Tliora  älskade  hvarandra 
mycket.  Hon  födde  honom  tvänne  söner,  Erik 
odi  Ägnar. 

En  tid  derefter  dog  Thora ,  och  Ragnar  blef  der- 
4frar  sä  betagen  af  sorg ,  att  han  beslöt  aldrig  me- 
n  effk  någon  qvinna.  Han  tillsatte  män  att  jemte 
hans  söner  styra  riket,  men  återtog  sjelf  sin  fbrra 
Tikingalefnad,  for  att  söka  strider  och  faror.  Pä 
dessa  vikingafärder  lade  han  en  sommar  in  i  en  hamn 
vid  Spangarhed  i  Norrige,  strax  österom  Lindes- 
Bas,  Norriges  sydligaste  udde.  Om  morgonen  gin- 
^  matsvennema  i  land  for  att  baka  bröd.  De  iin- 
$0  då  se  en  liten  gård  ej  långt  från  stranden,  be- 
[åfvo  sig  dit  och  förrättade  der  sitt  arbete.  När 
le  återkommo  till  skeppen  och  uppbröto  matkistor- 
la,  bekände  de,  att  aldrig  något  bröd  blifvit  så 
Ha  bakadt,  emedan  de  sett  en  flicka  af  så  under- 
fear  skönhet,  att  deras  ögon  varit  mera  fotade  på 
icmie ,  än  pä  det  arbete ,  som  de  hade  för  händer. 
lagnar  trodde,  att  ingen  flicka  på  jorden  kunde  i 
lOnhet  fbrliknas  med  hans  fordna  gemål;  s ven- 
tema  försäkrade,  att  Kråka,  sä  hette  den  under- 
bara flickan,  i  den  delen  icke  efLergaf  Thora  Bor- 
Bsrhjort  Då  sände  Ragnar  några  män  upp  iland, 
Mt  till  den  okända  skönheten  frambära  hans  hels- 

18* 
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ning  9  det  hon  skulle  komma  till  honom.  Mei 
att  på  samma  gäng  pröfvä  hennes  skarpsinn 
och  förstånd,  hade  sändemännen  sig  nppdragi 
säga  henne,  det  hon  skulle  komma  hvariken  ] 
eller  oklädd,  h varken  mätt  eller  omätt»  h?i 
ensam  eller  i  någon  menniskas-  sällskap.  Gå] 
der  Kråka  uppfostrades,  hehoddes  af  ett  ei 
torparfolk,  som  till  åren  voro  gamla,  till  ut 
det  fula,  svarta  och  vederstyggliga ;^de  kallada 
ka  sin  dotter  och  låto  henne  gå  i  grofva,  s 
siga  kläder;  hon  var  förhuden  att  rentvätta 
händer,  och  sitt  långa,  silkesmjuka  hår  hade 
aldrig  kammat  förrän  samma  morgon,  då  hon, 
selsatt  efter  sin  vana  att  valla  boskapen ,  fick  i 
nen  se  de  många,  vackra  skeppen  och  sedan 
de  9  att  fremmande  folk  voro  komna  till  gåi 
då  putsade  hon  sig,  gick  hem  och  hjelpte 
«vennema  att  knåda  degen  till  brödet.  Til] 
helsning,  Konungens  sändemän  nu  framburo, 
rade  hon ,  att  hon  följande  morgon  ville  infinn 
Den  gåtfulla  föreskriften  om  det  skick,  hvari 
skulle  anlända  till  Konungen,  efterkom  hon  f 
sätt,  att  hon  omsvepte  sig  med  ett  fisknät 
lät  sitt  långa,  sköna  hår  falla  deröfver;  så  \ 
ken  klädd  eller  oklädd,  tog  hon  till  mat  icki 
nat  än  en  lök,  hvaraf  kunde  skönjas,  att 
väl  smakat  något,  men  dock  icke  mättat  sig; 
efter  begaf  hon  sig  ned  till  stranden,  åtföljd 
af  en  hund,  så  att  hon  icke  kom  ensam,  men 
icke  i  någon  menniskas  sällskap.  Ragnar  Lod 
inåste  först  lofva  henne  fullkomlig  frid  och  säke 
innan  hon  kunde  öfvertalas  att  stiga  upp  på 
skepp.  Konungen  blef  genast  intagen  af  hi 
skönhet  och  fattade  till  henne  en  stor  kärlek; 
han  kunde  icke  på  några  villkor  förmå  henn 
besvara  denna,  innan  han  först  fulländat  de 
kingatåg,  som  han  hade  för  händer,  sedan  på 
färden    tagit    henne  hem   till   sitt  rike,  der  \ 
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bröllopp  med  henne  ock  offentligen  fbrklarat  hen* 
ne    för    sin  gemål.     Så  blef  Kråka  Drottning  och 
Bfioder  till  de  i  sagorna  sä  namnkunniga  Ivar  Ben-^* 
löse,  Björn  Jernsida,  Hvitserk,  Rag vald  och  Sigurd 
Ormöga. 

Ragnar  Lodbrok  synes  att  hafva  haft  sitt  hufvud- 
^e  på  Seland.  Öfver  Sveriges  rike  styrde  en  Kon- 
ung, som  kallades  Eisten  (eller  Östen)  Beli.  I 
Hervarasagan  *  ^  j  förmäles ,  att  han  varit  en  son  af 
Harald  Hildetand ;  andra  ^  '^)  säga ,  att  han  af  Rag- 
nar Lodhrok  blifvit  satt  till  Konung  i  Sverige  för 
att  värja  detta  rike  mot  Ragnars  egna  söner;  det 
sannolikaste  är,  att  han  af  Sigurd  Ring  blifvit  npp^ 
tagen  till  medregent ,  och  i  sådant  fall  har  han  tro* 
ligen  yarit  en  son  af  Harald  Hildetand  eller  en 
Sitting  af  den  gamla  konungastammen  i  Sverige. 
Eisten  Beli  bodde  i  Upsala.  Han  var  en  sä  stor 
och  nitisk  ofirare ,  att  ingenstädes  i  nordlanden  va- 
rit ett  sådant  blotande  som  i  Upsala  under  Kung 
Eistens  tid;  detta  i  förening  med  andra  för  oss 
okända  omständigheter  har  gifvit  anledning  till  den 
berättelse  i  sagan ,  att  föremålet  för  hans  offer  och 
dyrkan  varit  en  ko,  kallad  Sibylla  (efler  annan 
Itart  Sebelia,  den  jemt  ramande) ,  åt  h vilken  han 
oSrade  sä  flitigt  och  väldeligen,  att  ingen  förmåd- 
de göra  honom  något  motstånd,  ty  i  krig  ställde 
han  denna  ko  framför  tropparna,  och  genom  hen« 
Bes  ramande  blefvo  fienderna  redan  vid  slagets  bör- 
ja så  förvirrade,  att  de  kommo  i  den  största  oord* 
ning  och  nedergjorde  hvarandra  inbördes.    På  det- 

IS)  Neml.  nsU  capitlet  i  deona  Saga ,  cllcr  Konungaliogdcn*  En- 
ligt denflamma »  såsom  förut  (not  68)  är  anmärkt,  har  Harald 
Hildetand  varit  Konung  i  Götaland,  och  Sigurd  Ring  i  Dan- 
mark; den  förres  son  Eisten  har  cfterträdt  sin  fader  i  Sverige » 
och  den  sednarcs  son  Ragnar  likaledes  efterträdt  sin  fader  i 
Danmark.  Men  i  Sagobrottet  tillegnas  Harald  Hildetand  helt  ' 
andra  söner*  87)  Fragmentum  Island,  ds  Re^ih,  Dan9*Norv., 
hos  Langebck,  1.  c  11. 
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ta  är  det  äfven,  tillnamnet  Be  Ii  '*)  hSntyder. 
Han  säges  hafva  hållit  mänga  skalder  rid  sitt  hof '*), 
och  det  vittnesbörd  gifves  honom,  att  han  varit 
en  klok  Konung,  mägtig  och  folkrik  och  fi^  sm 
troUdomsmagt  så  fruktad,  att  ingen  vågade  ofredi 
honom  och  hans  länder,  h vårföre  httfdingar  och 
män  geirna  med  honom  lefde  i  godt  förstånd,  A 
att  han  hade  många  vänner.  Äfven  mellan  hon- 
om och  Ragnar  rådde  en  sådan  förtroligbet,  att  de 
hvar  sin  sommar  beredde  gästabud  för  hvarandnu 
Yid  ett  sådant  till&Ue,  då  Ragnar  i  sin  ordning 
besökte  Konung  Eisten,  och  dennes  dotter  Inge- 
borg första  aftonen  bar  fram  drycken  för  båda 
Konungame ,  började  Ragnars  hofmän  tala  sig  emd» 
lan,  att  det  för  deras  Konung  vore  vida  hederli* 
gare,  att  fösta  sig  vid  KungEistens  dotter,  dfl( 
sköna  Ingeborg,  än  att  längre  hafva  gubbens  doU 
ter  från  Spangarhed  till  gemål.  Detta  tal  komfito 
Ragnars  öron.  Han  gaf  uppmärksamhet  deråt  och 
trolofvade  sig  med  jungliii  Ingeborg,  dock  med 
villkor,  att  hon  ännu  någon  tid  skulle  varaföstmfi. 
På  hemvägen  förbjöd  han  vid  lifsstraff  sina  min 
att  nämna  något  om  denna  förbindelse  för  Drott- 
ning Kråka.  Efter  hemkomsten  erfor  han  dock  redMi 

88)  Belia  eller  Baiila ,  köIa  såsom  en  oxe  eller  ko.  Exempel  fl^ 
relomma  på  Jeu  krigslist,  att  man  sUllt  hopkopplade  hisCir 
och  tjärar  i  spetsen  HJr  hären  och  pl  detta  sitt  hngt  9bh 
dens  leder  i  oordning;  tilläfrentyrs  kar  n&gol  aldanl»  dkr 
kanske  äfircn  det,  att  Eisten  pS  sin  fana  haft  afhUdad  en  U* 
symhol  af  jorden  eller  naturgudinnan  Freja ,  i  fbnaiog  9fA 
hans  nitiska  offrande  gifyit  anledning  till  ofVanstlende  diU 
I  Orienten  dyrkades  Isis  och  Astarte  under  hilden  af  eo  Ia 
Detta  djurs  religiösa  betydelse  och  dess  symboliska  saasiBii' 
baD|i[  med  den  stora  modren  naturen  framtrider  afVen  i  hB 
Audhnmbla  uti  vir  nordiska  mythologie.  I  fomttgoma  tiltf 
ocVsä  om  en  Konung  ÖgTaldcr,  en  mägtig  stridshjelte,  MMi 
flitigt  o.Tral  fill  Gtidarnc  och  mest  trott  på  en  ko,  hrill* 
han  fort  mc<l  ki;?,  brart  han  faril.  So  Snorrc  Sturl.  0^ 
Tiyggv,  S,  c.  70.  89)  Se  Skaldatairt  hos  Sndrre  Stsr- 
1  c  s  o  n« 
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försU  qyäUen,  att  hon  hade  kunskap  derom.  Hen'- 
nes  fogiar,  sade  hon,  hade  sutit  uti  ett  torniUp- 
sala  under  hans  dervarö  och  burit  till  henne  un- 
derrättelse om  allt,  hvad  der  föregått.  Hon  l)ad 
honom  att  icke  fullfölja  sitt  förehafvande ,  ty  hon 
Yore  en  Konungs,  men  icke  en  tor  paregubbes  dotter. 
Hennes  fader  liade  varit  en  så  berömlig  ochnainn- 
lannig  man»  att  hans  jemngode  icke  funnes,  och 
hennes  moder  den  fagraste  och  visaste  af  alla  qvin- 
Dor,  hvars  namn  skulle  lefva  i  allas  minne,  så  län- 
ge verlden  varade. 

I  fordna  sagor  omtalas  en  storfrejdad  man, 
stmi  burit  namn  af  Sigurd  Fofnersbane  eller 
Sigurd  Sven.  Han  ledde  sina  anor  upp  till  Sig- 
ge, Odens  son  ^^),  men  nedstammade  i  andra  led 
^ån  Hunalands  ryktbare  Konung  Yölsung,  hvil- 
keoB  efterkonmiande  blifvit  kallade  Völsungar, 
Blind  alla  af  denna  ätt,  hvars  bedrifter,  öden  och 
olyckor  besjungas  i  flera  fomqväden^')  och  i  en 
serskild  Saga  ^^)  omständligen  förtäljas,  är  Sigurd 
Pofiiersbane  den  största  och  ryktbaraste  och  hans 
öden  sammanväfda  med  de  i  fornsånger  och  sagor 
vidtfrejdade  Giukungarnes ,  söner  till  en  Konung 
Giuke,  hvars  rike  legat  vid  Rhen. 

Denne  Sigurd  Fofnersbane,  så  uppgaf  Kråka, 
Var  hennes  fader.  Att  förklara  detta,  berättade 
hofi  den  saga,  som  fanns  derom,  huru  Sigurd  ha- 
de på  fjället  funnit  den  visa  Brynhild,  Kung 
Badles  dotter.  Någon  tid  dereflter  hade  Brynhild 
f(idt  en  dotter,  som  kallades  Åslög  ochidessspä^ 
da  är  uppföddes  hos  Hcimer,  en  luägtig  höfding  i 
Heimdalen«  Efter  Sigurds  och  Brynhiidas  olyckor 
^  död,  och  då  Heimer,  Aslögs  fosterfader,  fruk- 
tade, att  efter  henne  skulle  letas,'  för  att  utrota 
Sigurds  hela  ätt,  gaf  han  för  hennes  räddning  till 

90^  Jfr  Inledn.  «.  97  AT.  91)  Se  den  iililrc  cUer  Poetiska  Ed- 
dan.  '  93)  VöUungilsagaq,  bland  PcringfkiÖldf  iiordUka 
KämpatUutr. 
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spillo  sitt  bo  och  sin  egendom»  lade  den  lilla  to 
åriga  flickan  jemte  flera  dyrbarheter  af  guld  <n 
silfvér  i  en  konstrikt  hopfogad  harpa  ock  vandr 
de  1x>rt  fit  nordlanden.  Vid  vattenfallen  tvådc 
han  det  späda  barnet,  stillade  dess  hunger  medc 
lök  och  dess  tärar  med  harpans  toner.  Så  koi 
han  efter  långa  vandringar  till  Spangarhed  i  Norri| 
och  tog  herberge  hos  de  gamla  hjonen  derstäde 
Dessa,  då  de  sägo  ur  harpan  framsticka  én  flik  i 
ett  dvrbart  klSule  och  öfven  varseblefvo  en  kostE 
guldring  skymta  fram  under  fremlingens  slarfyif 
kläder,  mördade  försätligen  om  natten  den  adkon 
na  gästen.  Sedan  sönderslogo  de  harpan  och  fiii 
no  der  med  förvåning  ett  flickebarn;  de  bemMgti 
gade  sig  dyrbarheterna,  beslöto  efler  länga  öfvå 
läggningar  att  uppföda  flickan,  utgåfvo  henne  j 
sin  dotter,  kallade  henne  Kråka,  klädde  \x&cBDt 
torftiga,  smutsiga  kläder  och  tillhöUo  henne  i 
valla  boskapen  samt  lägga  hand  vid  alla  hos  dei 
förekommande  arbeten. 

Så  berättade  Kråka  •'),  och  Ragnar  afhörc 
med  förundran  hennes  berättelse.  Hon  sade  vidan 
att  det  barn ,  hvarmed  hon  nu  gick  hafvande ,  måiid 
blifva  ett  svenbarn  och  hafva  märket  af  en  orm  krii 
ögat.     Detta  inträffade,   och  då  tviflade  Ragnar  • 

93)  ÄDDU  i  slutet  af  XVII  Irhundrtdet  lefde  på  foIkeU  li]f 
i  traVtcn  af  Spangareid  i  Christiansanda  stift  i  Norrigeengu 
mal  folkvisa  om  en  konungadotter,  som,  störtad  af  sio  il| 
moder  i  sjön,  blifvit  i  en  guldbarpa  uppkastad  p&  straBde 
harblifvit  der  upptagen,  der  yext  upp,  yaktat  getter  och  sel 
blifvit  f&rmSld  med  ^n  Dansk  Konung.  Viken,  der  baip 
•Qges  hafva  blifvit  drifven  i  land,  bär  namn  af  Guld-viige 
nftra  derintili  Onnes  en  bäck ,  som  kallas  Krakabacken,o 
man  visar  der*  af  ven  AatlÖg-höjen,  kullen,  der  hon  lai 
och  vaktat  boskapen.  Aadlov  eller  Aatlög  ar  i  dessa  tfi 
ma  trakter  ännu  ett  vanligt  qvinfolksnamn,  och  en  folksigi 
är,  att  en  Dansk  Drottning  aldraförst  burit  detta  namn.  Toi 
fflius,  SerUå  Dyn.»  och  Schöntng,  Novig,Hisi,h  Jfr  MS 
ler,  S.  Bibi,  II.,  och  Geijcr,  .Sr.  J?.  H.  I. 
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paera  på  saoniDgen  af  hennes  berättcLse.  Gosf^en 
blef  euer  sin  morfader  kallad  Sigurd,  med  till- 
oamnet  Orm  öga  efter  födelsemärket  Ku  gjordes 
gfverallt  kunnigt,  att  Kräkas  rätta  namn  var  Aslög, 
odi  att  hon  var  dotter  af  den  stora  hjelten  Sigurd 
Fofnersbane  och  den  visa,  namnkunniga  Brynliild. 
Bågnar  behöll  sin  gemål  och  tänkte  ej  meia  på  nå- 
gon förbindelse  med  Ingeborg. 

Sedan  upphörde  Eistens  och  Ragnars  vanliga 
yinskapliga  &rder  till  hvarandra.  Ägnar  och  Erik , 
Bagnars  söner  med  Thora  Borgarhjort,  togo  detta 
tiliMle  i  akt,  utrustade  manskap  och  skepp,  dn>- 
n  dermed  upp  till  Svithiod  och  framforo  öfverallt 
1  landet  med  stort  härjande.  Eisten  sände  pilbud 
Qt  ofver  hela  riket  och  samlade  tillhopa  en  väldk; 
liir.  Med  denna  drog  han  bröderna  tUl  mötes  ock 
trSfiade  dem  på  vallen  framför  en  skog.  Han  var 
don  till  manstyrka  vida  öfverlägsen  och  begagnade 
tiUOm  den  krigslist,  att  han  i  skogen  undandöljde 
större  delen  af  manskapet  och  lät  blott  en  tredje- 
kl  af  hären  rycka  fram  på  vallen.  När  striden 
rar  börjad,  och  fienden  trodde  sig  hafvå  hela  Sven- 
ska magten  framför  sig,  kom  Eisten  med  luifvud- 
ityrkan  framtågande  ur  skogen  och  inklamrade  den 
Bendtliga  hären.  Då  stupade,  efter  modigt  käm- 
pande, den  ena  af  Ragnars  söner,  Agnar;  den  an- 
Ira,  Erik,  blef  öfvermannad  och  tagen  till  fänga. 
Derefter  gaf  Eisten  tecken,  att  striden  skulle  upp- 
höra. Han  erbjöd  den  fängna  ynglingen  friheten, 
han  tillbjöd  honom  äfven  sin  vänskap  och  sin  dot- 
ter Ingelx)!^  till  gemål.  Erik  afslog  allt.  Han 
"viDe  icke  öfvergifva  sin  broder  i  döden,  icke  öf- 
verlefva  de  munga  kämpar,  som  fallit  i  denna  slrid; 
det  skulle  äfven  lända  honoui  till  vanhedcr  att  Icf- 
va  och  höra  Eisten  kallas  Agnars  banciiian  —  och 
han,  Erik,  icke  hämnas  sin  broders  död;  så  ville 
han  icke  köpa  jungfru-famntag  och  hölja  si^  med 
skam;  ej  skulle  då  vid  hans  död  moder  och  frän-' 
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der  l)^pråta  honom,  ej  någon  dridui  arfel 
honom.  I  detU  stolta  sinne  st^  han  finn 
Konung  Eisten,  utbad  säkerhet  och  frihet  Si 
öfverblifna  män  sftt  draga»  hvart  de  ville yin 
de,  det  han  sjelf  ville  dö  på  spjut.  EiateB* 
te,  att  han  inot.  dem  b^e  handlade  illa. 
önskan  ville  ha9f:dock  icke  vMgra  att  uppfjU 
nc4stött^  en  wttigd  qpjut  i  vallen  med  noH 


uppåt  Erik  gick  fram  tiUi^jutiBn«  tog 
ruB(g  af  sin  hand,  kastade  dm>till  sina  mfial 
f&tt  frihet  att  dniga.hem»  bad  dem.  bringa  ^r 
tiU.  8tiu£aiqdeni  A4ög  femte»  hekning  och  bud 
huiu  hans  broder  och  hans  ^kämpar  fidlit.  S 
eft#r  ^ixk  viilja,  kastad^sluvi  «))f>  på  spjutepi 
på  dem  liggande»  under,  kamp  med  döden» 
han  med  hurtig  frimod^het  .len  sång  om  sin. 
prisade  sin  dödsbädd  och  bjöd  korparna  till  glU 
När  sändemäimen  kommo  tul  Dianmarki 
de  de  trenne  dagar,  innan  de  gingo  till  Drol 
Aslöig.  Andtligen  trädde  de  fram  till  högsäte 
hon  satt»  öfverlemnade  tUl  henne  ringen  jemte 
ningen  och  budskapet  om  hennes  stju&öners  oc 
rens  falL  JDå  Aslög  såg  ringen  och  hörde  budsl 
rullade  irin  hennes  ögon  stora  tårar»  de  försl 
gon  sett  denna  qvinna  förr  eUer  sedan  fölhu 
beklagade»  att  hvarken  hennes  gemål  eller  h 
söner  voro  hemma »  men  hon  ville »  så  snart  i 
af  dem  hemkomme,  icke  underlåta  att  -  ut 
hämnden  för  de  fallna»  såsom  hade  de  varit 
nes  egna  söner.  Bågnar  hade  dragit  bort  i 
mA  tiU  österländerna  '^)»  och  äfven  Ivar  Bei 
Björn  Jemsida»  Bagvald  och  Hvitserk,  Aslög 
ner»: voro  ute  i  vikingaförder.  Dessa  liemkc 
först.  De  hade  på  härfården  förlorat  sin  b 
Bagvald.     Aslög   kände    ingen    harm    öfver  i 

94)  Så  i  det  (not.  S7)  eiterade  IslSndslui  fragm.  hos  Laii| 
I  Lodbrokt  S.  Itcr  taget»  alt  han  rar  faren  i  konoi^tt 
till  cm  annan  del  af  riket 
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förlust  I  hon  kunde  icke  se,  att  han  till  vidare  he- 
rom    skulle  hafva  lefvat;  länge  hade  hennes  egna 
söner  lätit  henne  drifra  pä  dem  j  innan  de  kommit 
sig   hemifrån;  hon  älskade  icke  huslättingar.     Nu 
uppmanade  hon  dem,  att  hämnas  sina  fallna  half- 
bröder,    män,    som  hon  hållit  för  de  största  och 
modigaste  hjeltar;  hon  erinrade,  att  de,  Agnar  och 
Erik,  icke  skulle  låtit  sina  bröder  länge  ligga  ohäm- 
nade;  hon  manade  derföre  sina  söner,  att  på  det 
hirdaste  ntkråfia  hämnden;  hon  äg^de  pfi  allt  sätt 
deras   mod   och   ärelystnad,  men  länge  förgäfves. 
De  yägrade  enträget  att  draga  upp  till  Sverige  och 
dtta   sig   sjelfva  och  sitt  manskap  i  fara  för  den 
nflgtiga  och  ilskefulla  Eisten  och  det  gnifliga  blo- 
tndet  der  uppe  i  landet,  hvars  like  aldrig  varit 
kSrdt,   så  att  man  der  näppligen  hade  att  strida 
med  menniskor.    Ändtligen  dock,  sporrade  af  Aslögs 
ständiga    äggeker,    beslöto  de  sig  till  denna  här- 
flird  och  öfverenskommo  att  starkt  rusta  sig  med 
manskap  och  skepp,  emedan  sådant  här  icke  finge 
sparas,  om  seger  skulle  väntas.     Då  anskaffades  så 
många  skepp,  som  kunde  åstadkommas;  på  dessa 
at^o  bröderna  om  bord  och  drogo  sjövägen ;  Aslög , 
um  sjelf  tog  del  i  denna  krigsfärd,  emedan  hon 
Yille   förvissa  sig,  att  hämnden  blefve  rigtigt  ut- 
lihd,    tågade  landvägen   med  den  öfriga  delen  af 
lilren.     På   utsatt  ort  förenade  sig  l>egge  härarna 
fxih  foro  sedan  fram  öfver  landet  med  ett  förskräck- 
ligt härjande  och  mördande,  så  att  ingenting  sko- 
nades.   Eisten   samlade  genast  sin  krigsmagt  till- 
liopa.   Härarna  möttes,  och  en  strid  uppstod,  som 
varit  en  bland  de  hårdaste.    Slutligen  stupade  Kon- 
img  Eisten,  och  dä  blefvo  Svenskarne  slagna.  Dcr- 
efter  drogo  bröderna  hem,  emedan  de  icke  längre 
lille  härja  i  landet,  sedan  det  blifvit  utan  höfding. 
Ragnar  Lodbrok,  återkommen  från  sin  hiirninl 
till  österländerna,  satt  någon'  tid  stilla  och  styr- 
de som  Öfverkonung  Danmarks  och  Sveriges  i  ikon. 


Siäise^:^rhad&j  sedan  de  hämnat^  jKina  dagw 
briider,  ^p&  nytt  dragit  ut  .i  idldngafihrder^ 
np^^ckuflter  och  voro  länge  borta*  tlvarkei 
msrr  eller  Aslög  yisste,  hyar  de  ]9oro.  BItiii, 
^jirkunnadei  om ,  xi^m,  stora,  bedriipt^n;  noan  b$i 
gps^  Att  de  gjorde  sig  iwyipjtjinnigare  iiii  alla  i 
p^  ^  .ingw  kunde  med  dem  fbr^knas.  Ije 
upptftnde  Atfsr  ungdomens  eld  och  kraft  hqsd 
4m.  till  ftren  komne.  Ragnar.  Han  eftersii 
l^a.han  månde  kunna,  utföra  nflgot  stort  iw 
omoHrd^CintUgt  iitaretag^  som  sknlle  i  nainnkun 
<^V4rti#ffa  alla  andi^  JSedan  han  derom  öfvx 
ipe^  ^  sjelf»  lät  bån.bjgga  tvänne  skepp  ; 
slagit  sonv  kallades  Knorrar^  de  största ^  som  1 
Tarifc  sedda  i  nordlanden.  Då  kunde  man  1 
att  fiagnar  åter  förehade  någon  här&rd  ur  1 
Bi^n  ingen  visste  ^  h varthän  Konungen  ämad 
Endast  för  Aslög  jrppade  han  sitt  förehaf vam 
förtrodde  henne,  att  han  ville  ställa  sin  ko 
England  och  endast  medhafva  de  tvänne  stors 
han  låtit  bygga,  samt.  sä  mycket  manskap, 
kunde  .  rymma.  Aslög  föreställde  honom  våd 
ten  af  en  sådan  härfärd  och  huru  svårt  det 
att  med  stora  skepp  landsätta  pä  England  i 
ende  till  dervarande  farvattens  bankar  och  g 
rådde  honom  derföre  ajJ;  hellre  taga  flera  och  \ 
re  skepp,  emedan  man  lättare  med  dem  kund 
la  in  1  nanmama  och  med  sädana  icke  hellei 
så  mycken  fara  vid  inträffande  skeppsbrott 
storm.  Men  Ragnar  svarade,  att  icke  vore 
någonting  så  un(b*ansvärdt  och  ovanligt,  att 
länder  med  många  skepp,  men  ännu  aldrig 
man  sett  eller  försjport,  att  ett  sådant  land 
England  kunnat  med  tvänne  skepp  intagas.  . 
beledsagade  honom  ned  till  skep|)en.  Det  föll 
ne  denna  gången  tungt  att  skiljas  vid  honom, 
nar  lade  ut,  kom  tiU  de  Engelska  farvattnet 
utförde  i  dé  Skottska  fjärdarna  på  dervarandi 
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ter  och  öar  mänga  '  blodiga  bedrifter.  Slutligen 
sd  han  skeppsbrott^ på  kusten  aFNorthumberlandy 
å  en  så  häflig  storm  uppstack,  att  begge  hans 
kepp  blefvo  sönderslagna.  Dock  lyckades  det  fbr 
lODom  och  hans  manskap  att  rädda  sig  till  lands  med 
rapen  och  kläder.  Konungen  der  i  landet,  sagan 
ouar  honom  Ella  ^'),  drog  en  här  tillsammans, 
lot  denna  här  u^jorde  Ragnars  män  blott  en  rin- 
jjk  hop.  De  stupade  alla,  och  sedan  Ragnar  sjelf 
}m  gängor  med  väldiga  hugg  banat  sig  väg  genom 
Nodens  leder,  blef  han  slutligen  inklamrad  mel- 
bft  sköldar  och  pä  detta  sätt  tagen  till  fånga.  Man 
rffle  vQta  hans  namn.  Ragnar  vägrade  att  säga 
k.  Dä  blef  han  kastad  i  en  grop  full  af  ormar, 
der  efler  sagans  ord ,  i  en  ormagård.  Under  q  va- 
en  af  detta  pinsamma  dödssätt  var  det  hans  tröst 
tt  tSnka  pä  sina  söner  och  den  hämnd,  dessa  män- 
le  ti^,  *'ty  visst,"  sade  han , '*ville  grisarne  grym- 
b,  om  de  visste  galtens  tillstånd ,  visste,  b  vad  den 
ennle  lider.''  Han  härdade  sig  mot  de  tilltagande 
l^joma  med  tankan  på  sina  lefnadsbedrifter  och 
e  blodiga  svärdslekar,  i  b  vilka  han  varit.  Dfi 
Yid  han,  eller  bar  Kråka,  hans  gemål,  eller  en 
Döan  i  det  fom-nordiska  hjelte-  och  kämpalifvets 
nda  till  hans  minne  och  i  hans  namn  qvädit  den  he- 
oiaka  minnessängen  Bjarkamal  ^^),  besjungande, 

9I)  nigon  Kon  ang  af  detta  namn  i  Northomberland  'vid  denut 
lid  Tet  man  väl  af  de  Engciska  chrdnikorna  icke  att  uppgifva ; 
■en  England  var  i  dessa  tider  fördeladt  i  sju  konnngariken» 
och  deras  under  de  inbördes  krigen  tätt  omvexlande  Koniin- 
lar  hafva  väl  icke  alla  blifvit  upptecknade;  dessutom  buro  hot 
Anglosachsame  namn  af  Konungar  alla  de,  som  Toro  af  kong- 
)ig  bOrd»  fastän  de  icLe  voro  regerande;  f5r  Ofrigt  har  Ella 
varit  ett  sä  allmänt  konunganamn  i  England,  att  en  gammal 
liländsk  skald  betecknar  Eugclsmunnen  med  namnet  "Elias  af- 

-  komma."  Se  Hallen  berg,  Jnm,  till  Lag  S,  R.  IL  1.  96}  Sfi 
kallas  detta  miDiicscjvade  i  Ragnar  LodbrokH  S. ,  men  bär  el- 
ytfX  hos  Isländarne  vanligen  namn  af  K  ra  ka  mal,  liv\lkrt  sy- 
ftes antyda,  att  man  lillegnat  det  ät  Ragnars  gcmäl  Kråka.  Af 


.  \ 
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■ 

yaiini..XMvt  lEIorgar hjort;  sedan  M  -Eunarrandi  i 
sn|Mi),i«^iBbgpa;fiwdet'  skaflfa(2.BtåB|;t>iioftlb| 
pfjli,  9ivl«f  ,(rofiit;|^i9^  fbglar^jd^mftervi  im(t  ^ 

jLwr;  ^£rto   d^igaaa  Jblodigai  Uk  hlf^l^mä ^i^Jb 

l$)swifi^-släU)9ii ,  ^  föl g«t  ^  isy^ärd^t  -^  »med » « Ktungi  i  Q 
:|4<ids  dereftor,  (BlflfU  och  illlUi  H^mud^ldhD^ 
;(4ll)4i|TaU  tngw  t  Jarl .  Hb^  ut '  hiurtigare  (kå  ^ 
Sfll^^jil^^  btifva  viUaettitiUl 

n  8v$i4sl9kar:i9cli<:]iitaga  kämpars  .£|U,  och  t 
fört  blodiga  vapenskiften  med  Kung  Folhic 
Burgundarholm,  då  liken  af  slagna  kämpar  k 
flöto  Bomholms  stränder  och  Kung  Follner  i 
sjelf  folly  ehuru  ingen  Ki^ung  större  var  än 
än  vidarp,  hyro^^biliu  tjll^  Upjgväg^,  llU)4^\^ 
Blödiga  vapnen»  Flandriska  inör  grätit  vid  s? 
striden ,  dä  om  morgonen'Konung*^Freyer  med  ] 
driska  ynglingar  och  män  föUo,  och  liuru  p4 
länäs  Konung  Walthiofer  med  mänga  hunc 
stridsmän  stupat  för  Nordmännens  svärd»  desi 
dan  i  Bardafjärden  och  vid  Hiadningavak  med 
huggna  fiender  mättat  rofgiriga  gamar  och  ko: 
de^på  med  hopar  af  slagna  män  betäckt  Norti 
bernas  land;  sedan  öfver  Söderöarna»  öfver  I 
och  Skottland  svängt  de  blodiga  svärden,  i  Vi 
fjärden  huggit  Konung  Marstan  blodiga  dödssåi 
redt  för  Konung  Örn  ett  blodigt  bad  i  Ilas 
vid  Lindiseyre  slagit  trenne  höfctingar  och  rö 
gat  hafvet  med  Irernas  blod,  sedan  jp&  Onlui 
( Anglesey)  för  mänga  åldrar  efterlenmat  mii 
hyarest  till  svärdslekar  furstar  framfarit;  ändtl 


hvilkea  lider  detta  qvude  fin  måtte  vara,  så  uttrycker d 
itarka  drag  andan  äf  det  forn-nordiska  kämpalifTct  He 
gen  åtcrljuder  af  svärdshuggen  ock  manfallen  i  det  ena 
«fter  det  andra  p  Hfligt  framsläUande,  huru  de  stora  bed 
na  tätt  fi^ljde  pä  h varandra. 
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uni  efter  Uodiga  ferder  i  SkottlaiWts  fjärdar  skepp<^- 
orden  körde  i  hafvets  grund,  och  dermed  den 
tridsälla  fslrden  ändades.  I  femtio  härstrider  ha- 
ie  han  pröfvat  vapen  med  kämpar  och  hjeltnr; 
eke  hade  han  ät  Ella  ärnat  sitt  lif;  men  hvad 
idets  Gudinnor  skipat,  det  kunde  ingen  undgå.  Nu 
leto  etterfulla  ormar  hans  kropp  sönder,  och  de- 
v  giftiga  bett  sökte  sig  väg  till  hjcrtats  kamrar. 
Doek  kämpar  det  icke  höfdes  att  qvida  for  döden. 
Leende  ville  han  låta  sitt  lif.  Hem  bjiido  honom 
Disoma  till  Odens  salar ,  att  i  liögsätet  med  Asar- 
le  ur  det  krokiga  hornet  tömma  mjödets  must^^). 


IV. 

Wa  Konungar  y   af  Sigurd  Rings  iitly  från 

Bjom  Jamsiila. 

Efter  Ragnars  dikl  delte  sönerna  hans  länder 
nellan  sig.  Bjchn  Jornsida  tog  Upsalu  rike,  det 
rill  säga  det  egentliga  Svithiod   tillika  med  Öster- 

97)  Pa  grund  af  de  Isländska  LaDgfcdgataleu  uUiUcr  Torfaat 
(5fr.  Reg,  Dan.)  Ragnar  Lodbroks  dudsar  till  omkring  ar  790. 
De  Engelska  chrönikorna  ijChron.  Sax.  och  Simeon  Dun., 
Jiist.  EecL  St.  Cuthberti  samt  Gest.  Beg.  Angl.,  hos  Twjs- 
den,  Coliect.  Script,  Angl.)  berätta  os.*»,  att  omkring  ar  7S7 
(cfttr  andra  furst  Sr  7<)i  eller  792)  Nordnianne»  kommit  med 
trennc  skepp  och  plundrat  hela  kusten  af -Britannien ;  vidare 
beskrifTes,  huru  de  är  793  pä  ett  grusligt  sätt  härjat  un  Lin- 
di^farne  (den  nordiska  sagans  Liudiscyrc),  men  följande  aret 
Mifvit  strafladr,  när  deras  skepp  af  storm  söndersplittrades, de 
tjelfva,  sä  män!>a  af  dem  som  pä  stranden  uppkastades,  ihjcl- 
•logos 9  och  deras  anförare  pä  ett  grymt  sätt  dödades  {crudtli 
neee  orcisus)  Dessa  uppgifter  sammanstämma  i  hufvudsaken 
med  den  nordiska  sagan.  Enligt  Chron.  Sax.  timadc  denna 
Nordmännens  olyrka  uti  ostium  IFeri  jUiminis,  d.  v.  s,  vid 
AVoarc-nodcuft  iiiyiuiiiig,  enligt  Simeon  Dunelm.  äter  vid 
utloppet  af  den  nära  dcriutill  belägna  Huden  Tyiie  i  Norlhum- 
berlaiid. 
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och  Vestergötlnfid  samt  livad  dcrtill  hörde ;  Si| 
Oimöga  bekom  Seland  med  de  öfrigaöarna  ji 
Halland  och  Skäne;  Ilvitserk  äter  erhöll  Reia] 
land  (Julland)  och  Yenden,  men  Ivar  BenlöfiCj, 
äldsta  af  sönerna,  fick  land  och  rike  i  EngJand 
Om  Björn  Jernsida  såsom  Stolkonung  i  I^ 
finnes  ingenting  upptecknadt  till  minne  af  Imt 
gering.  Han  eflerlomnade  tvänne.  söner,  Erik, 
Hefd^^).  Re  fil  var  en  sjö-  och  härkonungs 
låg  ute  pä  hafvet  och  i  här  nåder.  Erik  äter, 
andra  af  detta  namn  hland  Sveriges  Konungar,  t 
de  eller  sin  fader  till  styrelsen  af  riket.  Han 
de  icke  länge.  Eftei*  honom  kom  Refils  son  E; 
den  tredje  af  detta  namn,  till  konungadömet^ 
var  en  stor  härman  och  en  mägtig  Konung.  & 
blelVo  Upsala  Erik,  af  det  namnet  den  fje 
och  Björn  på  Haga  samkonungar;  de  sägas  k 
varit  söner  af  en  Björn.  H  vilken  denna  Björn 
rit 9  namnes  icke;  troligen  har  lian  varit  en  so 
Eric  (II)  Björnsson  och  en  här-  eller  sj  ökonunj 
kasom  Refil,  ty  vikingafärder  utgjorde  konung 
ners  värdigaste  yrke. 

Omkring  är  83o  anlände  till  Sverige  Chi 
na  lärans  första '  forkunnare  i  vårt  land,  den 
Ansgarius.  Genom  skogar  och  öfver  sjöar 
han  vägen  upp  till  Birka,  en  by,  der  rika  I 
män  funnos,  och  der  tillika  var  en  af  de  säkr 
hamnar,  dit  skepp  från  kringliggande  länder  si 
mankommo  till  marknad  och  varors  utbyte, 
låg  i  granska])ct  af  det  gamla  Sigtuna,  sä  nära 
till  detsamma,  att  det  synes  hafva  varit  såsom 
föl 

98)  Se  ställena  om  denna  delning  i  Script,  rer.  Sv.  m,  ttP 
p.  169.  Isl.  fragm.  hos  Langc)>ek,  1.  c.  II.,  tiUSgger  Si 
Ormöga  äfven  Vikeu  och  Agder  ända  till  Liodesnas  jcml 
stor  del  af  Uplandcn  i  Norrigc.  99)  I  Landnnma  onl 
äfven  en  Asleik  säfiom  son  af  BjOm  Jernsida;  denne  Asi 
snnesnii!»  son  Thord ,  en  namnkunnig  man  i  Norrigc,  Tai 
liland  de  fur>ta ,  som  nods.itfc  sig  pu  Island. 
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deraf,  en  hamn-  eller  marknadsort  «oon 
n  Ansgarius.  Der  var  då  konungasäte,  och 
[en,  som  der  regerade,  hette  Björn. 

nna  Björn  anser  man  vara  densamma  med 
jörn  på  Haga  '**'),  hvilken  ofvan  nämn- 
ora  samkonung  med  Upsala  £rik«  Han  mut- 
sgarius  vänligen,  och  med  lika  välvillighet 
och  bemötte  han  «fven  Biskop  GauLert, 
nne  nAgra  år  därefter  af  Ansgarius  sändes 
Tige,  Hos  samma  Konung  Björn  var  Brage 
imle  skald  '°*).  Bland  Islands  första  be- 
;  namnes  en  Svensk  man,  som  hetat  Tliord 
• ;  han  säges  hafva  varit  en  son  af  Björn  pä 
^^).     Detta  är  allt,  som  finnes  om  denna 

Limbcrtufl,  Vita  Jnsgarii,  och  Adamus   Bremcnsis» 
,  eeci,  samt  dé  situ  Dania.      JAr  Geijcr,    Sv.  P.  H.  I. 
har   läoge  bland  vSra  foruforskare  varit  antaget,  att  den 
>ni  sa  namnlanniga   staden  Birka   legat  på  Björkun  i  Mä- 
I,  der  åtskiUiga    fornlemningar  finnas,  såsom  ättebackar , 
lögar  och  yallar  med  ingångar»  efter  hvilka  äfrcn  Grefve 
ilberg  i  dess  Sv»  AnU  et  Hod.  meddelat  en  grundritning 
adcn  Birka.    Men  redan  Wilde  {Anm,  WU  Pujff'.)  har ,  fta. 
td  af  Adami  och  Rimberti  bcskrifningnar,  ^dagalaggt,  att 
la   Sigtuna   och   Birka  antingen  varit  en  och  samma  eller 
ine  hardt  intill  hvarandra  belägna  orter.         loi)  Egenlli- 
Bjftrn  på  Högen.    I  Herv.  S.  säges,  att  han  bcfästndc 
gånl»  aom  heter  /^aii^x  (Högen),  och  kallades  dcraf  Björn 
Haugi.     Pcringskiuld   och  flera   efter  honom  hafva  ansett 
a  Haugi  vara  Haga  gurd  i  Bondkyrkn  socken  i  Upland,} 
från  Upsala,  så  mycket  mera,  som  dcromkring  ckola  fin* 
åtskilliga  ättebackar  och  Icmningar  af  murar  samtdcrjemte 
er  om  byn  en  stor  hög,  hvilken  anses  vara  denna  Konungs 
fhög   och    dcrförc  i  orten  ännu  kallas  Konung  Björns  hög. 
n  såsom  Björn,  enligt  berättelsen  i  f^ita  Ansg,j  synes  hafva 
%i  eller  vid  Birka,  finner  Wilde,  1.  c,  sannolikare,  att 
Igavarande  gård'  varit  den   urgamla  kungsgården    Ha  tu  na 
»  höga  kringstängda  orten)  vid  Mälaren,  {  mil  fr^n  gnmla 
|tuna.         10a)  Skaidatal  hos    Sn.  Sturlcsou.  il.     DerstU- 
s  namnes  äfven  en  Brage  den  Gamle  Boddason  såsom  skald 
«  Ragnar  Lodbrok  och  hos  Eislen  Bcli»  io3}  Lniidnnma. 

F.  II,  I  p.  Kl 
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ville    p&    detta    villkor    gema    skona    köpmSnnen 
för  plundring  och   härjning;  Vikingarne  åter   hade 
gjort    sig    hopp  om  stort  hyte  genom  sköfling  af 
den    rika  liandelsstaden  och  voro    högligen    miss- 
nöjda   med    denna    underhandling;    de   ansägo  for 
sky mf  att  draga  hört  med  så  ringa  vinning ;  de  sa- 
de,  att  h  varenda  köpman  i  Birka  hade  mera  pen- 
ningar än  dessa   loo  marker  silfver,  och  de  vilie 
sftledes  icke  afstA  fbrr,  ön  de  hade  plundrat  byn. 
När    detta  spordes  i  staden»  och  man  tillika  så§[, 
att   Yikingarne  redde   sig  till  aniall,  lupo  alla  in- 
vånare i  stor  ångest  tillsammans.    Men  ingen  visste 
råda,  hvadde  i  sådan  fara  skulle  företaga,  till  mot- 
stånd voro  de  för  svaga,  och  ingenstädes  fanns  en 
tillflyktsort,  hvarthän  de  i  en  hast  kunde   föra  si- 
na egodelar,  sina  hustrur  och   barn  i  säkerhet    I 
denna  tröstlösa  belägenhet  anropade  de  pä  nytt  si- 
na Gudar  och  uppmuntrade  hvarandra  att  hembära 
dem    stora    offer.     En    man,  som  kallades  Heri- 
garius  *^^)  var  Ståthållare  i  staden  och  Kontmgens 
högsta  rådgifvare.     Han   hade   redan   vid   Ansgarii 
första  ankomst  till  Sverige  antagit  den  Christna  länui 
och  sedan  hållit  sig  stadigt  fast  vid  densamma.  Den- 
ne man  uppmuntrade  Birkaboema  att  vända  sig  med 
sina  böner  till  den  mägtigaste  af  Gudarne ,  tUldeB 
Guden ,  som  är  himmelcns  och  allas  Herre  och  allt 
styrer ;  han  ensam  kunde  hjelpa.    Birkaboema  fölp 
de  Herigarii  råd.     Strax  derefler  afseglade  Vikinr 
gaflottan.     Emund  hade   nemligen    hållit    rådplig' 
ning  med  Yikingarne  och  på  allt  sätt  sökt  a&tyri^ 
dem  från  anfallet  pä  Birka;  han  sade  dem.,  att 
i  staden    voro    många  och  starka  Gudar»  odx 
Ghristus,  den  mägtigaste  af  dem  alla,  der  hade 
församling;  han  uppgaf  en  annan  rik  stad  hosSla^. 

109)   "Ucrigar  är   thct   nampnct  som   nu    kallas   alminncli^* 
Erikrr.*'    Gamla    Versionen  af  Vita  Jnsg.     I  Lcgcndro  o^; 
Sf.  Ansgarius  kallas  han  "Erigarius,  quoJ   nuoc  coraBisO*^' 

ter  ilirilur  Eriruv" 

1 
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tonerna,  der  ännu  större  byte  med  mindre  fara 
iunde  vinnas,  och  'sed<in  han  detta  föreställt^  fö- 
reslog han,  att  häröfver  på  sedvanligt  sätt  ge- 
Bom  lottkastning  utförska  Gudames  villja.  DA  föll 
lotten  på    den   rika  Slavonska  staden,  och  Yikin- 

Sme ,  som  icke  vågade  att  sätta  sig  upp  mot  Gu- 
mes  villja,  men  vilhgt  följde  deras  vink,  hvar 
de  om  byte  och  seger  voi-o  säkra,  seglade  af  till 
den  anvista  orten  på  kusten  af  Slavernas  land,  öf- 
verrumpLade  de  säkra  invåname,  intogo  och  sköf- 
lade  staden  i  grund,  hvarefler  de  med  stort  och 
rikt  byte  vände  tillbaka  till  DanmarL  Emund 
iter,  sedan  han  från  Birka  afvändt  den  hotande 
stormen,  bcgaf  sig  in  till  staden,  återgaf  invånar- 
Be  de  i  brandskatt  undfångna  loo  marker  silfver, 
förlikte  sig  med  sitt  folk  och  satt  sedan  någon  tid 
itilla  i  ro  ''°).  Så  väl  orsakerna  till  lians  fördrif- 
Tuide  från  riket  som  äfven  lians  sista  öden  äro  oss 
alldeles  obekanta. 

Kort  tid  efter  denna  tilldragelse  kom  Ansgä- 
TUtt  andra    gången    till  Birka,    nemligen    år  853. 
Bl  regerade  der  en  Konung ,  som  hette  Olof  " '  )• 
Också  han .  afhörde  välvilligt  Ansgarii  föredragande 
M  tillstånd  att  i  Sverige  få  förkunna  den  Christna 
liran,  gaf  dertill  äfven  tilUtelse,  sedan  handerom 
fkst  öfverlaggt  med  sina  rådgifvare  och  pä  allmän- 
^  il  ting  inhemtat  allmogens  tanka.    Vid  samma  tid 
\  Ivetogo  Danskarne  ett  krigståg  till  Kurland.  Detta 
[  Wskap  hade  i  förra  tider  till  Sverige  betalt  skatt 
i  oå  erkänt  dess  öf ver  välde,   men  nu  på  många  år 
I  vdnidragit  sig  detta  beroende  ' '  ^).  Danskarnc  vil- 
las b^agna  detta  tillfälle  att  tvinga  dessa  ödtra  län- 
[^  till  skattskyldighet  under  Danmark;  de  utru- 

lio)  Vita  Jnsg.  iii)  Han  ur  af  Isländarnc  väl  icke  okänd', 
sen  fimies  dock  i  Langfcdg.  icke  npptii^cn.  ii2)"Geiifiquc« 
"dim,  vocata  Chori  (Kurer,  Kurländare),  Svcouum  princi- 
*^hii  o  lim  subjecta  fiierat,  sed  jam  tuuc  dtu  crat>  quod  ro- 
Iwllando  cis  tubjici  dcdignabatur."     Vita  jtnsg. 
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stade  till:  den  ändan  en  'mSgtig  flotta ,  kommo  till 
kusten  af  Kurland  och  stego  der  i  land ;  men  Kur- 
ländame  grepo  till  vapen  och  slogo  Danskame  med 
sådant  eftertryck,  att  dessa  förlorade  hälften  af  sitt 
manskap,  en  stor  del  af  sin  flotta  och  dertill  alla 
de  egodelar  y  som  de  sköflat  af  landet  och  fbrt  till 
skeppen/    Dä  Konung  Olof  i  Sverige  hörde  detta, 
beslöt  han  att  tillvägabringa  det,  som  DanriLame 
icke'fbrmätt,  samt  återbringa  landet  uikler  Sven- 
ges  lydnad.     Han  samlade    tillhopa  en   stor  häri 
steg  på  sina  härskepp,  for  öfver  hafvet,  lafidst^ 
och   kom  först  till  staden   Seeburg  eller  SelebuT|f 
i  Semgallien,  på  högra  stranden    af  Duna-fiodea 
Emedan    man    der    icke    väntade   något    fiendtligt 
anfall  och  icke  var  beredd  till  motstånd,  blef  ék 
lätt  for  Svenskarne  att  öfverrumpla  staden;  dein- 
togo  och  nedbrände  den*  i  grund.    Sedan  drogo  de 
längre  iii  i  landet  och  lade  sig  fbr  en  annan  stad, 
som  kallades  Apulien  "^).    Denna,  stark  och  folk* 
rik ,  försvarade  sig  manligen.    I  åtta  dagars  tid  gjor- 
de Svenskarne  gång  efter  annan  de  häftigaste  an* 
&1L  Alla  anfallen  blefvo  afslagna.  Detta  fbrsatte  dem  ' 
i  stor  fbrlägenhet.     Många  hade  stupat»  de  öfiriga 
voro   uttröttade   af  striden  och  rådvilla ,  hvad  de  - 
skulle  fbretaga^;  de  voro  långt  borta  från  sina  skepp 
och  visste,  att,   om  de  drogo  sig  tillbaka,  skuik 
de  blifva  förföljda  och  från  alla  sidor  anfallna.   I 
denna  brydsamma  ställning  beslöto  de,  att  genott 
lottkastning  utröna,  om  Gudame  bestämt  fbr  den 
seger,  eller  lofvade  dem  att  komma  lyckligen  till- 
baka till    sin  flotta.     De  heliga  lotterna  kastadtft 
men  alla  Gudame  vände   sig  bort  från  dem.    JA 
blefvo  de    modlösa  och  mycket  bekymrade  öfver 
sin  belägenhet.     Bland  dem  voro  några  köpmän; 
dessa  erinrade  sig,  hvad  Ansjgarius  hade   lärt  den 
tid,  han  sista  gången  var  i  Sigtuna,  nemligcn  att  ^ 
de  Ghristnas  Gud  är  mägtig  alt  hjclpa  alla  de0» 

ii3;  Pilten. 
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om  honom  anropa;  de  föreslogo  derfore,  att  man 
kulle  försöka,  om  han,  de  Christsut  'männernas 
vild»'  hviiken  sades  vara  den  mägtigaste  af  Gudar« 
le,  ville  hlifva  deras  bistånd.  £n  ny  lottkastning 
ilef  företagen,  ocli  dä  föllo  lotterna  sä,  att  Chrir 
tus  lofvade  dem  framgäng.  Detta  gaf  dem  äter 
nod,  vissheten  om  seger  stärkte  deras  krafter,  och 
le  mstade  sig  att  på  nytt  bestorma  staden.  Den* 
9  iiade  mycket  lidit  genom  de  föregående  anfallen* 
fir  derföra  invåname  sägo  Svenska  hären  pä  nytt 
ringriinna  staden  och  reda  sig  till  an£adl,  trodde 
n  «ig  icke  mägtiga  att  uthärda  nya  stormlöpning 
ir^  skickade  derföre  sändebud  ut  till  den  Sveqska 
4Miui^en  och  erbjödo  sig  att  gifya  Svenskame  de 
qpen  och  gods,  som  föregående  året  blifvit  tagna 
An  Danskame,  dessutom  i  brandskatt  erlägga  en 
df  mark  silfver  för  h varje  person,  som  i  staden 
lims,  och  hädanefter  betala  den  i  förra  tider  van* 
ga  skatten  samt  vara  Sveriges  rike  underdåniga 
dl  hörsamma.  Dessa  villkor  blefvo  antagna  odi 
led  handslag  stadfastade.  Kurländame  gåfvo  tret- 
o  ansedda  män  i  gisslan.  Derefter  vände  Konung 
lof  åter  hem  med  rikt  byte  och  stora  skatter  och 
tycken  ära  "*). 

Samma  Konung  Olof  företog  sedan  ett  härtåg 
&  Danmark  och  inkräktade  Skåne,  Halland  och 
ma.  Derefter  satt  han  länge  Konung  öfverDan^ 
iMk  och  Sverige.  Efter  honom  togo  hans  söner 
iild  och  Knut  Danmarks  rike  '  <  ^ ). 
m  Samtidigt  med  Olof,  som  i  Sigtuna  eller  Bir* 
bAade  sitt  hufvudsätc,  regerade   Konung   Erik 

li4)  Vita  jintg.        Il 5}  **Helgo  (RcxinDaoia)  in  proelio,  qnoå 

*tain  OImto  Sreonam  Bege   egit,  cecidit    OUyut  postea  diu 

''   *nuiniDi  et  Sycciam  rexit»  et  morbo  occabuiL    Tnnc  regnum 

*     "nania  adcpti  sunt  Gyrdus  et  Canutas.**  Fragnu  V€tu*  Island», 

'      Ws  Langebek,  1.  c.  II.    Jfr  Chron. Erici Regis  (men  hvar- 

.   nt  lägcsy  att  Olof  efter  inkräktningen  af  Danmark  referat  der 

klott  i  5  Ir,  och  hans  son  efter  honom  Sfren  blott  en  kort  tid), 

L  1!.,  och  Adam  ut   Brcm-    Hi$u  EccL 
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Emundsson  i  Upj^la.    Han  var  son  af  en  Kon- 
ung  Emund,  troligen  densamma  Emund,  aom  ha- 
de blifvit  'fbrdrif ven  y  men  sedao  återkokn  och  för- 
likte  sig  med  sitt  folk.    Hans  medregent.  Olof  ftter 
har  efter  satinolikhet  varit  en  son  af  Konung  Bjöni 
pä  Häga«    Erik  Emundsson  var  en  stor  krigssian 
och  ^drog  alla  somrar^  ut  i  hämader  till  Finlaad,    t, 
•till  'Kyrialaad,    till  Estland  och  Kurland;   dosa   s 
aUa  knder  gjorde  han  skattskyldiga  under -Sverigei   r 
och  äaonu  etthundisade  och  femtio  är  derefter  dg  m 
nian  de  jordborgar,  fästeu  och  andra  stora  Terk,  a 
«om  lian  der  anlaggt  ■'^).    Honom'  tror  man  iften  m 
vara  densamma  Erik,  som*  i  vara  gamla  chrönikor   ^ 
-kallas  Erik  Yäderhat t,  emedan  han  med  vtte  s 
och  vind  hade  en  sådan  Ivcka,  att  h varthän  ban  e 
välliade    med    sin    hatt,    dit  blåste    äfven  vindeo.  s- 
Till  minno  deraf  har  på  en  o 'i  Mälaren,  nära  in-  ^-i 
•till  Drottningholm,  en  hatt  af  jembleck  varit  pi  4 
en  hög  bergsklippa  uppsatt,  och  herregården,  som    - 
ligger*  på  samma  ö  invid  denna  klippa ,  har  derifria    « 
sitt  namn  af  Kongshatt.  1 

Denne  Erik  Emundsson  hade  med  Konung  Ila-  I 
raid  Uåriager  i  Norrige  länga  stridigheter  om  Vem*  i 
land  och  Viken.  -••  j 

I  vidsträcktaste  bemärkelse  kallades  Viken  allt     9 
det  land,  som  i  en  halfbfige  kringgifver  den  fiin    ^ 
hafvet  långt  inskjutande  Opslofiärden ,  vid  hvan tf-    ~ 
versta  ända  Norriges  liuvarande  huf^ndstad  Qni" 
stiania  ligger.     £lgentligen  är  det  dock  blott  äsbrt 
sidan  af  denna  fjärd,   det  mellan  Christiania  odi 
Göta-clf  liggande  landet,   som  förstås,  då  i  vin 
fornhandlingar  talas  om  Viken.     Uti  en  inskrink- 
tare  mening  åter  inbegripes  dcrunder  blott  den  ctii 
som  sträcker  sig  från  Göta-elf  till  Svinesund,  dk 
ledes  det  land,  som  nu  kallas   Bohuslän.    Detta    ^ 
landskap  är  genomskuret  af  många  strömmar,  clf-  f^ 
var  och  biickar,  och  skärgården  bildar  en  oräkflC-  / 

116)  Suorre  Starl.     Olof  den  Heliges  S.  j^ 
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lig  mängd  af  större  och  mindre  öar,  holmar  och 
skär,    hamnar  och  vikar,   h vårföre   på  denna  för 
hawleln  välbelägna  kust  i  hedentima  drefvos  hade 
köpenskap  och  sjöröfveriy  hegge  gynnade  af  Göta- 
elf,  uppföre  hvilken  fartygen  gingo.   Här,  i  trakten 
af  Göta-elf,  lågo  de  Elfvaskär,  som  i  sagorna  sä 
o£bi  förekomma  såsom  ett  jemt  och  beständigt  till- 
faåll  föt I  Vikingar,  äfvensom  Brennöarna  voro  ett 
för  handelsskeppen    fruktansyärdt  Vikingabol;  in- 
våname,   mm  af  sjön,    af  handeln  och  sjöröfveri 
hemtade  sin   hufvudsakliga   näring,   kallades  efter 
landets  läge  Yikveriar  och  Elfvagrimar  (Vik- 
Jboer  och  Elfmänner);  de  skildras  såsom  ett  styft, 
ondt  och  hårdsinnadt  folk.    Det  mellan  Viken  och 
de  bebyggda  trakterna  af  Vermland  liggande  lan- 
det, det  nuvarande  Dalsland,  var  denna  tid  än- 
nu öfverhöljdt  af  stora ,  tjocka  skogar ,  hvarföre  he- 
la denna  landsträcka  icke  har  annat  namn  än  Mar- 
kerna eller  Markbyggden,  det  vill  säga  Skogen  el- 
ler Skogsby ggden ,  och  dess  bebyggare,  de,  som  satt 
sig  ned  i  dessa  skogar,  der  rödjat  sig  boningsplat- 
ser och  af  skogen  hemtade  sin  näring,  kallades  der- 
af  Markmänner  '''')•    I  fomsagoma  bära  de  nämn- 
da landsträckorna.  Viken  och  Markerna  (Bohuslän 
och  Dalsland),    äfven  namn    af  Alfhem  eller  det 
'riora  Blarkland  * '  ^).     Här  träffas  många  fomlem- 
ugar  af  ättebackar  och  sä  kallade  Jättegrafvar, 
'Dfihus  och  Kummel.     Alfhem  hade  i  fordna  ti- 
wr  sina  egna  Konungar.     Sigurd  Rings  gemål  Alf- 
liki  var  en  dotter  af  Konung  Gandalf  i  Alfhem. 
4imma  Sigurd  Ring  och  hans  son  Ragnar  Lodbrok 
nderlade  sig  både  Alf  hem  och  ännu  andra  rundt 
'  enkring  Opslofjärden  liggande  smår iken ,  så  att  de 
med  Sverige  och  Danmark  under  samma  öfvervälde 
'tfven  förenade  hela  södra  delen  af  Norrige.    Efter 

117)  Snorre  Starl.  Harald  Hårf.  S.  Magnus  Barfots  S,  Ma* 
$tais  Erlingsons  S.  118)  "Marklond  miiill."  Sagohrott.  Jik* 
Inleda,  i.  i49* 
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Ragnar  Lodhroks  död  koinmo  dessa  NomLa  smft* 
Jkonungariken  äter  till  sitt  förra  oI>eroende  och  styr- 
des   en  tid  af  egna  höfdingar,  till  dess  äiidtligeki 
Konung  Erik  Einundfison  i  Sverige  upplifvade  an- 
språken på  Sigur4  Bings  och  Ragnar  Lodhroks  förd- 
na  besittningar  i  Norrige.     Han  underlade  sig  åter 
Alf  hem,  utsträckte  Yestergötland  ända  till  Svioe» 
sund  och  satte  öf  ver  det .  mellan  sistnämnda  suad 
och  Göta*«lf  liggande  landet  en  ^en  Jarl,  kalhd    . 
Rane  den  Götske,  efter  hvUken  samma  land  se-    i 
dan  blef  kalladt  Rana-rike»     Äfiren  bortom  Sii-    . 
nesund  gåfvo  sig  under  Svea-*-konungens  lydnad  måa-    t 
ga  höfdingar  och  mycket  folk  i  Raumariko  och  i 
Yestfolden  eller  det  på  vestra  sidan  om  Öpslofjir-    « 
den    liggande    landet  ända  till  Gränmar>  likaå  i 
Vingulmarken  och  allt  deriirån  söder  uU     Tillib    ^ 
underlade  han  sig  Vermland,  hvilketen  tid  syns    - 
äfven  hafva  varit  räknadt  till  Ranarike  "  ')• 

Yermland  utbreder  sig  i  en  halfkrets  norr-, 
omkring  Venern.  Midtigenom  landet  löper  dexk  sto- 
ra Klara-elfven,  som,  utgående  från  Fämundsjön  i 
Norrige,  träder  inom  Yermlands  gräns  vid  dand- 
källeforsen  i  Elfdals  härad,  upptager  sedan  under 
sitt  lopp  genom  landet  många  mindre  vattendng 
och  utfaller  slutligen  vid  Carlstad  i  Venenu  Dea 
del   af  Yermlands  nuvarande  område,  som  ligger 

SI  östra  sidan  om  denna  elf,  nemligen  Yisnuaif 
Ime  och  Yäse  härader  jemte  Yermländska  bergd>^ 
gen  f  fordom  kallad  Yermlands  Berg ,  denna  melliB 
Klara-  samt  GuUspängs-  och  Svartelfverm^  liggSB* 
de  landsträcka  var  ännu  vid  slutet  af  IX  århoi* 
dradet  en  ödemark,  en  skog,  hvaraf  endast  de  nir- 
mast  till  Yenern  och  kring  Skagern  liggande  trak- 
ter varit  bebyggda,  ty  der  finnas  heidnaålderni 
minnesmärken,  en  talrik  mängd  af  ättehögar.  Den-  i 
na  östra  del  af  nuvarande  Yermland  r^knade^  i  de9»  r 
sa  tider  till  Yestergötland,  eller  till  Nerike.    Jkt    ^. 

119;  Jfr  Harald  Hårf.  S.  c.  35.  t^ 
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TIT   6|||entligen   det  vester  om  Klara  elf  liggande 

landet;  som  iNir  namnet  Vermland,  och  detta  land 

var  äAnn  en  herrelös  ödemark ,  en  öde  skdg ,  till 

livilken    in^en   räknade    någon    besittningKrtftt,  då 

(Hof  "Aiftelja  och  de  vänner,  som  följde  lionom, 

bir,   {|erram  från   de  bebyggda  orterna,  sökte  sig 

en    fristad   och    upprödjade  åt  sig  bostäder   i  de 

långs  med  ^  floderna  löpande  dälder.    Då  sedermera 

frfin  Götakmd  och  från  Svithiod  många  andra ,  som 

ifven    blefvo  nödsakade  att  söka  sig  fristäder  (wh 

nya   faoningsställen ,  drogo  upp  till  Olof  Trätelja, 

hvarigenom  skedde,  emedan   odlingarna  ännu  yoro 

i  sin  böljan»  att  hungersnöd  uppkom  och  ett  upp* 

ror  ntbröt,  i  h vilket  Olof  tillsatte  lif vet,  hade  det« 

ta  till  fbljd,  sedan  sinnena  sansat  sig  och  orsaken 

till  hon^ersnöden  af  förståndiga  män  blifvit  insedd, 

att  en  del  af  folket  drog  vesterut  öfver  Eda-skog 

till  Solöarna  i  Norrige.     Detta  rike  intogo  de,  ne* 

dergjorde  Solve,  som  var  Konung  derstädes^  och 

satte 'Olof  Träteljas  yngre  son,   Halfdan   Hvit- 

^en,    till   Konung    öfver   samma   rike.  -.  Ingiald 

iter,  Halfdans  äldre  broder,  blef  af  det  i  Yerm* 

Imd  qvarUif vande  folket,  tagen  till  Konung  öfver 

ieKa  land  efler  sin  fdder  Olof  Trätelja.     Då  Ingi- 

dd  dog,  blef  Halfdan,  hans  broder,  efW  honom 

Komng  äfven  öfver  Vermland.     Sedan  underlade 

bft  sig  Raumarike  med  härsmagt;  genom  gitte  med 

bonngens  i  Norrska  Uplanden,  Eisten  Hårdrådes 

åHler  Åsa  erhöll  han  en  del  af  Hedemarken ;  der- 

dbr  ufsträckte  han  sitt  välde  öfver  Thotn  och  Ha- 

dÉmd  jemte  en  stor  del  af  Yestfolden,  landska- 

£,  som  då  utgjorde  egna  småriken  i  Norrige.  I 
A  besittningar  bibehöUo  sig  hans  eflerkomman* 
de  nnder  omskiftande  lycka  intill  Halfdan  den 
Svarte,  som  i  fjerde  led  nedstammade  från  Half- 
dm  Hvitben,  Olof  Träteljas  son  '*°)-  Halfdan  den 
Svarte,  så  kallad  af  sitt  svarta  liår,  var  blott  ett 

lao)  Tngiingasagan. 
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år  gammal  vid  sin  fudcr  Gudröd  den  StomiDdiges 
död.     Under  hans   minderårighet  underkastade  sig 
Vermiänningarne  Svea  Konungens  lydnad;  Högne, 
en    son   af  Konung  Eistcn  den  Rika  i  Uplanden, 
intog  hola  Hedemarken,  Hadalund  och  Thota;  äf- 
ven  stön*e  delen  af  Kaumarike  jemte  hela  Vingul- 
marken  gingo  förlorade,  så  att,  då  Halfdan  Smte 
kom  till  manhara  åv,  återstod  af  lians  ftdéraebe-     ^j 
sittningar    endast    Yestfolden,  hvilket  han   delade    "r 
med  sin  broder  Olof,  som  bodde  på  Geirstad  och    * 
deraf  kallades  Geirstada-Alf.    Så  inskränkta  till    ^ 
sin    magt ,  sedan  deras  föders  första '  framgångar  i     = 
Norrige   blifvit  pä  en  gång  nästan,  tillintetgjonb,    : 
anade  Ybglingarne  icke,  att  deras  fitt  redan  i  da    '_= 
närmast  följande  leder  skulle  underlägga  sig  beh    ^ 
Norriges  land.    Halfdan  Svarte  var  en  kraftfull  odi     '« 
krigisk  man,  af  mycken  kroppsstyrka  och  stor  till    i 
vexten-;    han    förmälde    sig    först   med    Ragnhild»    \ 
dotter  af  Harald   Gullskägg,  Konung  i  Sokne,  se- 
dan,   efter    hennes  död,  med  Konungens  i  Hrin- 
garike,  Sigurd  Hjorts  dotter  Ragnhild,  hvilken  ban    U 
återtog  från  en  kämpe  på  Hadaland,   som  bortröf-     i 
yat  henne,  efter  det  han  ihjelslagit  hennes  fader;     I 
genom    dessa    begge  gemåler  blef  Halfdan  Svarte     % 
herrskare    öfver  .Sokne  och  Hringarike;   efter  sm     ^ 
morfader    Harald  Rödskägg  ärfde  han  konungadft- 
met  Agder;  med  vapen  magt  &  ter  eröf rade  hanYiiH 
gulmarken    och  Raumarike  jemte  en  del  af  Hedev 
marken  och  Hadaland   samt  höfdingedömet  Thota. 
Denna   så  mägtiga  och  krigiska  Konung,  äterupp^ 
rättaren  af  Ynglingarnes  välde  i  Norrige,  beröm* 
mes  att  tillika  hafva  varit  en  mycket  vis ,  sannings- 
älskande    och  rättrådig  man;  lian  är,   såsom  nup 
tror,  stiftaren  af  Norriges  äldsta  hig,  Heidsivra* 
lagen,  hvilken  stadgades  för   Uplanden  med  fol- 
kets samtycke;  sjelf  icfde  lian  efter  lagen,  men  höll    p^ 
med  stränghet  äfven  andra  att  efterlefva  den,  och  ^ 
detta    utaa  afseende    pä    vänskap  eller  frändskap  h^ 
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Derföre   var  han  af  allt  fsltt  folk  älskad  och  vör» 
iad.     Dä  Halfdan  var  fyraiio  är  -  gammal,  tilldrog 
sig,    nfir    han  for.  från  ett  gästabud  pä  Hadaland 
odi    körde    of  ver    sjön  Könd,  att  isen  brast,  och 
Konungen  drunknadie  jemte  mänga  af  de  män,  som 
(bljde    honom.     Sä  snart  ryktet  om  hans.  död  ut- 
bredde sig,  och  det  blef  kunnigt,  att  liket  fördes 
upp  till  Hringarike,  att  der  läggas  i  hög,  kommo 
G^   Rauraarike,i  från  Ycstfolden  och  frän  Hede- 
marken alla  de  förnämsta  män  och  bt^rde  hvar 
fbc  sig,  att  i  sitt  land  &  begrafva  den  döda  Kon- 
ungen.   Han  hade  af  alla  deras  Konungar  varit  den 
lyckligaste  med  god  årsvext,  och  endast  man  hade 
honom  hos  sig,  trodde  man,  att  aren  alltid  man- 
de blifva  lika  ymniga  'Ooh  .goda.     Man  kom  slut- 
ligen sä  öf verens,  att  kroppen  skulle  jstyckas  i  fy- 
la  delar ;  hufvudet  blef  lagdti  en  hög  vid  byn  Sten 
i  Hringarike,  af  de  öfriga  fbrde  sändebuden  hvar  sin 
del  hent  till  sitt  land,  och  öfver  dem  alla  uppka- 
stades högar,  hvilka  sedan  blefvo  kallade  Halfdans 
bfigar  '^')*    Af  denna  Halfdan  Svarte  var  Harald 
Härfager   en  son.     Han  var  vid  sin  faders  död 
-Uott  tio  är  gammal;  men  Guttorm,  hans  morbro- 
-der,  en  redlig  och  en,  verksam  man>  förde  under 
-Baralds  minderärighet  styrelsen  öfver  hans  länder 
mh  försvarade  dem  manligen  mot.de  höfdingar, 
jom'  nu  sökte  tillfället  att  återtaga  de  riken  eller 
ättdskaper,  llalfiian  Svarte  frän  vunnit  dem.     Det 
kBungadöme  säledes,  Harald  Här&ger  tillträdde , 
lirtod  af  Vestfolden,  Hringarike  och  Hedemarken, 
•Wbrandsdalen    och   Hadaland   jemte  Thotn  och 
^Xhnnarike  samt  norra  delen  af  Vingulmarken;  se- 
.'dn  underlade  han  sig  äfven  hela  landet  söder  ut 
'ittill  Ranm-cifven.    Dä  regerade  öfver  Haurdaland 
*t*i6dra  Norrige   en  Konong,  som  hette  Erik;  han 
Ibde  en  dotter  vid  namn  Gyda;  hon  uppfostrades 
lioe  en  rik  bonde  på  Valdres;  till  henne  skickade 
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Harald,  för  att  begöra  henne;  han  ville  taga  heime 
till  frilla«    Hon,  var  en  q  vinna  af  mycken  skönhet, 
men  iifven  mycket  stolt ,  sä .  att »  då  SändemäBBeD 
till   henne    framförde  Konungens  ärende ,  svaiåde 
hon ,  Qtt  icke  ville  hon  hortgifva  $in  frihet  för  att 
taga  till  man  en  Konung,  som  icke  hade  större  ri- 
ke  än  blott  några  fylken  eller  härader  att  tfjna 
öfver;  hon  fann  det  underligt,  att  ingen  KoDHDg   j 
funnes  med  den  högsinnighet  och  dristighet  att  uor  i 
derläggi^  sig  hela  Morrige  och  blifva  Envåldskotaong  i 
deröfver,  iDiasom  Konung  Erik  i  UpsalaiochKul-  % 
ung  Gorm  i  Danmark  ^?^).    Sändemännea  finmo  ;; 
detta  tal  alltför  stormodigt  och  erinrade  henne  ^dUt  8 
Harald   var    en^  sä  mägtig  Konung,  att  han  vm  ^ 
fullt  lika  god  med  henne.   Hon  :^af .  dem  icke  dM  c 
mindre    helt  andra  svar,  än  de  hade  önskat,  ech  t 
då   hon    ledsagade  dem  ut  fråU' gården,  bad. hm  jji 
dem  på  hennes  vägnar  säga  till  Konung  Haraldde  L 
^rden:  att  hon  icke  ville  iiejaka  att  blifva  hansik*  & 
ta  hustru  förr,  än  han  laggt  under  sig  hela  Norriga,  3 
så    att   han  rådde  deröfver  med  lika  frihet,  söm   - 
Konung  Erik  öfver  Sverige^  ty  då  först  månde  faaa 
Jiallas  Thiodrkonung  (Konung  öfver  ett  helt  Uäi^  .; 
Då  Sändemänaen  framburo  för  Konimgen  dessa  jua^  ^■ 
•fruns  ord,  rådde  de  honom  att  skicka  en  hop  kri^ 
folk  för  att  taga  henne  med  vanära,  till  sbraflf^fir 
hennes  oförståndiga  och  dristiga  tak    Men  HamU 
svarade,  att  |ungfrun  ingenting  illa  talat  eller  {)iit, 
.som  förtjente  att  hämnas;  hon  skulle  fiäst hellre ktC- 
.va  tack  for  sina  ord,  <ty  hon  hade  påmint  ineoovi 
de   tingf  som  han   storligen  förundrade  sig  öfvePé 
•att  han  dem  förr  icke  besinnat.     Intill  denna  tid 
var  Norrige  fördeladt  i  en.  mängd  småstater,  4Pti 
hvar  styrdes  af  sin  egen  Konung;  dessa  småkeii" 
ungar  voro  hvar  för  sig  oberoende;  intet  gemoH 

laa)  Exemplet  af  Gorm  den  Gamle  är  i  SaganorigtiglSIieropi^f 
emellan  det  yar  längt  hurcftcr  han  fiillbragte  Danmarks  I8re- 
ning  under  ett  OfTcrhufvud. 
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■ift  hnfvudtempel,  ingen  lemning  iaf  politisk^ö^ 
miagi  liAb  •  nflgon  större  gemensam  invaiidring  - 
der  ett  gemensamt  öfverhufvud  förenade  ONbrriges 
k  tiil  ett  helt ;  äf ven  landets  natnrliga  loge»  gen- 
i  sina  a&kilda  dalar  mellan  bergsgrenama  och 
m  inånga  öar  vid  kusterna ,  bidrog  mypkeViM 
Ila  dessa  ismft  samhällen  afsöndrade  frfln^h varan- 
fe;  kvar  och  en -af' Konnngame  betraktade  sitt 
\e  tfom  sitt  arf  och 'eget;  h^från  Äter  uppkMn- 
I  beständiga  familjtvister,  arfkrig  och-  delningar. 
imU  HArfager  egde  det  vicUtrStektaste  kbnunga^ 
mety  sfi  att  han  af  lanckts  alla  Kommgar  ;var 
a  mfigtigaste;  han  var  äfven  i  sin  raskaste  ålder 
xL  hugstort  sinne  såsom  ättling  af  den  gudaboma 
;;  som  fordom  sutit  •  Öfverkonnngar  i  Upsala.  'På- 
isnande  sig  detta  och  hvad  hans  stamfader  varit» 
irda  han  nu  vid  den  Gnd,  som  honom  skapat 
h  allting  råder,  det  löfte,  ätt  aldrig  skulle  håna 
r  bUfva  kammadt  eller  'skuret,  förrän  han  be^ 
mmit  till  ^[endom  allt  Norriges  land  med  skatt 
h  ntskylder  och  fullt  öfvervälde^  eller  skulle  han 
ipa  i  detta  företagande.   Di^lrpå  samlade  hanäll- 

ren  stor  krigsmagt ,  drog  norr  upp  öfrer  Dofire 
till  öfre  delen  af  Norrige  odi '  öfvervann  i 
iroiidhems^-byggden  åtta  Kommgar  i  åtta  föltsbg^; 
lan  derefter  Raumsdalens,  Nora^-  och  Södermfr- 
■I  Kommgar  och  finna  andra  Mntfnrstar  ^  diiikat 
éa  i  striden  mot  den  öfrermägtiga  Harald,  vftr 
■ne  inom  fyra  år  beherrskare  äVer  sttt^tlekii 
l4i«Tiffe«  Be  besegrade  Konnngatnesf  riken  *nlH 
■iåde  han  sig  med  den  rfitt,  som  tillkommer  éh 
Ifrare;  han  tillegnade  sig  hela  ^landet,  förklarade 
b  odalgods  för  sin  egendom  och  pålade  bönderna 
Ml  landräntor  eller  ntskylder.  Of  ver  hvart  och 
tfylke  eller  landskap  tillsatte  han  en  Jari  att 
ina  lag  och  landsrätt  samt  uppbära  räntorna  af 
adet  och  alla  sakören;  Jarlarne  hade  under  sig 
idra  befallningsmän,  fyra  eller  flera;  dessa  kal- 
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lades  Hersar;  hvar  Herse   fick  sig  tillagd  tju^ 
markers    förliining»    men    var  pligtig   att  vid  krig 
hälla  Konungen  tjugu  man  tillhanda;  Jarlame  be- 
kommo  till  sitt  underhäll  tredjedelen  af  alla  skat- 
ter och  utskylder,  men  deremot  skulle  de  utrusta 
sextio    mftn;   de  smäkonungar,  som  villigt  under- 
kastat sig,  fingo  som  Jarldömen  behålla  sina  riken. 
Så  mycket  ökte  emellertid  Harald  landskylden,  att 
Jarlame  af  sin  tredjedel  hade  större  inkomster,  än 
Konungame  tillförne  hall.     Detta  gjorde»  att  alla 
de    fömlimsta  i  landet  skyndade  att  gifva  sig  till 
hans  män.     Han  gaf  äfven   sina  hofmun  och  kam- 
par stora  löner,  hans  hofstat  var  talrikare  och  me- 
ra lysande,  än  man  hittills  hade  sett,  i  synnerhet 
käcka   och  stridbara  män  samlade  han  gerna  om- 
kring sig,  hedrade  dem  framför  alla  och  höll  dem 
nycKet  väL     De  gamla  bemötte  han  med  aktning 
och  vördnad,  sina  jemnlikar  i  ålder  med  vänlighet 
-och  en  nedlåtande  mildhet,  i  sitt  dagliga  umgänge 
var  han  munter  och  glad,  i  allmänhet  mot  vänner 
'gifmild,  för  öfrigt  i  allt  sitt  företagande  förståndig 
-öch   vis,    driftig  och  verksam.     Dessa  egenskaper 
'gjorde    honom  älskad,  och  då  ryktet  tillika  förde 
■kring  landet,  huru  man  hos  honom  njöt  anseende    ? 
'Och  goda  villkor,  hade  detta  till  följd ,  att  alla  ge^    : 
-na  ville  gifva  sig  till  honom.     Emellertid  funnos   ^ 
i  södra  delen  af  Norrige  många  Konungar,  h?ilb5 
stolta   sinne  icke  kunde  fördraga  den  tankan,  ttl    ^ 
•blifva  Haralds  trälar  eller  undersåter;  de  således, 
under   det    Harald    stadgade  sitt  välde  i  det  ölire    ' 
rNorrigc,  förenade  sig  att  med  samhäUig  magt  häm-   f 
na  hans  vidare  framsteg.     Deras  företag  både  in*    ' 
!gen    framgång;   Harald  slog  de    förenade  KonoB-    - 
garne    i    den   hårda  och  blodiga  sjödrabbningea  i    \ 
Hafursfjorden ;  som  afgjorde  Norriges  öde.    På  det-    ] 
ta    sätt,   ungefur   900  år  efler  den  tid,  Ynglinga*    f 
ättens  förgudade  staniHider  invandrat  i  nordlandeo    i 
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cb  siUlat  .$^yithiod$ka  riket,  vid,paf4,3q«  år,  8e-. 
an  dennu:  ätt,  tUi  ivljd  af  sista ,  ÖfVfxkoDungens 
iiTädukka  .lipndliBgar»  I>iifvit  fräq  k<umP8a(lömet  i 
Ipsalq.fQrdi-Ifven»  efter  slaget  vid  Hafursijorden är 
.?^,  blef  liar^d  Qjirfager,  ättlipgen^i  sjette  led 
raia  sap»ina  OIqI*  Trätelja,  som  i  Yeriul^iid^  sko- 
ar  i  må^te  s$ka  sin  tillOykt  ocU  af  skogrödjande  sitt 
igiderliåll,  eftfir  en  ringa  ]>örjaa  ^f-xnagtj  fjom  den- 
nes efi^rkfj^maiuLe  tilikiimpat .  $^  inom  IJ^^fTiges 
;i7äii3j  EnvAldiskonung  öfvqr  hela  .Norriges.. land, 
l^  fiirsta,  sopi  iorenade  dess  ppjridda  isaiohällen 
i)jl  ett'  Im^U  pch  af  JMorrigq,  bildade  ett  ril^^  Se- 
lan nu  ILirFiJd  l>ragt.sitt  företagande  till  fullbor- 
li^n,  lät  ban  kamni^ii  och  sktlra  sitt.  kär,  som  pä 
lela  tio  ars. tid y  frun  den  stund  han  gjorde  sitt 
Iff^e ,  och  till  dess  han  öf \  er  heU  Norrige  stadgat 
utt-viddey  varit  hvarken  knmmadt  eller  skuret.  Man 
ii^de, iUtintills  kallat  honom  Harald  Lufva,  se- 
lan blcf  han  fur  sitt  lagra  hår  kallad  Harald 
llärfagcr»  Tlirondelagen,  det  nuvarande  Thrond- 
bepis  stift,  räknades  att  utgöra  den  manstarkaste 
i]y^^n  af  Norrige;  der  var  äfven  folket  mest  fri- 
b^jssinnadt  och  härdnackadt;  således  berodde  Kon- 
Igigens  styrka  och  magt  förnämligast  af  en  säker 
i(gMttning  af  detta  landskap;  derföre  tog  Harald 
l^.^tt  hufvudsätc  och  gjorde  Hlader  yidJSidaros, 
gjjpp  intill  der  staden  Throndhem  nu  ligger ,  till 
(jp  bufvudgård '^3). 

^i.  Huy  sedan  Norrige  blif vit  ett  iorenadt  samhälle 
«||er  en  endas  öfvcrvälde  och  säsoQi  magt  ställde 
^.yid  sidan  af  Sverige,  uppkommo  mellan  dessa 
^e  riken  stridigheter   om  gränsen  och  derinvid 

[ande    orter,     Erik    Enmndsson    hade  utsträckt 

^(^rgötlands  gräns  intill  Svinesund,  till  en  del 
j|tven  underlaggt  sig  de  vester  derifrån  omkring  Op- 
•iMiärdcn  liggande  landskapcr  och  sagt,  det  han  förr 

•  n3)  Harald  Hårfagert  S* 
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icke   skulle  afstå,  än  han  bekommit  A  stort  rile 
i  Viken,  som  Sigurd  Ring  och  Ragnar  Lodbrok  till- 
förne innehaft.  Harald  Hårfager  äter  ansäg  de  ifrå- 
gavarande   landskaper    eller  hela  Viken  allt  intill 
Göta-elf  tillhöra  Norriges  land;  flera  af  dem,  så- 
som Vestfolden  och  Raumarike,  utgjorde  väsendu 
liga   delar   af  det  konungadöme,  hans   fåder  fbre 
honom  och  han  sjelf  innehaft ,  inpan  han  företog 
sitt  tåg  till  Throndhem  for  att  underlägga  sighek 
Norrige;  han  förtröt  derfore  högligen,  att  ätdiilU- 
ga  höfdingar  och  en  stor  del  af  folket  i  dessa  land- 
skaper gitVit  sig  under  Sveakonungens  lydnad.  Att 
återvinna  dem»  kom  han  med  en  härflotta  till  Vi- 
ken, stämde  bönderna  på  Vestfolden  till  ting  med 
sig,  förebrådde  dem,  att  de  ville  förråda  från  hon- 
om land  och  rike ,  straffade  en  del  bland  dem  med 
penningböter,  dömde  andra  till  andra  straff,  drog 
under    sommaren    omkring  i  landskapet  och  lade   1 
det  åter  under  sig.     Om  hösten  begaf  han  sig  till    < 
Raumarike   och  bragte  på  lika  sätt  detta  landskap    ; 
åter  under  sitt  välde.     I  början  af  vintern  hörde 
han,  att  Konung  Erik  Emundsson  af  Sverige  for 
omkring  på  gästning  i  Vermland.    Harald  drog  då  -• 
öfver  Eda-skog,    kom  in  i  Vermland  och  lät  be*    ] 
reda  gästning    äfven  för    sig.     Begge   Konungame  -^ 
hade  på  detta  land  lika  anspråk ,  Harald  Hår&ger» 
emedan  hans  stamfader  Olof  Trätelja  först  bebvgg[t 
och  innehaft  detsamma,  på  grund  hvaraf  det  tfven 
länge  tillhört  hans  ätt,  Erik  Emundsson  åter,  eme- 
dan   det    genom   utflyttningar  från  Svithiod  fbrrt 
blifvit  upptaget  och  sedan  frivilligt .  hade  gifvit  af 
under    Svea-konungens    lydnad.     En    bonde,   hani 
namn  var  Åke,  skickade  sina  män  till  Konung  Ha* 
raid  och  bjikl  honom  till  gästabud  på  bestämd  dag; 
till  samma  dag  bjöd  han  äfven  Konung  Erik  Emunds- 
son; begge  Konungarne  lofvade  att  komma.     Åke, 
eu  af  dessa  stolta  och  sjelfständiga  bönder,  de  der, 
såsom  man  för  sig,  Icfde  fria  och  sjelfständiga  få 
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la  hemmall  9  var  pfi  sin  tid  den  rikaste  bonde  i 
srmland;  han  hade  stora  egodelar,  men  var  sjelf 
nimcn  till  hög  ålder;  pä  sin,  gård  hade  han  ef- 
r  tidens  sed  en  gammal,  stor  gästabudssal  el- 
r  sa  kallad  måltidsstuga;  han  uppbyggde  nu  en 
^  ej  mindrq  lin  den  gamla;  den  nya  gästa- 
idssalen  beklädde  han  meii  ny  väggbonad,  den 
mla  med  gammal.  Då  Konungarne  kommo ,  ledsa- 
de  han  Konung  Erik  med  hans  män  till  den  gam- 
salen ,  men  Konung  Harald  jemte  hans  medfölje 
1  den  nya;  mellan  begge  Konungame  delte  han 
irdredskapen  sä,  att  Konung  Erik  och  hans  män 
ij;o  de  gamla,  Konung  Harald  åter  pch  lians  män 
!  nj^a  kärlen  orh  dryckeshornen,  men  alla,  sä  väl 
\  gamla  som  de  nya,  voro  med  guld  beprydda, 
rade  med  bilder,  skurade  och  fejade ;  sjelf  va  dryc^ 
in  deremot  och  hela  den  öfriga  undfcignaden  var 
I  begge  sidor  den  bästa.  Konungame  talade  icke 
ed  h varandra,  och  icke  heller  funno  de  läghgt 
ler  rådligt  att  skrida  till  några  fiendtligheter,  då 
närvarande  omständigheter  ingendera  med  säker-* 
t  kunde  räkna  på.  allmogen.  Örontasslare  berät* 
le  för  Konung  Erik ,  huru  i  den  för  Harald  till- 
Ida  nya  salen  allt  vore  nytt  och  mycket  präk- 
;are,  så  att  man  för  visso  kunde  se,  det  största 
dem  bevisades  den  Norrska  Konungen.  Ändtli* 
Q,  när  dagen  kom,  då  Konungame  skulle  afresa, 
\  Åke  sin  tolfåriga  son  med  sig,  gick  till  salen, 
r  Konung  Harald  var,  steg  fram  till  Konungen 
b  framförde  sin  önskan,  att,  så  framt  han  gjort 
\  förtjent  af  någon  vänskap  för  den  goda  viUja, 
n  bevisat  med  detta  gästabud ,  Konungen  då  ville 
a  hans  son  njuta  det  till  godo,  ty  han  gåfve 
nom  nu  åt  Konungen  till  tjenare.  Åke  hade  sjelf 
förra  dagar  varit  Halfdan  Svartes  man.  Harald 
ekade  honom  med  många  fagra  ord,  lofvade  att 
[ipfylla  hans  önskan  och  försäkrade  honom  om  sin 
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vänskap.   Derpå  bar  Åke  fram  stora  skånker,  < 

han    gaf  Konungen.     Sedan  gick  han  till  Kob 

Erik.    Denne  stod  redan  resfardig  och  var  till  ] 

net  olustig»     Åke  tog  fram  dyrbara  skänker, 

han  förärade  Konungen.    Erik  svarade  dertiU  : 

mänga  ord  och  steg  genast  till  häst.    Dä  följde 

honom  på  vägen  och  talade  med  honom«     Kär 

kommb  till  en  skog»  som  läg  icke  l&ngt  frän  | 

den,  och  hvaröf^er  vägen  gick,  frågade  Konung 

hvarföre    han    så    delt  väUagnaden  mellan  hoi 

och  Konung  Harald»  att  denne  fatt  bästa  delei 

allting,    dä    Åke    likväl  borde  hafva  besinnat, 

han  var  Konungens  af  Sverige  man.     Härtill  i 

rade  Åke:  *'Jag  vet  icke»  Konung»  atthvarkenc 

eller  edra  män   någon  välfagnad  fattats  uti  d 

gästabud;    men   att  det  var  all  gammal  redisl 

hvanitur  J  blifvit  fagnade » dertill  var  orsaken  d 

na»  att  J  nu  aren  gammal»  men  Konung  Hai 

är    ung  och   i  sin  blomstrande  ålder»  derföre 

jag    honom   de  nya  kärlen,     livad  du  åter  sä 

mig»  att  jag  är  din  man»  så  vet  jag  icke»  om  i 

du    hellre    är  min   man."     Dä  blef  Konung  E 

vred,  drog  sitt  svärd  och  gafÅkebanehugg.  En 

lertid  blef  Konung  Harald  färdig  att  stiga  till  k 

och  bad   då»   att  man  skulle  kalla  till  honom  i 

Bonde.    Sedan  man  förgäfves  sökt  honom  »lupo 

gra  efter  vägen ,  som  Konung  Erik  hade  ridit;  d 

i  början  af  skogen»  funno  de  Åke  liggande  död. 

snart  detta  spordes  i  gården»  steg  Ilarald  till  I 

och    ropade  på  alla  sina   män»  att  de  skulle  fi 

honom    för   att  hämnas   Åkes  död.     De  redo  d 

fullaste  lopp  efter  samma  väg»  Konung  Erik  bi 

tagit;  denne,  när  han  blef  dem  varse  och  ej  fi 

sin  fördel ,  att  i  dessa  omständigheter  våga  en  str 

red    undan    med  den   skyndsamhet,   att   Harald 

förniå<lde  hinna  honom;  han  derföre,  när  han  to 

lili    (len   stora   skogen,   som  åtskilde  Götaland  tx 

Vc^rinland,  vände  äter  tillbaka.   Sedan  underkasUic 
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sig  Vemiämiiiigarne  den  Norrska  Konungen,  och 
denne  nedergjorde  alla  dem  af  Konung  Enks  män , 
9om  han  öfverkom. 

Derefter  drog  Harald  till  Tunsberg ,  en  urgam- 
mal kupstad  på  vestra  sidan  af  Op^lotjärden.  Der 
hade  han  inna  skepp.  Med  dessa  lade  lian  genast 
ut  y  seglade  öfver  Opslofjärden  till  östra  sidan  af 
Viken  och  underlade  sig  hela  Yingulmarken.  Se- 
dan låg  han  hela  vintern  ute  pä  sina  skepp.  Pä 
skeppen  firade  han  Julen.  Under  hela  denna  tid 
härjade  han  beständigt  pä  Kanarike.  Rane  den  Göt- 
ske,  tillsatt  af  Erik  Emundsson  att  stjra  och  för- 
syara  denna  landsända ,  lät  om  våren,  dä  isloss- 
ningen var  förbi,  nedslå  pålar  i  Göta-elf,  för  att 
hindra  den  Norrska  Konungen  att  lägga  sina  skepp 
upp  till  land.  Harald  seglade  icke  dess  mindre 
upp  åt  elfven  och  kastade  ankar  vid  pålarna;  der- 
pä  härjade  och  brände  han  hela  byggdcn  på  ömse 
sidor  om  Göta-elf.  Då  samlade  Rane  en  stor  här 
af  Göter  och  höll  med  Harald  ett  blodigt  slag ;  pä 
legge  sidor  stupade  mycket  folk;  den  Norrska  Kon- 
ungen segrade.  Denna  seger  var  icke  afgörande, 
ty  ännu  länge  fördes  kriget  med  omvex lande  lycka, 
och  många  fältslag  höUos  på  begge  sidor  om  Göta- 
eir,  till  dess  ändtligen  Rane  den  Götske  föll.  Dä 
underlade  sig  Harald  hela  landet  norr  om  Göta-elf 
och  vester  om  Venern  intill  Klara-elf.  Till  höf- 
ding  deröfver  satle  han  sin  morbroder  Gutlorm  och 
'tvarlcmnade  till  landets  försvar  mycket  krigsfolk. 
'trik  Emundsson  var  gammal,  och  hans  krigståg 
^firnämligast  rigtadc  ät  de  östra  kusterna.  Efter 
Bané  Jarls  fall  synes  derföre  kriget  hafva  betydligcn 
'itfstadnat;  dock  kom  det  icke  till  någon  rolighet  och 
fred  i  dessa  trakter,  så  länge  Erik  Emundsson  Icfde. 
Denne  Konung  dog,  när  Harald  varit  tio  år  Kon- 
Ung  öfver  Norrigc,  således  omkring  år  884  '**). 

ia4)  Harald  Udrfagcrs  S, 
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Efter  honom  blef  lians  son,  Björn  Eriks* 
son,  Stolkonung  i  Upsala.  Han  regerade  i  5o  är  *  *M 
med  godt  beröm ,  vidmagthöU  ordning  och  lag  och 
rikets  anseende  '^^).  Dä  Erkebiskop  Unni  besök- 
te Sverige  f  der  han  äfven  i  Birka' dog  är  936,  re-  I 
terade  derstädes  en  Konung,  som  hette  Ring,  om 
hvars  söner  äfven  talas  ^^'').  Att  denna  Ring  va-  ! 
rit  en  son  af  den  förr  omtalta  Konung  Olof.odi 
säledes  tillhört  en  serskihl  gren  af  konunga-Stten, 
som  hela  denna  tid  synes  hafva  delt  regentskapet 
med  Konungarne  i  Upsala  och  i  Sigtuna  haft  sitt 
hufvudsäte,  ar  troligt,  ehuru  vi  derom  ingentiog 
veta  med  visshet,  emedan  det  blott  är  genom  de 
Christna  Missionäremas  l)erättelser,  vi  lära  kiom 
tillvaron  af  en  i  Sigtuna  regerande  konungaätt,  hw- 
om  för  öfrigt  iqgenstädes  något  förmäles,  ett  (or- 
hållande,  som  icke  bör  förundra  oss,  dä  vi  ftin 
denna  tid  sjelfva  icke  ega  några  inhemska  urkun- 
der, och  nordens  häfdatecknare  för  dessa  tider, 
Isländarne,  blott  i  förbigående  vidröra  de  Svenska 
sakerna ,  så  vidt  dessa  nemligen  stå  i  sammanhang 
med  tilldragelserna  i  Norrige  eller  Danmark. 

Det  var  vid  denna  tid  äfven  Gorm,  kallad 
den  Gamle,  Konung  på  Seland,  företog  att  ome- 
delbart under  sitt  välde  lägga  alla  Danmarks  smi- 
riken,  af  hvilka  många  ännu,  i  synnerhet  på  Jut- 
land  y  liade  sina  egna  Konungar ,  som  genom  inbör- 
des krig  uppfyllde  landet  med  oroligheter.  Gorm, 
en  hård  och  sträng  krigsman,  kufvade  genom  sin 
öfverlägsna  magt  dessa  småkonungar  och  förenade 
de  till  Danmarks  område  räknade  landskaper,  öar- 
na  med  Jutland  jemte  Skåne  och  Halland,  under 
ett  öfverhufvud.  Från  denna  tid,  i  stället  för  de 
fordna,  många  småkonungadömen ,  eller  ovissa,  för 

laS)  Harald  Hdrf.  ^.         iiG)  Olof  den  Heliges  S.         la;}  Ad«  « 
af   BrcmcD,  Htst.    Eccl.    Konung  Ring;  är  af  Isländarne  all- 
deles okänd,  cUcr  hcUre,  de  hafva  i  sina  beräUcIscr  ickcWi'* 
vit  föranledda  att  omtala  honom. 
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n  tid  tillvägabragta  större  monaTchier,  framter 
.orden  trenne  stora,  bestämdt  afsöndrUde  stater  un- 
.er  trenne  af  hvarandra  oberoende  öfverliufvuden. 
)e  förändringar,  dessa  tilldragelser  medföixle,  haf- 
"a  pä  de  nordiska  folkens  öden  och  förbällanden 
ill  hvarandra,  pä  utvecklingen  af  folkens  krafter 
ich  pä  deras  samfundstillständ  haft  ett  vigtigt  inf- 
lytande, dock  olika  efter  ländernas  olika  läge  och 
Let  olika  sätt,  hvarpä  dessa  större  samhällsföre* 
nngar  hlifvit  tillvägabragta.  Med  denna  tid  börja 
ifven  källorna  för  nordens  historia  att  flyta  nägot 
jfmnigare,  renare  och  klarare.  Vi  stä  nu  inom  sa- 
pns  sista  oniräde  och  närma  oss  historiens  fastare 
gmnd.  Redan  kunna  vi  med  nägot  säkrare  steg 
fidja  händelsemas  gäng. 

Björn  Eriksson,  Stolkonungen  i  Upsala,  efter- 
lemnade' tvänne  söner,  Olof  och  Erik.  Om  Olof, 
den  äldre  brodern,  finnes  ingenting  vidare  anteck«- 
nadt,  än  att  han  varit  samkonung  med  sin  bröder 
Erik,  att  han  till  gemäl  haft  en  Ingeborg,  dotter 
af  Thrand,  Jarl  pä  Sulu  i  Norrige,  och  att  han 
vid  en  maltid,  under  det  han  satt  vid  bordet,  häf- 
tigt aflidit  till  stor  bestörtning  för  alla  närvaran- 
de. Det  minnesvärdaste  om  honom  är,  att  han 
vir  fader  till  Styrbjörn  den  Starke. 

■  Erik,  med  tillnamnet  Segersäll,  Olofs  bro- 
der, förde  efter  den  sistnämndes  död  ensam  sty- 
ttken  öfver  riket.  Vid  hans  hof  uppfostrades  den 
Miga  Styrbjörn.  Hos  denna  redan  säsom  gosse  up- 
fmbarade  sig  en  obändig  herrsklystnad ,  ett  tret- 
id, våldsamt  och  oroligt  sinne,  och  ett  mod,  för 
kfilket  faran  var  en  lek.  Tolf  är  gammal,  for- 
drade han  af  sin  farbroder  den  del  af  riket,  som 
konom  tillkom  efter  hans  fader.  Dä  Erik  icke  bevill- 
jade  detta ,  ville  Styrbjörn  icke  mera  komma  till  sin 
ÄAroders  bord ,  men  gick  till  sin  faders  grafliög  och 
«attc  sig  på  denna.  Han  ville  dermed  efter  forn- 
^  sed  gifva  sin  arfsrättighet  tillkänna  och  upp- 
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ägga  menigheten  att  hämnas  den  oförrätt,  han  trod- 
de sig  lida.  På  detta  salt  i  tvänne  år  efter  hvar- 
andra  vid  vårens  hör  jan  satt  han  på  sin  faders  hög. 
Konung  Erik  forehöU  yngUngen,  att  lian  ännu  var 
alltför  ung  till  åren  och  icke  vuxen  att  träda  till 
styrelsen,  han  skulle  afhida  sitt  sextonde  år,  då 
ville  han  taga  honom  till  medregent.  Men  Styr- 
björn, drifven  af  sitt  vilda,  otåliga  lynne,  infimn 
sig  på  ett  ting,  der  menigheten  var  församlad  uiw 
der  sin  Lagman.  Han  åtföljdes  af  sin  morbroder 
Ulf,  under  hvars  uppsigt  och  handledning  han  upp- 
fostrades. Understödd  af  denne,  som  af  sky Idskapea 
fann  sig  förbunden  att  bevara  sin  fr  ändes  rätt,  kan- 
ske tillika  bar  ett  heniligt  misstroende  till  Kon- 
ungen och  äfven  hos  ynglingen  närde  ett  sådant, 
klagade  Styrbjörn  inför  allmogen  öfver  den  orätt- 
visa, honom  tillfogades  af  farbrodern,  pockade  på 
sin  rätt  och  fordrade  med  trotsiga  ord,  att  blifva 
insatt  i  sitt  faderne<'trf.  Men  landet  befann  sig 
väl  under  Eriks  kraftfulla  och  vänsälla  stvrelse, 
man  väntade  icke  något  godt  af  den  unga  Björns 
oregcrliga  lynne,  dessutom  ville  man  hafva  man- 
vuxna  Konungar,  och  trotsiga  ord  fördrog  man  icke. 
Styrbjörn  och  hans  morbroder  Ulf  blcfvo  med  ste- 
nar afvista  från  tinget.  Dereller  tilldrog  sig,  alt 
►Styrbjörn  för  en  ringa  sak  nedhögg  Ake,  en  af  Kon- 
ung Eriks  hirdiiiän.  Åkes  fränder  ankhigade  hon- 
om för  detta  mord,  och  Konungen  befallte  honom 
att  erlägga  den  i  lagen  stadgade  mansbot.  StTr* 
björn  vägiade  att  erlägga  böterna,  emedan  han 
trodde  sig  cga  rätt  att  mörda  den,  som  förnärma* 
de  honom.  Då  betalte  Konung  Erik  sjelf  böterna, 
för  att  ställa  Åkes  fränder  till  freds  och  afvärji 
allt  buller.  Derigenom  vände  sig  ännu  mer  allas 
hjertan  till  Erik,  men  hatet  och  ovill  jan  mot  Stir- 
björn  tillvexte.  Konungen,  för  att  undandraga  hon- 
om folkets  hat  och  från  sig  aflägsna  den  orolip 
och  våldsamma  ynglingen,  gaf  honom  sextio  med 
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nskap  och  vapen  väl  utrustade  skepp,  att  der- 
d  draga  ut  i  vikingaHirder,  i  dessa  utblos^a  sin 
rdomskrailt  ock  vinna  erfarenhet.    Allmogen  ha- 
vid  samma  ting ,  frän  hvilket  de  med  stenar  för- 
fvit  Styrbjörn y  utkorat  en  annan  medregcnt '  *•), 
arigenom    de    utestängt    den    förstnämnda    frän 
sstyrelsen,  dermed  förklarande,  att  konuAgamagr 
IS   örftlighet   berodde    af  menighetens  samtycke 
il  bifalL   Innan  Styrbjörn  med  sin  härflottå  lemr' 
de  de  Svenska  skären ,  uppsökte  han  den  nyvalda 
»ungen   och  nedergjorae  honom.    Derpå  stälU 
;  han  kosan  till  andra  sidan  af  Östersjön   ock 
»m  såsom  en  &ska  öfver  de  östra  länderna.'  Han 
ed  sin  härliop  har  troligen  äfven  varit  bland  den 
Irskara  af  Vareger»  som  vid  denna  tid  upphjelp- 
i  Vladimir  den  Store  pä  Rysslands  thron.     Se- 
an  him  på  detta  sätt  tillbragt  flera  år  med  krig 
dl  plundring  i  dessa  trakter,  undcrlaggt  sig  de 
id  kusten  liggande  länder,  af  dem  blifvit  förstärkt 
icd  manskap  och  skepp,  och  sannolikt  äfven  sällat 
11  sig    andra  Vikingar,  kom   han  med  sin  flotta 
11  Pommerska  vallen,  för  att  mäta  sin  kraflmed 
e  namnkunniga  Jomsvikingame. 

Pä  ön  WoUin  eller  den  sä  kallade  V^ollin 
ITerder  vid  Swineflodens  utlopp  har  i  fordna  dagar 
tomstrat  en  mycket  rik  handelsstad,  i  medeltidens 
Krifter  känd  under  namnet  Julin ,  af  Skandinaverna 
ler  vanligen  kallad  Jome  eller  Jomne ,  hvilket  nanm 
IVen  hela  det  kringliggande  landskapet  bar  '*^), 
ifr,  invid  denna  stad,  till  dess  och  landets  skydd , 
f  det  öfver  hela  norden  ryktbara  vikingaHistet 
oms  bor  g.  Efter  sagans '3®)  beskrilhing  var  det- 
I  fastets  omfång  så  stort ,  att  det  slöt  inom  sig  en 
amn,  sä  rymlig,  att  der  kunde  ligga  mer  än  200 

laS)  H411S  namn  har  icke  blifvit  uppteckiiadt.  Att  han  varit  i 
närmare  eller  fjcrmare  skyldskap  med  Konungahuset ,  kan  med 
•äkerhet antagas.  139)  Jfr  Vedel  Simonsens  Udsigt över 
Naiionaihist,  Periodtr,  a:dra  B.  iista  H.        i3o)  Jömivik«  S. 
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lAngskej^,  alla  lästa  inom  borgen;  tvert  öfver  in- 
loppet till  hamnen,  var  ett  stenhvalf  bygdt  och  pä 
den  hvälfda  stenhagen  ett  torn  uppfbrdt ,  hvaii&ån 
man  med  vallslungor  .  krossade  en  hvar  sig  när- 
mande fiende;  tillika  var  sjelfva  öppningen,  hvjf- 
igenom  skeppen  inlupo ,  försedd  med  väldiga ,  jern- 
beslagna  portar,  h vilka  med  jembommar  tillSstes. 
Detta  starka  fäste  försvarades  af  ett  samfund  Vi- 
kingar, som,  för  att  utgöra  ett  samhälle  af  hjel*  { 
tar  och  inom  sig  bevara  ordning  och  endrägt ,  hvar-  I 
på  all  styrka  beror,  hade  sina  egna  lagar,  till  id-  j^ 
dan  lika  med  dem,  hvilka  Lykurgus  stillade  (or  >. 
att  af  Spartanerna  skapa  ett  hjeltefolki  Ingen  blef  n 
i  dessa  Vikingars  samfund  upptagen,  som  var  yng- 
re än  femton  år ,  och  ingen ,  som  var  äldre  än  fem- 
tio, öfverhufvud  inga  addra  än  män  af  den  kraft- 
fnllaste  åldern  och  äfven  bland  dem  endast  shkh 
na,  som  icke  skydde  att  gå  i  striden  mot  tvänne 
och  ännu  mindre  veko  undan  för  en  jemnstark  el- 
ler lika  hurklädd.  Från  samfundet  blef  den  genast 
ut  vräkt  och  förvisad,  som  åstadkom  trätor  eller 
slagsmål,  eller  som  talade  ett  ord  af  räddhåga, el- 
ler klagade  öfver  sitt  tillstånd,  hurudant  detta  än 
yore,  eller  qvidde  det  ringaste,  i  h vilken  nöd  och 
fara  han  än  befunne  sig.  Dessa  så  till  mod  och 
krafler  pröfvade  män  höllo  alla  tillhopa  såsom 
i  ett  sammansvuret  fosterbrödralag.  De  voro  for- 
bundna hvar  och  en  att  hämnas  den  andra  är 
som  sin  fader  eller  broder,  sins  emellan  skulle  de 
lefva  endrägtiga  som  sammanhörna  bröder,  Uka  i 
rättigheter  som  i  faror,  så  att  allt,  hvad  i  härnal  ^ 
eröfrades,  det  mindre  som  det  större,  skulle  till  ]. 
delningsstången  bäras.  På  det  äfven  alla  anledniB*  j^ 
gar  till  osUmja  måtte  förekomnias,  var  det  ingcD  * 
tillåtet  att  högfärdas,  alt  skryta,  eller  att  bära  Ic^ 
vittne.  Ingen  frilUi  tåldes  inom  borgen,  och  ej 
fick  någon  hafva  sin  hustru  hos  sig  längre  än  öf- 
ver natten.    Samfundets  öfverhufvud,  borgens  höf- 
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iling,  hade  en  myndiglict  och  magt,  tillräcklig  för 
att  gifva  enhet  at  företagen,  verkställighet  och  kraft 
åt  besluten;  han  skulle  underrättas  om  alla  saker, 
som    sig    tilldrogo;  öfver  de  vigtigare  gick  han  i 
samråd  med  de  klokaste  män  inom  borgen;  sedan 
afgjorde  han,  huru  förhållas  borde.  Utan  hans  vet- 
skap och  tillstånd  fick  ingen  vara  borta  från  fäst- 
ningen längre  än  en  natte    Alla  somrar  drogo  hjel- 
tame  af  detta  samfund  ut  i  vikingafärder ,  de  kal- 
lades   Jomsvikingar,    voro  ansedda  för  de  käc- 
kaste stridsmän 9  namnkunniga  öfver  all  land,  fruk- 
tansvärda, hvart  de  kommo. 

Detta  för  oöfvervinnerligt  ansedda  vikingafo- 
8te  besegrades  och  intogs  af  Styrbjörn  den  Starke. 
Höfding    öfver  borgen  var  då  en  man,  som  hette 
Toke  Palneson^  vanligen  kallad  Palnatoke,  den  der 
sjelf  var   stiftaren  af  detta  Yikinga-samfund ;  han 
nirstammade    på    mödernesidan  från  Ottar  Jarl  i 
Gotaland,  ty  hans  moder  Ingeborg  var  en  dotter 
af  denna  Jarl ;  efter  sin  fader  och  sina  förföder  in- 
nehade   han  höfdingedömet  Fuen,  och  genom  sitt 
gifte  med  Olufa,  dotter  af  Stefner,  Jarl  i  England, 
irfde  han  det  grefskap,  hans  svärfader  i  Wales  be- 
lutit;  Jomsborg  anlade  han  efter  öfverenskommelse 
iDed   den  Vendiska  Konungen  Miseco  eller  Boles- 
liv,    under   hvars    välde  landet  och  staden  Jome 
iydde.     Palnatoke    var  en  man  af  stora  höfdinga- 
^enskaper,    förståndig    och* driftig  i  sina    företag 
Och  en  väldig  härman.   Det  är  troligt,  att  han  vä- 
llt frånvarande  på  en  ftird  till  England,  då  Styr- 
lijOm  kom  och  bemägtigade  sig  Jornsborg.     Sedan 
Var  Styrbjörn  sjelf  en  tid  höfding  öfver  denna  borg. 
Härifrån  hemsökte  han  med  sin  flotta  den  Danska 
^Konungen  Harald  Blåtand,  son  af  Gorm  den  Ga];nle. 
lian  tog  Konungen  till  fånga,  tvang  honom  att  gif- 
^    sig   dess  dotter  Tliyra  till  äkta  samt  förbinda 
^i;,  att  till  hans  tjenst  utrusta  loo  skepp.  J)eref- 
ter,    och    sedan    han  med  Thyra  hållit  bröllo^^^ , 
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Vände  han  äter  tillbaka  till  Jomsborg.     Han  hade 
frän  de  östra  länderna  utskrifvit  en  stor  mycken- 
het  af  skepp   och  folk  och  stämt  dessa  till  Joms- 
horg.     Hit  samlade  han  tillhopa   en  (lotta  af  looo 
skepp.    Med  dessa  kom  liaii  åter  tillbaka  till  Dan- 
mark, troligen  emedan  Harald  dröjt  att  utrusta  delof- 
vade  skeppen.  Dä  hotade  han  att  undeiiägga  sig  hela 
Danmarks  rike  och  tvang  genom  denna  hotelse  Kon- 
ungen, ej  blott  att  utrusta  200  skepp,  utan  att  sjélf  äf- 
ven  taga  befölet  öfver  densamma  och  medfölja  krigs- 
täget.     Det  stora  företag  nemligen,  som  hvälfde  i 
Styrbjörns  sinne,   och  h vartill  han  rustat  sig  med 
denna    väldiga  magt,  gälde  Svea*väldet;  han  ville 
med  vapen  i  hand  sätta  sig  på  konungastokn  i  Up- 
sala    och    sålunda  med  Sveriges  allmoge  och  med 
sin  farbroder  afgöra  frågan  om  sin  arfsrätt  till  ri- 
ket.    Med  I300  segel,  alla  skeppen  väl  bemanna- 
de, styrde  han  i  denna  afsigt  upp  till  Svithiodska 
skären.    Erik,  Konungen  i  Upsala,  skickade  pilbud 
öfver  hela  Svithiod  och  Stämde  till  sig  Svea-hären. 
På    alla  sidor  angick  den  fiirestående  striden  sto- 
ra, vigtiga  intressen.     Styrbjörn  hade  hos  sig  fat- 
tat   det    fasta    uppsåt,  att  mer  aldrig  lemna  Svi- 
thiods  jord ,  utan  här  segra  eller  dö.    Så  snart  han 
derföre  med  hären  stigit  i  land,  lät  han  tända  eld  i 
på  alla  skeppen,  h varmed  han  äfven  för  sina  män  ; 
ville  afskära  all  möjlighet  till  flykt,  der  i  genom  för-  ; 
binda  deras  öde  med  sitt  och  sålunda  tvinga  dem  ^ 
till  en  förtviflad  strid.     Då  Konung  Harald  såg  el-  [ 
den  från  Styrbjörns  flotta  och  förnam  hansbeslotf 
tog    han    tillfället  i   akt,   lade   ut  med  de  Dansb 
skeppen  och  seglade  hem  till  Danmark.  Styrbjörfli 
förlitande  på  sig  sjclf  och  sin  öfriga  magt  ochb"! 
sparande  till  ett   annat  tillfälle  att  utkräfja  liSnitt'  ^ 
den  af  den  Danska  Konungen ,  tog  vägen  rakt  frani 
till  Upsala;  hans  tåg  gick  igenom  en  tät  och  möA 
skog;  här   ville   Konung   Erik  och  Sveame  hindra 
framtaget  för  honom;  då  hotade  Styrbjörn  att  liinda 
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Id  pä  skogen;  Konungen  fiiiktade  deraf  farli- 
a  följder  och  mycken  skada  för  orten,  lemna- 
le  derfbr  Styrbjörn  fritt  genomlug.  På  Fjrisvalls 
;lätter,  invid  gamla  Upsala,  uppställde  sig  begge 
lärarna  i  slagordning.  Tliorgny,  Lagman  i  IJp- 
and,  cnrädklok  och  förståndig  man,  näst  Konungen 
len  myndigaste  i  riket,  drog  jcmte  Konungen  lör- 
M)rg  om  Svea-härens  uppställande;  lian  ordnade  le- 
derna och  lät  gif  va  goda  vapen  åt  dem ,  som  der  med 
icke  voro  väl  försedda.  Fä  hans  råd  skedde  äfven, 
att  man  främst  i  spetsen  af  hären  uppställde  hela 
rotar  af  hästar  och  tjurar;  dessa  voro  med  ok  sam- 
mankopplade,  oken  åter  genomstungna  med  långa 
spjut  och  andra  h  vassa  jern.  Då  striden  nu  bör- 
jades, härropen  från  ludrama  genomskalladc  luften 
och  slagen  på  sköldarna  gåfvo.  ett  förskräckande 
dån,  lössläpptes  de  hopkopplade  djuren;  de,  upp- 
skr^da  at  vapenbraket  o(di  det  förfärliga  härskriet 
från  begge  härarna,  derjemtc  drifna  och  påkörda 
af  trälar,  rusade  med  sina  spjutbeväpnade  hufvu- 
den  vildsinta  in  bland  de  ficndlliga  lederna,  brag- 
te  dessa  i  mycken  oordning  och  förorsakade  bland 
fienden  en  stor  manspillan.  Men  Styrbjörn  var  den 
itridskunnigastc  man  på  sin  tid,  en  väldig  härfö- 
lare,  som  i  sin  egen  öfverlägsna  kraft  och  i  sitt 
förstånd  om  krigsväsendet  fann  medel  och  råd  mot 
iivarje  fara  och  hvarje  oförsedd  händelse ;  han<  brag- 
te  lederna  på  nytt  i  ordning,  återställde  striden 
Och  uthöU  med  obruten  magt  intill  sena  aftonen. 
Bela  den  följande  dagen  striddes  med  lika  manna- 
kraft, blodigt  och  hårdt.  På  begge  sidor  hade  en 
itor  myckenhet  af  folk  stupat,  och  mången  väldig 
kämpe  med  ärofulla  märken  vandrat  öfver  till  Odens 
talar;  men  ännu  var  stridens  utgång  icke  afgjord* 
Dä  gick  Koniuig  Erik  om  natten  till  det  heliga  of- 
Tertemplct  vid  XJpsala  högar  och  hembar  offer  till 
Oden,  bad  om  seger  och  lofvade  att  efter  tio  års 
förlopp  sjelf  helga  sig  åt  honom  till  offer.     Styr* 
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björn  offrade  i  sitt  läger  till  Gud«[i  Thor,  sås6m 
hans  morbroder  Ulf  honom  rådde.  Dä  har  den 
gamle  Thor,  så  förtäljer  sagan 'och  så  trodde  vfira 
hednafäder,  uppenbarat  sig  i  Styrbjörns  läger ,  Oden 
åter  i  Konung  Eriks,  den  förra  i  sitt  röda  skägg 
med  vred  uppsyn,  bebådande  ett  stort  nederbg, 
den  sednare  i  skepnad  af  en  reslig  man  med  ea 
sid  hatt  på  hufvudet,gif vande  Konungen  ett  rör, 
h vilket  han  skulle  skjuta  öfver  fiendens  krigshir 
såsom  en  pil  med  de  orden:  Oden  vill  hafvaeder 
al]b.  Efter  dessa  nattliga  offer  och  hemsända  bö- 
ner till  Gudarne  börjades  ändtligen  den  tredje  da« 
gens  stora  afgörande  strid.  Då  sändes  från  Svenr^ 
ne  en  sådan  skur  af  dödande  pilar,  att  Styrbjön» 
redan  mycket  hopsmälta  här  ryggade  tillbaka  odi 
ville  taga  till  flykten.  Styrbjörn  fattade  hufvud- 
baneret,  nedstöJLte  det  med  dånande  ljud  mot  mar- 
ken och  befallte  sina  män  att  stå.  Men  i  samma 
ögonblick  störtade  sig  Svea-hären  lik  ett  nedram- 
lande Sandberg  med  sådan  häilighet  in  på  den 
fiendtliga  hopen,  att  i  den  mördande  strid,  som 
dervid  uppstod.  Styrbjörn  sjelf  föll  med  större  de- 
len af  sitt  folk.  Då  steg  Konimg  Erik  upp  på  en 
hög,  nära  intill  gamla  Upsala,  och  lofvade  en  stor 
belöning  åt  den ,  som  kunde  qväda  en  kämpavisa  öf- 
ver denna  seger.  Detta  hörde  Isländaren  ThorvaU 
Hialte.  Stridens  stora  skådespel  hade  så  uppekiat 
dennes  inbillningskraft,  att  han,  som  säges  hvarkeo 
fbrr  eller  sedan  hafva  qvädit,  då  i  Konungens  odi 
härens  närvaro  qvad  tvänne,  intill  våra  dagar  be- 
varade stropher  och  belönades  derfor  af  Konun- 
gens egen  hand  med  en  dyrbar  armring  af  gukL 
Ännu  ett  annat  qväde  öfver  den  stora  striden  dii-  ;/ 
tades  af  Björn  Bredvikingakappe,  en  af  Jomsboi^  *  -. 
kämpar  och  en  af  de  fa  bland  dessa,  som  undao'  ;> 
kommo  det  stora  nederlaget  vid  Svearnes  sista  ftr-  i'*'' 
förliga  anfall.  Ehuru  bland  de  flyendes  antal 
nar  huu  sig  till  ära  att  hafva  tagit  del  i  detta  jät 
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esla]g  ''')•  Sveame  kallade  denna  drabbning  Fy- 
is* älta,  erinrande  dermed,  huru  de  pä  Fyris- 
all drifvit  fienden  pä  flykten  ''^).  Detta  slag, 
läst  Brävallaslaget  ett  bland  de  största  och  rykt- 
Nuraste,  som  i  nordlanden  varit  hållna,  stod  om- 
uring  är  983  eller  984* 

Hos  Styrbjörn  mäste  man  beundra  den  öfver- 
iägsna  hjeltekraft,  hvarmed  han  nedkrossade  allt, 
)0m  kom  i  hans  väg,  och  ännu  såsom  yngling  och 
endast  i  spetsen  för  en  vikingaflotta  inom  fö  år 
tillskapade  sig  en  för  alla  kringliggande  länder  och 
riken  fruktansvärd  magt.  Till  dessa  framgångar 
Indrogo  hufvudsakligen  hans  hastiga ,  öf verraskande 
rörelser;  han  ilade  som  örnen  och  slog  ned  som 
en  åska.  Boren  till  herrskare,  hade  han  af  naturen 
ett  stolt  och  befallande  väsende  och  en  sinnesoböj- 
lighet ,  som  ej  vek  undan  för  någon  motståndskraft. 
Bi  han  föll  på  Fyrisvall ,  var  han  ännu  blott  nå- 
gra och  tjugu  år  gammal. 

Kort  efter  slaget  på  Fyrisvall  dog  Dana-kon- 
lugen  Harald  Blåtand.  Mellan  honom  och  hans 
son  Sven  Tväskägg  hade  herrskat  en  sådan  fiend- 
dap,  att  fader  och  son  fört  krig  med  h varandra. 
&6  Isländska  Sagorna  '  ^  M  förtälja ,  att  Sven  varit 
elt  frillobam,  som  Harald  aflat  med  en  ringa  söm- 
Mrska  vid  namn  Åsa,  vanligen  kallad  Saum-Åsa, 
«di  att  Harald  derföre  icke  velat  erkänna  honom 
dr  sin  son;  andre  säga  ''^),  att  han  varit  Haralds 
TVrkliga  son  med  dess  Drottning  Gunhild,  men 
tt,  dä  han  fordrat  halfva  riket  ''')  och  med  våld 

^i)  Errhyf^g,  S.  Knytl.  S.  Thattr  om  Styrhjörn  (MOlIers 
9,  BihL  IU.%  Jomsvik*  S.  OL  Tryggv,  S.j  ed.  Reenhiclm. 
J)r  Torfans,  Hist,  Norv.  och  Trif,  i3a)  Neml.  ordet  d/M 
i  gamla  Svenskan ,  lika  med  det  gamla  Isländska  ordet  at  elia, 
Wtjdcr  alt  drifva  på  flykten,  f5rdrifva.  Jfr  Hallenberg, 
Jnm,  L  i33)  KnytlingaS,  JomtvikS,  Snorrc  Sturl.,  OL 
Tryggv,  S,  i34)  Adam  af  Bremen  och  Saxo.  i35)  Så 
tppgifyes  i  Knyt  I,  S.  och  hos  Sn.  Sturl.,  OL  Tryggv,  S,, 
Wnkcn  till  fiendskapen  mellan  Harald  Blåtand  och  haot  son. 
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velat  tilltvinga  sig  någon  del  deraf ,  har  fadern  blif- 
vit    Sc\   fbrbiltrad  öfver  hans  upproriska  iurhäUan- 
de,  att  han  varit  sinnad  utestänga  honqm  Xrän  ar&- 
rätten    till    rikeU     Sven  trädde  ^icke .  dess  mindre 
till    styrelsen  efter  sin  fader;?  do^*     j)^  Itom  den 
niägtige  Svea-konungen  Erif^  Seger^äll  in^  fm  viil- 
dig    bärsmagt    09I3  på&rdp  .hwom  k^^g ;  .Jbap  slog 
honom    först   ii  SJIflne^  secbn  iiU  sjö|is;i  Ö]^ 
dref  honom   fr^q  Idndj  oel^  ri^  oc]u  upierjb^e  sig 
hela  Dann^ar)^  ^  .^  f ).  .  En .  gj^mmal  häfda Wclu^re  ' '  ^} 
uppgifver,  alt  den  Svepta.  KgPWg^^ 
träd  öfver  den  undfiättni^ig,.  )^Q^        Hai^d  s^ 
Styrbjörn  den  Starke  yidxleiuies  .aiiiaU.  j^ Syenge, 
hvarföre  lian  qu  jpå  sonen,  ville  hämnas  detta;  an- 
dra '^^)  hafva  icke  utan  aU  samolikhétfran^kiisUt 
den  förmodan  9  att  flrik  Segorsäll  gjort  anspråk  på 
Danmark  såsom  ett  Sigurdska  ätten  tillkommaode 
arfrike,    hvartill   han    trott  sig  ega  den  närmaste 
rätt  i  anseende  till  Sven  Tväskäggs  tvetydiga  börd, 
eller    derf()re,    att   denne  af  sin  fader  blifvit  för- 
skjuten ocli  förklarad  arflös.    Sven  flydde  öfver  tdl 
England.    Erik  Segersäll  behöll  intill  sin  död  Dan-  ,\ 
marks    rike    under    sitt  .  välde.     Poppo ,    Biskop  i  ; J 
Schlesvigy  kom  till  den  Svenska  Ronungen  atthe-/ 
tinga  säkerhet  och  fred  för  de  Cliristna  forsamlin- 
garna    i  Danmark.     Till  bevisande  af  Christeixlo-  ■ 
mens  sanning  och  till  tecken  af  lärans  gudomlig-  ^  ^ 
het  säges  Biskopen  inför  Konungen  hafva  burit  ett 
glödgadt    jern   i   handen  och  låtit  en  va:sduksro(i  L  J 
uppbrinna   på   sin  ki^opp.     Då  skall  Konung  Erikj' 
hafva  mottagit  dopet  och  bekant  sig  till  de  Christ-  ^ 
nas  samfund.    Men  sedan  han  kommit  tillbaka  tifl  |  ''^ 
Sverige,  har  han  åter  förkastat  den  nya  läran  ock. 
på  nytt  vändt  sig  till  sina  fäders  tro  ' '  *)•  •'  ~ 
Der-    C 

x36)  Adam  af  Bremen  och  Saxo.      i37)Saxo.      i3SjWiM^ 
Jnm,  till  Piiff.    Jfr  Lagerbring,  Sv.  B,  HA.       ii))Adi«   |^ 
af  Bremen.    Han  hade  denna  berättelse  af  Danska  KoovnS'' 
Svea  Est  ridssons  e^cn  mun. 
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Deremot  var  denna  mägtiga  Konung  en  stilla 
iskädare  af  de  hvälfningar,  som  förcgingo  i  Novvige* 
>essa,  ehuru  de  mindre  ingripa  i  Sveriges  förlial- 
anden  under  Konung  Erik  Segersälls  Lid  y  äro  dock 
ill  grunddragen  vigtiga  att  känna,  emedan  deri* 
;enom  de  följande  händelserna  framstA  i  ett  kla^ 
"are  ljus,  och  dessutom  Norrska  rikets  öden  till 
sn  stor  del  hlifvit  af  dem  bestämda» 

Vid  pass  år  933,  icke  längt  förut,  innan  Kon- 
ung Björn  Eriksson  i  Sverige  och  Konung  Gorm 
den  Gamle  i  Danmark  afledo'^^),  den  förre  ef- 
terlemnande  till  sina  söner ,  Olof  och  Erik,  Sveriges 
rike  mägtigt  och  starkt  inom  sig ,  den  sednare  likasä 
Danmarks  rike  till  sin  son  Harald  Blåtmd,  dog 
Konung  Harald  Härfager  i  Norrige ,  sedan  han  upp- 
lefvat  en  ålder  af  några  och  åttatio  år  och  nära 
sextio  år  regerat  som  Envåldskonung  öfver  hela 
Norrige.  Bet  vunno  Norrmännen  genom  honom, 
atl  de  lärde  hetrakta  sig  som  ett  folk.  Men  det- 
ta skedde  icke  under  omständigheter,  som  gjorde 
deras  förening  till  ett  för  dem  alla  stort  och  ge- 
mensamt national-interesse ,  det  skedde  hlott  och 
kart  i  förhållande  till  en  öfverherre,  hvilken  de 
alla  blefvo  underkastade  med  lika  skyldigheter  och 
Snnu  strängare  pligter,  än  de  förut  varit  det  un- 
der sina  Småkonungar.  Harald  styrde  det  sam- 
manfogade riket  med  enväldig  magt,  behandlade 
och  ansåg  det  såsom  sin  egendom.  Redan  trettio 
är  före  &in  död  skiftade  han  det  mellan  sina  sjut- 
ton då  lefvandc,  oroliga  söner;  dem  alla  gaf  han 
Aanm  ocli  värdighet  af  Konungar;  de  skulle,  hvar 
inom  sitt  konungadöme ,  uppbära  halfpai;^en  af  in- 
komsterna mot  honom,  till  värdigheten  åter  vara 
från  honom,  Öfverkonnngen,  så  vida  skilda,  att 
kan  skulle  sitta  i  sjelfva  h(^sätet,  men  de  en  trap- 
pa under  lionom.  Jarlarne  åter  en  trappa  lägre  an 

■^o)  Den  sistBätnBdc  dof  emlLriBfi;  ms  940b 

^».  F.  H.  t  D.  a\ 
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de;  han  förordnadey  att  sönerna  på  manslii 
hans  slägt  skulle  hvar  efter  sin  -rader  taga  : 
gadömet,  men  jarldömet  de,  som  voro  fb 
döttrar  utaf  hans  ätt  **').  Norrige,  på  såds 
fbrenadt  till  en  hel  rikskropp,  fradistäUjér 
de  följande  århundraden  en  stat,  söm  unc 
mest  lysande  tidpunkt  varit  beherrskad  af  ej^ 
tigt  styrande-  monarker,  h vilka  grundade  s 
sin  villja  och  sin  kradb  och  med  styrkans  r 
öfvade  magt  öfver  lif  och  egendom;  dere 
äter  varit  söndersliten  af  inbördes  orolighet 
om  thronarfvingars  strider,  med  hvarahdra  ( 
ket,  eller  delning  deraf  såsom  enodalegendo 
följd  af  hvilket  allt  folket  genom  behof  ( 
lugn,  dels  af  skydd  mot  våldsmagtens  in 
eller  emedan  dess  krafter  blifvit  utmattade 
den  för  de  mägtigas  interessen  och  liknöjdl 
mägtigat  sig  , sinnena,  villigt  och  utan  m( 
sett  land  och  rike  icke  sällan  underkastas 
mande  magter  och  Konungar,  till  dess  änd 
efter  den  ryktbara  Calmar-unionens  upphö 
Norrige  år  i536  helt  och  liållet  förlorade  < 
sta  qvarlefvan  af  politisk  sjclfständighet. 
under  Harald  Härfagers  sista  lefnadsår  be 
sönernas  herrsklystncid  och  oroliga  sinnen  d 
mar,  som  skulle  följa.  Trenne  år  före  sii 
då  Harald  ej  längre  förmådde  resa  öfver  lam 
handhafva  högsta  styrelsen,  ledde  han,  icl 
äldsta,  utan  den  mest  älskade  af  sina  söner, 
med  tillnamnet  Blodyxa,  upp  i  öfverkonu 
tet  och  gjorde  honom  dermed  till  landets 
herre,  liriks  bröder  hade  alla,  hvar  för  si{ 
räkning  derpä,  att  vid  fadrens  död  få  intag 
sta  konungasätet.  Då  nu  spordes,  att  Erik 
yxa,  som  vid  rikets  delning  hade  fått  på  s 
landskaperna  Nordmöre,  ^Raumsdalen  och  I 
land,    blifvit  Norriges   Öfverkonung,   förtröt 
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liögligen  Haralds  son  Halfdan  Svarte,  hvilken  jem- 
te  sin  bror  Sigröd  styrde  öf ver  Throndhem.  Han , 
med  Throndliemsboernas  enhälliga  bifall ,  förklarade 
sig  då  RJelf  för  pfverkonung,  oberoende  af  sin 'bro- 
der Erik,  till  följd   hvaraf  lian  äfven  uppbar  hela 
skatten    af   Throndherasbyggden,     Detta   blef  icke 
förr  bekant  i  södra  delen  af  Norrige ,  än  äfven  Vik- 
boerna  likaledes  togo  till  Öfverkonung  Haralds  son 
Olof,  hvilken  hittills  såsom  Underkonung  styrt  öf- 
ver  dem.     Så  uppkom  det  första  inbördes  brödra- 
Irig,  i  hvilket   Erik   Blodyxa  nedlade  sina  bröder 
Konungarne   i    Viken    och   Throndhem,  sedan  han 
förut   äfven   ncdergjort   sin   broder  Björn,  Konung  * 
pä   Vestfolden.     Erik    var    en   itor   stridsman  och 
väl  öfvad  i  vapen,  men  hade  ett  hårdt  och  grymt 
sinne,  var  uppbrusande,  häftig  och  despotiski  si- 
na handlingar,  i  talet   åter  fåordig.     Från  tolf  års 
ålder    hade    hjjn   beständigt   legat  ute  i  härnader, 
kringsväi^mat   i   Östersjön,  i  Nord-  och  Vesterhaf- 
ven,   härjat   på   Danmark,   på  Friesland  och  Sach- 
sen,  på  okottland,  Irland,  England  och  Frankrike 
och  äfven  upp  vid  Ishafvet  på  Finmarken  och  Biar- 
maland.     Från    ett    af  dessa  härnadståg  återförde 
ban  en  q  vinna,  som  han  tog  till  sin  gemål.     Hon 
hette  Gunhild  och  var  dotter  af  en  man  vid  namn 
Ötzor  Tote,  som  bodde  på,  Halogaland,  i  öfversta 
delen    af  Norrige,     Erik  hade  tagit  henne  i  Fin- 
marken,   dit    hon  af  sin   fader  blifvit  skickad  för 
att   lära    troUdomskonstcr    af   tvänne    de  klokaste 
Finnar  der^tädes.     Hennes   utomordentliga  skönhet 
filngslade    Erik.     Tillika    var  hon   vis   och  klok  i 
nfinga  saker,  glad  och  lätt  i  sitt  väsende,  men  till 
nnnet    grym,    försåtlig   och   falsk.     Både  hon  och 
Wnnes  gemål  Erik  Blodyxa  voro  af  Norrmännen  i 
Ämänhet  Jiatade  och  fruktade  *"**). 

Harald    Hårfager  hade  på  sin   ålderdom  aflat 
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med  en  frilla»  kallad  Tora  MorsterstSng,  en  son, 
som    vid  sin   födelse  efter  gammalt  bruk  upptogs 
och    vattenöstes    af  Sigiird,  Jarlen  i  Thronahem, 
emedan    Konung   Harald  sjelf  icke    var  tillstädes. 
Sigurd    Jarl    gaf   vid  vattenösningen  den  nyfödda 
gossen  namnet  HAkan.    Han  uppfostrades  de  första 
aren  på  Konungens  gärdar,  älskades  af  sin  fiKler, 
men  föraktades  af  sina  bröder,  hvilka  kallade  hon- 
om Morsterstångs-sonen.     Vid  denna   tid,  är  paS, 
uppsteg    på    Englands  thron  Konung  Athelstan,  i 
våra  forn-nordiska  sagor  kallad  Adalsten.  Hansäi^- 
de  nfigra  män  till  Norrige,  att  på  hans  vägnar  till 
Konung    Harald  öfvcrlemna  ett  svärd;  hela  ftstet 
var    förgyldt,    baljan  och   svärdsbandet  med  gnU 
och  silfver  beprydda  och  besatta  med  ädla  steftar. 
Sändemännen    trädde   fram   inför  Konung  HaitU!, 
och  ordföranden  för  dem  höll  fastet  åt  Konongen 
och  talade:  "här  är  el  t  svärd,  som  Konung  AAd- 
"stan  sänder  dig  och   vill,  att  du  skall  emottagi.'' 
Konung  Harald  lade  lianden  om  fastet  och  mottog 
svärdet.     Då  sade  Sändemännen :  "Nu  tog  du  emot 
"svärdet,  som  vär  Konung  ville,  och  skall  du  nu 
vara    hans    man   och  tjenare ,  sedan  du  emottagit 
liams  svärd."     Dessa  ord  öfverraskade  Harald  och 
erinrade  honom,  huru  det  var  sed,  då  män  gåfvo 
sig  i   heiTCtjenst,  att  de  togo  handen  om  svärds- 
Pästet  till  tecken,  att  de  lofvade  huldskap  och  tio- 
het.     Han    blef   mycket  vred,   men   lät  dock  sän- 
demännen  oskadda  draga  hem.     Följande   sommar 
lemnade    han  sin   unga   son   Håkan  till  sin  kämpe 
Hank  Habrok,  en  i  svåra   och  farliga  värf  bcpröt 
vad  man,  befallte  honom  alt  segla  nic<l  pilten  ve* 
sterut  till  England  och  föreskref  för  honom,  hiurd 
han  skulle   förhålla  sig.     Konung  Atl^elstan  uppe* 
höll  sig  då  i  London  och  satt  i  ett  stort  och  jnw- 
tigt    gästabud,    då    Norrska  Sändemännen   komiM 
dit.     Hauk  Habrok  steg  in  i  konungasalen,  åtfirijJ 
af  trettio  kämYVAr,  som  hvardera  hade  en  sköldlik 
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rtra  armen  och  under  kappan  elt  draget  svärd , 
rs  £iste  doldes  af  skölden.  Käinpame  ställde 
alla  i  bredd  framför  bordet.  Hauk  gick  fram 
Konungen  och  helsade  honom.  Konungen  bad 
Mn  vara  välkonmien.  Sedan  tog  Hauk  den  un- 
ääkan  och  satte  honom  i  Konungens  knä.  Kön- 
en säg  på  pilten  och  sporde  Ilauk^  hvarfbre  han 
de  så.    Denne  svarade:  "Konung  Harald  bad, 

du  ville  uppfostra  hans  friUobarn."  Den  an- 
nemligen  för  ringare,  90m  uppfödde  en  an- 
;  barn.  Då  blef  Konung  Athelstan  svära  vred, 
v  tiU  ett  svärd «  som  stod  utmed  honom,  och 
\  det  ut,  likasom  han  ville  dräpa  gossen.  Men 
k  sade:  '"du  har»  Konung ,  nu  knäsatt  honom, 
\  må  du  mörda  honom,  om  du  vill,  men  icke 
ode  du  med  svärd  utöda  alla  Konung  Haralds 
ler/'  Derpå  gick  han  ut  ur  salen  med  alla  si- 
män,  steg  på  sitt  skepp  pch  seglade  åter  hem 

Norrige.     Ett   bani,  som  blifvit  knäsatt,  an- 

införlifvadt  med  familjen,  och  den,  som  tagit 
let  i  sitt  knä,  hade  iklädt  sig  en  fosterfaders 
digheter;  så  heliga  aktades  d^sa  i  fordna  da- 
odh  med  den  samvetsgranhet  uppfylldes  de ,  att 
n  Athelstan,  oaktadt  det  hånUga  sätt,  h varpå 
111^  Håkan  blifvit  haas  fosterson,  likväl  vår- 
!  honom  med  lika  ömhet  som  sitt  eget  barn; 
lät  honom  undervisasl  Christendomen,  lät  hon- 
Lära  goda  seder  och  alla  berömliga  idrotter  och 
I  honom  mera  kär  än  någon  af  sina  egna  frän* 
Håkan,  så  uppfostrad,  blef  en  skicklig  odi 
kfflig  man  i  alla  saker ;  till  vexten  var  han  star- 

och  resligare  än  någon  annan;  i  våra  sagor 
han  namn  af  Adalstens  Fostre  '^')-  Dcn- 
[åkan,  som  af  sin  fiider  icke  fått  sig  tilldelad 
n  lott  af  Norriges  rike,  kom  några  år  efter 
lid  Hårfagers  död  åter  till  Norrige.  A(  sin  fo- 
ider.  Konung  Athelstan,  hade  1^  blifvit  ul- 


326  Hédnatidetu 

rustad  med  krigsfolk  och  goda  härskepp..  Han  ysd- 
de  sig  först  till  Sigurd,  Jarlea  i  Throndliemi  den 
visaste  man  i  hela  Norrige,  densamma;  som  hade 
vattenöst  honom  och  gifvit  honom  namn.  Honom 
lofvade  han  ett  stort  jarldölne,  om  han  ville  for- 
hjelpa  honom  till  konungadömet.  Throndhems  in- 
byggare stämdes  till  ett  allmänt  ting.  Pä  tinget 
talade  SiguixlJarl  på  Håkana  vägnar,  bjudande  bön- 
derna att  taga  honom  till  Kopung.  Därefter  st^ 
Håkan  sjelf  upp  och  talade.  Då  trodde  alla,  att 
Harald  Hurfager  åter  var  uppstånden  och  blifven 
ung  på  nytt,  så  liknade  Håkan,  den  femtonåiigi  ji 
ynglingen,  till  vext  och  utseende  sin  fader.  Han 
lofvade  att  återgifva  bönderna  deras  odalsrätt,  som 
hans  fader  dem  fråntagit.  Förr  hade  han.  icke 
sagt  och  utlofvat  detta,  än  bönderna  ropade  alh 
med  hög  röst,  att  de  ville  taga  honom  till  Koor 
ung.  Ryktet  förde  till  Uplanden,  huru  'Thnmdr 
hemsboerna  tagit  en  Konung,  den  der  uti  allting 
vore  sådan  som  Harald  Härfager,  blott  med  den 
olikhet  mellan  dem ,  att  då  Harald  gjorde  allt  fol- 
ket i  landet  till  träiar,  ville  denna  Håkan  åter  gif- 
va  dem  deras  odal  tillbaka.  Med  stor  fröjd  hör- 
des detta  af  alla ,  hvar  sade  for  annan  de  glada  tid- 
ningarna, dessa  lupo  såsom  en  ljungeld  öfver  hela 
landet  Då  blcf  Erik  Blodyxa  af  alla  öfvergifven 
och  flydde  med  hustru  och  barn  öfver  till  de  Qr- 
kadiska  öarna;  derifrån  härjade  han  på  Skottland 
och  på  En^c^land,  till  dess  han  omsider  blef  Konung 
i  Northimibcrland.  Håkan  regerade  öfver  Norrige 
med  stort  beröm,  så  att  hans  regeringsår  i  de  Non- 
ska  fornliäfderna  räknas  till  de  lyckligaste  for  Norrir' 
ges  rike  och  land;  de  säga,  att  då  var  god  frid 
för  bönder  och  köpmän,  ingen  gjorde  den  andra 
eller  hans  egendom  nägon  skada,  goda  och  ymni- 
ga skördar  fylltle  ]3(>ndernas  lador,  öfverallt  var 
god  tid  både  till  land  och  sjöss.  I  synnerhet  lafr- 
gc  hogkomniet   och   vördadt  har  minnet  af  honom 
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irit  for  den  stora  ilit,  han  lade  på  införandet  af 
ilning  -  och'  lag  öiVer  hela  Norrige ;  lian  satte  Gu- 
tings-lagen  (för  vesterdelen  af  Norrige  eller  Ber- 
;ns  lagsaga)  med  Thorleif  den  Vises  räd  och  till- 
clp,  och  Frostetings-lagen  (för  Throndhems  läg- 
ga) efter  saiuiåd  med  Sigurd  Jarl  och  andra 
hrondhemsboer ,  som  de  visaste  voro.  Hela  sjö- 
dan af  ]an4et,  så  långt  upp  i  landet  laxen  kun- 
2  gå  9  indelade  han  i  skeppslag ,  dessa  åter  i  fyl- 
m  och  hestämdcy  huru  många  och  huru  stora 
Lcpp  hvart  fylke  vore  förpligtadt  att  till  krig  ut- 
LSta  9  när  hela  allmogen  uppbådades ;  der jemte  gjor- 
B  han  den  ordning,  att  utefter,  hela  sjösidan  vet- 
ir  eller  vårdkasar  skulle  på  höga  fjällar  uppresas, 
I  längre  från  h varandra,  än  att  man  kunde  se  den 
na  vårdelden  från  den  andra.  Hvarhelst  nu  en 
endtlig  flotta  nalkades,  eller  landgång  gjordes  af 
éndtlig  här,  skulle  den  närmaste  vårdkasen  tän- 
AS,  seJan  den  näst  intill  varande,  så  snart  elden 
jmtes  från  den  förra,  och  så  hvar  efter  annan,  så 
ti  det  säges,  det  man  från  den  yttersta  vårdka- 
en  i  söder  kunde  till  den  nordligaste  tingssocken 
öfversta  Norrige  på  isju  dygn  fä  veta ,  om  fiendt- 
ig  krigshär  vore  kommen  i  landet  '^^)« 

Xiikväl  förmådde  Håkan  icke  att  gifva  åt  Norri- 
es  stat  fasthet  och  säkerhet ,  emedan  riket  en  gång 
ar  gifvet  till  delning  och  pris  för  invecklade  och  * 
upphör  liga  arfsanspråk,  och  dessutom  intet  verk- 
igt  nationalsamband  fanns  mellan  folket.  Så  snart 
ierfbre,  efter  Erik  Blodyxas  död  i  England,  den- 
les gemål  och  söner  flydde  öfver  till  Konung  Harald 
Hfttand  i  Danmark  och  hos  honom  äfven,  emedan 
fied  var  mellan  honom  och  Konung  Adalstens. 
?QStre  i  Norrige,  funno  ett  godt  mottagande,  så 
tt.han  gaf  sönerna  förläningar  i  sitt  rike,  hvar* 
fier  dessa,  understödda  af  den  Danska  Konungen, 
iied  härsmagt    och    vapen   gjorde  anspråk  på  sin 
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faders  rike,  dä  inträ  (Tade  åter  ston  förttndrii^r  i 
Norrige.  Ty  Håkan  Adalstens  Fostre  fbtt  i  nnget 
mot  Erik  Blodyxas  söner,  och  Harald^  med  titt- 
namnet Gråfäll,  den  äldsta  af  dessa,  trttdde  atiiH 
fölt  med  sina  bröder  till  Norriges  rike.  Gmihild, 
deras  moder ,  öf vade  öfver  dem  så  mycken  mAgt, 
att  hon  ledde  alla  deras  rådiskg.  -  Hon  kalMes 
Konungamoder.  Öfver  hela  Ndrdlanden  och  lliroid- 
hems  län ,  deh  ^nnstarkaste  och  vigtigasto  delea 
af  Norrige,  styrde  Sigurd  Jatl  som  länsherre  med 
stor  myndighet  och  magt,  och  han  erkände  Ha- 
rald Gråfäll  och  hans  bröder  som  Ronniifftr  iétt 
ibrr,  än  de  bekräftat  honom  ifbrlämiUgenaf  heh 
detta  landskap.  Hela  södra  delen  af  Norrige  åte^ 
eller  den  såkallade  Viken  i  dess  vidsträcktaste  be- 
märkelse, hela  landet  nemligen  på  ömse  sidor  om 
Opslofjärden ,  innehades  af  tvänne  Harald  Hårfagm 
sonsöner,  Konungame  Trygg  ve  och  Gudröd,  sö- 
ner af  Björn  och  Olof,  som  blifvit  nederejorda  af 
deras  broder  Erik  Blodyxa.  Harald  Gråfkll  såle- 
des och  hans  bröder  rådde  omedelbart  endast  Sf* 
ver  medlersta  delen  af  Norrige.  Då  sade  Konmi* 
gamodern  Gunhild  till  sina  söner:  **!  bären  vil 
konunganamn  och  skolen  hetas  vara  de ,  som  str- 
ra  Norriges  rike;  men  ringa  är  eder  magt,  litet 
edert  rike,  och  dock  aren  J  många  till  skiftes 
derom;  tyckes  mig  vara  underligt,  att  J  dragen 
livar  sommar  i  vikingafärder  till  fremmande  Uia- 
der,  men  låten  andra  besitta  edert  födemearf  och 
"råda  öfver  bästa  delen  af  Norrige."*  Derefter  sked- 
de på  hennes  råd  och  anstiftan,  att  Konungame 
Tryggve  och  Gudröd  blefvo  öfverraskade  och  ne- 
dergjorda  och  deras  riken  underlaggda  Harald  Grå- 
ftlL  Ett  lika  Öde  öfvergick  äfven  Sigurd  Jarl,  som 
en  natt  blef  innebränd,  då  han  reste  omkring  pi 
gSstning  inom  sitt  jarldöme.  Likväl  förmådde  Ha«  \ 
raid  och  hans  bröder  på  flera  är  icke  att  under' 
iSgg^  sig  Throndhem ,  ty  bönderna  derstädes  reste 
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sig  i  matta,  togo  Sigurd  Jarls  scm,   HSkan,    till 
sin  liö£difigy  och  denne,  som  med  sin  faders  stora 
höfdingaegenskaper  äfven  ärfde  hans  anseende  och 
folkets  kärlek  till  h<«iom,  försvarade  sitt  höfdinga- 
döme  en  lång  tid  med  stor  framgfing ,  derefter  med 
omvexlande  lycka,  men  slutligen,  då  landet  trött- 
nade med  den  länga  inliemska  ofriden,  måste  han 
vika    for  öfvermagten  och  tog  då  sin  tillflykt  till 
Danmark.     Hai*ald    Gråfäll    och  hans  bröder  voro 
atorventa  och  starka  mSn,  stridser£Bu*na ,  kficka  och 
modiga ,  men  herrsklystna  och  våldsamma  till  lyn- 
net.    Emedan  de  bekände'  sig  till  Christendomen 
odi  redan  såsom  barn  blifvit  i  England  döpta ,  ned- 
bröto  de  a%udahusen ,  likväl  icke  af  nit  för  Chri- 
stendomen, emedan  de  låto  hvar  och  en  tro,  såsom 
han  ville,  utan  endast  för  att  röfva  till  sig  offergod- 
set och  ofierhasens  prydnader,  ty  de  sägas  hafva 
varit  mycket  giriga  och  troddes  i  jorden  nedgräf- 
?a  sina  rikedomar.    Troligen  derföre,  att  de  hvar- 
dera  höllo  sitt  serskilda  hof,  hade  de  äfven  bchof 
af  större  inkomster ,  hvarföre  de  också  pålade  bön- 
dema  stora  gärder ,  behandlade  dem  i  öfrigt  strängt 
och   med   hårdhet,    efterlefde   icke    heller    Håkan 
Adalstens  lagar  mer,  än  dem  godt  syntes,  och  herr- 
dsade  öfverhufvud   som    envåldsherrar.     Det   hat, 
de   härigenom    ådrogo   sig,  ökades  ännu  mer,  då 
liirda  missvextår  tillkommo,  som  orsakade  hunger 
odi  dyr  tid  i  landet  '^^). 

Under  detta  låg  Håkan  Jarl  i  Danmark  och 
tinkte  på  medel  att  underlägga  sig  hela  Norrige. 
Såsom  han  var  en  man  af  mycken  slughet,  djup- 
unig  i  rådslag,  inledde  han  Dana-konungen  Ha- 
lald  Blåtand  att  locka  den  Norrska  Konungen  Ha- 
fald  Grå&U  öfver  till  Jutland,  erbjudande  honom 
det  land  och  län,  som  han  och  hans  fränder  förr 
kade  egt  i  Danmark,  der  någorlunda  god  tid  var, 
al  att  hjelp  derifrån  kunde  erhållas  Ull  lindrande 

i4S)  Harald  Grå/aiis  ock  Hakan  Jarls  S. 
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af  den  stora  hungersnöden  i  Norrige.    Harald  Grå- 
fäll f  anande  ingenting  mindre  än  svek  och.  bedra- 
geri af  den  Danska  Konungen»  till  h vilken  han  all- 
tid stått  i  ett  vänskapligt  förhullande,  lade  utfrfin 
Viken    endast    med   trenne   långskepp,   för  aU  på 
Jutland,  der  en  personlig  sainuiankomst  var  bera- 
mad, möta  Dana-konungen. .    Han.  lopp  till  deo  än- 
dan in  i  Limafjärden  9   men  hade  knappt,  laggt  till 
i  hamnen  vid  Hals*,  innan  han  bleföf ver  fallen  af  en 
öfverlägsen  styrka  och  nedhuggen  med  större  delen 
af  sitt  folk.    Derefter  utrustade  Harald  Blåtand  he- 
la sin  krigsmagt  och  styrde  mot  Norrige  med  ea 
flotta   af   600   skepp,   åtföljd    af   Håkan   Jarl  och 
många   andra  förnäma  Norrmän,  som  flytt  undan 
for    Konungamodern    Gunhild   och    hennes   söner. 
H varthän  den  Danska  Konungen  kom,  hlef  han  af 
allt  landsfolket  mottagen  som  räddare,  alla  under- 
gåfvo  sig  honom.     Då  underkastades  hela  Norrige 
den  Danska  Konungens  öf ver  välde.     Med  undantag 
af  Viken  eller  de  från   Lindesnäs,  Norrigcs  sydli-     \ 
gaste  udde,  rundt  omkring  Opslofjärden  intill  Göta- 
elf  liggande  landskaper,  förlänade  lian  hela  detöf- 
riga  Norrige  till  Håkan,  som  deröfver  skulle  sty- 
ra och  råda   som  Konungens  Jarl,   med  rättighet 
att  tiil   landets  värn,  när  ofrid  påkom,  äfven  be- 
gagna och  använda  den  skatt  eller  halfpart  af  in- 
gälderna,    som  eljest  borde  tillkomma  Konungen. 
Håkan  Jarl  uppbyggde  åter  de  nedrifna  ofl*erhus€n 
och  höll   de  hedniska  bruken  vid*  magt;  mot  Ha- 
rald Gråfälls  ännu  lefvande  bröder,  som  från  Or- 
kenöarna,  dit  de  tagit  sin  tillflykt,  gjorde  åtskilli- 
ga försök  att  återeröfra  sitt  fädernerike,  försvarade 
han  landet   med  kraft;  derjemte  återvände  de  ffh 
da  åren  eller  den  förra  missvextep,  och  på  sam- 
ma gång  hugnades  landet  med  ett  ymnigt  sillfiske. 
Dessa   sammanträflfande    lyckli^^a    omständigheter  i 
förening  med  Håkans   stora  klokhet  och  kraflfulb 
stjrelse  hade  redan  förvärfvat  honom  ett  stort  an- 
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sende  och  stadgat  hans  magt ,  dä  han  af  Konung  * 
[arald  Blätand  kallades  at^  med  Norriges  hela  krigs- 
tyrka skynda  till  hans  hjelp  mot  Kcjsar  Otto  II , 
om  hotade  med  ett  ficndUigt  infall  i  Danmark, 
arlen  efterkom  Konungens  begäran ,  men  blef  jem- 
3  Konungen  af  Kejsaren  öfver vunnen  och  slagen* 
Jnder  fredsunderhandlingarna  mellan  Otto  och  Ha- 
ald.  läg  Ilåkan*  Jarl  med  sin  flotta  i  hamnen  utan- 
(ir  Hals  vid  inloppet  till  Limafjärden,  väntande 
A  vind  for  att  ätorvända  till  Norrige.  Till  fre- 
lens  stadfiistande  hade  Konungen  och  Kejsaren  ett 
tnöte  med  hvarandra  pä  Marsey,  en  ö,  som  ligger 
lingt  in  i  Limai^|ärdcn.  Der  infann  sig  äfven  Hä- 
bn  Jarl  efter  kallelse  af  Konungen.  Dä  blef  han 
af  denne 9  som  redan  öfvergätt  till  Christendomen, 
tvungen  att  låta  döpa  sig  och  att  mottaga  prester 
till  Christna  lärans  förkunnande  i  Norrige.  Detta 
ILonungens  förfarande  uppretade  Jarlen  pä  det  hög- 
sta, och  viss  om  sitt  anseende  i  Norrige  och  om 
Norrmännens  vedervillja  för  den  nya  läran,  fruk- 
tade han  ej  att  frän  denna  stund  görn  sig  obero- 
ende af  den  Danska  Konungen.  Emedan  vinden 
icke  läg  ät  Norrige,  utan  dref  mot  södern  och 
ofitem,  ställde  han  kosan  genom  Öresund,  landsteg 
på  ömse  sidor,  härjade  och  sköflade  bäde  i  Skäne 
ock  pä  Seland,  satte  der  äfven  i  land  de  prester, 
som  skulle  följa  honom  till  Norrige,  och  höll  se* 
dan  uppät  till  Göta  skären.  Vid  ett  stort  offer, 
han  der  anställde  till  sina  Gudar,  kommo  tvänne 
korpar  flygande  och  skriade  högt.  Detta  tyddes 
Som  ett  tecken,  att  Oden  med  välbehag  mottagit 
>fllTet.  Dä,  förtröstande  pä  sina  vapens  framgång 
>ch  seger,  up])brände  Jarlen  alla  sina  skepp,  tog 
^ed  sin  här  vägen  mi<ltigcnom  Götarike  och  for 
Aela  vägen  fram  med  härjande.  Det  sägcs,  att  dä 
^r  Götalands  förnämsta  helgedom,  ett  ät  Thor 
belgadt  tempel,  som  egt  etthundrade  Gudar,  blif- 


332  Hednatiden. 

vit  sköfladt  och  nedbrutet  '♦*).  Ottar,  Jarlen  i 
Götaland,  drog  i  hast  en  här  tillsammans»  men 
upphann  honom  icke ,  hvarpä  han  litift  stämma  ting 
och  der  utropat  Håkan  Jarl  för  biltog  och  vargr 
i  veum,  helgedomsrånare  ^^''y  Att  hämnas  det 
härjande ,  Håkan  Jarl  föröfvat  i  Skåne  och  på  Se- 
land» äfvensom  det»  att  han  afiallit  från  Ghrisfen- 
domen,  utrustade  Konungen  af  Danciark  sin  liär* 
flotta  och  kom  till  Norrigé ,  nordan  för  Lmdesnäs^ 
till  det  rike»  som  Håkan  Jarl  hade  att  råda  öfver. 
Der  härjade  han  utefter  hela  sjökusten.  Men  di 
han  sporde,  att  Jarlen  dtx>g  en  väldig  magt  till- 
sammans för  att  möta  honom »  vände  han  åter  till- 
baka till  Danmark.  Sedan  betalade  Håkan  Jarl  in- 
gen  akatt  till  den  Danska  Konungen  och  erkände 
icke  i  något  afseefnde  hans  öf ver  välde;  konui^ 
namnet  antog  han  dock  icke,  ehuru  han  utöfvade 
lika  myndighet  och  magt  som  en  Konung;  bn 
styrde  öfvcr  sexton  landskapet  och  hade  under  sig 
sexton  Jarlar'*®). 

Kriget  med  Harald  Hårfager  i  Norrige  under 
Erik  Emundssons  tid  hade  fallit  Göterna  besYSr- 
ligt,  och  det  synes,  såsom  man  ogema  velat  för- 
nya samma  oroligheter.  Håkan  Jarls  tåg  genom 
Götaland  hade  derföre  icke  till  följd  något  freds- 
brott mellan  begge  rikena.  Antingen  han  icke  bHf- 
vit  upphunnen»  eller  han  med  seger  slagit  sig  ige- 
nom» ansåg  man  fejden  dermed  slut»  då  inga  vi- 
dare fiendtligheter  föröfvades  Der  våld  skedde» 
afvärjdes  det  med  våld.  Andra  underhandlingar  i 
denna  väg  kände  man  icke.  En  vinter  kommotolf 
Norrska  köpmän  öfver  Kölen  till  Sverige  för  att 
idka    köpenskap.     Vid  en  uppkommen  tvist  ihjd- 

146)  Jfr  01.  Trfggv.  S.  af  Oddur  Munk.  147)  SI  beHUltf 
förloppet  i  nyss  citerade  Saga  af  Oddur  Muak.  Mcd  i  (V. 
Tryggv*  S,  hos  Sn.  Sliirl.  säges  äter«  att  HaLao  och  Ottar 
hiUii  med  hvarandra  cu  liard  drabbning»  i  hvitken  Hilanie- 
l«r«t  mek  OtUr  stupat         148)  01.  Tryggv.  S.  kos  Sa.  Start 
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slogo    de  en  Svensk  man.     Deröfver  blef  Konung 
Erik  SegersäU  si  uppbragt ,  att  han  lät  nedei^öra 
alla    tolf  Norrmännen.     Att    hämnas  detta,   uj^ 
muntrade   Håkan  Jarl  en  Viking  frän  Söderöama 
▼id  namn  Sigmund  Brestisson,  att  härja  de  Sven- 
ska kusterna.     Med  fem  skepp  och  trehundra  man 
seglade  Sigmund  genom  Öresund  uppåt  till  de  Sven- 
ska skären,  gick  der  i  land,  mördade  menniskor, 
plundrade  och  brände  byarna  i  byggden,  h varvid 
alla  9  som  kunde  undkomma ,  flydde  till  skogar  och 
ödemarker.  Konung  Eriks  befallningshafvande  i  sam- 
ma ort ,  hans  namn  var  Björn ,  samlade  folk  och  tåga- 
de såy  att  .han  kom  mellan  Yikingame  och  skeppen. 
Sigmund,   Yikinga-höfdingen,    afskuren    från    sina 
skepp,  och  tvungen  till  en  fbrtviflad  strid,  svinfyl- 
lade  sin  lilla  här  på  det  sätt,  att  iian  ställde  sig 
^elf  och  en  sin  frände  i  främsta  ledet,  tre  man  i 
andra,    fem    man  i  tredje  ledet,  och  på  flyglarna 
två  man  i  hvarje  led.    Så  uppställda ,  störta  sig  Vi- 
luDgarne    på    Svenskames    fylken.     Sigmund  förde 
svärdet    med    begge    händerna,    trängde   fram  till 
^Öms  banerförare  och  högg  honom  banehugg.  Der* 
Vk  uppmuntrade  han  sitt  folk  att  genombryta  sköld- 
borgen, det  vill  säga  den  sköld  vakt,  som  stod  om- 
kring Björn.     Detta  skedde,  och  Signnind  blef  äf- 
Ten  Björns  baneman.     Då  upphäfde  Yikingarne  se- 

£rrop,  och  Svenskame  gäfvo  striden  förlorad.  Åter- 
mmen  till   sina   skepp,  seglade  Sigmund  österut 
till    Holmgård    och    härjade    der   på   öar   och  näs. 
Tvänne    bröder,   Vandill   och  Adill,  voro  Konung 
Briks  landvämsm<1n,  sfidana,  som   hade  sig  iippdra- 
^  att  värna  kusterna.     Dessa  bröder  både  aldrig 
mindre  än  åtta  skejtp  och  dessutom  tvänne  sä  kal- 
lade Drakar  eller   större  höfdingaskepp.     Dem  gaf 
Konungen  befallning  att  uppsöka ,  angripa  och  ned- 
göra Sigmund  med  hans  manskap.    Denne,  då  han 
^lade  östanifrån  och  kom  till  en  ö  utanför  Sven- 
^ki  kusten «    erinrade   sina  män,   att  de   nu  voro 
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komna  till  Svenskar  och  skulle  se  sig  väl  före.  Han 
gick  sjelf  upp  på  ön  för  att  ktinskapa.  Då  blef 
han  varse  tio  härskepp ,  befallte  defpå  sitt  folk  att 
flytta  upp  egoJelarna  från  skeppen  och  i  stället 
ditbära  stenar.  Morgonen  dereflter  skedde  an&llet 
Yandill  lade  sin  Draka  mot  Sigmunds  Dnika,meii 
rönte  ett  starkt  motstånd.  Striden  var  envis  och 
hård.  Ändtligen  sade  Sigmund  till  sitt  manskap,  ätt 
nu  som  förr  kunde  de  icke  vinna  seger,  utan  att  gå 
närmare.  Dcrpå  sprang  lian  upp  på  Vandills  Draka, 
och  med  honom  följde  många  af  hans  män.  Dl 
gick  Vandill  mot  Sigmund;  och  vapenskiftet  mel- 
lan dem  varade  länge.  Sigmund  nyttjade  samma 
bragd  som  förut,  att  fatta  vapnen  än  i  den  ena, 
än  i  den  andra  handen,  och  genom  denna  fård^- 
het  blef  han  Vandills .  öfverman ,  då  honom  lycka- 
des att  af  hugga  dennes  högra  hand,  så  att  svärdet 
fbll  ur  hans  baud,  hvarpå  han  genast  blef  dödad. 
Då  höjde  Sigmunds  folk  starka  segerrop.  När  Adill 
det  hörde,  förstod  han,  att  Vandill  var  fallen ,  hvar- 
på han  med  sina  fem  skepp  begaf  sig  pä  flykten. 
Vikingarne  vSeglade  till  Danmark,  hvilade  der  och 
förbundo  sina  sär,  hvarefter  de  fortsatte  fördentill 
Norrige  och  blefvo  vid  framkomsten  med  stor  he- 
dersbevisning af  Jarlen  mottagna.  Våren  derpå  sa- 
de denne  till  Sigmund,  att  han  icke  vidare  ville 
uppmuntra  honom  att  fara  åstad  och  reta  Sveanie. 
På  Jarlens  tillstyrkan  for  Sigmund  då  i  vester-vi* 
king  till  Orknöarna  ''*^). 

Gudröd  Björnssou  odi  Tryggvc  Olofsson, son- 
söner öf  Harald  Hårfager  och  Konungar  i  södra 
delen  af  Norrige  j  när  de  öfverraskades  och  ibjel- 
slogos  af  Konungamodern  Gunhilds  söner ,  Konuof 
Harald  Gråfäll  och  hans  bröder,  hvilka  underlade 
sig  dettas  riken  ^^°),  efterlemnade,  den  fbrra,  en 
son  Harald,  med  tillnamnet  Gränske,  så  kallad, 
emedan   han   uppfostrades   i  landskapet  Graenland, 

~  149)  ÖTof  TrrsSV'  S.  cd.  Skalh.         i5o)  Jfr  ofvan  s.  Soa  i 
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(len    seclnare   en   gcmäl   vid  namn  Astrid,  h vilken 
då  befann  sig  i  halVandc  lillslånd  ocli  kort  dercf- 
ter   fbdde   en   son,  som  fick  namn  af  Olof.     Gun- 
hild   och    hennes  söner ,   emedan  de  fruktade ,  att 
dessa  piltar  skulle  uppvexa  till  kämnare  af  deras 
(ålder,    traktade    med    all  magt  att  fä  dem  i  sina 
händer.     De  emellertid  kommo  under  många  faror 
och  äfventyr  lyckligen   öfver  till  Sverige.     Harald 
Griinske,  redan  uppvext  till  yngling,  fann  säkerhet 
och  skydd  hos  en  ansedd  bonde,  kallad   Skoglar 
Tes  te,   en  stor  stridskiimpe,  som  alla  somrar  låg 
ute   i  hämader,   h varigenom   han  samlat  sig  stora 
rikedomar,    sä    att    kan  var  en   af  de  rikaste  och 
myndigaste  nlän  i  landet.  *  Hos  honom  gästade  Ifa- 
Tsdd  fem  vintrar  i  full  trygghet,  och  somrarna  följ- 
de han  honom  på  vikingafärder,     Astrid  åter  med 
sin  son,  den  späda  Olof,  tog  sin  tillflykt  till  Hå- 
kan den  Gamle,  äfven  en   mj^ndig  bonde  i  Svi- 
thiod.     Han    var   en   gammal    vän  af  kennes  fader 
Erik  Biödaskalle  på  Oprostad  i  Norrige.     De  kade 
i  unga   åren    tillsammans   pröfvat  sig  i  vikingafär- 
der och  samlat  egodelar.     Den  öfvergifna,  flyktan- 
de Astrid  blef  af  sin  faders  vapenbroder  med  stor 
vänskap  emottagen.    Emellertid  lät  Gunhild  på  alla 
stigar  och  ställen  i  Norrige  spana  efter  de  unga  kon- 
ungasönerna.   Då  hon  ändtligen  sporde,  att  de  voro 
lomna  till  Sverige,  och  äfven   fick   kunskap,  hvar 
Astrid  med  sin  unga  son  uppehöll  sig,  skickade  hon 
^  af  sina  män  med  stort  följe,  med  skänker  och  vän- 
^kapsfbrsäkringar  till  Konung  Erik  i  Sverige,  för- 
klarade   sin    önskan   att   sjelf  ii|)pföda   sin  frände, 
den  unga  Olof  Tryggvason,   ocli  anhöll  om  Kon- 
Ungens  medverkan  ock  kjelp  ätt  återfå  pilten;  kan 
skulle  i  Norrige  pä  det  ädlaste  sätt  uppfödas.  Hå- 
kan den  Gamle   kade  vid  Konungens  kof  en  son, 
älvars  namn  var  Ragnvald.    Denne,  när  kan  körde 
^orrska  sändebudets  ärende  ock  tillika  att  Konung  ^^ 
I^rik,  som  fann  Drottning  Gunkilds  begävau  hVUäa^^B 
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och    icke  misstrodde   afsigten,  lofvaide  till  bistånd 
100  beväpnade   män,   skyndade  genast  till  sin  fa- 
der   och  gaf  honom  underrättelse  derom»     Håkan 
lät  då  he väpna  alla  sina  huskarlar,  trehundrade  till 
antalet*    Af  dem  omgifven,  mottog  han  gästvSnligt 
och  med  lugn  den  Norrska  Sändemannen.    Beniie 
framilar    sitt    ärende  med  mänga  försäkringar  om 
GunliilJs  ädla  afsigt  och  huru  hon  mot  gossen  vil- 
le godtgöra  den  oförrätt»  som  vederfarits   hans  fi- 
der.     Men    Håkan  svarade:   "piltens  moder  Astrid 
"sätter    Ingen    tro   till    Gunhild,  emedan  hon  för 
"svekfulla  handlingar  är  bekant.     I  ditt  och  Guor 
"hilcls  våld  kommer  icke  pilten,  så  länge  han  stir 
"under  mitt  skvdd,   och   jag  ej  blir  så  grymmeli- 
'*gen    öfverväldigad,    att  jag   ej  mer  månde  råda.* 
Norrmannen  kastade  fruktande  blickar  på  dcii  sto- 
ra hopen  af  Håkans  handfasta,  väl  beväpnade  hus- 
karlar, vände  tillbaka  till  Konungen  odi  berättade 
honom  don  släta  utgången  af  silt   ärende.     Då  sa-    • 
de  Konung  Erik:  "mina  ord  sannas,  hvad  jag  sade 
dig,  att  din  färd  till  Håkan  månde  ej  lyckas,  enie- 
lan  lian  är  mägtigare  än  jag  i  många  stycken,  och    ; 
"det  är  icke  längesedan  han  liade  mera  att  säga  än    I 
"jag,  då  vi  täflade  sins  emellan."    Sedan  Julen  var 
förbi,    och    gästebudsdagarna    förlidna,    redde  sig    f 
Norrmannen  att  göra  ett  nytt  försök ,  och  förstärkt    ■ 
af  Konungen  med  aoo  man,  kom  han  åter  till  den 
gamle    Håkans   gård,   förde  då   ett  hotande  spr&k, 
viste  sig  m3'^cket  vred  och  sade  sig  skola  taga  pil- 
ten   med    våld.     Håkan  den   Gamle,  ej  häraf  för-    * 
skräckt,    bibehöll    som   förut  samma  trygga,  fasta  ' 
beslutsamhet,    och   tillika   gjorde   hans  folk  sädaoa  *  '" 
rörelser  och  röjde  en  sådan  oförskräckthct ,  att  den  ^' 
stor  tåliga  Norrmannen  fann  råcliigast  att  draga  s^J  ."' 
undan  och  begifva  sig  tillbaka  till  Norrige,tlerha»  f^ 
väl   kunde   för    Gunhild   heriitta ,  att  han  sett  den  ^'= 
unga  Olof  Trygg vason,  men  tillika,  huru  väl  denne  I- 
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r  förvarad  hos  den  gamla  Ilåkan.    I  två  är  för- 
ef  Ast]*id  med  sin  lilla  son  i  den  ädla,  myndiga 
ndens    säkra    skydd.     Hon  egde  en  broder  vid 
PHD   Sigurd,  som  innehade  ett  högt  embete  hos 
örnungen  i  Gardarike  och  hos  denna  stod  i  myc- 
^  gunst.     Honom  länglade  hon  att  besöka.    Hä- 
n  den  Gamle,  sörjde  för  hennes  resa  och  för  alla 
innes  behof,  lemnande  henne  icke   förr,  än  hon 
imniit  om  bord  pä  köpm^nssliéppen,  som  .skulle 
Verföra  henne  till  Holmgärd.     Denna  resa  utföll 
r  henne  ganska  olyckligt.    Komna  ut  i  Östersjön, 
efvo    skep)>en.  angripna  och   tagna  af  Estländska 
ikingar,  hvilka.  skipade  godset  och  fölketsomby- 
I   mellan   sig.     Dä   blef  den   unga,   treåriga  Olof 
Lild    fräa  sin   moder;   de  bortsäldes  livar  pä  sitt 
ill  som  tvälar.     Olof  kom  frän  den  ena  till  den 
odra.     I    utbyte    mot    en   bock  blef  han    af   sin 
)TSta   husbonde   såld   till   en  annan,  af  denna  till 
D  tredje   mot  ett   klädesplagg  och  ett  gehäng.     I 
i\  år  hade  lian  som  trälunge  varit  i  tre  husbön- 
ers  hus,  i  den  sistas   väl  medfaren  och  mycket 
fbållen,  dä  en  dag,  när  Sigurd  drog  genom  län- 
et för  att  uppbära  Konungens  inkomster,  han  såg 
enna   gosse,   fastade  på  honom  sin  uppmärksam- 
et,  sporde  honom  om  dess  härkomst  och  ätt,  och 
ifi    hvilket    land    han  var.     Med  stor   förvåning 
irdes  han  af  gossens  rediga  svar  till  den  upptäckt , 
It  denne   var   en   nära  blodsförvandt  till  honom, 
a   son    af   hans  syster   Astrid.     För   nio  marker 
uld  köpte  han  honom  lös  frän  dess  husbonde  och 
]^  hunom  med   sig.     Då   var   Olof  nio  är,  sedan 
istades    han  andra  nio  är  i  Gardarike  under  sin 
lorbroders    vård   och    lärde    alla  tidens  idrotter. 
^n  var  till  ve\ten  mycket  reslig  och  hade  starka, 
eremot  svarande  krafter,  tillika  ett  hurtigt,  oför- 
LTäckt  sinne  och  en  sådan  färdighet  i  alla  idrot- 
sr,    att   han  derutinnan  öfverträffade  alla  andra. 
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.  En    tid    rar    han  Konung  Valdemars  (Vkdimirs) 
landvärnsman.     Såsom  sådan  höll  han  med  fiendt- 
liga  hopar  åtskilliga  slag  och  visade  mjclusD '  liraft 
och  förmåga  att  kunna  styra  det  folk,  hvars  böf* 
ding    han    var.     Dereftcr    samlade  han   eget  man- 
skap och  drog  ut  på  vikingaHirder.  Först  drefban 
omkring  på  södra  Östers jb-kusterna ,  de  Yendisb 
och  Skånska,  hvarest  han  öfverallt,  SfvenpfiGott- 
land  och  Bornholm ,  efter  Vikingars  sed  pröfvade  si-   j 
na  \apen  i  mången  blodig  strid,  jagande  efter  äfv^n-   i 
tyr  cch  faror  och  sökande  byten.  Sedan  han  derefter  i 
väldeligen  härjat  pä  kusterna  af  Sadisen,  J^riesland   i 
och  FJandern,  äfven  hemsökt  Skottland,  Irland  och 
England    och  deromkring  liggande  öar,  hvarifFiB 
han  vidare  styrde  öfver  till  kusterna  af  Frankrike 
och  frän   dessa  åter  vände  tillbaka  till  de  Engel- 
ska, blef  han  på  denna  sista  ftird  väderdrifven  till 
de  så  kallade  Sorlingiska  eller  Scilly-öarna  vid  syd- 
vestra    ändan    af  England,     Här  mötte  honom  en 
vördnadsvärd  man,  klostrets  abbot,  som  talade  för 
honom  om  Guds  allmap^t  och  stora ,  underbara  gcr- 
ningar,  samt   om  de  Christnas   förhoppningar  och 
deras    tro.     Olof   hade   på   sina  vidsträckta  fördcr 
redan   förut   fått  någon   kunskap  om  den  Christni 
läran  och  hört  mycket  förkunnas  om  den  himmel- 
ska   Gudens    magt.     Den    vördnadsvärda  mannens 
hänförande  tal  gjorde  nu  på  honom  ett  sådant  in- 
tryck, att  han  högtidligen  och  offentligt  öfvergick  1 
till  Christendomen   och   lät  sig  med  alla  sina  fot  I 
jeslagare  döpas  af  den  heliga  mannen.     Så  Christ-   \ 
nad,  återkom  han  till  England,  och  frän  Englawl    < 
återvände  han  till  sitt  fädernerike.     Då  hade  Hå- 
kan Jarl  vid  pass  tjugu  år  styrt  Norriges  rike,ocb 
två  och  trettio  år  voro  förlidna  från  den  tid,  K<«h  / 
ung  Trygg  ve,  Olofs  fader,  föll  ett  offer  för  Gun-  JL 
bilds    söner.     Olof  hade,   emedan   han   ville  dölfi  / 
sin  härkomst  och  sitt  namn ,  kanske  af  fruktan  f*  I  ; 
.stäm])lingar  och  försåt  på  sina  färder  i  fremmancle  i 
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er,  kallat  sig  Alc  eller  Ole  Girdski  (GarJari- 
i).     lliina  IVämler  och.  vänner  i  Norrige  kände 

^alvs  oden,  sedan  han  med  sin  moder  Astrid 

sin    r<)rsta    iVistad  i   Svitluod;   ett  osäkert 

.erältade  dock,  alt  Trygg ves  son  Olof  ännu 

och    att    han   vore   densamma  Ole  Girdski, 

sliörval  sä  vida  omkring  och  nu  uppehölle  sig 
kgland«  Detta  rj^kte  oroade  Ilåkan  Jarl,  soiu 
nna    Olof   fruktade    en    medläilare    om  riket, 

upixlroj»  en  af  sina  förtrognaste  män,  Thorer 
ke,  all  som  köpman  fara  vesterut  till  England, 
alforslNa ,  huruvida  denna  Ole  verkligen  vore  Olof 
^^gvason,  och  i  sådant  fall  pa  ni\got  sätt  for* 
honom.  Thorer  utförde  sitt  värf  med  stor 
dighct.     lian  tillvann  sig  Olofs  hela  förtroen-^ 

Denne   gaf  sin  liäikomst  tillkänna,  underrSt- 

sif,^  om  tillståndet  i  Norrige  och  sporde  den 
\ska  köpmannen,  huru  det  månde  lyckas,  om 
»kulle  söka  vinna  riket  undan  Håkan  Jarl.  Kö|>- 
nen  uppmuntrade  honom  dertill  på  allt  sätt, 
krande,  det  Håkan  Jarl  vore  for  sin  hårdhet 

egenmägtighet  så  ringa  af  hållen,  att  alla  de 
imsta  i  landet  med  öppna  armar  skulle  motta- 
a  ättling  af  Harald  Uårfagers  ätt.     Han  ville 

detta  tal  locka  honom  of  ver  till  Norrige ,  hvar* 
det  skulle  hlifva  lätt  £br  den  mägtiga  Jarlen 
brsåtligen  eller  med  magt  vid  första  ankom- 
nedergöra  Olof  med  hans  ringa  hop.  Denne, 
ggad  af  köpmannens  tal  och  drifven  af  läng- 
att   återkomma    till   sitt   fädernerike,   lade  ut 

Kngland  i  Thorers  sällskap  med  fem  skepp 
styrde  till  Norrige.  Han  följde  äfvén  deri 
lannens  råd  att  icke  landstiga  eller  gifva  sin 
Qist  tillkänna  förr,  än  han  kommit  norr  upp 
det,  der  Jarlen  uppeli()ll  sig,  emedan  denne 
såsom  oheredd,  skulle  lätt  öfverrumplas.  Den- 
»rsälliga  anl^ggning,  beräknad  pä-  konungaso- 
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nens  undergång»  utföll  likväl,  såsom  ofta  sker ,  till 
upphofsmännens  eget  forderf.  Håkan  Jarl  hade  det 
föregående  året  vunnit  den  stora ,  i  sagorna  så  rykt- 
bara segern  öfver  de  namnkunniga  Jomsvikingar- 
ne  ' ' ' ).  Denna  seger ,  som  mycket  förökade  hans 
magt  och  anseende»  blef  sä  vida  en  orsak  till  hans 
olycka»  att  han  deraf  låt  förleda  sig  till  öfvermod 
och  utöfvade  ett  tyranni»  så  mycket ^  förhatligare, 
då  han  våldförde  den  husliga  friden  och  säkerhe- 
ten» ryckte  hustrur  och  döttrar  från  ^^ras  malur 
och  föder  och  efter  några  dagar  eller  veckor  san- 
de dem  vaniirade  åter  hem.  Tvänne  pä  detta  sätt 
förorättade »  rika »  ansedda  bönder  manade  hela  den 
omkringliggande  byggden  till  vapen»  och  medfö^ 
bittrade  sinnen  stodo  bönderna  af  nedre  Thrond- 
hemsbygden  i  full  resning  mot  Jarlen»  just  då  (M 
.'Tryggvason  med  sina  fem  skepp  lade  in  i  Throod- 
hemsfiärden.  Då  slutade  den  mägtiga  Jarlen  på 
ett  ömkligt  sätt  sina  dagar.  Sedan  blef  hans  hm- 
vnd  affördt  till  !Nidarholmen »  hvarest  tjufvar  och 
illgerningsmän  plägade  a  frättas.  Der  upphängdes 
det  i  en  galge  och  stenades  med  stora  anskri  af 
den  församlade  folkhopen.  Erik  Jarl  och  haos 
broder  Sven»  Håkan  Jarls  söner,  med  alla  den) 
fränder  och  vänner  flydde  öfver  till  Sverige ,  hva^  U 
est  de  gästvänligen  mottogos.  Olof  Tryggvason  åter 
blef  tagen  till  Konung  öfver  hela  Norrige  *  *  *1  5^ 
Detta  skedde  år  ppS.  Året  derförut  hade  Erft  ^ 
Segersäll  aflidit»  och  hans  son  Olof»  medtillnadi-  a 
net  Skötkonung»  trädt  till  konungadömet  efttf^ 
sin  fader.  Då  vände  Sven  Tväskägg  tillbaka  frk  * 
sin  landsflykt»  kom  åter  till  Danmark  och  sitte 
sig  i  besittning  af  sitt  fädernerike.  Men  Olof  Sk9(* 
konung  drog  ned  med  en  här»  fördref  den  olyclr 
liga  Sven  åter  från  sitt  rike  och  underlade  sig  DkB* 
mark  på  nytt.  Man  känner  icke  de  underhandlii^ 
gar,  som  derpä  följde,  men  Sven  Tväskägg  afs var 
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D  hedniska  löran,  och  Olof  Skölkonung,  somre- 
n  liade  öfvei^fitt  till  Ghristendomen,  gaf  honom 

sitt  fädernerike  tillbaka.  Begge  Konungarne 
irde  mellan  sig  ett  förbund  att  stadfästa  och  skyd- 

Christendomen  '  ^  ^ ) »  och  vänskapsbandet  mel- 
1  dem  hlef  ännu  fastare  genom  Sven  Tväskäggs 
rmälning  med  Olof  Skötkonungs  moder.  Sä  gick 
t  första  Årtusendet  från  Christi  födelse  tiU  ända. 
Norrige  sammanhöll  och  styrde  Olof  Tryggva- 
D  med  kraftfull  hand  det  af  Harald  Härfager  upp- 
ttade  riket;  herrskande  enväldigt  såsom  denne, 
betade  han  under  sin  korta  regering  endast  och 
lenast  på  Christendomens  utbredande,  och  detta 
nom  alla  medel,  med  vald  och  grymma  bestra£f- 
Dgar,  der  vältalighet  och  öfvertygelse  ej  något 
rättade.  Konungarne  i  Danmark  och  Sverige, 
era  bundna  till  sin  niagt,  voro  nödsakade  att 
irutinnan  gå  med  större  varsamhet  tillväga.  För- 
indet  mellan  dem  till  Christendomens  skydd, 
uru  föga  väsendtligt  och  betydande  i  sig  sjelft, 

dock  märkvärdigt  såsom  det  första  drag  af  ett 
rmare  statsförhällande  mellan  nordens  Konun- 
r.  Dessa,  hittills  sysselsatta  att  tillvägabringa  en- 
t  inom  sina  unga  stater  och  livar  på  sitt  håll 
istora  sina  nya  välden,  stodo  till  h varandra  uti 
:  isoleradt  förhällande.  Man  lefde  för  sig,  den 
ai  obekymrad  om  den  andra.  Drifna  af  sin  oro- 
a  kämpakraft,  drogo  män  och  ynglingar  ut  på 
rent3rr,  för  att  tillkämpa  sig  gods  och  egodelar; 
iglystna  Konungars  krigståg  skedde  till  samma 
jamål,  att  vinna  skattländer  och  byten;  politi- 
B  var,  såsom  staterna  sjelfva,  i  sin  barndom, 
a  större  politiska  interessen  och  djupare  beräk- 
igar  obekanta.  Med  det  ingående  andra  årtusen* 
t  träda  tvänne  af  de  nordiska  staterna  i  förbund 
\Å  hvarandra  till  ett  gemensamt  krig;  det  är  det 
•sta    af  denna  art  mellan  nordens  magter;  som 
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sådant,  till  sitt  ursprung,  sin  beskaffenhet  oclisina 
följder,  röjer  det  barndomens  natur  och  enfald; 
men  på  denna  början  följa  de  närmare,  mera  in- 
vecklade politiska  förhållanden,  de  följande  ttdenui 
komma  att  framte  mellan  nordens  riken,  när  des- 
sa, efter  vunnen  stadga  såsom  stater  ocli  sedan  vi- 
kingafärderna till  fremmande  länder  upphört  j  vÄn- 
da  sina  vapen  mot  hvarandra  och  i  en  ny  rigtning 
mUta  och  pröfva  sina  kraftef ,  täflande  om  öfvCT- 
väldet  i  norden.  År  looo  förbundo  sig  Konun-  : 
[arne  af  Sverige  orli  Danmark  alt  gemensamt  be-  1 
:riga  Konung  Olof  Trvggvason  i  Nomge.  Anled- 
ningen till  detta  förbund  och  detta  krig  gaf  en 
qvinna. 

Denna  q  vinna  var  den  namnkuilniga   Sigrid 
Stor  råda.     Hennes  fader  var  Skoglar  Toste,  den 
mägtigastc  och  rikaste  odalman  i  landet,  densam- 
ma, hos  hvilken  Norrska  Prinsen   Harald  Gränskc 
uppehöll  sig  imdcr  sin  femäriga  landsflykt  i  Sverige. 
Sigrid  var  som  ung  en  jungfru  af  mycken  skönket, 
men  stormodig  till  sinnet.     Hon  blef  Konung  Erik 
Segersälls    gem'Sl    och    friddc    honom    sonen    Olof. 
Men    makarnas    lynnen   stiimde   icke    iillsahunans, 
emedan    hon   ville   vara  rådande  i  allt.  Konungen 
åter  icke  kunde  fördraga   hennes  egcnrädighet  och 
stolthet.     Derföre   skilde   han  sig  vid  henne.    Se-  | 
dan  lefdc  hon  en  lång  tid  pä  sina  stora  gods.  Sä-  ^' 
som  en  rpinna  af  stort  anseende   och  stora  epode- ii; 
lar,  erh')]l  hon  eflet  Konung  Eriks  död  flera  friare-  k 
Harald    (Jränske,   den   landsflyktiga  Norrska  Prin- j- 
sen,  hade,  sedan  Gunhilds  söner  blifvit  fördrifi»»  j" 
af  Konung  Harald  Blåtand  i  Danmark   äterbckom- 1 
mit  sitt  fadernerike  Vcstfolden  i  Norrige.   En  soin-  l-. 
mar,    då    han    for  ut   i   Östersjön  i  viking  för  alt  ^ 
skaffa  sig   cgodelar,    lade   han  till   med  sina  skepp  .. 
vid  Svenska  kusten  just  i  samma  Irakt,  der  Sigria 
Storråda  då   vistades.     Hon,  vid  ryktet  derom  alt 
hennes    fosterbröder   Konung  Harald  Gränske  Ttf 
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kommen    lill   landet   icke   långt  fiÄn  hennes  gård, 
skickade    genast    några    miin   orli   bjöd   honom  till 
gastabud.     Han  kom  med  elt  stort  följe,  och   alla 
blefvo    herrligen    undfägnade.     Om    adonen    suto 
Konungen  och  Drottningen  i  högsätet ,  drucko  till- 
hopa   och  erinrade   sig  de  dagar,  när  de  tillsam- 
man^ i  imga  aren  yistades  i  hennes  faders  hus.  Då 
qvällen  kom,  ledsagades  Konungen  till  nattherber- 
get,  der  en  säng  stod  bäddad  med  dyrbara  kläder 
och  omhungd   med   fina,   sirliga  sparrlakan.     Med 
Konungen  voro  några  få  män  i  samma  sofrum.  Se- 
dan han  var  af  klädd  och  liade  laggt  sig,  kom  Drott- 
ningen in  och  till  afsked  för  dagensjelf  räckte  hon- 
om det  fyllda  hornet,  manande  honom  gång  efter 
annan  att  dricka,  och  var  mot  honom  mvcket  vän- 
lig.     Dä  blef  Konungen   my(*ket  drucken,  hon  äf- 
ven   så.     Sedan    han    insonmat,   gi9k   Drottningen 
äter  sin  väg.    Välfiignaden  den  följande  dagen  var 
icke  mindre.  ^  Man  glamade  mycket  om  mångahan- 
da saker,  såsom  ske  plägar,   då  sinnet  och  hjcrtat 
af  vin  och  glädje  äro  upprymda.   Drottningen ,  som 
framför  andra  var  mycket  glad  till  sinnet ,  yttrade 
till  sin  fösterbroder,  det  hon  skattade   sina  egode- 
lar och  det  välde,  som  hon  hade  i  Svithiod,  alls- 
intet ringare  än  hans  konungadömc  och  egodelar  i 
Norrige.     På    en    gång  blef  Harald  vid  dessa  ord 
mvcket  nedstiimd  till  sinnet  och  bedröfvad.     Han 
Var  förmäld  med  en  q  vinna  vid  niunn   Asta,  dot- 
ter till  en  höfding  på   Gudbrandsdalcn  i  Norrige. 
Denna  Asta,  hans  gemål,  förekom  honom  nu  mycket 
ringa  och  oansenlig  mot  den  storslägtade ,  rika  och 
förnäma  Sigrid.     Nedslagen   och  misslynt,  rustade 
han  sig  att  genast  draga  bort.    Drottningen,  alltid, 
lika  glad,  gjorde  honom  vid  afresan  stora  förärin- 
•  ^ar.     Öfver  den  följande  vintern  satt  Harald  hem- 
ma i  sitt  rike,  mycket  olustig  till  sinnet,  längtan- 
de efter  våren.     När  denna  kom,  for  han  med  si- 
na härskepp  äter  ut  i  Östersjön,  lade  till  vid  Sven- 
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$ka  Lusten  pä  samma  Btälle  som  året  fönit,  skio 
kade  derifrån  bud  upp  till  Sigrid  och  begärde  ett 
samtal  med  henne.  Hon  red  emot  honom  till  stran- 
den, och  Harald  sporde  henne,  oqi  hon  ville  blit- 
va  hans  hustru.  Drottningen  bad  honom  sU  bort 
dylika  tankar,  erinrande  honom,  det  han  i  alla 
hänseenden  hade  skäl  att  vara  nöjd  med  den  |e« 
mål,  han  egde.  Harald  medgaf,  det  Asta  var  en 
god  och  ypperlig  q  vinna,  men  hon  var  icke  så 
högboren  som  han.  Härtill  svarade  Sigrid:  ^mk 
Met  så  vara,  att  hon  icke  är  af  så  hög  ätt  scmi 
du,  dock  kommer  det  mig  så  före,  att  hon  nu 
bär  under  sitt  h jerta  begges  eder .  lycka."  Sedan 
talade  de  med  hvarandra  icke  många  ord.  Drott- 
ningen red  tillbaka  till  sin  gård.  Harald  åter  föll 
i  djupa  9  svårmodiga  tankar.  Han  ville  ännu  en 
gång  orda  med  henne  i  denna  sak.  Hans  män  å(- 
rådde  honom,  men  han  red  upp  till  Sigrids  gärd 
med  stort  följe.  På  samma  gång  kom  äfven  öster 
från  Gardarike  en  Konung  vid  namn  Yisavalder  i 
lika  ärende  till  den  rika  Sveadrottningen.  Beg^e 
Konungarne  med  alla  deras  män  blefvo  ledsa{i[ade 
till  en  stor,  men  gammal  stuga,  der  äfven  hela 
innanredct  var  gammalt.  Om  aftonen  framburos 
drycker  för  dem  i  sådant  öfverflöd  och  så  star- 
ka,  att  jemte  Konungarne  äfven  deras  män  och 
väktare  insomnade.  Då  lät  Sigrid  om  natten  tän- 
da eld  på  stugan,  och  rundt  omkring  stodo  hen- 
nes lif knektar,  hvilka  nedhöggo  alla  dem ,  som  sökte 
undankomma.  Så  blefvo  begge  Konungame  odi 
alla  deras  män  dels  innebrända,  dels  nedergjorda. 
Sigrid  sade,  det  hon  på  detta  sätt  ville  ai*vänja 
småkonungar  att  resa  från  andra  länder  för  att  fria 
till  henne.  Några  år  derefter  öppnades  en  under- 
handling mellan  henne  och  Konung  Olof  Tryggva- 
son  i  Norrige.  Sändebud  gingo  mellan  dem,  och 
Sigrid  Storråda  samtyckte  att  blifva  den  Norrska 
£n  våldskonungens  gemål.     Till  stadfästelse  af  de« 
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■as  förbund  skickade  KoDungen  henne  ^n  stor  guld- 
ing,  densamma 9  som  hängt  pä  oflferhusets  dörr  i 
ilader   i  Norrige,  och  h vilken  han  tagit ,  då  han 
ät  nedbr3'ta  detta  tempel.    Alla  ansågo  denna  ring 
ior  ett  kosteligt  smycke  och  berömde  den  dyrbara 
;åfvan ;  äfven  Drottningen  sjelf  var  deröfver  mycket 
tilliVed&     Hos  henne  voro  då  tvänne  guldsmedeiT. 
Dessa ,  när  ringen  gick  omkring  för  att  af  alla  ber 
traktas ,  vägde  den  mellan  sina  händer ,  talade  sagta 
med    h varandra,  men  yttrade  icke  något  till  gåf- 
vans   beröm.     Drottningen    framkallade  dem,  och 
sporde ,  om  de  gjorde  spott  och  spe  af  ringen ,  eller 
om  de  med  densamma  funnit  något  fel.     De  sva* 
ndc ,  att  flurd  fanns  i  ringen.     Denna  blef  derpå 
sönderbruten    och    be&nns    att   innehålla    koppar. 
D&  blef  Sigrid  mycket  vred  och  sade»  att  Olof  väl 
torde    bedraga    henne  i  flera  ting  än  detta  enda, 
om  han  det  månde  åstadkomma.     Denna  misshäl- 
ligbet    blef   likväl  liäfven,  emedan  Konungen  var 
oskyldig  i  detta  svek,  och  Sigrid  Storråda  reste  på- 
ibljande  vår  till  Kongahäll  ***)  vid  Göta-elf,  dei^ 
ett  personligt    möte  mellan  dem  var  utsatt.     De 
ordade  med  hvarandra  om  sitt  äktenskapsforbund , 
liiefvo    eniga   derom  och  up{^orde  vänligen  alla 
villkoren  dervid,  till  dess  Konungen  äfven  erinra- 
de henne,  att  hon  skulle  blifva  Christen  och  mot- 
taga dopet.     Härtill  svarade  Sigrid:  "icke  vill  jag 
'*öfvergifva    den   tro,  jag  förr  har  haft  och  mina 
'*fränder  före  mig;  icke  heller  vill  jag  förmena  dig 
"att    tro    på    den    Gud,  dig  behagar^'     Men  Olof 
Tryggvason  var  icke  lika  fördragsam  ^  för  honom 
var  den  hedniska  afgudadyrkan  en  afsky,  och  så*^ 
Mm  han  med  våld  och  utan  skonsamhet.dref  om-> 
vändelse verket  i  Norrige,  så  blef  han  äfven  nu  df- 
ver  Drottningens  vägran  så  uppbragt,  att  hnu  slog 
henne  med  sin  handske  i  ansigtct  och  kallade  hen- 
ne en  "hednisk  hynda.**     De  stego  begge  upp  från 
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sfitet,  bon  med  clc  orden:  ''en  gång  månde  du  med 
''ditt  ur  få  umgUlia  detta."  Derefler  drog  Konun- 
gen norrut  till  Viken,  Drottningen  österut  tillSvi- 
Ihiod.  Efter  så  mänga  sällsamma ,  till  utgången 
olyckliga  giftermålshandlingar  gaf  hon  slutligen  sin 
haild  Ull  Konung  Sven  Tväskägg  i  Danmark,  som 
förut  hade  varit  förmäld  med  en  Gunhild,  dotter 
af  den  Vendiska  Konungen  Boleslav  "  ^). 

Åt  samma  Boleslav  blef  Sven  Tväskäggs  sy- 
ster Thyra,  Konung  Harald  Blåtands  dotter,  den- 
jsamma,  med  hvilken  St}^björn  den  Starke  varit 
förmäld,  mot  sin  vill  ja  af  sin  broder  gifven  tiU 
^måL  Det  skedde  med  villkor,  att  alla  de  gods, 
60 m  Drottning  Gunhild,  Sven  Tväskäggs  första  ge- 
mål, egt  uti  Venden,  skulle  Tiiyra  bekomma  till 
ftstninge"-*gåfva  och  dessutom  andra  stora  gårdar  till 
brudskatt.  Hon  afskydde  emellertid  så  den  "gam- 
la, hedniska"  Konungen,  att,  sedan  hon  blif vit  baBs 
gemål,  ville  hon  hvarken  äta  eller  dricka.  Slutli- 
gen dref  henne  förtviflan  att  en  natt  i  djupa  mö^ 
kret  fly  bort  till  närmaste  skog,  endast  l€dsa«[a(K 
af  sin  gamla  fosterfader  och  nägi*a  fä  män.  Efter 
.  långa  vandringar  kom  hon  fram  till  Danmark , 
men  vågade  icke  heller  der  uppehålla  sig  af  fruk-  r 
tan  för  sin  broder.  Hon  färdades  lönligen  fram  L 
och  kom  slutligen  till  Norrige,  vände  sig  till  Okf  L 
Tryggvason,  förtäljde  sina  öden  och  anhöll  om  ;. 
skydd  och  säkerhet.  Thyra  fi>rde  sitt  tal  med  för-  ^ 
stånd,  af  ven  hennes  vackra  utseende  och  fromma,  r 
goda  väsende  intogo  Konungen.  Han  sporde  hen-  j 
ne,  om  hon  ville  blifva  hans  hustru.  Hon,  med  | 
sin  fosterfaders  råd,  gaf  honom  sin  hand.  | 

Dä  föreställde  Sigrid  Storråda  sin  gemål ,  Sven 
Tväskägg,  hvilken  vanära  det  för  honom  ville  blif- 
ya,  att  tåla  den  stora  sidvördnad,  Olof  Tryggva- 
son honom  visat  derigenom,  att  han  tagit  hans  sy- 
ster   till    frilla    och   icke.  aktade    hennes    broder, 
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Conungen'  af  Danmark,  sfi  fn3'cket,  att  han iät  hon- 
örn rfida  för  hennes  gifterinäl.  Hon  manade ,  hon 
tppclggade  honom  pä  alit  sätt  att  hämnas  den* 
la  $kymf,  erinrade  honom  äfven  det  skymfliga 
ätt,  hvarpå  hön  sjelf  blifvit  af  den  Norrska  Kon- 
mgen  bemött,  och  sade,  att  det  ångrade  hen- 
le,  att  hafya  blifvit  gift  med  en  Konung,  af  hvil- 
en  hon  icke  kunde  vänta;  att  han  skulle  hämnas 
lennes  vanära,  dä  han  om  sitt  eget  anseende  vo- 
e  så  liknöjd  och  icke  vugade  att  hämnas  eh  hon- 
örn sjelf  tillskyndad  forhänelse.  Men  Norrigc  var 
dessa  tider  af  sina  grannar  ansedt  för  ett  mäg- 
igt  rike,  folket  härdt  och  landet  besvärligt  att  in- 
aga  med  härsköld.  Sven  Tväskägg  visade  derföre 
Dgen  benägenhet  att  lägga  om  bord  med  den  mäg- 
iga  Olof  Tryggvason.  Emellertid  upphörde  icke 
ligrid  med  sina  föreställningar.  Hon  bar  till  Olof 
Tryggvason  ett  oförsonligt  hat,  begrundade  stun- 
lehgen,  huru  hon  pä  nägot  sätt  mätte  kunna  ut* 
i5ra  sin  hämnd,  och  mängen  dag  satt  hon  öfvcr 
essä  tankar  tungsint,  bekymrad  och  sorgfull. 

Icke  läng  tid  efter,  sedan  Thyra  blifvit  Olof 
'ryggvasons  maka,  erinrade  hon  honom  om  de 
tora  egendomar,  henne  i  Venden  tillhörde,  hvar- 
mot  hon  i  Norrige  icke  egde  nägra  gods,  sädana 
n  Drottning  höfdcs.  Hon  f(')reställde  honom,  huru 
et  skulle  för  honom  blifva  lätt  att  äterskaflfa  hen- 
e  dessa  egodelar,  emedan  Konung  Boleslav  hade 
5r  honom  sä  mycken  vänskap,  att  om  han,  Olof, 
illé  draga  med  henne  till  Venden ,  och  begge  Kon- 
ngarne  fingo  häröfver  vänligen  orda  med  hvaran- 
ra,  skulle  Boleslav  visserligen  lata  henne  bekoin- 
la  allt,  hvad  hon  begärde.  När  detta  tal  blcf 
nnniRt  bland  Olof  Tryggvasons  vänner,  afrädde 
Ua  Konungen  från  denna  f^rd.  En  tlag  i  värens 
Örjan,  dä  han  gick  ut  pä  gatan  och  kom  till  torget, 
lotte  honom  en  man,  som  bar  mänga  angelikor, 
Imärkta  derföre,  att  de  efter  årstiden  voro  ovan- 
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ligt  stora.  Konungen  tog  en  af  dem  och  gick  der- 
iped  tillbaka  till  herberget,  der  Drottning  Thyra 
var.  Hon  satt  badande  i  tårar.  För  att  fägiu 
henne,  framräckte  Konungen  den  stora  angelikan, 
den ,  bnn  förärade  henne  såsom  en  sällsamhet  si 
tidigt  på  våren;  hon  slog  emot  med  handen  och 
sadie;  "större  skänker  gaf  min  fader,  Konung  Ha- 
"rald,  och  fruktade  icke  han  att  draga  bort  från 
*'Jiandet  efler  sin  egendom,  hvilket  nog  röntes  den 
"ti^y  han  drog  hit  till  Norrige  och  inbekom  hela 
'landet  med  alla  dess  skatter  och  utskylder;  men 
"du  törs  icke  di^ga  genom  Danmark  af  fruktan  for 
*'Konung  Sven,  min  broder."  Ej  kunde  man  dju- 
pare såra  dessa  tiders  män,  än  då  man  förevitade 
dem  räddhåga  och  feghet..  Olof  Tryggvason  ru- 
sade upp  från  sätet  och  svarade:  "ej  månde  jag 
"fara  rädder  för  Konung  Sven,  din  broder;  oer 
"som  vi  räkas,  skall  han  det  röna."  Derpå  stäm- 
.de  han  allmogen  till  ting  och  lät  öfver  hela  lan-  > 
det  göra  kunnigt,  det  han  vore  sinnad  utrusta  sig  \ 
till  ledingsfard  och  ville  af  hvarje  fylke  hafva  dt  ! 
visst  antal  skepp  och  folk.  Då  lät  lian  äfven  ut-  t 
skjuta  i  sjön  sitt  stora  skepp  Ormen  Långa,  | 
det  största  af  alla  skepp  i  norden.  Alla  de  öfriga  (: 
kongsskeppen ,  både  de  stora  och  små ,  rustades  Ii*  » 
kaledes  ut.  Ryktet  om  dessa  Olof  Tryggvasons  ■■ 
tillrustningar  och  hans  tillämnade  färd  till  YendeD  ^ 
utbredde  sig  till  Norriges  grannriken.  [ 

Då  förnyade  Sigrid  Storruda  med  ännu  större  i 
ifver  och  kraft  sina  föreställningar.  Sven  Tväskägg  i 
möts  trä  fvade  länge.  Men  Sigrid  sade:  "alltför  slor  ^ 
"förhånelse  är  det  för  en  sådan  Kung ,  som  du  ty(v  K 
kes  vara,  att  Olof  Tryggvason  sjelfrådig  gjorde  sig  \ 
till  din  svåger  och  således  visade,  att  han  icke  < 
aktade  dig  för  något»  då  han  äktade  din  syster 
"utan  ditt  lof  och  minne.  Dock  är  det  en  ännu 
"lungt  större  vanära,  att  han  har  satt  sig  i  b&^iU- 
"nins    af   ditt    skattland,    som   med   rätta  är  dilt 
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idemearf,  utan  att  han  sport  dig  derom,  och  ätt 
an  styrer  Norriges  rike  utan  skatt  och  skyld  till 
ig.  Ej  yille  dina  hänfarna  fränder  bafva  tfilt  allt 
kdant  tillsammans,  men  '  du  låter,  såsom  vore 
llsingen  vanära  dig  tillfogad."  Hon  förehöll  hah^ 
1  det  ypperliga  tillfälle,  som  nu  erbjöd  sig,  att 
;ga  till  strid  med  Olof  Tryggvason,  utan  attbe-^' 
fva  angripa  honom  i  hans  eget  rike,  och  slutli- 
n  sade  hon:  "länge  månde  du  blifva  ansedd  för 
D  ringa,  lågsinnad  och  vanslägtad  Konung',  efter 
u  en  sådan  vill  vara;  men  det  säger  jag  åig  för 
anning,  att  om  du  nu  låter  Olof  Tryggvason  Se- 
la fram  och  tillbaka  mellan  dina  länder,  utan  att 
räpa  honom  eller  drifva  honom  från  riket  för 
lika  saker,  som  du  mot  honom  har,  så  vill  jag 
eke  längre  vara  din  hustru,  utan  skall  jag  skilja 
nig  vid  dig."  Då  gaf  Sven  Tvfiskägg  vika.  På 
ignds  råd  och  tillstyrkan  sändes  män  till  Sverige, 
t  med  Svea-konungen  öppna  underhandlingar  om 
t  förbund  mellan  begge  rikena.  Olof  Skötkonung 
rklarade  sig  dcrtill  så  mycket  villigare,  som  det 
ven  tillkom  honom  att  liämnas  den  skymfliga  be- 
indling,  hans  moder  vederfarits  af  den  Norrska 
onungen.  Till  detta  Konungaiiies  förbund  slöto 
I  Håkan  Jarls  söner,  Erik  Jarl  och  Sven ,  så  myc- 
rt  ifrigare,  som  de  genom  Olof  Tryggvason  be- 
nno  sig  landsflyktiga  frun  sitt  fädernesland  och 
aa  egodelar  och  dessutom  hade  på  honom  att 
Kmnas  sin  faders  död.  Ej  blott  hade  dessa  brö- 
np  en  säker  tillflyktsort  i  Sverige,  Erik  Jarl  ha- 
5  af  den  Svenska  Konungen  äfven  erhållit  förlä- 
ngar  till  kost  och  tär  ing  för  sig  och  sitt  folk. 
ill  honom  samlade  sig  frän  Norrigc  mänga  män, 
5  der  flydde  undan  för  Olof  Tryggvason ,  då  han 
ed  våld  ville  påtvinga  dem  Christcndomcn.  Erik 
irl  drog  alla  somrar  ut  i  liärnader.  öfver  vin- 
ama  uppehöll  han  sig  dels  i  Svörigc,  dels  i  Dan- 
ark.   Till  Konungen  i  sistnämnda  latid  kom  han      å 
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äfven  i  nSräw  skyldskap  dcrigcnotn,  att  han  förmf 
sig  med  dess  dotter  Gyda.  > 

De3sa  underhandlingar  för  tillvägabriqgaB 
af.  förbundet  mellan  Konungame  .i  Sverige  ( 
Danmark,  samt  Håkan  Jarls  söner  di*efvos  i  säi 
ty.slliet;;  att  man  i  Norrige  icke  liade  den  rings 
kunskap  deröiu.  Endast  af  Danmark  väntade 
den  Norrska  Konungen  fiendtligheter  och  utrust 
Sig  derföre  med  sextio  långskepp.  Med  denna  ( 
ta  seglade  han  genom  öresimd  åt  Venden.  Gei 
skickade  Sven  Tväskiigg  Lud  derom  till  Sver 
Då  lade  Olof  Skötkonung  ut  med  sin  sjömagt,  I 
Jarl  med  sin  lilla  htirilotta,  och  begge  seglade 
Danmark.  En  man^  kallad  Sig  vald  Jarl,  var  d 
na  tid  höfding  på  Jomsborg.  Denna  Sig  vald, 
räfslug  f  i  svekfulla  handlingar  bcpröf vad  nian , 
tog  sig  att  utspeja  Olof  Trjggvasons  företaga» 
samt  derjemte  så  tillställa,  att  denne  på  återi 
den  måtte  af  de  förenade  Konungarne  kunna 
vcrrumplas.  Sigvald  drog  från  Danmark  lillJoi 
borg,  derifrån  till  fasta  landet  af  Venden,  u 
sökte  Olof  Tryggvason  och  tillvann  sig  genom 
förstiillning  och  sina  vänskapliga  ord  den  med  s^ 
obekanta,  öppna,  storsinnade  Norrska  Konung* 
hela  förtroende.  Denne  hade  med  Boleslav  uppgj 
sia  gemåls  sak  i  största  vänlighet,  sä  att  hanul 
kommit  allt ,  hvad  han  på  Thyras  vägnar  fDrdra 
Sigvald  förhalade  emellertid  den  Non^ska  Konungf 
hemresa  under  mångahanda  förevändningar.  ] 
rykte  kom  till  Venden,  att  Danska  Konungen  ] 
de  sin  flotta  i  sjön,  och  att  ofred  på  hemfan 
vore  att  vänta.  Sigvald  förklarade  detta  ry 
grundfiibikt,  emedan  Konungen  i  Danmark  viss 
ligen  icke  skulle  våga  att  lägga  om  bord  med  O 
Trygg vason,  men  hvar  än  så  vore,  ville  han,  S 
vald,  med  tio  skepp  beledsaga  den  Norrska  K( 
ungen,  och  okändt  vore  icke,  att  der  Jomsviti 
^ar  följde  höfUingarpa,  plägade  deras  bistånd  ic 
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räknas  så  riiiga.  Olof  Tryggvason  tackade  honörn 
för  tillbudet  ock  mottog  dqti  *  Han  rådgjorde,  niod 
Sigvald  i  alla  angelägenhe ler,  ocli  denne  uppehöll 
under  mänga  fbrebiirna  hinder  den  Norrskai  •  Koni- 
ungens  afresa  så  länge»  till  dess  från  Diammark 
hemliga  bud  kommo ,  att  den  Svem^ka  Konung  Olofs 
och  Erik  Jarls  llottor  anländt,  och  att  dessa  ifiiv- 
£iung  med  den  Danska  seglade  österut  under-  dsn 
Pommerska  vallen,  lor  att  lägga  sig  bakom) öp 
Svolld  '  ^•)  ocli'  der  afbida  Olof  Xrjggvasons.  åter-p 
färd,  hvarfbre  Sigvald  så  borde  tillställa,  åttde 
kunde  der  få  råka  den  Norrska  Konungen. 

I  September  månad  år  looo  lät  Olof  Trygg  va-» 
son  lossa  skeppen  ur  hamnen  och  blåsa  till  afiaidi 
Redan    länge  hade  folket  knotat  öifver  den  långa ,  •< 
overksamma  sommarvistelsen  i  Ycnden,  längtande 
mycket  att  komma  åter  till  sina  hem.   Få  en  gång 
rodde   nu    alla   ur  hamnen,  hvar  och  en  så  fort 
han  förmådde,  seglen   hissades,  och  en  gynnande 
vind  förde  hastigt  och  forl  de  smärre  skeppen  ut 
på.hafveL     Sist  lade  Olof  Trygg vason  ut  med.de 
^ra  kongsskcppen ,  näst  framför  dem  seglade  Sig« 
Vald    Jarl    med    elfva    Jo  ms  vikingaskepp    och    ro^ 
p^de  till  Konungens  folk,  att  de  skulle  segla  ef- 
ter honom,  emedan  han  bäst  kände  farvattnet  mel-« 
^  öama  och  hvar  största  djupet  vore,  hvilket.väl 
^öfdes    för    de  stora  skeppen.     Derpå  'höll  han 
ttrmare  åt  sidan  af  ön  Svolld. .  Från  denna  kom 
lå  en  skuta  roende  emot  honom,  tillkännagifvan** 
le,  att  Svenska  och  J)anska  härskeppen  lågo  der  i' 
lamnen.     Då  lät  Sigvald  Jarl  fälla  seglen  och  med 
moma  ro  sagta  inunder  ön.    De  förenade  flottorna 
lade  laggt  sig  bakom  densamma ,  så  att  de  af  ön 
'oro    betäckta.     Det  var  en  klar  och  vacker  dag» 
Conungame  jemte  en  stor  del  af  folket  hade  gått 

i56)  Förmodas  af  Siihm  (Danm.  Hist.)  med  stor  sannolilhet  att 
Ttra  den  lilla  5d  Rudco.  TJtlopiict  af  ödem  lalladcs  fbrdoiQ 
StoI  eller  Vollj  hrtinif  sUNleQ  Wolliii  famu  bar  namn. 
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upp  på  land.  Då  (ingo  de  på  en  gång  se  en  tXxst  h( 
smärre  skepp  komma  seglande,  spridda  <Msh  uU 
ordning.  De  betraktade »  huru  dessa  med  hastig  fa 
sköto  förbi  och  ställde  kosan  utåt  hafvet.  Sed 
sågo  de  ett  skepp  framkomma,  som  var  mycl 
stort  och  präktigt.  Då  sade  b^[ge  Konongime 
en  gång ,  att  detta  månde  visst  vara  Ormen  ling 
det  stora  drakskeppet,  hyilket  Olof  Tryj^^vaii 
sjelf  förde  och  styrde.  Men  Erik  JarL,  som  b 
de  de  Norrska  skeppen,  förklarade,  att  så  ic 
var.  Han  hade  knappt  yttrat  detta,  fönHn  ål 
ett  skepp  framkom ,  som  var  ännu  större  in  '^ 
föregående.  "Här  far  Ormen  Långa,"  ropade 
Konung  Sven;  "låtom  oss  nu  draga  till  skeppi 
och  icke  försitta  oss.''  Erik  Jarl  bad  Konunig 
bida,  han  skulle  f&  skåda  ännu  större  skepp.  De 
efter  fick  man  åter  se  ett  mycket  stort  och  prt 
tigt  skepp,  och  kort  derpå  ett  fjerde^  Icke  ut 
stor  möda  kunde  Jarlen  hejda  de  otåliga  Kono 
game  och  förmå  dem  att  låta  äfven  dessa  ske 
pen  fara  förbi.  Sedan  kom  ännu  ett  femte  skepf 
vida  större  än  något  af  de  föregående,  men  ub 
stamhufvuden  *^'').  Då  sade  Konung  Sven:  "räfi 
"är  nu  Olof  Tryggvason,  efter  han  icke  törs  up| 
''sätta  hufvudet  på  sin  Draka."  Erik  Jarl  sv 
rade:  "icke  är  detta  Konungens  skepp;  jag  käns 
mycket  väl  det  skeppet,  vi  här  se,  och  sf^ 
med,  emedan  det  är  randigt;  det  tillhörer Erik 
Skialgsson  från  Jädern,  Olof  Tryggvasons  svage 
"och  är  det  oss  mycket  bättre,  att  detta  så  t 
bemannade  skepp  är  borta ,  när  vi  lägga  till  stii 
med  Olof  Tryggvason,  helst  jag  tror  för  visst, i 
Erling  sjelf  styrer  sitt  långskepp/'  Likväl  menl 
Konungame ,  att  detta  öfvermåttan  stora  skepp  n 
serligen  månde  vara  Ormen  den  Långa,  och  A 
■ ' —  SvcD- 

157)  Stora  utsknma  bufvudcn  af  drakar,  lindormar  och  ni^ 
djur  uppsattes  vanligen  till  prydiiad  i  stammarna  pl  de  ito 
skeppen. 
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venska  Kammg  Olof  sade:  "ej  höfvesoss  attliafva 
en  sä  -utomordentligt  stor  fruktan  för  Olof  Trygg- 
vason,  ehuru  stort  skepp,  hnn  än  har,  tv  det  vill 
blifva  oss  en  outplånlig  skaui,  om  vi  bsir  ligga 
med  en  oöfvervinnerlig  krigsniagt  och  dock  låta 
honom  s^la  förhi.**  Dock  förmådde  Jarlen,  att 
an  lät  äfven  detta  skeppet  segla  vägen  fram  lika- 
[An  de  föregftende;  han  försäkrade  för  visso,  att 
Hof  Tryggvason  ännu  icke  farit  förbi ,  och  att  man 
kulle  fä  nog  att  göra  med  de  skeppen,  som  q  var 
oro.  Kort  derefter  såg  och  igenkände  man  Sig- 
dd  Jarls  skepp,  som  alla  drejade  intill  ön.  Efter 
lem  framseglade  åter  trenne  skepp ,  bland  dessa  ett 
ajcket  stort  med  drakhufvud  pä.  *  Nu  manade 
boong  Sven  på  nytt,  att  ej  längre  borde  man 
böja.  Erik  Jarl  åter  bad  honom  ännu  något  töfva. 
Dl  sade  många  mellan  sig ,  att  Jarlen  mande  bära 
iruktan  för  Olof  Tryggvason  och  e)  väga  hämnas 
in  fider,  men  en  stor  vanära  vore  det,  som  öf- 
^  all  land  skulle  beryktas,  att  de  här  lägo  med 
Q  väldig  stridsmagt  och  dock  låto  den  Ncrrska 
wOBungen  med  en  handfull  folk  segla  tätt  förbi 
&m«  öfver  detta  tal  blef  Håkan  Jarl  mycket  vred, 
id  dem  g&  till  skeppen,  men  sade  tillika:  'an« 
könt  J  Svenska  och  Danska  män  mycket  före- 
irån  mig  feghet,  dock  spår  jag,  att  innan  solen 
qväll  går  ned  i  hafvet,  skall  det  ej  blifva  be- 
ifl^ligare  för  er,  än  för  mig  och  mina  män/  I 
et  samma  såg  man  åter  fyra  stora  skepp  fram- 
CMnma,  och  bland  dessa  en  stor  fyrgyld  Draka. 
tt  ropade  många,  att  Jarlen  talat  sant.  Man  pri- 
ide  Ormen  såsom  ett  öfvcrmåttan  stort  och  skönt 
bepp,  och  det  var  ett  storverk,  sade  man,  att  lata 
jgga  sådana  skepp.  Konung  Sven  reste  sig  upp 
Bed  de  orden:  "högt  skall  Ormen  bära  mi^^  i  qväll; 
hooom  skall  jag  styra."  Dertill  svarade  Erik  Jarl 
agta,  dock  så,  att^  några  det  hörde:  'om  än  Kou« 
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"ung  Olof  \c\e  hade  större  skepp  än  detta ,  do 
"illande  Konung  Sven  det  aldrig  vinna  fränhonc 
"med  Danska  hären  allena."  Na  strömmade  a 
krigsfolket  ned  till  skeppen  och  afltog  tälten.  S 
dan  detta  förehades,  och  Konungarne  talade  i 
emellan,  hlef  man  åter  varse  trenne  mycket  sto 
skepp,  efter  dem  öster  i  hafvet  säg  man  ett  sk 
lika5;om  af  glimmande  guld,  och  när  det  småni 
gom  närmades  allt  mera,  upptäckte  man,  att  d 
kom  frän  ett  drakhufvud,  så  stort  och  sä  högt  fä 
gyldt,  att  dess  glans  spridde  sig  vidt  omkring  ; 
sjön,  när  solen  derpå  kastade  sina  strålar;  m 
såg  nu  ett  skepp,  det  största  någon  hittills  h» 
sett;  alla  betraktade  med  förvåning  dess  präktij 
byggnad  och  höga  bord ;  mest  förundrade  man  t 
dock  of  ver  dess  ofantliga  längd,  emedan,  seds 
man  fatt  skeppets  förstäf  i  sigte,  en  god  stund  fö 
gick ,  innan  man  såg  dess  bakstamih.  "Stan  i 
"upp,"  sade  Erik  Jarl;  "nu  behöfves  ej  längre  tri 
"ta,  hvar  Ormen  Långa  seglar."  Dä  redde  sig  all 
till  med  ifvcr  och  hast,  hvar  intog  sina  plaUer 
liofdingarne  ordnade  flotUm  till  anfall.  Koni]np[ar 
ne  Sven  och  Olof  och  Jarlen  Erik  hade  sä  mella 
sig  ('>fvcrcnskommit,  att  sä  framt  de  kunde  nel 
liigi;a  Olof  Tryggvason,  skulle  de  sig  emellan  skifti 
Norrigc,  och  hvar  bekomma  en  tredjedel  dcnt 
Pe  lollade  derpå,  hvilken  först  skulle  lägga  till  strki 
med  sjclfva  Ormen  Länga.  Dä  föllo  lotterna  di 
att  Konung  Sven  skulle  först  lägga  till,  sedan dfl 
Svenska  Konungen,  och  sist  Erik  Jarl,  der  sä  b^ 
höfdes.  Man  kom  äfven  öfverens,  att  hvilken  il 
dem  först  gick  upp  på  Ormen,  han  skulle  bekom* 
ma  allt  det  byte,  som  der  fanns.  Hvar  skulle  ock- 
så behålla  de  skepp,  han  öfvervunne. 

Då  Sigvald  Jarl  strukit  sina  segel,  och  höf- 
dingarne  på  de  andra  skeppen,  som  konmio  cfteti 
sågo  detta,  fällde  äfven  de  seglen,  rodde  intiUSi^?- 
valds    skepp    oeh  sporde   honom,  hvarföre  han  rf 
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irilut  af  vägen  och  icke  seglade  vidare.  Jarlen  sva- 
rade, atthaq  ville  af  bida  Olof  Trvggva^on,  eme- 
lan  han  trodde  sig  förnimma,  att  här  torde  möta 
)fred.  Då  ändtligen  Olof  Tryggvason  sjelf  ^nlän- 
le,  och  honom  berättades ,  hvad  på  färde  vore, 
indrog  äfven  han  seglen  på  Ormen  Långa  ocii  be- 
Ulte,  att  man  skulle  rusta  sig  till  strid.  Ännu 
lågo  de  Svenska .  och  Dan>  ka  härskeppen  inne  i 
bamnen,  och  man  visste  icke,  huru  stark  den  fiendt- 
liga  magten  vore.  Men  när  hela  den  förenade  Sven- 
ska och  Danska  flottan  kom  utroende  från  ön  och 
inom  kort  hela  sjön  vidt  omkring  betäcktes  af  fiendt- 
liga  skepp ,  då  rådde  en  klok  och  tapper  man ,  Thor- 
kd  Dydril,  Olof  Tryggvasons  morbroder,  att  ge- 
Båst  åter  upphissa  seglen  och  styra  ut  på  hafvet 
efter  den  öfriga  flottan;  han  föreställde,  att  der- 
tiU  vore  ännu  tid,  men  deremot  omöjligt  att  kunna 
uthärda  en  sådan  öfvermagt ,  och  det  kunde  icke  räk- 
nas for  feghet  att  i  sådant  fall  se  sig  och  de  sina 
^l  godo.  Olof  Trygg vason  svarade:  "ännu  aldrig 
"liar  jag  flytt  i  strid;  rade  Gud  för  mitt  lif;  men 
^icke  skola  mina  män  tänka  på  flykten;  dragen 
liärkläderna  på  och  bereden  eder  till  strid."  Dcr- 
M  blåstes  ur  ludrar  till  tecken,  att  skeppen  skulle 
Sggas  till  hvarandra  och  på  öfligt  sätt,  såsom  i 
Ittsa  tiders  sjöslag  brukades ,  bindas  tillsamman. 
ii  de  sextio  skepp  (Sigvald  Jarls  oberäknade),  h var- 
Hed  Olof  Tryggvason  laggt  ut  från  Venden,  hade 
lan  nu  blott  clfva.  Bland  dessa  lades  Ormen  den 
^nga  midt  uti,  på  dess  ena  sida  Ormen  Korta, 
lA  dess  andra  Tranan ,  begge  de  största  skepp  näst 
Len  Langa,  Ormen,  sedan  på  Ömse  sidor  om  cIlmo 
Le  öfriga  skeppen,  så  att  fem  skc|)p  lägo  på  h var- 
lera  sidan  om  det  stora  kongsskeppct ,  alla  i  en 
^d  med  förstäfven  mot  fienden.  Då  nu  framslam- 
ifiama  skulle  bindas  tillsamman  ])å  Ormen  Långa 
>Ak  Ormen  Korta,  ropade  Konungen,  att  man  skulle 
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lägga  bättre  fram  med  det  stora  slieppet  och  ide 
låta  det  vara  längst  tillbaka  af  alla  skeppen  i  flot^ 
tan.     Häremot  anmärkte  Ulf  Röde ,  Konungens  ba- 
nerförare orh  stamförsvarare,  att  derest  Ormen  Lån- 
ga  skulle  ligga-  sä  mycket  längre  fram,  som  hao 
vore  längre  än  de  andra ,  skulle  framstammen  blif- 
va  mycket  utsatt  och  lätt  kunna  öfvermannas.  Kon- 
ungen 3varade :  '"jag  lät  göra  Ormen  längre  Sn  an- 
dra .skepp,  att  aen  skulle  dess  djerfvare  lägga  fram 
i    slap[;  men  icke  visste  jag  då,  det  jag  luide  en 
stamf()rsvarare,  både  röd  och  rädd."    JUlf  mötte 
bespoltelsen  med  de  orden:  "fökta  du  så  manligen 
"i  dag  för  bakstammen,  som  jag  skall  förs vwa  frän- 
"stammen."     Konungen  höll  i  handen  en  Dflge,li- 
de  pilen  derpå  och  syftade  på  Ulf.    Då  sade  den- 
ne:   "skjut.    Konung,  hellre  annorstädes  till,  der 
"mera  är  af  nöden;  jag  gör,  hvad  jag  förmår; uj[e 
"torde  ed  ra  män  tyckas  eder  för  många,  innan  af- 
"tonen  kommer." 

Olof  Tryggvason    stod  i  bakstammen  af  sitt  Uc 
skepp  och  syntes  högt  öfver  alla.    Han  bar  på  huf-    ^ 
Yuclet  en  gnldbesmidd  hjelm,  äfven  hans  sköld  var 
med  guld  öfverdragen,  och  öfver  bry  nja  n  hade  han 
en  högröd,  kort  tröja,  så  att  han   var  från  andrt  ^ 
män    ökänd.     På    hans    skepp,  den  stora  OnneOi 
fanns  ingen  man,  som  var  äldre  än  sextio  år,  el- 
ler yngre  ''^)  än  tjugu.    Han  hade  med  stopom-  [ 
sorg  till  besättning  pä  detta  skepp  utvalt  de  står-  ^ 
kaste    och    käckaste   stridsmän,  och  främst  bland 
dessa  voro  hans  egna  hirdmän  ansedda  för  de  utr 
märktaste  i  styrka  och  mandom ,  ty  han  hade  till 
sådana  utsett  af  inländska  och  utländska  män  ilh 
de    styf väste    och   tappraste  män,  så  att  man  om 
manskapet  på  Ormen  Långa  sade,  att  det  i  strid- 
barhet   och  kärapakraft   öfvergick  andra  män  icke 
mindre,    än    Ormen  den  Långa   sjelf  i  prakt  och 
storhet  öfverträffadc  andra  skepp.     Thorkel  Sefia, 

1 58)  Einar  Tlumba^kclfcr  undanUgen»  hvilkcn  endast  Tar  iSaft  I'" 
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lonimgeiis  broder ,  styrde  Ormen  Korta;  Tiiorkel 
^ydril  odi  Josten,  Konungens  morbröder »  förde 
Leppet  Tranan ;  äf ven  dessa  begge  skepp  voro  med 
tvaldt  manskap  starkt  bemannade,  och  likaså  alla 
e  öfriga  skeppen »  så  att,  ehuru  få  Olof  Trygg va- 
on  hacle  i  detta  slag,  utgjorde  dessa  likväl  kärnan 
r  hans  flotta*  Det  var  äfven  i  förtröstan  härpå 
ch  på  sitt  stora  högbordade  krigsskepp,  han,  som 
å  sina  vikingafärder  städse  varit  åtföljd  af  segern 
ob  lyckan  och  aldrig  plägat  räkna  sina  fienders 
ntal,  nu  icke  heller,  ehuru  försåtligt  öfverfallen, 
vekade  att  lägga  till  strid  mot  den  öfverlägsha 
nagt,  hans  fiender  satte  emot  honom»  Dä  han  säg 
le  fiendtliga  flottorna  ordna  sig  till  slag  och  ba- 
leren.  uppsättas  fbr  höfdingame ,  sade  han  om  Dan- 
kame,  som  intogo  nudten  af  slagordningen  och 
ide  sig  midt  emot  den  Norrska  flottan:  "icke  fruk- 
'ta  vi  för  det  blödiga  folket;  Danskarne  hafva  icke 
'mod  i  sig  mera  äp  getterna."  Om  Svearne,  som 
ide  sig  tiU  höger  om  Danskame,  jrttrade  han: 
bittre  vore,  att  de  suto  hemma  och  slickade  sina 
offerbålar,  in  att  gå  mot  Ormen  i  dag;  icke  rä* 
doms  vi  de  Svenska  hästätarne/'  Mera  fruktade 
an  af  de  från  sitt  fädernesland  utjagade  Norrmän 
ot  utlät  sig ,  då  han  såg  Erik  Jarls  fana  svaja  till . 
enster  om  Danskame:  'Iban  kan  syhas  hafva  rätt»- 
mitig  orsak  att  söka  oss,  och  af  honom  och  hans 
hir  hafva  vi  att  vänta  os&  en  skarp  strid,  ty  de 
iro  Norrmän  likasom  vi."  Sigvald  Jarl  lät  sina 
kepp  flyta  undan  och  tog  ingen  del  i  sjelfva  sia- 
;et;  han  hade  fullbragt  sitt  svek,  och  andra  min- 
len  än  af  förrädiska  handlingar  har  denna  man 
iSke  efterlemnat. 

Sedan  baneren  blifvit  uppsatta  for  höfdingar- 
le,  skeppen  intagit  hvart  och  ett  sitt  rum  i  slag- 
ordningen ,  och  allt  var  beredt  till  anfall ,  gafs  tec- 
ken, och  med  stark  rodd  framsköto  de  förenade 
lottorna   mot   den  Norrska.    Sven  Tväskägg  lade 
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till  med  sina  skepp  i  centern  och  stack  å 
stammarna  sä  tätt  vid  livarandra,  som  ske  1 
på  ömse  sidor  om  Ormen  så  långt  frann,  soi 
na  var  längre  än,  de  andra  skeppen.  Den 
till  höger  lade  Svea-konungen  till,  så  att  ha 
de  stammarna  mot  Olof  Tryggvasons  yttei 
venster  varande  skepp,  under  det  Jarlen  £ 
lika  sätt  till  venster  om  Danskarna  lade  til 
de  yttersta  på  högra  sidan  om  Ormen  li{ 
skeppen.  Den  stora  mängden  af  de  förenadi 
tornas  öfriga  skepp  lade  sig  alla  så,  att  de 
skjuta  inpå  den  Norrska  flottan.  Under  lud 
skall  och  en  helsning  af  förfärliga  härrop  frå 
ge  sidoraa  öppnades  striden  med  en  störtsl 
pilar  och  spjut.  De  så  kallade  stamboerna  ^ 
ligen  de,  som  stodo  i  förstammen  af  de  med 
marna  mot  h varandra  liggande  skeppen ,  slogc 
huggvapen;  de  åter,  som  voro  i  nästa  nininii 
bakom,  brukade  lansar,  och  de,  som  befuni 
längre  bort  i  skeppen,  sköto  med  hand-  odi 
spjut  eller  stora  pilar,  somliga  kastade  stenar  iN 
dra  vapen,  men  alla  de,  som  bakom  måste 
de  sin  plats,  sköto  med  bågar.  Stamboerna  p 
men  Långa,  Ormen  Korta  och  Tranan  fbroi 
stridsyxor  och  de  långa  slagsvärden  med  så 
ket  större  kraft,  som  borden  af  deras  skepp 
högre,  och  de  således  gåfvo  huggen  nedåt;  o 
stade  ankaren  och  båtshakar  ner  på  de  I 
skeppen,  fasthöllo  dem  och  afröjde  alla  d& 
sta,  som  lågo  nära  intill  dem;  Konung  Sven 
de  inpå  de  andra  >  bakom  liggande  skeppei 
efter  en  stor  förlust  lade  Danskame  trött; 
siriden.  Derefter  intog  Svea-komingen  dcrai 
och  lade  intill  Ormen  Låiiga  med  friska  k 
Då  blef  åter  en  liy  öc\\  häftig  strid,  vapend 
rop  af  uppmuntringRord.  Den  Svenska  Kon 
hade  ett-r.tvaldt  -manskap,  ty  alla  voro  starl 
väl    beväpuado    luän.  ■.  De  gjovde  ett  liårdt- 
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JfforrH^äniieii  Y(ä'jd^,  sig  med  fort viflan.  OlofTiygg- 
ii(a^on  stod  i  bakstammen  af  sitt  skepp,  sköt  med 
pilar  y  kastade  handsaxar,  oflta  bcgge  på  en  gAng, 
stmidom  gick  han  fram  i  sjelfva  liuggstriden  och 
kluf  mången  kämpes  liufvud.  Det  sägcs  '''),  alt 
striden  melhin  Iiegge  Olaverna  varit  den  liårdaslc 
och  skarpaste.  Men  Norrmännen  hade  af  sina  liögrc 
skepp  den  fördelen,  att  deras  hugg  (x^h  skott  träf- 
fade säkrare  och  kraftigare.  Efter  lung  och  blo- 
dig strid,  med  förlyst  af  flera  skepp  och  niycket 
folk,  måste  sluthgen  af  ven  den  Svenska  Konungen 
lägga  bort. 

Midt  under  denna  hårda  k.imp  med  sjelfva 
Prmen  Långa  och  de  närmast  till  honom  på  ömse 
sjdoF;  l^a^de  skeppen,  gick  striden  icke  mindre 
k^i(dt  an  ytterst  på  flyglama  af  Olof  Tryggvsisons 
Bila  flotta.  Eril^  Jarl  hade  en  stor  och  sUirk  här- 
da (krigssjcepp)  9  som  till  utmärkelse  från  andra 
ItalLides  Jernbardan  derföre,  att  detta  skepp  of- 
vanpä  båda  borden  var  beslagc^t  nied  en  jcrnkam 
eller,  juddli vassa  broddar  och  derifrun  nedåt  ända 
till ,  vattengången  stai*kt  jernbeskodt ;  detta  stora , 
starka  och '  välbemannade  skepp  plägade  Jarlen  van«i 
}igen  bruka  i  vikingafärder;  med  detsamma  lade 
]ian  sig  nu  vid  sidan  af  Olof  Tryggvasons  yttersta 
fkepp  på  ena  flygeln ,  afröjde  clut  och  högg  del 
Sedan  löst  ur  fästet  från  de  andra;  sedan  lade  han 
$ig  på  lika!  s^tt  sidbords  vid  det  nästintiU  varande 
skep.|>et,  afröjdx3 ,  äfven  detta,  högg*  det  iöst  och 
började  sedan  en  lika  kamp  med  det  i  ordningen 
närmast  intill  liggande.  ;  I .  denna  .stpcj ,  der  Noriv 
aiännen  ej ;  blott  hade  att  .skydfla*  fcam.^jUnnmen  mot 
den  framifrån  anfallande  fienden,  men  äfven  måste 
ibrsvara  sig  från  sidan  mot  den  sidl>or(ls  liliiiggan- 
de,  med  luiggva|)en  j^ågäende  och  släclse  ined  IViskt 
(blk  från  de  Svenska  och  Danska  skep[>i*n  fVirslärkla 
Jarlen,  gick  for  Norrmännen  det  ena  skeppet  for- 

I&9)  Oi.  Trrggv.  iSi  Köpcnh.  ed.  c.  260, 
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loradt  efter  det  andra,  större  delen  af  folket  stu- 
pade, alla  åter,  som  öfverblefvo,  räddade,  sig  frta 
det  öf  ver  vunna  skeppet  in  på  de  andra.    Då  på  li- 
ka sätt  äfven  tillgick  pä  den  andra  flygeln ,  skedde 
slutligen,    att  af  Olof  Tryggvasons  alla  skepp  en- 
dast Ormen  Långa  återstod.  På  denna  hade  nu  alla, 
som  undkommit  från  de  öfriga  skeppen,  samlat  sig. 
Då  lade  Jarl  med  sin  stora  Jembarda  sidar  om  si- 
da med  Ormen,  till  denna  lade  sig  dessutom  imn 
fjrra  andra  stora  skepp,  ock  rundt  omkring  ISgn- 
de    sig  hela    den  öfriga  flottan  så ,  att  Ormen  li^ 
likasom    kringsluten  inom  en  mur  af  skepp.    Na 
uppstod    här  en  strid,  i  sitt  slag  en  af  de  mSil« 
värdigaste,  forntidens  häfder  veta  onitala.    Knappt 
stridde    väl    Olof  Tryggvason  mera  för  sin  rida* 
ning,  ännu  mindre  kunde  han  tänka  på  seger ;liir    [ 
var  för  honom  endast  att  vinna  ett  stort  rykte  ief- 
ter    döden,    att  gifva  af  tapperfaet  ett  efterdömer 
som  vidt  kring  all  land  i  många  åldrar  skulle  om- 
talas;   vissheten   deremot  öm  bytet  och  det  ston 
pris,  som  på  segern  var  satt,  stridsifvem,  hänm- 
den    och  ärans  frejdande  drefvo  de  förenade  höf* 
dingame  att  icke  förr  upphöra,  än  de  besegrat  if- 
ven  det  hårdnackaste  motstånd,  så  framt  icke  om 
dem  ett  vanärande  rykte  skulle  utbredas  öfver  alla 
nordiska  riken  och  till  alla  kommande  slägten ;  pi 
ena    sidan    en   liten,   omkring  sin  Konung  samwi 
hop    af   kämpar  med  lejonstyrka  och  lejonmod»  i 
en    strid  på  lif  och  död;  på  den  andra  en  magt, 
som  trots  sin  stora  öfverlägsenhet  och  sina  ej  min- 
dre   stora    och  frejdade  kämpar  icke  utan  största 
möda    förmådde   fasthålla    segern;  på  begge  äåfft 
den  yttersta  ansträngning  af  kraft  och  mod.    Bär 
hög|[:;s    med    slagsvärd,  här  stacks  med  spjut,  här 
sköls   med  pilar  och  kastades  med  allt,  hvad  till 
va|>en  dugde  och  med  händer  kunde  fattas.   Öfver 
Ormen    störtade  sådana  skurar  af  vapen  från  alla 
sidor    rundt    omkring,  att  Olof  Tryggvasons  män 
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Knappt  huDDO  mera  fin  värja  sig  méd  sköldarna; 
le  blefvo  af  den  ursinniga  striden  försatta  i  sådant 
-åsen,  att  ni&nga  sprungo  ytterst  pä  skeppsborden , 
br  att  med  slagsvärden  nå  fienden,  och  icke  fö- 
-eställande  sig  annat,  än  att  de  befunno  sig  på  slä- 
a  marken,  rusade  en  del  utom  sjelfva  borden  öch 
ledsjönko  med  de  tunga  vapnen  i  sjön  mellan  skep- 
pen, emedan  icke  alla  laggt  till  Ormen  så  nära, 
itt  de  med' huggvapen  kunde  råkas. 

I  Krapprummet  '^°)  af  Ormen  stod  Einar 
rhamhaskelfer,  ännu  blott  en  adertonårig  yngling , 
nen  en  bland  de  väldigaste  af  Olof  Tryggvasons 
lämpar  och  den  yppersta  bågskytt  i  hela  Norrige. 
lan  sköt  idkeligen  med  sin  bå^e  och  hade  under 
lagens  strid  med  sina  hårda  pilskott  fullt  mången 
apper  man.  £^  förr  blef  han  varse  Erik  Jarl,  än 
oan  rigtade  mot  honom  pilen.  Denna  flög  tätt  öf* 
ver  Jarlens  hufvud,  träffade  öfversta  delen  af  sty- 
ret och  gick  in  ända  till  rörbandet  '^').  Då  frå- 
gade Erik  Jarl  sina  män,  om  de  visste,  h vilken 
iköt  så  hårdt  I  densamma  kom  en  annan  pil ,  som 
nck  mellan  armen  och  sidan  på  Jarlen  och  träng- 
le  genom  ett  säte  så  hårdt,  att  spetsen  stod  ut  pä 
indra  sidan.  Jarlen  sade  då  till  Finn  Eyvindsson , 
en  stor  och  säker  bågskytt:  "skjut  du  den  stora 
"mannen,  der  står  i  krapprummet,  ty  ej  har  jag 
lust  att  vänta  den  tredje  pilen  frän  honom."  Ei* 
nar  spände  sin  båge  tredje  gången,  då  i  samma 
ögonblick  kom  en  pil,  som  träffade  midt  på  bå- 
gen, så  att  denna  brast  med  ett  stort  brak.  Dä 
frågade  Olof  Tryggvason:  livad  brast  der  sä  högt? 
Einar  svarade:  "Norrige  ur  dina  händer.  Konung! 
"Nej  så  stört  var  braket  dock  icke,"  genmälte  Kon- 
ungen. "Gud  månde  rada  för  mitt  rike;  men  icke 
"dm  båge.    Tag  här  min  och  skjut  med  den."   Er- 

iGo)    I    midten  af  skeppet  dSsI  inlill  masten.        161)  Hvnrmcd 
f^drama  toto  lastade  vid  pilen. 
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nar  tog  Konungens  båge,  spände  upp  strängen, ia- 
stade  derpå  bågen  tillbaka  till.  Konungen  ock  sa- 
de: "alltför  vek,  alltför  vek  är  Enväldskonungens 
"båge/'    grep   så   till  sin  sköld  och  sitt  svärd  och 
stridde  dernied.    Emellertid  sökte  Jarlen  med  sina 
män    att  stiga  upp  på  Ormen.     Då  slog .  Thorsten 
Oxefot,  en  af  Olof  Tryggvasons  starkaste  kämpar, 
med  sin  knytnäfve   emot.  en  af  de:  uppstigande  sä 
krafligt,    att    denne    flög   lång  väg  tillbaka;  sedan 
grep  han  en   stång  och  gipk  dermed  löst  på  fien- 
den.   Olof  Tryggvason  ropade  till  honom :  "tag  dina 
Vapen,  man!  och  värj  dig  med  dem,  ty  dertilläro 
vapen  gjorda;  icke  höfves  det  att  slåss  med  slän- 
ger."    Men  svärden  beto  icke ,  ehiiru  väldiga  hugg 
kämparne  än  gåfvo.     Konungen  märkte  det  och  ro- 
pade  till    dem:  Hivi  huggen  J  sä  slem  t  och  utan 
eftertryck?  Bita  icke  svärden  för.  eder?"  De  sva- 
rade: "våra  svärd.  Konung ,  äro  förslöade  och  myc- 
"ket  sönderbrutna."     Konungen  gick  då  från  bak-    ' 
stammen    ned    till  förrummet,   öppnade   liögsätes-    I 
kistan,  tog  fram  blanka  och  skarpa  svärd  och  ut- 
delade bland  sina  män.    Då  säg  man ,  att  blod  rann    ^ 
ut  under  hans  bry  nja,  men  ingen  visste,  hvarhan    i 
var  sårad. 

Det  väldigaste  motståndet  på  Orpien  gjordes  \ 
af  stamboerna  och  dem,  som  voro  i  förrummet  af  i 
skeppet,  ty  der  stodo  de  utvaldaste  kätnpar  och 
der  var  äfven  skeppsbordet  högst.  Midt  i  skeppet  .; 
åter  skedde  det  största  manfallet,  sä  att  der  hör-  j 
jade  niansl^apct  att  glesna.  '  Då  försökte  Erik  Jarl  \ 
åter  alt  stiga  upp  på  Ormen.  Det  lyckades  hon-  | 
om  äfven,  så  att  han  kom  upp  med  femton  man. 
Men  i  detsamma  vände  sig  Hyrning,  Olof  Tryg?- 
vasons  svåger,  med  nSgra  män  emot  honom,  och 
Jarlen  blef  så  moUaf^en,  att,  ehuru  hårdt  och  nian- 
ligcn  han  stridde,  kom  han  dock  baklänges  ned 
igen  Ii  11  sitt  skepj),  och  alla  de,  som  loljt  honom 
ijj»p,  blefvo  dels  nedergjorda,  dels  sårade.    På  Or- 
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in  skållade  höga  glädjerop.  I  inånga  härda  slag, 
[e  Jarlen,  hade  han  varit,  men  ännu  aldrig  en 
lan  strid  öfverlefvat  och  aldrig  sett  ett  skepp  så 
iskeligt  att  taga  som  Ormen  Länga.  Efter  hand 
tfvo  dock  Olof  Tryggvasons  män  af  den  länga, 
[liga,  oupphörliga  striden  mycket  utmattade;  Jern- 
rdan  deremot  och  de  öfriga  närmast  i  handge- 
ing  med  Ormen  varande  skeppen  hlefvo  från  de 
Ira  försedda  med  friskt  och  uthviladt  folk  i 
Uet  för  de  fallna,  särade  och  trötta;  äfven  lade 

I  Svenska  Konung  Olof  på  nytt  till  och  stack 
d  sina  skepp  på  ömse  sidor  om  Ormens  fram- 
m.  Öfverallt  striddes  med  den  yttersta  ansträng- 
ig  och  hädighet.  Erik  Jarl  gick  äter  upp  på 
men.  Ännu  mötte  honom  här  ett  väldigt  mot- 
nd.  Men  siå  många  af  Ormens  kämpar  hade 
ht,  att  skeppsborden  pä  flera  ställen  hlifvit  öde , 
in  alla  sidor  uppträngde  män  till  Jarlens  bistc^ind , 

II  dessa  blefvo  snart  till  antalet  öfvermägtiga. 
of  Tryggva^ns  män,  så  många  som  öfverblifvit 
1  ännu  förmådde  bära  vapen,  drogo  sig  då  till- 
ka  akterut  i  skeppet  till  Konungen.  Här,  alla 
nmanträngda  pä  ett  ställe  och  omgifvande  sin 
mung,  ansträngde  de  ännu  en  gäng  sina  sista 
aftc^r  och  gjorde  ett  förtvifladt  motstc^nd.  Högt 
i)akstanfmen  '  stod  Olof  Trvggvason ,  och  vid  si- 
n  af  iionom  hans  Marsk  eller  Stallare  Kolbjörn, 

stor  och-  reslig  man  till  vexten  och  äfveniklä- 
bonaden  mycket  lik  Konungen.  Förnämligast 
it  dem  bfegge  rigtadés  nu  alla  pilar  och  tastva- 
n.  Olof  Tryggvason  åter,  dä  han  såg,  hvar  Jar- 
1  Erik  st^,  kastade  mot  honom  med  all  sin  kraft 
ennc  spjut.  Det  ena  flöj:^  tätt  förbi  Jarlcns  ven- 
:a  sida,  det  andra  tätt  förbi  hans  högra,  det  tredje 
idt  öfver  hans  hufvud.  Då  sade  Konungen:  "sä 
köt  jag  ännu  aldrig  fclt  pä  nägot  mäl;  5;tor  är 
nrlcns  lycka;  vill  Gud,  att  han  nu  bekommer 
lorrigcs    rike."     På  Ormen  hade  af  Svenska  ociVv 
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Danska  hSren  så  många  uppkommit,  som  deri 

ligen  kunde  rymmas.    Deremot  sammansmälte ! 

hvarje  ögonblick  den  lilla  hop,  som  i  bakstam: 

ännu  värjde  sig  med  förtviflans  mod ;  till  slut  g 

stodo  endast  några  f&;  Olof  Try^vasons  och  J 

björns  sköldar  voro  alldeles  fullpknterade  med 

lar.     I   sådan   ställning  sågo  de  för  \sig  det  vi 

att  de  skulle  af  den  påtrånganide  massan  öfvem 

nas   och    kanske   lefvande  -falla  i  fiendens  häii 

Då  kastade  sig ,  Olof  Tryj^gvason  öfver  bord  på 

sidan,  Kolbjörn  Stallare  på 'den  andra.    Vid  d 

skållade  segerrop  från  hela  hären.     Olof  Trygg 

son  störtade  sig  i  hafvets  djup  med  skölden  A 

sig  och  blef  sedan  aldrig  mera  sedd.     Såsom  I 

dock    i  simmande,  ej  mindre  än  i  andra  krigi 

idrotter  var  framför  alla  utmärkt,  hans  minne  I 

för   alla   hans  vänner  och  dijupt  det  intryck,  ] 

lemnat   af   sin    storhet  och  väldiga  kraft,  så  g 

öfver  norden  länge  en  saga,  att  han  under  vatt 

afklädt  sig  vapenrustningen,  dykat  under  alla  lå 

skeppen    och    simmat  bort  till  en  Vendisk  sku 

som  legat  på  något  afstånd  från  striden  och  af 

dat    dess    utgång  för  att  i  påkommande  nöd  v 

en  tillQykt*för  Konungen;  i  Venden  hade  han! 

lat  sina  sår,  men  icke  velat  till  Norrige  återv 

da ,  emedan  han  trott  detta  icke  vara  Guds  A 

kelse,    derföre  begifvit  sig  till  Rom,  derifrån  i 

Jerusalem  och  sedan  i  helig  andakt  tillbragt  s 

dagar   som    abbot  uti  ett  kloster  i  Syrien,  hvi 

från  han  med  vägfarande  Norrmän,  som  besökt 

heliga  orterna ,  sändt  helsningar  och  vårdtecken 

sina    ännu    lefvande   vänner  i  Norrige.     Kolbj< 

Stallare   och    af  Ormens  kämpar  ännu  sex  and 

de  enda,  som  q  var  voro  i  stridens  sista  ögcmbl; 

och    lika    med   Konungen  kastade  sig  öfver  boi 

blefvo  upplicmtade  ur  vattnet  och  ledda  inför  £ 

Jarl,    som    q[;if  dem  alla  säkerhet  och  fred.     Li 

ädelmodij^t  uy^ifördc  sig  Jarlen  äiVen  mot  Drottni 
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Thjrra»  Olof  Tryggvasons  gemål,  som  midér  hela 
stnded  vistats  imder  bord;  ^hon  mottog  underrätt 
telsen  om  Konungens  öde  med  en  sä  mycket  bit- 
trare smärta  9  som  hon  sjelf  anklagade  sig  såsom 
en  orsak  till  den  olyckliga  färden;  den  ädle  Jar- 
len  bar  aktning  för  hennes  sorg  och  sökte  med  de 
vänskapligaste  ord  att  trösta  henne;  mep  hon  för- 
mfidde  icke  bära  sin  olycka  och  dog  på  nionde 
dagen  efter  slaget  Erik  Jarl  tog  Ormen  Långa» 
satte  derpå  sina  män  och  ställde  sig  sjelf,  såsom 
höfdingar  plägade,  vid  styret.  Men  Ormen  hade 
under  det  väldiga  slaget  tagit  mycken  skada.  Han 
kunde,  så  förtäljer  sagan,  icke  rätt  styras  af  nå- 
gon efter  Olof  Tryggvasons  död,  utan  seglade  be- 
ständigt snedt,  så  att  Jarlen  icke  utan  största  svå- 
righet kom  med  det  stora  skeppet  till  Viken  x- 
Norrige,  hvarest  han  dä  lät  sönderhugga  och  upp- 
l>rfimia  det  *•*). 

Nu  skiftades  Norriges  rike  mellan  Konungar- 
ne  af  Sverige  och  Danmark  samt  Jarlen  Erik,  sä- 
8om  mellan  dem  före  slagets  början  var  afgjordt. 
Den  Svenska  Konungen  erhöll  fyra  fylken  af  Thron- 
ddagen  jemte  Nord-  oc]^  Sunmöre  tillika  med 
Baumsdalen  samt  dessutom  Ranriket  eller  östra 
\iken  från  Göta-elf  intill  Svinesund;  det  öfriga 
sf  Viken  åter  intill  Lindesnäs,  jemte  Hedemarken 
våk  Baumarike  tillföllo  Konungen  af  Danmark, 
odi  hela  den  återstående  delen  af  Norrige  Erik 
Jarl.  Éennes  broder  Sven  Håkansson  förmälte  sig 
iMd  Olof  Skötkonungs  syster  Holmfrid;  Konung 
Obf  gaf  honom  Jarls-namn  och  förlänte  till  hon- 
om hela  sin  andel  af  Norrige  på  samma  villkor. 
Bom  Norriges  Skattkonungar  och  Jarlar  pläj^ade 
imiehafva  sina  riken  enligt  Harald  Hurfagers  för- 
ordnande. Under  lika  villkor  gaf  Konungen  af 
Dtanmark  sin  mA<(  Erik  Jarl  Hedeiuaiken  och  Ttau- 
marike  i  förläning.     Dessa  bcgge 'bröder,  Jarlarne 

ifa)  Sagorna  om  Olof  Trjggrason.  "" 
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Erik  och  Håkan,  blefvo  titl  fbljd  deraf  landets 
resmän.  De  mottogo  dopet  och  bekände  sig 
Christcndomen,  men  de  tvingade  icke  andras  i 
veten,  utan  läto  hvar  och  en  forblifva  vid  sin 
landets  gamla  lagar,  häfdvunna  bruk  och  sed?: 
höUo  de  i  helgd,  styrde  riket  väl  och  försij 
och  voro  mycket  afhållna.  Erik  Jarl  hade  sti 
myndigheten  i  alU»  hvad  angick  det  hela  af 
dets  styrelse  '^^).  Norrmännen,  så  behandlade 
styrda  af  inhemska  höfdingar  och  icke  pä  rinj 
sätt  tryckta  af  det  fremmande  öfverväldet,  befi 
sig  väl  vid  denna  förändring  af  regementet 
bekymrade  sig  icke  derom,  att  en  del  af  ska 
gick  bort  ur  landet  till  utländska  öfverherrar; 
inom  sig  sjelf va  de  till  lif  och  egendom  octi  alla 
tigheter  lefde  tryggare  och  friare  än  tillförne 
der  landets  egna  öfverkonungar. 

Derefter  förgingo  sjutton  fredliga  år,  h 
under  Olof  Skötkonung  af  sina  Norrska  skatt 
der  uppbar  den  stadgade  skatten.  Med  sin  st 
fader.  Konung  Sven  Tväskägg  i  Danmark,  och 
ter  dennes  död  (ioi4)  äfven  med  dess  son  £ 
ung  Knut,  kallad  den  Store,  underhöll  han 
vänskap  och  fred,  förde  äfven  för  öfrigt  en  s 
och  fredlig  regering  och  företog  inga  krigståg 
fremmande  länder.  Han  är  den  första  af  Svei 
Konungar,  som  bekant  sig  till  den  Christna  läj 
och  äfven  den  första,  som  kallat  sig  Svea  Kom 
emedan  alla  hans  företrädare  burit  namn  af 
sala  Konungar.  Af  sin  luoclcr  hade  han  ärft 
stormodigt  sinne  och  af  sin  fader  och  sina  fö 
der  det  höga  anseende,  som  städse  följt  Up 
Konungarne,  så  mycket  mera,  som  Svithiods 
tillika  var  det  mägtigaste  i  norden  '^^)  genom 
inre  fasthet  och  sin  nationalsjelfständighet.  ( 
Skötkonung  bar  dcrföre  mycket  höga  tankarom 

i63)  OL  Trrggv.  S.  hos    Sn.    Sliirl.         iGJ)  Ad.   af  Br 
åitu  Danice, 
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elf  och  sin  magt  och  Tisste  äfVéh  ätt  gifva  fit 
n  person  en  stor  vSrdighet  »*^).  I  styrelsen 
[  sitt  rike  följde  han  de  ärfda  regeringsgrundsat- 
»r,  så  att ,  ehuru  de  flesta  af  rikets  inbyggare  vo- 
)  tillgifna  den  gamla  gudaläran ,  han  äter,  som 
Bt  säges  ***),  varit  nitisk  för  Christendomens  ut- 
redande,  tog  han  sig  dock  till  vara,  att  härutin-* 
an  eller  i  andra  .vigtiga  mål,  der  han  rönte  nå- 
3n  motvilja,  brottas  "med  rikets  fria  och  sjelf- 
Slndiga  menighet.  DeVemot  inom  de  af  härden 
ir^skrifna  gränsor  för  konungamagten  regerade  han 
led  stor  myndighet ,  var  härd  och  skarp  i  sitt 
il  och  till  lynnet  häftig  och  uppfai*ande,  så  att 
lan  bar  för  honom  en  stor  fruktan.  Sitt  konun- 
akall  skötte  han  med  oförtriitenhet ,  satt  flitigt  på 
lomaresätet  och  skipade  rätt  mellan  folket.  Med 
lonom  suto  hans  rådgifvare,  tolf  de  visaste  och 
förståndigaste  män,  och  rådslogo  öfver  svåra  sa- 
Ler.  Detta  embete  var  dem  mycket  svårt  och  be- 
varligt,  emedan  Olof  icke  tålde,  att  man  sade 
lonom  emot,  men  pä  andra  sidan  misstyckte  hög- 
igen,  om  domsluten  icke  blefvo  rättvist  afsagda, 
j  han  var  sträng  i  lagens  handhafvande  och  ville 
Ae,   att  någons  rätt  skulle  förnärmas'^'').     Ett 

i65)  Gunnlaug  Ormst,  S.  166)  Ad.  af  Br.,  Bist.  Eccl.  i67)Siu 
Sturl.,  Olof  den  HtL  S.  Den  gamla  eller  mindre  HimchrÖ- 
niKan  har  om  honom  f&ljande  verser,  der  han  sjelf  infOret  ta-« 
lande : 

Jag  intet  ting  i  yerldcn  vet 

Bättre  un  Frid  och  Rulrishet, 

Ty  hade  jag  thcm  i  hiig  och  acht. 

Och  al  sk  te  thcm  af  al  furmäf;a  och  macht. 

Ty  gick  t  het  mig  til  lycka  sa. 

Jag  van  alt  thct  jag  slog  upä. 

Jag  styrde  Swergcs  Rike  val 

Alt  som  mi^  borde  med  ratt  och  skal. 

Jag  gat  ej  lidit  osämja  och  trätta. 

Heller  att  nägor  then  andra  skulle  oftirrätta, 

Jng  var  Tälvillig  alla  tillika, 

Hvat  heller  thc  voro   Fattige  eller  Rika, 
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ädelt  och  konungsligt  sinne  visade  han  äfvenrdå 
_  Knut  den  Store,  efter  eröfringeii  af  England,  skic- 
kade Edmunds»  den  sista  Engelska  Konungens,  sö- 
ner Edmund  och  Edvard  till  sin  frände  och  bunds- 
förvandt  Konung  Olof  i  Sverige  för  att  jpi.  nlgot 
sätt  afdagatagas.  '  Olof  afskydde  denna  geming;  upp- 
fyllde icke  Knuts  begäran,  utan  sände  Prinsune 
välbehållna  till  Ryssland  '^^)»  h varifrån  de  sedan 
kommo  till  Konungen  i  Ungern  '^^). 

Mot  de  sista  aren  af  Olof  Skötkonungs  regering 
tilldrogo  sig  händelser,  soin  kasta  mycket  ljus  df- 
ver  .tidens  skick  och  Konungens  och  folkets  för* 
hållande  till  h varandra;  händelser  för  öfrigt,  som 
tillskyndade  Olof  stora  förtretligheter  och  voronS- 
ra  att  kosta  honom  konungavärdigheten ,  sedan  han 
med  beröm  regerat  vid  pass  sex  och  tjugu  flr. 

Kort  efter,  sedan  Harald  Gränske,  Fylkis- 
konung  på  Yestfolden  i  Norrige,  med  sitt  lif  fiitf 
umgälla  sitt  frieri  till  den  stolta  Sigrid  Storräda, 
födde  hans  efterlenmade  gemål  Asta  en  son,  som 
efter  gammal  sed  vattenöstes  och  bléf  kallad  Olof 
samt  trenne  år  derefter  döptes  till  Christen/  di 
Olof  Tryggvason  i  Norrige  arbetade  pä  Christen- 
domens  utbredande.  Asta,  hans  moder,  förmälte 
sig  sedan  med  Sigurd  Syr,  Fylkis-konung  öfvcr 
Hringarike  på  TJpIanden  i  Norrige  och  i  tredje 
led  nedstämmande  från  Harald  Hårfager.  Hos  hon- 
om uppföddes  den  unga  Olof,  hvilken  redan  si- 
soni  gosse  visade  mycken  storsinnighet ,  var  ifrig 
i  lekar,  ville  öfverträfia  andra  och  i  allt  vara  den 
främ- 

I  tUcn  tid  om  GhristenfTom  ryckte  gick. 
Jag  stor  hug  och  vilje  til  honom  fick. 

iGS)  Ad.  af  Br.,  1.  c.  169)  Simeon  Diinclm.,  Wilb.  af 
Malmcsbury»  Matlhusps  Wcstmonast.  m.  fl.  Eu|;el^ 
Chröiiikskrifvare  omtala  detta,  sägamlc  cu  del,  att  Kouuii;tnaf 
Sverige  skickade  t\c  unga  Priiisarnc  till  Koiiuiif;;  Salomoil^n* 
{;rrii  (hvilkrri  dork  furst  ar  io63  hkf  KoiiiNig),  andra, att htf 
tände  dem  UU  Huuucruas  Koiuiiig. 
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iinsta«  Då  han  var  tolf  år  gammal,  steg  han 
härskepp,  och  folket  gäf  honom  Konungs-namn, 

som  sedvanligt  var,  att  Härkonungar,  som  dro- 
i  vikingsfard,  om  de  voro  af  konungslig  börd. 

Ilades  Konungar,  fastän   de  ingen  jordtorfva  eg- 

I  att  råda  öfver.  En  man  vid  namn*  Rane,  som 
Ilades  Konungens  fosterfader  och  fordom  med 
irald  Gränske  ofta  dragit  i  härnader,  sattes  af 
$ta,  ynglingens  moder,  till  höfding  öfver  här- 
eppet  och  ledare*  af  den  unga  Konungens  första 
lungafurder.  Eane  derföre  Fatt  vid  styret,  Olof 
ilf  bland  roddarkarlarna.  De  seglade  öster  ut- 
ed  landet,  plundrade  öfver  sommaren  på  de  Dan- 
A  kusterna  och  styrde  mot  hösten  upp  till  de 
renska  skären,  att  der  med' härjande  och  bran- 
inde  hämnas  Harald  Gränskes  död.  Vid  Sota- 
är,  i  dessa  tider  ett  Vikingabol  invid  kustcii  af 
jdermanland ,  låg  med  sina  skepp  en  Viking ,  som 
illades  Söte,  efter  hvilken  samma  skär  troligen 
ven  fatt  sitt  namn.  Med  honom  höll  Olof  sitt 
fsta  slag.  Han  öfvervann  Vikingen.  Sedan  lade 
m  in  i  Mälaren,  liärjande  på  alla  sidor  ända  upp 

II  Sigtuna.  '  Ännu  25o  år  dereflter  qvarstodo  i 
»m-Sigtunas  hamn  de  stenkistor,  som  han  låtit 
gga  under  ändarna  af  sina  skeppsbryggor  derstä- 
■8.  Det  är  sannolikt,  att  det  namnkunniga Birka 
It  bUfvit  förstördt,  ty  år  pSö  var  denna  rika  han- 
slsstad  ännu  i  sitt  blomstrande  skick ,  vid  medlet 
:  det  följande  århundradet  var  den  jemnad  med 
iden,  så  att  knappt  ett  spår  syntes  deraf '''°), 
ch  något  annat  märkligt,  fiendtligt  härjande  in- 
tU  i  Mälaren  under  dessa  etthundrade  åren  om- 
ila  icke  våra  häfder.  Då  Olof  Skötkonung  sporde 
lettsa  härjningar,  lät  han  först  draga  jernlänkar  tvärt 
frer  Stocksund,  Mälarens  enda  utlopp,  för  att  af- 
Ura  för  den  Norrska  Sjökonungen  all  utväg  att  und- 
<!i]nna..  Sedan  rustade  han  ut  sin  skeppsflolta  och 

'70)  Ad.  af  Bremen»  Uist.  Eccl.  • 


S70 


Hednatiden. 


samlade  tillhopa  krigsfolk ,  ämandé  att  i  grund  till- 
intetgöra den  innestängda  fiendtliga  häriiottan.  Det 
led  till  vintern ,  då  Olof  Haraldsson  och  Rane  fin- 
[o  kunskap  om  dessa  tillrustningar  af  den  Svenska 
onungen.  Dä  skyndade  de  genast  tillbaka,  kom- 
mo  till  Stocksund »  men  funno  på  vestra  sidan  om 
sundet  ett  bolverk  eller  en  skans,  på  den  östra 
en  krigshär,  ingen  möjlighet  till  utväg  att  slippa 
ut,  och  tillika  sporde  de,  att  Svea-konungen  redan 
stigit  pä  sina  skepp  med  en  stor  härsmagt.  I  den- 
na äfventyrliga  belägenhet,  med  krafter  fördub- 
blade af  fruktan  och  faran  och  gynnade  af  årstidens 
mörker,  företogo  de  att  genomgräfva  Ågnefit,  för 
att  på  delta  sätt  skaffa  sig  en  farled  ut  till  hafvet. 
Det  föll  dä  mycket  regn ,  och  Mälarens  vatten  stod 
mycket  högt.  När  dertore  grafven  eller  det  stora 
diket  var  fuUändadt,  strömmade  vattnet  meddrif- 
vande  fors  ut  genom  den  nya  öppnade  leden.  Der- 
på  togo  de  styret  från  alla  skeppen,  hissade  seglen 
upp  till  toppen,  satte  sig  vid  årorna  och  kommo, 
underh  jelpta  af  en  ily  gande  vind ;  of  ver  det  genom- 
grafda  näset  lyckligen  ut  till  hafvet.  Så  har,  ef- 
ter sagans  berättelse,  det  fordom  så  kallade  Kungs- 
sundet  tillkommit,  detsamma,  som  i  våra  da^r 
li^Uas  Söderström  eller  Södersluss,  och  som  mel- 
lan Stockholms  ^ödra  Malm  samt  sjelf va  staden  bil* 
dar  Mälarens  andra  utlopp.  .  Jded  rätta  vredgades 
Olof  Skötkonung  mycket  på  sina  män,  att  de  icke 
bättre  aktat  på  sin  post,  ty  utan  en  stor. och  nä- 
stan obegriplig  försumlighet  hos  den  Svenska,  v^ 
Stocksund  forlaggda  vakten  kunde  ett  sådant  Norr- 
männens företag  som  detta  icke  hafva  kommit  till 
utförandet.  Olof  Haraldsson,  lyckligen  undkom-.^ 
men,  seglade  till  Gottland.  Gottlänningarne  saiB*L.-f 
mansköto  en  gärd  för  att  freda  sin  ö  for  hans  liirj'L,^ 
ningar,  och  Olof  satt  hos  dem  öfver  vintern  *'*H- -- 

171)   Jfr   tim  ▼!(!   Gonl.imls-Lagco   hifogade  hiftorisli  bcrättil'!'    « 
sen  o  in  GoU\ai\A%  tl!»t«vk\\^%  mtdl  STcrige. 
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Tefter .  härjftde  han  pä  kusterna  af  Estland ,  dfög 
rifrän  till  Finland,  men  förlorade  mänga  män, 

han  till  de  tjocka  skogarna  vägade  förfölja  de 
sd  sina  egodelar  undanflyktande  Finname.  Frän 
nland  vände  han  tillbaka  till  de  södra  kusterna 

Östersjön,  kom  till  Danmark,  förenade  sig  med 

namnkunnig  man,  Thorkel  den  Höge,  som  der 
\  med  sina  skepp,  färdig  att  draga  ut  i  viking,  slog 
infällt  med  honom  andra  Vikingar  söder  om  Jut- 
id  och  vann  rikt  byte.  Sedan  seglade  han,  till 
iesland  och  höll  der  slag  med  inbyggame ,  st  yr- 

derpä  öfver  till  England  och  gjorde  Konung 
helred  ett  godt  biständ  mot  den  Danska  mag- 
1.  Efter  mänga  i  England  utförda  bedrifter  hem7 
kte  han  härjande  de  Franska  och  de  Spanska  ku- 
sma.  Han  hade  i  uppsät  att  draga  genom  •Nör- 
isund  (Gibraltarsund)  öfver  Medelhafvet  bort  till 
$  Asiatiska  kusterna  och  till  de  heliga  orter,  der 
rälsaren  vandrat,  dä  en  natt  i  drömmen  en  stor 
h  märklig  man  med  sträng  och  hotande  uppsyn 
dde  sig  för  honom ,  talade  och  sade ,  att  han  skulle 
>ra  upp  med  sina  fkrder  i  fremmande  länder  och 
nka  pä  sin  odal-egendom.  Dä  hade  Olof  Haralds- 
n  i  tio  är  drifvit  omkring  pä  alla  kuster  och 
if.  Nu  vände  han  sin  kosa  tillbaka  mot  norden 
Il  kom ,  riktad  med  erfarenhet  och  prof  vad  i  stri- 
sr,  vid  nägra  och  tjugu  ärs  älder,  omkring  är 
}I7  äter  till  sin  hembyggd.  Nägra  är  förut,  in- 
m  detta  skedde ,  hade  Erik  Jarl  dragit  öfver  till 
ngland,  för  att  hjelpa  sin  sväger  Konung  Knut 
t  eröfra  detta  land;  i  Norrige  hade  han  q  var- 
unnat  sin  sjuttonäriga  son  Hakan ,  att  försvara  och 
;jra  detta  rike  under  ledning  af  Jarlens  sväger  Ei- 
irThambaskelfer,  den  rikaste  och  förnämsta  läns- 
erre  i  Throndhem,  densamma,  som  pä  Ormen 
inga  deltog  i  SvoUder-slaget  och  var  utmärkt  för 
\X  starka  bägskjutande.    Erik  Jarl  dog  i  England 
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aret  efter  sin  ditkomst»  ock  hans  son,  den  unga 
Håkan,  hade  efter  sin  fader  tiUträdt  dess  jarUo* 
me  i  Norrige,  då -Olof  Haraldsson  med  tvänne  sina 
hasta  och  starkaste  skepp,  hemannade  med  sao 
män,  al  k  utvaldt  käcka  karlar  och  klädda  i  har- 
nesk, kom  till  Norrige,  oväntad  af  alla^  derföre 
så  niycket  lättare  med  list  öfverraskade  och  iiil- 
fång^tog  den  unga  Håkan  JarL  Håkan,  för  att  räd- 
da sitt  lif,  måste  då  till  Olof  uppgifva  sitt  rike 
samt  med  ed  förhinda  sig*  att  lemna  landet  och 
aldrig  mot  honom  gripa  till  vapen  för  att  återtaga 
sitt  jarldöme*  Han  drog  sedan  öfver  till  England 
till  sin  morbroder  Konung  Knut. 

Olof  Haraldsson  höU  ting  med  allmogen  ut- 
med kusten,  men  hlef  icke  allestädes  väl  emotta- 
gen.  Slutligen  lade  han  in  i  Opslofjärden,  drog 
der  sina  skepp  upp  i  land,  besökte  på  YestfoUeD 
sin  fs^ders  gamla  vänner  och  bekanta  och  begaf  sig 
derifrån  luot  hösten  upp  till  Rhingarike  tUl  sin 
moder  Asta  och  sin  stjufFader,  Konung  Sigurd.  Des- 
sas öfverraskning,  och  i  synnerhet  modrens  glädje 
of  ver  sonens  återkomst,  de  hastiga  tillredelserna  till 
hans  präktiga  mottagande,  den  rörelse,  hvari  hela 
konungahofvet  kom,  återseendet,  mötet  och  de  sam- 
tal, som  derpå  följde;  hela  detta  uppträde,  af  sa- 
goförläljaren  "  "^  *)  så  lifligt  skildradt,  gifver  en  teck- 
ning af  tidens  seder  och  afhvardags-och  högtidslif- 
vet  vid  småkonungarnes  hof.  Då  nemligen  Olof  kom 
inemot  byn,  spnmgo  några  tjenstesvenner  förut  fram 
till  konungsgården,  lupo  in  i  stugan,  der  Drotl-  ' 
ning  Asta  satt  vid  sitt  arbete  med  några  andra 
qvinnor,  och  berättade  för  henne  om  Konung  Ok)fs 
resa  och  att  han  snart  vore  till  gården  ankom- 
mande. Då  steg  Asta  hastigt  upp  och  befallte  bå- 
de drängar  och  pigor  att  ställa  allt  i  ordning  p* 
bästa  sätt.  Fyra  qvinfolk  lät  hon  taga  stugans 
väggl)onader  och  sätla  deai  upp  samt  tillreda  l)an- 

ij2)  Sb.  Sturl.»  0^  den  UeL  S, 
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kärna;  Ivå  karlar  fingo  uppdrag  att  lägga  halm  pu 
golfvel;  andra  två  att  laga  om  skänken  och  dryc- 
keskärlen; tvä  satte  fram  borden;  två  bm*o  in  ma- 
ten;   två  andra  åter  ölet;  fyra  män  utskickades  i 
byggden  på  fyra  vägar,  i  öster,  vester,  söder  och 
norr,  att  bjuda  alla  de  förnämsta,  som  deromkring 
bodde,  till  välkomstgästabudet  för  hennes  son,  och 
alla    arbetshjonen,    som  hemma  vid  gården  voro, 
tillsades  att  taga  på  sig  sina  bästa  kläder ,  och   åt 
dem ,  som  inga  högtidsdrägter  hade ,  lånte  Asta  så- 
dana.    Hon  skickade  ut  pä  åkern    till    Konungen 
tvSnne    män,    som  buro  till  honom  hans  kongliga 
drägt  och  ledde  till  honom  hans  häst  med  den  för- 
gylda  sadeln  och  det  präktiga,  med  kostbara  ste- 
imr  besatta  betslet.     Det  var  den  tiden  af  året,  då 
grodan    inbergades,    och  de  flesta  af  gårdens  folk 
befiumo    sig    ute  på  arbete;  en  del  skuro  kornet,, 
andra  bandade  det,  åter   andra  körde  det  in,  och 
somliga   lade  det  i  ladorna.     Konung  Sigurd  stod 
pi  husbondevis  sin  gård  före  och  förde  sjelf  upp- 
sigt  öfver    sitt    bo  och  sitt  boh«ig;  beleasagad  af 
tvänne  sventjenare,  vandrade  han  bland  arbetsfol- 
l^et   omkring    på   åkern,   följde  med  en  husbondes 
öga  arbetets  gång,  ordnade 'och  styrde  och  var  än 
bos  arbetshjonen  på  marken,  än  hos  dem  i  lador- 
sa.    Han  gick  uti  en  blå  rock,  med  blå  strumpor 
och  höga  skor,  tillbundna  om  benen;  öfver  rocken, 
hade  han  en  grå  kappa,  på  hufvudet  en  vid,  grå 
katt,    flor   för  ansigtet  och  i  handen  en  staf  med 
föTffyld  silfverholk  ofvanpå  och  en  silfverring  der--- 
^    Denna    Konung    var  ansedd  för   den  visaste 
&mn  på  sin  tid  i  hela  Norrige,  han  var  ock  af  alla 
den  rikaste  på  lösöron,  en  lika   förträfflig  höfding- 
«om  god  landthushållare ,  för  öfrigt  tystlåten,  frid- 
sam och   icke  girig.     På  mänga  år  hade  han  icke 
*aft  om  sin  stjufson  någon  underrättelse,  då  på  en 
€Äng  sändebuden  från  Asta  kommo  med  hans  hög- 
tidsdrägt    och    medförde    tidningen  om  Olois  av\- 
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komst.     Dä  skickade  Konungen  strax  ut  i  byggden 
några  af  sitt  arbetsfolk  att  kalla  till  sig  trettio  Täl 
utrustade  män,  som  skulle  rida  med  honom.  Der- 
på  satte  han  sig  ned,  drog  pä  sina  karduansstöflor 
och    spände    pä    dem    förgylda  sporrar,   aft(^  sin 
kappa  och  rock,  klädde  sig  i  sidenkläder,  togder- 
öfver  sin  skarlakanskappa,  omgjordade  sig  med  sitt 
af  inlagdt  arbete   glimmande  svärd,  satte  pä  kof- 
vudet    sin  förgylda   bjelm  och  steg  upp  på  sin  af 
guldtyg    blänkande    häst.     Sä  red  han  frän  åkern 
upp  till  gården.     Då  ^^  han  öfverallt  mellan  hu- 
sen   män    uppställda,    från  andra  sidan  af  gården 
framkom  Olofs  fana  svajande,  och  derpå  anlände 
Olof  sjelf  med  etthundrade  v&l  utrustade  män.  Si- 
gurd mottog  med  hjertlighet  sin  stjufson  och  bjöd 
honom  strax  in  att  dricka  med  sig.    Asta  kom  &f- 
ven  ut ,  kysste  sin  son ,  sade ,  att  allt  i  hennes  hns 
och    allt,    hvad   de   förmådde  åstadkomma,  skulle 
stå  till  hans  tjenst,  tog  honom  vid  handen,  ledde 
honom  in  och  förde  honom  upp  till  högsätet.    Kon- 
ung Sigurd  förordnade  vissa  män  att  taga  vara  pi 
de  ankomnas  kläder,  tillsade  andra  att  gifva  korn 
åt    deras    hästar,    gick    derefler  in   och  intog  sitt 
vanliga    högsäte,    och   hölls   då  gästabudet  på  det 
herrligaste.    Sedan  dröjde  Olof  en  tid  hos  sina  för- 
-  äldrar  och  bespisades  nela  denna  tid  vid  det  kong- 
liga  bordet  den  ena  dagen  med  fisk  och  mjölk, den 
andra  med  kött  och  öl. 

En  dag  kallade  Olof  sin  stjuffader  Sigurd,  sin 
moder  Asta  och  sin  fosterfader  Rane,  som  följt 
honom  under  alla  vikingatågen,  till  samtal  och  rid- 
görande  med  sig  och  talade  sålunda  till  dem :  "eder 
är  kunnigt,  huru  jag  en  lång  tid  uppehållit  mig 
utomlands;  hela  denna  tid  hafva  mina  män  ocb 
jag  haft  oss  till  uppehälle  endast  det,  som  vi 
med  härjande  bekommit,  och  hafva  vi  på  mänga 
ställen  måst  våga  både  lif  och  själ,  såsom  ock 
mången   oskyldig  man   i  denna  vår  hämad  fitt 
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"sätta  till  sitt  gods,  somliga  äfven  lifvet  Dere-r 
"mot  besitta  utländska  herrar  den  egendom,  soni 
"min  fader  och  hans  fader  före  honom  och  vår^ 
"äfctmän  hvar  efter  annan  egt  och  innehaft,  och 
"hvartill  äfyen  jag  är  odalboren,  och  hafva  de  til- 
*'lika  slagit  under  sig  alla  de  egendomar ,  som  tillr 
"höra  våra  fränder,  hvilka  äfvensom  vi  härstamma 
"frän  Harald  Härfager.  Nu  vill  jag  mitt  uppsåt, 
''som  mig  länge  haf ver  legat  i  sinnet ,  för  eder  upp^ 
"täcka,  att  jag  aktar  igenhemta  mitt  arf,  och  är- 
"nar  jag  derom  fråga  hvarken  Dana-  eller  Svea- 
"konung  till  råds,  fastän  de  nu  en  tid  kallat  det 
"sin  egendom,  som  oss,  Harald  Hårfagers  arfvin- 
"gar,  med  rätta  tillkommer.  Och  sanningen  fbr 
"eder  icke  att  förtiga,  hafver  jag  föresatt  mig,  att 
"denna  min  egeikdom  med  udd  och  svärd  återsöka 
"och  med  sådant  allvar  detta  mitt  kraf  bedrif- 
''va,  att  antingen  skall  jag  till  egendom  bekom- 
"ma  allt  det  rike  att  råda  öfver,  som  min  frände 
"Olof  Tryggvason  egt,  innan  han  blef  öfvervunnen, 
"eller  skall  jag  här  falla  på  mitt  fsldemearf.  Nu 
"väntar  jag  det  af  dig,  stjuffader  Sigurd,  och  af 
''mina  öfriga  fränder,  som  här  i  landet  odalboma 
"äro  till  konungadömet  efter  den  lag.  Konung  Ha- 
^rald  Hårfager  satt  hafver,  att  eder  månde  fattas 
*1ivarken  villja  eller  förmåga,  att  vräka  eder  af 
*liänderna  den  vanära,  som  oss  frändema  i  detta 
"fall  är  öfvergåugen,  men  fast  hellre  att  J  med 
"all  eder  magt  understödjen  den ,  som  vill  vara  en 
''fih'gångsman  till  att  åter  upprätta  vår  ätt/  Och 
*hafver  jag  för  dig,  min  stjuffader,  velat  detta 
''firende  först  upptäcka,  emedan  jäg  vet,  att  du  är 
*'en  vis  och  försigtig  man  och  väl  förstår ,  huru 
"man  i  detta  förehafvande  bör  från  begynnelsen 
sig  förhålla,  antingen  man  derom  förut  skall  råd- 
göra i  tysthet  med  några  män,  eller  strax  det- 
Mama  uppenbara  för  allmogen.  Något  är  redan  - 
^  mig  tillgjordt,  når  jag  tog  till  ftnga  H&k^u  X^\V,    | 
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hvilken  nu  är  bortflydd  frän  landet ,  och  trof 
jag,  att  det  vill  blifva  oss  lättare,  att  handskas 
med  Sven  Jarl  allena,  än  när  de  voro  här  begge 
till  land  värn."  Till  detta  tal  svarade  Konung  Si- 
gurd:  Met  är  icke  ringa  ting,  hvad  du.  Konung 
Olof,  hafver  i  sinnet ,  och  kommer  denna  föresats 
mera  af  öfverdåd  än  betänksamhet,  efter  som  mig 
synes.  Men  det  är  icke  underligt,  ty  ^då  du  än- 
nu ej  var  långt  kommen  från  barndomen,  var  du 
'^strax  full  af  öfvermod  och  tilltagsenhet  uti  allt, 
hvad  du  förmådde;  nu  är  du  der  till  mycket  öf- 
vad  uti  strid  och  hafver  skickat  dig  eflerutländ- 
"ska  höfdingars  seder.  Så  kan  jag  väl  nogsamt  fbr- 
''stå,  att  detta  ärendet,  h vilket  du  nu  framburit 
hafver,  månde  vara  redan  hos  dig  sålunda  beslu- 
tet, att  du  ej  lärer  kunna  afrådas  derifrån.  Det 
är  ock  icke  att  för  tänka,  att  ho3  sådana  män,  som 
äro  något  tilltagsna  och  af  höga  sinnen,  månde 
tungt  i  tankan  ligga,  att  hela  Harald  Hårfagers 
'att  och  konungadöme  skall  gå  under.  Men  på  in- 
tet vis  vill  jag  i  denna  handel  blifva  invecklad, 
innan  jaTg  förnummit  de  andra  Konungars  pä  Up- 
"landen  betänkande,  och  hvad  de  ärna  företaga. 
Är  det  således  mitt  råd,  att  vi  icke  frambära  det- 
ta ärende  för  allmogen,  fiirrän  jag  ser,  att  det 
kan  hafva  någon  framgång,  eller  vi  bekommit  ni' 
gon  styrka  till  detta  stora .  verk ,  ty  det  skall  du 
besinna,  att  mycket  är  företaget,  om  du  vill  med 
härsmagt  strida  mot  Konung  Olof  i  Sverige  och 
''mot  Knut,  som  nu  är  Konung  både  öfver  Eng- 
"land  och  Danmark,  så  att  här  behöfves  ett  starkt 
"motvärn,  om  något  skall  kunna  uträttas.  Meo 
"det  tror  jag  väl ,  att  du  lättligen  skall  kunna  för- 
samla en  myckenhet  af  folk,  emedan  allmogen  all- 
tid iir  till  förändringar  och  något  nytt  gerna  I^ 
vågen.  Så  gick  det  fordom,  när  Olof  Trygg^* 
son  kom  hit  till  landet,  att  alla  blefvo  derfid 
g^lada,  och  njöt  han  dock  icke  länge  konungado- 
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"met,**    Derefter  tog  Asta  till  ordet  och  sade:  "Hvad 

"mig    angår,    min    son,   så   är  jag  glad  öfver  dig, 

"och    skall    biifva   allt  gladare,  ju  mera  framgång 

"du    vinner,   hvartill  jag  ej  vill  spara  något,  som 

'i  min-  magt    står,   fastän   min  HPörmåga  är  ringa. 

'Men   hellre   vill  jag,  om  ettdera*  skall  hända,  att 

'du  hlifver  Öfverkonung  uti  Norrige,  fastän  du  vid. 

"koBungadömet  ej  längre  skulle  lefva  än  Olof  Tr jgg- 

"vason,    än    att   du   icke  hlefve  större  Konung  än 

''Sigurd  Syr  och  dödde  af  ålderdom." 

På  Uplanden  i  Norrige  funnos  ännu  många  Små- 
konungar, som  nästan  alla  voro  af  Harald  Hårfa- 
gers  ätt  och  hvar  rådde  öfver  sitt  landskap.  Med 
dem  höll  Konung  Sigurd  ett  sammanträd^,  upp- 
täckte för  dem  sin  stjufsons  rådslag,  bad  på  h^ns 
Vägnar  om  hjelp  och  bistånd  af  dem  med  råd  och 
med  dåd,  och  uppräknade  de  många  manliga  ger- 
ningar ,  Konung  Olof  hade  utfört  under  sina  krigs- 
tåg och  härnadcr.  Då  tog  Rörek,  Konung  på  He- 
demarken, en  klok  och  försigtig  man,  aldra först 
till  ordet,  återkallade  i  minnet  alla  Norriges  öden 
från  Harald  Hårfagers  tid,  visade,  huru  liten  from- 
loa  landet  haft  af  Öfverkonungarne,  och  huru  äf- 
ven  Olof  Tryggvason,  som  hade  var  till  konunga- 
dömet  odalboren  och  äfven  i  alla  måtto  till  en 
köfding  väl  fallen,  sedan  han  blifvit  fullfast  i  ri- 
ket, herrskade  så  enväldigt,,  att  ingen  man  fick  för 
lioDom  vara  sjelfrådande ,  och  mot  småkonungarne 
isynnerhet  handlade  så  strängt,  att  han  icke  blott 
>  iHggrannligen  utkrafde  alla  de  utskylder,  Harald 
;  Hårfager  tillförne  hade  tagit,  utan  tedde  sig  i  många 
*  stycken  ännu  hårdare  och  icke  en  gång  lät  någon 
J  tiU  sitt  samvete  vara  fri  elleV  tro,  påhvilkcnGud 
fX  han  behagade.  "Sedan  äter,"  tillade  han,  "liafva 
"vi  hållit  vänskap  med  Konungen  i  Danmark,  af 
"^nom  rönt  styrka  och  bistånd  i  alla  stycken, 
«om  vi  af  nöden  haft,  samt  inne  i  vårt  lanrl  ett 
fritt  och  säkert  lefveme  åtnjutit  utan  något  nIxWl- 
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"samt  öfverrådande;  är  jag  således  väl  förnöjd  med 
mitt  tillstånd  och  kan  ej  veta,  fastän  min  frände 
blefve  Öfverkonung  i  landet,  om  det  något  skuUe 
''bäta  mina  rättigheter/*  Röriks  broder  åter.  Kon- 
ung Ring,  sade:  "bättre  tyckes  det  mig,  allenast 
"jag  får  behälla  mitt  rike  och  min  egendom,  att 
"min  frände  framför  någon  annan  utländsk  höfding 
är  Konung  öfver  Norrige.  Sådana  äro  ock  mina 
tankar  om  denna  mannen  Olof,  att  hans  lycka 
och  öde  månde  mest  råda  derom,  huruvida  han 
här  till  riket  komma  skall  eller  ej.  Men  blifver 
'lian  Envåldskonung,  synes  mig  dens  villkor  bit- 
"tre  vara,  som  större  del  hafver  att  påräkna  uti 
"hans  vänskap.  Nu  hafver  han  på  intet  sätt  större 
magt  här  i  landet,  än  någon  af  oss ,  utan  fast  hell- 
re mindre,  emedan  vi  hafva  något  landskap  och 
rike  att  råda  öfver,  men  han  slätt  intet;  derjem- 
te  äro  vi  icke  mindre  odalboma  till  konungadö- 
met  än  han.  Blifva  vi  honom  nu  biståndiga  och 
understödja  honom  med  all  vår  magt  till  bekom- 
mande af  den  största  värdigheten  här  i  landet, 
hvi  skulle  han  oss  sådant  ej  väl  löna  och  i  godt 
minne  hafva,  så  framt  ett  sådant  manligt  sinne 
är  hos  honom,  som  jag  förmodar  och  alla  säga." 
Efler  långt  rådgörande ,  och  sedan  alla  Konungarne 
yttrat  hvar  sina  tankar,  blef  sådant  beslut  taget, 
att  de  ville  förbinda  sig  med  Konung  Olof,  hvar- 
emot  han  skulle  förbättra  deras  rättigheter,  så  framt 
han  blefve  Öfverkonung.  Derpå  stämdes  ting  med 
allmogen  öfver  hela  Uplanden  i  Norrige.  Der  träd- 
de Konung  Olof  upp,  talade  till  bönderna,  uppen- 
barade sitt  rådslag,  framställde  sin  lagliga  rätt  till 
Norriges  rike,  begärde  deras  bistånd  och  lofvade 
att  värja  landet  mot  utländska  härar  och  höfdin- 
gar  och  att  bibehålla  de  fordna  lagar.  Han  talade 
både  länge  och  med  stor  skicklighet,  så  att  alla 
berömde  hans  tal  och  tyckte  mycket  derom.  SedaD  . 
stodo    Konungarue  u^^  hvar  efter  annan  och  be-    I 
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fordrade  hans  sak  hos  allmcgen  på  bästa  sätt  och  äf- 
venmedden  framgång,  att  Norriges  rike  blef  Kon- 
ung Olof  tilldönidt  efler  Upländsk  lag. 

Derpå  drog  Olof  norrut  öfver  fjällen  upp  till 
nordliga    delen    af   riket.     Sven    HäKansson,    Olof 
Skötkonungs  Jarl  i  Norrige,  uppehöll  sig  i  Thrond- 
hem   och  hade  i  Stenkär,  en   af  Jarlarne  anlaggd 
köpstad,  låtit  tillreda  Julgästabud  för  sig,  då  han, 
hittills  okunnig  om  tilldragelserna  i  nedre  Norrige , 
på  en  gång  blef  underrättad  om  Olof  Haraldssons 
företagande,    hans    framgång   och  huru  han  redan 
var  uppkommen  till  Orkadal ,  ett  härad  af  Thrond- 
hems    län»     Tidningen  om  detta  allt  träffade  Jar^ 
len  så  oberedd,  att  han  lät  genast  flytta  om  bord 
på  sitt  skepp  sina  lösöron  och  så  mycket  mat  och 
dryck,    skeppet    kunde   bära,  och  skyndade  bort, 
gifvande  till  spillo  hela  det  öfriga  i  Stenkär  hop- 
samlade Julförrädet,  hvilket  allt  Olof  bemägtigade 
sig  och  drog  dermed  upp  till  Nidaros.     Der  hade 
Olof  Tryggvason  låtit  bygga  en  kungsgärd ,  der  äf- 
Yen  laggt  grund  till  en  köpstad,  densamma,  som 
nu  kallas    Throndhem,  och  såsom  han  under  sin 
korta  regeringstid  derstädes  vanligen  haflt  sitt  huf- 
vudsäte,    så    ville    äfven    nu   Olof  Haraldsson  der 
sätta  sig  ned.     Emellertid  samlade  Sven  Jarl  till- 
kopa  3000  man  och  kom  med  denna  här  så  hastigt 
till   Nidaros,    att    midt   under   Julens  fröjd  och  i 
^paste  natten  Konung  Olof  nu  i  sin  ordning  i  en 
bast  måste  bryta  upp   och  begifva  sig  tillbaka  till 
södra  Norrige.     Efter  Julen  drogo  de  på  begge  si- 
dor en  krigsmagt  tillsammans,  Sven  Jarl  frän  hela 
Throndhems  län,  och  Olof  Haraldsson  från  de  ne- 
dre trakterna  af  landet.    Det  afgörande  slaget  mel- 
lan dem   föregick  i  södra  Norrige  utanför  Nesia  i 
Opslofjärden  Palmsöndagen   den  3o  Mars  är   ioi8. 
Olof  Haraldsson  segrade.   Sven  Jarl  och  Einar  Tham- 
baskelfer.   Jarlens    svåger    och    trognaste   bis  tänd, 
^^t  flera    med    dem  togo  det  beslut,  att  dt^^^^ 
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utur  landet  till  Konung  Olof  i  Sverige  för  att  söla 
äf  honom  bistAnd  och  råd.  Olof  Haraldsson  åter 
skyndade  upp  till  Throndhem,  för  att  under  Jar- 
lens frånvaro  försäkra  sig  om  jdenna  landsända, 
den  vigtigaste  delen  af  Norriges  rike,  Olof  Sköt- 
konung erbjöd  sin  svåger  att  i  Sverige  få  qvarblif- 
ya,  der  han  skulle  bekomma  ett  sådant  län  att  rå- 
da öfver,  som  honom  kunde  anstå ,  eller  ock ,  sade 
han,  skall  jag  lemna  dig  tillräcklig  krigsmagt  att 
återtaga  landet  från  Olof  Haraldsson.  Jarlen  ut^ 
valde  det  sednare  villkoret  så  ntycket  hellre,  som 
äfven  alla  de  män ,  hvilka  följt  honom  till  Sverige, 
men  i  Norrige  hade  stora  gods,  styrkte  dertill.  Då 
blef  så  rådg jordt  och  öfverenskommet ,  att  de  påföl- 
jande vinter  skulle  draga  landvägen  genom  Hel- 
singland  och  Jemtland  och  derifrån  öfver  Köleo 
ned  till  Throndhem,  ty  om  Throndhemsboemas 
och  i  synnerhet  In-Throndernas  tillgifvenhet  för 
sig  var  Jarlen  förvissad.  För  att  emellertid  öfver 
sommaren '  icke  ligga  overksamma,  beslöto  de  att 
fara  ut  i  viking  och  skaffa  sig  egodelar.  De  här- 
jade öfver  hela  sommaren  öster  i  Gardarike,  men 
ställde  mot  hösten  kosan  tillbaka  till  Sverige.  Då 
inträflFade,  att  Jarlen  under  återvägen  sjuknade  och 
dog.     Detta    dödsfall   tillintetgjorde  hela  företaget 

få  Norrige.  Somliga  af  Jarlens  folk  vände  tillba- 
a  till  sin  hembvggd,  andra  åter,  och  bland  dem 
Einar  Thambavskelfer,  qvarblefvo  i  Sverige.  Hittills 
hade  en  stor  del  af  Throndhemsbyggden  vägrat  att 
erkänna  Olof  Haraldsson,  och  äfven  till  denöfnga 
delen,  som  underkastat  sig,  kunde  han  så  litet  ^ 
trygga  sig,  att  han  i  Nidaros  höll  mycket  krigs- 
folk omkring  sig  under  ovisshet  och  fruktan  tit 
Jarlens  återkomst  ocli  att  dervid  hela  Throndhems- 
byggden skulle  resa  sig.  Men  då  tidningen  kom  om 
Jarlens  död ,  gåfvo  sig  många  af  Tlirondhems  in- 
byggare i  Konungens  t jenst.  Olof  drog  omkring  och 
Jiöll  ting  med  allmogen  i  hvarje  fylke  och  blef  då 
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if  alla  tagen  till  Konung.  Till  sitt  kufvudsäte  val- 
Le  han  NidarDs,  satte  i  bättre  stånd  der  varande 
Lungsbyggnailer,  uppförde  der  en  kjqka  och  lät 
ifven  fullfölja  den  af  Olof  Tryggvason  påbörjade 
^undiäggning  till  en  stad.  derstädes.  Di^t  är  om 
)lof  Haraldsson  anteeknadt,  det  han  hade  så  skar- 
3a  och  brinnande  ögon,  att,  när  han  blef  vred, 
brdrades  mycken  manlighet  för  att  kunna  uthärda 
[lans  blick.  Han  kallas  i  forntidens  häfder  vanli- 
gen Olof  Dig  re  (Tjocke),  emedan  han  icke  var 
Äf  reslig,  utan  medelmåttig  vext,  undersätsig  och 
starkt  byggd. 

På  detta  sätt  gingo  de  skattländcr  äter  för- 
lorade, som  blifvit  vunna  genom  slaget  vid  SvoUd, 
Olof  Skötkonung  var  ö/ver  dessa  tilldragelser  hög- 
ligen  förbittrad  och  hotade  att  villja  låta  Olof  Di- 
gre  det  hårdligen  umgälla,  att  han  fördrifvit Sven 
Jarl  från  riket  och  nedsatt  sig  i  den  Svenska  Kon- 
ungens skattland.  Han  trodde  likväl  ännu ,  att  dcn- 
fta  Olof  icke  skulle  fordrista  sig  att  häfva  sig  upp 
till  envåldsherre  öfver  de  landskaper,  Jarlen  förut 
inneliail,  och  förmena  Svea-konungen  dess  skatt.  I 
lenna  tanka,  hvari  han  äfven  styrktes  af  sinahof- 
män,  uppdrog  han  tvänne  bröder,  Thorgöter  Skar- 
le  och  Asgöter,  Konungens  fogde,  att,  åtföljda  af 
^yra  och  tjugu  män,  uppbära  den  Konungen  i 
Sverige  till&ommande  skatt  af  dess  landskaper  i 
^orrige.  Bröderna  drogo  vesterut  öfver  Kölen  och 
bommo  först  till  Yeradalen,  hvarest  de  stämde 
änderna  till  ting  och  affordrade  den  vanliga  skat- 
en.  Sedan  bönderna  häröfver  inhemtat  hvaran- 
Lras  tankar,  rådgjort  och  öfverlaggt,  gåfvo  de  till 
^ar,  att  nu  som  fbrr  ville  de  gifva  den  skatt.  Svea- 
konungen krafde,  så  framt  Konung  Olof  i  Norrigé 
cjke  fordrade  af  dem  någon  landsky Id ,  ty  icke  kun- 
le  de  utgöra  dubbel  skatt.  Lika  svar  fingo  sän- 
l^uden  högre  upp  i  landet  på  alla  de  ting,  de 
UiUo   med  bönderna.     Bättre   lyckades    det  deisv 
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icke  heller  i  Skön  och  StioradaL  Dä  beslöto  de  att 
draga  till  Olof  Digre  sjelf,  alldenstund  böndenia 
hänsköto  saken  till  honom.  Dagen  efter  sin  fram- 
komst till  Nidaros  gingo  de  inför  Konungen ,  under 
det  han  satt  till  bords ,  helsade  hcmom  och  sade,  att  de 
foro  i  Svea-konungens  ärende.  Konui^en  baddein 
komma  åter  den  följande  dagen.  De  blenro  då  införda 
i  den  stora  tingsstugan ,  der  Konungen  plägade  hftlla 
hirdstämma ,  det  vill  säga ,  till  rådgörande  samman- 
kalla sitt  hoffolk.  Sändebuden  foredrogo  sitt  ärende, 
och  Konungen  svarade ,  att  sä  länge  Jarlarne  (Eric 
och  Sven  Håkanssöner)  rådde  öfver  landet,  hade 
landsfolket  hörsammat  dem,  ehuru  det  varit  rätt- 
mätigare ,  att  de  y  Jarlarne ,  visat  tjenst  och  tro  mot 
de,  till .  riket  arf borna  Konungar,  än  att  sätta  sig 
upp  mot  dem  med  härsmagt  och  underkasta  sig  ut- 
ländskt öfver  välde;  hvad  åter  Olof  Svenskes  kraf 
på  Norrige  vidkomme,  kunde  han  icke  finna,  hfil- 
ken  rättighet  Svea-konungen  dertill  hade;  deremot 
vore  det  kunnigt ,  h vilken  manskada  de  Norrska  li- 
dit af  honom  och  hans  frnnder.  Då  Konungen  af- 
gifvit  denna  förklaring,  sade  Asgöter:  "icke  är  det 
underligt,  att  du  blifver  kallad  Olof  Digre,  som 
så  högraodeligen  svarar  till  en  slik  Konungs  ord- 
sändning,  icke  betänkande,  huru  svårt  det  månde 
dig  blifva  att  bära  Konungens  vrede.  Och  baf- 
ver  det  så  gått  med  andra,  som  varit  af  större 
"krafter,  än  du  synes  mig  ega.  Men  vill  duändt- 
*  ligen  behålla  riket,  så  lärer  det  vara  dig  rådli- 
gast,  att  du  drager  till  Konungen  och  blifver  hans 
man;  då  villja  ock  vi  bedja  för  dig,  att  han  må 
lemna  dig  detta  rike  i  förläning."  Sagtmodigt  sva- 
rade Konungen:  "Jag  vill  gifva  dig,  Asgöter,  ett 
annat  råd,  att  J  faren  tillbaka  till  eder  Konuns: 
och  sägen  honom,  att  bittida  i  var  vill  jag  göra 
mig  redo  och  draga  österut  till  landamärket, som 
"af  ålder  hafvcr  åtskilt  Norrigcs  rike  från  Sveriges; 
dit    må  då  eder  Konung  komma,  och  vi  meliao 
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*ss  göra  en  sådan  förlikning,  att  hyar  behållet 
let  rike,  som  han  är  odalboren  till/'  Derpå  gin- 
I  sändebuden  bort.  Thorgöter  med  sina  tolf  män 
^  vägen  inåt  Strind,  dragande  hemåt  till  Sverige , 
nedan  han  fann  något  vidare  icke  kunna  uträttas, 
sgöter  åter,  en  högsint  och  ihärdig  man,  ville 
ke  på  detta  sätt  vända  tillbaka,  innan  han  äfven 
Nord-  och  Sunmören  framfört  sitt  ärende  och 
Usett,  om  ej  skatten  der  med  bättre  framgång 
unde  indrifvas.  Till  den  ändan  drog  han  genom 
laulardalen  till  Orkadalen,  ärnande  sig  söder  till 
löre.  Då  sände  Olof  Digre  genast  sina  Gäster  * '' ') 
tt  gripa  honom.  Asgöter  blef  upphunnen  öch  med 
Ila  sina  tolf  följeslagare  upphängd  i  en  galge.  Det- 
a  skedde,  innan  Thorgöter  ännu  lemnat  Thrond- 
lemsbyggden.  Han  skyndade  genast  ur  landet ,  kom 
iUbaka  till  Sverige  och  berättade  Konungen,  huru 
ftUt  sig  tilldragit.  Olof  Skötkonung  blef  mycket 
rred  och  sparade  icke  stora  ord  och  hotelser. 

Våren  derefter  drog  Olof  Digre  ned  till  sö- 
Ira  delen  af  sitt  rike.  De  Danskar,  som  i  Viken 
lade  förläningar  af  Dana-konungén ,  flydde  då  ge- 
last  öfver  till  Danmark.  Olof  Digre  befor  de  kring 
)pslo(järden  liggande  landskaper  och  höll  ting  med  . 
>Önderna.  Alla  underkastade  sig  honom.  Der- 
fter  kom  han  fram  till  Svinesund,  der  Svea-kon- 


173)  Så  kallades  én  klass  af  Konnogeos  boffolk.  Enligt  Speeu- 
lum  regaie  eller  den  gamla  Norrska  Konungaspegeln  hbrde 
det  till  Gästernas  förrättningar  i  fredstider,  att  kunskapa  Of- 
yer  hela  riket  och  utforska  de  storas  samt  folkets  sinnelag  mot 
Konungen  och  dräpa  dem,  som  syntes  Tara  Konungens  fiender. 
Tör  detta  bödelscmbete  njöto  de  så  mjcket  af  den  mOrdades 
gods,  som  de  efter  fullbragt  gernxng  kunde  bortf5ra  med  sig, 
guldet  undantaget^  ty  detta  f5rbehöll  sig  Konungen  (En  vac- 
ker folkfrihet!).  Äfven  tillhörde  det  dem  att  förrätU  Konun- 
gens beskickningar  till  fremmande  hof.  Så  ofta  de  voro  vid 
bofvet  hos  Konungen,  måste  de  hålla  vakt  lika  med  de  ofriga 
Huskarlarne;  de  hnde  då  alla  utposter,  och  i  krigstider  besatte 
dt  forposterna.    Jfr  Norske  Uirdskraa.  |fl 
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ttngens  valde  vidtog*  Då  vorO:  SUif  Götflke* 
.Hroe  Skialge  Olof  Skötkonimgft  befidlBingsiiiia 
ver  RaUiike v  *  den  fbrra  nemligeft  öfiirar.Ä)m|- 
sednare  öfv^r  östra  delen  å£<hndet  intill  Göt» 
Den.Norrsl^  Honungen  drog  öArw^vwesuBd^ti 
Ranrike  och  stämde  eboenut^|emte  dettaf lali 
inbyggare»-  som  bodde  Vid'«yolBiclin»  till!  ting^a 
sig.  På  Konungens  vägnar  talade  hans  StalUndM 
i^pmanande  bönderna^  a^;*tara  haooin»  t  OloE'. 
raidsson ,  -  till  Konung*  Siy njuif  -UlfalkU ,  ^  en  n 
tig  bonde  y  svarade  på  böndernas  vägnwc  "vil 
der  veta»  hvilket  rätta-  landafikifbA  &if- ålder  ^ 
mellan  Norriges,  Dånmarlts.^cb  Sveriges  Kob 
gar,,  nemligen»  att  Gdt4€lfv<tt  är  råmärke  il 
^'Venern  ned  till  hafs»  men  mot  niorden  BlaiJU 
"intill  JEda-skog  och  derifi^n  K6len  allt  intiUl 
marken.  Så  veta  vi  odi,  att  Konungame  ömi 
'liafva  gjort  ingrepp  uti  hvarandras  land,  och S 
arne  haf  va  län^e  >  haft  -  under  sitt  välde  allt  ] 
det  intill  Svinesund.  Dock  sanningen  att  säga 
känner  jag  många  mäns  villja  derutinnan »,  att 
tycka  det  bättre  vara  att  tjena  Norriges  Kona 
men  de  fordrista  sig  icke  dertill ,  ty  $vea4L 
ungens  rike  är  omkring  oss,  både  åt  öster  • 
söder  samt  allt  ofvanföre  mot  norden ;  och  då 
väl  lärer  ske,  att  Norriges  Konung  snart  dra 
norrut,  der  landets  mesta  styrka  är,  så  haf  va 
!ické  magt  till  att  hålla  delo  med  Göterna, 
må  Konungen  eftcrsinna  ett  godt  råd  för  oss, 
vi  villja  gerna  blifva  hans  män."*  Samma  af 
bjöd  Konungen  Brynjulf  Ulfalldi  till  gäst  hos  ^ 
Den  följande  dagen  liade  han  med  honom  ett  U 
enskilt  samtal.  Sedan  fprtsatte  han  sin  färd  ös 
efter  Viken.  Eilif  Götske  var  då  långt  uppe  i  byj 
den  nära  intill  Markerna,  der  han  församlat 
stor  hop  bönder  och  lät  bespeja  Konungens  ft 
lian  höll  i  sin  tjenst  3o  Götiska  män,  som  ^ 
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)Ijde  honom;    Bland  bönderna  hade  han  ett  stort 
nf^eende,   så  att ,  medan  en  del  af  dem  begaf  sig 
ill   den   Norrska  Konungen,  höUos  de  andra  till- 
töika    af  Eilifs   myndighet.     Sändebud   gingo  mel- 
an  dem,  och  bönderna  badö  dem  begge  enträget, 
itt  de  skulle   sig  emellan  utsätta  en  tings-stämma 
m  att  komma  till  fred  och  förlikning  på  ett  eller 
innat  sätt     Det  skedde ,  och  Eilif  drog  ofvan  från 
byggden  med  en  stor  hop  bönder  ned  till  det  be- 
ramade mötet.     Du  lät  Konungen  kläda  höfdingen 
för  sina   Gäsler,   Thorer  LAnge,  jerate  tolf  andra  , 
män  i  bondedrägt,  dock  så,  ntt  de  hemligen  hnde 
brynjor  under  sina  rockar  och  hjelmar  under  hat- 
tama.    Så   förklädda   sände  han  dem  till  Brynjulf 
Ulfalldi,    och    deilne   blandade   sig  med  dem  in  i 
bondemas    hop.     Mötesplatsen   hade  blifvit  så  ut- 
sedd, att  Konungen  kunde  lägga  derintill  med  si- 
na skepp  och  från  dem  stiga  upp  på  en  invid  vatt- 
net liggande  bergsklint,  framför  hvilken  en    slätt- 
mark utbredde  sig,  der  bönderna  kommo  tillsam- 
man.   Konungen  satt  på  bergsklinten  med  sitt  folk, 
Eilif  bland  bönderna  frammanföre  pä  slätten,  om- 
gifven    af   sina   män,   som  stodo  framför  honom  i 
sköldborg.     Björn  Stallare  öppnade  tinget  med  ett 
tal    till   bönderna   om  Olof  Haralds.cons  odalborna 
fatt    till    Ranriket,    på   grund   hvaraf  han  manade 
4ein,  att  de  skulle  erkänna  honom  för  sin  Koiiupg. 
Sedan   Björn   länge   och  vidlyftigt  talat,  satte  han 
sig  ned.     Der  på  stod  Eilif  upp  och  ville  svara  till 
hans    tal.     I    samma    ögonblick    reste   sig   Thorer 
lAnge,  drog  sitt   svärd  och  högg   Eilif  på  halsen, 
så  att  hufvudet   gick  af.     Hela  bondehären  rusade 
upp,  stort  buller  och  gny  skedde,  Göterna,  Eilifs 
män,  togo  till  flykten,  och  nAgra  af  dera  blefvo  slag- 
na af  Thorer  Långe  och  hans  män.  Efter  denna  för- 
såtliga och  skändliga  gerning,orh  sedan  bullret  ocli 
sorlet    något    sagtat    sig,   stod   Konungen  npp  och 
Sv.  F.  H.j  D.  %^         ^ 
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bad  bönderna  sätta  sig.  De  gjorde  sä.  Derpä  ta- 
lade han  till  dem,  underliandliade  och  lofvade,aU 
icke  draga  bort  från  deras  ort,  utan  blifva  tilLstä- 
des  för  att  skydda  och  fprsvar^i  dem»  täl  dess  de 
besvär,  han  och  Konung  Olof  i; , $VQrige  hade  sig 
emellan,  blifvit  på  något  sätt  tillrätta^täUda.  Dä 
undergåfvo  sig  honom  alla,  oc}i  han  lade  under  sig 
hela  det  norra  höfdingedömet.  Brynjulf  Ulfalldi 
blef  för  sina  tjenster  belönad-  med  ett  guldba 
lagdt .  STärd  och  en  stor  gård ,  som  kallades  Vet- 
taland,  hvarjcmte  Konungen  äCvexi  gaf  honom  läns- 
höfdijigs  namn.  Frapi  pä-sommaren  lade  Olof  Digre 
med  sina  skepp  upp  i  Baum-elfven.  Der  är  eo 
fors,  som  heter  Sarper,  och  norr  om  forsen  skju- 
ter ett  näs  ut  i  an.  På  detta  ställe  lät  han  upp- 
fora en  vall  af  stenar,  timmer  och  torf  och  der- 
utanföre  uppkasta  en  graf ;  innanför  denna  jordborg 
anlade  han  en  köpstad;  han  lät  der  äfven  bygga 
en  kungsgård  och  en  kyrka*  Denna  ort  kallades 
Sarpsborg.  Der  satte  Konungen  sig  ned  öfver  vin- 
tern med  mycket  krigsfolk,  sedan  han  om  hösten 
låtit  hitskaffa  allt,  hvad  till  vinterkost  behöfdes. 

Hroe  Skialge,  Olof  Skötkoniings  befallnings- 
man  öfver  östra  eller  den  invid  Göta-elf  liggande 
delen  af  Eanriket,  drog  omkring  sitt  höfdingedö- 
me  och  insamlade  landskatten.  Hroe  var  en  rik 
och  storättad  man;  han  hade  slägtingar  på  b^ge 
sidor  om  elfven  och  stora  gårdar  på  ön  Hisingen. 
Olof  Haraldsson  kallade  till  sig  Ejvinder  Urarhorn, 
en  stor  och  ber^^ktad  Viking,  som  hvarje  sommar  I 
for  i  härnad,  än  i  Vesterhafvet ,  än  i  Östersjön,  ! 
än  söder  ut  till  Friesland.  Med  honom  hade  Kon- 
ungen länge  ett  hemligt  samtal.  Derpå  seglade 
Ejvinder  med  sitt  vikingaskepp  söderut  långs  efter 
kusten  af  Viken  och  lade  till  vid  Ecker-öarna  uUn- 
fbr  Hisingen.  Här  fick  han  kunskap,  attllrocvar 
sysselsatt  med  landskattens  indrifvande  på  ön  Or- 
dost och  snart  återför  vänta  des.    Ejvinder  tog  der- 
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jPter  sina  mätt,  öfverraskade  Hrbc  på  hans  fiter^ 
iard ,  slog  honom  och  bemägtigade  sig  hela  den  in- 
;amlade  landskjdden.  Hroe  sjelf' -stupade  och  med 
ionom  trettio  af  hans  män.  En  Norrsk  köpman 
^id  namn  Gudleik ,  som  dref  köpenskap  uti  åtskil- 
iga  länder  och  ofta  for  österut  till  Gardarike,  hvar- 
ibre  han-  äfven  kallades  Gudleik  Gerski,  redde  sig 
irid  denna  tid  att  åter  göra  en  köpmansfard  till 
sistnämnde  land*  Olof  Haraldsson  uppdrog  honom 
att  därstädes  åt  sig  uppköpa  nfigra  dyrbara  saker, 
till  hvilken  ända  han  löt  gifva  honom  sä  mycket 
penningar,  som  han  tyckte  vara  af  nöden.  Gud- 
leik rastade  under  resan  någon  tid  på  Gottland. 
hk  han  sedan  kom  till  Holmgård,  hufvudstaden  i 
Gardarike,  uppköpte  han  for  Konungens  räkning 
ko^telig  gyllenduk  till  hederskläder,  derjemte  dyr- 
bara skinn  samt  en  öfvermåttan  skön  bordduk.  Om 
hösten  vände  han  tillbaka.  Emellertid  hade  från 
Gottland  ett  rj^kte  kommit  till  Sverige,  att  Gud- 
leiks  skepp  förde  Olof  bigres  köpmanskap.  Thor- 
göter  Skarde,  densamma,  som  med  Asgöter  deltog 
i  beskickningen  upp  till  Throndhem,  utrustade  då 
genast  ett  långskepp,  utspanade  Gudleiks  resa ,  kom 
öfver  honom  vid  Öland  och  efter  en  hårdnackad 
strid  eröfrade  köpmansskeppet  med  alla  tless  ego- 
ielar.  Dessa  skipade  Thorgöter  och  hans  män  mel- 
lan sig  i  lika  lotter,  endast  med  undantag  af  de 
för  Olof  Digre  uppköpta  kostbarhetema,  h vilka  af- 
Udes  (or  Olof  Skötkonungs  räkning  till  någon  er- 
^ttning  för  den  skatt,  han  hade  att  fordra  af  Norrige. 
Efter  denna  lyckliga  förrättning  styrde  de  åter  upp- 
U  till  Svithiod.  I  detsamma  kom  Ejvinder  XJrar- 
)orn  till  Öland.  Då  honom  blef  kunnigt,  hvad 
ler  kort  förut  sig  tilldragit,  lade  han  genast  åter 
xt,  skyndade  efter  Thorgöter  och  upphann  honom 
'  de  Svenska  skären.  Der  uppstod  då  mellan  dem 
^n   skarp  strid«     Thorgöter  töU  ngied  större  delen    ^ 


af  sitt  folk.    Ejvindev!'  återtog  bytet  och  förde  aUt** 
sammans  till  den  Norrska  Konungen. 

Öfvefr  allt,  hvad  sig  sålunda  tilldrog ^bléf  Olof  j 
Skötkcmung  så  förbittrad,  att  i  hans  nSrvaroingeö 
d jer fdes!  nämna  den  Norrska  Konungen  vid  dess  rätta 
namn  >  utaH  Hian  kallade  honom  «ndast  den  Digra  el- 
ler Tjocka  Mannen  och  talade  omliononi  alltid  med 
.smäditgå    ord,    så  ofta  anledningar  dertiU  gSf?os. 
Olof  :8k^konung '  föraktade  i  sitt  stolta.  Ainiie  dei- 
na  fiende ,  men  drog  dock  länge  i  betänkande  att 
uppbåda  rikets  allmoge  till  étt  härtåg  mot  Norrige, 
emedan  ett  krig  på  denna  sida  var  mödosamt  och 
förenadt  med  stora  svåri^etér»  och  Göterna  decs- 
ntom    ogerna  ^sägo  ofrid  på  sina  gränson     Kanske 
väntade  han  äfven,  att  hans  frände  och  bundsför- 
vandt,  Konung  Knut  i  Danmark,  hvilken  hade  li- 
ka anledningar  till  fiendskap  mot  OlofDigre,  skul- 
le, efter  fullbordad  eröfring  af  England  och  sedan 
han  stadgat  sitt  välde  öfver  detta  land,  vända  si- 
na vapen  mot  Norrige,  d&  bégge  Konungarne  med 
förenad   magt  sä  mycket  lättare  skulle  underlägga 
;5ig  delta  rike.     Man  finner  hos  Olof  Skötkonung, 
oaktadt    dess    häftiga,  högtfarande   sinne,  mycLcn 
långaiodighet,  betänksamhet  och  varsamhet  i  hand- 
lingar,  så  att  han  icke  gerna  inkastade  sig  i  svåra, 
äfventyrliga  företag,- utan  hellre  afbidade  lägliga  till- 
fallen och  begagnade  jsädana,  som  voro  med  min- 
sta   faror    och   äfventyr  förknippade.     Han  egdc  i 
sådana    fall    mycken   magt   öfver  sig  sjelf  och  be- 
tänkte, hvad  med  framgång  lät  sig  företagas,  eller 
icke.    Till  allt  detta  bidrog  väl  mycket  hans  min- 
dre hugfullhet  för  krigiska  värf.     Ty  han  var  af 
det  smnet,  att  han  helst  satt  hemma  inom  sitt  rib 
och  i  ro  skötte  sitt  fredliga  konungakall.    OoLsidfr 
dock,  öfverväldigad  af  förbittring  öfver  den  JVorr- 
ska   Konungens   framgångar  och  öfver  ffirliisfcn  af 
sina  Norrska  skattländer,  beslöt  han  att  viJ  näst- 
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räffandc  ÅilsliärjartiDg  utlysa  ett  allmänt  krigs- 
mot  Norrige, 

Men  innan  han  kom  till  utförandet  af  detta 
slut 9  sammanspunnos  mot  honom'  rådslags  som 
fvo  ät  sakerna  en  för  honom  oyäntad  utgäng. 

En  man  vid  namn  Ragnvald  Ulfsson  var 
ana  tid  Jarl  eller  högsta  hefallningsh  af  vande  öf- 
r  Vestergötland.  Hans  fader  var  Ulf  Tosteson, 
I  af  den  rika  och  mägtiga  ödalbondcn  Skoglar 
sle  och  broder  med  den  namnkunniga  Sigrid 
)rrida.  Ragnvald  Jarl  och  Olof  Skötkonung  vo- 
•  således  syskonbarn.  Isländare,  som  gjort  resor 
L  Sverige  och  besökt  Jarlen  pä  dess  gärd  i  Skara 
id,  säga,  att  han  varit  en  mägtig  höfding,  för- 
;tig  i  sin  regering,  klok  och  manlig  i  rådslag  och 
odling,  vänfast  och  gifinild  *''^).  Han  hade  till 
stru  Norrska  Fylkis-konungeh  Tryggves  dotter 
tgeborg,  syster  till  den  genom  Svollder-slaget 
mnkunniga  Olof  Tryggvason,  som  äfven  firade 
nnes  och  Jarlens  bröllopp  på  Sola  gärd  i  Roga- 
id  i  södra  Norrige  flr  1000, »under  det  han  var 
idd  pä  sin  resa  till  Venden.  Ingeborg  räknade 
1  följd  deraf  nära  frändskap  med  Norriges  Kon- 
ig-Olof  Digre.  Hon  bar  dessutom  ännu  mycken 
rlek  for  sitt  fädernesland,  der' honf  hade  heta  sin 
)ra  slägt  af  Ynglingarncs  ädla  börd.  Deremot 
'ste  hon  till  Svea-konungen  ett  stort  hat,  eme-: 
n  han  hade  bidragit  till  hennes  broders  olycka 
h  fall.  Hon  derförc  arbetade  med  stoi*  ifver  att 
Imja  den  Norrska  Konungens  sak  och  förmådde 
ren  sä  mycket  hos  Jarlen,  hennes  man,  att  han 
ef  Olof  Digre  allt  mera  bevågen.  Sändebud  gin- 
\  mellan  Konungen  och  Jarlen,  ett  möte  utsat- 
8  mellan  dem  vid  Göta^lf,  de  konimo  tillsam- 
ans, förärade  hvarandragäfvor,  upprättade  mcl- 
Q   sig    en  stadigvarande  vänskap,  och  Jarlen  a( 
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egen  magt  slöt  för  sitt  höfdingedöme  ett  irs  fred 
med  Norr^es  Konung. 

Den  ]Sorrska  Konungen  hade,  för  att  tvinga 
Konungen  af  Sverige  till  fred,  förbudit  all  utför- 
sel från  Viken  till  Götland  af  sill  och  salt,  va- 
ror, dem  Göterna  pä  denna  väg  erhöUo  och  svår- 
ligen Lunde  vara  förutan.  Men  äfven  för  Yikbo- 
erna,  som  drefvo  mycken  köpenskap,  var  en  fri 
hapdel  icke  mindre  nödvändig,  de  ledo  dessutom 
mycket  genom  härjningar  pä  gränserna  af  deras 
land  och  sade  sig  icke  kunna  hestä,  om  Konungaine 

g  gjorde  fred  mellan  .sig.  De  ville  derföre,  att 
onungen  af  Norrige  skulle  skicka  sändebud  upp 
till  Svea-konungen  och  erbjuda  honom  förlikniDg. 
Men  det  var  bland  dem  ingen»  som  vägade  att  in- 
för den  Norrska  Konungen  framställa  detta  ärende. 
Efter  mycket  öfvertalande  förmädde  de  omsider 
Konungens  Stallare  Björn,  att  påtaga  sig  detU 
värf.  En  gång  således,  då  Olof  Digre  höll  stäm- 
ma med  sitt  folk  och  bönderna  om  landets  ange- 
lägenheter, stod  Björn  Stallare  upp  och  sade:'W 
^ru  är  ditt  betänkande.  Konung,  öfver  den  ofrid, 
som  är  mellan  Svea-konungen  och  dig?  Nu  hafva 
många  män  på  begge  sidor  (»nkommit  för  eder 
*'skull,  och  ännu  är  intet  aftal  gjordt,  hvad  hvar 
"för  sig  hör  hafva  af  riket.  Du  hafver  nu  sutit 
här  i  Viken  en  vinter  och  tvä  somrar  och  emelr 
lertid  öfvergifvit  allt  landet  norrut.  Nu  ledsna 
dina  män,  som  hafva  sin  odal  och  egendom  norr 
i  landet,  att  längre  sitta  här.  Så  är  allas,  både 
länshöfdingarnes  och  andra  ansenhga  mäns  od 
"böndernas  enständiga  begäran,  att  något  slut  mit- 
''te  göras  härpå.  Och  alldenstund  nu  frid  ocb  stil' 
"lestånd  är  med  Jarlen  och  Vestgöterna,  som  oss 
närmast  äro,  så  tycker  folket  det  vara  bäst,  att 
du  sänder  till  Svea-konungen  och  bjuder  honom 
förlikning  pä  din  sida ,  och  lära  många  af  Svea- 
konungens män  denna  saken  befrämja,  emed^Hi  del 
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'är  gagneligt  för  begge  rikenas  inbyggare.**  Till 
lelta  tal  svarade  Konungen:  "det  är  billigt,  Björn, 
att  det  räd,  du  nu  gifvit,  drabbar  dig  sjelf;  du 
'skall  fara  denna  sändef^rd,  och  länder  det  dig 
'till  fromma,  om  du  rådt  väl;  men  kommer  nä- 
'gon  manskada  dcraf ,  sä  är  du  mest  vällande  der- 
'till.  Det  är  ock  din  tjenst,  att  föra  talet  i  de 
"ärender,  som  jag  vill  lata  framställa."  Detta  svar 
af  Konungen  kom  öfyer  Björn  säsom  ett  åskslag. 

Någonf  tid  förut,  innan  detta  tilldrog  sig,  ka- 
de en  Isländsk  skald.  Hjälte  Skeggason,  kom- 
mit öfver  från  Island  och  blifvit  af  Olof  Digra 
mycket  väl  mottagen.  Konungen  hade  anvist  hon- 
om säte  och  rum  näst  intill  Björn  Stallare,  hvar- 
igcnom  dessa  först  blcfvo  bords-  eller  bänkkam- 
rater och  sedan  förtroliga  vänner.  Hjälte  märk- 
te, huru  Björn  nu  mot  sin  vana  var  dyster  och 
olustig  till  sinnes,  och  frågade  honom:  "är  du  sjuk, 
"Björn,  eller  är  du  vred  vorden?" Björn  berättade, 
huru  Konungen  ville  sända  honom  rakt  i  forderf- 
vct.  "Det  plägar  sä  tillgå,"  sade  dä  Hjälte,  "att 
*de,  som  följa  Konungar,  njuta  stort  anseende  och 
*blifva  mera  ärade  än  andra  män,  men  deremot 
"måste  de  ofta  väga  sig  i  lifsfaror,  och  böra  de  i 
T)egge  villkoren  veta  att  väl  förhålla  sig  och  vara 
leredda  pä  alla  händelser."  Han  intalade  honom 
inod,  föilröstadc  honom  pä  Konungens  lycka,  bad 
honom  betänka  den  stora  ära,  han  kunde  skörda  af 
denna  förrättning,  och  tillika  förklarade  han  sig 
villig  att  följa  honom  pä  den  äfventyrliga  färden, 
ty  ej  ville  han  skilja  sig  frän  en  sä  god  sidoman. 
Björn,  uppmuntrad  af  skaldens  förståndiga  och  mo- 
diga tal ,  utsåg  åt  sig  elf va  följeslagare ,  och  då  alla 
yoro  redo  och  hästarna  stodo  sadlade,  gick  han  in 
till  Konungen  och  sade:  "nu  vill  jag  veta,  Kon- 
"ung,  med  hvilka  ärender  jag  skall  fara,  och h vad 
Vid  du  gifver  oss."  Konungen  svarade:  "du  skall 
*T)ära  inför  Svea-konungen  dessa  mina  ord,  ait^k^ 
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'Vill  sälta  frid  mellan  våra  länder  med  sådan  land- 
skilnad,  som  varit  hafver  i  Olof  Trygg vasöns  tid, 
och  skall  det  stadfästas  med  begges  vår  försäkran, 
'att  ingen  af  oss  skall  gå  deröfver.  Men  så  framt 
frid  och  förlikning  skall  följa,  bör  ingen  påmin- 
nelse ske  om  de  män,  som  fallit  på  begge  sidor, 
ty  Svea-konungen  kan  icke  med  penningar  ersat- 
'ta  oss  den  manskacla,' som  Svearne  oss  tillfogaL" 
Derefter  steg  Konungen  upp,  gick  ut,  togettguld- 
belagdt  svärd  och  en  guldring  och  lemnade  dem 
till  .Björn  med  de  orden:  "detta  svärd  gifver  jag 
*'dig,  Björn;  jag  fick  det  i  somras  af  Ragnvald  Jarl; 
*'till  honom  skall  du  fara  och  föra  honom  min 
helsning ,  att  han  måtte  bistå  dig  med  råd  odi 
^'dåd,  så  att  du  kan  komma  fram  med  ärende 
'^Och  vill  jag  anse  det  vara  väl  uträttadt  af  dig, 
"om  du  endast  kan  återföra  ett  svar  från  Svea-kon- 
ungen, det  måtte  vara  ja  eller  nej.  Guldringen 
skall  du  gifva  till  Ragnvald  Jarl;  han  känner  val 
det  vårdtecknet/*  Sedan  steg  Hjälte  fram  till  Kon- 
ungen och  sade :  "vi  behöf va  det  nu  högligen ,  Kon- 
"ung,  att  du  lägger  din  lycka  till  denna  färd." 
Konungen  försäkrade,  att  han  med  all  ifver  ville 
vinlägga  sig  derom,  att  hans  lycka  måtte  ledsaga 
dem. 

Derpå  redo  de  upp   till  Götaland.     Alla  buro   j 
in3'^cken  fruktan  för  deras  öde,  man  ansåg  dem  fö-  j 
ga  annorlunda  än  såsom  bestämda  till   döden,  och  | 
äfven  Ragnvald,   Jarlen  i  Vestergötland,  då  Björn  i 
anlände  till  hans  gård,  visade  sina  vårdtecken  och 
frambar    sitt    ärende,    frågade   bestört:    "hvad  har 
"händt  dig,  Björn,  då  Konungen  vill  söka  att  kom- 
"ma    dig    om   lifvet?   Omöjligt  blifver  det  för  dig 
"att  kunna   detta   ärendet  uträtta,  ty-sS  håller  jag 
"före,    att   h vilken,   som  varder  sådana  ord  fram- 
**bärande  inför  Svea-konungen,  han  kommer  aldrig 
'  oslraffad  derifrån.     Ty  Konung  Olof  i  Sverige  är 
^mycket  slormodigare ,  än  att  någon  skuUe  fbrdn- 
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Sta  sig  att   framställa  för  honom  äädant,  som  är 
honom  emot."    Då  Björn  förklarat  hela  fbrhfillan- 
det    och    yttiat   sitt  fasta  beslut  att  e)  återvända > 
förrän  han  Traniburit  sin*  Konungs  ordsändning ,  så 
framt  icke  sjelfva  döden  dcrifrån  hindrade  honom, 
eller  han  blefve  i  häkte  satt,  sade  Ingeborg,  Jar- 
]éns    hustru:    "så   är   mitt  sinne,   att  jag  vill,  det 
''du,  Jarl,  lägger  all   din  åliAga   derpA,  att  under- 
"fetöd ja  Konung  Olofs  i  Norrige  sändebud ,  och  fast- 
**än  vi  derigenom  skulle  ådraga  oss  Svea-konungens 
"vrede  och  all   \kv  egendom  och  vårt  rike  dervid 
"mista,    så  vill  jag  dock  mycket  hellre  äfventyra 
*'detta,    än   det  skulle  spörjas,  att  du  af  räddhåga 
Tor  Svea-konungen  nederlaggt  Konung  Olofs  ord- 
"sändning;   du  hafver  dertill  så  väl  rättigheten  af 
"din  börd  som  ock  en  god  stj^rka  af  dina  frähder, 
"och    i   alla  måtto  tillhör  dig  vara  så  sjelfrådande 
"bär  i  Svea  välde,  att  du  alltid  kan  tala  det,  som 
skähgt   är   och  alla  gerna  månde  höra,  ehvad  du 
talar  det  inför  många   eller  fa,  rik^  eller  fatliga, 
äfven    om    Konungen    sjelf  hörer  derpä."     Detta 
är   icke  det    enda   drag,   fast   hellre  förekomma  i 
Tara  fornsagor  många  sådana,   huru  den   nordiska 
qvinnan  deltog  i  mannens   rådslag,  vanligen  äfven 
gaf  manliga  råd  och  ofta   hade  på  mannens  hand- 
lingar ett  stort  inflytande.     Jarlen  svorade  sin  hu- 
stru: "icke  är  det  mörkt  taladt,  hvartill  duråder; 
'må  |nu   så   ske,  att  jag  härutinnan  låter  dig  råda 
'*och  utlofvar  Konung  Olofs  män  att  vara  dem  följ- 
*'aktig,   så   att  de  kunna  framställa  sitt  ärende  in- 
*'för  Svea-konungen,  ehvad  det  behagar  honom  väl 
"eller    illa;    men   huru  vi  i  sjelfva  saken  oss  för- 
*liulla  skola,  deri  vill  jag  följa  mitt  eget  råd,  men 
**icke  löpa   efter  Björns  eller  någon  annans  hällig- 
*liet.    Är  således  min  villja,  att  J  skolen  drrijahär 
*lios  mig   någon   tid,  till  åe&s  mig  likt  synes,  alt 
**¥!  kunna  få  någon  framgång  med  detta  vanskliga 
"ärendet." 
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Ingeborg,  Björn  Stallarc  och  Hjälte  Skeggason 
hade  oft;a  rådplägningar  med  hvarandra.    Vid  Olof 
Skötkonungs  hof  vistades  den  tiden  tvänne  Isländ- 
ska skalder,  Gizor  Svart  c  och  Oltar  Svarta,  hvilka 
voro  hos  Konungen  i  mycken  ynnest.   Genom  dem 
hoppades    Hjälte   i  förhand  kunna  förvissa  sig  om 
Svea-konungens  verkliga  tänkesött  och  huruvida  nå- 
gon utsigt  vore  till  framgång  af  deras  förehafvan- 
de,  beslöt  derföre  att  draga  förut  och  utkunskapa 
alla    förhållanden.     Ingeborg  gaf  honom  till  följe- 
slagare tvänne  Götiska  män,  som  i  allt  skulle  van 
honom    till  tjenst  och  uträtta,  hvad  han  dem  be- 
fallte,  uppvägde  derjemte  20  marker  silfver  till  tärc- 
penningar  för  honom  och  sände  med  honom  äfven 
vårdtecken  och  helsning  till  Ingegerd,  Olof  Sköt- 
konungs dotter,  att  hon  måtte  lägga  all  sin  vinniDg 
om  att  befrämja  hans  ärende.    Hjälte  kom  till  Up- 
sala,  blef  strax  af  sina  landsmän  Gizor  och  Ottar 
framförd   inför  Konungen  och  föreställd  såsom  en 
man  af  stort  anseende  i  deras  hemby ggd.     Då  be- 
fallte  Konungen  dem,  att  de  skulle  taga  Hjälte  och 
hans  följeslagare  uti  sitt  sällskap.     Skalderna  voro 
ofta  hos  Konungen  och   suto  vanligen  midt  fram- 
för   hans    högsäte.     Derigenom    blef   äfven    Ujalte 
snart  bekant  för  honom.     Konungen  frågade  efter 
tidningar  från  Island,  sporde  honom  äfven  om  mån- 
ga   andra   s:aker   och  fann  mycket  nöje  i  hans  tal 
Vandrande    från    land  till  land,  från  hof  till  hof, 
vane  att  umgås  med  Konungar  och  höfdingar,sjelf- 
va  ej  sällam  ättstora  män  och  ryktbara  hjeltar,till 
yrket    vitlra,    sådana,    som  gjort  sig   kunniga  om 
forntida  luändelser  och  samlat  ett  förråd  af  sin  tids 
kunskaper,  snillrika  och  kloka ,  innehade  dessa  foro- 
skalder  den   högsta  bildningen   på  sin  tid  och  för- 
enade dernned  mycken  hofraannabelcfvenhet.    V^' 
före  voro  de  alltid  välkomna  till  hof  ven ,  IieditKlcs 
och    ärades:   mycket.     En  dag  berättade  Hjallc  för 
Konungen,   huru  Wu  haft  en   läng  och  besvärlij 
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men  sedan  han  var  kommen  öfver  hafvet  och 
pörja  Svea-konungens  stora  värdighet  och  magt, 
s  det  honom  otbrståndigt  att  återvända  hem, 
i  han  fått  se  den  berömda  Konungen  och  dess 
Lghet;  vidare  berättade  han,  huru  mellan  Is- 
och  Norrige  sådan  lag  var  upprättad,  att,  då 
Iska  män  kommo  till  sistnämnda  land,  måste 
rlägga  hamn- tull;  han  hade  derföre  uppburit 
I    af  alla  dem,  som  med  honom  på  skeppet 

och  fört  den  med  sig  upp  till  Svea-konungen 
L  den,  h vilken  Norriges  rike  med  rätta  tiU- 
u  Derpå  framtog  han  silfret  och  hällde  tio 
er  i  Gizor  Svartes  sköte,  för  att  till  Konun- 
antvardas.  Olof  Skötkonung  trodde  mannens 
och  sade:  "få  äro^  som  oss  sådant  nu  pä  en 

tid  liafva  fört  fråA  Norrige;  vill  jag  derföre 
iga  dig.  Hjälte,  mycken  tack  och  ynnest,  att 
;å  stor  åhäga  hafk  att  hellre  föra  till  oss  hamn- 
n,  än  Icmna  densamma  till  våra  ovänner." 
ler  tillade  han  med  högsint,  konungslig  fri- 
;het:  "dock  är  derhos  min  villja,  att  dumot- 
r  dessa  penningar  af  mig  såsom  en  gåfva ,  och 
ill  min  vänsluip."  Sedan  den  Isländska  skal- 
lä  detta  sätt  försäkrat  sig  om  Konungens  yn- 

tog  han  en  dag,  då  Konungen  mycket  druc- 
Db  var  upprymd  till  sinnet,  tillfället  i  akt  att 
ra  det  ömlåUga  bufvudärendet,  började  sitt  tal 
cd,  huru  han  nu  med  egna  ögon  futt  beskåda 
tora  och  mångfalldiga  b«frrlighet,  som  hos  Svea- 
igen  i  alla  stycken  vore  rådande,  och  funnit 
nadt,  hvad  han  ofta  af  andra  hört  omtalas, 
alla  de  Nordiska  konungariken  icke  vore  nå- 
sä  hög  och  mägtig  Konung  som  Upsalarnas 
;  förklarade  sedan,  lun*u  det  var  en  stor  harm 
Ila  Isländska  män,  icke  blott  a  ti  de  hade  en 
dg  väg  öfver  liafvet,  men  dessutom  äfven  en 
isvärlig  resa  genom  Norrige,  emedan  det  icko 

säkert  alt   &ra  genom  detta  land  för  dem.^ 
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som  ville  med  vänskap  resa  till  Sverige;  derefter 
fortfor  han:  "h vårföre  linnes  då  iUgen,  Tiom  vill 
"åstadkomma  förlikning  melJan  eder  ock  Olof  Di* 
"gre?  Mycket  hörde  jag  deroro  talas  både  i  JSorrige 
och  Yestergötland  9  det  alla  högligen  ästunda,  att 
fred  och  förlikning  blefve  gjord;  äfven  hlef  det 
mig  för  visso  sagdt ,  efter  hvad  Konungen  i  Norrige 
hade  talat,  att  han  gerna  ville  komma  uti  enig* 
'liet  med  eder,  och  månde  orsaken .  dertiU  vara 
den ,  att  han  befinner  sig  hafva  ringa  magt  mot 
edert  stora  välde.  Ett  tal  gick  ock,  det  ban  skulle 
hafva  i  sinnet  att  begära  eder  dotter  Ingegerd, 
hvilket  också  vore  bästa  medlet  till  en  göd  vänsbp 
och  enighet  eder  emellan,  ty  han  är  en  förträff- 
lig man,  efter  hvad  jag  hört  sannfärdiga  InäBsä- 
ga."  Då  svarade  Konungen:  "icke  skall  du  sådant 
"tala,  Hjälte;  dock  vill  jag  ej  lägga  dig  dessa  ord 
''till  last,  emtedan  du  icke  vet,  hvad  man  här  skall 
"taga  sig  till'  vara  för.  Icke  får  här  vid  mitt  liof 
den  Di^^ra  Mannen  kallas  Konung.  Han  är  ock 
vida  mindre  värd,  än  många  söka  utsprida,  och 
'*du  skall  äfven  sjelf  kunna  besinna,  af  hvad  jag 
nu  vill  säga  dig,  att  han  är  för  ringa  att  LlifTH 
min  mag.  Ty  jag  är  di,: .  tionde  Konungen  i  Up- 
sala,  sålunda,  att  våra  fränder  hvar  efter  annan 
'liafva  varit  Envåldskonungar  öfver  Sveavälde  och 
många  andra  stora  land,  och  de  alla  hafva  varit 
Öfverkonungar  öfver  andra  Konungar  här  i  nord- 
landen.  Men  Norrige  är  ringa  och  glest  bebygdt 
Der  hafva  allenast  .Småkonungar  varit.  Harald 
Hårfager  var  den  största  Konungen  der  i  landet; 
han  kom  i  delo  med  Fylkis-konungarne  och  bröt 
dem  under  sig.  Men  han  fördristade  sig  dock 
icke  att  eftersträfva  något  af  Svea-konungens  väl- 
de 'y  dcrföre  låto  Svea-konungarne  honom  sitta  i 
'Tred,  b  vartill  ock  bidrog,  att  frändskap  var  dem 
emellan.  Sedan  satt  Håkan  Adalstens  Fostre  en 
tid  ICpnung  i  Norrige ,  och  fick  äfven  han  sitta  i 
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till  dess  han  härjade  uti  Götaland  och  Dan- 
rk;  då  samlades  en  krigshär  emot  honom,  och 
\  blef  fälld  från  riket,  Giinhilds  söner  blefvo" 
L  tagna  af  daga,  så  snart  de  icke  mera  ville 
a  Duna-konungen ;  Harald  (BhUand)  Gormsson 
e  då  Norrige  under  sitt  välde  och  uppbar  skatt 
"af.  Likväl  syntes  oss  Harald  Gormsson  vara 
idre  mägtig  än  Upsala-konungen ,  ty  vår  frän- 
Styrbjörn  kufvade   honom  ^   så  att  Harald  må- 

gifva  sig  under  honom  och  blifva  hans  man; 
{  dock  steg  Erik  den  Segersälle,  min  fader,  6f- 
'  hufvudet  på  Styrbjörn,  när  de  försökte  hvar- 
Ira.     Då  Olof  Tryggvason  kom  till  Norrige  och 

sig  Konunganamn,  ville  vi  honom  detsamma 
alunda  tillstädja,  utan  jag  och  Konung  Sven  i 
nmark  drogo  åstad  och  togo  honom  af  daga. 
[  hafver  således  vunnit  Norrige  med  icke  min- 
\  magt  och  icke  sämre  åtkomst,  än  som  du  nu 
•er,  att  jag  tillegnat  mig  det  med  strid  och  be- 
Tat  den  Konung,  som  förut  rådde  deröfver. 
rutaf  kan  du,  förståndiga  man,  väl  besinna ,  att 
;  måste  vara  långt  ifrån  mig,  att  jag  skulle 
ppa  detta  rike  för  den  tjocka  mannens  skull, 
h  kommer  det  mig  .asamt  för,  att  han  icke 
minner  sig,  huru  svårligen  haa  kom  ur  Mala- 
1,  då  vi  hade  innestängt  honom  der;  jag  tän- 
*,  att  han  då  hade  annat  i  sinnet,  om  han  med 
^et  skulle  undkomma,  än  att  oftare  hålla  delo 
d  oss  Svear.  Nu  skall  du.  Hjälte,  aldrig  in- 
mig  låta  sådant  tal  mera  komma  från  din 
in."  Sedan  vågade  också  Isländaren  aldrig  me- 
inlbr  Konungen  tala  ett  ord  om  något  förlik-* 
jsanbud. 

Konungens    skalder,   Ottar  och  Gizor,    förde 
landsman  Hjälte  till  konungadottern   Ingegerds 
ing.     H|alte    frambar  helsningen  och  ordsänd- 
;en    från    Jarlens    hustru   Ingeborg,  visade  sitt        . 
Itecken  och  blef  af  konungadottern  mycket  väl     ^ 
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mottagen.     Han  med  de  öfriga  skalderna  suto  der 
länge  på  dagen  hos  henne  och  drucko.    Hon  spor- 
de Hjälte  efter  itskilliga  tidningar,  och  såsom  han 
var  en  klok  och  i  många  saker  kunnig  man,  fann 
hon  så  mycket,  nöje  ai^  lians  sällskap,  att  Iton  bad 
honom  ofta  återkomma  och  samspråka  med  henne. 
Han  gjorde  sa,  och  under  dessa  samtal  förde  han' 
talet   pä    det  förevarande  ämnet,  berättade  henne 
utgången  af  det .  samtal ,  han  derom  hail  med  Kon* 
ungen,    hoppades-  dock,    att    konungadotteitis  ord 
skulle  något  mera  uträtta,   och  bad  henne  dcrfore 
göra  ett  försök  att   förmå  sin  fader  till  förlikning 
med  Olof  Digre.     Hon  sade  detta  vara  en  alldeles 
omöjlig  sak,  dock  ville  hon  efterkomma  Hjältes  be- 
gäran   och    derom    tala  med  sin  fader.     £n  gån^ 
derföre,  då    Konungen  var  mycket  glad  till  lyn- 
net,   sade  hon  till  honom:  'liuru  äro  dina  tankar 
"om    den   stridighet,   som  är  mellan  dig  och  Olof 
"Digre?    Många    klaga   öfver  denna  svära  sak,  och 
säga    somliga    sig    hafva    mist    sitt    gods,    andra 
sina  fränder,  och  alla  nere  i  landet  sitta  i  ofrid, 
"så  att  ingen   af  cdra  män  kan  med  tr3'gghet  fara 
"till  Norrige,  sä  länge  detta  påstår.    Det  varmyc- 
"ket  illa  betänkt  af  dig,  när  du  på  Norriges  rike 
"gjorde   åtal;    ty  det  är  ett  fattigt  land  och  svårt 
att    genomfara,    folket    dessutom  icke  alt  lita  pi 
och   sä  till  sinnes,  att  det  hellre  vill  hafva  hvar 
och  en  annan  till  Konung  än  dig.     Om  mitt  r^ 
något  kunde  gälla,  skulle  du  låta  fara  all  fordran 
"på  Norrige  och  hellre  vända  din  magt  österut  till 
"det  rike,  som  förut  Svea-konungar  rådt  öfver,  ock 
som  vår  frände  Styrbjörn  för  kort  tid  sedan  laggt 
under    sig,   men   låta   Olof  Digre  l>ehälla  sitt  fii- 
dernearf ,   och  du  göra  fred  med  honom."     Kon- 
ungen svarade:  "det  är  ditt  råd,  Ingegerd,  att  ff 
skall  uppgifva  det  rike,  som  jag  i  Norrige  hafrer, 
och  gifta  dig  med  den  tjocka  mannen.    Nej,  förr 
skall  något  annat  ske.    Och  nu  denna  vinter  skall 
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'jag    pä  Upsala  ting.  göra  kuiinigt  för  alla  Svear, 
'att  jag  yill  hafva   en   här  ut  af  liéla  riket,  innan 
'isarna    gå    af   vattnen ,    och   skall  jag  draga  in  i 
'Norrige»  öda  det  landet  med  udd  och  ägg,  brän- 
'na  allestädes  och  sålunda  det  folket  för  dess  otro- 
'het    vedergälla."     Konungen  var  då  så  vred,  att 
Ingegerd    icke    vidare    fördristade  sig  att  motsäga 
honom    ett    ord.     Detta  var  ock  den  första  gång, 
hennes  fader  tilltalat  lienne  med  hårdhet,     £mel- 
lertid    hade    Hjälte    ännu    flera  samtal  med  kon- 
ungadottern, hegagnade  då  alla  tillfällen  att  upp- 
höja   den    Norrska    Kommgen ,    hans    egenskaper 
och    seder ,    gaf  derunder  akt  pä  henne ,  märkte , 
att  hans  tal  i  detta  ämne  icke  misshagade  henne, 
hlef  dristig  och  had  att  ändtligen  fritt  få  framsä- 
ga sina  hemliga  tankar,  frågade  då ,  h vad  hon  mån- 
de svara ,  om  Konung  Olof  i  Norrige  skickade  till 
henne  sändebud  med  det  ärende,  att  fria  till  hen- 
xie?  Då  drog  sig  en  rodnad  öfver  konungadotterns 
luader.    Hon  teg  först  en  stund,  sedan  svarade  hon 
^ed   sagtmodighet:    "icke  hafver  jag  ännu  i  mitt 
'sinne    öfverlaggt,    livad  jag  härpå  månde  svara; 
*så   håller    jag    älven  föi*e,  att   ej   kommer  något 
^'svar    härutinnan    att    tarfvas.      Men    är    Olof  sä 
*uti  alla  ting  fullkomlig,  som  du  säger,  då  skulle 
*jag    icke  kunna  önska  mig  någon  bättre  man,  sä 
^  iramt  du  ej  i  många  stycken  alltför  mycket  för- 
gyllat  ditt  tal  om  honom."   Hjälte  skref  till  Ragn- 
vald Jarl  om  det ,  som  förefallit  hos  Konungen  och 
bos  Konungadottern;  den  sistnämnda  skref  äfven  till 
Cngeborg,   Jarlens  hustru.     De  Götiska  män,  som 
Riljt   Jarlen    upp,    nedsändes    med  dessa  bref  till 
Vestergötland.     De    framkommo    till  Jarlens  gård 
^ort  före  Jul.    Efter  Julen  red  Jarlen  med  60  män 
^I^t  till  Svithiod,  och  med  honom  följde  Björn 
^Uare  och  hans  män.     När  de  kommo  längre  upp 
'-    landet,    sände  Jarlen   några  mun  förut  till  Up- 
^^  med  helsning  till  Ingegerd,  att  möta  honom 
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på  Ulleräker.  Konungadottern  .  hade  der  en 
gård.  ,  Hon  red  genast  dit,  lät  för  Jarlcn  till 
ett  stort  gästabud  och  undfägnade  mycket  vä 
ankommande.  Jarlen  frågade  henne:  "huru  si 
du  anse  det,  min  franka,  om  Konung  Olof  i  No 
begärde  dig  till  hustru?  Oss  tyckes,  att  dqt 
skulle  bidraga  till  fullkomlig  förlikning,  om  i 
"skåp  gjordes  mellan  begge  Kohungarne;  men 
vill  jag  befrämja  denna  sak,  om  jag  förnim 
att  den  är  tvert  emot  din  vilja."  Hon  svai 
min  fader  lärer  väl  i  det  fallet  råda  för 
men  ibland  andra  mina  fränder  är  du  den. 
"hvilken  jag  helst  hänskjutcr  mitt  råd  och  hi 
"kände  i  saker,  som  tyckas  mig  högvigtiga.  ] 
"rådligt  synes  då  dig  detta?"  Jarlen  tiilstyrkti 
ht)gligen,  talade  mycket  till  Konung  Olofs  b< 
och  berättade  henne  äfvcn  de  stora  saker,  son 
ligen  timat,  huru  nemligen  "Olof  på  en  »mor 
stund  tagit  fem  Konungar  till  fånga,  afhiinfU 
deras  riken  och  laggt  deras  gods  och  land  u 
sitt  välde  **'^). 

Det  var.  nu  den  tid  af  året,  när  frän 
Svea  riket  all  hären,  rikets  allmoge,  drog  ii 
till  Upsala  till  det  ärliga  riksmötet,  det  så  kal 
Allshärjartinget,  eller  alla  Svears  ting  [Thins^  < 
Svin),  då  inför  hela  det  samlade  folket  under 
pen  himmel  allmänna  ärenden  förchades  och 
gemensam  öfverenskommelse  afgjordes.   Såsom 

175)  Da  Olof  Digrc  raol  alla  dem,  soin  vidhöllo  hedniska 
och  icke  ville  antaga  Chrislcodomcny  framfor  med  sädao 
samhet,  att  somliga  stympades  till  händer  och  futtcr, 
upphängdes  eller  halshOggos,  äter  andra  drefvos  ur  lan>^( 
all  egendom  fråntogs  dem,  stämde  de  Uplundska  Konai 
ett  möte  med  hvarandra  till  rådslående,  hnrii  de  man 
Turja  den  ofrid,  Koniini^en  gjorde  i  Jandel,  och  sätta  si 
emot  honom.  Härom  hkf  Olof  Digrc  underrättad,  öfi 
skadc  och  tillfångatog  de  fOrs;inilado  Koiinngarnr ,  lät  ul 
tungan  pä  den  ena,  utsticka  ögonen  pa  den  andra,  tvrvi 
ufriga  UV  \audcl  ocVv  uwiXctWdc  »15  doras  riken» 
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lernas  Taleman-  förde  Tiupda-  eller  Uplands-Lagtnan- 
len  vid  dessa  riksmöten  ordet  på  menighetens  väg- 
lar.  Han  var  som  sådan  den  myndigaste  man  i  riket, 
läst  Konungen»  och  i  mänga  mäl  ännu  mfigtigare  än 
lennc.  Denna  tid  bekläddes  detta  myndiga  embe« 
;e  af  en  man,  som  kallades  Thorgny,  densam- 
ma, som  på  Fyrisvali  i  slaget  mot  Styrbjörn  den 
Starke  hnfvudsakligen  bidrog  till  den  stora  seger, 
Konung  Erik  Segersäll  vann  öfver  sin  oroliga  brors- 
son. Thorgnys  förfäder  hade  länge,  son  efter  fa- 
der, i  mflnga  Konungars  tid  beklädt  det  vigtiga 
Lngmanna-värfvet.  Han  sjelf  var  nu  kommen  till 
hög  älder,  så  att  han,  utom  genom  myndigheten 
af  sitt  embete,  äfven  var  högt  vördad  för  sin  län- 
ga erfarenhet  och  sina  stora  förtjenster.  Man  an- 
&!;;  honom  för  den  visiiste  man  i  hela  Svea  välde, 
Och  sä  stort  var  hans  an«^eende,  att,  dä  han  tala- 
de j)å  tinget,  trängde  sig  alla  intill  for  att  höra 
lians  ord,  och  hvad  han  sade,  det  var  säsom  ta- 
ladt  af  hela  folket,  hvars  villja  och  beslut  voro  lag 
'ör  Konungen.  Till  denna  myndiga  man  red  Jar- 
en,  sedan  han  på  Ulleräker  samtalat  med  konun- 
jadottern.  Thorgny  var  hans  frände  och  fosterfa- 
ler.  Med  Jarlen  redo  äfven  Björn  Stallare  och  hans 
iiän.  Ankommande  till  Tliorgnys  gärd,  sägo  ^e 
4ora  och  präktigt  byggda  hus,  ute  pä  gärden  sto- 
lo  många  män^  som  mottogo  de  resandes  häftar 
ich  saker ,  inne  i  stugan  var  en  stor  myckenhet  af 
olk  församlad,  och  i  högsätet  satt  en  gammal  man, 
.1)1  hela  sitt  utseende  sä  vördnadsbjudande,  att 
Björn  Stallare  och  hans  följeslagare  sade  sig  aldrig 
[&rr  hafva  sett  en  sä  manlig,  storvext  och  herr  I  ig 
man;  hans  yfviga  skägg  bredde  sig  ut  öfver  hela 
brustet  och  var  så  långt,  att  det  lag  honom  i  knäet. 
Jarlen  steg  fram  och  helsade  honom.  Thorgny  till- 
baka välkomnade  Jarlen  och  bad  honom  gå  till  det 
säte,  der  han  var  van  att  sitta.  Han  satte  sig  då 
Sv.  F.  H.  i  D.  ^6 


dan  Konungen  to^  denna  ■sa'k'  så'  iU»  ii| 
gen  djerltles  tala  UU  honom  dér^.  "De 
lade  han,  "har  jag  no-  ktHhmlt  hit  till 
"fosterfader,  emtdaii  jag  icke' sjelf  kan  I 
"i  denna  sak,  men  hoppas  af  dig  goda  rfl 
"biständ."  Thor^ny'teg'«n  stund.  Omsi 
de  han;  "siillsanit  förk&llen  J  eder,  som 
"ren  höga  värdighetsnatsn ,  men  icke  ve 
"da  eder,  åA  J  kot^men  1  någon  vånda, 
"betänkte  da  icl«,  innan  du  utlofrade  < 
'den,  att  dti  tdké  bar  magt  att  tala  mc 
"Olof,  Tyckes  ni%  fördenskuH  det  icke  i 
"vara  rSknad  bknd  bönder  och  fritt  k 
"ut,  hrad  man  -rilF,  fastän  Konungen  t 
"derpfi.  Nu  vitt  Jag  komina  till  Upsala 
"akall  jag  göra  däg  det  bistånd,  att  du  må 
"kunna  framställa  inför  Konungen,  hvad 
"synes."     Jarlen  tackade  sin  fosterfader 
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lod  y  satt  Konungen  på  en  stol ,  omgif ven  af  sina 
lofinän.  Midt  emot  honom  hade  Ragnvald  Jarl  och 
liaginan  Thorgny  silt  säte;  framför  J  ar  len  suto 
lans  hofmun,  framför  Lagmannen  hans  huskarlar; 
nen  hakom  och  på  alla  sidor  lägrade  sig  hondehuren 

en  ring;  somliga  stego  upp  på  kullar  och  högar, 
or  alt  der  i  från  dess  bjittre  kunna  höra,  livad  som 
orehades.  Sedan,  såsom  sedvanligt  var.  Konun- 
gens äiunen  först  bjifvit  framställda,  och  dermcd 
^ar  slut,  steg  Björn  Stal  lare  upp  invid  Jarlens  si- 
la Ajcli  med  hög  röst  började  sitt  tal  sålunda: 
^Konung  Olof  sänder  mig  hit  i  det  ärende,  att 
^him  \ill  bjuda  Svea-konungen  förlikning  och  fred 

med  sådan  Jandskilnad,  som  af  ålder  varit  hafver 
"'mellan  Sverige  och  Norrige."  Längre  kom  Björn 
icke  med  sitt  tal,  innan  Olof  Skötkonung,  så  snart 
han  hörde,  hvarom  fråga  var,  i  en  hast  reste  sig 
upp,  befallte  mannen,  som  der  talade,  att  tiga, 
och  sade,  att  det  ärendet  vore  fåföngt.  Då  satte 
Björn  sig  åter  ned.  Derefter  stod  Ragnvald  Jarl 
upp,  talade  om  Olof  Digres  ordsändning  och  freds- 
nnbud  till  Olof  Svea-konung;  framförde  derpä  alla 
Vestgöters  enhälliga  begäran  till  Svea-konungen,  att 
Fred  måtte  upprättas  med  Norriges  Konung;  upp- 
räknade alla  de  ölägenheter,  Yestgöterna  hadeder- 
if,  att  de  från  Norrige  icke  fingo  någon  tillförsel 
if  deras  vanliga  nödvändighetsvaror,  men  dercmot 
iQfco  i  hugget  för  anfall  och  härjningar  från  den  ' 
Norrska  sidan,  städse  osäkra  om  lif  och  egendom; 
dUade  slutligen,  att  Konung  Olof  i  Norrige  skic- 
kat sina  sändebud  äfven  med  det  ärende,  att  be- 
ivra Ingegerd,  Svea-konungs  dotter  till  hustru; 
Sedan  Jarlen  talat,  steg  Konungen  upp,  s\  ärade 
Itolt  och  ovänligt  till  fredsanbudet  och  fur^fi^rudde 
Varlen  med  hårda  ord  dess  djerfhet,  att  med  den 
•jocka  mannen  hafva  gjort  fred  och  stilleslån.i  samt 
i3ied  honom  äfven  ingått  yänskap ;  han  kallade  Jar- 
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len  en  landsförrädare  ocb  tode  bottom  hafva  for- 
tjenl  att  blifvn  iir  riket  fördrifi^eo,  förekafttade  kra- 
om  äf ven,  det  hanf  Ifitit  sig  till  detta  liggas  af  sin 
hustm  Ingeborg,  och  tillade^  att  det  var  dd  oklo- 
kaste rid  v  dä  han  Xj&g  sig  €n  sfidan  qviniia«    K(»- 
ungen   talade   långe  ochhfirdt  o<;h>  ^ände  slutli- 
gen sitt  tal  mot  Olof  Digrev.   Sedisin'  aatté  kan  sig 
Mer  ned.    Der{)&'  följde  en  stunds  tjétnad.    Då  st^ 
Thorgny  'upp,  odk  med  hoaora  reste  sig  tillika kda 
alhnog^n,  alhi'  deV  p&  hvilfcålsi' vägnät  han  talade, 
och  alla,  sfom 'tancmstädes  kade  viarit,  trängde  oii 
franii,  för  att  lyssna ;  till  Ikvaå  Tkorgny  sade.  H 
honom  hvilaile  nn  deras  enda  hopp,  hvilka  arbe- 
tade pä  freden  med  Norrige/  Sedan  sorlet  af  myc- 
kenheten, braket  af  vapnen,  bullret,  gnyet  småmii- 
gom  tystnat,  och  ljud  åter  ficka,  tog  Thorgny  till  In 
ordet  och  sade:  "annorlunda  är  nu  Svea-konungars  [b 
'sinnelag,  än  förr  yarit  hafver.    Thorgny,  min  &• 
derfader,  mindes  Upsala  Konungen  Erik  Emuuds- 
son  och  sade  det  om  honom,  att,  medan  han  var 
i  sin  lättaste  ålder,  hade  han  h var  sommar  kiigs- 
liär  ute,  drog   till  åtskilliga  länder  och   lade  oo- 
der  sig  Finland,  Kyrialand,  Estland,  Kurland odi 
''många  andra  land  i  öster,  och  kan  man  anno  se 
"de  jordborgar  samt  andra  stora  verk,  som  han  der 
gjorde;   dock  var  han   icke  så  högmodig,  att  lao 
ju  ville  höra  de  män,  som  hade  något  vigtigtför^- 
'lionom'  att  framställa.   Min  fader  Thorgny  varmed 
Konung  Björn  en  lång  tid  och  kände  väl  hans  se- 
der;  och  stod  riket  i  Björns  dagar  uti  mycha 
styrka  och  magt  .och  led  aldrig  minskning;  dock 
'Var  han  vänlig  mot  sina  män.     Jag  häfver  Kos- 
"ung  Erik  Segersäll  i  minne,  och  vår  jagmedlMNH 
"om  i  många  härförder;  han  förökade  Svea  rike  ixå 
"värjde  det  manneligen;  dock  var  det  oss  lätt  itt 
"med  honom  komma  i  samråd.    Men  den  Komrngt 
"som  nu  är,  låter  ingen  tala  med  sig  och  vill  ia* 
"tet  annat  höra,  utan  det  allena ^  som  honomhelii-la 
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gar,  hvilket  lian  med  all  häfli^i^hct  drifver.  Ker- 
emot  hUer  han  sina  skattländer  urklangA  sig  gen- 
om sorglöshet,  men  fikar  att  behålla  Nurrige  un- 
der sig,  hvilket  ingen  Svea-konung  förut  hafver 
cftersträlVat,  och  h vårföre  mången  man  måste  sitta 
i  oro.  Nu  villja  vi  bönder,  att  du,  Konung  Olof, 
gör  fred  med  Non-iges  Konung  och  gifver  honom 
"din  dotter  Ingegerd  till  äkta.  Vill  du  återvinna 
de  riken  i  öster,  som  dina  fränder  och  förfäder  • 
före  dig  egt,  då  villja  vi  alla  följa  dig.  Men  vill 
du  icke  göra  det,  som  vi  säga,  så  skola  viöfver- 
lalla  dig  och  diäpa  dig,  ty  ingalunda  ménde  vi 
tåla  ofred  och  olag  af  dig.  Så  hafva  våra  fäder 
fordoin  gjort,  när  de  på  Mula  ting  störtade  i  en 
källa  fem  Konungar,  hvilka  voro  uppblåsta  af  öf- 
vermod,  såsom  du  mot  oss  är.  Säg  nu  strax,  hvil- 
ketdera  villkoret  du  vill  utvälja."  Derpå  stort  va- 
penbrak och  gny  af  liela  bondehären.  Konungen 
stod  upp  och  svarade,  att  han  ville  låta  allt  så  ske, 
som  bönderna  begärde,  ty  så  hade  alla  Svea-kon- 
ungar förut  gjort,  att  de  låtit  allmogen  råda  med 
sig.  Efter  detta  medgifvande  af  Konungen  stad- 
nade  böndernas  sorl.  Sedan  talade  höfdingarne. 
Konungen,  Jarlen  och  Thorgny  sig  emellan  och 
rådslogo  om  detta  ärende.  Då  blef  på  Svea-kon- 
ungens vägnar  fred  och  förlikning  ingången  med 
Konung  Olof  i  Norrige  efter  de  villkor,  denne  fö- 
reslagit, och  honom  lofvades  äfven  Ingegerd,  Svea- 
konungs dotter,  till  äkta.  Olof  Skötkonung  öfver- 
lemnade  hennes  trolofning  åt  Jarlen  och  gaf  hon- 
om full  magt  att  afsluta  detta  giftermål.  Ingegerd 
skickade  Konungen  af  Norrige  en  guldsömmad  si- 
denmantel och  strumpeband  af  silke.  Med  denna 
ftstningsgåfva  kom  Björn  tillbaka  till  Viken  och 
blef  af  Olof  Digre  mycket  prisad  och  ärad  för  den 
lyckliga  utgången  af  sin  beskickning. 

Dereflter  vände  den  Norrska  Konungen  tillba- 
Jka  inåt  Norrige  till  Haurdaland,  hvarifrån  han  uU     ^ 
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sände  bud  ötVer  Iicla  riket  till  ulla  häiader,  ma- 
nande länsliöfdingarne  och  de  rikaste  miSn  i  lan- 
det; att  på  det  st&tligaste  utrusta  sig,  för  att  till 
sommaren  följa  Konungen  pä  dess  brudftird.  Den 
höga  iörmälningen  skulle  löregä  vid  Konghäll,  på 
gränsen  mellan  begge  rikena;  Der  infann  sig  äf- 
Ten  Olof  Digre  i  början  af  sommaren,  ätfbljd  af 
talrikt  och  utvaldt  folk  och  af  rikets  höfdingatr, 
gom  hvar  och  en  hade  sitt  medfölje  af  dé  utvil- 
ddfite  miin  till  ätt  och  anseende/  alla  på  det  präk- 
tigaste utrustade  med  skepp,  vapen  och  kläder,  j 
När  (le  anlände  till  Kongbäll,  var  iinnu  ingen  frin  - 
Svenska  sidan  ditkommcn*  Olof  Digre  väntade  län- 
ge inpA  sommaren ,  men  hvarken  kom  Svea-konun- 
gen, eller  infunno  sig  på  hans  vägnar  några  sän- 
debud. 

Olof  Skötkonung  var  nemligen  högeligen  miss-  b 
nöjd  öfver  det  för  honom  så  förödmjukande  upp-  1-  ^ 
trädet  pa  Upsala  ting.  I  synnerhet  kränkte  det  1  _ 
myckel  hans  stolta  sinne ,  alt  man  hotat  honom  }-  - 
med  vfikl ,  och  billigt  ansAg  lian  det  for  ett  in- 
grepp i  sin  husfaelerliga  myndififhct  o^^h  rätt,  att 
man  ville  föreskrilVa  honom,  till  hvilken  han  skulle  _- 
bortgiila  sin  dotter.  Han  betraktade  hela  denna  - 
sak  säsom  ett  verk  af  Ragnvald  Jarls  stiimpliD-  .'" 
gar,  gjortte  inga  anstalter  till  förmälningens  fiill-  -: 
bordauflo  och  lemnadc  alla  i  ovisshet  om  sina  tan- 1^ 
kar.  Olof  Digre  utsände  från  Konghäll  kunslun  t^: 
parc  j)a  alla  vägar,  till  att  förnimma  något  om  ^ 
Sveu-kommgens  färd  och  förehafvande.  Men  ingen  i> 
visste  att  clerom  gifva  något  besked.  Han  skicb-  j^ 
de  niiin  upp  till  Götland,  till  Ragnvald  JarL  Men  & 
Jarlen  kunde  inga  underrättelser  meddela.  Den  j— 
ena  med  den  andra  var  lika  okunnig,  huru  Sfet-  j-r 
konnnfi^en  vore  sinnad,  antingen  han  ville  Ulh  ^ 
förliknincfcn  med  Norriges  Konung,  eller  hryta 
både  oCverenskommelse  och  fred.  Många  voro 
mycket    l^ekymrade   häröfver,    men   ingen   fördn- 
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tade  sig  att  ställa  till  Konungen  exv  Xräga  i  detina 
ak.  Man  vända  sig  till  konungadottern' Ingegerd , 
lien  hon 9  afskräckt  af  det  hårda  svar,  hennes  fa« 
er  en  gäng  tillförne  gifvit  hennea;,yille  icke  för 
ndra  gången  ådraga  sig  hans  vrede^  ^Pock  plågan- 
e  henne  mycket  den  långa  ovissheten}  hon  blef 
<rårmodig  till  sinnes  och  begrundade  •  niyoke t  hos 
ig  sjelfy  hvilka  afsigter  hennes  fader  niände  haf- 
a.  Att  dessa  emellertid  icke  gingo  j)it  på  fred  och 
lågsämja  med  Konungen  af  'Nprgigfei  trodde  hon 
ig  kunna  föirstå  deraf^  att  h^wei^j^er.  blef  myc* 
et  vred.  hvarje  gång;. han  hörde  QlofDigre  näm« 
as  Konung. 

En  morgon  tidigt  red  Qlof  Skötkonung  ut  på  jagt 
led  sina  hundar  ooh  hökar»  åtföljd  af  några  män. 
iäv  hökarna  då  släpptes  lösa,  hände  sig,  att  Kon-* 
ngens  hök  slog  i  första  flykten  tvänne  orrar  och 
ort  derefter  trenne;  hundarna  lupo  vid  marken 
ch  försäkrade  sig  om  de  slagna  orrarna ,  så  snart 
essä  föllo  till  joixien;  Konungen  red  eder  och 
lottog  fångsten  af  hundarna.  Han  berömde  sig 
jelf  mycket  öfver  denna  lyckliga  jagt»  hans  hof- 
län  instämde  i  detta  beröm  och  prisade  honom 
Uom  den  lyckligaste  af  alla  jägare.  Glad  och 
imöjd  red  Konungen  åter  hem.  På  gården  kom 
ans  dotter  Ingegerd  honom  till  mötes.  Han  mot- 
ig henne  leende»  räckte  fram  foglama,  talade  om 
in  jagt  och  sade:  '*hvar  vet  du  den  Konung»  som 
liafver  gjort  en  sådan  fångst  på  en  så  kort  stund  ?'' 
km  svarade»  att  detta  visserligen  var  en  god  mor- 
önfångst»  men  det  ansåg  hon  dock  vida  fdr  mer» 
K  Konung  Olof  i  Norrige  pä  en  morgonstund  ta- 
iC  fem  Konungar  tUl  fånga  och  laggt  under  sig 
€ras  riken.  Vid  dessa  ord  sprang .  Konui^en  af 
fisten»  vände  sig  mot  Ing^erd  och  sade:  "du 
Biä  veta»  Ingegerd»  att»  ehuru  mycken  kärlek  da 
hk  har  fattat  till  den  Digra  Mannen»  skall  du 
'dock  aldrig  få  honom,    och  hata  icka  dig.    Såg 
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sliall  gifta  dig  till  någon  af  de  höfdingsff,  med 
hvilka  jag  kan  källa  vänskap;  men  aldrig  hiände 
jag  blifva  den  mannens  vän,  som  hafver  tagit 
mitt  rike  till  rof  oc  h  gjort  mig  stor  skada  gen- 
''om  rån  och  mandräp."  Ingegerd»  nu  förvissad 
om  sin  faders  tänkesätt ,  underrättade  derom  Ragn- 
vald Jarl  samt  förmante  honom  och  alla  Yestgöter 
att  vara  pä  sin  vakt,  emedan  de  nu  icke  kunde 
göra  sig  säkra  om  fredens  bestånd  med  Norrige. 
Kort  derefter  fick  Jarlen  åter  skrifvelse  från  In- 

Segerd  med  den  underrättelse,   att  till  hennes  fil- 
ers hof  voro  sundebud  ankonina  öster  från  Holm- 
gärd i  det  ärende ,  att  begära  henne  till  gemål  it 
Storfursten  Jaroslav,  och  detta  hade  hennes  fader 
mycket  vänligen  upptagit.     Då  Jarlen  sporde  det* 
ta,   utsände  han  bud  omkring  hela  Vestergötlaod 
och  lät  säga  inbyggarne,  att  vara  vaksamma  mot 
härjningar  och    fiendtligheter  från  den  Norrska  si- 
dan.    Tillika  skickade   han  män  till  iConghäll  ocb  I 
lät  Olof  Digre  veta,  huru  sakerna  stodo,  men  för- 
klarade  derjemte,   att   han  för  sin  del  gerna  vill^ 
hälla  vänskap  och  fred  med  Norriges  Konung ,  och 
bad  honom  derföre  att  icke  härja  inpå  Yestei^öt- 
land.    Olof  Digre  blef  öfver  dessa  oväntade  tidnin-    : 
gar  sä  harmfull  och  dyster,  att  han  pä  trenne  da- 
gars tid  icke  talade    ett   ord    med  någon.     Sedan 
höll   han  husting   med  sitt    folk  till    rådgörande,  I 
om  man  genast   skulle   göra   ett  fiendtligt  infall  i 
Götland ,    eller  h vad'  annat  råd  man  skulle  taga. 
Ett    krigståg    för    närvarande    afstyrktes    af  alh, 
emedan  de  voro  mera  utrustade  för  prakt  ochstit 
8n  till  krig;  äfven  erinrades,   att  större   delen  af 
dem,  som  nu  dragit  med  Konungen,  bestod  af  de 
rikaste  och   förnämsta  män  i  landet;    dessa  åter 
voro  till  strid  mindre  fallna  och  beqväma  än  un- 

fa  män,    som  åstundade    att  förvärfva   gods  och 
ömma  till  anseende.    Dä  hemförlofvade  Kodoih 
gen  dem  aUa,  TB«a  kungjorde  tillika»  att  hannSsf- 
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följande  soirimar  ville  hafva  krigshär  \it,^f  hela 
landet  for  alt  draga  mot  Svea-konungen  och^lläm- 
nas  dennes  trolöshet.  Detta  behajnide  alla.  Sedan 
drog  livar  och  en  till  sitt  hem,  men  Konungen 
sjelf  tog  öfver  vintern  sitt  hnfvudsäte  i  Sarpsborg. 

Olof  Skötkonung  hade  utom  Ingegerd  ännu  en 
annan  dotter  vid  namn  Astrid  samt  dertill  tvän- 
ne    söner,    Emund   och   Jacob.     Om  Konungens 
gemSl    känner   man  icke  något  vidare,  än-åtf^hon 
varit  af  konungslig  liörd  och  stormodifj  till  sinnet 
Förut,  innan  Olof  tog  sig  gemål,  hade  banhafl  en 
frilla  vid  namn  Edla ,  som  var  dotter  af  en  Ven- 
disk    Jarl   och  hade   blifvit  tagen  i  krig,  hvarfbre 
lion  kallades  Konungens  amhat   eller  trälinna.     Af 
Olof  Skötkonungs    fyra  ''^''j  barn  voro  de  äldsta, 
Astrid  och  Emund,  födda  af  denna  Edla,  de  yng- 
re åter,    Ingegerd    och    Jacob,   af  Konungens  ge-   * 
mål.     Drottningen  bar  hat   till  sina  stjufbarn,  och 
derföre  hade  Konungen   bortskickat  dem.     Eniund 
uppfostrades    i    Venden    hos    sih   moders   fränder, 
Astrid    åter   i   Vestergötland  hos  Egill,  en  ansedd 
man    derstädes.     Alla    Olof  Skötkonungs  barn  be- 
römmas   såsom   mycket  vettiga,  välartade  och  till 
utseendet    fagra.     Astrid  i  synnerhet  var  utmärkt 
för    sin    skönhet,   derjemte   mild  och  nedlåtande  i 
sitt  väsende,  till  lynnet  glädtig  och  liflig,  hon  ta- 
lade med  lätthet  och  med  behag,  gaf  gerna  och  af 
godt    hjerta.     Äfven   sedan  hon  vext  upp,  vistades 
Hon  ofta  i  Vestergötland.    I  början  af  vintern  sam- 
ma år,  Olof  Digre  hela  sommaren  i  Konghäll  for- 
gäfves    väntat  på   sin  utlofvade  brud,  kom  Astrid 

177)  I  Oi,  den  HeL  S.  sages  äfyen  Holmfrid,  som  blef  gift 
med  Sven  Jarl,  hutva.  varit  en  dotter  af  Olof  Skötkonung.  I 
den  gamla  Norr  ska  Chr5oikan  åter  uppgifves  hon  iCr  en  syster 
af  honom.  När  gamla  berättelser  sättas  mot  lika. gamla,  anmär- 
ler  Hallenberg  (1.  c.)  med  grund,  måste  af  andra  skäl  döm- 
mas.  Och  all  sannolikhet  är  då,  att  Holmfrid  varit  syster  till 
Olof  SkötkoMUDg. 
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att  besöka  tWi  irände  RagavaUL  JarL:  Efcfltfmnui 
gång  inträffade,  att  Sigvater  Skälig- .ttt>Isliikidare, 
ankoia:  till  r^lens/  g&nl  i.  ett  JbeakidtningsHrende 
firfin  OloC  JKi^ff^  I  Nwrige  rwopo  AemligbBJKiiåiigii, 
aojtii dnogpiJairleas  upprigtigheitiii.ti^vdU^oohtow^ 
4l0>fiMt  det  idrott  aflionoiiiLAtfciiformå  tSvea-koo- 
ung^  i  AUI  i  tippfyUande i  laf .  4eA  löfl»»* .  å  AXb^  utftr- 
!^  J^llAllandet  irdermed  ,fHh  utkuniåapltl  S^eaÉli 
J^pnung^M  föndbs^vmde  ^ ,  aVnd^^i  Sig vaten  i  till  ifiötr 
land..  (Han.  ji%.  hpMiAgadptlei^ii  (damapråkadie  md 
hfWi^f  J^uqdrfid^.lhMnes.  AkiUlkQtj  och  Ifidiga  tiL 
Jarlea  sporda  honoo^  tiU,^Hhdiwyidalfaaii:tirodde»att 
S^onuQg  OIof;i,]S<^tiiigei8l4uUe:fattai4ipDBtiU.^^ 
ty.  i  sådant  .'6dl,.t)llade^haii.#  f$r  imitt  råd,  att  vi 
icloej  tillspörja .  Svea^konungatu  ^  De*  talade  derom 
med  konungadottern  aialLnHop  aamtyckte.  S^ 
väter  genast  tillhaka  till.  Norrige* '  (Xbf  Digre gladr 
de  sig  och  sade:  ''icke  mäiide  Svea-kosiui^en  täala, 
det  jag  skulle  dierfvaa  att  taga  hans  dotter  utan 
hans  villja/'  Seoan  saken  på  ömse  sidor  var  öf- 
verenskammen,  gjorde  Jarlen  sig  resfkrdig,  likasl 
konungadottern  Astrid^  och  åtföljda  af  etthundrade 
män  dels  af  Jarlens  eget  hoffolk^  dels  af  rikaboa- 
desöner,  alla  på  det  ståtligaste  utrustade  både  till 
kläder,  vapen  och  liistar»  redo  de  vesterot  till 
Norrige  och  kommo  vid  Kyndelsmässotiden  firam 
till  Sarpshorg.  Der  hlefvo  de  införda  i  stora  och 
kostligen  inredda  herbergen.  Efter  några  dagars 
gästabud  sammanträdde  Konungen,  Astrid  och  Jar- 
len till  ett  samtal.  Jarlen  föste  då  Astrid,  Svea- 
konungens dotter,,  till  Konung  Olof  i  Norrige  Hied 
samma  hemgift ,  som  förut  hade  varit  hestäjnd  (or 
hennes  syster  Ingegerd,  Konungen  deremot  skulle 
gifra  Astrid  lika  brudgåfva,  som  han  skulle  halva 
gifvit  Ingegerd.  Derpå  följde  det  stora  hröUo]^ 
gästabudet,  till  h vilket  Konungen  från  de  kringl^ 
gande  häraderna  bjudit  alla  de  förnämsta  män,  odi 
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dfi  dracks  med  stor  herrlighet  Konang  Olofs  odi 
AiStrids  brftllopp. 

Kort  derefter,  om  Tåren,  kondbid  öster  firån 
Holmgärd  Storfursten  Jaroslkvs  sändebud  ^tt  för« 
nimma  Svea-^konungens  bestämda  Qtlåtandd  öfver 
iet  af  dem  sommaren  förut  framförda  llfrendét. 
Olof  Skötkoming  iramställde  såkien  iför  sin  dottier 
och  förklarade  sin  yillja  vara^  att  hon*  blidffie -<^ 
roslavs  hustru.  Inge^d  isåfiity^ekte  dertill:  triéA 
nllkor  att  till  bru(^ftftia'  eri^lia' AMegiol]lorg'>'^^^^ 
med  hela  det  jårldöme/SMi-dertiJfir- lydde.  •  Sedan 
de  Hohngdtdska  sändebudeii  pfl  sin  furstes  vägntlr 
utlof vat  detta ,  f^MTö^dadé*  Hon  vidare ,  det  henne  skul^ 
le  stå  fritt y  att  inom  Svea  rike  utvälja  en  man, 
som  med  henne  skulle  fhra  till  Gardarike,  och  hon 
förbehöll  sig,  att  denne  man  skulle  der  öster  i  lan- 
det åtnjuta  samma  värdighet  och  icke  ringare  för- 
moner,  än  han  tillförne  haft  i  sitt  fädernesland. 
De  Holmgårdska  sändebuden  samtyckte  det  sedna- 
re  af  dessa  villkoren ,  och  Svea-konungen  biföll  det 
förra.  Sedan  allt  detta  med  tro  och  försäkran  var 
stidOistadt y  nämnde  hon  den  man,  hon  ville  hafva 
till  följeslagare,  och  denne  man  vafr  hennes  frände 
Ragnvald  Jarl.  Då  sade  Olof  Skötkonung:  "annor- 
lunda har  jag  tänkt  löna  Ragnvald  Jarl  det  drott- 
*svek,  att  han  for  till  Norrige  med  min  dotter  och 
^lemnade  henne  till  frilla  åt  dén  Digra  Mannen, 
''som  han  visste  vara  vår  största  ovän,  och  skall 
lian  för  den  saken  skull  i  denna  sommar  blifva 
•hängd."*  Men  Ingegerd  erinrade  sin  fader  om  det 
löfte,  han  gifvit  henne,  och  hon  genom  sina  bö- 
taer  förmådde  ändtligen,  att  Konungen  tillstadde 
Jarlen  en  fri  och  säker  resa  ur  riket,  dock  med 
villkor ,  att  Jarlen  icke  finge  komma  inför  hans  åsjni 
och  aldrig  mer  till  Sverige  återvända,  så  länge 
han,  Olof,  vore  Svea-konung.  Ragnvald  Jarl,  som 
af  Konungens  vrede  fruktade  svåra  påföljder  af  sitt 

J  178)  Enjluiiiii  Qck  sUd  tid  ijto  Ladoga. 
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. . egQnmägtiga  handlingssätt,  h vartill  han  troligen  all- 
dramest  blitVit  dvifven  af  sin  hustru  Ingeborg,  han, 
sedan  sakerna  voro   bragta  derhän,  att  for  honom 
ingen  laddning  var  utan  genom  tvungen*  eller  fri- 
'villig  landsflykt,  eller  genom  ett  inbördes  krig  ocii 
bistånd    af   en    fremmai^de  Konung ,  mottog  med 
glädje  underrättelsen  om  det  af  Ingegerd  för  hon- 
om beredda  tillfället  att  undatÅomma,  rediipptiU 
Östergötland,    skaflfade^  sig  der  skepp  och  drog  så 
till  den  med  Ingegerd  bestämda  mötesplatsen.  Hm 
,blef  sedan  Jarl  öfver  Aldégioborg  och  det  dertiii 
'  lydande  landskap.     Denna  samma  Ragnvald  är  br 
'  der   till    Stenkil ,    som  med  nästa  tidhvarf  börjar 
,  ett  nytt  konungahus  i  Syerige.     Ing^erd,  Olof  SkiM- 
konungs    dotter ,   födde   sin  gemål ,  Storfursten  Ji- 

•  roslav,  flera  .söner  och  trenne  döttrar,  af  hvilb 
^ednare  den  äldsta,  Nastasia  eller  Egmunda,  såsom 
.  hon    äfven  kallas ,  blef  förmäld  med  Konung  An-  \ 

•  dreas  I  i  Ungern,  den  andra,  Elisif  eller  Elisa- 
beth, med  Konung  Harald  Hårdråde  iNorrige,och 
den  yngsta,  Anna  eller  Agnes,  med  Konung  Hen- 
rik I  i  Erankrike. 

Hvarken  förmådde  Olof  Skötkonung  öfvervin- 
na  det  oförsonliga  hat,  han  fattat  till  Konungen  i 
Norrige,  eller  visste  han  att  möt  honom  göra  sin 
magt  gällande.  Ett  krig  på  denna  sida  hade  od 
ännu  större  betänkligheter,  sedan  på  AUshärjir- 
tinget  den  samlade  bondehären  på-  ett  icke  otyd- 
ligt sätt  förklarat  sin  ovillja  derför  och  aflvangit 
Konungen  löfTte  om  fred.  Icke  dess  mindre  äfla- 
des  Olof  att  visa  förakt  för  den  Norrska  Konun- 
gen och  till  trots  af  tingets  beslqt  föra  samma  bo- 
tande språk  som  förut.  Genom  detta  i  orden  stor- 
modiga, i  handlingen  svaga,  betänksamma  uppfö- 
rande blottställde  han  sitt  anseende  och  väckte 
emot  sig  en  allmän  ovillja.  Olof  Skötkonong  ta- 
lade alltid  förut,  stort  och  hotande,  om  hvad  ban 
tänkte  fuictaga;  Uans  motst&ndare  togp  i  tysthet  si- 
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mått    och  steg  deremot;  derigenom  Llef  Olof. 
nligen  alltid  förekommen.    Han  var  nu  högligen 
ipbragt    öfver    Vestgöterna  derfor,  att    de  visat 

mycken  benägenhet  till  vänskap  och  fred  med 
)riige;  i  synnerhet  hotade  han  med  strafi'  alla 
m,  som  följt  Jarlen  med  hans  dotter  till  Norrige. . 
sssa  Konungens  hotelser  satte  Vestgc)terna  i  fruk- 
3.  De  gingp  tillsammans ,  höllo  rådplägningar 
h  ting.  Somliga  ville,  att  man  skulle  söka  sin 
kerhet  hos  Konungen  i  Norrige  och  underkasta 
{  honom;  andra  erinrade  deremot,  att  Vestgö 
rna  icke  hade  styrka  att  sätta  sig  upp  mot  Svear- 
:,  så  mycket  mindre,  som  Konungen  i  Norrige 
ed  sin  magt  vore  från  dem  alltför  långt  aflägsen. 
an  tog  omsider  det  heslut,  att  sända  män  upp  tiit 
rea-konungen  och  söka  att  med  honom  komma  i 
rhkning;  men  ville  icke  detta  haf va  framgång, 
i  skulle  man  söka  bistånd  bos  Konungen  i  Norrige. 
mund  af  Skara,  lagman  i  Vestergötland,  åtog  sig 
i  böndernas  begäran  denna  beskickning  och  be- 
if  sig  på  resan  med  trettio  män. 

Denne  Emund  var  en  man  af  stort  anseende, 
m  mägligaste  i  orten,  sedan  Ragnvald  Jarl  lem- 
\i  Vestergötland;  han  hade  en  stor  och  betydan-' 
5  slägt  och  var  sjelf  ansedd  för  en  af  de  rikaste 
än  i  landet;  tillika  var  han  klok  och  vältalig,  men 
r  öfrigt  af  tvetydig  charakter,  ppålitlig  och  för^ 
Igen  *''^).  Sitt  uppdrag  till  Svea-konungen  ut- 
rde  han  på  det  sätt,  att  han  tog  först  vägen  till 
ilergötland,  der  han  hade  många  fränderoch  vän- 
r;  då  han  här  samtalat  med  de  klokaste  män, 
og    han    vidare  uppåt  landet  till  Svithiod,  gick 

1/9)  Rabcnius  {De  ant.  yestro^oth,  LegifJ)  anser  denna  Lag-. 
man  Emund  Tara  samma  person  med  den,  som  i  den  yid  Vc9tg. 
Lagen  bifogade  förteckning  på  Ve.sfgota-Lagmunnen  kallas  On- 
da: r  aff  asssungi  och  är  i  ordningen  den  sjcUe  af  Vcs!cr- 
gotlands  Lagmun.  Essunga  sockca  i  Barne  härad  i  Vester- 
götland ligger  nära  iatill  Skara. 


fifrorallt  tili.  tåd$ '  niediMkiR  o9b(ai{3Miiigh4«fin,  er- 
inrade om  AUdlärjartiogctSvilpfduti^tit^kd^ 
upgans :  fänbåU^kode  \  jotch .  gjor^ftjii^lbf ör  ^f  Atttiia  ^ 

ogjUllfuuie  9lnKoQ»nj^eAii;!lb]rftitivie(p  iKädl  hmiMiiuii 
tUl:  1|Jps*la.  .iKtwhiingeii;$attjrjbeil  aufiiiDSmiuiyfiii»- 
lK?uiggif^9  Afn^nistoir  m^^ckeiibetibifti^aebkflk^ade 
rStt  i»dytm  jUag^jndeii<fcbl«?9trae4^  lUÉiai^ 
dcf:  fy^smwi  w^  fbiYirKiQiimngcki^^od^ 
Konungen :  t^ftg i.päf  JioDQniJr  /bel^9.  bbnom .  kUlbkki 
pcb  spo]?dA<e^rifti<b»u^är.:iä9Q^,  .'$v;ara  Eiliiittli 
yqro  tidaiit]^tnui  i  .bos  Qö^vtm^  \  i  em^ao  >  hos :  dem 
icke  några  .m&rkliga^i  bäkidoUer-  tUldfrogOfisigj  M 
endast  berfttUdes  .hoB:dtm:«såsa«i.  något  märU^ 
nytt^  huru  Atte  den  .]>Ql$ki3  t  Yerailandi :  Mm  T«r 
ansiedd  för  dea  bästa  j||[tÉre^  farit  på  sitna  skidor 
och  med  sin  båge  uti  i  skogen^  jagat  A  lyckligt, 
att  lian  fått  sin  släda  futl  sded  grå  verk ,  men  »> 
dan,  då  han  vände  hein>  blifvit  varse  en  ekorre, 
skjutit  och  jagat  efter  denna  &ån  träd  till  träd  si 
länge»  till  dess  han,,  öfverfallen  af  mörkret,  nattoi 
och  ett  yrande  snö  väder»  ej  kunde  igenfinna  sin 
släda  och  således  förlorade  alltsammans.  Dessa 
nyheter  £inn  Konungen  vara  af  ringa  värde.  Di 
berättade  Enumd  vidare,  huru  för  kort  tid  sedifl 
Gaute  Tofason  med: fem  härskepp  &rit  ut  ät  Got* 
elfven  och  under  Eckeröarna  mött  fem  stora  Duh 
ska  köpmansskepp,  af  hvilka  han  bemägtigade  s^ 
fyra,  men  då  han  med  ett  enda  skepp  satte  efler* 
det  femte,  som  kommit  undan  ut  på  hafvet»  upp" 
vexte  en  stark  storm,  som  kastade  Gautes  skepp  nljt 
Lessö,  hvarest  det  gick  förloradt,  och  emellertid 
kommo  till  Eckeröarna  femton  Danska  köpmans* 
skepp,  hvilka  ätertogo  det  eröfrade  bytet  och  no* 
dergjorde  alla  Gautes  män.  "Så  lyckades  honom 
"hans  girighet/'  Konungen,  ej  misstänkande  nigon 
hemlig  syftning  och  mening  under  dessa  dikbdft 
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berättelser»  tillsporde  ändtligen  Emtmd,  i  h vilket 
ärende  han  vore  uppkommen.  Denne  svarade: 
'jag  kommer,  Konung ,  för  att'^sökd  'Alslag  i  en 
"vanskelig  sak,'hvarati  Tär  lag  skiljer  sig  frän  Up« 
''sala  lagen.  Hos  oss  vorotvänne  ädelborna  män, 
"begge  af  lika  ätt,  men  élika  i  egendom  ochskap^ 
"lynne  i  de  lägo  i  delo  om'  jordagods  och  gjorde 
"h varandra  skada,  men  den  mest/ som  rikast  Var; 
"Deras  tvist  blef  pä  Allshär jartinget  så  afdömd,  att 
"den  rikaste  skulle  gälda  (skadan.  '  Men  han*  beta-» 
"lade  sä,  att  han  gal  gåsunge  för  gammal  gfls  och 
'gris  för  gammalt  svin;  för  en  mark  renadt  gnid 
"gaf  han  en  half  mark  guld  sailit  en  half  mark  ler 
"och  mull ,  och  dessutom  hotade  han  svårligen  den 
"mannen,  som  detta  tog  i  betalning.  Hvad  dömmen 
J,  Konung,  hfirom?''  Konungen  fölide  den  dom: 
han  skall  gälda  till  fullo  det,  som  dömdt  var, 
och  dessutom  trcdubbelt  till  Konungen.  Och  blif-- 
ver  icke  detta  fullgjord  t  inom  året,  fare  han  då 
i  landsflykt  frän  all  sin  egendom,  och  falle  af 
lians  gods  hälften  till  Konungen  och  hälften  till 
"rättseganden."  Emund  kallade  till  vittnen  på  den- 
na dom  alla  de  visaste  män,  som  der  funnos,  och 
hänsköt  saken  till  de  lagar,  som  gängse  voro  på 
Upsala  ting.  Derpå  tog  han  afsked  af  Konungen 
odi  gick  bort.  Sedan  framställde  andra  sina  kä- 
it)mål,  så  att  Konungen  satt  till  doms  långt  inpå 
dagen.  Då  han  derefter  gick  till  måltidsbordet, 
firågade  han  efter  Lagman  Emund,  skickade  till 
hans  herberge  och  bjöd  honom  till  gäst.  Rätter* 
^  inburos ;  efter  dem  följde  spelmän  med  harpot, 
|[igor  och  annan  spelredskap;  sist  buros  dryckerna 
Ui.  Konungen  hade  ett  stort  samqväm  hos  sig  af 
^ägtiga,  ansedda  män.  Han  var  hela  aftonen  glad 
Ull  sinnes  och  kom  icke  vidare  ihog  Lagman 
^mund.  - 

Emellertid  hade  i  Konungens  sinne  ftlstat  sig 
i)et  besynnerliga  laga  mål,  Emund  Lagman  fram*- 
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ställt  inför  rätten.  Han  eftersinnade  detsanu 
nu  närmare,  dä  han  uppvaknade  följande  ip 
och  fann»  att  något  annatr  måtte  ligga  der 
Pä  lät  han  till  rädstämma  kalla  sina  rådj 
eller  sä  kallade  visa  män.  Han  ville  äfve 
kalla  Lagman  Emund,  men  denne  hade  red 
föregående  dagen  äter  ridit  bort.  Konungei 
till  sina  rådgifvare:  "sägen  mig,  J  godahöfd 
'livartut  gick  den  lagfråga,  som  Emund  i  gäi 
"ställde?**  Höfdingarne  svarade',  att  Konfinge 
bäst  månde  hafva  öfv^rtänkt,  om  derunder 
annan  menings  än  orden  inneburo.  Konung 
trade  den  förmodan,  att  Emund  med  beräi 
om  de  tvänne  ädelborha  män,  som  varit  oei 
gjort  h varandra  skada,  månde  hafva  syftat  p 
om  och  Olof  Digre.  Sedan  höfdingarne  bejak 
ta,  fortfor  Konungen:  "det  gick  också  dom  i 
oss  på  Upsala  ting;  men  huru  kunde  lian 
att  gåsunge  blifvit  gifven  för  gås,  gris  för 
malt  svin  och  halfparten  ler  för  giild?"  I. 
Blinde,  en  af  Konungens  rådgifvare,  svarade 
nu  större,  än  mellan  guld  och  ler,  är  skil 
mellan  Konung  och  träl.  Du  har  lofvat  atl 
Olof  Digre  din  dotter  Ingegerd;  hon  är  koi 
boren  och  i  alla  ättleder  tillbaka  af  Upp-S v 
"som  är  den  yppersta  i  nordlanden,  ty  den 
är  kommen  från  sjelfva  Gudarne.  Men  nu 
Olof  i  Norrige  fått  Astrid,  och  fastän  hon  ii 
ungabarn,  är  likväl  hennes  moder  en  tri 
och  dertill  en  Vendisk.  Stor  skilnad  är  i 
"Konungar,  när  den  ena  tager  slikt  med  tac 
"lie t;  ingalunda  må  också  en  Norrman 
"jemnlikas  med  Upsala  Konung.  Gäldom  Gi 
vår  skyldiga  tack,  att  så  hittills  hafver  va 
de  hafva  länge  här  lätit  se  sin  omvårdn 
dem,  som  af  deras  -^tt  komna  äro,  ehuri 
denna  tro  nu  merendels  förlägga  vill.**  Med 
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ch  stor  känsla  för  fordna  minnen  talade  ArnVid  det- 
a  ocl)  länkte  pä  de  faror,  som  nu  drogo  sig  till- 
amman  öiver  Upp-Sveai-nas  höga  konunga'*ätt.  Än- 
lu  hade  Ulof  Skötkonung  ingen  aning  om  dessa  fa- 
or,  men  dcr^mot  insåg  han  nu  klart  hela  tillämp- 
lingen  af  Emund^  gåtfulla  lagfräga,  leddes  deraf 
itt  Uinka  pä  dennes  öfriga  sagor  och  frågade,  hvarut 
£mund  kunde  liafva  syltat  med  herättetsen  om  Atte 
len  DolstTe?  -Alla  tego;  den  ena  säg  pä  denaodra; 
Ingen  svarade.  Bland  Konungens  rädgifvare  Tora 
Lrcnne  bröder,  Arnvid  Blinde,  Thorvid  Stammare 
ochFrevvid  Döfve;  den  ena  nemligen  hade  en  svag 
Byn,  den  andra  kunde  blott  framsäga  tvänne  ord 
i  sender,  den 'tredje  hörde  illa;  men  dessa  bröder 
voro  alla  män  af  högt  förstånd,  storfittadé,  -rika 
Och  ansedda  och  af  Konungen  högt  aktade.  Dä  in- 
gen af  höfdingarne  svarade  till  Konungens  fräga, 
uan  äter  uppmanade  dem  att  tala  fritt,  framstam- 
made ändtligen  Tliorvid  de  orden:  Atte,  trfito- 
sam,  envis,  illvillig;  Dolsk,  dumdristig,  liSkun- 
KUg.  Konungen  frågade,  hvem  dessa  speord  gällde. 
Vreyvid  tblkade  deras  menii^  och  lät  första,  att 
berättelsen  om  Atte  den  Dolske  antydde  en  man, 
BDin,  hatande  friden,  endast  sträfvar  eller  ringa 
tog,  dem  han  aldrig  kan- erna,  m^n  deremot  lå- 
ter stom  och  vigtiga  saker  gä  sifj  nr  händemaj' 
fcvarthän  med  dej,ta  syftades,  förklarade  han  se- 
dan närmare  och  sade  till  Konungen:  "alla  män, 
'  tft  Täl  de  förnämare  som  allmogen,  äro  illa  till- 
beds, att  J,  Konung,  icke  håUit  edra  ord  mot 
honungen  i  Norrige,  och  det,  som  ännu  svårare 
^b,  alt  J  hafven  ryggat  A  Ils  härjar  tinget-s  beslut. 
Tcke-hehöfven  J  att  frukta  hvarken  för  Psorriges  , 
^Konung  eller  Dana-konungen  eller  någon  annan, 
ebo  det  vara  må,  så  länge  Svea-hären  vill  följa 
^Mer;  men  der  äå  händer,  att  landsfolket  sätter 
^g  enliälligt  upp  mot  eder,  dä  se  vi»  som  edra 
«i/.  F.  H.  I  D.  -x^ 
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^vänner  äro,  intet  råd  deremot,  som  duga  mande." 
Konungen  hörde  med  förvåning  detta  tal  och  frå- 
gade, h vilka  voro  hufvudmän  deri,  att  villja  för- 
råda riket  undan  honom.  Freyvid  svarade:  "alla 
"Svear  villja  hafva  urgammal  lag  och  sin  fulla  rätt. 
"Märken  till  det.  Konung,  huru  många  edra  höf- 
dingar  nu  sitta  här  i  rådstämma  med  eder;  jag 
he6nner,  att  vi  här  sitta  endast  sex,  som  J  kal- 
len edra  rådgifvare;  de  andra,  befarar  jag,  hafva 
"alla  ridit  ut  i  häraderna  till  att  hålla  ting  med 
"landsfolket.  Och  sanningen  ej  längre  att  förtiga, 
"vill  jag  säga  eder,  att  redan,  är  hudkaOan  upp- 
"skuren  och  utsänd  omkring  hela  landet,  ochM- 
"ste-ting  stämdt.  Vi  bröder  hafva  äfven  alla  va- 
"rit  ombedda ,  att  lägga  våra  råd  till  i  dessa  för^ 
"hafvanden;  men  ingen  af  oss  vill  bära  det  nam- 
"net  att  vara  Drotts vikare ,  ty  sådan  var  icke  vär 
"fader."  Olof  bl  ef  mycket  bestört  öfver  'deDna 
oväntade  underrättelse;  han  uppmanade  sina  rid- 
gifvare,  att  nu  meddela  honom  goda  råd,  huru 
han  ^måtte  få  behålla  konungadömet  och  sitt  Tä- 
dernearf,  ty  icke  ville  han  kämpa  med  hela  Sve- 
riges allmoge.  Man  rådgjorde  och  kom  till  det  be- 
slut, att  Konungen  skulle  med  så  mycket  folk, 
honom  följa  ville,  rida  ned  till  åmynningen,  der 
stiga  på  sina  skepp,  fara  ut  i  Mälaren,  stämma 
folket  till  sig,  icke  fbrhålla  sig  hårdt  och  med 
vrede,  men  tala  vänligen,  bjuda  lag  och  landsrätt 
och  söka  alt  återkalla  budkaflan,  som  förmodades 
icke  vara  långt  kommen,  emedan  tiden  dertill  va- 
rit för  kort.  Tborvid  Stammare  skulle  följa  Kon-  k 
ungen.  Arnvid  Blinde  åter  och  hans  broder  Frey- 
vid öfver togo  att  draga  dit,  hvarest  de  trodde  de 
män  vara  församlade,  som  hade  detta  företagande 
for  händer.  Med  dem  följde  Jacob,  Konungens ley 
yngre  son. 

På    Ulleråker   hade  en  stor  hop  bönder  och 
många  Vibfd\n|^aT  ^mmankommit.     Der  höll  Is^- 
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in  Emund  samspråk  med  dem  och  uppviglade 
nena.  Detta  var  lätt,  emedan  man  öfverallt 
d  stort  missnöje  hade  sport,  att  Konungen  icke 
erkommit  folkets  heslut  och  icke  ville  fred,  men 
de  ett  hotande  språk  och  försatte  alla  v  ovisshet 
i  fruktan.  De,  h vilka  hetänkte,  att  värden  om 
män  frid  och  säkerhet  hörer  till  en  regerings 
sta  pligt,  ansägo  undandrageisen  af  denna  pligt 

en  afsägelse  af  regeringen.  Det  syntes  dem 
ndre   vigtigt,    att   Konungen  hade  ett  rike,  än 

riket  hade  en  Konung.     Öfver  dessa  saker  sto* 

höfdingar  och  hönder  i  hrydsam  rådplägning 
id  h varandra,  då  hröderna  Freyvid  och  Arnvid, 
dhafvande  konungasonen  Jacoh  instucken  hland 
b  medfölje  så  ,  att  han  icke  skulle  af  någon  kunna 
;,  kommo  fram  till  UUeråker.  De  träffade  der  mån- 
af  sina  fränder  och  vänner.  Freyvid  och  Arnvid 
*höllo  sig,  såsom  de  endast  kommo  för  att  delta- 
i  rådplägningen.  Detta  blef  af  alla  mycket  väl 
ptaget,  och  omkring  dessa,  för  sin  klokhet  och 
t  stora  förstånd  högt  ansedda  män  samlade  sig 

största  delen  af  folkhopen.  Man  hänsköt  till 
m  sina  rådslag.  Det  tal  hördes  emellertid  från 
as  mun,  att  man  icke  längre  ville  hafva  Olof 
I  Konung  öfver  sig ,  emedan  man  icke  ville  tåla 
honom  olag  och  det  öfvermod ,  att  han  inga  råd 
ile  lyda,  ehuru  stora  höfdingar  dem  franiburo 
b  sade  honom  sanningen.  Då  bröderna  af  detta 
b  annat  tal  förnummo,  huru  långt  saken  redan 
r  kommen,  och  huru  uppbragta  böndernas  sin- 
n  voro,  vände  Freyvid  sig  till  höfdingame  och 
de:  "mig  synes,  om  ett  så  högvigtigt  verk  skall 
i)retagas,  att  skilja  Olof  Eriksson  från  riket,  så 
lörer  den  rätt  oss  Upp-Svear  till,  att  styra  sa- 
en  efter  vårt  råd.  Ty  så  hafver  alltid  varit,  att 
vad  Upp-Svea  höfdingar  stadfästat  sig  emellan, 
et  hafva  de  andra  landsmännen  samtyckt.    Icke 
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l^ehöfde  vara  fäder  tigga  råd  af  Vestgötema  om 
Svea  lands  styrelse.     Nu  mi  icbe  vi  så  yansli^- 
tas,  att  oss  skulle  tarfvas  råd  af  Emund;  utan  vill 
'^jag»  att  vi  fränder  ock  vänner  lägga  våra  rådslag 
"tillsamman/'    Dertill  ropade  alla  bifall  och  tyck- 
te det  vara  väl  sagdt.     iSedan  slog  sig  faela  alhno- 
gen  tillhopa    och   hänsköt  saken  tmder  Upp^vean 
höfdingames  rådgörande  och  beslut.    Freyvid  odi 
Arnvid .  förklarades    för  böfvidsmän  och  ledare  af 
rådslagen.     Denna    vänning    af  saken  korsade  lag- 
man Emnnds  beräkningar;  hora  långt  dessa  sträck- 
te   sig  9  känner  man '  icke ,  antingen  han  tänkte  på 
sig    sjelfy  eller  han  blott  ville  hafva  konungayär- 
digheten    öfverflyttad    på  någon  af  Vestergötlands 
ansedda  ätter;  men  till  Freyvid,  som  frågade  hon- 
om,    hvem    han    månde  villja  hafva  till  Konung, 
derest    så   hända  skulle,  att  Olof  Eriksson  blefve 
afdagatagen,  svarade  han:  "den,  som  oss  synes  bäst 
"dertill  fallen,  ehvad  han  är  af  höfdinga-ätt,  eller 
"ej."     Troligen  mera  af  vördnad  för  fornminnenas 
helgd  och  TJppsvea-ättens  guda-härkomst ,  an  deraf» 
att  han  insåg  det  frö  till  borgliga  oroligheter,  som 
låg    uti    Emunds   svar,   yttrade  Freyvid  deremot: 
"icke    villjom    vi    Upp -Svear,    att    konungadömet 
skall  gå  ur  de  fordna  Konungars  gamla  ätt  i  vå- 
ra   dagar,    då  så  god  tillgång  som  nu  finnes  till 
konungaämnen.     Konung  Olof  har  två  söner,  och 
en    af   dem   villja  vi  hafva  till  Konung;  dock  är 
mellan  dem  en  stor  åtskilnad;    den  ena  är  o(W- 
boren  och  Svensk  till  hela   sin  ätt,   men  den  an- 
dra   en    trälinnas   son   och  till  halfva  ätten  Ven- 
disk."     Stort    bifall    följde    af  hela  allmogen  tiU 
detta  tal,  och  alla  ville  hafva  Jacob,  denodalbor- 
na,  till  Konung.     Då  sade  Emund:  "J,  Uppsvear, 
"hafven  våld  att  denna   gången  råda ;  men  det  så- 
"ger   jag    eder,    som  framdeles  äfven   månde  gå  i 
"fullbordan,    att  somliga  af  dem,  hvilka  nu  intet 
''annal  viU\a  höiai ,  iiw  att  konungadömet  i  Svithiod 
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"må    förblifva   inom   gamla  ätten,  torde  lefva  den 
''da};,  då  de  sjelfva  jaka  deitill,  att  konungadömet 
'går  till  annan  ätt ;  och  månde  det  bättre  lyckas/'    . 
I>BTefter  låto  Freyvid  och  Arnvid  framleda  Jacob 
på  tinget.     Då    blef  honom  gifvet  Konunganamn. 
Hans    dopnamn    Jacob  behagade    Svenskarne    illa, 
emedan  någon  Svea-konung  aldrig  så  hetat;  degåC* 
vo  honom  derföre  namnet    Anund.     Derpå  antog 
han  hofTolk  och  valde  sig  höfdingar,  och  hade  en 
hvar    af  dem  så  mycket  folk,  som  han  fann  nö- 
digt.    Sedan  upplöste  han  tinget  och  hemforlofva- 
de  allmogen.     Hans  fader,  Olof  Skötkonung,  hade 
emellertid   farit   omkring    i  trakterna  af  Mäl^renj^ 
och  till  honom  liade  mycket   folk  samlat  sig.     N||( 
satte  begge  Konungame   ett  möte  mellan  sig,  och 
då  blef  mellan  dem  sä  öfverenskommet,  att  Olof 
skuUe  vara  Konung  och  riket  styra,  så  länge  han 
lefde,  men  detta  med  villkor,  att  han  gjorde  fred 
och   fblikning    med  Konungen   i  Norrige,    så   ock 
med  alla  de  män,  som  varit  med  i  detta  rådslag. 
Anund  skulle  åtnjuta  en  del  af  de  konungsliga  ]:ät- 
tigheterna    af   landet,    så   mycket  han  och  fadern 
sämjades  om,    for  öfrigt    hafva  namn  och  värdig- 
het af  Konung  och  vara  forpligtad  att  stå  på  bön- 
dernas  sida,    derest    Konung  Olof  något  fbretoge, 
som  allmogen  icke  ville  lida.     På  detta  sätt  lade 
man    en    tygel  på  Olofs  stormodiga  egensinnighet 
och  satte  honom  i  nödvändighet,   att  gifva  akt  pä 
tina  mäns  råd. 

Man    ser  i  dessa  tilldragelser  tecken  röja  sig 
af  sträfvande  till  magt  hos  de  myndiga  i  landet, 
luttills  fcr  folket  obekanta  grundsatser  om  fria  kon- 
iingaval   yrkas,  och  derjemte  spår  af  inbördes  af- 
und  framskymta.     Vi  fä  i  nästfoljande  tidhvarf  se 
dessa  under  askan  glimmande  gnistor  gå  upp  i  lå- 
ga, Svear  och  Göter  mot  hvarandra  uppträda   till 
kamp  om  företrädet  i  rättigheter  och  magt,  otoli- 
So  och  bullersamma  konungaval  följa  på  den  fred- ,  ^å 
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lighet,  h varmed  under  de  föregående  tiderna  son 
efter  fader  trädt  till  konungadömet,  de  inbördes 
striderna  åter  nära  föra  till  folkfrihetens  under- 
gång, detta  till  vinning  för  de  mägtiga  i  landet, 
som  pä  sig  öfverflytta  folkets  fordna  magt  ochl)e« 
tydenliet  i  samhället,  sedan  kamp  mellan  konunga- 
magten  och  landets  aristokrater.  Men  tiden,  som 
allt  försämrar ,  förbättrar  äfven  allt.  Det  är  genom 
strider,  stater  och  folk  utbildat  sig  och  blifvit  för- 
da till  utveckling  af  sina  krafter.' 

Olof  Skötkonung,  straffad  och  varnad,  tog  | 
lärdom  af  olyckan,  blef  mildtalig  och  vänlig  mot  j 
livar  man.  Han  skickade  sändebud  till  Norrige  med 
uppdrag  att  tillbjuda  Norriges  Konung  ett  vänskapligt 
möte  med  Svea-konungen  till  stiftande  af  fred  mel- 
lan begge  rikena.  Olof  Digre  mottog  tillbudet  med 
glädje  och  skyndade  till  den  utsatta  mötesplatsen. 
Om  sommaren  år  1022  sammanträffade  begge  Kon- 
ungarne, svärfader  och  mag,  i  Konghäll,  på  grän- 
sen mellan  begges  riken.  Då  slöto  de  vänskap, 
fred  och  förlikning.  Göta-elf  blef  bestämd  till  ^äns 
på  denna  sida  mellan  Sveriges  och  Norriges  riken. 
Samma  elf  bildar  vid  dess  utlopp  en  ö ,  som  kallas 
Hisingen.  Ilalfdelen  af  denna  ö  tillhörde  NorrigCi 
den  andra  hälften  Götland.  Men  der  låg  en  mark 
eller  byggd,  som  ömsom  lydt  till  begge  länderna. 
Om  denna  bj^^ggd  öfverenskommo  Konungarne  att 
kasta  lott  med  tärning.  Först  kastade  Olof  Sköt- 
konung,  och  tärningarna  visade  två  sexor.  Då  sa- 
de han:  "nu  behöfves  icke  vidare  att  kasta.**  Men 
Konungen  i  Norrige  tog  tärningarna,  skakade  dem  i 
sin  hand,  erinrade,  att  ännu  funnös  två  sexor  och 
att  för  Herren  Gud  icke  vore  omöjligt  att  låta  dera 
uppkomma,  kastade  och  fick  äfven  två  sexor.  Kon- 
ungarne kastade  andra  gången.  Då  kommo  äter 
tolf  ögon  upp  för  Svea-konungen,  Ibr  Konungen  af 
Norrige  deremot  tretton,  emedan  den  ena  tärnin- 
gen brast  sondev  och  visade  sju.    Den  ifrågasatta 
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byggden  tillföll  således  Norrige..  Efter  stadföstad 
fred  och  förlikning  åtskildes  Konungarne  med  myc-^ 
ken  vänskap  '^°). 

Två  år  efter  detta  möte  dog  Olof  Skötkonung. 
Dä  trädde  hans  son  Anund  Jacoh  till  konunga- 
dömet.  Anund  satt  vid  pass  sju  och  tjugu  är  pä 
Upsala  konungastol.  .  Hela  denna  tid  njöt  riket 
trygghet  och  fred  inom  sig  och  stod  i  mycket  an- 
seende. Men  gränsstrider  med  Norrige  voro  åter 
nära  att  uppkomma  i  de  första  åren  af  Anunds  re- 
geringstid. 

Ett  till  en  del  lika  förliållande,  som  föran- 
ledde Vermlands  hebyggande,  hår  under  hedendo- 
mens tider  äfven  gifvit  första  anledningen  till  bo- 
sättningar och  skogsmarkers  upprödjande  i  det  pä 
östra  sidan  onl  den  stora  fjällryggen  Kölen,  som 
skiljer  Sveriges  och  Norriges  riken,  liggande  land- 
skapet Jemtland.  Konungasagorna  berätta  derom, 
huru  en  fornkonung  på  Uplanden  i  Norrige,  Ei- 
sten  den  Rika,  af  andra  kallad  Eisten  lUråda,  dra- 
git med  sin  krigsmagt  upp  till  Throndhemsbyggden , 
underlaggt  sig  åtskilliga  härader  derstädes  och  ut- 
öfvat  stort  våld.  För  denna  of  rid  öfvergåfvo  mån- 
ga höfdingar  och  mycket  folk  sina  odalgårdar  och 
flydde  till  åtskilliga  orter.  En  man,  kallad  Ket- 
til Jämte,  Anund  Jarls  son  af  Sparabo i  Thrond- 
hem,  drog  österut  öfver  Kölen,  och  med  honom 
drog  samma  väg  en  stor  myckenhet  folk;  de  för- 
de med  sig  allt  sitt  bohag;  pä  östra  sidan  om  fjäl- 
let satte  de  sig  ned ,  röjde  marker  och  byggde  der 
stora  härader;  det  landet  blef  sedan  kalladt  Jemt- 
land. Thorer  Ilelsing,  sonson  af  Kettil  Jämte, 
l>egick  ett  mandråp,  flydde  och  begaf  sig  längre 
$t  öster  in  på  dervarande  öde  skogsmarker,  röjde 
och  byggde  der;  dit  drog  äfven  mycket  folk  med 
honom;  man  gaf  detta  land  namn  af  Hel  sing- 
la nd.     Då  Harald  Hår  fager  underlade  sig  Norrige 

i8o}  01   den  HeL  S.  hoi  Sn.  SiurL    Ziv  (amU  IKott^V^C^x^^.. 


4^4  .  Hci^natideiu 

och  undertryckte  den  gamla  friheten ,  drogo  äter 
skaror  af  folk  från  Tbrondhem  och  Naumdalarna 
öfver  f]ället  och  upptogo  nybyggen  öster  i  Jemt- 
land.  Somliga  drogo  ända  till  HelsingkuuL  He- 
la kusten  åter  eller  den  östliga,  vid  hafvet  lig- 
gand^  delen  af  sistnämnda  '  landskap  beboddtt  if 
Svear.  Helsingarne  drefvo  köpenskap  på  S?itluod 
och  voro  Svea-konungen  underdåniga.  Jexntläimbi- 
garne  åter,  liggande  midt  emellan  begge  rikena» 
lefde  sjelfrådiga  i  sina  byggder,  Qch  länge  gaf  in-  ' 
gen  någon  akt  pä  dem.  Det  var  först  i  medlet  if 
det  X:de  århundradet.  Konung  Håkan  AdaLstens. 
Fostre,  Harald  Hårfagers  son,  inrättade  köplarder 
från  Tbrondhem  till  Jemtland  och  kom  derigenom 
i  vänskap  med  de  yppersta  män  i  sistnämnda  land- 
skap. Man  sporde  om  den  Norrska  Konungen  myc- 
ket godt,  köpfärdérna  återknöto  gemenskapen  med 
moderslandet,  mänga  drogo  derfbre  vester  öf?cr 
flällen  och  blefvo  Konung  Håkans  män.  Delta  ba- 
ae  till  följd,  att  bäde  Jenillänningarne  och  äfveo 
de  Helsingar,  som  ledde  sin  härkomst  från  Norrige, 
undergåfvo  sig  den  Norrsta  Konungen  och  betalte 
till  honom  skatt,  emedan  de,  såsom  komna  af 
Norrmännens  ätt,  hellre  ville  lyda  under  honomi 
än  under  Svea-konungen.  Håkan  deremot  satte  för 
dem  lag  och  landsrätt  '^').  När  och  huru  de  se- 
dan komnio  under  Svea-konungens  lydnad,  antin- 
gen detta  skedde  under  de  inre  oroligheterna  i 
Norrige  eflcr  Håkan  Adalstens  Fostres  död,  eller 
först  efter  slaget  vid  Svollder,  känna  vi  icke  med 
någon  visshet.  Sedan  Olof  Digre  kommit  till  kon- 
ungaväVlet  i  Norrige>  sände  han  män  att  uppbära 
skatten  af  Jemtland;  dessa  blefvo  alla  ihjelslagna 
af  Svea-konungens  män  '^2^^  g^  ^^1  Jemtland  som 
äfven  den  af  Norrska  nybyggare  bebodda  delen  af 
Helsingland  fortforo  från  denna  tid  att  betala  statt 
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11    Konungen   i  Sverige  och  voro  'honom  under- 
fna. 

Vid  fredsraötet  i  Konghäll  mfeUan  Olof  Sköt- 
)nung  och  j^orriges  Konung  blef  gränsen  i  södei* 
lellan  begge  « rikena  bestämd.     Men  pä  hvad  sätt 
ensamma   blifvit    utstakad  mot  norden  och  huru 
lan  derom  aftfilat,  det  finnes  icke  nämndt.     Att 
3tta  aftal  emellertid  lemnat  riim  for  tvistiga  an- 
>räk,  skönjes  deraf,  att  dä  Olof  Digre,  pä  gruiid 
'  det  i  Konghäll  träffade  fredsfördraget,  ville  gö- 
I  sin  rätt  till  Jemtland  gällande,  pästodo  Sven-* 
uirne  deremot,  att  landskilnaden  nu  som  tillförne 
orde  från  £da-skog  gå  långs  fjällryggen  Kölen  än-  * 
\  upp  till  Finmarken,  i  följd  hvaraf  alla  de  öster 
01  denna  fjällrygg  belägnSst  landskaper,  således  äf- 
sn  Jemtland,  med  rätta  tillhörde  Svea-konungen, 
len  Olof  Digre ,  icke  sinnad  att  eftergifva  sina  an- 
)räk,  lät  Jemtlands  bebyggare  förstå,  att  han  af 
em    fordrade   lydnad    och  skatt;  och  han  hotade 
em  med  svårare  villkor  i  fall  af  vägran.     Jemt- 
inningame  deremot  öfverenskommo ,    att  forblifva 
vea-konungen  underdåniga ,  emedan  de  nu  en  läng 
id    betalt  skatt  till  honom.     Icke  dessmindre  be- 
löt  Olof  Digre  att  skicka  sändebud  till  Jemtland 
yr   att    utkräfja    skatten.     Bland  Konungens  män 
anns  dock  ingen,  som  gerna  ville  påtaga  sig  den- 
la  beskickning.    THorodd  Snorreson,  en  Isländare, 
om  någon  tid  mot  sin  villja  ^varit  qvarhållen  vid 
)lof  Digres  hof ,  och  ledsen  vid  detta  tvång ,  ej  ak- 
ade,    hvad   honom  hända  måtte,  endast  han  åter 
inge    rdda  sig  sjelf,  erbjöd  sig  dertilL     Han  drog 
istad  med  elfva  följeslagare,  kom  till  Jemtland  och 
Vambar  sitt  ärende  för  Thor  er,  som  var  Lagman 
ler  i  landet  och  hade  det  största  anseendet.  Tho- 
^  svarade,  att  i  sådana  saker  egde  lian  icke  mera 
ttt  råda  än  andra  landets  inbyggare;  han  ville  der- 
^re  stämma  folket  tillsammans  till  ting.  Tingbuds-' 
luflan    blef  uppskuren ,  Thorer  red  till  tixi^^^V  ^  ^^ 
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Norrska  sändebuden  qvarblefvo  emellertid  hemma 
i  hans  gård.    På  tinget  förklarade  bönderna,  att  de 
ingen    skatt    ville    gifva   till   Konungen   i  Norrige. 
Somliga    ville ,    att  de   Norrska  sändebuden  skulle 
hängas,  andra,  att  de  måtte  oflfras  åt  Gudame; efter 
mognare  rådplägningar  blef  dock  beslutet ,  att  man 
dermed  skulle  uppskjuta,  till  dess  Svea-konungeDS 
béfallningsmän    ditkommo;   dessa  skulle  med  dem 
fk  handla ,  såsom  dem  godt  syntes ,  likväl  efter  råd- 
görande derom  med  folket;  emellertid  skulle  man 
qvarhålla  sändebuden,  fördela  dem  på  gårdarna  der- 
omkring,  två  och  två  på  hvart  matlag,  undfägna  dem 
väl  och  icke  göra  dem  kunniga  om  deras  föresti- 
ende  öde,  utan  föregifva,  att  de  uppehöl los  endast 
derföre,  att  man  ännu  icke  hunnit  insamla  skatten. 
Thorodd    Snorreson  tillika  med   en   af  hans  följe- 
slagare blefvo  qvar  hos  lagman  Thorcr.     Det  sto- 
ra   Julgästabudet   tillstundade ,  och  bönderna  buro 
sina   håfvor   tillsamman,    att   samfält  med  hvaran- 
dra  i  samdrycko  fira  den  urgamla  midvinters-höj[- 
tiden  för  solens   återkomst  och  jordens  kommande 
gröda.    Det  var  sed  i  den  byggd,  der  lagman  Tlio- 
rer  bodde,  att  man  drack  halfva  Julen  bos  bonom, 
den    andra    hälften    af  Julen  åter  hos  lagmannens 
svåger,    en    rik    och   mägtig  bonde,  som  hade  sin 
gård  i   granskapet.     Hos  Thorer  börjades  gästabu- 
det.   Båda  svågrarna  suto  mot  hvarandra  och  druc- 
ko  hvarannan  till,  hvilket  kallades  att  sittaihvar- 
andras  tilldrickning;  äfven  sändebuden  från  Norrige 
fingo    sina    platser,   och   Thorodd  Snorreson  satt  i 
tilldrickning  för  sonen  till  lagmannens  svåger,  den 
rika  bonden.     Hvar  skulle  då  visa  sin  manlij:jheti 
dryckom  och  täfla  med  den   andra.     Detta  skedde 
under  mångahanda  samspråk.    Sinnena  upphetsades, 
och  stora  ord  sparades  icke,  då  talet  ledde  till  jem- 
förelse  mellan  Svear  och  Norrmän,  bc^rires  manna- 
kraft,  bedrifter,  storhet  och  blodiga  dater;  Konun- 
garne jemfördes  med  hvarandra,  både  de,  som  va- 
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rit,    orli    (le,    som  nu  voro;  nian  talade  om  land- 
skiinaden  mellan  begjje  rikena,  oeh  en  lällan  uppkom 
clerom ,  hvilkcndcra  nationen  tillfoga*:  den  andra  stör- 
re skad^  och  förlust,  livilken  den  andra  öfverträflfat 
i  mannadräp  och  rån.     Då  detta  syntes  utfalla  till 
fördel  fi)r  Norrmannen,  vredgades  bondens  son  och 
sade    till   Thorodd  Snorreson:  "om  så  är,  att  våra 
"Konunfjar  mistat  flera  män,  så  skola  Svea-konun- 
"gens  befallningsmän  det  jemna  med  tolf  mannalif, 
"när    de    efter    Julen    varda  hitkommande  sunnan 
"ifrån,  och  veten  J  arma  män  icke,  hvarföre  J  hör 
"blifven    uppehållna."     Äfven    många   af  de  öfriga 
skämtade  häröfver,  gjorde  spe  af  Norrmännen  och 
talade   med  smädelse  om  dem  och  deras  Konung, 
så  att,  livad  Thorodd  Snorreson  hittills  icke  kun- 
nat märka  eller  ana,  nu  röjdes  med  ohöljda  ord  af 
Jemtames  dryckestalan.     Thorodd  och  hans  följe- 
slagare, betänkande  sin  fara,  lade  den  följande  da- 
gen obemärkt  sina  kläder  och  vapen  tillreds,  flyd- 
de sedan  om  natten  bort  och  begåfvo  sig  till  sko* 
gen.     Om    morgonen,   när  de  saknades,  satte  man 
efter  dem   med   spårhundar.     De   igenfunnos,  gre- 
pos    och   fördes    åter   hem   till   gården  till  ett  ut- 
hus, hvarinom   var   en  djup  håla  eller  graf  i  jor- 
den; dit  blefvo  de  kastade,  och  falluckan  öfver  hå- 
lan tillstängdes.     Vid   mid-Julen  drog  Thorer  och 
^ed  honom   alla  friborna  män  till  svågerns  gård, 
Mt   der  dricka   den  öfriga  tiden  af  Julen.     Emel- 
lertid skulle  de  hemmablifvande  trålarna  hafva  akt 
J>å  jordkulan  och  gifva  fångarna   mat.     Thorer  gaf 
tjälarna    dryck    till  öfverflöd,   att  äfven  de  skulle 
ft*öjda    sig    och    Higna  Julen.     Trälarna,  under  sin 
^gen  glädje,  tänkte  på  de  olyckliga  fångarna,  ville, 
^tt    icke   heller  dem  nåj^^ot  skulle  fattas,  och  buro 
Således    mat  till  dem  rikligen.     Till    erkänsla    för 
^enna  mensklighet,  q  vad  Thorodd  visor  för  dem; 
^e   slöto    deraf,    att    han  måtte  vara  en  ypperlig 
^ton,  visade  honom  aktning  och  gäifvo  Vvowovsv  täÄl 
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i  kulan  ett  stört  hrinnande  ljus;  de  försumiittda 
afven  om  qvällen  att  tillstänga  luckan.  Om  mt* 
ten  arhetade  sig  Tiiorodd  och  hans  följesli^re  ujf 
ur  kulan.  I  huset ,  som  stod  deröfver,  fanns  rens- 
hudar  med  vidhängande,  klöfvar;  de  lösskuro  Udf- 
Tarna,  hundo  dem  af  viga  under  sina  fötter ,  tinde 
sedan  eld  på  en  koiTiIada  och  flyktade  till  skogen; 
om  dagen  gömde  de  sig,  om  natten  vandrade  de 
vidare;  hundarna ,  som  skulle  uppspåra  dem,  för- 
villades af  de  bakvända  spåren.  Efter  dessa  och 
andra  äfventyr  kom  Thorodd  lyckligt,  men  med 
oförrättade  ätender,  tillbaka  till  Norrige  *  * '). 

Derefter  förblef  Jemtland  en  -lång  tid,  utan 
anspråk  från  Norriges  sida ,  i  Svea-konungens  blö- 
der. Ty  från  annat  häU  kommo  hotande  faror, 
till  hvilkas  afvärjande  Konungen  i  Norrige  ej  blott 
hade  hela  sin  magt,  utan  äfven  Sveriges  vSnsbp 
och  bistånd  af  nöden.  En  ny  strid  nemligen  uto- 
kom  om  Norriges  rike ;  och  stora  hvälfningar  följde 
derpå  ej  blott  i  Norrige,  men  äfven  i  Danmark.  I 
dessa  händelser  tog  Svea-kouungen  så  mycken  del, 
rikets  säkerhet  fordrade,  och  så  mycket  ske  knn- 
de,  utan  att  indraga  riket  i  besvärliga  krig.  Så« 
som  ofta  tillförne,  blef  Sverige  äfven  nu  en  till- 
flyltsort  för  många  ansedda  män,  hvilka  olyckliga 
öden  fördrifvit  frän  deras  fädernesland. 

Sedan  nemligen  Konung  Knut  i  Danmark  (nll- 
bordat  eröfringen  af  hela  England  och  befastat  sig 
i  besittningen  af  detta  land,  så  att  han  satt  enmäg' 
tig    Konung  öfver   tvänne  riken,  tänkte  han  äfven 
på    Norrige  och  de  besittningar  dcrstädes,  som  rf 
Olof  Digre  blifvit  honom  frånröfvade.   Således,  icke   , 
långt  efter  Olof  Skötkonungs  död,  kommo  till  Norrig» 
män ,  som  medförde  bref  till  Olof  Digre  från  Kon- 
ung Knut  i  England.     Knut  fordrade,  att  Konung  |i 
Olof  skulle  begifva  sig  öfver  till  England,  moUagi 
af  honom    Norriges    rike   i   förläning,  blifva  han*  1=^ 
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man  och  till  honom  betala  samma  skatt,  som  Jar- 
lame  tillförne  erlaggL  Han  grundade  dessa  anspråk 
lerpäf  att  hans  faifader,  Hai^ald  Blåtand,  innehaft 
Norriges  land  och  uppburit  skatt  dciraf,  äiVensom 
Knuts  fader,  Sven  Tveskägg,  lång  tid  rådt  öfver 
m  del  dcraf.  Redan  vid  första  underrättelsen  om 
le  Engelska  sändebudens  ankomst .  blef  Olof  Digre 
illa  till  mods,  emedan  han  anade  deras  ärende. 
De  måste  vänta  flera  dagar,  innan  de  fingo  före- 
träde. När  dem  ändtligen  tilläts  att  frambära  sitt 
ärende,  och  de  aflemnade  brefvet^  svarade  Olof 
Digre:  "det  hafver  jag  hört  af  gamla  berättelser, 
"att  Konung  Gorm  i  Danmark  varit  liållen  för  en 
"mägtig  Öfverkonung,  ehuru  han  icke  hade  mera 
"land  att  råda  öfver  än  Danmark  allena.  Men  de 
"Dana-konungar ,  som  sedan  varit,  hafva  tjockt  sig 
"dermed  icke  ega  nog.  Och  är  det  nu  så  vida 
"kommet,  att  Knut  råder  både  öfver  Danmark  och 
"^Sngland  och  hafver  dessutom  brutit  under  sig  en 
''stor  de^l  af  Skottland.  Likväl  begär  han  mitt  fa- 
"'demearf,  som  jag  i  handom  hafver.  Han  borde 
"^dock  hafva  någon  måtta  och  hof  med  sin  girig- 
Ifet  Eller  månde  lians  uppsåt  vara,  att  ensam  ^ 
llifva  rådande  öfver  alla  nordländerna?  Och  tän- 
Ter-  han  allena  uppäta  all  kål  i  England?  Förr 
skall  han  mägta  det,  än  jag  bär  till  honom  .mitt 
"hufvud  eller  för  honom  gör  en  enda  bugning.  Na 
^olen  J  säga  honom  dessa  mina  ord ,  att  jag  skall 
'^orrige  värja  med  udd  och  ägg,  så  länge  jag  lif- 
Tet  behåller,  och  aldrig  betalar  jag  till  någon  man 
^katt  af  mitt  rike."  Men  i  Norrige  hade  redan 
^  en  stor  del  folkets  hjertan  vändt  sig  från  Kon- 
^  Olof.  Såsom  han  brann  af  nit  för  Christen- 
lomen  och  bar  afsky  för  den  gamla  hedniska  gu- 
l^yrkan,  pådref  han  omvändelseverket  och  hed- 
ä«ka  sedvanors  afskaflfande  med  ännu  större  häf- 
^ghet  och  ifver,  än  Olof  Tryggvason  före  honom 
'^de   gjort.    Han   öfversåg   och   förbättrade   efter  ^ 
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Christendomens    anda  de  gamla  lagarna,  samnuin- 
satte  äfven  med  biskop  Grimkells  och  andra  lära- 
res råd  en  Kyrkobalk  eller  iChristen-rätt,  ransaka- 
de  pä  sina  färder  kring  landet,  hani  Christendo- 
men    blef   hållen,   och  dem,  som  i  hemlighet  be- 
kände sig  till  den  gamla  läran  eller  öppet  yigrade 
att  atitaga   den  nya,  straffade  han  med  stor  hård- 
het och  grymhet,  så  att  han  på  somliga  lät  utstic- 
ka   ögonen,    på   andra  af  hugga  häbder  och  fötter, 
en  del  fördref  han  frän  deras  egendomar,  brände 
gårdar  och  hela  byggder  och  lemnade  öfverhufvud 
de  gamla  Gudarnes  tillbedjare  endast  valet  mellan 
död  och  Christendom.    .Det  var  sed,  att  höfdingars 
och  mägtiga  bönders   söner  stego  på  härskepp  och 
förskaffade    sig    egodelar   genom   härjande  så  inom 
som  utom  landet ;  Olof  Digre  åter  förbjöd  allt  ran 
och  röfveri  och  straffade  till  lifvet  utan  skonsain- 
het  och  utan  anseende  till   personen  en  och  hvar, 
som  bröt  mot  lagen  och  störde  landsfriden,  låtan- 
de  i   sådana  fall   inga  förlikningar  eller  penninge- 
böter gälla;  detta  betraktades  af  många  somöfver- 
våld  och  ådrog  Konungen  mycken  fiendskap  af  de 
bestraffades  vänner  och  slägt  '  ^  ^).     Under  de  be- 
ständiga striderna  om  öfverväldet  och  de  tätaom- 
vexlingarne    af  landets   öfverherrar  hade,  då  hvar 
och    en   sökte  att  på  sin  sida  vinna  de  anseddaste 
män  i  landet,  en  mängd  stora  länsherrar  uppkom- 
mit; Olof  indrog  en  del  förläningar,  sökte  inskrän- 
ka   rätligheterna    af   andra  '®^),  var  öfverhufvud   ^ 

i84)  **Norgcs  man  the  hafde  en  sid , 
"At  tbc  torfte  altijd  annars  vijd» 
**Röfvade  lian  som  mindre  formatte» 
"Föran  Olaf  Konung  Rijkct  attc, 
••Tolckin  sid  han  fördref, 
•*Ty  varo  Herrana  honom  vred: 
'*Alla  thcm  som  orätt  giorde, 
"Med  Lag  och  Rätt  han  näpsa  torde. 
•^.  Olujfs  S.    Jfr  OL  iL  HeL  S.  hos  Snorrc    SlnrL 
1 85)  **HTad  fOrWmn^iuciii.  NviV<^tiiaicrt  vill  ja;  dem  eller  wM 
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rsammare  än  hans  företrädare  i  läns  utdelande» 
I  handlade  icke  alltid  med  heKörig  varsamhet.  , 
ssa  förhållanden  hade  till  följd ,  att,  mänga  för- 
na  män  och  rika  bondesöner  drogo  ur  landet 
1  foro  öfver  till  Konung  Knut  i  England.  Den 
dom  och  prakt  och  den  stora  samling  af  fölk, 
här  sägo ,  bländade  deras  ögon  och  ingåfvo  dem 
ga  begrepp  om  Knuts  magt.  Såsom  han  uppbar 
itt  både  af  England  och  Danmark,  så  egde  han 
rcket  att  gifva  och  utdelte  äfven  med  frikostig 
Eld  sina  gåfvor;  i  synnerhet  rönte  alla  de,  som 
mmb  till  honom  från  Nohrige  och  förklarade  sig 
Ija  bhfva  hans  män,  stora  prof  af  hans  friko- 
jhet,  och  de  hörde  derjemte  af  alla  beprisas  hans 
ra  godhet  och  mildhet,  sä  att  aldrig  någon  så 
^cket  förbrutit  sig  mot  honom ,  att  han  ju  icke 
[gaf  det ,  när  de  sjelf va  vände  sig  till  honom  och 
tte  förlikning. 

I  detta  sakernas  skick,  och  då  genom  köp- 
insskepp,  som  koramo  vester  från  England,  det 
kte  utbreddes,  att  Konung  Knut  förehade  en 
gsutrustning ,  sände  Konung  Olof  män  till  Svea- 
aungen Anund,  att  gifva  honom  tillkänna  Knuts 
igtcr  och  anspråk  på  Norrige,  och  huru  troligen 
»nung  Anund  icke  heller  länge  skulle  få  sitta  i 
d  i  sitt  rike,  derest  Konung  Knut  förmådde  att 
derlägga  sig  Norrige;  Olofs  råd  var  derföre,  att 
>ge  Konungarne,  Sveriges  och  Norriges,  sig  emel- 
I  slöto  ett  fast  och  nära  förbund  att  med 
nensamma  krafter  värja  sina  riken;  förenade 
jlle  de  hafva  styrka  nog  att  motstå  Konung 
lut.  Anund  betänkte  vådan  för  norden  af  Da- 
-konungens  vidtutseende  eröf ringsplaner  ochsva- 

"eget  behag  utdela,  men  icke  tillstädja,  att  J  länshöfdingar  8& 
**haDd]cn,    såsom    yoren   J   odalborna  till   mitt  arfrike;  ty  pi 
"det  sättet  skall  det  komma  mig  allt  fOr  svårt  eder  tjcnst  att     ^^ 
"köpa."    Olof  Digres  ord  till  Erling  Skialgsson,  en  af  de  mägti*^  ^H 
|aste  länsherrar  i  Norrige.     Ol.  den  HeL  <S.  Vioa  Siv.  SV>\\V»       ^M 
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rade  sändebuden »   det  han  med  Konung  Olof  tiU 
le  ingå  sådant  vänftkapsförLund,  att  den  ena  skulle 
göra    den    andra    bistånd/  hvilkendera    det    först 
månde  beböfva.    Knut  kom  från  England  öfvertill 
Danmark.     Der    blef  honom  berättadt,  att  siode- 
btid  gingo  mellan  Konungame  i  Sverige  och  Norrige, 
och  att  stora  anslag  måtte  ligga  derunder.  Dåsin- 
de'  äfven    han   en  beskickning  till  Svea-konui^n; 
sändemännen  medförde  stora  skänker  jemte   försä- 
kringar om  Dana-konungetis  vänskap,  och  att  hans 
afsigt    ingalunda  vore  att  något  fiendtligt  föreU^ 
mot    Konungen    af  Sverige,  med  hvilken  han  hä* 
danefter    som    hittills    önskade    lefva  i  sämja  odi 
fred,  så  att  Konung  Anund  för  den  orsaken  slull 
icke  behöfde  blanda  sig  i  deh  tvist,  som  var  mel- 
lan honom  och  Konung  Olof.    Anund  mottog  med 
köld  de   Danska  sändebuden;    pä    deras  framställ- 
ningar   svarade    han   fåordigt  och  så,  att  de  klart 
kunde  skönja,  det  han  var  till  vänskap  med  Kon- 
ungen i  Norrige  benägen.    Då  begaf  Konung  Knut 
sig    åter    tillbaka    till  England.     Anund  och  Olof 
äter  sUimde  ett  möte  vid  Göta-elf  i  KonghälL  Alla 
vid  mötet  närvarande  kunde  då  af  Konungarnes  vän* 
lighet  mot  hvarandra  i  tal  och  umgänge  klart  mär- 

•  ka  den  stora  förtrolighet,  som  rådde  mellan  dem?    •' 
de  talade  äfven  mycket  i  hemlighet  med  hvarandrsiy 

■  men  hvarom  dessa  hemliga  öfverläggningar  haod- 
lade,  det  visste  ingen.  Kort  derefter  gjorde  b^- 
ge  Konungarne  stora  sjörustningar.  Konung  Olrf 
kom  redan  tidigt  på  våren  med  en  flotta  af  35o  |^' 
skepp  till  södra  kusten  af  sitt  rike;  der  läg  b* 
någon  tid  stilla ;  omsider  började  folket  ledsna  rf- 
ver  detta  stillaliggande,  och  då  tillika  spordes, tf 
Knut  ännu  vore  qvar  i  England,  och  att  sälete 
ingen  stor  fiendtlig  magt  ännu  hotade,  hemförlrf' 
vade  Olof  större  delen  af  sin  flotta  och  behöll  «B* 
dast  qvar  60  de  största  och  bästa  skepp  med  det 

käc- 
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i^kasté  och  till  krig  bäst  utrustade  folket.  Med 
;sa  öo  skepp  drog  han  till  Seland,  gjorde  der 
idgång  och  framfor  med  stort  härjande.  På 
nma  tid  antände  Konung  Anund  till  kusten  af 
äne  med  35o  härskepp  och  härjade  väldeligén 
sfter  hela  kusten,  intill  dess  han  kom  tillsam- 
m  med  den  Norrska  flottan  och  fbrenade  sig 
;d  denna.  Då  gjorde  hegge  Konungame  kunnigt 
r  sina  krigshärar  och  för  landets  inbyggare^  att 
hade  i  sinnet  underlägga  sig  Danmark.  Konung 
aut  hade  derstädes  qvarlemnat  sin  son  Hörda- 
lut,  att  under  ledning  af  Ulf  Jarl  Sprakaleggson 
resta  Danmarks  rike.  Hördaknut  och  Ulf  Jarl, 
»eredda  till  försvar  och  seende  sig  icke  mägtiga 
t  motstå  de  förenade  Konungames  magt,  flykta- 
!  undan  till  Jutland.  Inbysrgarne  på  Seland  och 
Skåne,  utan  försvar  öfverlemnade  åt  sitt  öde» 
^pte  sig  fred  och  underkastade  sig.  På  detta  sätt , 
rar  de  framdrogo,  underlade  sig  Konungame  lan- 
st  och  uppburo  skatt;  der  åter  något  motstånd 
ordes,  härjade  och  plundrade  de. 

När  detta  spordes  till   England,  fortskyndadé 
nut  utredningen  af  sin  flotta  och  samlade  tillhö- 

I  en  väldig  magt.  Håkan  Jarl,  Konung  Knuts 
^sterson,  densamma,  som  af  Olof  Digre  öfver- 
implades    och  tillfångatogs  och  sedan  drog  öfver 

II  England  '"*),  förde  underbefillet  öfver  hela 
rigsmagten.  Flottan  bestod  till  istörre  delen  af 
tycket  stora  skepp ;  det  största  af  alla ,  det  väldiga 
rakskeppet,  på  hvilket  Konung  Knut  sjelf  varom 
ord,  hade  sextio  roddarbänkar,  och  fyratio  den 
raka ,  som  fördes  af  Håkan  Jarl ;  begges  segel  vo- 
3  randade  med  rcdt,  blått  och  gi'önt;  stammarna 
länste  af  stora,  med  guld  öfverdragna  drakhufvuden ; 
Ua  skeppen  voro  målade  öfver  vattengången,  och 
(ottans  hela  öfriga  utrustning  i  allt  mycket  präk- 


Jfr  öffaa  t.  ^72. 
^  F.  B,  i  D.  'A 
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tig.    Knut   lade   in  i  Limafjärdcn.  •  Der  hade  Sf- 
ven   hans   son   Hördaknut  och  Ulf  Jarl  firfln  hela 
Jutland  dragit  tillsamman  skepp  och  folk,  soUn  en- 
dast väntade  på  Konungens  ankomst.     Begge  flot- 
torna i  förening,  under  Knuts  eget  anfbnuode,  to- 
,go   sedan   kosan   ät   Öresund.    Då  drogo   Kcmin- 
game  Anund    och   Olof  sig   tillhaka    utefter  ka- 
sten af  Skåne.     De  härjade  och  hrände  hela  kust- 
hyggden,    hvar  de  framforo,  emedan  inbyggarae, 
sedan   de   hlifvit  underrättade  om  Konung  Konts 
ankomst»  icke  ville  gå  de  förenade  Konungame  till- 
handa ;   dessa ,  dragande  sig  allt  längre  tillbaka  it 
öster    omkring  den  Skånska  kusten,  lade  slutligen 
in    i  den  hanm,  som  Helge-»å  hildar  vid  dess  nt- 
lopp   i  hafvet,  der,  hvarest  Åhus  är  heläget,  icb 
långt  från  Christianstad  och  endast  några  milfite 
Blekingska    gränsen.     Derifrån    utsände  de  spejne 
och  förnummo,  att  Konung  Knut  följde  efter  aem 
med    sin  flotta.     De  beräknade  då,  att  äfven  han 
skulle  komma  att  söka  denna  hamn.     På  grund  af 
denna  beräkning  uppgjorde  de  planen  till  en  krigs- 
list.    Konung  Anund  tog  befälet  öfver  b^lge  flot- 
torna ,    den    Svenska  och  den  Norrska.     Olof  itcr 
steg  i  land  med  en  del  af  sitt  folk  och  gicköfVer 
skogarna  uppåt  till  den  sjö,  hvarifrån  Helge-ån U- 
ler  ut.    Der  företog  han  att  med  starka  holveiiaf 
torf ,  stenar  och  träd  tilldämma  vattnets  lopp;  s^  joc 
dan    lät   han  grafva  stora  diken,  hvarigenom  ba 
ledde    flera   sjöar  tillsamman,  så  att  hela  trabcB 
of  vanför  tilldämningen  öfversvämmades  af  det  sti- 
gande vattnet;  derefter  fölide  man  de  största tFflr 
som    i  trakten  funnos,  och  kastade  dessa  i  ftraBt 
der    ån    förut  haft  sitt  lopp.     Emellertid  anläiA 
Konung  Knut  med  sin  flotta  och  närmade  sig  baB* 
nen.     Då  lät  Anund  blåsa  till  uppbrott,  skepf»* 
ten    nedtogos,    man    härklädde    sig  och  rodde  *f  la 
hamnen,  och  strax  utanföre,  öster  om,  der  HeJjeJ|<Ji; 
utlöper    i  hafvet ,  lade  man  sig  i  slagordnings  '^ 
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;ade  skej^ti  tillsamman  och  redde  sig  till  strid, 
honung    Knut   var   icke  beredd  att  här  trfiffa  en 
agrärdig  fiende.     Hans  mänga  ^kepp  seglade  vidt 
;skilda ,  sä  att  det  var  mycket  längt  mellan  hans 
fimsta   skepp   och  det  eftersta,  äfvensom  mellan 
sm,  som  gingo  vid  landet,  och  dem,  som  segla- 
i    längst   ut  pä  hafvet.     Dä  han  derföre  icke  sä 
istigt  kunde  sammanlägga  sin  flotta ,  vinden  dess- 
x)m  var  svag  och  aftonen  tilistundade ,  beslöt  han 
>pskjuta  striden  till  följande  dagen  och  intog  den 
diga  hamnen  med  sä  mänga  skepp,  som  der  kun- 
\  ligga;  de  öfrlga,  utgörande  största  delen  af  flot- 
n,  lade   sig  tätt  derutanföre  i  äsyn  af  de  Sven- 
a  och  Norrska  skeppen.    Om  natten  var  allt  stil- 
Endast  Konung  Olof,  som  frän  Anund  under- 
ttades  om  allt,  hvad  pä  sjön  föregick,  var  med 
;t  folk  i  fullt  arbete  att  genomskära  dammarna, 
id    dagningen    följande  morgon  gick    en    del    af 
Iket   frän   de  i  hamnen  liggande  skeppen  upp  i 
tid  att  förlusta  sig.   Pä  en  gäng  började  ä- vattnet 
t  häftigt  flöda,  steg  i  hast  upp  of  ver  äbräddama 
h  öfversvämmade  hela  marken  deromkring  med 
dan  väldsamhet,  att  det  fördränkte  och  med  sin 
usande    fart  bortskölde  alla  dem,  som  gätt  upp 
.    land.     Bland   skeppen  i  hamnen  uppkom  den 
Irsta   förvirring.     Det  Hkt  en  störtflod  framfor- 
nde  vattnet  kastade  det  ena  skeppet  mot  det  an- 
a,    och    förskräckelsen    ökades  ännu  mer  af  de 
»äkliga  stockar  och  trädstammar,  som  floden  för- 
I  med  sig  och  med  förfärlig  kraft  slungade  mot 
eppen;  mänga  af  dessa  skadades,  och  en  stor  del 
besättningen  omkom.    De,  som  under  detta  för- 
xäckande  uppträde  behöllo  nägon  sans  och  rädig- 
st  eller  äterliemtade  sig  efter  den  första  ])cstört- 
ingen,  skyndade  ändtligen  att  af  hugga  sina  land- 
isten  eller  kapra  ankartrossarna,  för  att  göra  sig 
te;  när  detta  skedt,  dä  vräktes  det  ena  skeppet 
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bit,  det  andra  dit,  inga  åror  kunde  Imikat,  intet 
skepp  lydde  roder.  Det  stora  drakskej^t,  på 
hvilket  Konung  Knut  sjelf  var  om  bord ,  drefis  med 
det  strönunande  vattnet  ur  bamnen  ocb  fördes  nidt 
i  gapet  på  den  Svenska  och  Norrska  flottan.  Det 
Uef  genast  på  alla  sidor  omringadt.  Men  detta 
skepp,  det  största,  som  ditiptills  och  lång  tidder- 
efter  funnits  i  norden,  hade  mycket  höga  bord, 
så  att  det  i  jemförelse  till  de  öfriga  liknade  en 
borg;  det  var  dessutom,  likasom  fordom  Ormen 
Långa ,  bemannadt  med  de  utvaldaste  och  bäst  va- 
penrustade  kämpar ;  det  kunde  dcrföre  icke  så  ]ätt 
och  i  sådan  hast  äntras.  Emellertid  befann  Kon- 
ung Knut  sig  i  den  yttersta  fara  och  hade  redin 
lidit  en  stor  manspillan,  då  Ulf  Jarl  med  den  Dan- 
ska flottan  skyndade  till  Konungens  bistånd  ock 
uppehöll  striden;  derunder  drog  sig  efter  liand doi 
öfriga,  skingrade  delen  af  flottan  tillsamman; sam- 
lad ,  var  denna  till  skeppens  antal  dubbelt  starbre 
än  den  Svenska  och  Norrska  tillhopa.  De  förena- 
de Konungarne  således,  öfvergif vande  hoppet  att 
för  denna  gång  vinna  större  seger,  än  de  redan  ha- 
de vunnit,  låto  småningom  mynna  skeppen  tillbab 
och  drogo  sig  omsider  i  god  ordning  ur  striden. 
Knut  h varken  förföljde  de  aftågandc,  eller  dro^ 
sedan  vidare  efler  dem.  Han  gick  åter  tillbaka  i 
hamnen  för  Helge-å,  mönstrade  sin  krigsmagt, be- 
räknade den  stora  skada,  han  lidit  på  skepp  odi 
folk,  och  qvarläg  någon  tid  stilla  i  liamnen  under 
afbidan,  hvad  fienden  skulle  företaga.  Anund  och 
Olof  åter,  sedun  de  i  början  under  sagta  roende 
aflägsnat  sig  och  derunder  förmärkte,  att  Konun; 
Knut  icke  visade  någon  båg  att  följa  efler  dem, 
sjelfva  äfven  funno  betänkligt  att  göra  något  an- 
fall, reste  slutligen  upp  sina  master,  hissade  seg- 
len och  fortsatte  kosan  österut  inom  Svea-konun- 
gens landamäre,  hvarest  de  en  afton  lade  till  viJ 
en    ort,   som  kallades   Barvik.     Konunjfarnc  mön- ■  ^ 


^.  Svta  Konungtr^  a/Sig.  Ringt  Slt.fr.  S/lim  IcrnsuJ,.  ^\j 

:rade  «itt  folk  och  funno,  att  de  icke  lidit  iiiigon 
lanskada  ■■'').  Det  led  mot  liösten,  ocli  Srearne 
ingtade  att  äterkomraa  till  sina  tiem.  En  natt 
it^  derföre  större  delen  af  de  Svenska  skeppen 
ort  Då  Anund  om  morgonen  sporde  detta  och 
Lg,  att  af  hans  flotta  icke  liera  än  loo  skepp  Ifl- 
0  qvar,  lät  han  hlåsa  till  hiisting.  Konungarne 
ch  deras  folk  ginj;o  dä  upp  pä  landet.  Sedan  lin- 
et var  satt,  tog  Konung  Anund  till  ordet  och  fö- 
eställde,  huru,  .sedan  sä  stor  del  af  flottan  dragit 
lem,  den  äterstående  krigsiuagten  vore  alltfbr  rin- 
a ,  att  man  nägon  fVamgduf;  kunde  vänta ,  om 
nan  i  vidare  krigsföretag  ville  sig  inlåta.  "Der- 
före," sä  fortfor  han,  "tyckes  det  mig  rädligast, 
Btt  fara  äter  till  mitt  rike,  ty  det  är  godt,  att 
äka  hem  med  hela  vagnar;  vi  hafva  på  denna, 
krigsfärd  förvärfvat  stora  egodelar,  ehuru  vi  sjelfva 
länderna  icke  kunnat  behälla;  vi  hafva  något  vun- 
nit, men  ingenting  förlorat.  Nu  vill  jag  tillbjuda 
eder.  Konung  Olof,  att  fara  hem  med  mig  och 
blifva  hos  mig  denna  vinter,  och  skall  eder  af 
mitt  rike  hlifva  tilldeladt  sä  mycket,  som  J  be- 
höfven  till  edert  rikliga  underhåll  med  det  folk, 
som  eder  följer;  sedan,  när  våren  kommer,  sko- 
la vi  taga  de  räd,  som  efter  tidens  lägenhet  sy- 
nas oss  de  bästa.  Men  villjen  J  hellre  draga  till 
Iforrige  landvägen  genom  värt  rike,  sä  skall  äf- 
Yen  det  jemte  allt,  hvad  J  pä  denna  genomfärd 
liehöfven,  stå  eder  fritt."  Olof  tackade  sin  svå- 
:er   för  detta  vänliga  tillhud,  men  sade,  att,  om 

■8;)  I  yitm  gamla  ChrSnikor,  ärrcuom  bo«  Saxa,  UUi  om  ea 
drabbniDg  till  lands  i  Sklne  rid  SlJtngapelle  eller  rättare  S:t 
'  Capi:\%  bro,  der  Svemliarne  under  infSrBDde  af  KaniinK 
Enand  (Anands  broder)  eller,  eTlcr  de  Engelika  ChrOnikorna, 
af  Ulf  och  Eilif  (RagDTald  Jarl*  nOner),  ■oia  kallas  KdDDD- 
gar,  »jna«  lidit  nSgoD  afbriick.  Men  de  nirmarB  omsliiiidif- 
beterna  df  demia  drabbning,  ocU  boruvida  denunma  illtt  i 
nlgot  uramaohang  med  »laget  vid  Helga-i ,  kan  af  den  korta 
berittalten  i  Chr6nikorna  i«ke  ntredai. 
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han  finge  råda ,  skulle  de  hålla  den  för  handen  ?ih 
rande   hären  tillsamman;  fifven  han   hade,  inma 
han  lade  ut  firän  Nörrige,  haft  halftijerde  hnndn- 
de  skepp  y  men  sedan  hade  han  af  denna  krigshop 
utvalt  det  hasta  och  käckaste  folket  och  deraf  bil- 
dat den  stridshär»  han  ännu  hade  qyar;  sä  trodde 
han  äfven,  att  de  af  Anunds  krigsfolk »  som  dra- 
git  bort,    varit   sådana,  som  dådlösast  voro  odi 
minst   gagna  kunde,  ty  han  s&g  alla  Svea-konun- 
gens höfdingar  ooh  härstyrare  ännu  vara,  tillstädes^ 
man  visste  ock ,  att  det  folk ,  som  utgjordes  af  hof- 
män,  alltid  var    det   käckaste   och   i   vapedDragl 
bättre  än  andra;  då  härtill  äfven  kom»  attdemdL 
kost    voro    rikligen    försedda,   så   var    hans    rftd« 
att  de  skulle  ligga  ute  på  skeppen  hela  vintern  ö£> 
ver,    såsom   häjrKo^ungar  fordom  hade  gjort;  hn 
trodde,    att   Konung  Knut  ej  skiJle  länge  kuani 
blifva    liggande  i  Helge-å,  emedan  der  icke  voie 
hamn  för  en  sä  stor  flotta  som  hans;  han  kommd 
således    troligen    antingen    att    styra  österut  efter 
dem,  eller  att  draga  tillbaka  till  de  hamnar,  der 
han    kunde    förlägga  sin   flotta  i  säkerhet;  i  föm 
fallet  borde  de,  Anund  och  Olof,  vika  undan  längre 
åt    öster,  tills  de  hunnit  samla  till  sig  mera  folk 
från  landet,  i  sednare  fallet  åter  skulle  Knuts  folk 
äfven  snart  börja  att  längta  hem  och  hans  här  in- 
om kort  blifva  förskingrad,  och.  skulle  man  då  se 
till,  hvilken  lyckan  ville  beskära  segern.    AUa  be- 
römde högligen  Olofs^  tal,  hans  råd  blef  gilladt  odi 
antaget,  och  spejare  utsändes  att  utkunskapa  Kon- 
ung Knuts  förehafvanide. 

Knut  hade,  då  han  såg,  att  de  förenade  Kcm- 
ungarne  ställde  sin  kosa  åt  öster  utmed  landMi 
genast  utsändt  män,  som  skulle  rida  långs  efter 
kusten ,  gif va  akt  på  de  utonföre  seglande  flottontf 
och  utforska  deras  företagande.  Derefter,  då  han 
blef  underrättad,  att  en  stor  del  af  Svenska  flottan 
dragit  hem,  bröt  äfven  han  upp  frän  Helge-å  och  for 
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med   hela  skr  krigsmagt  tillbaka  till  Seland;  han 
förlade  sin  flotta  i  Öresund ,  en  del  vid  Skäne,  en 
annan   del    yid  Seland,   ock  begaf  sig  derpä  sjelf 
med  ett  stort  följe  upp  till  Roskild.    Sä  snart  det- 
ta blef  kunnigt  i  de  förenade  Konungarnes  läger, 
trädde  Konungame  och  hären  äter  tillsamman  till 
rädplägning.     Konung    Olof  framställde  dä,    huru 
en  del  af  det,  som  han  förutsagt ,  redan  gätt  i  full-> 
bördan,    förmodade,    att    sä  äfven  skulle  gä  med 
lians  öfriga  förutsägelser,  och  försäkrade ,  att  segern 
visserligen  skulle  komma  att  tillhöra  dem,  om  de^ 
med  stadighet  afbidade  tiden  och  med  mod  ginga 
fram,  när  det  kunde  gälla.    Men  nu  ville  Svearne 
för  ingen  del  längre  qvardröja,  ty  de  sade  det  va- 
i-a  ett  stort  orädy  att  pä  denna  ort  af  bida  vintern 
och  frosten,  emedan  det  kunde  inträffa,  h vad  icke 
sälbn    plägade    ske,  att  liafvet  tillfrös.     Det  blef 
då  beslutet,  att  Konung  Anund  skulle  segla  hem. 
Olof  åter  stadnade  qvar.     Knut  hade  alltjemt  sina 
spejare  ute,  som  instucko  sig  bland  Konung  Olofs, 
folk,  utdelade  penningar  åt  somliga,  gäfvo  åt  an- 
dra löflen  derom  och  försäkrade  alla  om  den  stora 
ynnest,  de  hade  att  vänta  af  Konung  Knut     Ef- 
ter   Svearnes    afläg  sammankallade  Olof  äter  sina. 
höfdingar  och  sitt  krigsfolk  till  rädgörande,  hvad 
dem  syntes  bäst  att  nufföretaga.     Då  framkommo 
många   med    sädana  råd,  som  uppenbart  päsyfla- 
de  att  föra  Konungen  i  förderfvet.   När  Olof  här- 
af  märkte,  att  han  var  omgifven  af  förrädare  el- 
ler  sådana,  som  voro  Konung  Knut  mera  tillgif- 
na   än    honom,   uppgaf  han  alla  förslag  på  vidare, 
krigsförrättningar,    sände  skeppen  med    redskapen 
och  allt  det   tunga  godset  till  Kalmarnäs,  att  der 
uppläggas  och  förvaras,  sammanskaffade  så  många 
l^tar,  som  kunde  fäs,  klöfjade  pä  dessa  gängklä- 
^  och  andi*a  lösöron ,  tog  med  dem  och  sitt  folk 
'^Sgcn  upp  genom  Småland  och  Vestergötland,  fram- 
*h^  fredligt  och  stilla,  blef  derföre  allestädes  %i 
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inbyggarne  på  bästa  sätt  mottagen  och  undfägnad 
och  framkom  lyckligen  till  Viken,  der  han  öftrcr 
vintern  satte  sig  ned  i  Sarpsborg. 

En  man  vid  namn  Erling  Skialgsson ,  den  för- 
nämsta och  myndigaste  af  alla  Norriges  länsherrar, 
han  och  flera  Norrmän  med  honom  hade,  dä  Kon- 
ung Olof  den  föregående  våren  uppbådat  krigsfolk 
och    skepp   af  landet ,  i  stället  att  draga  till  sam- 
lingsplatsen för  den  Norrska  flottan,  farit  öfver  till 
Konung   Knut  i  England  och  med  honom  waåa 
sommaren    deltagit   i  krigståget  mot  Svenska  och 
Norrska    Konungarne.     Nu,    sedan   jLrigsrörelsenia 
för    detta    år  upphört,  for  Erling  om  hösten  åter 
hem  till  Norrige,  och  med  honom  följde  sändebud 
från  Konung  Knut ,  h vilka  medförde  en  stor  myc- 
kenhet penningar;  med  dessa  drogo  de,  understöd- 
da   af    Erlings  magt  och  anseende,  omkring  heh 
landet,  tillställde  hvar  och  en  de  af  Konung  Knöt 
utlofvade  föräringar,  utdelade  äfven  åt   många  an- 
dra rika  gäfvor  och  köpte  så  Norriges  rike  och  foli 
åt  den  Danske  Konungen.  Efter  sådana  förutgängm 
underhandlingar  kom  Knut  sjelf  tidigt  om  våren  med 
en  väldig  flotta  till  kusterna  af  södra  Norrige;  der- 
ifrån  for  han  norr  utmed  landet  ända  till  Thrond- 
hem.,  stämde  i  hvart  fylke  ting  med  allmogen  och 
blef  allestädes  tagen  till  Konung.    Gåfvor  ochguli 
utöste    han   med  fulla  händer,  gaf  förläningar  och 
gods  åt  alla  dem,  som  vände  sig  till  honom,  men 
belönade  i  synnerhet  Erling  Skialgsson  jemte  flera 
af  dem ,  som  verksammast  bidragit  till  hans  fram- 
gång, med  större  välden  och  inkomster,  än  de  till- 
förne  haft.     Till  styresman  öfver  hela  riket  satte 
han  sin  systerson  Håkan  Jarl.    Sedan  han  derpå  af 
länshöfdingarne  samt  de  rikaste  och  förnämsta  bön- 
der   till    gislan   för  deras  trohet  tagit  deras  söner 
eller  bröder  eller  andra  deras  fränder  och  vänner, 
sådana,    som  tycktes  honom  tjenliga  dertill,  Icift- 
nade    han  Norrige  åter  och  begaf  sig  tillbaka  ä& 
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inmark.    Konung  Olof,  af  alla  öfvergifven,  ''eme- 
an   alla  bortlofvat  sig   för  penningar,**  då  han  i 
3rrige  icke  mera  fann  någon  säkerhet,  drog,  åt- 
Ijd  af  sin  gemål  och  sina  barn  samt  några  trög- 
i  följeslagare  österut  genom  Eda-skog  in  i  Verm-> 
ad  och  derifrån  vidare  till  Nerike.     Der  bodde 
i  rik  och   mägtig  man  vid  namn  Sigtrygg.     Hos 
mom    uppehöll    sig  Konungen  öfver  våren.     Dä 
mmaren  kom,   färdades  han  vidare  ned  till  ku- 
en  af  Svea-land,  qvarlemnade  i  Sverige  sin  ge- 
lål  Astrid  jemte  hennes  dotter  Ulfiiild,  tog  der- 
mot  med  sig  sin  son  Magnus,  född  af  en  trälin- 
a,  steg  pä  skepp  och  for  öfver  till  Gardarike ,  der 
an  af  sin  svåger  Jaroslav  och  dennes  gemål  Inge- 
erd  blcf  med  stor  vänskap  mottagen.    Under  den 
id,  han  der  vistades,  hade  han  med  sig  sjelf  och 
ned   de    Norrmän,  som  följt  honom,  många  be- 
kymmersamma öfverläggningar,  hvad  råd  han  skulle 
aga.     Hans  svåger  Jaroslav  erbjöd  honom  ett  stort 
aodskap  i  sitt  rike.    Olofs  män  åter  afrådde  hon- 
örn ifrån    att    mottaga  det  liedniska  landet,  men 
iUstyrkte  fast  hellre  att  vända  tillbaka  till  Norrige, 
ler  lyckan  framdeles  månde  blifva  honom  blidare ; 
letta   svarade  äfven  närmast  mot  Olofs  egen  ön- . 
iLan;    likväl    betänkte  han,  huru  ringa  utsigt  till 
möjlighet  sig  tedde  att  kunna  återtaga  riket,  hvälfde 
terföre  i  sinnet  det  uppsåt,  att  nedlägga  sin  kon- 
ungsliga värdighet,  draga  bort  till  Jerusalem  eller 
lågon  annan  helig  ort  och  der  i  något  munkklo-, 
ter  i  helig  andakt  åt  klosterlifvets  pligter  egna  si- 
la  öfriga    dagar.     Under    dessa    hans  svårmodiga 
ankar  och  stora  tvehogsenhet,  hvarthän  han  skulle 
ända  sig ,  kom  till  honom  från  Norrige  hans  ford- 
ia   Stallare  Björn  och  medförde  den  tidning,  att 
indet  var  hufdingelöst,  ty  Håkan  Jarl ,  som  under 
ommaren  gjort  en  resa  till  England,  hadepååter- 
rigen   derifrån    lidit    skeppsbrott  och  omkommit. 
y&DSiz,  underrättelse,  Olofs  Norrska  följeslagares  der- 
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yidr  förnyade  uppmaningar»  men  i  sjnnerliet  eopi 
hans   sinne    djupt   verkande  dröm  med   vink  ock 
manande  ord  af  hans  frände,  Nopriges  fordnaKo»- 
ung   Olof   Trygg vason,    att  återtaga   födemeriket; 
dessa   förenade    omständiglieter    stadgade    omsider 
hans   beslut  att  återvända  till  Norrige.     Inga  fö- 
reställningar af  hans  svåger»  inga  hinder  kunde  ni 
afskräcka  honom  från  ett  företag »  "som  efter  Gink 
''försyn  sin  fortgång  hafva  måste/    I  Jaroslavsodi 
Ingegerds  vård  anförtrodde  han  sin  ux^a  son  Hh 
gnus,  och  sedan  han  af  sin  svåger  Uifvit  med  bi- 
står och  alla  förnödenheter  till  resan  rikligen  för- 
sedd   för  sig  och  sina  män»  till  antalet  nära  två- 
hundrade»  bröt   han   efter  Julen  upp  frän  KieWf 
hufvudstaden  i  södra  Ryssland»  drog»  medan  vin- 
tern   varade»    Öfver  det  vida  landet  fram  till  ku- 
sten»  utsköt   om  våren  sina  skepp»  landade  fönt 
vid  Gottland»  stjrrde  sedan   uppåt    till    SvithkNi» 
lopp  in  i  Mälaren  och  höll  fram  ända  till  Upsah 
åmynning.     Det  var  på  alla  sidor  ett  glädjemöte, 
säga   Konungasagorna»  då   Olof  Digre»  hans  gemål 
Astrid  och  hans  svåger  Anund  jemte  deras  ömsesi- 
diga vänner    åter   råkades.     Konung  Anund  und- 
fägnade sin  svåger  på  det  bästa  sätt. 

Efler  Håkan  Jarls  död  fruktade  de  stora  liofi- 
herrarne  i  Norrige  mycket»  att  Konung  Olof  torde 
begagna  detta  tillfälle  att  söka  återvinna  sitt  ril^y 
de  hade  derföre  spejare  ute  i  Danmark»  i  Sverige 
och  öfverallt  omkring»  för  att  i  tid  ik  underrät- 
telse om  Olofs  företagande.  Så  snart  derföre  haiic 
ankomst  till  Sverige  blef  i  Norrige  bekant»  utsän- 
des krigsbiidkaflar  kring  hela  landet»  hela  allm^ 
gen  uppbådades»  och  i  ovisshet»  från  h vilken  sidi 
Olof  skulle  infalla  i  landet»  skipades  hären  i  tvä»- 
ne  stora  hopar»  af  hvilka  den  ena  drog  östenrfj 
den  andra  norrut.  Om  dessa  rörelser  och  de»  i 
hela  Norrige  mot  honom  herrskande  fiendthga^io* 
nesstämning  fick  Olof  kunskap  genom  sina  ulsåic- 
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kade,  favilka  afrådde  honom  ifrån  att  intåga  der  i 
landet;  han  icke  dess  mindre  vidblef  sitt  en  gång 
fattade   beslut  och  anhöll  hos  sin  svåger  Konung 
Anund  om  hjelp  och  undsättning.    Det  (innes  icke , 
att  Anund  efter  det  sista  gemensamt  med  Olof  fö- 
retagna krigståget  mot  Konung  Knut  vidare  tagit 
någon  del  i  fiendtligheterna  mellan  dessa  Konun- 
gar, troligen  emedan  han  fann  betänkligt  att  blott- 
ställa   sig  for   en  Konung,  som  i  kampen  mot  en 
öfvermägtig  fiende  icke  hade  stöd  af  sitt  eget  folk; 
då    man    icke   heller   finner,  att  Knut  med  några 
fiendtligheter    eller  härjningar  på  de  Svenska  ku- 
sterna   hänmats  det  fiendtliga  infallet  i  Danmark, 
så  är  icke  osannolikt,  att  mellan  Svea-  och  Dana- 
konungarne  föregått  fredsunderhandlingar,  dem  vi 
icke  känna.    Till  Olofs  begäran  svarade  nu  Anund , 
det    Svearne    voro    mycket   ovilliga   att   kriga    på 
Norrige;    hvad  han  emellertid  utan  folkets  ovilija 
och    missnöje   kunde  åstadkomma  till  sin  svågers 
bistånd,    det  vore  han  benägen  att  göra  och  ville 
således  gifva  honom  tillstånd,  att  draga  öfver  lan- 
det och  s jelf  förskaflfa  sig  så  mycket  folk ,  som  fri- 
vilUgt  ville  följa  honom ;  dessutom  skulle  han  bland 
Konungens    hird-   eller   hustrupper  fä  utvälja  sig 
fyrahundra  de  stridbaraste  och  med  vapen  bäst  ut- 
rustade   män.     Konung  Olof  mottog  tillbudet  och 
redde   sig    till  uppbrott.     Han  drog  upp  i  landet 
genom  skogarna  den  väg,  Svearne  visade  honom , 
och  kom  fram  i  södra  Dalarna  eller  den  nuvarande 
Öster-bergslagen,  fordom  kallad  Jernbäraland  '"*)• 
I  byggdema  deromkring  utsände  han  sina  budskap , 
uppmanande  de  män,  som  genom  krigsbyte  ville  for-* 
Värfva  sig  egodelar,  eller  bekomma  de  förverkade 
egendomar.   Konungens  ovänner  i  Non^ige  inneha- 
de,   att  infinna   sig  och  vara  honom  följaktiga  pä. 
tåget    till    Norrige.     I  något  landskap  af  Svithiod 
^H)dde  en  man,  som  kallades  Dag  Ringsson,  son 

iS8;  Jfr  Geijcr^  Sy«  F.  H^  I. 


444  HednntiderL . 

af  Konung  Ring  på  Uplanden  i  Norrige,  densam- 
ma,  som  i  de  första  åren  af  Olof  Digres  r^ering 
blifvit  landsförvist  '®^);  Ring  och  lians  son  Dag 
kade  då  flyktat  till  Sverige,  der  satt  sig  ned  och 
af  Olof  Skötkonung  fått  något  land  eller  lin  att 
råda  of  ver;  Ring  säges,  att  i  rätt  linie  hafva  ned- 
stammat  frän  Harald  Hårfager  genom  dennes  son 
Dag,  till  följd  hvaraf  Dag  Ringsson  var  af  Yi^lin- 
garnes  ätt  och  således .  en  frände  af  Olof  IXgre. 
Till  denna  Dag  Ringsson  skickade  Olof  och  uppmnih 
trade  honom  att  rusta  sig  med  all  den  härsroagt, 
han  kunde  åstadkomma,  för  att  deltaga  med  hon- 
om i  krigståget;  han  skulle  till  belöning  derför, 
så  vida  Norrige  kunde  åtéreröfras,  der  bekommi 
icke  mindre  land  och  rike,  än  hans  föder  tillibrne 
egt.  Dag  var  en  snar-ordig  och  snar-rådig  man, 
hastig  till  sinnet  och  dristig,  men  ieke  vis  odi 
försigtig.  Vid  budskapet  från  Konung  Olof  vak- 
nade hos  honom  en  stor  åtrå  att  återkomma  till 
sin  fädernebyggd,  han  samlade  sig  folk  och  fick 
nära  1200  man,  med  hvilka  han  skyndade  till  sin 
frändes  bistånd.  Från  Norrige  kom  Harald  Sigurds- 
son,  Konung  Olofs  half broder,  en  femtonårig pg- 
ling,  men  stor  till  vexten  och  manlig  till  krafter 
och  mod;  han  och  flera  andra  af  Olofs  vänner  ha- 
de tillhopaskaflfat  600  man,  tågade  med  dessa  ut 
från  Uplanden  i  Norrige  öfver  Eda-skog  in  i  Vem- 
land,  tof^o  derifrån  vägen  öster  öfver  skogarna  in 
i  Svithiod,  frågade  sig  der  före  om  Konung  Olofs 
förd,  drogo  efter  honom  och  upphunno  honom  i 
Järnbäraland.  Härifrån  fortsatte  nu  Olof  sin  färf 
vidare  med  den  samlade  hären.  Tåget  gick  Ö 
genom  skogsby ggder,  än  genom  ödemarker  och  of- 
ta öfver  stora  vatten;  för  att  komma  öfver  dessa, 
hade  man  farkoster,  hvilka  mellan  sjöarna  måste 
dragas  eller  bäras;  till  skjul  om  nättema uppbvgff* 
des  kojor,  hvilka  ännu  i  långa  tider  dercfter  fiiD- 
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q  var  och  kallades  Olofs  bodar.  Dä  hären 
ligen  kom  fram  till  Jemtland,  delade  den  sig 
enne  hopar,  som  hyar  tog  sin  serskilda  väg 
iit  till  Kölen.  Med  Konungen  tågade  Norr- 
,na-hären;  Dag  for  en  annan  väg  med  sina  män, 

Svearne  förde  sin  här  på  den  tredje. 

På  de   stora  skogarna ,  h varigenom  tåget  hit- 

gått  och  ännu  gick ,  träffades  icke  sällan  skogs- 
rggare .  eller  så  kallade  stigmän  och  röfvare» 
ga  så  väl  af  dem  som  äfven  från  de  bebyggda 
tema  stötte  till  Konungens  här.  Namngifna 
tvänne  bröder,  Gauka  Thorer  och  Afar- 
:e,  skogsmän  och  stora  vålds verkare;  de  hade 
ig  varit  i  strid,  der  man  slagits  efter  krigsord- 
[,  hvarföre,  då  de  fomummo  Konungens  fram- 
genom  dessa  marker,  en  stor  lust  hos  dem  upp- 
.  att  se  en  konungahär  i  slagordning  och  att 
va  i  konungastrid  pröfva  sina  krafter;  de  kom- 

till  Konungen  med  trettio  följeslagare  och  er- 
Lo  honom  sin  tjenst.  Dessa  bröder  voro  till 
ten  större  och  till  krafter  starkare  än  andra 
I,  dessutom  väl  beväpnade,  djerfva  och  modi- 
karlar,  som  icke  trodde  på  någon  annan  Gud 
sin  egen  styrka  och  kraft.  Konungen  ville,  att 
skulle  låta  döpa  sig  och  tro  på  Christum  samt 
I    Fader,   deras   skapare.     De  sade  nej  dertill, 

Gauka  Thorer   sporde   Konungen,  om  i  hans" 

någon  funnes  bland  de  Christna  männen,  som 
it  högre  i  vädret  än  de  bröderna.  Men  utan 
ende  härpå  vägrade  Olof  att  intaga  dem  i  krigs- 
en,  så  länge  de  voro  hedningar.  De  gingo  så- 
3S  bort ,  men  följde  dock  efter  hären  på  dess  tåg 
3r  fjällen ,  och  till  dem  sällade  sig  många  andra 
^smän.    Pål  andra  sidan  om  Kölen,  sedan  Konun- 

kommit  ned  i  Verdalen  tillStafsmyrama,mön- 
de  han  sin  krigshop;  dä  befunnes  deribland  nio- 
dra  man,  som  ännu  alla  voro  hedningar;  dessa 
il  trades,  emedan  Olof  icke  ville  hafva  med  sig 
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i  striden  andra  än  Christna ;  hedningarna  gingo  af- 
sides  och  rådgjorde;  fyrahundrade  af  dem   beslöto 
då  att  efterkomma  Konungens  villja  och  låta  döpa 
sig;  de  öfriga  vägrade  dertill  och drogo  bort*  Bland 
dem,  som  qvarstadnade,  befunnes  äfven  bröderna 
Gauka    Thorer  och  Aiarfaste  jenite  deras  följesla-» 
gare,    ty  de  ville  (or  ingen  del  vända  hem,  ulan 
att  hafva  varit  med  i  striden,  och  då  Afarfaste  yt- 
trade  benägenhet  att  gå  öfver  på  böndemas  sida, 
hvarest  de  utan  något  villkor  torde  blifva  mottag- 
na, erinrade  Thorer  deremot,  att  det  vore  heder- 
ligare strida  med  Konungen,  och  lade  dertill:  "om 
"jag  skall  på  någon  Gud  tro,  så  är  mig  intet  värre 
"att   tro  pä  den  hvita  Christ,  än  på  någon  annan 
Gud;   derföre   är  mitt  råd,  att  vi  låta  döpa  oss, 
efter    Konungen  så  ändtligen  hafva  vill,  och  se- 
dan gå  vi  med  honom  i  striden."    Deruti  instäm- 
de alla,  gingo  till  Konungen  och  gåfvo  sitt  beslut 
tillkänna.    Då  blefvo  de  af  prestema  döpta  och  af 
biskopen  med  händernas  påläggning  och  den  heliga 
smör je Isen  välsignade.     Till  Konungen  kom  äffen 
en  man ,  som  genom  sitt  utseende  väckte  allas  för* 
undran;  icke  någon  af  alla  dem,  som  under  detta 
tåg  inställt  sig  vid  hären,  liknade  honom;  han  var 
till  vexten  så  reslig,  att  äfven  de  mest  storvexta 
män    i    Konungens  här  icke  räckte  honom  längre 
än  till  axlarna;  icke  mindre  utmärkte  honom  hans 
prydliga   hår  och  hans  manligt  sköna  ansigtsbikl* 
ning;    öfvcr  lifvet  var  han  beklädd  med  en  ring* 
brynja ;  på  hufvudet  bar  han  en  präktig  hjelm  odb 
i  handen    ett   stort  guldbelagdt  spjut,  hvars  skaft 
var  så  tjockt ,  att  knappt  någon  kunde  med  handoi 
omspänna    det;   hans  sköld  var  röd,  och  svärdet,  /^ 
hvarmed  han  sig  omgjordat,  mycket  prydligt  ocb 
kostbart    Denne  man  gick  fram  till  Konungen  odi  k^ 
helsade  honom.     Konungen  betraktade  honom  ock  L 
sporde    efter  hans  namn  och  härkomst ,  och  fråa  |yj 
hvilket  land  han  var.     Han   svarade,  det  han  ba- 
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tle  sin  slägt  i  Helsingland  och  Jemtland,  och  att 
sjelf  hette   han    Arnliot    Geliina.     Detta  namn 
var  Konungen  väl  bekant;  han  såg  nu  framför  sig 
Jen  man,  han  länge  af  ryktet  hade  känt  och  myc- 
ket   önskat    att    få    se.     Då    Isländaren    Thorodd 
Snorreson    och  hans  följeslagare  på  sin  flykt  från 
Jemtland  '^^)  länge  irrade  omkring  i  ödemarken, 
kommo  de  en  afton  midt  i  djupaste  skogen  till  en 
liten    ^ård,    der    de  träffade  en  ovanligt  högvext 
man,  klädd  i  guUprydda  skarlakanskläder;  han  led- 
sagade dem  till  Sälohuset ,  ett  för  vägfarande  mel- 
lan Throndhem  och  Jemtland  på  skogen  uppbygdt 
herberge ,  och  sedan  han  derefler  visat  dem  på  sti- 
gen, som  ledde  öfver  fjällen  till  Norrige,  framtog 
han  vid  skilsmässan  den  silf vertallrik ,  på  h vilken 
han  ätit  sin  morgon  värd,  rentorkade  den  med  en 
bordduk    och  gaf  den  åt  Thorodd  att  fi*amlemnas 
till    Konung    Olof  som  gåfva  jemte  helsning  från 
Arnliot  Geliina.    Det  synes,  såsom  denna  mannens 
namn  varit  vidt  bekant,  men  hans  härkomst  och 
lefhadsöden  äro    oss   okända.     Konungen  tillspor* 
de  honom,  på  hvilken   Gud  han  trodde?  Arnliot 
svarade,  att  han  förtröstade  på  sin  egen  krafl  och 
styrka  och  hade  hittills  befunnit  sig  väl  dervid,  "men 
^nu,''  tillade  han,  "vill  jag»  hellre  tro  pådig,Kon« 
''ung/'     Då    sade    Konungen:  "om  du  vill  tro  på 
"mig,  då  måste  du  ock  tro  på  det,  som  jag  lärer 
^dig;    ty   skall  du  tro,  att  Jesus  Christus  hafver 
"skapat    himmel   och   jord  och  allt  folk,  och  till 
'"honom  skola  komma  efter  döden  alla  menniskor» 
"som  äro  goda  och  rättrogna."  Detta  förekom  Arn- 
liot något  svårt  att  fatta;  han  hade  väl  hört  talas 
om  den  hvita  Christ ,  men  hade  sig  ingenting  kun- 
nigt om  hans  magt,  eller  hvaröfver  han  egde  att 
i^da.    Konungen  företog  sig  då  att  undervisa  hon- 
Om  om  Guds  allmagt  och  om  Chrifttendomens  huf- 
Vndläror.     Derpå  mottog  Arnliot  dopet. 

190)  Jfr  ofran  t.  4^5  ff. 
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Sedan.  Sonuiigen  mönstrat  och  räknat  sitt  folk 
och  funirit  stridsmännens  hela  antal  upj^å  till  n^- 
got  öfver  3600  man,  undervisade  han  demomdäi 
ordning,  hvar  och  en  under  det  vidare  framtaget 
och  äfveii  i  sjelfva  slaget  hörde  iakttaga.    Han  in- 
delade hären  i  trenne  hiifvudhopar,  don  ena,  be- 
stfiende af  Konungens  hofmän  samt  det  folk,  som 
kommit  till  honom  frän  Norrige,  den  andra  af  det 
manskap.  Dag  Ringsson  anförde,  deh  tredje  åter  af 
de    män,    Syea-koniingén  lemnat  till  hjelp,  jemte 
dem,    hvilka  under  taget  genom  Sverige  frivilligt 
gifvit    sig  till  hären;   af  dessa  corpser  skulle  den 
första.  Norrmännen,  under  Konungens  eget  baner 
intaga  mldten  af  slagordningen  eller  hilda  centern. 
Dag  Ringsson  deremot  med  sitt  folk  under  sitt  ser- 
skilda  baner  utgöra  den  högra ,  Svea-konungens  män 
äfven   uiider  sitt  eget  baner  den  venstra  flygeb. 
Hvardera  af  dessa  hufvudcorpser  fördelades  inom 
sig    uti    serskilda   hopar  pä  det  sätt,  att  de,  som 
fränder    eller  vänner  voro,  stodo    tillsamman  uli 
samma  hop  eller  sveit,  emedan  man  trodde,  att  de, 
som  bäst  kände  hvarandra ,  äfven  uti  striden  skulle 
bäst    understödja    och  -  försvara  hvarannan.    Desa 
hopar    eller    sveiter  skipades  sedan  åter  uti  visa 
fylkingar    eller    leder, -pä   det  hvar  och  en  måtte 
veta    sitt  rum ,   och  säsom  Konungens  här  var  li- 
ten, böndemas  myckenhet  äter  stor,  den  förra si- 
ledes    lätt    kunde   öfverilyglas,  anordnades  sft,'  att 
fylkingarna  skulle  ställas  tunna,  det  vill  säga,  l^ 
derna  icke  ordnas  djupa ,  pä  det  slagordningen  mät- 
te blifva  läng.    Till  kännemärke  skulle  Konungens 
alla   stridsmän   hafva  pä  sina  hjelmar  och  sköldar 
det  heliga   korstecknet   med  hvit  färg,  och  i  stri- 
flen  skulle  deras  lösen  vara:  "fram,  fram,  Christ- 
"män.  Korsmän,  Kongsmän!"  Hvar  och  en  (onni- 
nades    att  noga  lägga   märke  till,  pä  hvilkcn  sida 
om    fanan  han  skulle  stä,  och  att  hvar  intog  del 

rum 
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rum,  honom  blifvit  anvist;  natt  och  dig  skulle  alla 
vara   i  sina  fulla  vapen,  emedan  man  nu  framtå- 
gade   i    ett  fiendtligt  sinnadt  land  och  icke  bland 
vänner.     Krigshöfdingarne  tillstyrkte,  att  man  på 
framtaget  i  Throndliemsbyggden  skulle  framfara  med 
härsköld  genom  alla  härader,  bortröfva  alla  egode- 
lar   och  bränna  hela  byggden,  dels  för  att  straffa 
bönderna    derför,    att   de  svikit  sin  Konung,  dels 
äfven  for  att  derigenom  afsöndra  en  hop  från  bon- 
dehären,   emedan  många,  när   de  sågo  röken  och 
lågan  från  sina  gårdar  och  hus  och  dervid  tänkte 
på  sina  hustrur,  sina  barn,  sina  öfriga  vänner  och 
f ränder    och  sina  ec[odelar,  då  skulle  skynda  hem 
för  att  taga  vård  om  de  sina  och  rädda,  livad  räd- 
das   kunde;    och  bcgynte  några  att  öfvergifva  hä- 
ren,   skulle    snart    lederna  blifva  glesare,  emedan 
böndernas  art  vore  sådan,  att  det  råd,  som  nyast 
var,  det  var  ock  for  alla  behagligast.    I  detta  till- 
styrkande instämde  alla  så  mycket  hellre,  som  de 
trodde    sig  vinna  gods  och  penningar  genom  b3rte 
och   rof.     Konungen   åter,    sedan  han  äskat  ljud» 
sade,  att  väl  hade  han  tillförne  låtit  bränna  bön- 
demas gårdar  och  egodelar  samt  flera  sådana  svå- 
ra straff  öfvergå  dem;  men  detta  hade  skett  der- 
för,  att  de  afvikit   från  den  rätta  tron,  åter  bör- 
jat   sitt  afgudaoffer  och  icke  velat  akta  hans  ord, 
då    han    hade   Guds  rätt  att  påstå.     Att  de  svikit 
an    Konung  och  traktade  efter  hans  lif ,  vore  väl 
fifren    en  jstor  missgerning,  dock  vida  mindre  än 
den  fbrra.     Hvad  de  forbrutit  sig  mot  Gud,  hade 
han  icke  kunnat  cfverse  och  lemna  ostraffadt;  uti 
sin  egen  sak  hade  han  något  större  frihet  att  till-' 
gifva  böndemas  brott.    Derfore  var  det  hans  villja, 
Utt  alla  stridsmän,  som  följde  honom  på  detta  här- 
tftg,  skulle  framfara  fredligen  och  icke  föröfva  nå- 
ftot  härjande  eller  brännande.     Han  ville  söka  att 
lUimma  till  förlikning  med  bönderna;  kunde  detta 
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sket   Tore  det  vSl;  mftsté  åter  vapnen*  åfgSim  tri- 
tan,  så  hade  de.  Konungens  mSn  och  krigare, tvSn- 
ne  saker  att  besinna:  for  det  första,  att,  om  stri- 
den utföUe  olyckligt,  vore  det  ingalunda  rådligtatt 
hafva   med  sig  något  röfvadt  gods;  för  det  iDcba 
åter,   om   de  segrade,  så  akulle  de  taga  arf  efter 
dem,  som  nu  stridde  mot  $in  Konung,  ty  clind 
des^a    föllo    eller    togo   till  flykten ,  så  hade  de  i 
begge    fallen  förbrutit  gods  och  egendom,  odi  då 
vore  det  godt  att  fk  tillträda  stora  gårdar  och  pryd- 
liga hus;  men  det,  som  uppbrändt  var,  hade  min 
ingen    fördel  af,    och  med  rångods  plägade  dess- 
utom sä  tillgå,  att  det  mesta  deraf  förspilldes,  och 
minsta  delen  kom  till  nytta.    Boskap  till  slagt  samt 
annun    mat,    som    man  behöfde  till   föda  för  sig, 
skulle  man  taga ;  äfven  skulle  man  gripa  och  ned- 
hugga spejar e  från  bondehären,  der  såidana  triffin 
des,  men  ingen  annan  skada  göra.    Sedan  sålundt 
var  taladt,  och  Konungen  förberedt  allt  och  sörjt 
för    nödig    ordning  under  framtaget  och  i  slaget) 
bröt    hären    åter  upp  från  Stafsmyrama.     På  dd 
landet    icke    alltför  mycket   skulle  betungas,  elkr 
emedan  man  fruktade  att  icke  finna  tillräcklig  mat 
för  hela  hären,  derest  denna  tågade  tillhopa  genom 
samma  byggder ,  vidtogs  den  ordning,  att  Dag  Rings- 
son med  sitt  folk  skulle  draga  på  norra  sidan  gen- 
om   dalen,    Konungen  åter   med  den  öfriga  lären 
framtaga  den  allmänna  vägen. 

Vid  Stiklastad,  nära  intill  Sula-elfven ,  vid  pass 
nio  mil  i  norr  från  Throndhem,  stötte  Konungens 
här  på  böndernas.  Denna  säges  hafva  varit  io,ooe 
inan  stark.  Dess  medlersta ,  starkaste  och  fömi»* 
sta  hop  bestod  af  Throndhems  och  Halogabttis 
inbyggare,  flyglarna  åter  af  det  folk,  som  konuBit 
från  det  öfriga  Norrige;  härens  slagordning  i>r 
både  lång  och  djup;  främst  i  spetsen  af  medlefsO  t^ 
hopen,  vid  hufvudbaneret,  midt  emot  KonongeB*  jii re 
baner,  ställde   sig  alla  de,  som  buro  till  Konn^ 
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Olof  det  bittraste  hat  eller  hade  någon  cfkiskilt  oför- 
rätt att  hämnas  y  bland  dem  en  Thorsten  Knarrar- 
smed  (skeppsbyggare),  frän  h vilken  Konungen  ha- 
de tagit  ett  stort  och  nytt  köpmansskepp  som  bö- 
ter for  begångna  mandråp;  en  annan  åter,  Thorer 
Hund,  hade  förlorat  fyra  anförvandter  af  högt  an- 
seende och  stor  •'myndighet,  h vilka  alla  för  åtskil- 
liga brott  blifvit  j)u  Konungens   l>efallning  afdaga- 
tagna;  denne  Thorer  utvalde  bland  sina  huskarlar 
elfva    de    starkaste    och    käckaste   män;   med  dem 
ställde  han  sig  Vid  hufvudbancrct  och  gaf  sitt  upp- 
såt tillkänna,  att  han  med  sina  karlar  icke  ärnade 
mlåta    sig    i   handgeniäng  med   någon,  förrän  han 
Sek  Konungen  sjelf  i  sigte,  åt  hvilken  han,  för  att 
hämnas  sina  frändcr,  ämnade  huggen  med  otröttad 
arm;    många  andra  eldades  af  ett  lika  begär  efter 
hämnd,  och  Länshöfdingarne  uppaggade  på  allt  sätt 
bönderna  till  en  käck  och  manlig  strid ,  bådo  dem 
Boga  hafva  i  minnet  de  oförrätter.  Konungen  denl 
tillfogat,   och   sade,  att  sent  eller  aldrig  skulle  de 
Kekomma  ett  bättre  tillialle  än  detta,  att  hämnas 
sin  harm  och  frälsa  sig  från  den  nöd  och  träldom, 
lian   dem  pålaggt;  en  feg  karl  vore  den,  som  nu 
icke  stridde  med  mannamod;  ty  saklösa  voro  icke 
^,  som  de  hade   emot  sig,   och  e)  skulle  Konun- 
gen spara  dem,  om  tillfälle  dertill  gåfves  för  hon- 
om.   Bondehärens  lösen  var:  'Tram^  fram,  Bonde- 
mani 

Natten  före  slaget  låg  Konungen  med  hären 
Ute  under  öppen  himmel,  alla  i  fulla  vapen  under 
sina  sköldar.  Konungen  vakade  länge,  bad  till 
God  för  sig  och  sitt  folk ,  och  sof  litet.  Mot  mor- 
fponen  inslumrade  han,  men  vaknade  strax  åter,  vid 
d^t  solen  uppgick.  Det  syntes  honom  ännu  för  ti- 
digt att  väcka  hären ;  han  frågade  efter  Thormoder 
Äolbrunar  Skald  och  bad  honom  sjunga  ett  qväde. 
J^  reste  sig  Thormoder  upp  och  q  vad  med  så  hög 
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rösl,   «tt  det  hördes  öfver  hek  hären, 
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det  gamla: 

Dagen  är  upprunnen, 
"»-'  "'  ^'.'"  "Hanens  vingar  dana, 
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■"'■"■  'VStttmytkaaåeéf  skaldens  stogi  «oh'  «t 
faen  fiJHDgit  (!(TBdet  UA  ända,  tacklade  hoäom  m 
nernä  alhi,  berömde  qvHdet  och  kallade  det  il 
karla-bvöt  fHu!4karU*4gg^e)j  Äfven  Komu 
btcksdeskEddén,  tog  fram  en  guldrisg,  somvl 
étt' half  tnärk,  «di '  förärade-  hoDoea  den.  Sub 
morgon  ryckte '  KÖDUsgen  fram  tiU  Stikiartad,' 
togen  ht^,  utreste  baneret^  sUlllde  hären  id 
ordning  «oh  b<m  tUl  kt^gsmtlnnen  ett  nppmuntt 
de  th\,  iMimändedematt' härda  sin  bag  ochglt 
MeliES  fram  i  iftriden.  Ti  hafra,"  s&  tftiad«b 
"en  gtid  och  Aor  fa&t/twh  &£tän  tonderna >aro 
"ra  till  antalet,  råder '<löokGvd  för  segent'? 
■Vill  ^ag  förkonna  edör ,^  att  jag  ej  örnar  ifly ur* 
"tå  ahg.'  Antingen  'flkäUiag  segnt  öfVcrrbOuU 
"eller^  »Ila:  i  striden.^  Vill' jag  ock  innérligol  j| 
'la,  sit  den  lött  mig-m&tiltfdlla/HfmGiidMH 
"Mst-gagnelig  vara.  Dek|iå' ^lä  tI  oss  fbrMt 
"att  Ti  hafva  rfittmätJgar»  sak  jin  b6n^ma^'4 
"dei^  taiiktlVBtt-  Gndmånde  efte^  dfiMvln 
"gifVa  frid  (or  OBS'  öt^  vtr  egeédbmf  elM-.  ofli 
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."falla^  skänka  oss  mycket  större  lön,  .för  hvad  yi 
här  pä  jorden  mista,  än  vi  sjelfva  försU  att  ön- 
ska. Men  om  det  är  mig  beskärdt  att  öf verlefva 
detl«  slag ,  då  skall  jag  vedergälla  en  h var  af  eder 
efter  fortjenst  och  eftersom  han  går  fram  i  stri- 
den, ty  vinna  vi  seger,  fir  jag  nog  både  land  och 
gods  att  skifta  mellan  edei*.  Gören  första  anfallet 
det  hårdaste,  som  möjligt  är,  så  varder  utgången 
snart  afgjord;  är  härarnas  antal  olika,  så  måste  vi 
vänta  segern  af  ett  kraftfullt  anfall,  ty  det  blif- 
ver  oss  tungt,  om  vi  nödgas  strida,  till  dess  vi 
tröttna,  så  att  folket  förlorar  stridskrafterna;  vi 
éga  mindre  folk  till  ombyte,  än  de  andra,  af 
hvilka  somliga  gå  fram,  medan  de  öfriga  hålla  sig 
betäckta  och  hvila;  men  om  vi  göra  det  första 
"angreppet  så  manligt,  att  de,  som  äro  främst  emot 
oss,  måste  vika,  dä  skall  hvar  falla  öfver  annan, 
och  deras  nederlag  blifva  större  i  samma  mån  som 
"de  äro  flera  tillsamman."  Af  detta  Konungens  tal 
funno  sig  alla  mycket  uppmuntrade,  så  att  de  in- 
bördes äggade  hvarandra  att  i  denna  strid  visa  sin 
mannakraft.  £n  olycka  var  det  emellertid  för  Kon- 
ungen, att  Dag  Rmgsson  med  sin  hop  icke  hann 
fram  till  stridsplatsen  före  slagets  början;  det  kom 
troligen  deraf,  att  han  tagit  en  längre  omväg;  deri- 
genom  felades  den  högra  flygeln  af  slagordningen» 
och  Konungen  måste  frän  centern  afskilja  en  del 
ibr  att  intaga  Dag  Ringssons  rum.  Såsom  öfligt 
var,  tog  Konungen  sjelf  sin  plats  vid  hufvudbane- 
TCt  och  var  der  omgifven  af  de  starkaste  och  käc- 
kaste män ,  hvilka  omkring  honom  likasom  bildade 
en  borgmur  af  tätt  sammanhållna  sköldar;  främst 
i  spetsen,  framför  baneret,  stodo  de  resligaste  och 
l^dfastaste  män  i  hela  hären,  en  Amliot  Gellina, 
Gauka  Thorer  och  Afarfaste  med  deras  följeslagare ; 
amanför  sköldborgen  äter,  vid  sidan  af  sig,  ställ- 
de Konung  Olof  sina  skalder,  Thormoder  Kolbru- 
viar-skald ,  Gitzor  Gullbrar-skald  och  Thorfiu  Mx«v- 


}jS|       ■      "  Hednatiden. 

ner,  att  de  sjelfva  skulle  Tara  vittneli  CiU  de  lijd- 
tedater ,  de  sedan  månde  besjunga ,  och  icke  behdf- 
Ta  att  inhemta  dem  af  andras  sägner.  Konungen  ha- 
de i  ena  handen  ett  spjut ,  i  den  andra  en  hyit  isköld, 
hvarpå  det  heliga  korset  var  med  guld  inlagdt ;  brö- 
stet och  lifvet  voro  betäckta  af  en  ringbrynja;  på 
hufvudet  bar  han  en  gyllene  hjelm  och  vid  adin 
ett  svärd,  som  kallades  Hneiter  och  ansågs  attn- 
ta  det  bästa  och  skarpaste  svärd,  som  finnas  kim- 
de;  dess  handkafla  var  med  guld  kringlaggd. 

Den  ag:åe  dagen  i  Juli  månad  år  io3o,  det 
var  en  Onsdag  *''),  kort  före  middagstiden,  an- 
ryckte  bondehären.  Dock  böljades  slaget  icke  stnx, 
ty  bönderna,  sedan  de  kommit  nära  intill  Komm- 
gens  här,  gjorde  åter  halt,  emedan  del  ville  aflnda 
framkomsten  af  sina  eflersta  hopar,  och  Konui^y 
«om  väntade  på  Dag  Ringssons  framkomst,  påskyn- 
dade icke  heller  slagets  början.  Mer  än  en  timma 
stodo  begge  härarna  i  hvarnnnans  åsyn  så  nära,  alt 
man  kunde  laia  till  hvarandra.  Då  sökte  Konun- 
gen att  utröna  tänkesätten  hos  anförarne  för  bon- 
dehären, och  huruvida  hopp  vore  att  komma^till 
någon  förlikning  med  bönderna.  Man  svarade  hon- 
om: "du  skall  nu  fä  slikan  fred  af  oss,  som  luån- 
*"ga  tillförne  af  dig  undfött,  och  skall  det  nu  var- 
'Via  dig  vedergäldt."  Klockan  i  på  dagen  utro- 
pades böndernas  fältlösen,  hvarpå  af  hela  bonde- 
hären upphäfdes  ett  väldigt  anskri,  som  frän  Kon- 
ungens här  besvarades,  och  striden  begyntes.  Da- 
gen var  vacker,  och  solen  sken  klart;  men  strax 

19O  Några  anLaga  väl  året  loSa  eller  io33  s&som  Olof  des  Ad- 
liges dödsur;  men  utom  det  alt  flera  gamla  författare besUa^l 
uppgifva  Srct  io3o,  är  detta  3r  af  alla  dem,  som  Innnil'»"' 
m.i  i  friga,  det  enda,  i  hvillLet  den  39  Juli  intriiTar  |>^ " 
Ooidag.  Jfr  Hallenberfr,  ^nm.  tiii  La^.  Sv.  Ä  Ä ''• 
Ovissare  deremot  iir,  hvilkct  är  Olof  tillträdde  re^fwiir" 
eller  frän  England  kom  öfvcr  till  Norrige.  Vi  hafw  •^"»'i 
p&  grund  af  Sturlesons  uppgifter »  anl3»it  3rrt  1017.  tf «  ** 
ya  iVU  tyn^is  ^(^va  ^^\^u^\\V^tt «  alt  4ct  varit  Ir  101 5. 
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r  stridens  början  slog  sig  en  rodnad  öfver  him- 
3n  och  öfver  solen ,  li varpå  följde  ett  mörker, 

varade  intill  kl.  3  på  efltermiddagen  '**). 
1  höjden ,  der  Konungen  uppställt  sin  här ,  stör- 

denna  ned  på  bönderna  med  sådan  häftighet, 
bondehären  svigtade  och  ryggade  tillbaka  så 
t,  att  bröstet  af  Konungens  slagordning  kom 
stå  der,  hvarest  böndernas  sista  leder  tillförne 
;.  Det  var  då  nära,  att  hela  bondehären  kom- 
i  full  oordning,  och  många  ville  redan  kasta 
på  flykten.  Men  Länshöfdingame  ställde  slag- 
lingen  åter  till  rätta,  äggade  bönderna  och  för- 
lem på  nytt  tillbaka  i  striden.  De  gjorde  då 
häftigt  anÉill  på  alla  sidor;  alla  de  främsta  hög- 
med  yxor  och  svärd,  de  närmaste  intill  dem 
te  fram  med  sina  spjut,  de  eflersta  sköto  med 
r,  eller  slungade  stenar,  eller  kastade  hand- 
r  och  handspjut  och  alla  öfriga  slag  af  kast- 
en. Striden  blef  nu  mycket  ödande.  På  begge 
T  skedde  stort  nederlag  af  folk. 

Svcarne,  som  med  milda  Konungen 
Östan  ifrån  kommo,  då  striden  vexte  till, 
1  klara  blodströmmen  vadade: 
Mång  kända  ting  jag  säger  '  *  ')• 

Framför  Konungens  baner  stupade  Amliot  Gel- 
i ,  Gauka  Thorer  och  hans  broder  Afarfaste  med 


2)  Efter  en  af  Professor  Prosperin  i  Upsala  år  1780  gjord 
olrakoiogy  har  ar  io33  d.  ag  Jmii  kl.  11  3  f.  m.  en  tolf5r- 
mörkelse  tilldragit  sig,  som  i  Norrige  kuunat  vara  total  vid 
middagstiden.  Men  utom  det,  att  alla  gamla  uppgifter  be- 
stamma året  loSo  såsom  Konung  Olofs  dudsår,  har  dessutom 
den  helige  Olofs  högtid  frin  ålder  varit  Grad  den  qq  JoH, 
och  icke  den  ag  Juni.  Mörkret  på  Olof  den  Heliges  d5dsdag 
har  väl  varit  fororsakadt  af  mycket  svarta  moln,  och  den  tre 
år  dcrcfter  infallande  solfurmörkelscn  har  troligen  sedan  hlif- 
vit  hänförd  till  Konungens  dödstid,  f5r  alt,  sedan  Konung  Olof 
Llifvit  förklarad  for  helgon,  of  detta  mörker  gifva  annn  mura 
markvärdighet  åt  hans  dödsdag.  Ha  11  en  ber  g,  I.  c.  ig-^i)  Sig- 
nat ers  verser,  hos  Sn,  Sturl, 
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alla  lieras  föl|eslagare »  dock  icke  förr,  än  hvar  af 
dem  ncdluggt  en  man  eller  tvä,  och  somliga  inno 
flera.  Lederna  af  Konungens  här  hörjade  att  för- 
tunnas, i  synnerhet  framför  baneret,  der  striden 
var  hårdast  och  skarpast.  Dä  befallte  Konungen, 
att  märket  (baneret)  skulle  bäras  längre  fram ,  sjelf 
följde  han  efter  och  gick  derpå  utur  sköldborgen 
fram  i  huggstriden  att  ersätta  de  fallna  ledemt. 
Med  Konungen  följde  hans  skalder  och  alla  de  star- 
ka, modiga,  väl  beväpnade  kämpar,  som  hittills 
omgifvit  honom.  Dä  bönderna  nu  fingo  se  i  aiH 
sigtet  den  stränga  Konungen  och  hans  brinoands 
ögon,  blefvo  de  sä  förskräckta,  att  mänga  ville  ka» 
sta  vapnen  och  taga  till  flykten,  såsom  Sigvater^ 
en  af  Konung  Olofs  skalder,  derom  q  väder: 

*—  -^  —  det  grufligt  var 

För  de  spjutbeväpnade  mSoi 

Att  striddjerfva  Ofof 

I  skarpa  Lejonsynen  skåda. 

£j  tordes  Throndei*na 

I  hans  ögas  ormglans  blicka* 

Så  förfärlig  dem 

Herse-Drotten  syntes. 

Men  Länshöfdingarne  uppmuntrade  böndemt. 
Konungen  högg  till  Thorgeir  af  QvistesUd  tvMrt 
öfver  ansigtet  med  sådan  styrka,  att  hugget  bort- 
tog näsbucklan  pä  hjelmen  och  nära  klöf  hekhof-^ 
vudet  nedanför  ögonen.  När  Thorgeir  föll,  idk 
Konungen;  "nu  är  det  s^nnadt,  hvad  jag  tillfitave 
|'sagt  dig,  Thorgeir,  att  du  ej  skulle  segra  i  stri- 
"den  mot  mig."  I  det  samma  stötte  Konungcni 
banerförare,  en  af  hans  trognaste  män,  ThordFo- 
lason ,  den  förgyllda  banerstången  i  mark^i  med  A» 
dan  kraft,  att  den  blef  stående;  Thord  hade  fiU 
banesär  och  föll  med  hjelteära  vid  det  baner,  bli 
manligt  framburit  i  striden.  Derefter  stapade  lid 
Konungens  sida  hans  skalder  Thorfin  Munner  ock 
Gitzor  GuWhrat^^VaXA. ,  åaxl  ^«dnare,  sedan  han  läJH- 
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pat  mot  tvä  män  pä  en  gäng»  sträckt  den  ena  till 
marken  och  sargat  den  andra.  Midt  under  dessa 
händelser,  och  då  striden  rasade  som  häftigast, 
framkom  Dag  Ringsson  till  stridsplatsen;  han  upp- 
reste genast  sitt  haner  och  ställde  sitt  folk  i  slag- 
ordning; men  solen  var  undanskymd,  dagen  mörk, 
och  begge  härarna  1  sådan  handgemung  med  hvar- 
andra,  att  Ringsson  med  säkerhet  icke  kunde  ur- 
skilja, hvilka  voro  fiender  eller  vänner;  han  kun- 
de derföre  icke  genast  göra  något  fiend(ligt  anfall, 
men  vände  sig  dock  mot  fiendens  venstra  flygel. 
Emellertid  stridde  Olof  främst  vid  baneret  med 
stor  tapperhet  såsom  en  man,  den  der  hos  sig  fast 
beslutit,  att  icke  öfverlefva  sitt  nederlag*  Omsi- 
der kom  han  i  kamp  med  Thorer  Hund,  densam- 
ma, som  föresatt  sig  att  i  striden  förnämligast  sö- 
ka Konungen.  Thorer  hade  i  Finmarken  bekom- 
mit tolf  rehnskinspelsar,  hvilka  af  de  trollkunniga 
Finnarne,  så  trodde  man,  blifvit  gjorda  så  hårda 
och  sega,  att  de  motstodo  huggen  vida  bättre  än 
en  ringbrynja.  Konungen  högg  till  Thorer  tvärt 
öfver  skuldrorna ,  men  svärdet  häftade  icke  på  den 
håriga  lappmudden,  som  vid  hugget  gaf  ifrån  sig 
likasom  en  damrök.  Sedan  de  begge  med  hvar- 
andra  yexlat  flera  hugg,  men  Konungen  blott 
kunnat  sära  Thorer  i  handen,  sade  han  till  sin 
Stallare  Björn:  "slå  du  hunden  ihjel,  som  intet 
"stål  eller  jern  biter  på."  Björn  vände  yxan  om 
i  handen  och  ramade  med  nammaren  så  hårdt  i 
Thorers  axel,  att  denne  raglade  vid  hugget;  han 
fattade  dpck  äter  fast  fot  och  rände  nu  tillbaka 
sitt  spjut  mot  Björn  så  lyckligt,  att  det  träffade 
honom  i  midjan  och  gick  djupt  in.  "Så  stinga  vi 
"björnar!"  ropade  Thorer,  då  Björn  föll.  Nästan 
alla  Konungens  trognaste  och  starkaste  kämpar 
ilade  fallit,  och  in  på  honom  sjelf  trängde  nu  allt 
härdare  hans  häLskastc  fiender,  som  svurit  hon- 
om död  och  undergång.    Konungens  h\cUa^bt^>^ 
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Dch  sköld  skyddade  honom  dock  mot  många  bng^, 
och  sjelf  förde  han  svärdet  med  myckaA  uaft  och 
f^de  ännu  till  marken   en  nära  frände  till  Kalf 
Ameson ,  huf  vudanföraren  för  hondefaären  odi  en  af 
de  myndigaste  Länshöfdingar  i  Norrige.    Men  detta 
yar  äfven  hans  sista  bedrift»  ty  Thorsten  Samap- 
«med  högg  i  detsamma  till  Konungen  med  sin  yia 
<x;h  mattade  hugget  sä,  att  det  träffade  Konongen 
i  venstra    låret,    strax   ofvanför   knäet.     A£  drtit 
liugg    seg    Konungen    ned    mot   en   sten,   kastade 
svärdet  ifrån  sig  och  bad  Gud  hjelpa  sig.    Tbor- 
.sten  Knarrarsmed  fick  sjelf  i  samma  ögonblidL  ä 
bane  af  en  Konungens  man,   som  stod  Yid  haf 
-sida.     Men  Thorer  Hund  fullföljde,  hvad  ThcNntai 
påbörjat,  stötte  tiU  med  sitt  spjut  och  stack  det 
*in  nedanom  Konungens  brynja  så  kraftigt ,  att  spp- 
-tet  gick  högt  upp  i  lifvet;  derpä  högg  äfren  Kalf 
»Arneson  till  Konungen  och  träfifade  halsen  på  ?ei- 
stra  sidan.     Af  dessa  trenne  blodsår  uppgaf  Koo- 
ung  Olof  sin  anda.     Detta  skedde  kL  3  på  dageo, 
sedan  striden    med  stor    häftighet   varat  i  tväoae 
timmar.     Svärdet  Hneiter,  hvilket  Konungen  fxl 
fallet  kastade  ifrån  sig ,  upptogs  af  en  Svensk  mas, 
som  då  stod  närmast  intill  Konungen  och  sjelf  ha- 
de ett  af  brutet  svärd,    med  hvilket  han  strkUe. 
Sedan  förblef  detta  svärd  inom  den  Svenska  man- 
nens ätt  och  gick   länge  såsom  en  helgedom  i  arf 
från  fader  till  son,  till  dess  en  arfvinge  deraf  b^ 
gaf  sig   dermed  till  Väringames  hop  i  Gonstaoti- 
nopel ,  hvarest  det  ryktbara  svärdet  omsider  bW 
upphängdt  öfver  altaret  i  S:t  Olofs  kyrka  dcrsB- 
des'^*). 

Dag  Rinj^sson  gjorde,  då  han  kom  med  fi»* 
den  i  handgeinäng,  ett  sA  hårdt  och  häftigt  anfiÖ 
pä  den  flygel,  med  h vilken  han  upptog  strickn» 
att  bönderna  på  alla  sidor  maslc  vika  för  hoflo»» 
ett  stort  nederiiig  skedde  på  dem,  deras  baner l)kf,^^ 
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nedhugget,  flera  af  Länshöfdingarne  stupade,  oeh 
en  del  af  bondehopen  tog  till  flykten.  Det  säges, 
att  detta  varit  en  den  hårdaste  strid,  så  att  man 
ännu  länge  derefter  hade  den  i  minnet  och  kalla- 
de den  Dags  strid.  Men  sedan  Konungen  fallit, 
större  delen  af  hans  folk  äfven  stupat  eller  blifvit 
sårade 9  och  de,  som  ännu  förmådde  föra  vapen, 
slutit  sig  till  Dag  RingSvSons  hop,  vände  sig  Kalf 
Arneson  och  Thorer  Hund  med  hela  massan  af 
bondehären  mot  den  häftigt  framträngande  Dag. 
Han  blef  då,  efter  en  hård  och  skarp  kamp,  slut- 
ligen öfvermannad,  drog  sig  derpå  tillbaka  och 
kom  med  den  öfverblifna  hopen  åter  till  Sverige. 
I  denna  sista  strid  blef  äfven  den,  redan  förut  af 
sår  blödande  och  uttröttade  Thormoder  Kolbrunar- 
skald  träffad  af  en  pil ,  som  få  timmar  derefter  slu- 
tade hans  dagar,  så  att  med  Konungen  äfven  föUo 
alla  hans  skalder,   som  med  honom  deltagit  i  sla- 

Bönderna  förföljde  icke,  icke  heller  plundrade 
de  någon  af  de  på  valplatsen  liggande  döda.  Efter 
slaget  kom  likasom  en  förskräckelse  öfver  en  stor 
del  af  dem.  Hvar  och  en  skvndadc  att  bland  de 
fallna  uppsöka  sina  fränder  o(.*h  vänner.  De  såra- 
de upptogos  och  buros  till  de  niirmast  liggande 
•gårdar,  och  emedan  dessa  icke  kunde  rymma  alla, 
uppslogos  öfver  de  öfriga  tält  och  bodar  ute  på 
marken.  Om  dem  åter,  som  fallit  på  Konungens 
sida,  vårdade  bönderna  sig  icke,  man  kallade  dem 
ränsmän  och  fridlösa,  och  man  ville  icke  en  gång 
tillstädja  dem  en  sådan  likfiird  och  bc^ralning, 
som  höfdcs  andra  goda  och  hederliga  män.  Tho- 
rer Hund  visade  likväl  mot  det  kungliga  liket  den 
aktning,  att  han  rcntorkadc  det  frän  blodet  och 
smutsen,  nedlade  det  på  marken,  utstiäekte  det 
och  bredde  kläder  deröfver;  då  hade  Konungens 
ansigle  ännu  varit  så  friskt  och  fagert  och  kinder- 

19"))  Olof  den  Hel.  S, 


46o  nednatidcfu 

Da  sä  röda,  likasom  han  blott  sofvit»  och  Thorer 
berättade,    att    dä    på    hans    hand    kommo    några 
droppar  af  Konungens  blod    och  runno  i  det  AVf 
han  under    striden  af  Konungen  fått,   läktes  kort 
derefter  detta  sår  af  sig  sjelft,    utan   att  han  for 
dess  helande  behöfl   nyttja  några  omslag  eller  bo- 
temedel.    Detta    tyddes    som    ett    underverk  och 
troddes  så    mycket   hellre ,    som  berättelsen  kom 
från  en  af  Konungens  afsvurnaste  fiender.    Då  bön- 
derna   den    följande    dagen    ransakade    valplatsen, 
bortburo  sina  vänner  och  fränder  och  de  sårade, 
som  ännu  lefde,  letade  de  äfven  med  mycken  if- 
ver  efler  Konungens    lik,   hvilket    de    ville  upp- 
bränna eller  försänka  i  sjön.    Men  de  funno  det 
icke.     Det  hade  om  natten  försvunnit.     Ett  rykte 
utbredde  sig  då,  att  Konungen  undkommit  ur  stri- 
den, att  man  om  natten  sett  honom  uppe  i  landet 
och   att    han  med   sig   hafl  ett  stort  följe.     Detta 
rykte    kom    från    bonden   på  Stiklastad,    Thorgik 
Halmoson.     Han  var  en  vän  af  Konung  Olof,  men 
hade  icke  deltagit  i  striden ,  emedan  Konungen  vi* 
grät  honom  det,  på  detXhorgils  måtte  kunna  visa 
honom   den    sista   tjensten  och   vårda  sig  om  dess 
döda  kropp,  derest  så  hända  skulle,  att  han  folie 
i  striden.     Thorgils   uppfyllde  troget  det  sorgliga 
uppdraget.     Han  och  hans  son  gingo  till  valplat- 
sen sent    om   q  vallen,    sedan    det  blifvit    möikt, 
upptogo  Konungens    lik  och  bortburo  det  till  en 
på  andra  sidan  om  gården  liggande  öde  koja,  der| 
sedan  de   rentvättat  och  insvept  det  i  linnedukar, 
de  öfvertäckte   det    med  risqvistar  och  grenar  för 
att   undandölja    det  och    freda  det  för    böndernis 
misshandlingar.    Derefter,  emedan  de  städse  frukta* 
de,  att  någon  af  Konungens  ovänner  skuUe  öfrer* 
komma  det,   hopslogo   de   tvänne  likkistor,  lade  i 
den  ena   Konungens  lik,   i  den  andra  stenar,  groi 
och  halm ,  svarande  mot  tyngden  af  en  mennisko*  1^ 
kropp,    satte    dessa  kistor    pä  en  skuta,  den  coi|^ 


?<#« 


.  Sv§a  Konungar j  t^fSig.  RmgM  Stt^/r.  Bjom  Jermida.  40» 

an,  dan  andra  under  däck,  forodermä  nedtäl 
laros  och  togo  så  sina  mått,  att  kistan  öfvan 
:ket  blef  vid  deras  ankomst  till  Throndhem,  i 
amningen  om  en  afton ,  antvardad  i  händerna  på 
nungens  bittraste  fiender,  hvilka  genast  om  qvål- 
t  rodde  med  densamma  ut  på  sjön  och  nedsänk*^ 
den;  för  den  andra,  under  däcket  Varande  ki* 
n ,  som  inneslöt  Konungens  lik ,  grafde  Thorgils 
11  tysthet  och  hemlighet  en  graf  på  en  afsides 
■anc(e  sandmo  och  vände  derpå  hem,  sedan  han 
lom  sin  list  förebyggt  alla  vidare  efterspaningar 
I  tillika  ät  Konungens  jordiska  lemningar  ibr-- 
.ffat  ett  tryggt  hviloställe  i  jorden.  Emellertid 
%\M  många  att  berätta  om  de  underverk,  som 
lom  den  aflidna  Konungen  förrättades,  huru  af 
18  blod  Thorer  Hunds  siSir  blifvit  läkt,  huru  en 
amal  blind  man,  som  med  Konungens  blod  t  va-  . 
sina  ögon,  återfått  sin  syn,  huru  andra  äter, 
n  i  nöd  och  fara  varit  stadda,  åkallat  honom 
I  blifvit  hulpna ;  dessa  berättelser  spriddes ,  trod- 
(,  och  många  började  att  anse  Olof  för  en  helig 
in;  denna  tro  understöddes  och  bekräfl;ades  af 
nungens  vänner.  Så  skedde  omsider,  att  man 
lel  annan  afsigt  åter  började  efterforska,  hvar 
»nung  Olofs  jordiska  lemningar  förvarades.  Ett 
och  fem  dagar  efter  slaget  vid  Stiklastad  blef 
hans  döda  kropp  åter  upptagen  ur  dess  dolda 
if  på  den  ödsliga  sandmon.  Man  fann  med  för- 
dran,  icke  blott  att  kistan,  som  hade  gifvit  sig 
ip  nära  till  ytan  af  jordvallen,  var  till  utseen- 
t  ännu  alldeles  ny,  likasom  hon  nyss  hade  blif- 
t;  hyflad,  men  äfven  att  Konungens  ansigte  var 
no  lika  friskt  och  kinderna  så  röda ,  såsom  ha- 
t  han  nyss  insonmat  eller  legat  i  en  Ijuf  slum- 
er;  med  icke  mindre  förvåning  upptäckte  man, 
I  hans  hår  och  hans  naglar  hade  vuxit  Ingen 
f  akt  på  den  förståndiga  anmärkning,  som  gjor- 
s  af  en  qvinna,  att  döda  kroppar  sent  ruttna  i     ji 
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torrå  sanden.    Tron  pä  Olofs  helighet  blef  alhnSn 
och  fast  rotad  i  allas  öfvertygelse.     Hans  lik  flyt- 
tades till  S:t  elements   kyrka  i  Nidaros,  der  ki- 
stan,   ufverdragen  med   silkestyg   och  öfTerhängd 
med  gyllene  tapeter ,  nedsattés  pä  högaltaret.  Hans 
son  lät  några  år  derefter  förfärdiga  en  annan  myc- 
ket dyrbar  och  konstrikt  arbetad  kista ,  kallad  S:t 
Olofs  skrin  y  i  hyilket  den  helige  Olofs  ben  förva- 
rades.   Vid  hans  helgedom  aQades  sedan  alla  of- 
fentliga eder,  ty  efter  biskopens  godtfinnande,  med 
Konungens  samtycke  och  i  stöd  af  hela  allm(^;eDS 
endrägtiga  beslut  blef  Olof  högtidligen  och  offeDt- 
ligen  ej  blott  förklarad  för  en  helig  man,  men  se- 
dermera äfven  upphöjd  till  Norriges  skyddshelgon 
och  högsta  länsherre.     Hans  helgonabild  trädde  i 
stället  fbr  Guden  Thors ,  och  den  stridsyxa ,  hvar- 
med  han  afbildades,  under  hans  tid  sä  ofla  färgad 
med  Norrmännens  blod,  blef  nu  det  Norrska  ri- 
kets vapen.     Med  lag  blef  stadgadt ,  att  hans  döds- 
dag skulle   firas  öfver  hela  Norrige,  och  S:t  Olofs 
åminnelsefest  blef  en  af  de  heligaste  högtider.   Sa- 
gorna  och    legenderna  äro  fulla  af  de  många  un- 
derverk,   som   af  honom   efter    döden  förrättades. 
Otaliga   menniskor    vallfärdade  till   hans  grift  odi 
helgedomar,  och    då  på  samma  sandmo,  der  hans 
lik  legat,  en  klar  källa  sedermera  uppsprang,  fär- 
dades till  densamma  mänga,  i  synnerhet  sjuka,  for 
att  dricka  af  dess  vatten.    Denna  vidskepliga  vörd- 
nad for  den,   under  dess  sista   jordiska  vandel  si 
hatade,   efter  döden  som  liekon  dvrkade  Olof  bi- 
drog  mera  till  Christendomens  rotfästande  i  Nor- 
rige,   än   Olofs  alla    ansträngningar  och   de  TiAi^ 
samma  medel,  han  med  alltför  häflig  ifver  uiidcr 
sin   lefnad   användt,    förmått   tillvägabringa.    Möi 
icke  blott  i  Norrige,  äfven  i  Sverige  ochDanmari» 
i  England  ooh  Holland,  ja,  i  Constantinopel ,  i  Rjss- 
land  och  Venden  invigdes  kyrkor  och  heliga  j>bl- 
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ill  hans  ira  *^^).  Anna  ser  man  i  S:t  Olofs 
a  offerkyrka  i  Albo  hftrad  i  sydöstra  Skåne 
helige  Olofs  tre  fot  höga  bild  af  ek  med  en 
dld  krona  pä  huf^udét;  hans  långa  skägg  ner«- 
:  öfver  det  förgyllda  bröstharnesket;  med  hö- 
foten  trampar  han  pä  ett  fyrfota  djur  med  krönt 
liskohufvudy  bjornfötter ,  draksvans'  och  lejon- 
p  (troligen  en  sinnebild  af  hedendomen) ;  i  hö- 
banden  håller  han  en  bila  af  enträd  med  silf- 
(aft,  och  i  den  venstra  en  kalk  i  form  af  ett 
Llot;  med  bilan  bestryka  sig  de  sjuka,  som  på 
)lofs  dagy  den  29  Juli,  här  inGnna  sig  till  att 
bot  för  sina  bräckligheter;  pä  samma  dag  of- 
äfven  folket  i  den  vid  IIclgatrefaldighet<;alta- 
»tåcnde  offerkistan  *^'');  invid  kyrkan  är  en  for- 
helig källa  belägen,  som  likaledes  bär  S:t  Olofs 
n;  nära  intill  denna  källa  ligger  S:t  Olofsgärd; 
folket  i  orten  vet  ännu  ointala,  att  den  helige 
här  hafl  sin  boningsplats ;  äfven  den  lilla  soc- 
som  sträcker  sig  rundt  omkring  kyrkan,  kal- 
innu  i  dag  S:t  Olofs  socken;  denna  ligger  en- 
nägra  mil  frän  Å.hus.  Det  är  således  icke  osan- 
it,  att  Olof  uppehållit  sig  äfven  här  under  ar- 
t  och  anstalterna  till  den  öfverrunipling  och  för- 
ing,  han  beredde  Konung  Knuts  flotta,  och  att 
net  deraf  fortplantat  sig  till  efterkommande  och 
at  dessa  ställen. 

Till  denna  stora  förändring  i  tänkesätten,  h var- 
om Olof  efter  sin  död  blef  ett  föremål  förhe- 
vördnad,  bidrogo  mycket  de  politiska  händelser 
derpå  följande  hvälfningar,  som  åter  föregingo 
orrige.  Knut  hade  vunnit  detta  rike  fömämli- 
derigenom ,  att  han  genom  gåfvor  och  forärin- 
,  genom  stora  förläningar  och  frikostiga  löften 
»undit  sig  de  anseddaste  och  mägtigaste  män  i 

1)  Olof  Jen  Heliges  S.  Magnus  den  Godes  S.  Jfr  Munter, 
Kirchengesch.  I.  197)  Jfr  Schubcrl»  Resa  gen,  Sverige, 
fil,  och  Sjöborgf  Beihrifn.  öfver  Skåne, 


landet   Han  hade  gifvit  Einar  ThämbasluMr  Ibefp 
att  blifva  Jarl  öfver  helaNorrige  i  det  fiA»iiinta 
systeraon- Håkan,  åt  hvilkc»  denna  TttrdiglMl^litt- 
vit  uppdragen,  frånfölle.    Ett  lika  Iftfte  tudeKalT 
Anieson  bekomnut,  densamma,  som  anftide-Aa»- 
dehären  i  ■•  abget  vid   Stiklastad^    och   Af  iMMi 
hade  Knut  aagt   Afvén  det,   att   haH    YiUk^-ialk 
Håkan   tillboka  från   Nomge   och  It   Katf  É(p- 
draga  togsta/föreståndareBlMmt  öfreriikM,  dMl 
haa   vid  Koniiing  Olois  kfemrade  .  återktfmoit  -vflli 
påtaga  sig*  att  uppresa   hela  landet   mot  honoifc 
Dfr  tm,  ^efter  Håkan  Jarls  dfld,  Einar  ThaHiknkd- 
Sét^wh  Kalf  Ameson  hvar  fiJMr  sig  ridmade  pAtM- 
fyUc4sen  äf  könnhga-löftet,  utnBmnde  KiMtf  itf^ 
let  «n  af  sina  söner,  Sren,  hittills  höMing  öffsr 
Jomsborg  och  den  under  I^nmarik  nikrfikthde  da> 
lear  af  Venden,  till  Konung  öfver  Norrige.    Sim 
kom  till  Norrige  med  en  hXr  af  Danska  mfin  «A 
tillträdde  konungadömet  kort  efler  slaget  vidStik- 
lastad.    Han  ville  i  Norrige  införa  samma  förfitt* 
ningar,  som  i  Danmark  voro  rådande,  och  skXrpte 
dem  äfven  i  många  mål,   för  att  hålla  Norraei 
rike   och    folk   i    sträng    undergifvenhet.     Såkdei 
stadgade  han  för  lag,  att  ingen  skulle  fä  reå  tf 
landet,   utan   att   dertill  hafva   sökt    och  eihfilft 
Konungens   tillstånd;   den   häremot   olydiga  haik 
förverkat  all  sin  egendom,  som  hemföUe  UUKob* 
ungen;  mandråp  fingo  hädanefter  icke  försonas  mel  |^ 
höter,  utan  medförde  landsflykt  och  förlust  af  al 
egendom,  sä  löst  som  fast;  skedde  så,  att  något  uC 
tillföll  de  fredlösa  eller  ur  landet  förvista,  dkoDe, 
icke  deras  fränder,  utan  Konungen  taga  det;  hiÉ 
honde  skulle  vid  Jul  gifva  Konungen  en  fjen&f 
malt  för    h varje  eldstad,   dessutom  som  viiigiA| 
ett  lår  af  en  tre  års  gammal  oxe  samt  en  tp^ifi 
smör ;  h varje  husmoder  skulle  gifva  en  råck<4oäe, 
det  vill  s4[a,  så  mycket  ospunnet  lin,  som  ^^§f 

kuo- 
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gripa  om  med  tummen  och  långfingret;  äf- 
kulle  hvar  ock  en,  som  for  ut  på  Iiafvet  (or 
»ka,  gifva  Konungen  fem  fiskar  i  landväms- 
L  hvart  skepp,  som  seglade  till  något  frem* 
i  land,  skulle  ett  rum  lemnas  tvert  öfver 
^t  för  Konungens  räknii^;  eho,  apm  selade 
land,  ehvad  han  vore  inländsk  eller  utländsk» 

hetala  Konungen  land-öre;  bönderna  förkla* 
skyldiga  att  uppbygga  alla  de  hus,  Konun* 
ille  hafva  pä  sina  gårdar;  af  sju  mansperaiv- 
rån  fem  års  ålder  räknade,  skulle  en  vapen* 
lan  hällas  till  Konungens  tjenst,  och  efter 
a  beräkning  skulle  äfven  skeppen  utrustas;  det 
aste  likväl  och  mest  hånaxide  för  Norrmän-* 
ar  det  stadgande,  att  en  Dansk  mans  vittnes- 
kunde  vräka  eller  upphäfva  tio  Norrmäns. 
lessa  lagar  upplästes  tor  allmogen,  och  bön- 

sins  emellan  starkt  knotade  och  började  att 

motsträfviga  i  sitt  sinne,  då  fröjdade  sig  Olofs 
r  ocii  sade  till  Throndhemsboema,  hvilka  va- 
t  ifrigaste  och  hätskaste  i  hatet  mot  den  fall- 
onungen:  "tagen  nu  vänskapen  och  lönen  af 
tlingame  '^'),  för  det  Jstridden  mot  Konung 

och  fällden  honom  frän  land  och  rike;  eder 
ides  dä  frid  och  allsköns  förbättring  af  edra 
gheter;  nu  hafven  J  icke  annat  än  tvång  och 
lom  och  dertill  skammen  af  en  stor  missger- 

och  ett  nidingsverk,  som  J  begått  mot  Konung 
1"     Tlironderna  visste  icke  nägot  att  säga  mot 

.tillvitelser.  De  sågo  alla,  att  de  tagit  ett 
ligt  råd.  Men  de  hade  till  Konung  Knut  lem- 
ina  söner  och  f ränder  i  gislan,  och  ingen  höf- 
fanns  af  det  namn  och  anseende ,  att  han  kun- 
älla  sig  i  spetsen  för  dem  och  samla  alla  Norri- 
Qän  under  sitt  baner.  Emellertid  vexte  miss- 
,  knotet  tilltog  allt  starkare,  man  kastade  pä 
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Thronderna    förniimsta   skulden  till  det  ftrtrycl, 
hvari  landet  rakat,  och  man  sade,  att  de,somya- 
rit    vällande  till  denna  olycka  och  som  dessutom 
voro  de  mägtigastc  och  manstarkaste  i  Norrige  samt 
hade  de  myndigaste  höfdingar,  äfven  voro  skyldi- 
ga att  draga  landet  ur  dess  iråkade  ofärd  och  vara 
de   första,    som  afskuddade  det  tryckande  luddet 
Då  gingo  höfdingarne  i  Throndhcm  med  hvann- 
dra  till  räds.     Einar  Thamhaskelfer  och  Kalf  Ar- 
neson, de  mägtigaste  i  landet  och  serskilt  förbit- 
trade deröfvcr,  att  Knut  dårat  dem  med  falska  löf- 
ten,   styrde    öf ver  läggningar  na  och  voro  de  verk- 
sammaste.   De  togo  sitt  beslut,  utvalde  sig  till  fbl- 
jeshtgare  de  käckaste  och  bästa  karlar,  somfumios 
i  Throndhemsbyggden ,  drogo  Österut  öfver  Kölen 
in  i  Jemtland,  derifrän  till  Helsingland  och  sedan 
vidare  fram  till  TJpland,  skaffade  sig  der  skepp,  fo- 
ro  österut  öfver  hafvet  till  Gardarike,  kommo  tOI 
Storfurslen  Jaroslavs  hof  och  tillbjödo  Konung  Olofs 
der  qvarlcmnade  son,  Magnus,  konungadömet  öf- 
ver Norrige**^).     Magnus  och  alla  de  NorrmaD, 
som  till  Gardarike  tagit  sin  tillflykt,  gjorde  sig  ge- 
nast   redo    och  drogo  med    Einar    ThambaskeUer 
och  Kalf  Arncson  tillbaka,  ställde  kosan  till  Sverige 
och  seglade  upp  till  Sigtuna.    Konung  Anund  vid- 
blcf  den  antagna  grundsats  för  sin  politik ,  att  icke 
blanda  sig  i  granrikenas  stridigheter,  men  han  lät 
ske,    att  hans  syster  Astrid,  Konung  Olofs  cfte^ 
Icmnade  gemål ,  hos  folket  lade  sig  ut  för  sin  un- 
ga stjufson.     Hon  stämde  ting  med  Svearna,  upp- 
trädde   sjelf  pä    tinget,  talade  till  de  församla* 
bönderna    och    bad  dem  vara  hennes  stjufson  ht- 
hjelpliga    att   ätertaga  det  arf,  han  efter  sin  fader 
hade   att    kräfja;  hon  förde  sina  ord  väl,  spara* 
inga  bevekande  skäl,  sade,  att  hon  ville  sjelf  i  (§« 
person   taga  del  i  härfärden,  och  lofvade  att  idöI 
vänskap  omfatta   alla  dem,  som  ville  följa  heuDfc 
199)  Olof  d.  Hel.  5, 
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derna  svarade  till  hennes  tal ,  att  de  ingen  bät- 
had  af  den  förrå  resan,  när  de  följde  den  un- 
tConungens    fader  till  Norrige;  de  förlorade  då 
iga  fränder  och  vänner ,  och  någon  bättre  lycka 
\  icke  att  vänta  med  denna  Konungen ,  emedan 
ännu  befunne  sig  i  barnaåldern;  de  ville  der- 
ogema  draga  denna  färden.    Men  Astrid  före- 
dem,  att  det  icke  höfdes  modiga  och  starka 
i,   att    låta  sig  afskräckas  af  en  motgång;  hon 
rade,  att  om  de  mistat  sina  fränder  med  Kon- 
Olof,  eller  sjelfva  bekommit  sår,  vore  det  nu 
;å  mycket  manligare  gcrning  af  dem  att  draga 
Norrige  och  hämnas  detta.     Genom  sina  ord 
sin  bemedling  bragte  hon  tillväga,  att  en  stor 
af  Svear   samlade  sig  till  henne  och  hennes 
,  alla 

Utvalda  män  med  skarpa  svärd, 
Till  att  Iiälla  Tyrar  ting  (krig). 

Åtföljd  af  sin  stjufmoder  Astrid  och  af  de  Norr- 
män, som  henitat  och  följt  honom  från  Gardarike, 
gade  Magnus  från  Svithiod  med  en  stark  här  af 
ir,  drog  till  fot  genom  Helsingland ,  genom  Jemt- 
L,  öfver  fjällen,  ända  fram  till  Nidaros,  och  öf- 
lUt,  under  hela  framtaget  i  Throndhemsbyggden, 
*  han  af  f()lket  med  stor  glädje  mottagen  samt 
sfler  på  alla  ting  utropad  och  erkänd  för  Norri-' 

Konung.  Sven,  sedan  han  förgäfves  bemödat 
att  uppbåda  en  krigsi^iagt  till  motstånd,  flydde 
a  strid  med  sina  Danskar  öfver  till  Danmark, 
.ta  tilldrog  sig  år  io35.  Samma  år  dog  Konung 
ut,  och  kort  derefter  äfven  hans  son  Sven.  Men 
m  lefde  tvänne  af  Knuts  söner,  Harald  och  Hör- 
Jiut;  den  förra  efterträdde  sin  fader  i  England ^ 
i  sednare,  redan  under  fadrens  lifstid  Konung  i 
imark,  likasom  hans  broder  Sven  varit  det  i 
prige,  btef  efter  fadrens  död  sjelfrädig  Konung 
er  Danmarks  rike.   Hanutrustadp  sin  krigsmagti 

3o« 
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för  att  ätereröfra  det  förlorade  Norrska  riket  Vid 
éöta-elf  mötte  honom  Konung  Magnus  med  den 
Norrska  flottan.  Begge  Konungame  voro  unga  till 
åren;  de  förnämsta  männen  pä  ömse  sidor  stodo 
i  slägt-  och  vänskapsförhållanden  till  hTaraiMtni; 
de ,  ogema  dragande  svärdet  mot  vämier  och  frin- 
der,  hade'  sina  bud  till  h varandra  och  6ffer- 
enskommo  att  tillvägabringa  en  förlikniiig  nd- 
lan  begge  Konungame;  ett  möte  utsattes  mel- 
län  dessa,  de  kommo  tillsamman ,  svfiro  hvann- 
dra  broderskap  och  upprättade  mellan  sig  en  si- 
dan fred,  ätt  hvar  skmie  under  sitt  lifstid  osUnit  jii 
behålla  sitt  rike ;  men  skedde  så ,  att  endehi  if  don 
dog  sonlös,  då  skulle  den  efterlefvande  taga  ku» 
land  och  konungadöme.  Tolf  de  fömämstii  män  af 
hvartdera  riket  besvuro  jemte  Konungame  detti 
freds-  och  vänslapsförbuna  och  gåfvo  sin  edliga  för- 
säkran, att  detsamma  skulle  obrottsligen  eftmm- 
mas.  Icke  långt  derefter,  den  17  Mars  io39,(i(X[ 
Knut  den  Stores  son  Harald,  som  var  Konung  i  Vi 
England.  Efler  honom  blef  Hördaknut  Konai^  ^ 
äfven  öfvcr  sistnämnda  rike.  Han  öfverlemnade 
sig  då  åt  en  frossande  lefnad  och  försvagade  gaiom 
sin  omåttlighet  sina  krafter,  så  att,  sedan  han  tvln- 
ne  år  varit  Konung  öfver  England,  blef  han  vki 
ett  gästabud  i  Lambeth  nära  intill  London,  jnst 
under  det  han  tömde  en  bägare,  rörd  af  slag  (A 
dog  den  8  Juni  io4i,  utan  att  efterlemna  nigit 
manliga  arfvingar.  Då  utrustade  Magnus,  Konun- 
gen i  Norrige,  sin  härflotta,  kom  öfver  till  JatM 
med  70  skepp  och  blef  på  Yiborgs  landsting  ov 
våren  1042  erkänd  för  Konung  öfver  Danmark  I 
England  hade  Edvard,  med  tillnamnet  ConfesWr 
en  son  till  den  i  striden  för  sitt  rike  och  sin  thn» 
mot  Danska  Konungame  Sven  Tväskägg  och  cfe» 
son  Knut  den  Store  så  olyckliga  Konung  EtlidrrfrTc 
och  farbroder  till  de  olyckliga  prin.sarae,  som  if|^ 
Knut    skickades    öfvcr  till  Sverige  till  Olof  Skö(-I  t^-. 
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konung  för  att  afdagatagas,  efter  Hördaknuts  död 
blifvit  tagen  till  Konung«  Till  honom  skickade  nu 
Magnus  sändebud  och  bref  med  påstående  om  sin 
rätt  till  Englands  rike  i  stöd  af  den  med  Hörda- 
knut träffade  förlikningen  och  sin  derpå  grundade 
arfsrätt  efter  denna  Konung,  hvilken,  då  han  af- 
ledy  hade  lika  stor  rättighet  till  England  som  till 
Danmark.  Edvard  svarade»  att  hans  fader  Ethelred 
varit  arf boren  till  riket  och  konungadömet,  ehuru 
lian  och  efter  honom  hans  son  Edmund,  den  äldsta 
af  sönerna,  med  våld  blifvit  utträngda  af  Danmarks 
Konungar;  men  sedan  döden  skilt  dessa  vid  väldet 
och  riket  och  Knuts  manliga  af  komma  utdödt,  ha- 
de han,  Edvard,  Ethelreds  son  och  Edmunds  bro- 
der, af  Englands  inbyggare  blifvit  korad  till  Kon- 
ung och  af  rikets  Erkebiskop  mottagit  den  konungs- 
Uga  smörjeisen;  sä  kommen  till  riket  och  konun- 
gadömet,  vore  han  sinnad  att  detsamma  med  all 
magt  försvara,  så  länge  han  lifvet  behölle.  Då  sa- 
de Magnus:  "det  är  rättmätigt  och  billigt,  att  Kon- 
**ung  Jatvard  *°®)  behåller  sitt  fädernerike  i  fred 
"for  mig;  jag  vill  låta  mig  nöja  med  dessa  riken, 
"som  Gud  mig  gifvit  hafver  *®*)."  Knut  den  Store 
efterlemnade  trenne  söner  och  trenne  konungari- 
ien,  af  hvilka  sistnämnda  han  imderlaggt  sigtvän- 
ne  dels  genom  vapenstyrka,  dels  genom  andra, 
ttiindre  berömvärda  politiska  medel,  samt  fbrdrif- 
Vit  och  gjort  olyckliga  deras  gamla  Konunga^ätter. 
Sex  år  efter  Knuts  död  voro  alla  hans  söner  döda 
åiunlösa,  England  lösryckt  från  den  Danska  mo- 
^-ilarchien»  och  Danmark,  Knut  den  Stores  eget  fä- 
dernerike, skattsky Idigt  under  Norriges  Konung, 
till  den  Olof,  som  för  Knut  mistat  rike  och  lif. 
Vid  denna  tid  uppträder  på  skådeplatsen  en 
in,  som,  efter  långvarig  t jenst  hos  Konung  Anund 
Sverige,  i  en  hast  uppsvingade  sig  på  Danmarks 

soo)  8&  kallat  i  vSra  nordisla  sagor  Konung  Edvard»  likasom 
hans  broder  Edmund  kallas  Jalmuud.  aoi)  Magnus  den  60- 
dts  5. 
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ihrop,  dcröfyer  föMe  med  Norrige  ett  lAfaii 
blödigt  Irigy  dock  omsider  lyckades  att  béni 
välde  och  blef  stam&der  för  det  konungahn 
regerat  i  Danmark  frän  medlet  af  det  elid 
hiindradet  Snda  till  Drottning  Margarethas  tid 
ne  man  är'  Sven  XTlfsson,  eller  såsom  hm 
ligen  kallas,  Sven  Estridsson.  Hans  sift 
ISngre  tillbaka  Sn  frfln  hans  farfader  Thorldl 

kal^   äro   oss  obekanta  *^^).    Att  denne  1 

i  '■■I.. 

309)  I>0  omUUt  Tal  t  men  intvepU  i  en  fabel »  som  idu 
.  xum  Ar  aimat  &n  giMDingar.  Sax  o  ;(Lib.  X.)  berätta] 
geiif  bura  en  Svensk  mans  dotter,  som  roade  d{ 
marken  med  sina  leksystrar»  blef  bortr5frad  afenmyi 
bjfen  iutåua  éieimim  grantUimtis) »  som  JRHrde  bcnat 
Jtort  mi  aitt  ide  t  skogen.  Emedan  bon  var  en  åidt 
nlrkt  skAnbet»  fatUde  björnen  kärlek  tiU  sitt  rof,  a 
•om  f^rut  fruktat,  att  ban  skulle  sönderslita  ocb  uppåt 
mottog  nu  af  bonom  sin  ftSda,  som  han  förskaffade  ben 
ocb  annat  djnrfftngel  SAsom  björnen  emellertid  gjorde 
skada  på  bjordarna  i  trakten  deromkring,  blef  ban  i 
med  bundars  tillhjelp  uppjagad  ur  sitt  ide,  snärd  oc 
med  spjut;  den  bortröfvade  flickan  hemfördes  till  sina 
ga;  kort  derefter  föddc  bon  en  välskapad  son,  som  i 
fader  blef  kallad  Björn;  af  denna  Björn  var  T  hor  k  il 
k  a  le  g  en  son.  Det  är  märkvärdigt,  att  af  ven  de  1 
Cbrönikskrifv.  (Simeon  Punelm.,  Floren  t,  Vf 
bäniyda  på  en  lika  fabel,  då  de  omtala  en  urMUs(hfin 
stamfader  fbt  Sprakalegska  ätten.  Langebek  (Sen 
Van.)  och  Suhm  (Danm,  Hist»)  lämpa  sagan  om  d< 
björnen»  som  bortröfvadc  den  skönn  flickan,  på  Styrb 
Starke,  h vilken  med  tvång  tog  Harald  Blåtands  doH 
sköna  Tbyra,  till  gemål,  ocb  anse  på  grund  deraf  Tbork 
kaleg  ocb  bans  ätt  på  fäderne  bärstamma  från  det  Svei 
möderne  från  det  Panska  konungahuset.  Om  Thorki 
kaleg  sjelf  berättas  fBr  öfrigt  nästan  intet,  eburu  bai 
ofta  förekommer  i  chrönikorna  fÖr  dessa  tider.  Lan 
förmodar,  att  ban  varit  Jarl  eller  böfding  öfver  nigc 
skåp  i  Sverige.  Äfvcn  följande  kan  förtjena  oppmirk 
Skoglar  Tostcs  son,  Sigrid  Storrådas  broder,  bette  01 
nes  son  Ragnvald  Jarl  hade  tvänne  söner ,  bvilkas  oa 
ro  Eilif  och  Ulf:  lika  namn  (Eilifoch  UlOburo  ifva 
kil  SpTaka\c%«  %bik<^T «  ocb  en  af  bans  dottersöner  bads 
Totlc^  man  %Vu\\a  V5^\a  \\  tol  v«%^  ^>\TtfUc  en  gissi 
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^arit  en  Svensk  man,  synas  de  underrättelser  an- 
yda,  som  vi  ega  om  hans  söner,  bland  hyilk^ 
Jlf  Jarl  är  den  namnkunnigaste  och  mest  Lekan- 
a  *°').  Om  honom  säger  Saxo  *°*),  att  liankoni 
rån  Sverige  och  gjorde  med  Konung  Knut  det  sto- 
a  krigståget  till  England.  Han  var  en  man  af  det 
Dseende,  att  han  fick  till  hustru  Sven  Tväskäggs 
xdi  Sigrid  Storrådas  dotter  Astrid,  lial&yster  tUl 
Cnut  den  Store.  Till  honom  anförtrodde  Knut  äf- 
'en  högsta  styrelsen  öfver  Danmark  jemte  inseen- 
let  öfver  Konungens  unga  son  Hördaknut  *^*). 
'^örledd  af  Drottning  Emma,  Knuts  gemål  och 
iördaknuts  moder,  lät  Ulf  Jarl,  under  Konung 
Cnuts  bortovaro  i  England,  utropa  den  8-  eller 
o-åriga  Hördaknut  till  Konung  öfver  Danmark. 
)etta  steg  väckte  Knuts  ovillja  och  misstroende  till 

tilläten)  kunna  (örmoda,  att  Thorkil  Sprakalcg  varit  närabe- 
fryndad  med  Skoglar  Toste  eUer  tillhört  samma  ätt;  de  gamle 
bibehöUo  eller  fortplantade  gerna  de  inom  slägten  välkända 
namnen;  man  finner  då  äfven  ett  skäl,  hvarförc  Thorkils  sö- 
ner, Eilif  och  Ulf,  såsom  genom  Sigrid  Storråda  varande  i 
frändskap  med  det  Danska  konungahuset ,  bcgåfvo  sig  tiU  Kon- 
ungarne i  Danmark  och  der  kommo  i  så  stort  anseende;  de 
voro  i  sådant  fall  väl  äfven  beslägtade  med  den  Svenska  kon- 
ungafamiljen; men  Danska  Konungarnes  härfärder  tiU  England 
öppnade  för  dem  bättre  tillfäUen,  att  komma  till  anseende 
och  ryktbarhet.  Tilläfvcntyrs  hafva  de  äfven  varit  höfdingar 
for  den  hjelpsändning ,  som  Olof  Skötkonung  gjorde  Knut 
den  Store  och  troligen  äfven  gjort  dennes  fader  Sven  Tväskägg. 
ao3)  Thorkil  Sprakalcg  hade  äfven  en  dotter  vid  namn  Gy- 
d  a ,  som  genom  sitt  giftermål  med  en  betydande  Engelsk  man , 
Grefvc  God  vin,  blef  en  stammoder  for  många  stora  och  för- 
näma slägtcr;  hennes  dotter  Eadgitha  bicf  förmäld  med  Ed- 
vard (Confcssor),  Konung  i  England;  hennes  son  Harald  blcf 
efter  Edvard  Confessor  Konung  i  England,  och  Haralds  dotter 
Gyda  blcf  gemål  till  Storfursten  Wolodimir  i  Ryssland,  Ja- 
roslaws  och  Ingcgcrds  son;  Gydas  öfriga  söner  voro  Toste 
Jarl,  Walthiofer  Jarl,  Sven  Jarl  m.  fl.,  alla  betydande 
och  namnkunniga  män,  från  hvilka  flera  slägter,  ej  blott  i 
England,  utan  äfven  i  Sverige  och  Danmark  räknat  sin  här- 
komst Jfr  Knytlinga  S.,  samt  Sn.  Sturl.,  OL  dtn  IleL  S. 
och  Harald  llärdr.  Ä       ao^)  Lib..X.      im^)  ilt  oIn^^  ^•^'^^ 
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Jarkns  aCsigten  Hördaknutj  afsfigande  sig  koDDD- 
gavärdigheten ,  blef  åter  upptagen  i  sin  fadeisnäd, 
men  Jarlen  lemnades  i  x>vi8shet  om  Konni^cns 
gunst  eller  ogunst.  Han  tog  likväl  sedan  en  Terk- 
sam  del  i  dennes  krigståg  mot  Konungame  af  S?ei%e 
och  Norrige,  och  det  var  hani  som  med  den Dlw- 
ska  flottan  i  slaget  vid  Helge-å  räddade  Kxmai^ 
Knut  ^  ^  ^).  Kort  ^er  samma  slag  anstfillde  Jar- 
len i  Roskild  ett  stort  gästabud  fbr  KoDunrai; 
Knut  var  hela  aftonen  fäordig  och  dyster  till  lyn- 
net; Jarlen  gjorde  allt,  for  att  muntra  och  for- 
skingra  Konungens  oroliga  sinne;  slutligen  bkf  ett 
schackbräde  framburet ,  och  båda  svågrarna  satte  s% 
att  spela;  såsom  Konungen  var  tankspridd  och  för- 
de n^ycket  illa ,  fick  Jarlen  tillfälle  att  bortsnappa 
en  af  hans  buttre  piecer;  detta  Jarlens  förande  ogil- 
lade Konungen  och  ville  hafva  d^  förlorade  pb- 
cen  tillbaka.  Då  blef  Jarlen  vred,  stötte  omkull 
schackbrädet,  steg  upp  och  gick  sin  väg.  Konnn- 
gen  ropade  efler  honom  med  de  orden:  "springer 
"du  nu,  Ulf  rädde?"  Ulf  Jarl  var  hastig  och  häf- 
tig till  sinnet,  ofbrskräckt  både  i  ord  och  geming, 
en  man,  som  i  ögonblicket  sade  rentut,  h  vad  han 
tänkte ,  och  med  kraft  och  utan  skonsamhet  genom- 
dref,  hvad  lian  företog,  tillika  en  väldig  strids- 
hjelte  och  så  ansedd,  att  han  näst  Konungen  var 
den  mägtigaste  man  i  riket.  Det  lika  vanärande 
som  ofbrtjenta  tillmäle.  Konungens  fråga  innehar, 
förbittrade  ännu  mera  Jarlens  vredgade  sinne;  haa 
vände  sig  hastigt  om  vid  dörren  och  svarade:  "längre 
"hade  du  lupit  vid  Helge-å,  om  du  kunnat;  da 
kallade  mig  icke  Ulf  rädde,  när  jag  lade  till  och 
frälste  dig,  då  Sveame  slogo  er  som  hundar/ 
Följande  dagen  fann  man  Jarlen  liggande  död  i 
choret  af  Luciag  kyrkan  i  Roskild,  der  han  på  Kon- 
ungens befallning  blifvit  nedstucken,  då  han  om 
morgonen  begifvit  sig  dit  att  förrätta  sin  bön  *°'). 

aoS)  Jfr  oNan  &.  t^,       lo-fy  OU  dm.  Hci.  <S.  hot  Sik  Starl 
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Sven »    hans  son ,  ännu  en  gosse  af  blött  tio  elTer 
tolf  år,  flydde  öfver  till  Sverige  till  Konung  Anund , 
hvars  farmoder  Sigrid  Storräda  var  samma  Svens 
mormoder.    Hos  Konung  Anund  fbrblef  han  sedan 
i  tolf  års  tid*°®).    Denne  Sven,  sedan  han  vext 
upp,  var  en  man  af  det  herrligaste  utseende, dess- 
utom öfvad  och  väl  förfaren  i  krigskonster  och  i 
alla  de  idrotter,  som  då  fordrades  af  en  bildad  ocli 
väl  uppfostrad  man;  han  hade  ett  vackert  ansigte. 
en  reslig  vext  och  en  kroppsstyrka,  som  ofvergipK 
'alla  andras,  för  öfiigt  i  sitt  tal,  i  sitt  uppförande , 
i  hela    sitt  väsende  ett  sätt,  som  tillvann  honom 
allas    vänskap   och  intog  alias  sinnen,  sä  att  allif^ 
sade  om  honom ,  det  han  var  framför  andra  begåf- 
vad  med  alla  de  egenskaper,  som  kunde  pryda  en 
hög    och  förnäm   höfding  **>»J.     Dä,  efter  Hörda- 
knuts död.  Konung  Magnus  nlifvit  Danmarks  be- 
herrskare,  infann  sig  Sven  hos  honom,  talade  om 
sin    fader ,  om  sitt  födernearf  och*  sin  beredvillig- 
het att  träda  i  Magni  tjenst  och  blifva  hans  man. 
Danmark,  såsom  på  alla  sidor  öppet  för  sjöröf vare 
och  blottstäldt  för  täta  anfall  af  Yendiska  och  Sachr 
siska    härar,  hade  af  nöden  en  städse  närvarande 
höfding   för   att  styra  och  försvara  landet.     Sven 
intog    sä  den  ädle  Magnus,  att  denne  beslöt  göra 
honom  till  sin  Jarl  och  sätta  honom  till  förestån- 
dare af  Danmarks  rike.     Detta  sitt  beslut  gaf  han 
tiUkänna  för  sina  män  och  rådgifvare;  då  sade  den 
|ramle  Einar  Thambaskelfer,  förnämsta  ledaren  af 
den  unga  Konung  Magni  rådslag:  "alltför  stor  Jarl f 


308)  Ad.  af  Br.,  Hitt,  EecL  Det  Sr  af  denne  Sven  (kallad 
Ulfsson  efter  sin  fader,  Estrid sson  efter  sin  moder),  son 
Adam  af  Bremen  har,  i  hvad  Svcnsla  sakerna  rörcr,  en 
del  af  sina  uppgifter,  h vilka  derfSrc  förtjena  stor  nppmirk- 
samhct,  emedan  Sven,  som  Tid  Svenska  hofyet  blifvit  uppfo- 
strad och  der  vistats  i  la  år,  miste  om  de  Svenska  angelägen- 
heterna hafva  cgt  en  nägorhinda  säker  och  pålitlig  kännedom. 
309)  Magnut  d,  GodåM  6*.  hos  Sn.  SturL 
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'!a11tför  stor  Jarl,  min  fosteisonr  Magnus  svarade 
med  vrede  till  den  gamles  kloka  erinran,  steg  upp, 
tog  ett  svärd  och  en  sköld ,  fäste  svärdet  vid  Svens 
bälle,  hängde  skölden  på  hans  axel,  satte  en  hjelm 

Ek  hans  hufvudy  gaf  honom  Jarlsnamn  och  tillade 
onom  alla  de  ibrläningar,  hans  fader,  Ulf  JarJ, 
tillförne  inueliaft;  derpå  hlef  ett  helgonaskrin  fram- 
buret,  Sven  lade  sina  händer  i)å  skrinet.  Körnin- 
gen förestufvade  eden,  Sven  eftersade  denochsror 
Konungen  trohet;  sedan  eden  var  aflagd,  t(^  Kon- 
ungen Jarlen  i  handen  och  ledde  honom  upp  i  hög- 
satet tiU  sig.  Dcrefter  begaf  Sven  sig  till  Dan- 
mark och  hlef  af  alla  väl  mottagen;  han  utvalde 
sig  genast  hirdmän  (hofmun);  sedan  reste  han  om- 
kring i  riket,  för  att  underrätta  sig  om  alla  saker 
och  göra  sig  känd  af  folket;  pä  denna  resa  till- 
vann han  sig  kärlek  och  vänskap  af  alla  de  för- 
nämsta i  landet  samt  gjorde  sig  äfven  af  allmogen 
mycket  af  hållen  och  älskad.  Danskarne  sågo  i  hon- 
om en  nära  skyldsman  af  sitt  förra  konungahus  ock 
fbrdrogo  ogerna,  att  från  höjden  af  lysande  niai;t 
plötsligen  hafva  nedsjunkit  till  underdånighet  och 
beroende  af  Norrige,  De  togo  Sven  till  Konun;'. 
Magnus  kom  med  en  stark,  mot  Venderna  nvNs 
segrande  här  att  hämnas  Danskarnes  aflfall  och  Svens 
otacksamhet.  Denne,  seende  sig  icke  mägtig  att 
göra  motstånd,  flydde  öfver  till  Sverige.  Försliiril 
med  Svenskt  krigsfolk,  kom  han  äter  tillbaka  och  höll 
sedan  med  Konung  Magnus  trenne  blodiga  sjödrabb- 
ningar, men  blef  i  dem  alla  slagen.  Under  dessa 
missöden  tog  han  i  nöden  sin  beständiga  tillflvU 
till  Sverige  *  *  o).  Anund  trädde  väl  icke  öpjHit  p 
sin  olyckliga  frändes  sida,  men  han  leiunade  hon- 
om en  säker  fristad  i  sitt  land,  gjorde  honom  äl- 
ven någon  undsättning  af  krigsfolk,  gaf  honom  fri- 
het att  taga  i  sin  tjcnst  sä  många ,  som  ville  fölp 
honom ,  sag  dessutom  gcrna  och  kanske  äfvcn  bi- 


a  I  o)  Magn.  d  God.  S. 
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drog,  att  Tuph  eller  Ulf  Jarl*'»)  i  Vestergötland 
gjorde  honom  ett  så  kraftigt  bistånd,  att  Sven 
Estridsson  sedermera  öppet  förklarat  och  erkänt, 
det  han  utan  Ulf  Jarls  och  Konung  Anunds  bi- 
stånd icke  kunnat  uthålla  kriget  mot  Konung  Ma* 
gnus  och  försvara  sitt  konungadöme  * '  *). 

CJnder  dessa  brytningar  i  norden  Merkom  (rån 
sina  härfärder  i  aflägsna  länder  Harald  Sigur^s-r 

aii)  Dax  Tuph  är  det  egentliga  namn,  bvarmed  han  benämnes 
(hos   Ad.  af  6r.,  1.  c).    Att  detU   Tuph   är  ett  f&rLråkadt 
namn,  är  ingen  tvifvel  underkastadt;  dylika  namnf&rbrSkDin<^ 
gar   äro  i  yåra   utländska  hjelpkällor  ty  Tirr  alltfOr  vanKga 
och   till   en  del  ganska  ursäktliga.    Alla  vira  -käfdateckliafe 
(Lagerbring,   Wilde,   Bolin,   Dalin)  anse  denna  Tuph 
Tara  densamma  Tove»  som  bos  Stnrleson  (01.  d.  HeL  S,)  n^m" 
nes  bland  dcitagarne  i  slaget  Tid  Hclge-å,  och  som  hos  Kon- 
ung Olof  qvarstadnade,  sedan  Konung   Anund  med  sin  flotta 
dragit  bort  fr&n  Barvik.     Sturleson  berättar  om  denna  Tove, 
att  han  var  son  af  Valgauter  i  Vesterg5tland ,  en   ättstor 
man,    som  af  sitt  nit  fOr  bedendomen  blef  kallad   Hund  he- 
den.    Man  tror  på  grund  deraf,  att  Valgauter  (Yalgötcr)  va- 
rit Jarl  i  Yestcrgotland y  och  att  Tove,  hans  son,  blifvit  hans 
eftcrlrädarc.    Delta  är  dock  icke  annat  än  blott  en  förmodan , 
utan  stQd  af  några  bestämdare  underrättelser.    Sannolikare  är 
Langebcks  gissning  (Script  rer.  Danic),  att  Tuph  kan  vara 
orätt  hdrdt,  läst  eller  skrifvet  i  stället  för  Ulph  (Ulf)>  och 
att   den  Tuph  Jarl,  hvarom  hos  Adam  af  Er.  talas,  troligen 
■varit   Ulf  Jarl,   son  af  Ragnvald  Ulfsson,  Jarl  i  VestcrgÖt- 
land,   som  med   Prinsessan  Ingegerd  drog   öfver  till  Ryssland 
under  Olof  Skötkonungs  tid ;  denne  Ragnvald  hade  tvänne  sO- 
ner,    Eilif  och   Ulf;  dessa  voro  utan  tvifvel  de,  som  mtå 
Konnng  Anund  deUogo  i  slaget  vid  Helge-&  och  i  de  EngcbkA 
cbrunikorna    sägas   att  hafva  varit  anförare  för  den  Svenska 
krigsmagten,    i  hvilkcn  egenskap  de  äfvcn  kallas  Svcnskarncs 
Konungar  (Jfr  not.  187).    Eilif  blef  Landvärnsman  i  Ryssland. 
Om  hans  broder  Ulf  åter  finnes  sedan  ingenting  nämndt,  och 
det    ur    sannolikt,  att  han  stadnat  qvar  i  Vestergötland  samt 
der  blifvit  Jarl,  likasom  hans  fader  varit    Man  kan  då  äfven 
lätt  förklara,   hvarföre  han,   såsom  frände  med  Sven  Estrids- 
son ,  gjorde  denna  ett  så  verksamt  bistånd.     Sturlesons  Tove 
dcrcmot  var  en  trogen  vän  af  Olof  Digre ,  och  inga  skäl  finnas 
fur  band,  hvarföre  han  så  ifrigt  skulle  hafva  arbcUt  mot  den- 
nes son  Bfagnus.        ui3)  Ad.  af  6r>,  !•  c. 
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Éon,  0\o(  den  Heliges  halfbroder,  densanumy^som 
från  Norrige  tillförde  Olof  600  man  och  med  iMm- 
om  deltog  i  slaget  vid  Stiklastad.  Harald,  i  detta 
slag  svflrt  sårad,  blef  frän  valplatsen  förd  till  en 
bomle,  som  bodde  i  skogen  långt  afsides  firån  an- 
dra inenniskör.  Hos  honom  nppehöll  han  sig  eo 
tid'  lönligem  Sedan  han  blifvit  läkt,  (bljde  kon- 
dens son  honom  of  ver  Kölen;  de  tågade  genom 
ödemarker,  ur  skog  i  skog,  emedan  de  icke  vi- 
gädé  draga  allminna  vfi^en;  genom  Jemtland  odi 
fielsitolånd  kommo  de  fram  i  Upland;  här  vista- 
des den  nti^  Harald  öfver  vintern;  våren  derpi 
fiék  iiari^^tig  isSkepp  och  drog  österut  till  Gardarike; 
dér  bléf  han  tillika  med  Eilif,  Ragnvald  Jarls  son» 
AVi  till  höfding  öfver  Jaroslavs  landvämsmSn;  si- 
som  sådan  drog  han  med  Eilif  vida  omkring  i  fister- 
landen  och  höll  många  strider.  Hågen  för  vidare 
8f^entyr  förde  honom  några  år  derefter  till  Mikli- 
gård  eller  den  stora  staden  (Constantinopcl).  Då 
regerade  Kejsarinnan  Zoé  och  hennes  gemål  Mi- 
chaél  Katalaktus  ^'')  öfver  det  Byzantiska  riket 
Harald  trädde  i  deras  tjenst,  fick  krigsmanssold 
och  blef  kort  derefter  höfding  öfver  Yäringarae. 
Han  for  vida  omkring  Greklands  öar  och  vann  sto- 
ra segrar  öfver  Saracenerna ,  fråntog  dem  flera  sta- 
der på  Sicilien,  slogs  mot  dem  äfven  i  Judalandet 
och  ströfvade  flera  år  under  blodiga  strider  om- 
kring i  det  stora  Serkland  eller  Afrika,  eröfirandei 
eller  hellre,  plundrande  ättatio  städer.     På  dessa 

ai3)  Zoe  var  gemål  fSrst  till  Romaniis  II  Argjrni,  uåa 
tUl  Michael  IV  Paphlago,  derefter  tiU  Michael  V  Kt- 
laphates  och  sist  till  Constantinus  IX  Monoraacfcat 
RoDianas  Argyrus  regerade  fr&n  loaStill  io34,  Michael  PapUi- 
gonern  frän  io34  till  io4i,  Michael  Ralaphates  blott  4  niai- 
dcr  under  &r  io4i>  och  Constantinus  IX  frän  sistnämDde  IrtUI 
1054.  I  Harald  Hdrdr.  S,  säges,  att  Harald  kom  tiJl  Milh* 
gård,  då  Micha€l  KaUlaktus  (Kabaphates)  var  Kejsare,  eeh 
Icmnadc  GrekUnd»  då  Constantinus  Monoouchos  regerade 
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vidsträckta  och  lyckliga  härfiirder  saxqfade  ban  SA99 
ra  rikedomar  af  guld  och  djrbasa.  saker.  I^cssa 
skickade  han  till  Storfursten  Jaroslav  i  Gard^rike 
att  förvaras.  Stora  penmsgesummor  skänkte  li^ 
äfven  till  Frälsarens  graf  i  Jerusalem  och  till  anuj^ 
heliga  orter  i  det  Judiska  landet.  Sedan  han  d^ 
badat  i  Jordan,  vände  han  tillhaka  till  G>9stan^ 
nopel.  Der  hekom  han  underrättelse,  att  haj^ 
hroderson  Magnus  hlifvit  Konung  både  i  Iforrige 
och  i  Danmark.  Denna  tidning  uppväckte  .hos  hpa-r 
om  en  stor  längtan  att  återvända  till  nftrdlandcfr 
Han  uppsade  derfbre  Kejsaren  sin  tjenst.  .JÄ  IjiMC 
han  kastad  i  ett  föngelsetorn.  Detta  skeddo.ipjll^ 
Kejsarinnan  Zoes  foranistaltande  och  under  fo^eg^ 
vande,  att  han  orättmätigt  slagit  under  sig  en  hcfp 
af  den  Kejsaren  tillkommande  andel  i  det  updw 
härfärderna  iorvärfvade  krigsbytet;  den  egentliga 
orsaken  säges  hafva  varit,  att  Kejsarinnan  fattat  dtU 
honom  en  stor  kärlek ,  men  att  han  tillbaka  icke  vi* 
sat  nägon  bevågenhet  för  henne.  Från  föngels^ 
tornet  blef  han  räddad  af  en  honom  tillgifven 
qvinna.  Genast  samlade  han  sina  följeslagare,  tog 
tvänne  af  Väringarnes  galejor,  rodde  in  uti  Säveds- 
eller  Siavidarsund  (Bosporen  eller  Constantinopoli- 
tanska  sundet),  bogserade  sig  med  konst,  men  med 
förlust  af  ena  galejan,  öfver  de  jernkedjor,  som 
voro  dragna  tvärt  öfver  detta  sund,  kom  seclan  uit 
på  Svarta  Hafvet ,  drog  derpä  Dnieper-  eller  ock  Don- 
floden uppföre  till  Gardarike  och  blef  efter  fram- 
l^omsten  till  Jaroslavs  hof  mycket  väl  mottagen. 
Alla  sina  med  trogna  och  pålitliga  män  ditsända 
skatter  återfann  han  oförskingrade  och  väl  förvarade. 
Sedan  förmälte  han  sig  med  Jaroslavs  och  Inge* 
^erds  dotter  Ellisif  (Elisabeth),  drog  derpä  öfver 
till  Sverige  och  lade  till  vid  Sigtuna,  omkring  år 
1045  *'*). 

Då  hade  Sven  kort  förut  vid  Helgenäs  förlo- 

ai4)  Harald  Hårdr.  S. 
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rat  det  tredje  slaget  mot  Konung  Magnus ,  hvaref- 
ter  han  flytt  till  Sverige.     Här  träffades  Sven  och 
Harald.     Begge   uppehöUo    sig   öfver    vintern  ho8 
Konung  Anund.     De  trädde  med  hvarandra  i  för- 
bund, och  såsom  de  båda  voro  beslägtade  med  det 
Svenska  konungahuset  och  med  många  af  de  ftr» 
näinsta  i  landet,  gjorde  man  dem  bistånd,  så  att 
de  i  Sverige  samlade  en  stor  hop  krigsfolk.    Der* 
på    stego    de    om    våren    på    skepp  ^    drqgo   till 
Danmark   och    intogo  i  en  hast  Seland  och  Fuen. 
Det   blef  för  Konung  Magnus  berättadt,  att  Sven 
och  Harald  ingått  med  hvarandra  ett  förbund  att 
underlägga   sig  både  Danmark  och  Norrige.    Om 
Harald  förmälte  man,  att  han  var  starkare  och  me- 
ra storvext  än  andra  män,  dessutom  så  krigserfa- 
ten ,  att  han  vann  seger  i  alla  krig ,  tillika  så  råd- 
full    och    klok,  att  han  i  allt,  hvad  han  företog, 
hQ(}e  framgång,  och  jemte  allt  detta  äfven  pågidd 
och    egodelar    sä   rik,  att  i  mannaminne  aldrig  sä 
mycket  funnits  i  en  enda  mans  ego.     Magnus  blef 
bekymrad,  och  ogerna  ville  han  strida  mot  sin ^[cd 
farbroder.    Han  öppnade  derföre  med  honom  bem- 
liga    underhandlingar.     Dessa    hade    till   följd,  att 
Harald  skilde  sig  från  Konung  Sven.     Denne  sade 
då    till  honom:  "du  hafver  gjort  så  förr,  Harald, 
"såsom  män   om  dig  veta  säga,  att  du  af  förbund 
"och  löften  håller  endast  det,  som  synes  dig  bäst 
befrämja  din  egen  sak."     Harald  svarade:  "mindre 
*'skäl  hafver  du  att  förebrå  mig,  att  jag  icke  bål- 
ler    mina    löften,   än   Konung  Magnus   hafver  att 
tillvita    dig,   att  du  mot  honom  icke  hållit  dina 
feder."    Efter  dessa  förebråelser  för  ömsesidig  tro- 
löshet   skildes  de  från  hvarandra  med  stor  ovto* 
skåp.     Harald   drog   dit,  hvarest  Konung  Magnus 
låg    med    sin    flotta   och  på  landet  hade  sina  iilt 
uppslagna.     Magnus    bjöd    Harald  jemte  sextio  af 
dess  följeslagare  till  gästabud  hos  sig.     Sedan  alla 
vid  måltiden  blifvit  herrligen  undfägnade,  steg  Kon- 
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Igen  upp  och  gick,  fttföljd  af  nSgra  mitn,  som 
TO  åtskilliga  saker,  till  gästernas  bänk,  der  Ha- 
Ids  män  suto;  ät  den,  som  ytterst  satt,  förärade 
n    ett    godt    svärd,   ät  den   andra  en  sköld  ocK 

lika  sätt  åt  hvar  ock  en  åf  de  öfriga  en. 
fva  af  kläder  eller  vapen  eller  annan  kostbarhet 
ut  dyrbarare  åt  dem,  som  förnämare  voro.  Sist 
idnade  han  midt  emot  Harald,  höll  i  handen 
inne  rörstafvar  och  frågade:  "hvilkeildera  af  des- 
I  vill  du,. min  frände,  helst  taga?*'  Harald  sva- 
le: "den,  som  mig  är  närmast/'  Då  räckte  Kon- 
gen  honom  samma  staf  och  sade:  "tillika  med 
enna  rörstaf  gifver  jag  dig  halfva  Norriges  rike 
led  aUa  skatter  och  inkomster  och  all  denegen- 
3m ,  som  dertill  lyda ,  så  att  du  skall  konungsligt 
imn  och  all  konungslig  rätt  njuta  lika  med  mig, 
)ck  med  sådant  förord ,  att  då  vi  äro  begge  till- 
mman,  skall  jag  hafva  företrädet  i  helsning, 
enst  och  säte,  och  äro  vi  på  ett  ställe  tre  till- 
mman,  som  hafva  furstlig  värdighet,  skall  jag 
tta  medlerst;  äfven  då  vi  lägga  med  våra  skepp 

i  hamnar,  skall  Jag  hafva  konungs-läge  och 
>nungsbrygga.  Du  skall  styrka  och  främja  vårt 
kes  bästa,  emedan  vi  nu  göra  dig  till  en  sådan 
an  i  Norrige,  som  vi  icke  trodde,  att  någon 
uUe  blifva,  så  länge  vårt  hufvud  fanns  uppe  of- 
in mull/'  Harald  stod  upp  och  tackade  lorden 
ra  ära,  honom  vederfors.  Sedan  satte  begge 
nungarne  sig  ned    och    voro    hela  aftonen  gla- 

Följande  morgon  lät  Konung  Magnus  med 
Irar  kalla  folket  tillhopa  till  ting.  Då  utlyste 
•nungen  för  hela  hären  den  gåfva ,  han  gjort  sin 
nde  Harald,  och  Thorer  af  Steig,  Konung  Ma- 
i  broder  på  möderne,  utropade  derefter  Harald 
'  Konung.  Samma  dag  bjöd  Harald  till  sitt  tält 
>nung  Magnus  jemte  sextio  af  hans  följeslagare, 
suto  begge  Konungamé  tillsamman  i  ett  hög- 
e.     Gästabudet   var  ståtligt,   förplägningen  ym- 
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nig,  begge  Konungarne  muntra  och  gladbu  Når 
det  led  mot  aftonen,  gaf  Harald  ut  sina  be&Unin- 
gar ,  och  då  blefvo  i  tältet  inburna  kläder  och  vapen 
och  en  stor  hop  väskor;  Harald  tog  kläderna  och  vap- 
nen och  utdelade  dem  hland  Konung  Magni  ftjje- 
slagare ,  likasom  denne  dagen  förut  utskiifUt  sina 
gäfvor  till  Haralds.  Derefter  vände  han  sig  till 
Magnus  med  de  orden:  "du  förärade  oss  i  gir  dt 
stort  rike,  som  du  tillförne  med  fiuca  vunnit  at 
dina  och  våra  fiender,  och  tog  oss  upp  till  sun* 
"styrelse  och  lika  del  med  dig;  detta  var  väl  gjordt, 
"ty  ditt  rike  har  kostat  dig  mycket  Äfven  vi  hif- 
"va  utomlands  varit  stadda  uti  åtskilliga  farlif^ 
ter,  innan  vi  kunnat  tillvägabring^  det  guld,  son 
du  nu  skall  f&  se.  Nu  vill  jag  lägga  detta  tilL 
byte  med  dig,  och  skola  vi  båda  ega  allt  lösöre- 
gods och  hafva  deruti  iemlik  lott,  likasom  viega 
"liälften  hvardera  af  riket.  Men  såsom  vi  äro  af 
olika  skaplynne,  du  mycket  gifrundare  än  jagitj 
skola  vi  skifta  det  jemt  oss  emellan,  då  hvar  se- 
dan månde  med  sin  del  handla,  såsom  honom  godt 
synes/'  Derpå  utbreddes  en  stor  oxhud,  väskor- 
na upplöstes  y  och  guld  uthälldes  ur  dem  på  dea 
utbredda  oxhuden  till  sådan  myckenhet,  att  alla 
förundrade  sig  och  sade  sig  aldrig  i  nordländerna 
hafva  sett  så  mycket  guld  tillhopa  på  ett  ställe; 
man  trodde  för  visso,  att  detta  månde  vara  den 
Grekiska  Konungens  skatt  och  rikedom ,  ty  det  ha- 
de man  hört,  att  i  Grekland  funnos  hus  fulla  af 
Tödan    guld.     Skålar  och  vigter  framtogos,  guUet 

f>lockades  i  sär  och  skiftades  genom  vägning  i  lila 
otter  mellan  begge  Konungarne.  Derefter  tog  Ha- 
rald i  handen  en  stor  masurskål,  som  rundt  od- 
kring  var  beslagen  med  silfver  och  äfven  försedd 
med  en  siratlig  silf vergrepa ,  alltsammans  förgyUt, 
och  skålen  dertill  full  med  "klara,  rena  silf verpo- 
"ningar;"  detta  dyrbara  dryckeskärl  förärade  fa» 
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Konung  Magni  halflroder,  Thorer  bf  Steig, 
ite  tväune  guldringar ,  som  tillsamman  vägde 
mark,  samt  dessutom  en  kostbar,  med  hvita 
un  fodrad  kappa  af  purpur.  Kriget  med  Sven 
fe  sä  utblotta t  Konung  Magnus,  att  han,  innan 
raid  med  honom  delade  sina  skatter»  icke  egde 
ra  guld  i  sin  värjo  fin  .den  ring,  han  bar;  då; 
1  npprigtigt  erkände  detta  för  Harald,  sade  den- 
:  *'litet,  alltför  litet  guld,  min  frfinde,  för  en 
onuiig,  som  råder  qfver  tvänne  riken."  Han 
raktade  ringen  och  tillade:  'mänga  torde  äf ven 
ifla,  om  denna  ring  med  rätta  tillhorer  dig." 
a[nus  förklarade,  att  han  futt  densamma  af  sin 
er,  när  de  sista  g&ngen  skildes,  och  bau  visste 
e,  hvad  annat  han  kunde  säga  sig  hafva  ratt 
git,  om  han  icke  egde  den  ringen  med  rätta, 
raid  svarade  leende:  "det  säger  du  väl  sant, 
jnung  Magnus,  att  din  fader  gaf  dig  dcnua 
Ig;  men  han  tog  den  af  min  fader  för  ringa 
k  skull.  Och  är  det  visst,  att  den  tid,  som 
n  fader  var  mägtigast,  hade  smäkonungarne  i 
)rrige  icke  synnerligen  goda  villkor." 

Påföljande  vår  utrustade  Konungarne  Magnus 
k  Harald  sin  krigsmagt,  för  att  bortdrifva  Sven 
.ridsson  och  återbringa  Danmark  under  Norri- 

lydnad.  Sven,  hittills  alltid  olycklig  i  stri- 
I  mot  Konung  Magnus,  misströstade  ännu  mer, 
au  den  rika  och  krigserfarna  Harald  blifvit  upp- 
en  till  Magni  medregent,  att  kunna  uthålla  kam- 
I  mot  tvänne  så  tappra  och  segerrika  Konungar, 
n  flydde  dcrföre  öfver  till  Skåne.  Magnus  och 
raid  underlade  sig  öfver  sommaren  de  Diinska 
'na  och  Jutland.  Ännu  om  hösten  lågo  d  -  med 
.  flotta  derslädes.  Då  beslöt  Sven  att  nedlägga 
d  koni^liga  värdigheten  och  äter  träda  i  tjcnst 
s  sin  frände.  Konung  Anund  i  Sverige.  I  delta 
psåt  stod  han  redan  fördig  att  stiga  till  häst, 

Pi/.  F.  H.  I  D.  ^* 
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för  att  rida  uppåt  till  Svithiod,  då  tvame  mSo 
anlände  till  gärden»  dér  han  var,  och  beriittade 
honom»  att  Konung  Magnus  vär  död  och  attVian 
kort  före  sitt  aflidande  hade  till  Sven  aftridt  Dan- 
marks rike.  Magnus  dog  påSudatorp***)  isfldra 
Jutland  den  ^5  Oct.  io47«  Han  hade  då  i  dfra 
flr  varit  Konung  i  Norrige  och  efterlemnade  clt 
sfi  filskadt  minne»  att  man  kallat  honom  Bbgnos 
den  Gode.  Dfi  han  kände  sin  död  nalkas,  kalla- 
de han  till  sin  sotsäng  sin  farbroder  och  medre- 
gent  Konung  Harald »  förmanande  honom  att  äto^ 
vända  till  sitt  fildernerike  och  afstå  frän  alla  ao- 
sprfik  pä  Danmark,  emedan  han  ändå  aldrig sknlie 
komma  till  stadig  besittning  deraf;  han  lade  där- 
till» att  det  fördrag»  som  var  upprfittadt  mellan 
honofh  och  Hördaknut»  icke  sträckte  sig  till  de- 
ras efterträdare;  Sven  Estridsson  vore  till  Dan- 
marks rike  den  närmaste  arfvingen»  och  med  all 
den  rätt  han»  Magnus»  egt  till  detsamma»  återgaf 
han  det  nu  till  Konung  Sven.  Dä  Sven  fick  des- 
sa tidningar»  sade  han:  "det  tager  jag  Gud  till 
"vittne»  att  aldrig  hädanefter  skall  jag  fly  från 
''Dana-rike»  sä  länge  jag  lefver.''  Dermed  steg  han 
upp  pä  sin  häst»  red  söderut  till  Skäne  och  sam- 
lade krigsfolk.  Harald  emellertid  var  för  ingen 
del  sinnad  att  efterkomma  Magni  villja.  Han  ville 
genast  draga  till  Viborgs  ting  och  der  låta  taga 
sig  till  Konung.  Då  han  gaf  detta  tillkänna  för 
hären»  svarade  Einar  Thambaskelfer»  det  hao»  så- 
som Konung  Magni  fosterfader»  ansäg  sig  mera  fo^ 
pligtad  att  besörja  den  aflidne  Konungens  begraP 
ning  och  fljtta  liket  till  den  helige  Olofs  grift  i 
Throndhem»  än  att  eftertrakta  andra  Konnn^rs  \^ 
välden  och  föra  onödiga  krig  utom  landets  grta- 
sor;  han  ville  hellre  följa  Konung  Magnus  dadr 


3i5)  SI  läget  i  Harald  Burar.  S.  c.  A    Sax  o  Iter  (Lik  X.) 
berättar,  att  han  dog  i  AlextUd  p&  Seland  till  följe  af  clt  £iK  |  ' 
I    -    från  hästen. 
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Sgon  annan  Kopung  lefvande.  Derpä 
in  genast  anstalter  att  föra  liket  om  bord» 
af  samma  sinne  med  Einar  var  äfven  hela 
ii  så  att  alla  gjorde  sig  redo  att  draga  hem 
den  högt  älskade  Konungens  lik.  Då  fana 
td  rådligast  att  gifva  vika  och  att  vända  till- 
till Norrige»  för  att  först  mottaga  och  för- 
sig  om  detta  konungadöme.  Öfver  vintern 
rlade  sig  Sven  hela  Danmarks  rike.  Alla  Dan- 
erkände honom  på  nytt  för  sin  Konung.  Men 
åren  utrustade  Harald  en  väldig  krigsmagt, 
itt  med  vapenstyrka  utföra  sjna  anspråk  på 
väldet.  Då  börjades  mellan  Danmark  och  Nor- 
ett  nytt  krig»  h  vilket  sedan  fort  varade  i  sex- 
Ir.  Sven»  ehuru  ofta  i  stor  fara  och  nöd» 
lock  på  det  hela  vida  lyckligare  mot  den 
kunniga  Harald»  än  han  varit  det  mot  den 
Konung  Magnus.  Han  försvarade  och  bibe- 
sitt  rike.  Slutligen  blef  Harald  villig  till  fred. 
a  afslöts  vidGöta-elf  år  io64  på  de  villkor» 
var  af  Konungarne  skulle  behålla  sijtt  rike 
de  gränsor»  som  tillförne  varit  mellan  Dan- 
och  Norrige.  Freden  skulle  räcka»  så  länge 
j  Konungarne  lefde***). 
Under  dessa  täta  hvälfningar  i  Norrige  och  Dan- 
njöt Sverige  ett  ostördt  och  stadigt  lugn  så 
som  utom  sina  gränsor.  Anunds  förhållande 
»  att  han»  efter  krigsfärden  till  Danmark  i  för- 
\  med  Norriges  Konung  Olof  Digre»  fattat  och 
t  följt  den  grundsats»  att  icke  inblanda  sig  i 
larnas  stridigheter.  Men  för  olyckliga  och 
{flyktiga  furstar  var  hans  rike  en  alltid  öppen 
säker  fristad.  Han  lefde  efter  Helgeå-slnget  i 
!rägt  och  fred  med  Konung  Knut,  den  mäg- 
herrskaren  öfver  trenne  riken»  men  han  vä- 
3  derföre  icke  sin  vänskap  och  sitt  skydd  åt 
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samma  Konung  Knuts  fiende,  sin  frSnde  odiford- 
na  bundsförvandt,  den  olycklige  Konung  Olof,  och 
detta  just  under  dennes  föi*ehafvande  att  från  Knnt 
återeröfra  sitt  fädernerike;  derefter  visade  han  en 
lika  vänskap  mot  Konung  Olofs   son,   den  unga 
Magnus,  och  mot  denna  samma  Magnus  gaf  han 
sedan  elt  lika  skydd  flt  den  olyckliga  Sven  Estrids- 
son.     Man  skulle  kanske  icke  utan  grund  krnimi 
tilläga  .  denna  kloka  och  (ärsigtiga  Konung  den 
politik,  att  han  gerna  sflg  och  genom  understöd 
af  Svenskt  krigsfolk,  sä  vidt  utan  synbart  delta- 
gande ske  kunde,  äfven  befordrade,   att  de  sn- 
gare  af  de  krigförande  magterna  sattes  i  tillfilk 
att  uppehålla  jeranvigten  mot  de  starkare  och  fö- 
rekomma ,  att  icke  alltför  stort  välde'  hopades  i  m 
endas  hand.  Emellertid  öfvades  hvarken  frän  Nor- 
riges  eller  Danmarks  sida  några  fiendtligheter  mot 
Sverige  till  gengäldande  af  det  bistånd,  de  bnds- 
flyktiga  furstarne  derifrån  erhöDo,    troligen  eme- 
dan man  fruktade  att  bringa  i  harnesk  emot  sig 
de  mägtiga   Svearne,   om   h vilka  en   samtida  för- 
fattare yttrar,   att   de  till  häst  som  till  sjöss  ro- 
ro  utmärkta  krigare  och  på  manskap  och  vapen  si 
starka,  att  de  syntes  genom  sin  magt  nedbryta  de 
öfriga  nordiska  folken  **'').   Att  för  öfrigt  de  tec- 
ken till  oroliga  rörelser,  som  företedde  sig  under 
de  sednare  åren  af  Olof  Skötkonungs  regering,  pi 
lång  tid  icke  förnyades  och  icke,   så   mycket  n 
känna ,  det  ringaste  framskymtade  under  hans  sö- 
ners tid,  bör  väl  tillskrifvas  dessas  kloka  och  för- 
ständiga styrelse.     Om  Anund  är  upptecknadt,  att 
han  ända  från  begynnelsen  af  sin  regering,  eburn 
han   då  ännu  var  ung  till   åren,  i  fromhet,  for- j  > 
stånd  och  vishet    öfverträffat  alla  de  Konungar, 

217)   "Populi   Sveonum   multi   sunt,   viribas   et   armis  tftp^f 
'praetcrea  tam   in  equis   quam  in  nayibus  juxta  optimi  Ml^- 
*torc8y  unde  etiam  sua  potentia  CKteras  aqnilonis  ^cates  cob- I    i 
"fringere  yidentur.*'    Adam  af  Brcm.,  dt  Suu  Dania.      I  C 
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som  fbre  honom  regerat,  så  att  ingen  varit  af  fol- 
ket så  högt  älskad  som  han^'^).  Han  synesmed 
stadig,  liand  hafva  vakat  öfver  den  inre  ordningen 
och  freden  och  i  detta  afseende  varit  sträng  uti 
bestraffningar  mot  missgerniugsmän  och  andra  för- 
brytare, h vårföre  han  äfven  i  våra  gamla  urkun- 
der bär  namn  af  Kolbränna  deraf,  att  han  icke 
varit  skonsam  i  sina  domar  och  icke  sparat  att  brän- 
na missdådares  hus^'^).  Det  var  nemligen  ett 
icke  ovanligt  bestraffningssätt  vid  svårare  förbry- 
telser eller  då  skada  tillfogades  andra,  att  man 
uppbrände  eller  förstörde  den  brottsliges  hus  an- 
tingen helt  och  hållet  eller  till  större  eller  min- 
dre del,  så  att  straffet  svarade  mot  brottet.  Man 
finner,  att  detta  äfven  varit  öfligt  hos  Nordmän- 
Bcrna  i  Normaudie,  så  att  i  deras  lagar  varit  stad- 
gad t  eller  efter  deras  sedvänjor  brukligt,  alt  hus, 
som  tillhörde  de  fredlösa,  borde  uppbrännas,  till 
vittnesbörd  om  deras  ådömda  straff  och  att  do, 
som  efterkommo,  skulle  lägga  åminnelsen  deraf 
på  hjertat  och  lära  att  bära  fruktan  eller  farhåga 
derför;  befunno  sig  de  landsflyktigas  hus  på  ett . 
sådant  ställe,  att  de  icke  kunde  uppbrännas  utan 
&ra  for  andra  hus,  så  borde  taket  samt  annat  me- 
ra aflagas  och  nedbrytas  och  sedan,  för  att  upp- 
brännas, bäras  till  ett  sådant  ställe,  att  ingen  ska- 
da deraf  kunde  uppkomma  ^^^).  Med  lika  straff 
plägade  Olof  Digre  hemsöka  dem,  som  antingen 
afTöilo  från  den  Christna  läran,  eller  vägrade  att 
antaga  densamma,  och  ännu  långt  fram  i  Xllrte 
århundradet  har  det  i  Norrige  varit  öfligt  att  brän- 


318)  **JuT(niis  qaidem  ntatc>  Tcrum  sapicntia  et  pielatc  omnes 
"praecessit ,  qui  fuerunt  anie  eum:  nec  quispiam  regnm  fuit 
""populo  Suconum  t^m  acceptus  sicut  Anundas.**  Ad.  afBrem.» 
liist,  EccL  319)  "Oc  haet  tfay  colbraennas,  at  (han)  Tar  ri- 
*'yar  i  rsefstum  sinum,  at  brxanae  hus  maonx.*'  Se  den  yid 
VestgöUlagen  bifogade    gamla   konuDgalängden.  aao)    Du 

Cangc,  Glossarium,  v.  Condemnarc. 
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na  upprbrMtiftarés  samt  andra  TfildtTerkaves  går- 
dar eller  hus^*').  Då  således  den  mindre  eller 
gamla  Rimclirönikan  låter  KonuD|^  Anund  qrida 
om  sig  sjelf: 

Folcket  kallar  mik  Koolbrenna  förty, 
At  hvar  jak  sakan  fick  i  naghrom  Bj, 
Lot  jak  bränna  Värna  eller  Taak» 
Epter  hvars  theras  Jbrotzliga  saak: 

förklarar  Olaus  Petri  detta  i  sin  Cbrönika  slha- 
da*  att  hvilken  gjorde  den  andra  någon  skada 
eller  orätt,  af  hans  gård  skulle  utmätas  ett  helt, 
ett  hälft  eller  ett  fjerdedels  hus,  mer  eller  min- 
dre, efl.er  värdet  af  den  gjorda  skadan,  odi  de 
sålunda  utmätta  hus  blefvo  sedan  brända.  Htn 
tillägger  i  anledning  häraf  om  gamla  lagar  ock 
bestraffningssätt,  att  fordomdags,  såsom  i  andn 
länder  så  äfven  hos  oss,  voro  icke  så  många  an 
ker  uttryckta  i  beskrifven  lag,  såsom  de  sederme- 
ra blifvit  det,  utan  då  berodde  hufvudsakligen  af 
Konungens  godtfinnande,  huru  han  straffa  ville, 
så  att  for  lag  gällde,  hvad  honom  syntes  rätt  Ta- 
ra, derfbre  man  ock  i  gamla  tider  plägat  sä^a: 
"hvad  Konungen  med  skälom  vill,  thet  är  Lag^^^).** 
Ehuru  Chrönikorna  synas  antyda,  att  ofvanmälta 
bestraffningssätt  blifvit  af  Konung  Anund  vidtaget 
och  stadgadt  iöv  lag,  är  dock  vida  troligare,  att 
detsamma  grundat  sig  på  gammal  sedvänja,  men 
har  tiiläfventyrs  af  Anund  blifvit  satt  i  sträng, 
lagbunden  utöfning.  Länge  har  icke  heller  denna 
plägsed  blifvit  i  Sverige  bibehållen,  fast  hellre 
synes  densamma  redan  i  Anunds  tid  hafva  blif- 
vit upphäfven  och  utbytt  mot  annan,  ty  i  slul- 
stancen  af  ofvan  ur  mindre  Rimchrönikan  anfb^ 
da  stroph  säger  Anund  om  sig: 

Sidan  giorde  jak  buttre  Lagh, 
Och  doo  afF  Aldei'  uthan  slagh. 

aai)  Håkan  Htrdahr.  S.    Jfr  Hallenberg,   jinm.  tiii  låg^S. 
Ä  ff.  JI.       222)  OUi  Pctri  Sv,  Chrén. 
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Efter  Anund,  som  afled  omkring  år  io5i  **') 
och  icke  eflterlemiiade  några  manliga  arfvingar, 
trädde  hans  äldre  broder  Eraund  till  styrelsen 
af  riket.  Denne  var  då  redan  kommen  till  åren, 
hvarföre  han  kallas  Emund  Gamle.  Honom 
tillägga  våra  Chrönikor***),  ehuru,  såsom  det  sy- 
nes, med  mindre  grund,  den  beryktade  gränsut- 
stakningen  mellan  Svea  och  Dana  riken,  då  Halland, 
Skåne  och  Blekinge  skola  blifvit  afsöndrade  från 
Sveriges  rike  ^^^).    Hvad  samma  Chrönikor  vidare 


933)  Detta  årtal  nppgifves  bestSmdt  i  HiiU  Jrehkpise,  jBremens. 
Den  tidpunkt  9  vid  hTilken  Adam  afBr.  (Hist.  EceL)  om- 
nämner Anunds  död,  inträffar  pä  &r  io5a  och  sammanstäm- 
mer således  temligen  noga  med  den  förra  uppgiften.  aa4)  Med 
undantag  af  Laurentii  Petri,  som  anser  hela  berättelsen 
om  gränscläggningcn  tbt  en  ogrundad  sägen.  aa5)  I  den  Vest- 
gOtalagen  ätf&ljandc  berättelsen  om  mOtet  på  Danaholmen  eller 
rå  läggningen  mellan  Syerige  och  Danmark  säges»  att  då  yar 
;*£mander  slemae"  Konung  i  Upsala»  och  "Sven  tjnguskiseg** 
i  Danmark.  Men  den  tid,  SyenTväskägg  var  Konung  i  Dan- 
mark, regerade  ingen  Konung  Emund  i  Sverige.  Väl  kan  an- 
tagas,  att  Sven  Tväskägg  har  blifvit  förblandad  med  Sven 
Estridsson,  som  rar  samtida  med  både  Anund  och  Emund; 
men  hvarken  under  Annnds  eller  Emunds  tider  räknades  Hal- 
land och  Skåne  till  Sverige  och  kunna  således  icke  sägas  att 
dä  hafva  blifvit  afsOndrade  derifrån;  under  deras  tider  egde 
äfyen  ett  vänskapligt  f&rhållande  rum  mellan  Sverige  och  Dan- 
mark, till  följd  hvaraf  inga  f5r  handen  varande  grSnstvister 
eller  andra  stridigheter  gjorde  en  sådan  gränsreglering  mellan 
begge  rikena  nödvändig;  för  öfrigt,  då  i  berättelsen  omförmä- 
let,  att  äfyen  Konungen  af  Norrige  var  närvarande,  och  att 
de  Nordiska  Konungarne  mellan  sig  skiftade  Danaholmen  i 
trenne  lotter,  synes  det  foga  tänkbart,  att  det  vänskapliga 
Danaholms-mötct  mellan  nordens  trenne  Konungar  skulle  haf- 
va föregått  midt  under  ett  brinnande  krig  mellan  Danmark 
och  Norrige;  när  åter,  efter  en  ao-årig  ofrid  mellan  dessa 
hegge  riken ,  fred  äudtUgen  slöts  omkring  år  1064 »  var  Emund 
Gamle  i  Sverige  redan  död.  Alla  omständigheter  visa,  att 
berättelsen  om  det  ryktbara  mötet  på  Danaholmen  är  en,  lån^ 
tid  derefter,  ad  memoriam  rei  uppsatt  act,  hyarvid  man  ingen 
reda  haft  i  afseende  på  bestämmandet  af  tiden,  så  fhimt  man 
icke  hellre  yill  anse  hela  bcrfttlclsen,  lika  med  dennamnkun- 
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förmäla,  alt  han,  för  att  godtgöra  8in  slemhetoch 
fäkunnighet  vid  detta  tillfälle,  sedermera  infallit 
med  en  krigshär  i  Skåne  och  sökt  återtaga  de  frin 
Svea-rike  bortskänkta  landskaper,  men  af  UJfJarl 
Sprakaleg,  h vilken  Knut  den  Store  skickat  bfver 
från  England  att  göra  honom  motstånd,  hlifvit  i 
grund  slagen  vid  Stångapelle  eller  S:t  CapelUbro 
och  sjelf  äfven  stupat  tillika  med  större  delen  af 
sin  här,  detta  allt  röjer  en  oredig  och  fönrir^ 
rad  sammanblandning  af  tidens  tilldragelser  ^^^\ 
Emund  skildras  för  Öfrigt  såsom  en  man,  den  der 
icke  varit  god  att  trotsa  eller  motsäga,  när  han 
ville  hafva  något  fram,  och  tillika  såsom  den  der 
varit  sniken  och  icke  gifmild  **'').  Mot  den  Bre- 
miska  Erkebiskopen ,  som  ville  tillvälla  sig  högsta 
kyrkostyrelsen  öfver  norden,  försvarade  han  sin 
kongliga  myndighet  och  tillsatte  sjelf  sina  bislo* 
par;  derföre,  och  då  han  i  öfrigt  icke  synes  haffa 
varit  någon  ifrig  anhängare  af  den  Christna  lä- 
ran, så  attSvearne  sägas  under  hans  tid  illa  haf- 
va  hållit  Christendomen  **•),  har  han  af  nordi- 
ska kyrkans  äldsta  häfdatecknare  ^^')  blifvit  illa 
utropad  och  kallad  pessiinus  (den  elake),  hvilket 
troligen  äfven  föranledt  det  tillnamn  af  Slem- 
me^^^),  våra  inhemska  forn^urkunder  gifva  bon- 


niga  Agapcli  bulla ,  fSr  ett  understuclet  politisli  rerl,  nm 
hTillet  den  dock  väl  svårligen  är.  asi6)  Omkring  £r  1017  blef 
Uir  Jarl  mördad.  Konung  Knut  dog  år  loiS.  EroondGaale 
åter  blef  icke  Konung  förrän  efter  ir  loSo.  Furrirriii^ 
kommer  väl  till  en  stor  del  frän  Saxos  orediga  berätld* 
om  slaget  vid  Helge-1  237)  Konungalängdon  rid  VestfJKa- 
lagen.  aaS)  Konungalängdcn  i  Hervara  S.  3319)  Ad  as 
af  B  rem.,  Hi*t,EccL  a3o)  Skulle  emellertid  fDrhlUaB^ 
vara  tvcrtom,  och  det  af  Adam  af  Bremen  Konung  EbbmI 
plfna  tillaamnet  Petsimus  vara  en  dfveraättniug  ^  det  pl 
Adams  tid  Konungen  tilläfventyrs  redan  dl  tillaggda  inhentiU 
vcdeiiiamiict  Slem  me,  sä  kan  detta  möjligen  hafva  bU/rit 
honom  gifvct  med  afscende  pä  hans  låga  börd  ä  möderne,  i 
^L  kui  \af  en  Vendiik  tråliojuii  600;  ti  cm  (såsom  i  •!(■ 


.  Svea  Konungar j  af  Sig»  Rings  alijfr.  Björn  Jernsida,  49^ 

I.  Han  siiges  liafva  liaft  en  son  vid  namn 
lund.  Honom  hade  han  utsändt  med  en  krigs- 
r  på  eröfringar  till  Qvinnornas  eller  Amazoner- 
s  land  9  hvarmed  här  troligen  Finland  beteck- 
5*'^).  På  delta  krigståg  skall  Anund  tillika 
id  hela  hären  hafva  omkommit  derigenom,  alt 
ftden  förgiftat  brunnarna.  Derefler  följde  änna 
dra  olyckor,  och  tillika  har  landet  varit  plågadt 
missvext  och  hunger.  Vi  ega  emellertid  öfver 
iständigheterna  af  dessa  tilldragelser  inga  när- 
ire  underrättelser;  de  äro  sä  väl  for  våra  in- 
mska  urkunder  som  äfven  for  de  Isländska  sa- 
»krifvarne  alldeles  obekanta  och  omtalas  endast 
Kyrkohistorikern  Adam  af  Bremen  *'*)  såsom 
ids  hämndstraff  [divina  ultio)  for  Konung  E- 
inds  vrängvisa  förakt  och  olydnad  for  den  Bre- 
ska  Erkebiskopen. 

Mera  än  det  ofvanforroälta  finnes  om  Konung 
aund  i  gamla  skrifter  icke  npptecknadt.  Hans 
[ering  har  varit  kort*''),  men  hans  dödsår  är 
;  icke  bekant;  det  vet  man  endast,  att  han 
r  död  före  år  1063  eller  io63.  Han  är  af 
n  gamla,  från  Gudarne  upprunna  konunga-ätt, 
närkt  af  tappra,  visa  och  kloka  furstar,  den 
te,  som  sutit  på  Sveas  konungalhron. 


Tinning)  har  ännu  i  yärt  språkbruk  betydelsen  af  lig,  för- 
alktlig;  Adam  af  Bremen  sjelf  gif?er  ock  anledning  att  sluta  till 
n&got  sådant,  då  han  säger:  **-  -  -  Emand  Gamul  pessimos» 
*'iiam  iste  a  concubina  Olaph  natus  erat"  Olaus  Petri  {Sv* 
Chr.)  åter  är  af  den  tankan,  att  han  fått  detta  yedcrnamn 
dcrafy  **att  han  slem  och  ofdrståndig  var,  då  han  med  de 
"Danske  rå  och  rör  lade  mellan  Skåne  och  Sverige  och  s& 
'*skildc  det  (Skåne)  från  riket.**  a3i)  Jfr  Inledn.  a.  3;. 
933}  Uist»  EccL        a33}  Konungalungdcn  i  Hcryara  S. 
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V. 

Samtiällsförfatbmtgen. 

JJet  ofvan  Mälaren  liggande  landet,  i  norr  inlill  den 
stora,  vid  Älfkarleby  ut  i  hafvet  löpande  Dal-elfven 
eller  der  bortom  till  Tynnebroskogen,  den  fordoa 
Ödmärdcn,  som  bildar  grslnsskilnaden  mellan  Ge- 
strikland  *''^)  och  Helsingland,  i  vester  till  Sag- 
an eller  Safvaström,  som  skiljer  Upland  fränVest- 
manland,  och  österut  intill  Mularens  utlopp  i  baf- 
vet;  detsamma  land,  som  af  ålder  varit  kalladt 
Upland  och  ännu  i  dag  sä  kallas,  utgjorde  i  dessa 
tider  trenne  serslilda  fylken  eller  landskaper, som 
kallades  Tiundaland,  Åttundaland  och  Fjerd- 
hundraland,  hvilka  i  vara  gamla  Landskaps- 
lagar bära  namn  af  Folklanden,  det herrskande 
folkets  land.  Det  var  detta  land,  Oden  med  sina 
Åsar  och  de  med  dem  invandrande  folkstammar 
aldraförst  intogo,  bebyggde  och  kallade  Manhem, 
männernas  land.  Härifrän,  dä  större  utrymme for« 
drades  for  den  tillvexande  folkmängden ,  tilläfveo- 
tyrs  någon  gäng  äfven  i  följd  af  politiska  händel- 
ser eller  af  andra  anledningar»  skedde  utflyttnin- 
gar till  de  kringliggande  markerna,  som  då  efter 
sitt  läge  till  de  äldista  Folkländerna  eller  det  ar« 
sprungliga  Manhem,  fingo  namn  af  Södermao- 
land,  Vestmanland,  Norrland  och  Neder- 
rike  eller  Nerike.  Dessa  rund  t  omkring  Häbreo 
belägna  landskaper,  säsom  hufvudsakligen  upptag- 
na och  bebyggda  af  ätterna  utaf  de  med  Oacnin- 
Yandrade  stammar,    utgjorde  det    egentliga   Svi* 

a34)  Mellan  "Hafs  ok  Suru  strOms  ok  Ödhmorda*'  tlrik^teif 
Upland  enligt  företalet  tiU  Uplands -Lagen.  I  det  gaah  ^ 
gUtrum  Upsaliense  (frln  förra  kUlflen  af  XIV  Irh.)up]ir4ltf 
afvcn  Gcstrikaland  bland  Tinndalands  härader.  Dock  sftc 
det,  såsom  Gcstrikland  ursprungligen  icke  tillhört  TiondaliB^' 
lildnla  tio  härader»  utan  scdnarc  tillkommit»  i  den  mon  tV 
huds  byg^^  ^cilU  med  odlLogaroa.    Jfr  Gtijcr,.Jv.  /*.  ^' 


\< 
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iod,  Svearnas  land.  Svithiod  skildes  från  Gö- 
land  genom  de  stora  skogarna  Kolmärden  och 
veden.  I  söder  frAn  dessa  skogar,  omkring  och 
jllan  de  stora  sjöarna  Vettern  och  Veneni,  bod'- 

den  Götiska  folkstammen.  Ätt  denna  af  ålder 
traktal  sig  såsom  en  egen  nation,  ett  folk  för 
;,  vittnas  af  den  gamla  Vestgötalagen  *'^),  som 
(nar  endast  Göterna  till  inländska  mlin.  Svear 
1  Smålänningar  dereraot  till  utländska  män  in- 
.  riket,  det  sednare  tillägget  till  skilnad  från 
inrikes  män,  såsom  Norrmän,  Danskar  och  an- 
I  i  söder  boende  folk.  Fordna  sagor  och  min- 
iiDärken    leda    alla  att  anse   Vestcrgöttand    för 

Aldrig  byggd,  tidigare  bebodd  än  Svearnas  land. 
in  Veslergöttand  synes  det  nuvarande  Dalsland 
;r  den  fordna  Markbyggden  och  till  en  del  äf- 
I  Vermland  hafva  erhållit  sin  hufvudsakligaste 
blkning;  en  gammal  urkund  *")  kallar  dessa 
jgders  invånare  för  Vestgöter  vestan  Venern, 
rkbyggden  har  dessutom  i  gamla  tider  varit 
nad  till  Veslergötland  "'j,  och  Sturteson  ■"), 

han  redogör  for  landsind^lningen  i  Sveavälde, 
iftrer  Markbyggden,  Vermland  och  Vestergöt- 
d  till  samma  hufvuddel.  I  sydost  från  Vester- 
.  i  söder  frän  Östergötland,  i  det  bergiga  Små* 
d,  till  skaplynne  så  olikt  de  kringliggande 
dskaperna,  bodde  folkstammar,  om  hvilkas  hSr- 
nst  och  ursprungliga  förhållande  till  Göterna 
icke  ega  några  underrättelser.  Det  Sr  först  vid 
ristendomens    införande   Småland   framskymtar 

forntidens  natt.  Sitt  namn  synes  det  liafva  er- 
.lit  deraf,  att  dess  bergiga  beskaffenhet  och  sten- 
odna  mark  endast  tillåtit  att  hSr  och  der  mel- 
i  bergen  upprödja  små  land  *"),  hvarlore  ock 

935)  Manjr.  B.  336)  Skena.  Stadga  >f  Magnus  Lidiillt  ir 
nt,b.  a3;)  Magnui  Barfott  S.  aSfl)  Olof  dm  Hel.  S. 
aJg)  TiinclH,  Geogr.  ofvei-  Sverigt.  Verelim,  i  dcsi  in- 
mirko.  till  Hcr*.  S.  c.  X.,  ht  afvcD  ■□mirit,  att  i  Smlluid 
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en  inyclenbet  af  hoplastade  stenrösor  änna  i  dag 
skola  öfverallt  der  iinnas  i  skogarna.  Fornälpier 
och  landets  många  minnesmärken  från  hedenbös 
vittna  om  dess  tidiga  befolkning.  Det  synes  i  Sld- 
sta  tider  inom  sig  hafva  bestätt  af  flera  små  sta- 
ter eller  serskilda  samhällen;  ett  sådant  har  detpoH 
laVärns-hurad,  detsä  kallade  Värend  varit, son 
i  ett  värns-  eller  försvarsförbund  förenat  de  i  cödia 
delen  af  landet  liggande  Konga,  Albo,  KinnevaUs, 
Upvidinge  och  Norrvidioge  härader;  ett  annat  Fin- 
heden  eller  Finveden,  som  upptagit  Östbo, 
Yestbo  och  Sunnerbo  härader;  ett  tredje,  detpm- 
la  Njudungy  har  innefattat  de  nu  sa  kallade östia 
och  Yestra  häraderna  *^°)f  och  i  Wulfstans  re- 
seberättelse namnes  Meore  eller  Möre,  utgörande 
en  del  af  det  östliga,  vid  bafvet  liggande  Små- 
land. NjudungSy  Yärends  och  Finvedens  tio  bh 
rader  bildade  en  egen  lagsaga,  känd  i  fordna  nr- 
Lunder  under  namn  af  Tiohärad;  den  nordligt 
delen  af  Småland  deremot  har,  åtminstone  efter 
Ghristendomens  införande,  lyd  t  under  samma  I^ 
med  Östgöterna  ^^^).  Att  de  midt  emot  Småländ- 
ska kusten  belägna  öarna  Gottland  och  Öland,  äf- 
vensom  det  i  söder  från  Småland  liggande  land- 
skapet Blekinge  från  mycket  gamla  tider,  åtmin- 
stone redan  i  det  IX  århundradet,  varit  räknade 
till  Svea- välde,  det  finna  vi  af  Wulfstans  resebe- 
rättelse. Gottland  har  i  gamla  tider  haft  sin  egen 
lag,  och  dess  hela  afiattning  bär  i  många  fall  pii^ 
af  en  hög  ålder,  så  att  den  i  våra  Landskapsla- 
gars närvarande  skick  anses  för  den  äldsta  af  dem 
alla^^^),     I  fornskrifter  blir  Gottland  merendek 

förctrUdcsvU  fDrckonimer  en  mungd  ortnamu  pl  JRid,  Mfi 
(af  gamla  ordet  rjrdia,  rödja),  afvcnsom  pä  ffult  ocb  Ttrf, 
som  bemärka  detsamma,  ncmiigcn  sma  afrOjda  platser  i skof» 
340)  Jfr  Rogbergs  och  Rudas  Beskrifning  om  SmåUad, 
a4i)Jfr  CoUin  och  Schlytcr  tiU  OstguULagen ,  v.  .VaaW 
34»;  Burman,  om  ProT.-Lag.  r.  H.  Ant.  AL  //.  //. 
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kalladt  Gutland  och  invånarne  Gutar  ^^'),  och 
Lroligen  hafva  de  utgjort  en  gren  af  den  Gotiska 
rdlLStammen.  Ölands  tidiga  befolkning  bevittnas 
af  dess  rikedom  pä  gamla  minnesmärken.  Med  de 
barbariska  Pleic  lianer,  dem  Adam  af  Bremen  om-* 
talar  ^^^},  och  hvilka  Biskop  Egino  i  Lund  un- 
ler  sednare  hälften  af  det  XI  århundradet  om- 
vände till  Christendomen  9  förstås  efter  all  sanno« 
likhet  inga  andra  än  Blekingsboerna;  de  sägas  haf- 
va egt  ett  stort  öfverflöd  af  föngar,  hvilket  synes 
antyda  9  att  de  varit  fruktansvärda  Vikingar.  Att 
ie  af  Biskop  Egino  i  Lund  blifvit  omvända  till 
Christna  läran,  har  troligen  föranledt,  att  Blekinge 
blifvit  i  kyrkosaker  med  Skåne  förenadt,  hvilket 
sedermera  åter  gifvit  anledning  till  dess  förenan- 
le  med  Danmark  äfven  i  politiskt  afseende  ^^'). 
[  det  XII  århundradet  beskrifvas  ^^^)  Blekinge 
)ch  Halland  såsom  tvänne  utgående  grenar  af  det 
Skfinska  landet,  hvilket  således  i  dess  vidsträck- 
aste  bemärkelse  då  äfven  innefattade  de  tvänne 
iSrstnämnda  landskaperna.  Skåne  har  i  de  äldsta 
iderna  utgjort  ett  eget  rike;  under  YIH,  IX  och 
C  århundraden  åter  har  det  än  varit  underkastadt 
Sveriges,  än  Danmarks  rike,  dock  vanligast  det 
istnämnda.  Dessa  i  söder  liggande  landskaper, 
Ikåne,  Halland,  Blekinge,  Bohus,  synas  att  från 
ner  än  en  folkgren  hafva  erhållit  sin  urgamla  be- 
blkning.  Att  äfven  Smålänningarne  utgjort  en  från 
ijötema  serskild  stam,  torde  man  icke  utan  grund 
Lonna  sluta  af  den  olikhet,  som  ännu  röjer  sig 
Dellan  dessa  folk.  Äfven  hos  inbyggare  inom  sam- 
na  landskap  träffas  icke  sällan  i  kroppsdaning,  an- 
iglsbildning,  lynne,  seder  och  språkdialekt  olik- 
leter,  som  tyckas  antyda,  att  de  utgått  från  ser- 
;kilda,  ehuru  i  roten  bcslägtade  stammar.     Detta 

a43)  Sä  i  UpIandsLagen  på  (lera  stulicn.  Jfr  Bih.  till  GottlL. 
^44)  De  situ  Danice,  i'^b)  Jfr  Hallcnberg,  Anm,  till 
Lager  br.  Ä  R.  H.        a46)  Af  Sax  o,  Praf, 
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är  till  en  del  förbällandet  mellan  inyfinafne  i  fis- 
karna,  Södertörn  och  d^t  egentliga  SödermanliQd, 
hvilka   efter  all  sannolikhet  nedstämma  från  ser* 
skilda  folkgrenar;.  i  synnerhet  skilja  sig  de  först- 
nämnda mycket  frän  de  öfriga.     Upprnfirksanliet 
förtjenar  ätVen  den  stora  olikhet,  maa  i  Silania 
varseblir 9  ej  blott  mellan  inbjggarne  i  deaenkil- 
da    hufvuddalarna   af  detta  landskap,  meo  itfca 
mellan  socknars,  som  gränsa  till  hyarandra.  "Hela 
''nationer  under  skilda  regeringar,"  yttrar  endlker 
kännare    af  Dalarnas  folk,  "torde  flerstädes  mera 
"likna  hvarandra,  än  den  mestadels  förmögna  alt- 
mogen  uti  Hedemora  socken  liknar  den  faltip  odi 
smävexta  Elfdals-allmogen,  eller  Mora-karlen  ea 
Vester-Dalkarl,  eller  denne  en  Jernbergsman,  eller 
skattebonden  i  Sverdsjö  en  skattebonde  i  den  nä* 
ra  intill  belägna   Vika  socken;  de    ursprangli^ 
skiljaktigheterna  bibehållas  sorgfälligt  och  beteck- 
nas äfven  i  det  yttre  genom  olika  klädedrSgter  *♦')." 
I  länder  och  trakter,   der  berg  och  djupa  skogar 
skilja  dalarna  ät,  dessa  äfven  ligga  fjorran  aflag^ 
nade  frän  hafvet,  genom  sitt  läge  afskilda  fräa  de 
tilirullcn,  som  föra  menniskorna  närmare  tillsam- 
man och  grundlägga  eller  vidmakthålla  mera  ge- 
mensamhet   dem  emellan,  i  sådana  trakter  odi  i 
tider,  dä  ingen  genom  handel,  näringar  eller  ao- 
dra  samfundsinrättningar  öppnad  gemenskap  kny- 
ter något  samband  mellan  de  genom  naturförhål- 
landen skilda  orter,  och  h varje  dal  således  utgör 
en  sluten  verld  för  sig,  fär  hvarje  sådant  ensamt 
lefvande  folk  sin  egendomliga  prägel,  antager  ?is- 
sf  egenheter  och  bibehåller  längre  i  sin  charakter 
dragen,    af  hvad  förflutna  tiders  omständigheter 
hos  detsamma  danat.     Detta  måste  ännu  mera  lilif* 
va  fallet,  om  befolkningen  af  sådana  orter  utgått 
från  skilda  folkgrenar.    Svear  och  Göter  utgöra  Je 

a47)  LandshOfd.   Järtas  F§mår4h€rått,  om  St.  Kopjfort.  U». 
dr  i8a3. 
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yBnne  huffudstaminar ,  som  befolkat  yår  nord.  Men 
roligen  hade  redan  före  dem  andra  stammar  inta- 
it  vissa  trakter  ^^^)9  och  i  den  stora  folkvandrin-^ 
ens  tider  höra  vi  talas  om  folk,  som  frän  södern 
enom  mänga  länder  och  nationer  ställt  sitt  länga 
andringstäg  till  yttersta  norden  ^^').  I  dessa  ti* 
er,  då  icke  blott  hela  nationer,  men  äfven  en* 
kilta  stammar  vandrade  och  trängdes  om  hvar- 
ndra,  sökte  boningsplatser  och  land ,  hafva  visser-» 
gen  äfven  i  vår  nord  långt  flera  inflyttningar  och 
tvandringar  föregått,  än  hvarom  fornsägner  och 
e  till  oss  komna  gamla  berättelser  bevarat  n^gra 
unkla  minnen.  Då  för  öfrigt  i  sagorna  talas  om 
e  med  Oden  invandrande  folk,  kallas  dessa  släd- 
i  Asicemän  och  Turkar,  h vilket  synes  antyda, 
il  mer  än  en  fqlkstam  med  Oden  invandrat;  det- 
i  blir  äfven  sannolikt  af  Ynglingasagans  berättel* 
!  om  Asarnes  och  Vanernas  krig,  förlikning  och 
•rbund,  och  ännu  mer,  dä  vi  erinra  oss  den 
Angfald  af  serskilda  folkgrenar,  som  utgjorde  den 
ora  så  kallade  Thraciska  hufvudstammen,  afhviU 
rn  flera  med  Geterna  mer  eller  mindre  förbund- 
I  folkätter  utan  tvifvel  deltagit  i  det  stora  utta- 
it  till  norden.  Vi  kunna  dä  med  stor  sannolik- 
st  antaga,/ att  det  med  Oden  i  nordländerna in- 
gande  folk  varit  grenadt  i  flera  serskilda,  när- 
are  eller  fjermare  beslägtade  stammar,  hvar  un-^ 
*r  sin  stamhöfding.  Då  vidare  i  sagorna  förmä-^ 
B  om  folky  som  bodde  i  norden ,  när  Asicemän 
rh  Turkar  hit  inkommo,  och  att  dä  skedde  myc- 
iu,  blandning  mellan  slägterna,  så  är  möjligt,  att 
kgra  här  förut  fastade  folkgrenar  då  blifvit  un- 
inträngda  mot  fjällen  eller  nödsakade  att  söka 
g  andra  ointagna,  fränliggande  platser.  Det  ena 
léd  det  andra  kan  hafva  varit  fallet,  ehuru  vi  der- 

a48)  Jfr  Inledn.  s.  i45— 155.  049)  Till  ex.  Hcrulcrna ,  hvilka  satte 
•ig  ned  biedrid  Göterna ,  se  Inledn.  s.  85  ff.  Att  Herulerna  seder-* 
men  bliffit  åter  fördrifna  ur  Skandioaficn,  berättar  Jord  in  es: 
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för  ega  ingen  annan  visshet  än  blott  sannolika  för** 
mödanden,  ty  allt  är  här  dunkelt.  Det  mer  och  min- 
dre skiljaktiga  emellertid,  som  utmärkt  dessa  set- 
skilda  slammar,  har  genom  nörboende,  genooi sam- 
manblandningar och  en  större  gemenskap  i  de  me* 
ra  befolkade  trakter  under  tidernas  lopp  dels 
blifvit  mera  afuött,  dels  alldeles  (brsvunnit,  dkr 
förby tt  sig  i  andra  oliklieter,  alstrade  af  andn 
förhållanden;  de  grenar  åter  af  de  serskilda staniH 
marna,  som  utQyttat  till  aflägsnare,  mera  frånskilda 
trakter,  eller  intagit  ensama,  afskilda  dalar,  haf- 
va  trognare  vidblifvit  och  bibehållit  de  urspniog- 
liga  olikheterna. 

De  fäy  strödda  underrättelser,  man  ur  fora- 
tida  sagor  och  skrifter  kan  sammanhemta  öfver 
landets  tillstånd  och  utseende  under  detta  tidhvarf, 
bära  alla  vittne  derom,  att  det  medlersta  ochiiH 
nu  mer  det  öfre  Sverige  i  den  aflägsna  tid,  Gö- 
terna och  Svearne  här  satte  sig  ned,  till  det  me- 
sta varit  en  ödemark.  Vid  pass  6  eller  700  ir 
efter  Svearnas  bosättning  invid  Mälaren  beskrifves 
Svithiod  ännu  såsom  ett  land  fullt  af  stora  sko- 
gar och  ödemarker,  flera  dagsresor  långa.  Yihaf- 
va  sett,  att  Braut-Anund,  näst  den  sista  af  Yn^- 
lingarne,  som  rådde  öfver  Svea-välde,  i  sagan  vun- 
nit stort  pris  och  beröm  deraf,  att  lian  på  sko- 
gars rödjande  använde  mycken  flit  och  omkosl- 
nad,  så  att  genom  hans  försorg  stora  landsträc- 
kor blefvo  bebyggda,  vägar  upptagna  öfver  öde- 
marker, moraser  och  fjäll,  och  kungsgårdar  an- 
laggda  uti  hvart  storhärad  i  Svithiod**^).  Sko- 
garne Kolmården  och  Tiveden,  som  åtskilja  Svi- 
tliiod  och  Götaland,  hvaraf  det  förra  i  gamla  skiif- 
ter  kallas  Nordanskog,  det  sednare  Sunnao- 
skog*^'),  utgjorde  ännu  vid  slutet  af  XII  år- 
hundradet en  vild  ödemark  af  det  omfång,  att  d«i 
Norr- 

si5o)  Jfr  ofvin  s.  ^i.        a5i)  Landslagen»  Kon.  B. 
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orrska  Konting  Sverre  pft  en  förd  från  Östergöt- 
nd  till  Yermland  år  1177  irrade  hela  sex  till 
a  dagar  omkring  i  dessa  stora ,  okända  vildmar* 
3r  ock  träffade  ingenstädes  en  enda  menniskdbo* 
jag*s^y  Fomsägner  bevara  åfven  minnet  af  den 
1,  då  från  Motala  ända  till  Örebro  i  Nerike  och 
nnfrån  ända  söder  om  Mariestad  i  Yestergötiand  den 
lellanliggande  landsträckan  endast  utgjort  skog  *  ^  ')• 
stei^ötlands  norra  byggd  och  bergslag  synas  att 
»rst  mot  slutet  af  den  hedniska  tiden  hafva  fött 
na  första  bebyggare  ^  ^  ^).  Lika  ödslig ,  otillgäng- 
g  och  yild  var  äfven  dess  södra  skogsbyggd  mot 
sn  Småländska  sidan.  Genom  denna  skogstrakt, 
fver  den  vilda  Hol  veden  och  genom  Småland  led- 
3  ännu  ingen  väg.  Den  helige  Sigfrid,  då  han 
lOt  slutet  af  det  X  århundradet  drog  från  Skåne 
:^t  till  Värende »  hade  en  högst  svår  och  mödo-* 
na  förd,  ty  stigen  gick  genom  obanade  trakter 
;h  djupa  skogar,  öfver  branta  klippor  och  skarpa 
frg  **  *)i  Derföre  togo  vägförande  från  Skåne  van- 
ven  vägen  uppåt  till  Skara  i  Yestergötiand,  här- 
rån öfver  Yettem ,  sedan  utefter  Motala  ström  till 
rft viken,  h varifrån  man  öfvergick  Kolmården,  som 
i  denna  sida  var  mest  tillgänglig  och  farbar,  och 
dan  genom  Södermanland  fortsatte  vägen  uppåt 
11  öfre  Sverige  *  *  •)•  Om  Yestergötiand  läser  man 
gamla  sagor  **''),  att  der  voro  stora  och  vidtbe- 
-epoa  ödemarker,  genom  hvilka  man  icke  utan 
or  svårighet  kunde  komma  fram,  när  kälan  vat 

a 5a)  Sverres  S,  a53)  Lindskog,  Bettarifn.  om  Skara  Stift f 
och  Broocman,  Betkr,  om  Öster  got  land.  Jfr  Geijer  Sv, 
F.  H,  a54)  Att  bos&ttningar  i  denna  trakt  bSrjat  redan  titt'* 
der  den  hedniska  tiden ,  dcrom  vittna  dess  fornlemningar  fria 
denna  tid;  men  deraf  Iter,  att  dessa  hirsadei  Sro  silUjntfl 
och  fil,  sjnes  man  kunna  alnta  till  traktens  sena  bebyggelae, 
a55)  Hist.  S.  Sigfridi,  Scrij^.  ver.  Svee.  IL  a56)  Lange- 
bek,  Seript.  rer.  Dan.  Jfr  Geijer  I.  c  aSy)  G6tr,  och 
Eolfs  S. 
Sv.  F,  H,  t  D.  ^^ 
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i  jorden;  i  Vestgöternas  gamla  lag*^*)  talas  om 
allmänningsskogarna  Nordfala ,  S3'nderfala  och  Ösler' 
fala ,  de  der  i  våra  dagar  utgöra  den  Yestgötiska  så 
kallade  Falbyggden,  som  du  är  en  skoglös  trakt,  och 
dessa  äro  icke  de  enda^  vittnesbörden ,  att  djupa  och 
vidsträckta  skogar  i  gamla  tider  öfvertäckt  tnkter, 
hvarest  nu  äro  slättmarker,  ljunghedar  och  frakt- 
bärande  falt.  Skogar,  flera  dagsresor  långa,  dulde 
Vestergötland  från  Bohus  län,  och  det  tillgräosao- 
de  Dalslands  fordna  namn  af  Markerna  synes  han- 
tyda  på  en  tid,  dä  man  ännu  mindes,  att  hela 
denna  landsträcka  varit  öfverhöljd  med  skog  och 
visat  föga  spår  af  odlingar.  Att  Dalsland  emeller- 
tid redan  under  djupaste  hedna-åldem  mottagit  si- 
na färsta  inbyggare,  bevittnas  ej  mindre  af  de  män- 
ga ålderdoms-minnesmärken,  som  här  träffas,  io 
äfven  deraf,  att  det  i  början  af  nästa  tidh^irf 
framträder  såsom  ett  landskap  med  flera  härader, 
hvilka  sägas  en  lång  tid  hafva  lydt  till  Yesteq^ 
land.  Huru  Vermland  med  en  från  Svithiod  flyk- 
tande konungason  mottagit  sina  första  inbyggare, 
huru  dessa  rödjade  och  brände  de  urgamla  skogar- 
na, här  upptogo  de  första  åkerfölt  och  efterhand 
förvandlade  de  förut  vilda,  ödshga  trakterna  till  trev- 
liga bosäten  förmenniskor,  är  redan  förut  anfördt, 
äfvensom  att  de  öster  om  Klara  elf  liggande  Yerm- 
ländska  härader  för  det  mesta  då  ännu  utgjorde  en 
skog,  densamma  stora  skog  nemligen,  som  enligt 
sagan  har  skilt  Götland  och  Vermland  åt  ocAi  i 
gamla  tider  varit  kallad  Värmaskog,  men  hvitten 
sedan  med  tiden  genom  tilltagande  odlingar  UifVit 
delad  i  flera  smärre,  som  hvar  för  sig  fött  sitt  C)^ 
namn  **M.  Bergslagsortema  åter,  ej  mindre  Ve- 
ster-bergslagen  i  Dalarna,  än  äfven  Philipstadsod 
Carlsskoga  bergslager,  som  upptaga  nordöstra  deiei 
af  Vermland,   Leke^hiergslagen  i  Nerike,  Norheip 


1-/. 


a58)  I  förteckningen  p2  all^Snniiigsikofflriui.        a5^  FcrBOfi  |  -^ 
Btskrifn.  om  Vtrmland, 
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Nora,  Grythjrtte  och  Hellefors',  Lindes  och 
nbergs  samt  nya  Kopparbergs  bergslager,  inne-- 
ande  de  mot  norden  och  vestem  liggande  ber- 
I  delarna  af  Yestmanland,  kortligen,alladeniel'* 

Klara-  och  Dal-elfvernas  stora  vattendrag  be- 
la  malmrika  trakter,  dessa  genom  sina  produ- 
•  for  hela  rikets  handel  så  vigtiga  orter,  nu  gen- 

äkerbriik  och  bergsrörelse  täflande  i  odling, 
näga  och  befolkning  med  rikets  andra  landska- 
,  voro  ännu  i  slutet  af  hedna-äldem,  om  icke 
eles  obebodda ,  dock  namnlösa ,  föga  kända  mar- 
Frän  de  höga  fjäll ,  som  begränsa  Sverige  och 
Tige,  upprinner  den  stora  Dal-elfven  i  tvänne 
lar;  den  ena  af  dessa,  under  namn  af  östra  Dal- 
en ,  upptagande  under  sitt  lopp  Orsa-elfven ,  gen- 
öper  den  stora  sjön  Siljan  och  framströmmar 
ifrån  till  Gagnefs  socken ;  den  andra  grenen,  som 
as  Vester-Dalelfven  och  vid  Fulu-(jäll  tager  sin 
jan,  flyter  ät  Lima  kyrka,  bryter  sig  i  flera 
*a  bugter  mellan  de  utskjutande  bergsryggarna 

löper  äfvenledes  fram  till  Gagnefs  socken;  der» 
om  Gagnefs  sockenkyrka,  sammanträda  dessa 
^e  grenar ,  hvarefter  den  nu  inom  en  bädd  för- 
de Dal-elfven  fortsätter  sitt  vidare  lopp  till  haf- 
^  genomskär  under  tiden  stora,  fruktbara  slät- 
,  vidgar  sig  stundom  i  stora  fjärdar,  omslutan- 
en  mängd  holmar,  samlar  sig  åter  i  en  smalare 
d,  nedstörtar  derpå  vid  Elfkarleby  med  ett  he- 
ligt fall  och  utrinner  slutligen  en  mil  derifrån 
ottniska  Hafvet.  Den  trånga  och  högländadäld, 
trigenom  den  vestra  grenen  eller  Vester-Dalelf- 
\  framgår,  utgör  af  landskapet  Dalarna  den  del, 
1  kallas  Vesterdalarna;  den  rymligare  och 
re  däld  åter,  h varigenom  den  östra  grenen  eller 
.er-Dalelfven  framlöpcr,  bär  namn  af  Österda- 
ne;  dessa  tvänne  huf vuddälder ,  Öster-  och  Ve- 
rdalarna,  upptaga  hela  öfre  eller  norra  delen  af 
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Stora  Kopparbergs  höfdingedöme;  den  åternedaiD- 
fbr  dem  i  söder  liggande  delen  af  samma  boidin- 
gedöme  omfattar  i  sydvest  Vester-bergslagen 
och  i  sydost  det  egentliga  Kopparbergs,  Säten 
och  Näsgärds  län,  hvilka  sistnämnda  i  sig  åfven 
innesluta  den  så  kallade  Öster-bergslagen.  Det 
var  i  denna  sydöstra  trakt  af  Dalarna ,  Olof  Dipe 
pä  I  sitt  krigståg  till  Norrige  år  loSo,  sedan  bm 
genomtågat  norra  Vestmaidands  skogar ,  frnn  be* 
folkade  byggder,  kallade  Jer nbäraland  **^).  Der- 
emot  var  hela  den  öfre  delen  af  detta  landdip» 
de  så  kallade  Öster-  och  V esterdalama ,  si  vidtvi 
af  häfderna  kunna  dömma,  ett  nära  okändt  bmd. 
Det  är  först  mot  slutet  af  XII  fiiiiundndrtf 
när  Konung  Sverre  drog  genom  dessa  trakter,  de  ; 
första  strålar  af  historiens  ljus  kastas  på  denu  Di 
nemligen  Sverre,  omkring  år  1177,  ville  från  ift- 
dra  Norrige  begifva  sig  upp  till  Throndhem,  men 
för  sina  vederparters  fiendtliga  tillrustningar  icke 
vågade  draga  genom  Norriges  land ,  tog  han  vägen 
till  Vermlandy  tågade  genom  den  nu  af  Finnar  be- 
bodda Tolfmila-skogen  till  det  mot  gränsen  af  Ol- 
larna liggande  Ekeshärad,  drog  derifrån  genom  es 
annan,  icke  mindre  läng  skog,  nemligen  åai^sm 
i  dag  så  kallade  Tiomils-skogen ,  gränsskogen  mel- 
lan Vermland  och  Dalarna ,  hvarefler  han  vid  Ifa- 
lung  i  Vesterdalama  synes  hafva  träfiat  en  bebyggd  |ii« 
ort ;  från  Malung  gick  tåget  vidare  genom  en  tredje,  |c' 
tolf  mil  *  * ' )  lång  skog  eller  ödemark ,  till  de» 
han  kom  fram  i  Jembäraland,  efter  all  sannoiil- 
het  i  Österdalarna,  troligen  i  Mora  eller  Elfibk 
socknar  ***)•  Under  förden  genom  dessa  obebygf- p 
damarker  lefde  han  och  hans  följeslagare  ickWp 

o&o)  Jfr  ofran  s.  443.  aSi)  Med  dessa  milar  fdrstls  deip** 
ia  8&  kallade  Skogsmilcn,  som  svarar  ungefar  mot  en  kilf  *f 
▼5ra  nuvarande  Sv.  milar.  aöa)  Jfr  Geijer,  Sverijf  "^ 
•lutet  af  HednTiden ,  Svea,  XIII,  samt  Landsh.  Jirlis^l 
sammasUdes  intagne  anmärkn.  öfver  Sverres  tag  genonDilu*  I    2< 
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annat'  än  köttet  af  de  foglar  och  elgar,  tom  de 
med  sina  pilar  sköto  i  skogen ;  tåget  gick  öfver  sto- 
ra moraSy  genom  djupa,  dystra  skogar ,  öfver  klip- 
por och  hergy  och  det  var  den  tid  af  året ,  dä  snön 
föstes  ur  skogarna  och  isarna  af  vattnen,  så  att 
Sverre  med  sitt  folk  hade  att  kämpa  med  otroliga 
mödor  och  svårigheter.  I  Österdalarna  var  folket 
ännu  hedniskt,  hade  förr  aldrig  sett  en  Konung 
Fesa  genom  sitt  land  och  visste  icke  en  gång,  om 
en  sådan  var  menniska  eller  djur.  Det  mottog  lik- 
väl Konung  Sverre  väl  och  befordrade  hans  förd 
genom  byggdema.  Men  äfven  här  ledde  stigen 
merendels  öfver  oröjda  marker,  öfver  kärr  och 
moras,  öfver  stora  åar  och  sjöar  och  genom  en  skog, 
t8  raster  *^^)  lång,  kom  Sverre  sedan  fram  i  Herje- 
ialen;  härifrån  åter,  innan  han  förmådde  fram- 
tränga till  Jemtlands  byggder,  måste  han  åter  gen- 
omvandra en  skog  af  icke  mindre  än  38,  rasters 
väg;  till  kost  och  föda  på  denna  förd  hade  han 
och  hans  folk  icke  annat  än  saf  och  bark  af  trä- 
len, samt  bär,  som  vintern  öfver  legat  under 
mön**^).  Herjedalen  hade  byggder,  men  fornsa- 
gan  har  bevarat  minnet  af  den  tid,  när  detta  land- 
fltap,  ännu  obebodt,  mottagit  sina  första  bebyggare. 
Herjulf  hette  en  man,  som  var  banerförare  hos 
Olof  Träteljas  ättling  i  femte  led,  nemligen  hos 
Konung  Halfdan  den  S vårte,  Harald  Hårfagers  fa- 
der. Herjulf  stod  hos  Konungen  i  mycken  gunst, 
men  en  dag,  vid  ett  gästabud,  slog  han  i  vredes- 
ibod  med  sitt  silfverbeslagna  dryckeshorn  en  an- 
nan af  Konungens  hirdmän  så  hårdt,  att  hornet 
brast,  och  mannen  fick  sin  hane.  Då  måste  Herj- 
ilf   gå  i  landsflykt.    Han  kom  till  Konung  Erik 

2i63)  Afstind  meUan  orter  beräknades  till  landi  efter  Bast^  till 
•j5ss  cflcr  yiku,  lom  hvardera  svarat  ungefar  mot  en  half  St. 
mil.  Jfr  Burman,  1.  c.  Rast  betecknade  egentligen  s&  Ung 
▼ig,  man  Tanligen  gick,  till  dcM  bmii  b«liö£de  rasU eller  hvila. 
a64)  Sverreå  S» 
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Emundsson  i  Upsala.  Konungen  mottog  bonom 
väl»  och  Herjulf  blef  hans  man.  Frän  demia  sin 
nya  tjenst  rymde  han  bort  med  Konungens  syster 
Ingeborg,  till  h vilken  han  fattat  kärlek»  äfveDSom 
hon  till  honom.  De  flydde  långan  yäg ,  ända  bort 
i  nordvest  frän  Helsingland,  invid  gränsen  af  Norri- 
ge;  här,  nära  intill  fjällen»  satte  de  sig  ned  i  dm 
stora  t  yidrymliga  dalen  kring  LjusnaeUVen  ** '). 
Man  visar  ännu  i  dag  den  med  träd  bevexla  bog, 
som  tros  fbrvara  Herjulfs  aska  tillika  med  bins 
skatter ;.  nära.  intill  denna  hög,  invid  Herje-än,  fy- 
ra mil  frän  Lill*Herdals  kyrka,  ligger  en  ort,  scnb 
bär  namn  af  Snösvallen;  der  sägas  Herjulf  och  In- 
geborg hafva  bott  *^^).  Denna  sägen  jemte  sägnerna 
om  Jemtlands  samt  Norra  Helsinglands  beby^an- 
de  hänvisa  derpå,  att  dessa  trakter  aldrafbrst  bli^ 
vit  rödjade  och  befolkade  genom  invandringar  fria 
det  tillgränsande  Norriee.  Sveame  åter  bebyggde 
kuststräckan  af  Helsingland,  fortgingo  derifrånmed 
sina  nybyggen  utefter  sjösidan  af  Medelpad  och 
Ångermanland  ända  upp  till  Yesterbotten,  droj>o 
sig  efterhand  från  hafskusten  uppefler  floderna  allt 
löngre  inåt  de  djupare  skogstrakterna,  falide  träd, 
byggde  sig  gårdar,  plöjde  marken,  jagade  djuren 
i  skogen  och  uppfångade  fiskar  ur  vattnen.  Att 
från  tvänne  sidor  och  af  tvänne  folkstammar  de 
Norrländska  orterna  blifvit  bebyggda  och  befblica- 
de,  förklarar  äfven  den  skiljaktighet  i  lynne,  sed- 
vänjor ,  språk  och  dialekt ,  som  träffas ,  ej  blott  mel- 
lan vissa  af  dessa  landskaper,  men  äfven  melha 
serskilda  socknar  och  trakter  inom  samma  land- 
skap ^  ^  ^  )•  Huru  långt  for  öfrigt  befolkningen  striclt 
sig  under  hedendomens  tider,  och  i  hvilken  rigC- 
nlnq;  densamma  utgrenat  sig,  ega  vi,  der  andbra 
undeiTättelser  brista,  de  enda  tillförlitliga  vittnes- 
börd i  de  forntida  lemningarna,  ättehögar  och  roo- 

965)  SclifiDing,  Norng€s  HUt.  L        a66)   Hiilpkers  Btslr, 
Qm  Utrjtdaltn^        aGy)  Jfr  B irr man,  i.  c 
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ir.  De  sista  ättehögar  mot  norden  träfl^  i 
a  Vesterbotten  i  Umeä  socken  *^*),  och  den 
.  runstenen  i  Nordingrä  socken  i  Ångerman- 
M  För  öfrigt  förekomma  de  i  Medelpad ,  i  Helsin- 
ocli  Gcstrikland  och  i  Herjedalen,  men  de  af- 
la  sig  icke  mycket  från  hafskusten  samt  träf- 
blott  i  granskapet  af  större  insjöar  och  floder, 
istrikland  kring  Storsjön  vid  Grefle,  i  Hebing- 
.  pä  Dellens  stränder ,  i  Medelpad  på  hafskusten 
lan  Njurunda-  och  Indalselfvema ,  i  Herjedalen 
jung-  och  Ljusnedalama  och  i  Ångermanland 
iher  den  stora  Ångerman-ån.  I  det  fovdom 
itligen  så  kallade  Svithiod  finnas  runstenar  längre 

hafvet,  i  Vestmanland  och  Nerike,  endast  in- 
Mälaren  och  Hjelmaren  samt  utefter  Svartån, 
och  med  nedåt  Edsbergs*  och  Yiby  socknar;  i 
^rmanknd  upphöra  de  mot  Yngam  och  Lång- 
en; i  Götaland  är  deras  sträckning  märklig  i 
måtto,  att  de  följa  floderna  och  vattendragen 
t  inne  i  landet ,  men  gå  icke  ända  ned  till  haf- 

i  Småland  och  det  fordna  Njudung  (Östra  och 
bra  härader)  börja  de  vid  sjöarna  Nömmen  och 
rken,  förekomma  flerstädes  kring  Hvetlanda  och 
L  Emåns  rigtning»  men  upphöra  strax  utom 
isen  af  nämnde  landskap  och  saknas  närmare 
'et;  i  det  gamla  Värend  visa  de  sig  vid  Helga- 

och  Åsnen,  men  för  öfrigt  utefter  Mörrums- 
Lcke  förrän  vid  dess  utlopp  på  Blekingska  ku- 
,  der  äfven  några  förekomma  med  fremmandc 
3r;  inom  det  fordna  Finheden,  redan  ofvanVer- 
LO  och  sjön  Yidöstem,  följa  de  troget  Laga-ån , 
i  upphöra  redan  långt  från  dess  utlopp;  på 
tlandet  i  öfra  Vestergötland  följa  de  äfven  de 
enem  fallande  åarna  Flian  och  Lidan,  hvare- 

Tidans  stränder ,  den  östliga  samt  andra  bergs- 

))  Tf cmL  Tid  Klabböle  by.  Dock  är  ännu  tTif?el  undeilattedt , 
luruvida  dessa  liSgar  äro  Tcrkliga  SUebögar,  eller  icke  fas^ 
icUrc  af  naturen  danade  jordkullar. 
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och  skogsby ggder  dels  alldeles  sakna  dem,  dels 
uppte  blott  en  och  annan  *^').  Det  är  öfveikaf- 
Tud  endast  vid  sjökusten  samt  inne .  i  tanddL  ml 
de  större  sjöarna  och  uppefter  floderna,  de  flesta 
af  dessa  fornlemningar  träfias.  Detta  visar,  att  åe 
inellanliggande  inre  trakterna  länge. endast  nxit 
ödemarker  och  skog,  och  att  de  fildsta  bosittim- 
gar  skett  vid  hafskusten  samt  omkring  de  ston, 
in  i  landet  liggande  fiskrika  sjöar,  hvarifiin  de 
uppefter  de  floder,  som  i  dem  utfalla,  utbredts{[ 
allt  högre  uppåt  landet;  flod-dalarna  således  i  ke- 
la sin  strttckning  eller  de  närmast  intill  de  ston 
vattendragen  liggande  trakter  hafva  aldrafbrst  Ui(- 
yit  bebyggda;  då  folket  ökades,  och  i  den  neo 
skogen  utgallrades,  utgrenade  man  sig  åt  sidwni. 
$Ien  äfven  tillfälliga .  händelser  hafva  åt  många  of- 
ter  gifvit  deras  första  inbyggare.  Mången,  um 
med  föräldrarnas  villja  icke  kunde  vinna  ibremi- 
let  för  sin  kärlek,  flydde  bort  med  den  älskade 
och  satte  sig  ned  i  ödemarken  ^"^^J;  fredlösa  för- 
klarade illgerningsmän  och  andra»  som  med  eller 
utan  uppsåt  gifvit  någon  dess  hane ,  men  sedan  mi- 
ste frukta  för  den  dödades  slägt  och  vänner,  sökU 
och  funno  alltid  en  säker  tillflyktsort  i  de  tjocb 
skogarna',  derföre  dessa  mångenstädes  hvimlade  af 
stråtröfvare;  icke  sällan  i  de  vildaste  ödemarker 
träffades  skogstorpare  och  stigmän,  och  här  oA 
der  i  de  obebodda  skogstrakterna  lågo  ensliga  går- 
dar och  boningar,  så  aflägsnade  från  de  bebyggda 
orterna  och  siSk  vidt  från  hvarandra  åtskilda,  att 
mången  fanns,  som  under  hela  sin  lefnad  aldrig 
sett  någon  enda  menniska  utom  sitt  husfolk^'''). 
Huru  efter  forn-nordiska  seder  obebodda  trak- 
ter blefvo  tagna  i  besittning,  och  huru  genom  co 
förening  af  patriarchaliska  familjer  de  första  san- 
hällen  uppkommit,  detta  lär  man  af  det  sätt,  hvar- 

aSg)  LilJGgrcn,  Ruowlära.        370)  DerpS   förekomma  i  sajoT' 
na  flera  exempel,        371)  Götr.  ock  Boif*  S, 
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vära  förfilder  i  det  IX:de  flrhundradet  togo  i 
Itning  och  bebyggde  den  högt  upp  i  Atlanti- 
hafvet  belägna  ön  Island.     Till  denna  ö  nem- 
n  togo  många,  i  synnerhet  från  Norriges  rike, 
tillflykt  den  tid,  då  Harald  Härfager  med  vålds- 
^  tillryckte  sig  öfverkonunga-väldet  och  gjorde 
enrådande  öfyer  hela  landet.     De  utvandrande 
>  storättade  höfdingar,    män  af  börd  och  för- 
|[enhet,  sådana,  h vilkas  stolta,  sjelfrådiga  sinne 
ma  böjde  sig  under  en  annans  villja,  och  som 
ka  egae  skepp  och  förmåga  att  göra  utrustnin- 
till  långväga  färder.    Höfdingen  medtog  familj , 
karlar,  trälar,  boskap  och  bohag  samt  all  för 
blifvande  nya  hemmet  behöll  ig  redskap.     Till 
ima  förd  förenade  sig  med  honom  vänner,  frftn- 
,  fosterbröder  och  andra  fria  män,  sådana,  som 
it   åtföljt   honom  på  hans  vikingatåg  och  voro 
e  att  betrakta  honom  som  den  förnämsta  bland 
På  färden  medföljde  de  skyddande  husgudar- 
synligen  betecknade  af  de  med  gudabilder  ut- 
rna  pelare,  som  i  de  gamles  byggnader  alltid 
lo  på  ömse  sidor  om 'husfaderns  högsäte.     Då 
a  kom  det   nya  landet  så  nära,  att  man  fick 
ten   deraf  i  sigte,  tog  höfdingen  för  skeppet, 
resmannen  för  den  fkrdande  kolonien ,  sina  hög** 
»spelare  och  under  Thors  påkallande  kastade  dem 
i  hafvet;  hvarest  de  drefvo  i  land,  der,  i  sam- 
trakt, lade  han  grundvalen  till  sin  nya  gård  och 
te  åter  upp  pelame  till  sitt  högsäte.     Derefler 
k    han   m^    eld   omkring   ett    visst   landstyc^ 
.    eller   uppgjorde    stora    eldar    rundt   omkring 
;samma,  så    att  den  ena   elden  kunde  ses  från 
1  andra.     Sedan  han  på  detta  sätt  efter  gammal 
I  formligen    betecknat   gränsoma    af   den  land- 
äcka,  han  ville  tillegna  sig,  hvilket  kallades  att 
d  eld  helga  landet  åt  sig,  utskiflade  han  delar 
raf  åt  sina  fränder,  vänner  och  of  riga  följesla-i» 
:e.     Dessa  alla,  med  hvarandra  förenade  genom 
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Vänskaps-  och   släglskapsband,   utgjorde   ett  sam- 
hiUe,  en  ätt,  en  stam  för  sig.     Anföraren  for  ut- 
taget,   kan,  som  i  eget  namn  tagit  trakten  i  be- 
sittning, blef  den  bosatta  hopens  höfding,  och  det 
i  granskapet  af  hans  gård  uppbyggda   gudahuset, 
med  Frejs    heliga  ring  på  altaret,  blef  det  unga 
samhällets  föreningspunkt.     Der  förrättades  cdSren, 
till  hvilkas  underhåll  en  viss  afgift ,  >kallad  hofkttr 
(tempelskatt) ,  betalades  af  hvar  gård ;   der  var  if« 
ven  tingsplats ,  h varest  man  sammanträdde  till  ge- 
mensamma öfverläggningar  och  till   tvisters  afild- 
mande  eller  förlikande  efter  naturlig  billighet  el- 
ler efter  de  laga  bruk,  man  medfört  från  moder- 
landet,   Höfdingen  var  templets  vårdare  och  färe- 
ståndai^e  för  den  heliga  oflfert jensten ;    såsom  sidaD 
satt  han  med  tolf,  af  honom  valda  män  på  tii^ 
och  ledde  rättegångarna ;  då  höll  han  i  handen  da 
heliga  tempelringen,  evighetens  sjrmbol;   vid  den- 
na ring,    doppad  i   offerdjurets  blod,   aflades  aUa 
eder  under  åkallan  af  Frej  ochNjord  och  den  alls- 
mägtige  As.    Såsom  allt  var  med  religionen  pi  det 
närmaste  förbundet,  och*  höfdingens  hela  magt  för- 
nämligast berodde  af  hans  anseende  som  ofier[H%st 
och  talare  i  Gudarnes  n^mn , ,  så  var  Gode  och  God- 
ordsman,  betecknande   den  presterliga  functioneD, 
det  värdighetsnamn,  han  såsom  häradsföreståndse 
vanligen  bar,  likasom  äfven  embetet  ^jelft  och  Ati 
district,  hvarinom  det  utöfvades,  kallades  Godord. 
Efter    detta  sätt  uppkommo  på  denna   afiägsna  ö 
en  mängd  spridda,    af  h varandra    oberoende  små 
samhällen,    som   i  början  icke  voro   genom  något 
gemensamt  band  förenade  till   ett  helt  folk.    fift- 
hvar  anföi^are  eller  annan  ansedd  och  förnäm  noa 
regerade    på    egen    hand    öfver    den    landsträcb, 
han  sjelf  intagit,  bebyggt  och  med  folk  försett  el- 
ler pa  annat  sätt  underlaggt  sig ;  mångenstädes  sak- 
nades äfven  orden tligen  inrättade  godordsting,  sittt 
h vai*  och  en  gjorde ,  hvad  han  ville ;  dessutom  fanm 
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gen '  gemensam  rätt  till  stridigheters  nfgörande 
ellan  höfdingarne  inbördes  eller  deras  ömsesidi- 

underhafvande ;  styrkan  gällde  dervid  allt,  och 
aedan  det  var  pligt,  icke  allenast  för  hvar  familjs 
edlemmar  att  göra  gemensam  sak»  men  ock  för 
»fdingarne  att  beskydda  sina  under kaf vande,  mot 
^ervåld»  likasom  dessa  tillbaka  voro  förbundna 
t  bistå  höfdingarne,   när  dessa  blefvo   angripna, 

uppkommo  derigenom  mfingfalldiga  blodiga  stri- 
r.     Sedan  detta  tillstånd  varat  i  fyra  och  femtio 

efter  öns  första  intagande,  blef  med  alla  inbyg- 
res  råd  en  allmän  öfverrätt  instiftad  för  hela  lan- 
it,  nemligen  det  så  kallade  Altinget  eller  Lands- 
iget,  der,  under  ordförandeskapet  af  en  Lagman^ 
la  de  saker,  som  vid  hem-tingen  icke  kunnat 
»ptagas  eller  afgöras ,  blefvo  slutligen  afdömda  el- 
r  förlikta,  och  der,  efter  gemensam  öfverläggning 

öns  samtliga  höfdingar  samt  andra  de  visaste 
h  förståndigaste  män,  behöfliga,  för  hela  landet 
Ilande  lagar  och  anordningar  blefvo  vidtagna  samt 
fentligen  utropade  till  allmän  efterlefnad.  Der- 
Ler  blef  hela  ön  indelad  i  fyra  parter  eller  Fjer- 
Dgar,  hvar  af  dessa  åter  i  trenne  Tinglag  eller 
ärader  (Nordfjerdingen  undantagen,  som  i  anse- 
ide  till  dess  större  vidd  och  folkmängd  blef  in- 
sid i  fyra) ;  hvar je  Tinglag  innefattade  trenne  God- 
tler  eller  så  många  inbyggare,  som  hörde  till  3 
ifvudtempe].  Trenne  Godorder  således  hade  sin 
imensamma  föreningspunkt  i  Härads-tinget,  Hä- 
derna  eller  Tinglagen  åter  sin  gemensamma  i 
jerdings-rätten ,  Fjerdingarne  deremot  samman- 
aötos  till  ett  helt  af  Altingetr  Vid  häradstinget 
residerade  häradets  trenne  höfdingar  eller  de  så 
illade  Godar,  Hofgodar  (tempelprester);  dem 
Uhörde,  att  jemte  vården  om  templet  och  ofier- 
ensten  äfven  leda  rättegångarna,  till  hvilka  hvar 
r  dem  utnämnde  tolf  domare;  dessa  samma  Go- 
ar  vakade,  hvar  inom  sitt  Godord,  öfver  lagar*^ 
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nas  efteiiefnad  samt  all  god  skiw  och  otdmagt 
de  hade  inseendet  öfver  fremlingars  handel  i  lan-» 
det,  satte  pris  pi  deras  varor,  förhindrade,  att 
inbyggame  af  dem  icke  mätte  blifva  bedragna, 
eller  af  dessa  vfild  öfvas  mot  de  förra»  en  hvar 
skulle  de  hjelpa  till  rätta,  ty  de  förenade  med  den 
presterliga  myndigheten  fifven  den  rerldsligi,  si 
att  de  på  en  gäng  voro  höfdingar  och  prester*  I 
Fjerdingsrätten  eller  pä  Fjerdingens  gemensammt 
ting,  som  upptog  och  afdömde  de  saker,  hyilka 
vid  härads-  eller  hemtingen  icke  kunnat  a%6ni, 
jemte  sådana ,  som ,  utan  föregående  rättegång  bem- 
ma  i  häraderna,  genast  till  Fjerdingsrätten  borde 
hänskjutas,  suto  Fjerdingens  alla  nio  Godar,  sam 
hvar  af  sitt  Godord  utnämnde  en  man  att  sitta  i 
rätten  med  sig.  Pä  Altinget  åter,  der  nya  bgir 
föreslogos,  förkastades  eller  vidtogos,  och  gemeD- 
samt  beslut  fattades ,  om  hvad  till  allmän  find  och 
säkerhet  eller  till  landets  gagn  och  bästa  aktades 
nödigt,  pä  detta  allmänna,  för  hela  ön  gemen- 
samma ting  trädde  landets  alla  Godar  tillsamman, 
hvilka  hvar  af  sitt  Godord  utsago  tvä  de  visaste 
och  klokaste  män  att  gå  tillhanda  med  råd  i  de 
förekommande  ärenden.  I  denna  stora  rådsförsam- 
ling  fördes  ordet  af  den  genom  val  utkorade  Lag- 
mannen, ursprungligen,  såsom  det  synes,  kalbd 
Allshärjar  Gode.  Han,  den  högste  embeU- 
mannen  i  landet,  hela  förbundets  höfding,  kdde 
såsom  sådan  de  gemensamma  öfverläggningam- 
Honom  tillhörde  det,  att  för  hvart  och  ett  till- 
fälle, både  på  Landstinget  och  hemma,  säga  aDa, 
som  honom  tillsporde,  hvad  lagen  innehölL  H» 
var  dessutom  förbunden,  att  för  de  på  Altii^ 
församlade  inbyggare  uppläsa  och  förklara  alla  la- 
gens böcker,  och  skulle  rättegångsreglerna  hvaije 
är  uppläsas,  läsningen  af  det  öfriga  åter  inom  trea- 
Be  år  fullbordas.  Deraf  kallades  han  vanligen  L5s^' 
sögumadrj  Lagsägare.    Så  var  det  hela  af  deo  h- 
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äiidska  samhäHsinrättningen  ett  förbuiid  af  fria 
breningar  till  gemensamt  skydd  för  frihet,  lag 
>cli  rätt*''^). 

Utflyttningarna  till  denna  ö  skedde  i  en  tid, 
lå  samhällsförfattningen,  bruken  och  sederna  ännu 
nbehöUo  dragen  af  sitt  ursprungliga ,  fom-nordiska 
kick,  och  då  ännu  samma  Gudar  djrrkades,  som 
ned  våra  stamfader  vandrat    hit  till  de  nordiska 
anden.     Vi  kunna  derföre  betrakta  den  Isländska 
amhällsföreningen  som  ett  återsken  af  den  nordi- 
ka  urfbrfattningen ,    emedan   i  dessa    tider,  ännu 
remmande  för  alla  abstracta,  philosophiska  idéer, 
le   utflyttande  icke    kunde  medföra   till  det  nya 
lemlandet  andra  grundsatser,  seder  och  begrepp, 
in  hvilka  de  i  moderlandet  ärfl  från  sina  förfll- 
ler,  ännu  mer,   då  till  en  hufvudsaklig  del  dessa 
itflyttningar    skedde    just  för    bevarandet    af  den 
ordna  fri-  och  sjelfrådigheten.    Äfven  framte  våra 
^mla  Landskapslagar    omisskänneliga   tecken,    att 
Skandinaviens  äldsta  författning  till  sin  grund  nt- 
^tt  från  slägt-  och  stamförbindelser  och  omfattat 
>tt  förbund  af  fria  samhällen  från  de  minsta  till 
le  största.     I  folkslagens    och'  statemas  barndom 
ipridde  sig  icke  slägtema  och  familjemas  medlemmar 
kt  så  vidt  skilda  håll ,  såsom  i  våra  tider  sker  för  att 
>gna  sig  åt  samfundslifvets  mångfalldiga  sysselsätt- 
aingar;  de  lefde  mera  tillsammans,  och  förde  alla 
;amma  lefnadssätt.     Så  uppkommo  slägtföreniiigar, 
[>ch   dessa   bildade  de  första,  enklaste  samhällen. 
Qti   alla   förhållanden  knöto  alltid  slägtema,  hvar 
inom  sig,  de  fastaste  banden.    Romerska  skriftstäl- 
lare hafva  antecknat  om  de  gamla  Germaniska  stam- 
marna ,  att  deras  krigsskaror  voro  ordnade  efTter  slägt- 
skapema  **"),   och  att  h varje  härhop  utgjordes  af 


37a)  Landnama.  Jfr  HisU  Inlédn,  til  Iti,  Rntt,  af  J.  Ar- 
nes en.  37  S)  Likaså  af  ren  hos  Grrckerna  i  de  ildsta  tider, 
tasora  man  ser  af  Homerus. 
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etthundi-acle  stridsmän  *''*),  emedan  ordningen  i 
krig  alltid  fordrar  någon  viss  indelning  af  hären. 
Det  var  naturligt,  att  de  i  samma  härhop  förena- 
de, genom  frändskap  förbundna  krigare,  som  un- 
der de  langa  kringvandringama  närmast  med  hvar- 
andra  delat  alla  mödor  och  faror,  höllo  sig  till- 
hopa och  slötq  sig  till  h varandra  äfven  då,  når 
vid  öfvergången  från  det  kringvandrande,  osikn 
lefnadssättet  man  valde  sig  stadigvarande,  fasU 
bostäder  i  det  land,  hvari  man  satte  sig  necL 
Samma  ordningar  eller  indelningar,  som  under, 
folkstammens  länga  vandringståg  blifvit  iakttagna, 
öfverflyttades  då  på  det  i  besittning  tagna  landet, 
och  hvad  som  förut  i  faror  och  nöd  under  de 
långa  vandringarna  varit  ett  krigsförbund ,  blef  na 
i  det  varaktiga  hemmet  under  fredliga  sysselsätt- 
ningar ett  förbund  till  upprätthållande  af  enigbet 
och  frid  och  till  försvar  af  land,  egendom  ock 
rätt.  Härifrån  kommer  vurt  lands  ursprungliga  in- 
delning i  Hundaris  eller  Härader.  Så  kallade  man 
nemligen  de  land-områden,  som  vid  folkslammens 
invandring  de  sig  bosättande  härhopame  hvar  för 
sig  intogo,  ty  såsom  dessa  från  början  omfattat  ett 
hundrade  eller  en  viss  myckenhet,  genom  slägt- 
och  krigskamratskap  förenade  familjföder,  ochhvar- 
je  sådan  hop  sjelf  äfven  kallades  en  här  ^^'),  si 
fick  till  följd  deraf  äfven  den  af  ett  sådant  kri- 
gare- och  slägtsamfund  uppröd jade,  bebyggda  och 
befolkade  landsträcka  namn  af  Härad  eller  Hun- 
dar i  *''^).  Då  nu  den  krigskamratskapet  åliggan- 
de värnspligt  efter  bosättningen  öfvergick  till  den 
naturliga  förbindelsen  att  gemensamt  och  ömsesi- 
digt betrygga    säkerheten   och  friden  inom  det  af 

374)  Ta  Cl  t  n  8,  Germ.  275)  "Här  kaUas  hundrade.**  Eédåt> 
376)  I  Öst-  och  VcstgötaLag.  är  Härad  den  yanliga  bcai*- 
ningen «  i  UpIandsLagen  åter  Hundari;  det  furra  mmad 
synes  således  rarit  det  brukliga  i  Göta  rike»  det  sednaat  i 
Srca  rike. 
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ren  bebyggda  landområdet,  så  blef  på  grund  af 
ssa   (brhållanden   häradet    ett  •  närmast  inom  sig 

I  skydd  af  lif  och  egendom  slutet  samhällsför- 
ndy  hvars  alla  medlemmar  i  häradets  ting  och 
läradets  tempel  eller  ofTerställe  hade  en  gemen- 

II  föreningspunkt.  Vi  hafva  sett,  alt  Upland, 
t  ursprungliga  Manhem,  det  land,  som  Sveame 
Iraförst  intogo  och  bebyggde,  i  fordom  tid  va- 

indeladt  i  trenne  kndskaper,  Tiundaland,  At- 
idaland  och  Fjerdhundraland;  ursprunget  till  des- 
benämningar härledes  med  stor  sannolikhet  deri- 
n,  att  Tiundaland  innefattat  tio  härader,  Attnn- 
land  ätta  och  Fjerdhundraland  fyra;  de  kallades 
art  för  sig  ett  Folkland,  hvilket  synes  innebä- 
,  att  de  ursprungligen  blifvit  bebyggda  af  tren- 

folkstammar,  som  hvardera  utgjort  ett,  af  flera 
*hopar  bests  ende  större  helt  for  sig.     Stammar- 

åter  hade  i  Öfver-drotten  eller  i  national-tem- 
t  sin  gemensamma  föreningspunkt. 
Religionen  var  ncmligen  det  hufvudband,  som 

ett  helt  sammanknöt  dessa  många  smärre  sam- 
ilsförbund.  Behofvet  af  säkerhet  och  gemensamt 
svar,  såsom  ofta  öfvergående  och  icke  alltid  li- 
,  var  ensamt  icke  tillräckligt  att  gifva  varaktig- 
;  och  bestånd  åt  dessa  första  samhällsföreningar ,- 
länge  i  mensklighetens  barndom  de  politiska  för- 
tningama  ännu  befunno  sig  i  ett  mycket  -  outbil-^ 
It  skick  och  icke  förmådde  utöfva  någon  tvångs- 
gt  öfver  män,  som  hvar  hade  sin  egen  vill  ja. 
Ila  förhållanden  handlade  som  män  för  sig  och 
Ifva  voro  sitt  eget  värn.  Men  dessa  samma  men- 
kor, som  i  allt  vädjade  till  svärdet  och  sin  egen 
ift,  buro  deremot  mycken  fruktan  för  de  högre 
;enden  och  osynliga  magter,  som  de  trodde  be- 
rrska  naturen  och  råda  för  menniskomas  öden. 
nna  tro  på  styrande  gudamagter  ledde  naturli- 
1  till  tron  på  vissa  gudomlighcter  såsom  skydds- 
lar.     Dem  hembar  man   sin   dyrkan,    till  dem 
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offrade  man  i  lundar ,  på  höjdeft*  och  i  Cempel, 
för  att  nedkalla  deras  skydd,  bli4ka  deras  vrede 
och  utforska  deras  villja.  Dessa  skyddsgudar  voro 
hos.  alla  nationer  icke  desamma;  i  forntiden  både 
hvarje  folk  sina  egna,  h vilka  det  betraktade  som 
folkstammens  .egendomliga  beskyddare  och  Tårdare. 
Ideen  om  en  national-gud  måste  redan  blifva  cit 
mägtigt  band,  som  närmare  ^tade  folkstammens 
medlemmar  till  h varandra;  denblef  det  ännu  mer, 
då  nationalgudens  allmänna  dyrkan  var  hunden  vid 
en  viss  ort ,  då  med  högtidliga  bruk  denna  d jrLaa 
förrättades  i  ett  nationens  gemensamma  tempel, 
och  dä  bredvid  eller  omkring  detta  tempel  ^ter 
blefvo  firade,  i  hvilka  nationen  och  blott  nationen 
tog  del.  Detta  gaf  folket  något  egendomligt,  som 
talade  till  dess  sinnen  och  dess  hjertan,  och  som 
afsöndrade  det  från  alla  andra  folk  och  just  deri- 
genom  ingjöt  hos  detsamma  en  national -andL 
Härigenom  var  det,  religionen  i  samhällenas  bara- 
dom  blef  det  hufvudsakligast  sammanhållande  ban- 
det, i  det  hon  tillvägabragte  en  enhet,  som  icke 
mer  berodde  af  yttre  tillfälliga  omständigheter, 
men  hade  sin  grund  i  sjelfva  djupet  af  mennisbos 
innersta^'''').  Derifrän  kommer,  att  i  äldsta  tider 
alla  politiska  lagstiftningar  bära  en  religiös  pni^Ii 
emedan  de  sjelfrådiga  männernas  vilda  kraft  endast 
kunde  tyglas  genom  befallningar  frän  Gudame,  och 
emedan  till  sinnenas  tämjande,  till  sedernas  mil- 
drande ingenting  så  kraftigt  verkade,  så  mägtigt 
upplyfte  själen  och  gjorde  den  tillgänglig  for  mot- 
tagandet af  en  högre  bildning,  som  läran  om  odöd- 
ligheten och  vedergällningen  i  det  andra  Ii  f vet  ier 
handlingarna  i  detta.  Sålunda  hafva  visa  mänodi 
forntida  hjeltar,  som  genom  sin  insigt  i  gudomli- 
ga och  menskUga  saker  höjt  sig  öfver  sina  samli- 
da, varit  på  en  gång  sitt  folks  både  religions- och 

. .     -    .  lag- 

»77)  Jfr  HeereD,  Ideem. 
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agstiftare.  De  hafva  åt  den  magt,  som  förtjen- 
ten  af  deras  högre  insigier  och  cultur  fbrskaflfade 
lem,  gifvit  helgd  genom  sitt  anseende  som  Gu- 
larnes tolk  och  talare  i  deras  namn.  De  före- 
rödde  på  jorden  deras  ställe  och  troddes  att  med 
lem  stå  i  en  närmare  gemenskap.  Derföre  de  äf- 
en  buro  deras  namn  och  såsom  deras  prestcr  sjelf- 
^a  också  blefvo  kallade  Gudar  *''•). 

Detta  är  grunden  till  den  presterliga  magten 
ch  värdigheten  hos  de  förntida  folkens  förestån- 
lare  och  att  alla  offentliga  handlingar  fingo  en 
eligiös  charakter.  Hos  yåra  äldsta  föder  genom- 
rängde  religionen  äfven  hela  det  enskilta  lifvet. 
Ut  hos  dem  stod  under  Gudarnes  skydd.  De 
lade  icke  sällan  deras  bilder  utskurna  på  högsä- 
espelama  och  på  de  stora ,  pelarlika  stolparna 
ill  sina  sängar  och  stolar  ^  '^ ' J.  Mången  husfa- 
ler  hade  vid  sin  gård  enskilt  gudahus,  der  han 
fler  stamfödernas  sed  med  de  symboliska  bruk, 
om  traditionen  helgat,  offrade  åt  skyddsgudar  ne 
le  gåfvor,  man  trodde  för  dem  vara  de  behagli- 
;aste.  Dessa  gudahus  voro  oftail||inska  stora,  utom- 
iring  dem  gick  en  hög  skidgård  eller  omhägnad, 
nnanföre  voro  väggarna  behängda  med  tapeter, 
undt  omkring  på  bänkarna  suto  gudabilder  och  i 
Högsätet  de  förnämsta  af  Gudarne,  alla  präktigt 
l^ida,  allt  glimmade  af  silfver  och  guld^^^). 
)et  var  ingen  tillåtet,  att  i  ett  tempel  ingå  med 
rapen  i  händerna  ^ " ) »    ty  inför  Gudarne  skulle 

978)  Godar,  Diar,  Åsar,  Anses.  179)  Som  leniiiiiig  af 
^etta  brukf  lämpadt  efter  tidemas  olika  kraf,  kunna  de  haf- 
Toden  anses,  man  finner  utskurna  pa  karmarna  af  Medeltidens 
stolar,  såsom  t.  ex.  på  kanikstolarna  i  Lunds  domkjrka,  äf- 
Tensom  i  de  afl>ildningar  på  konnngathroncr  m.  m-,  som  den 
tidens  sig  ill  teckningar  forctc/  Anmärkn,  a/  Liljegren  t 
Fornn,  Håfd,  aSo)  Efter  de  beskrifningar,  som  flerstädes  i 
aagorna  furekomma  på  dessa  tempel.        aSi^  yatntdml*  S. 
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mannen  framlrida  obeTäpnad;  ingen  erenB^bélficl 
der  inkomma,  inga  Täldsgendngar  eller  nrard  der 
öfvas.     Så   heliga   höUos  Gudamea    bcouagary  ttt 
rånsmän,   mördare    och    nidingar    icke    en  gång 
fingo  vistas  i  deras  gran^kap,  och  hvilken  få  ni- 
got  sätt  våldförde  sig  mot  gudahnwn  eller  Éttie 
den  säkeiiiet  och  heliga  frid,  mm  rmr  wOaamå 
öfver  alla    åt  Gndame   invigda   orter»  deBflOBBi 
ansågs  för  den  värsta  af  alla  hfottalii9gar**M»hn 
kallades  Vargr  i  veum,  oeh  en  såiiw  hade  mgan- 
städes  någon  säkerhet,  han  var  fiwdljlf,  lamdsfljk- 
tig,  för  hM[>nom  voro  ValhaUa  booiagar  tiUfUngéii 
I  brjdsamma  omständigheter:  och  vid  alla  vigti- 
gare   företag   rådfrågades  Gudaine   oeh  aBfHJlMff 
offer  till  dem;  då  dömde  mtn  af  oflerd)uets  kW 
till  deras  nåd  eller  cmåd,  dUer  utritnke  pien  émm 
villja  genom  den  heliga  lottki|Stmi|gei|,  som  ddt 
de  med    lotter   {hfutir)j  stora   tfimifligary   prjddi 
med   gudabilder    eller  på   annat  vis  märkta  msd 
vissa  tecken;  äfven  andra  sätt  brukades  attinhcB- 
ta  Gudarnes  råd,  alla  ovanliga  tecken  tyddes  Sis 
vinkar  af  dem,   och  livad  sqm  trodctes  vara  G«- 
darncs    förklarade  villja    ell^  beslut ,    d^  midtf- 
kastade  sig   äfven   de  vildaste  käimpar  iqed  b»' 
eamhet. 

Från  dessa  tider  $ro  de  stenaltaren  edi  aa« 
dra  fombeliga  minnesmärken,  som,  mer  eller bhb* 
dre  rubbade,  bUfvit  bevarade  intill  vira  danr»  f^ 
ehuru  många  eller  välde  flesta  af  dem  blifvitBr* 
störda  dels  genom  de  tjlltagapde  odlingarna,  ddl 
äfven  derigcDom,  att  yid  Cbristendomens  införande 
de  åt  forpgudarp9  bcjgdde  ställen  blifvit  förvppl- 
lade  till  platser  för  Christna  kyrkor.  Man  tror» 
att  före  Asarnes  invandring  ordentliga  tempelbjg^ 
nåder  icke  varit  i  norden  bekanta;   men  äfven  «- 

2B%)   *'Dcn  mannen  har  IBrgjort  sitt  Hf *  som  intet  hcfift  «& 
-Jbcfreckdt  ställe  akUr."    Frilhioft  S. 
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4aQ  bafra  tempel  ^cke  allestädes  bli^^(  uppförda , 
utan  man  biar  allmunn^t  updqr  den  öppna  jiini- 
melen  fbrrätt^j^  cle  jfieliga  religionsLru^en  och  der- 
tiil  begagfuit  vissa  ipvigda  platser.  Sädana  tros  de  of- 
ferhögar hisd*va  varit,  som  äpnu  qvarfinnås pu  Bolmsö 
i  Småkiidf  i  S|^åné  Ö3ter  pm  Lund  samt  på  flera 
andra  ställen  i  riket.    Till  dessa  fornhelgedomar 
hänföras    med    stor    sannolikhet    äfven    de    i   vårl 
Skandinavisjui  norden  mångenstädes  förekommande 
rupd^ar    eller  kretsar    af  tätt   sammanfogade   och 
jemt  utefter  jorden  omsorgsfullt  laggda  kullerste- 
nar; dessa  steqla^gda  run^r»  somliga  större,  andra 
mindre,  af  tio  till  sjuttio  alpars  omkrets,  till  for- 
men liknande  solen  eller  det  runda  himlahvalfvet, 
ligga  merendels  dera  tillsamman,  nära  intill  hvar- 
apdra,  och  bära  tydliga  spär,  att  i  midten  af  dem 
varit  eldstäder,  der,  likasom   pä  de  forn-Pcrsiska 
eldsdy  rkande  Ormuzdst  jenares  altaren,  troligen  brun- 
|iit  heliga  eldar,  symboler  af  ur-ljuset  och  ur-elden 
eller  gudomens  skapande  kraft;    stenläggningar  af 
gamma  urgamla  beskaffenhet  förekomma,  som  haf- 
ya  en  fyrkantig  form  med  hörnstenar,   resta  mot 
alla  fyra  väderstrecken;  andra  äter,  som  likna  tre- 
kanter och  som  jemte  sina  tr^uddshällar  eller  tre 
hörnstenar  äfven  midt  i  trekanten  hafva  en  upprest 
sten**^).     På  dessa  stenlaggda   offerplatser  syftar 
troligen  Skottska  Höglandets  gamle  bard,  den  Ca- 
ledoniske   Ossian,  då  han  i  sina  sånger  om  Nor- 
diska konungen  Svarans  landstigning  och  krig  på 
Irland  mot  CuchuUin  och  Fingal  sjunger  om  Loda-* 
kretsarna    i    Lochlins    (Skandinaviens)   skogrika 
l^joid,  om  Lodas  ande,    den  öfver  Loda-kretsarna 
§T$Li'vande  förfärliga  aQden,  och  om  Magtens  sten, 
vid  hvilken  den  frän  norden  härstammande  hjel- 
ten  Duthmaruno  aflade   cd  inför  den  mägtiga  Gii- 
3omcn.     H 1  o  d    kallas  ännu  i  dag  eldstaden  i  en 

m.i  ; -  ■  .       • 

lB3)  Jfr  Nord,  FornUmn,  af  Liljegren    ocb    Briioias. 
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Isländsk  bondes  hus  och  har,  såsom  det  synes,  i 
ftldsta  tider  haft  bemirkelsen  af  altare  »^M.  HUd 
heter    på  Island   den  plats,   som  öfvamilt  fimei 
framför  hvarje   gårds  boningshus   och  tiU  en  dd 
ännu  i  dag  är  belaggd  med  stenar**').     Fonifer- 
skare   hafva   yttrat  den   sannolika   förmodai»  att 
Hladir  (nu  Lade)»  Konung  Harald  Hårfagers  fisid- 
na  hufvudgård***),  en  af  de  ansenligasle  oflbr- 
platser  i  Norrige»   blifvit  så  kallad  af  de  niagi 
dervarande  ofiarkretsar»  hyarefter  af  ven  de  Jarinr, 
som  der  sedan  bott,  burit  namn  af  Hlada-Jaiinr. 
Tilläfventyts  har  äf?en  Hledra  (Lejre),  Danmaib 
äldsta  liunriidstad,  sitt  namn  från  ett  lika  nrsprmigi 
Hlod,  Hlöd,  Hlad,  Hladir  hafva  ^åifiåes  tro- 
ligen varit  dessa  offerplatsers  äldsta  benämHiqpr, 
innan    de ,    såsom    tillika   ställen    för 
gen  och  allmänna  folkmöten,  med  tiden 
och    allmännare  fingo   namn  af   Ting,    tings^U 
ser^^'').     Det  förtjänar  uppmärksamhet,  att  lika 
beska  (Tade  y    jcmt  med    marken   stenlaggda  kretsar 
och   fyrkanter  med  stora  hörnstenar   mot  de  fvn 
väderstrecken  äfvenledes  skola  finnas  i  våra  förfih 
ders  Asiatiska  hembyggder,  mellan  de  Kaukasiski 
bergen,    der    sädana    stenläggningar     redan   i  dd 
Xlllrde  århundradet  väckt  resandes  uppmärksais- 
het»««). 


t 
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aS4)  Finn  Magnnien,  ForsSg  tU  Förklar,  ovcr  acf It  Af* 

der  af  Ossian.    DetU   Hloä  är  både  till  Ijiai  och  heaMå» 

narbcsliagUdt  med   Kel  temas  Huda   (glödande   aslj),  Ai|^ 

sachsernas  Leoth  och  Tyskarnes  Lodern.    Löder   liHadrtJ^ 

ven  (len   af  Giidarue,   som  yid  menniskaos  skupelae  gaf  hov 

blod  och  inlade  i  henne  sin  eld  (jlV  Inleda,  a.  167)^    Mjiv 

i  f5reniog  med  ucilldriga  minnesmärken  hinriaa  UIlliaLifiv  lr~ 

forntid»  dä»   likasom  hos  de  gamla  Perserna,  heliga  ddirtf' 

Tcn    brannit    pi    fornskandinaviska    allaren     och    offurtiir 

a85)  At  hlada  betyder  att  nedlSgga»  broUgga,   oppAn  flr* 

böjningar   af  jord   och   sten,    äfvcn   att   falla,    dräpa.    fiB> 

Hagnusen»  1.  c.        a86)  ifr  s.  3o5.        aS7)  Jfr   Fina  Va- 

gnnsen,  L  c.       aSS)  Manken  Rabraqnia,  aom  i  cgcsilar 
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Vanligast  på  höjder  och  kullar  och  i  lundar 
luffas  dessa  och  andra  forntida  helgedomar.  Bundt 
»mkring  dem  hafva  stenar  antingen  varit  uppresta 
sller  laggda  i  ring,  så  att  de,  i  likhet  med  vara 
iders  kyrkogårdsmurar,  omkring  helgedomen  bil- 
lat  en  förgård  eller  omhägnad,  som  nf stängt  den- 
amma  från  den  omkringliggande  marken«  Sjelfva 
let  heliga  rummet  kallades  på  värt  forntida  språk 
^/  eller  Ve  (helgedom,  deraf  viga,  helga);  den 
leliga  omhägnaden  åter,  som  utgjorde  dess  skrank , 
lar  namn  af  Vebönd  (heliga  hand).  Sä  kallades 
ifven  den  kringhägnad,  som  omgaf  de  gamles  do- 
nareplatser.  En  forntida  saga***)  förtäljer,  hu- 
n,  då  en  rättegång  i  Norrige  anställdes  på  öppna 
Utet,  tingsplatsen  omhägnades  med  hasselstänger, 
ivilka  sammanhäftades  med  heliga  snören  {Vebönd) j 
ill  betecknande,  att  stället  var  fredlyst;  Konunga- 
nodem  Gunhild,  sjelf  tillstädes  vid  en  sådan  rät- 
egång, såg  den  sak,  som  för  händer  hades,  taga 
n  vänning,  som  icke  lofvade  den  utgång,  honön- 
kade ;  hon  förmådde  några  män  att  afskära  de  he- 
lga banden;  då  afstadnade  hela  rättegången,  deu 
leliga  freden  ansågs  bruten,  stället  var  ohelgadt. 
Ila  åtskildes.  Sådana  heliga  platsei*  hafva  de  dom- 
:retsar  varit,  hvaraf  lemningar  mångenstädes  ännu 
räffas  i  vårt  land.  De  bestå  af  flera  eller  färre, 
en  rundel  eller  afläng  ordning  satta  stenar.  Ty 
Let  var  under  den  öppna  himmelen,  merendels 
A  höjder,  för  att  af  den  kringstående  menigheten 
å  mycket  bättre  kunna  höras  och  ses,  och  på 
tora  stenar,  till  ett  symboliskt  betecknande  af 
astheten  och  oryggUghetcn  i  deras  beslut,  de  äld- 
ta  tiders  domare,  höfdingen  med  sin  nämnd  eller 
Lonungen  med  sina  rådgifvare,  suto,  dä  de  liöllo 
attegångsstämmor  och  ting.  Vanligen  pä  sa  unna 
tallen,  (ler  tingshögar  och  domaresäten  varit,  Iruf- 

af  Konung  Ludrig  IX.s  ombud  ir  1353  l^fökle  Mungu-Chan, 
omtaUr  dem.        389)  E^iU  S» 
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Tas  de  omlaltå  offer^Tåtsct'  eller  fohilieligi  an- 
daklsställen,  och  oftast  i  nSrheteé  åf  dem  Ifvefl 
ättebackar  och  grift-vårdar,  som  förvarade  stoftet 
af  hädangångna  vSnner,  hjeltar  och  höfdingar.  De 
fordna  sä  kallade  Tingen  voro  nemHgcn  icke  in- 
skränkta till  blotta  rättegSngsstämriior;  de  voro  fast 
mer  allmiinna  möten ,  till  hvilka  man  kom  UU- 
samman  för  att  på  en  gång  offra  ät  Giidame,  ski- 
pa rätt  och  lag  medborgare  emellan  och  tilUla 
rådpläga  öfver  de  allmänna  angelägenheterna.  Det 
var  under  offer  till  landets  Gudar  och  likasom  i 
deras  omedelbara  åsyn  rättegångar  fördes  och  do- 
mar afsadcs,  och  på  samma  heliga  ställen,  som 
voro  invigda  till  gudamagternas  djrrkan,  eller  p4 
samma  gång,  man  öfver  land  och  folk  nedkallade 
deras  välsignelse  och  nåd,  Öfvérlade  män  åfren 
öm  landets  styrelse  och  försvar,  lågar  afkunnades, 
och  beslut  fatfeodes  i  stora,  vigtiga  mäL  Hvarock 
en  kände  sig  i  de  allsväldiga  Gudarnes  hand,  ock 
man  tänkte  sig  dem  närvarande,  skådande  devärf, 
som  förehades.  Offer-  och  tingstallen  voro  dcrfö- 
re  desamma,  gudstjenst  och  lagsklpning  på  det 
närmaste  med  hvarandra  förknij^de,  och  b^ge 
förenade  med  symboliska  bruk,  SoYn  på  sinneiå 
hade  ett  mägtigt  intryck.  Dettk  gaf  ät  de  offent- 
liga förrättningarna  högtidlighet  och  helgd,  ock 
liär igenom  förnämligast  var  det,  som  de  fordni 
lagstiftatnc  förmådde  lägga  tygel  pä  den  viMi 
kraften  och  hålla  dessa  tiders  sjelfrådiga  mSn  JMQ 
den  borgerliga  ordningiens  slrankon 

Så  skedde ,  att  religionen  blef  sanJhSUsb^-  h, 
nådens  förnämsta  pelare,  det  hufvudstöd,  hntj^hl 
forfattningen  i  dess  barndom  hvilade.  Hvåd  kaö-  r^; 
ratskapet  var  i  krig,  det  blef 'gemensam  gudjtffHitf  I u 
och  dfom  i  fred,  offer-  och  fingstHIIen  förcitf«p-||i- 
j|)unkter,  och  höfdingen  offerprest  och  domare.  I'' ' 
ana  anda   var  Häradet  ett  krigs-  och  sanibäll>' 

md  af  Ufsra  husfäder,   Landska|)et  elt  sivi^ 
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förBiiiid  «f  flera  iiärader,  Baket  åt^  «tt  förbund 
melbn  lamdskaperna ;  häradets  kusi^der  b^ule  sin 
föreningspunkt  i  Häradstinget,  landskajpets  liära- 
der  sin  gemensamma  i  Landstinget ,  för  landska- 
pema  äter  var  Allshärjartinget  det  stora  förenings- 
bandet. Att  mellan  stammarna  varaktigt  grund- 
lägga detta  samhälligbets-  och  förbundsförliållande 
och  städse  i  deras  hjertan  och  minnen  återkalla, 
att  de  alla  stodo  under  skydd  af  samma  Gudar 
och  utgjorde  en  nation,  for  detta  ändamål  och  till 
befastande  af  traditionerna  från  fornverlden  var 
det.  Oden  instiflade  trenne  årliga  nationalfester > 
då,  synnerligen  till  det  stora  hufvudofiret  i  Göje 
månad,  alla  skulle  samlas  kring  nationens  stora 
lielgedom,  för  att  hembära  Gudarne  folkets  gemen- 
Blumna  offer. 

När  derföre  Yngve  Frej ,  af  Sveas  Drottar  den 
flOidra  från  Oden,  fann  godt,  sedan  bosättningarna 
mera  utgrenat  sig,  att  från  Sigtuna  flytta  offren 
till  ett  lägligare  ställe,  lät  han,  för  att  åt  natio- 
aal-helgedomen  gifva  en  mot  dess  höga  bestäm- 
melse svarande  prakt  uppfora  ett  stort  och  lysan- 
de tempel,  det  praktfullaste,  som  ditintills  och  än- 
nu länge  derefter  varit  sedt  i  de  nordiska  landen. 
Han  valde  till  plats  derför  en  högland  ooh  skön 
slättmark  i  Yaxala  härad,  der  pä  en  liten  höjd  det 
ht  Oden  helgade,  öfver  hela  norden  ryktbara  tem- 
pel grundades,  som  hela  den  tid,  hedendomen  va- 
rade, vid  pass  ett  helt  ärtusen  igenom,  varit  den 
medelpunkt,  omkring  h vilken  nationen  samlades 
%ill  firande  af  de  utaf  Oden  pfibudna  offerhögtidcr 
och  till  gemensamma  rådplägningar  öfver  allmän- 
Vigtiga  saker.  I  vester  derifrån  låg  en  åt  Oden 
invigd  helig  lund.  Templet  lyste  af  en  Asiatisk 
^prakt,  dess  väggar  och  tak,  förmäla  gamla  berät- 
*telser,  hafva  varit  med  guldbleck  öfverdragna  *^°), 

390)  Templet  Tar  "totum  ex  auro  paratam,**  liigcr   Aflam   af 
Bremen»  d^  siiu   Danim.    DctU  ma  tara  ofTerdrif vet ,  wcm 
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och  fvkn  dess  öfversta  tinnar  har  én  gnldkedja 
nedhängt,  som  gätt  rundt  omkring  tempelmuren, 
så  att  hela  templet  glimmat  af  guld  och  spridt 
sin  glans  kring  hela  nejden.  De  heskrifnmgar, 
som  kommit  till  oss  öfver  åtskilliga  fom-nordi- 
ska  tempel,  antyda,  att  dessa  i  allmänhet,  lika- 
som de  Indiska,  varit  mycket  ansenliga  och  rymr 
liga**')  och  så  afdelade,  att  skeppet,  sjelfva  den 
stora  hiifvudhyggnaden ,  bildat  en  försal ,  som  gen- 
om en  mellanvägg  med  dörr  eller  på  annat  sätt 
varit  afskild  från  den  egentliga  tempelhelgedomen, 
hvilken  utgjort  ett  med  hufvudbyggnaden  sam- 
manhängande, men  serskildt  inrättadt  capell,  till 
någon  del  svarande  mot  choret  i  sednare  tiders 
kyrkor;  försalen  var  bestämd  för  det  samlade  fol- 
ket, capellet  åter  för  Gudarnes  belåten;  der  stod, 
midt  på  golfvet,  det  heliga  altaret  af  sten  eller 
träd,  ej  sällan  med  mycken  konst  utarbetadt  och 
ofvantill  med  jem  beslaget;  bakom  altaret,  midt 
för  detsamma,  stodo  på  upphöjningar  eller  snto  i 
ett  högsäte  de  förnämsta  af  Gudarne  och  pfl  ömse 
sidor  om  dem  på  lägre  säten  hela  den  öfriga  gu- 
daskaran i  halfrund  kring  altaret,  alla  i  bilder  af 
kolossal  eller  af  vanlig  storlek,  iklädda  kostliga  klä- 
der och  rikligen  prydda  med  silfver  och  guld,  R 
sjelfva  altaret  låg  den  heliga  ringen,  vid  hvilken 
ederna  svuros  *•*);  vidare  den  stora  offerblodsbå- 
len, på  fom-nordiska  språket  kallad  Hlut-  eller 
Hlautbollej  en  stor  kopparskål,  i  hvilken  blodet  af 

aå  mycket  synes  man  dock  med  säkerhet  kunna  aatig«,  att 
templet  varit  rikligen  beprydt  med  guld ,  t j  Ad«m  af  Br.  bå- 
de sina  uppgifter  om  de  Srenska  sakerna  frin  goda  Lliito 
(Jfr  not.  ao8).  agi)  Det  tempel,  som  Norrska  hOfdiifai 
Ingemund  till  Sra  f5r  Frej  uppförde  i  Vatnsdalcn  pa  IsJand, 
Tar  loo  (d.  r.  s.  iio)  fot  liogt  VaintdtmL  S.  ÄfTcn  aaJit 
tempel  på  Island  uppgifvas  bafva  innehållit  samma  längdoitt 
samt  60  eller  något  öfvcr  70  fot  i  bredd.  Och  likTal  måste  mb 
på  Island  hrmta  byggnadsmateriaKer  från  Norrigc.  ^tp^  Jfr 
ofnn  ».  boG.  "HcU(  rlng-ed  mint  jag  Odin  giffil,-    HMramsL 
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de  såsom  en  tillhörighet  d^  iveliga.^cdGrei^.vastent 
på  fomspräket  kallad  Hlaut-tein^  ^n  vid  lång  sta* 
ke  fasthäftad  q  väst ,  som  begagnades  att  kringstän- 
ka  blodet.  Till  offerdjur  voro  hästar,  oxar»  tju- 
rar och  galtar  bestämda*  Utsirade  med  festlig  pryd- 
nad, leddes  de  fram  till  altaret,  signades  till  Gu- 
darne och  dödades  i  det  församlade  folkets  åsyn. 
Sedan  med  blotq västen  doppad  i  offerdjurets  i  blot- 
bålen  upphemtade  blod,  beströkos  Gudarnes  säten 
och  templets  väggar,  så  väl  de  inre  som  deyttre,, 
och  tillika  stänktes  af  blodet  äfven  på  det  församla- 
de folket.  Men  köttet  af  de  offrade  diuren  använ- 
des till  det  stora  och  högtidliga  offergille,  som  der- 
pä  följde.  Äfven  detta  föregick  i  templet,  nemli- 
gen  i  den  stora  hufvudbyggnaden,  som  utgjorde 
försalen  till  den  innersta  helgedomen;  der  voro 
l>änkar  rundt  omkring  väggarna  for  det  samlade 
Iblket  och  högsäten  för  Konungarne  eller  höfdin- 
garne ;  framfore  stodo  dr yckes-  och  matborden ;  eld 
brann  midt  på  golfvet;  öfver  elden  sattes  kittlar- 
oa,  i  h vilka  de  offrade  djurens  kött  kokades;  öf- 
ver elden  skulle  äfven  de  mjödfyllda  hornen  bä- 
ras; dessa  och  all  maten  signades  af  Konungen  el- 
ler höfdingcn,  som  var  templets  och  offergillets 
fbreståndare;  då  drack  man  Gudames  skålar,  i 
främsta  rummet  Odens  skål.  Konungen  till  seger 
och  riket  till  lycka;  dernäst  Njords  skål  och  Frejs 
-skäl  för  god  årsvext  och  frid;  sedan  tömdes  bra- 
gafull,  skAlnr  for  utmärkta  hjeltar,  som  fallit  i  krig; 
"man  drack  äfven  de  fränders  skål,  som  under  sin 
lefnad  utfört  någon  märklig  bedrift.  Dessa  skålar 
lallades  minnen  ^^^).     Det  var  sed  vid  de  stora 

393)  Håkan  Adalst,  Fostret  S.  Minne  betecknar  här  kärlek 
och  Tordnad ,  i  hrilken  bemärkelse  ordet  förekommer  $k  väl  i 
Tjfika  och  Nederländska  som  äfven  i  Svenska  och  Danska 
skrifter.  Att  dricka  någons  minne 9  var  detsamma  som  att 
dricka  till  någons  ära  dier  till  betygande  af  kärlek,  vörd* 
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öfferhj^érbh  I  Uffftla,  att  af  dé  tl$ttr>  «Mi  till 
offer  Ii^tämd^,  skuUe  taio  lif  offrad,  alla  aC  van* 
liga  slägtet  "^y  Med  blod  endast,  iså  trodéfc  éa 
gamle,  kunde  menniskötnas  brott  försonas,  Gvdar« 
ne  blidkas  och  deras  nfid  yinnas.  Nfir  derfiiiie  sto- 
ra offringar  anstälides,  då  hemburos  äfveh  mttfai- 
skor  som  oflTer  till  de  förtörnade  Giidames  fdm- 
ning;  i  vanliga  fall  utkorades  dertill  endast  triW 
Och  missgemitigsmän  ^^  ^),  men  vid  Mlmfimia  hnds- 
plågor  och  när  stor  nöd  var  f(H*  hand,  då  ofin- 
dés    afven   de    ädlaste  lif  ^'<^).    De  till  offer  be- 

nad  och  tillgifTenhet  Halleiil>eV%«  Jtkmm  tiU  £i^rir. 
S.  R.  U*  394)  "Sacrificinin  itl«  ett,  ex  omnimttintntcqnod 
*'inascaUdiim  ett,  noTcm  capita  offeraBtur^quanDii  aangiiiiieDns 
**talcs  i^acari  mos  est'*  Adamos  Brein.,  dt  mUu  DamUt, 
3^)  ^'Derest  jag  slall  vShda  mig  UU  UodaoÉer  mA  eder,  él 
**Tin  jag  liU  gdra  det  3it5rsU  oflier,  som  gifrat  Irtn,  och  efrt 
'teenniskor ;  men  dertill  vill  jag  kke  atTälja  trikr  eltcrsiK- 
**gertiiag8män"  (såsom  nemltgeo  eljest  ske  plägade),  **otaDsla}l 
*'8&dant  Tal  ske,  att  Gudarne  fh,  de  yppersta  männen.**  Olof 
Tryggyasons  ord  till  böDdcrna  i  Throndhem,  nir  han  rille 
tvinga  dem  att  ISta  döpa  sig,  de  Iter  bOdo  honom  att  offn 
med  dem.  Se  Olof  Tryggv,  S.  hos  Sn.  StctrL  ag6)  Jfr 
ofyan  s.  aaa.  Äfven  i  Herv,  S,  (c.  XI.)  fSrekommer  en  betit- 
telsc,  bunilcdes  vid  en  utomordentligt  dyr  tid  i  Reidgotihod 
allt  folket  kom  tillsamman  till  ting,  då  efter  visa  mins  rii 
det  beslut  fattades,  alt  den  förnämsta  yngling  i  landet  skulW 
offras  till  Gudarnc.  Menniskooffer  hafva  hos  flera  folkslajr  ra- 
rit  brukliga,  ej  mindre  bos  Geterna  (Herod.  L.  IV.),  la  i 
äldsta  tider  3fvcn  hos  Grekerna  och  Romarne.  Spår  deraf  fö- 
rekomma äfycn  i  Gamla  Testamentets  skriften  Hos  våra  forafi* 
der  framträda  dessa  offringar  af  menniskor  från  en  ljusare  si- 
da i  så  måtto ,  att  de  finnas  dertill  vanligast  hafva  tagit  ill^er- 
ningsmän  och  således  '*såsom  religiösa ,  såsom  ofler  till  Godar- 
'*ne,  betraktat  sjclfva  de  sorgliga  handlingar,  dem  vi  kalb  af- 
**rSttningar;  orkaå  i  v^ra  tider  kallas  föremålen  för  d«n 
"'rättvisans  eller  statens  offer,  men  sjelfva  handlinf;ca är 
nu  blott  rcligifis  så  vida ,  att  en  prest  ledsagar  syndarrn  /or 
att  bereda  hobom  till  döden  och  antvarda  hans  själ  tiU  Hei 
**Hugstes  förbarmande."  Fötn^twrd.  Häfdtrm  Richard bs 
Monachus,  de  titu  DntannifB  (cit  af  Finn  Magnosra,  L 
c)  lairtäljer  likaledes  om  de  hedniska  BritttraaB  mxamiÅiHii' 
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stimda  fbrdes  in  i  «fa  domrin|[  ^'^)f  Iivai^eft  de 
forailigen  blefvo  dömda  att  gifvas  eller  helgas  åt 
Gudanié.  Därefter  skedde  deras  aflifvande  på  det 
sätt,  ått  de  antingen  krossades  mot  en  sten  vid 
helgedomen,  troligen  densamma  dödens,  förskräc- 
Jkelsens  sten,  om    h vilken    Ossian   talar  ^^•),  el- 

f ringar:  *'nec  creclcbant  placari  posse  Dcos,  nisi  hominis  ciedef 
^'hninaDO  sanguine  pcosarclar.  Hine  instiluta  publice  istius 
modi  lacriGcia  oblataque  nt  gratissima  DiishostU  qaiinfurto, 
**latrociiiio  aliave  graviori  cnlpa  deprehensi,  his  yero  defici- 
"endSns  ad  innoccntinm  qnoque  mactationem  descendcbant,  ot 
"quocumque  demam  modo  Dii   placarcntur.*'  997)  Si  be- 

r&tUs  i  Eyrhyggia  S.\,  att  p«  tingsstället  för  Thorsnté*  Tings- 
lag p&  Island  var  en  domring  idomhringr),  hvari  de  skipadeif, 
som   blefro  dömda  till  att  offras,  och  att  der  atod  en  sten, 
'mot  hvilVcn  de  krossades;  oed  an  i  dag,  tillägger  sagan ,  bran 
författare   tros  bafva  lefyat  i  början  af  XIII  Irhandradet  (Jfr 
Mttller,  S,  Bibi.  /.)  bSr  stenen  märke  af  blodet    Till  sam- 
ma ändämll  bafva  troligen  äfyen  flera  af  dessa  domringar  tje- 
jut,  som  ofta  åtfölja  fordha  offer-  ocb  andaktsställen;  de  bestå 
Tanligén  af  5  till  7  eller  9  stora  stenar  i  en  rundel;  Stskilliga 
af  dessa   domringar  bafva  framför  andra  det  egna  ocb  raärk- 
Vardiga,  att  b  var  ocb  en  af  de  stora   stenarna  bvilår  p&  tren- 
ne  mindre  stenar,  b  vilket  tretal   femte  domringens  n&ra  belä- 
Renbet    intill   sjcifva   andakts-  eller  offerstället  tydligen  synes 
Qtmärka ,  att  nSgon  belig  förrättning  der  förebafvits.  Jfr  Nord» 
Fornhmn,  af  Liljegren  och  Brunius.        398)  Ostmanniska 
(Skandinaviska)  Vikingar  bortförde  med  sig  till  enafdeSkan- 
ilina viska  öarna  Lamors,  Konungens  af  Scmin  (Ulster  i  Irland), 
dotter   och    son;   Lamor  sökte  att  befria  sina  barn,  men  föll 
ijelf  i  fångenskap;  dä  lät  scgervinnaren  inför  den  olyckliga  fa- 
drens   ögon    offra    hans  son  Morab.    Det  är  dentia  offer-scen 
Össian    skildrar    och    låter   Lamor   tala:  ''Hårdt  l^ndéb  med 
**remmar  jag  låg  i   Udans  hemska  krets.     Genom  mörk^,*fl7- 
"ägande  moln  framblickade  tid  efter  annan  mSbens  bleka  linlete. 
*'Rödflammande  stjernor  framtindrade  étundom,  och  getiom  de 
"dystra    stenarna   förnam   jag   andarnas   tjutande   skratt.    Böjd 
•'bredvid   Wagtcns   sten  stod  bödeln   Murkur.    Halfslämmande 
'*talade  han  och  blandade  sin  sagta  röst  med  Udåns  ihåliga  vrå- 
ilande.     Plötsligen   drog    han    sitt   svärd    Och   svängde  det  tre 
'*gångor    öfver   bufvndet.    Sedan   befallte   håh  att  uppstämma 
''dödssången.     Vemodiga    toner,   .sorglig    klagan,    mumlande, 
^aningsfulla  sånger  utbredde  öfver  trakten  en  fieiusk  fönkctc- 
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ler  störtades  de  utföre  en  klippa,  eller  nedsttipades 
de  i  en  offerkälla ,  eller  upphängdes  de  i  en  lund  *'M. 
Det  fanns  icke  ett  träd  i  offerlunden  vid  Upsala 
tempel  9  som  ej  var  helgadt  genom  ofFrade  djur 
och  menniskor»  hvilka  der  hlifvit  upphängda  sä- 
som  giiiia  åt  Oden;  ännu  i  Adams  af  ISremen  tid, 
och  han  lefde  i  medlet  af  det  XI  århundradet, 
sag  man  två  och  sjuttio  döda  kroppar  af  menni- 
skor  och  djur  der  hängande  om  hvarandra;  derfö- 
re  äfven  denna  ät  Oden  helgade  lund  af  våra  forn- 
fäder  var  h^Uen  i  mycken  helgd  och  vördnad '®^). 
Till  de  festliga  högtider «  som  här  firades  omkring 
nationens  gemensamma  tcmpellielgedom ,  kommo 
Konungar,  höfdingar  och  de  fria  husfäderna  till- 
samman och  deltogo  alla  med  hvarandra  i  de  sto- 

"kclse.  Derpå  följde  en  dodliV  tystnåd.  Andtligen  framtridda 
**en  griislig  skara.  Den  förde  min  son  i  kedjor.  Ack,  åjn 
''y^igling,  föremålet  f5r  min  kärlek!  Ditt  dde  ttodertliter nitl 
"olyckliga  hjerta.  Du  TiUe  tala  till  din  fader;  ja|^  söktc  ilt dif 
"till  hjelp.  VSra  bemödanden  voro  fruktlösa»  fruktlösa  Tån 
bönfallaode  rop!  Murkur  fattade  ynglingens  lockiga  hir  ock 
ryckte  honom  hän  till  dödens  kantiga  sten ;  derpl ,  skoJDman- 
*'de  af  Tildt  raseri,  framvrålade  han  de  orden:  Udan,  mottaf 
**dctU  ungdomliga  blodl  Delta  svärd  skänkte  du  segern;  det 
"hembär  dig  tacksamt  detta  blod  till  offer!  Missfoster,  ativ 
pade  jag  i  högsta  vrede  och  förtviflan,  utgjut  mitt  blodl  F2r 
mitt  spjut  fullo  dina  bjeltar.  Morän  har  icke  slagit  eder  al* 
"gra  sSr.  Min  son  har  icke  förolämpat  dig!  Ej  aktande  pl 
"mitt  rop,  dödade  han  min  son  och  närmade  sig,  f&r  att  It- 
"ven  utgjuta  mitt  blod.'*  Lamor  blef  dock  räddad  af  sin  Mter. 
agg)  Finn  Magnu  sen  (1.  c.)  yttrar  den  ganska  aauidlika  ftr* 
mödan,  alt  de  offer,  som  hängdes,  helgades  åt  Odeo»ltTb0C 
itcr  de,  som  krossades  mot  stenar  eller  nedstörtades  från  klip" 
por,  hvaremot  de,  som  dränktes,  helgades  åt  Hlcr,  r^jordock 
andra  Valtengudnr.  3oo)  "Corpora  suspenduntur  in  loci* 
"qui  proximus  est  (emplo  (Upsaliensi);  is  euim  lucos  tamis* 
"eer  est  gentilibus,  ut  singule  arbores  ejus  ex  morie  veidki 
"immolatorum  divioae  crcdantur.  Ibi  etiam  canes  Cet  <^iu)l*' 
pendeot  cum  homiuiltiis,  quorum  corpora  mixUia  wsfO^ 
narravit  mihi  quidam  Christiauorum  se  LXXII  viditsc.**  Å^^ 
mus  B  rem.,  1.  c. 
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ra,  högtidliga  oJETer,'  som  dä  hembuTM  til!  landets 
Gudar.  Denna  gemensamma  dyrkan  af  gemensam- 
ma Gudar,  de  stora,  festliga  offermåltider,  som  der- 
med  voro  förenade,  de  gemensamma  öfverlaggnin- 
gar  om  allmänna  ärenden  och  värf,  som  pä  sam- 
ma gäng  vid  de  stora  sammanträdena  pä  tingsplat- 
sen fbrehades,  den  heliga  fred,  som  var  utlyst  öf- 
yer  dessa  helgade  ställen  och  sammankomster,  och 
den  stora  marknad,  som  under  religionens  skydd 
här  tillika  föregick  mellan  det  samlade  folket;  detta 
fbrenadt  med  återseendet  af  långt  frän  h  varandra 
boende  fränder  och  vänner,  tillika  hlandadt  med 
lekar  och  lustbarheter  '®')  och  tä  fl  ingår  i  många- 
handa idrotter,  än  stora  löftens  aiiäggande,  än  af- 
tals  och  förbunds  ingående  mellan  somliga  till  vi- 
kinga- och  köpmannafärder ,  mellan  andra  till  slägt- 
skaps-  och  vänskapsförbindelsers  upprättande;  alla 
dessa  förenade  omständigheter,  som  i  mångsidigt 
afseende  gjorde  dessa  offerhögtider  till  stora ,  verk- 
liga nationalfester,  stärkte  och  beföstade  de  band 
af  samhällighet  och  välvillja,  som  gemensam  här- 
komst, gemensamma  öden  och  minnen  eller  andra 
förhållanden  frän  närmare  eller  aflägsnare  tider 
gmndlaggt  mellan  de  stammar,  hvilka  tid  efter 
annan  invandrat  ocli  nedslagit  fasta  bopålar  i  Svea 
och  Göta  landen.  Med  vården  om  nationens  stora 
helgedom  följde  äfven  det  högsta  anseendet  i  sam- 
hället. Hvad  höfdingen  eller  Härads-konungen  var 
för  häradet,  Fylkis-  eller  Landskaps-konungen  för 
landskapet,  detsamma  var  för  hela  riket  förestån- 
daren för  de  stora  national -offren  i  Upsala.  Han, 
Upsalamas,  de  höga  boningarnas,  Drott,  såsom 
frän  Gudarne  härstammande,  ansågs  för  den  vär- 
digaste att  till  dem  offra  för  hela  folkets  lycka  och 
väl,  derföre  han  såsom  rikets  öfversteprest  före- 
stod den  högsta  offertjensten.    Man  trodde,  att  de, 

3oi)  Derfore  ock  i  sngnrna  Lek  vallar  omtalas  i  granskapct  af 
tings*  cllcr  allmänna  molesplatsor. 
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som  Toro  vane  att  umgås  ine4  de  hdgislU*  |ii4om- 
liga  isaker,  som  ej  mindre  om  Gqdame,  inom  na- 
turen och  menniskoma  hade  den  djupaste  kiBP^ 
dom  och  genom  sitt  höga  kall  dessutom  hode  Ta- 
ra upphöjda  öfver  alla  euskilta  liddser»  fifvenforo 
de  skickligaste  och  mest  värdiga  att  föra  iipU 
styrelsen  öfver  de  menskliga  angelSgenhetemt  <t 
skipa  rätt  mellan  folket ,  förlika  tvister  samt  i  fh 
domens  namn  utöfva  straffrätten  tifver  mppnishor* 
nas  brott;  derföre  var  med  Upsala-drottens  pre- 
sterliga  embete  äfven  högsta  domare^magtn  (o^ 
enad;  i  denna  egenskap  satt  han  till  doms  med 
tolf  visa  män  eller  rådgifvare  och  fbrde  derjemte 
ordet  pä  Allshärjar-  eller  det  stom  natioiiältiDgeL 
S&som  ättling  äter  af  de  fbrgudade  hjeitar,  hvilb 
fört  den  vandrande  folkstammen  till  dess  nya  (t- 
demeslandy  var  han  tillika  den  naturligaste  anft- 
raren  för  hela  hären.  Så  hvilade  förnämligast  pl 
föreställningen  om  Upsala-konungens  gudomliga  bi^ 
stamning  och  högsta  presterliga  embete  hela  baas 
stora  anseende;  af  religionen  hade  han  sin  bclgd 
och  magt ,  folket  en  föi^eningspunkt ,  riket  sambaäd 
och  styrka. 

Att  detta  icke ,  såsom  i  Orientens  stater » grund- 
lade en  hierarchisk  författning,  det  kom  déraf.ait 
presterna,  helgedomens  föreståndare,  här  icke  bil* 
dade  någon  frun  folket  afsöndrad,  inom  sig  sluten 
cast.  Religionens  verkan  på  stat  och  folk  står  i 
nära  samband  med  det  förhållande  till  samhället, 
hvari  de  personer  befinna  sig,  som  företi*ädesvil 
äro  bestämda  till  Gudomens  tjensL  I  det  Skan- 
dinaviska norden  utgjorde  dessa  icke  något  eget 
samfund,  såsom  Magernas  i  det  forn-Pcrsiska  ri- 
ket och  Druidernas  i  Gallien;  ingen  gi*ansmur  af- 
söndrade  dem,  såsom  Brahminerna  i  Indien  ock 
den  presterliga  casten  i  Egypten,  från  det  öin|p 
ijolket;  prest väsendet  kom  i  vårt  äldsta  nord^  iclte 
en  gång  till  den  fasthet  som  i  dejt  fordna  {loin,  (ler 


piestena  vttl  ftfvm  tUUii^e  det  Intfgfiiligii  lifvet, 
men  Ukviil,  såaom  Pontifices  oph  AjAgpre^,  hiliJUdp 
slutna  collegier.  Samma  män,  8om  frambragte 
folkets  o£fer  till  Gudarne  och  förrättade  de  heliga 
religionsbruken  9  de  samioa  voro  tillika  folkets  höf- 
dingar  i  fred  och  anförare  i  krig.  Druiderna  höllo 
sin  lära  hemlig.  Hos  de  Skandinaviska  nordhoerna 
sjöngo  skalderna  öppet  och  fritt  om  Gudame  och 
oeras  bedrifter  och  öden.  Under  säd|ina  förhål- 
landen kunde  ingen  hier^rchisk  anda  uppstå,  ingen 
aindelig  myndighet  bilda  sig ;  den  andliga  ofrh  verlds^ 
Liga  blefvo  här  på  det  närmaste  med  hvarandrfi 
Ebrenade*  Dertill  bidrog  väsendtligen  den  krigiska 
lära,  ^om  låg  till  grund  för  Odens  lagstlftnifig,  dep 
beroiska  anda,  denna  lära  hos  folket  ingjöt,  och 
leasutom  hela  statens  militäriska  inrättning.  Der- 
Eiire  äfven  hos  Drottarne  sjelfva,  religioneias  högsta 
Eorestindare ,  den  krigiska  char^Vteren  snart  blef 
Itsa  öfvervägande,  så  att  Dyggve,  den  åttonde  från 
Oden,  utbytte  den  patriarchaUska  titeln  af  Drott 
tnot  den  mera  krigiska  af  JK^pnui^g  3^^).  DpcV  ver- 
kade detta  ingen  förändring  i  hans  och  hans  efter- 
trädares högsta  presterliga  värdighet;  Upsala-kon- 
iiBgen  fortblef  att  vara  det  heliga  altarets  vårdare, 
[>ch  ännu  framgent  som  förut  hvilade  hans  fprnäm- 
lU  magt  på  religionens  grundval. 

Efter  Agnes  död,  och  han  var  från  Dyggve 
len  andra  af  Upsala-konungame ,  kom  riket  i  brö- 
Ira^kifte  ^^^).  Söner  af  samma  ffider  hade  allali- 
iijji  anspråk  och  togo  alla  lij^a  arf.  Det  synes  icke 
buafva -varit  osedvanligt,  atjL  de  läto  den  |rf4a  jor- 
len  bli  f va  oskiftad  och  bodde  tiUsammpn  på  la- 
lernegården;  man  ansåg  det  hedrande  för  en  god 
faders  minne,  att  bröder  sämdes  tillhopa,  sam- 
cq^nhöllo  och  gjemeqsamt  förVofrade  den  genotn  fa- 
Jjrens  omtanka  och  flit  sammansparad^  för^ppgen- 
leten ;  ville  emellerjLid  någon  af  arfvingarn^  liafva 

^304}  Jfr  ofran  t.  aiS.        3o3}  Ymglinga  S. 


s&i  lott'  ut  oOiiB^laBtrtåi^^^éi^ei  tihMri(¥lMt  é 
skulle  hati^  ega  Vitsordv  och  k|^  wfiddfbe  M-^^] 
Mun  fiBtMt,  att  ho9  BiÉfgmålbrm  «th<fi^rinhhi 
SkaitidiiiaYVfriias  stamförvandtar  i  MRhnii-Uleni  tf 
nfeinas  ansprAk  på  lika  urf  iArea  vttift' gllkÉto 
om  konunMliMen  och  filrariwil  å0\  i  -wailÉÉräl 
vanliga  dcdningar  af  iurstétoddmeii  €(ch  fikciii4dM 
delnifigar  voro  doek  i  9it|iuvaprahii|fiMlii'ft^lilK^ 
va  ingen  veriilig  atydknin|f  «Ubr-  aOucUiagt^f  ^ 
va  riket;  de  betraktadeaaflMm^en AékklM#vahdB( 
af  landet,   konnngagddsen    oek   mkoijnsterai,  4et 
enda   satt   man  visste»  <att  ställa  koimngasMeMi 
ansjnik  tillfreds  och  försörja  dem  på'«tt'viidi|gt 
sätt   Detsamma  har  varit  förhilkrtidet  i  våit  aoi^ 
den.    Man  kinde  i  dessa  tider 'iDgen^alatn«tl,ail 
stod  under  den  allmänna  eller  borgcari&gn  lagan*  Bbv 
frän  kommer  det»  att  hela  Ynglingaaagvui  igeaMi 
Konnngarnea  tillträde  till  riket  icke  utmitaåas  bmI 
andra  ord»  än  att  sonen  tog  arf  efter  fedem;  dctti 
var  så  mycket  naturligare,  då  Konungames  undar- 
håll  till  en  hufvudsaklig  del  grundade  sig  på  Up- 
sala  öde  fUpsala  godsen),  och  dessa  i  sitt  mrsprufl^ 
utgjorde    stamfädernas   för  Ynglinga*ätten  enuilla 
egendom  '^^),  de  jordstycken  nemligen,  som  <k 
vid 

3o4)  "Nu  dör  bonde  ok  lirer  barn  iptir»  Koaber  Irrfagi  til 
nhingn  ok  liadh  bcdhis:  Jak  htrtt  fadhur  min  irfl»  di  vi 
*'jak  lut  min  viU»  skira  ok  skipta»  ok  ladhirni  aaiiMi  iidki: 
''Tha  svarar  Brodber  bans:  Vit  attum  fadbor  godbaa  ok  gil* 
"miiiy  tbcn  badhi  konne  afla  ok  giöma,  Tbet  är  okart  (rSrt)  fiA« 
**at  vit  badhir  aflum  saman  ok  badbir  giömtiin ,  Tbj  al  ^ 
''man  fir  brSdhrii  bo  bäst:  Ne  sigber  bin,  Jak  ^il  tkiinai 
""•kipCa,  lut  min  irita  ok  fadbirni  minn  radba:  Gili  Iba  k» 
**nm  vitsord  til  ratta  lagha  skipt.  Agbu  tliac  ii  i  äiM 
'*Lyum  in  enum:  Tba  taki  yngxti  sjdskini  nast  solo  (I.  i 
''närmast  solen,  i  öster  eller  söder).  Ok  sidhan  i  bvart  ia| 
"gamalt  är  til,  ok  ildste  fiurst.  Nu  agbo  tber  i  llcnunlftfi: 
"^ha  skuln  fidhirnis  fräodcr  ok  mödemis  akipU  brarian  ■• 
'*lut,  sum  the  iimnist  kunno."  U^Unds  L,  ÄHd.  Bw  CL  Xt 
Jfr  fTestm,  L.  Ärfd.  B,  Fl.  XXVI.  3o&}  Jfr  ofraa  t.  %i5. 


^d  bofiättningen  i  Svithiod-sig  tUlegnat^odikvil- 
lia  sedan  af  deras  eflterkommande  förökades  genom 
uppröjningar  på  obebyggda  marker  ocb  nya  afvels- 
gärclars  anläggande;  de  voro  således  i  sig  sjeifva, 
efter  de  gamles  begrepp,  ärfUiga,  till  konunga-* 
ätten  hörande  jordagods ,  hvarföre  de  äfven  i  Sa- 
gan kallas  Svea-konungens  egendom  l^^).  Det  är 
i  öfvercnsstlimmelse  härmed,  äfvcn  den  högtidliga 
fest,  som  gaf  insegel  och  stadfastelsc  ät  Konungens 
rätt  att  träda  till  riket,  detsamma  som  våra  tiders 
kröningar  och  hyllningar,  i  fordna  dagar  kallades 
A.riöl;  det  hade  sin  grund  i  den  för  alla  arfta« 
gare  gemensainma  pligt,  att  kalla  sina  niirmaste, 
friinder  och  vänner  tillsamman  och  med  dem  dric-^ 
i^  minnesskålen  efler  den  aflidna,  hvars  ^ndorab 
man  som  ar  f v  inge  tillträdde;  arfölet  innebar  til- 
lika ett  lagligt  kungörande  för  hela  slägten  afden, 
som  arfölet  gjorde,  att  han,  såsom  den  närmast 
dertill  berättigad,  mottagit  och  tillträdt  arfvet; 
derföre  man  icke  heller  ansågs  rätteligen  vara  kom- 
men till  arfvet  förr,  än  man  hållit  arfölet,  och  det 
¥ar  af  häfden  eller  laga  bruket  föreskrifvet,  att  det- 
ta skulle  ske  före  tredje  Julen;  en  lag,  lika  bin- 
dande för  de  mägtiga  som  de  ringa ,  för  fattiga  som 
rika  ^°^).  Konungen  således  betraktades  icke  an- 
norlunda än  såsom  den  första  husfadern  i  samhället , 
för  hvilken  samma  borgerliga  lag  var  gällande  som 
för  hvarje  annan  husfader.  Af  dessa  grundsatser 
Toro  konungadömets  ärftlighet  och  de  samregerin- 
g9ir,  hvarom  våra  fornhäfder  tala,  en  naturlig  följd. 
Frän  samma  grundsatser  erhålla  äfven  sagans  ord 
sin  förklaring  och  tydning,  att  riket  och  konunga- 
dömet  spriddes  i  ätterna,  eftersom  dessa  grenade 
ng.     Genom  de  fortsatta  delningarna  afknappades 

So6)  "Eign  Syia  Konga.-    Olof  d.  Hel.  S,^Eisn,  Egn,  egan- 

deriitt,  egendom,  »rf  och  eget,  odal.  307)  J^msvik.  S,  Jfr 
^  •  Ynglinga  «SL  c  4^»  och  offan  !•  a44* 

Sv.  F.  H.  t  D.  54 


Sim  H^dnm^tidtn. 

underhållet,  och  området  af  det  bebyggda  lai 
blef  aJUtmera  trångt.  Dtf  röjde  somliga  Komn 
stora  skogsland,  byggde  der  och  ökade  sålunda 

välde  »^»). 

Så  uppkommo  de  många  .småriken  odb  ] 
ungar,  hyarom  i  sagorna  talas.  Dessa  Kom 
inrättade  sina  hof  efler  mönstret  af  Upsala-kn 
gens;  de  blefvo  medelpunkter  för  nya  bositt 
gar  och  nya  samhällen;  till  dem  sökte  många, 
i  de  gamla  byggderna  icke  funno  tillräckligt 
rynime  för  nya  bostäder,  andra,  som  vid  de 
Konungames  hof  sökte  tjenst,  heder  och  Ij 
alla  med  ett  ord,  som  hoppet  om  bättre  utki 
och  näring  lockade  eller  andra  anledningar  di 
att  söka  nya  hem.  Genom  folkhopens  förSk 
tillvexte  odlingarna,  så  att  allt  mer  och  n 
förut  obebyggda  marker  uppstodo  gårdar  och  \ 
från  dessa  utgrenade  sig  sedan  nya  bosättnii 
och  sålunda  uppkommo  edlcr  kand  nya  här 
bredvid  de  gamla.  På  delta  sätt  fortskred  u 
dessa  småkonungars  tid,  i  samhällets  första  I 
dom,  befolkningens  och  odlingens  gäng  frän 
till  skog,  från  ödemark  till  ödemark,  sA  att, 
ru  oändligen  mycket  ännu  lemnades  till  efteri 
mande  att  göra  och  endast  de  första  grofluigg 
gar  till  de  blifvande  odlingarna  skedde,  lik  vä 
flesta  af  våra  landskaper  och  en  stor  del  af  d 
nuvarande  härader  räkna  sin  första  uppkomst 
första  skogsröjningar,  sina  första  uppodlingar 
åkerfält  från  de  tider,  då  Konungarne  lika  me 
öfriga  husHiderna  förnämligast  lefde  af  sina  af 
gårdar  och  derföre  voro  omtänkta  att  öka  d 
afkastning  genom  nya  röjningar  och  upptag 
gar;  från  tider,  då  Konungasöner,  för  alt  laga 
rike,  komipo  med  följeslagare,  med  luist,  m^ 
och  svärd  och  plöjde  jorden  med  samma  arm 
lika   lycka,    som  de  i  fremmande  länder  röft 

3o8>  YnsUnga  S. 
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giild  och  egodelar;  de  tider  ncmligen,  då  mga an- 
dra   utlasfor  voro  kända,  än  folkets  frivilliga  gåf- 
vor  och  dess  skatt  till  oflfrens  underhåll,  då  Kon- 
ungarne   med  sitt  hof  redo  omkring  pä  sina  går- 
dar och  förtärde  deras  af  kastning,  sjelfva  icke  hel- 
ler voro  fremmande  för  en  landthushållares   syss- 
lor ocli  med  en  Konungs  pligter   förenade  en  om- 
tänksam   husfaders,   likasom  äfven    Drottningarne, 
deras  gemåler,  deri   liknade  de  fria  husmödrarna, 
att  de  sjelfva  styrde  om  sitt  hus.     Allt  i  verldcn 
har  sin  tid  och  sitt  ställe.     Staten  i  sitt  ämne  lik- 
nade en  rå,  ännu   oformad  massa;  ju  mera  denna 
var    eller   blef   sönderdelad,  desto  sjelfständigare, 
friare  och  bättre  utvecklade  och  formade  sig  hvarje 
del    för    sig;  det  fordrades  blott  en  vanlig  blick, 
for  att  öf verskåda  dessa  samhällen  af  mindre  mått, 
ordna,    sammanhålla  och  styra  dem;  stora  rikens 
styrelse    tarfvar  en  sällsynt  verksamhet  och  kraft 
och  mycken  vishet,   eller  en  mångsidig  erfarenhet 
och    redan    utbildade    inrättningar;   äfven  det   var 
nyttigt ,  att  Upsala-konungens  magt  i  dessa ,  till  en 
del  frän  samma  guda-ätt  härstammande  småkonun- 
gar fann  ett  hinder  för  sitt  fortskridande  i  tider, 
dä,  under  skydd  af  det  gudomliga  och   presterliga 
anseendet  och  innan   ännu  någon  politisk  erfaren- 
het   hunnit   varna   och  upplysa  folken,  hans  magt 
Ifitt  kunnat  öfvcrgå  till   en  folkfriheten  hämmande 
enrådighet;    förnämligast    dock    för    vildmarkernas 
s 'tappodlande  och  bebyggande  och   folkmängdens  ut- 
'^grening   voro   dessa   småkonungavälden  i  de  äldsta 
-  tiderna  af  stor  och  väsendtlig  nytta, 
-'         Dessa  småkonungar  regerade  med  full  konungs- 
'  lig  magt,  de  uppburo  skatter,  bådade  allniänneligt 
ting 9  förde  krig,  och  deras  riken   gingo  i  arf  från 
Cider    till  son.     Men  alla  samlades  emellertid  till 
^e  stora  minnesfesterna  i  Upsala,  som  städse  för 
fleras  sinnen  framställde  och  djupt  i  deras  hjertan 
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föstade,  ått  de  alla  tillhörde  en  enda  stor  fimilK 
dier  utgjorde  medlemmar  af  ett  stort  föiiMiiid^ 
hvars  öfyerhufvud  Upsala-Konungen  var.  Att  lå 
förhflllandet  åtminstone  yarit  inom  det  tgeååigk 
Svitliiod»  lära  vi  af  Ynglii^sagan.  Mera  obesHiidt 
är»  i  hyilket  förhållande  Göterna  urspnmgligcAbf- 
va  stått  till  det  egentliga  Svea  riket  och  honmla 
äfven  de  erkänt  (^yerkonungen  i  IJpaala  försitta 
verhufvud.  De  förekomma  nemljgen  \  fomsaguiaa 
som  ett  folk  för  sig  under  ^en,  oafhSngig  kcnuiH 
ga-ätt»  och  Götalandet  namnes  ofjtapA  ett  sätt,  som 
tyckes  tiUkännagifva »  att  det  icke  hört  tiU  Yi^lin- 
games  rike»  hvaraf  skulle  synas  följa,  att  Göterna  \Éb* 
gjort  cfi  ^n  sjeiCständig  stat,  den  der  icke  stått  i 
något  beroende  af  Upsala-konungen  eller  i  någon  min 
erkänt  dess  öfvervälde.  I  sådant  fall  skulle  Svei 
och  Göta  rikena  framställa  ett  exempel,  det  endi 
häfdema  hade  att  uppvisa,  af  tvänne  naboeiiga 
stater  eller  folk,  som,  af  h varandra  alldeles  (J)e- 
roende  i  sina  politiska  förhå Handen,  under  ett  tid* 
lopp  af  sex  till  sjuhundra  är  bestått  bredvid  och 
jemte  kvarandra  utan  begär  från  någondera  sidan 
att  inkräkta  på  den  andras  område,  utan  försök aU 
tillvälla  sig  magt  eller  fördelar  öfver  den  andra, 
utan  stridigheter,  utan  afund,  i  enighet,  vänskap 
och  fred,  och  detta  utan  annat  band  sig  emellan 
än  blott  af  ett  vänskapsförbund.  Häfdema,  er&* 
renheten,  det  menskliga  inkräktnings-  och  herrskan- 
begäret  vittna  alltför  mycket  mot  sannolikheten  af 
ett  sådant  förhållande.  Sakemas  natur  och  åtskit 
liga  vinkar,  som  i  sagorna  förekomma»  föra  desi- 
utom  till  en  annan  åsigt  af  Svearnes  och  Götentf 
ställning  till  hvarandra.  Vi  hafva  sett  i  sa<raDi)e- 
rättas  '°«),  att  Oden  och  Gylfe  och  deras  mia 
pröfvade  hvarandras  krafter  uti  åtskilliga  konster 
och  syn  vändningar,  men  att  Asame  ständigt  ilef- 
■TO  de  andras  mästare.    Att  detta,  efter  de  gamles 

309)  Jfr  oftaa  t.  100,  och  YngL  Jl  c  5. 
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Sätt  att  sinnbildligt  antyda  stora  saker  genom  ringa, 
i  verkligheten  hänsyftar  på  Odens  politibka  öfver* 
lägsenhet  och  det  6f ver  välde,  han  grundade  öf* 
ver  norden,  vinner  styrka  äfven  deraf,  att  det  sä- 
gas om  Gylfe,  det  han  fann  sig  icke  ega  kraft  att 
motstå  Oden  och  derföre  gjorde  med  honom  för- 
bund; derhän  lämpar  sig  äfven  sagans  hela  öfriga 
berättelse  om  det  stora  uppseende,  Asame  väckte, 
och  den  hvälfning,  deras  invandring  i  norden  för- 
anledde, huru  de  utgåfvo  sig  att  vara  de  gamla 
Gudarne  och  äfven  antogo  deras  namn ,  införde  nya 
lagar,  nya  idrotter  och  konster,  h vilket  allt  hän- 
tyder,  att  en  stor  förändring  i  norden  föregått. 
På  en  gång  försvinner  Gylfe,  den  Götiska  herr- 
akare-drotten,  ur  sagan,  Sveame  åter  framträda  i 
alla  fomskrifter  såsom  det  herrskande  folket,  och  i 
denna  mening  är  det,  som  det  i  sagorna  ofta  fö- 
rekommande Sviavälde  och  allt  Svithiod  in- 
nefattar både  Svea  och  Göta  rikena  ^'^),  hänsyf- 
tande  således  på  Upsala-konungens  politiska  öfver- 
välde.  Från  detta  förhållande  endast  kan  äfven 
förklaras  den  lätthet ,  hvarmed  Ingiald  Illråda ,  se- 
dan han  tagit  Yestgöta-konungen  Algot  af  daga, 
onderlade  sig  dess  rike  på  lika  sätt  och  med  sam- 
ma anspråk,  som  han  underkastade  sig  de  öfriga, 
int>ni  det  egentliga  Svithiod  belägna ,  småkonungar- 
nes riken;  man  finner  icke,  att  han  från  Vestgö- 
temas  sida  mött  något  motstånd ;  men  det  kan  svår- 
ligen tänkas,  att  ett  folk  som  Göterna  med  sådan 
slapphet  och  utan  svärdsslag  skulle  liafva  uppgifvit 
sin  politiska  sjelfständighet,  om  icke  ett  historiskt 
minne  fästat  dem  vid  Upsala-konungcn ;  härför  äter 
framter  sagan  ingen  annan  grund  än  Sveamas  och 

3io)  Åtminstone  på  de  flesta  •tallen,  der  benämningarna  allt 
Sviayuldc  och  allt  Syithiod  i  sagorna  förekomma.  Nå- 
gon gäng  i  Ynglinga-sagan  nyttjas   Syiaräldc  i  den  inskränkta 

:  Ix^märkelscn  af  det  egentliga  Svithiod;  men  i  samma  saga  p£ 
andra  ställen  (t  ex.  c.  /|3)  innefattar  &ter  Syithiod  pitagligefi 
både  Svea  och  Göta  rikcua. 
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GöUnmas  första  förbniujif  detauunMt,  'Mm  G^  in- 
gick med  Oden. 

'  Förbund  förutsätter  en  ursprunglig  sfindring, 
och  att  i  tider  som  dessa  hindra  förhondets  upp* 
Lösning,  dess  återfall  i  söndring,  dertiU  fordiaaes 
utomordentliga  medel.  Då  mellan  iiaboeligi,  af 
hvarandra  oberoende  magter  anledningar  till  ti»* 
drägt  aldrig  pläga  saknas,  Norriges  smflkonongaiv* 
ken  för  dessa  tider  äfven  framställa  en  åskådlig 
tafla  deraf ,  men  något  spår  deremot  icke  kan  upp- 
tUckas  till  förefallna  politiska  strider  oeh  oenighe- 
ter  mellan  Svearna  och  Göterna ,  hvad  annat  In 
religionens  band  kunde  åt  deras  fredliga  fiirbaiiå 
gifva  en  tusenårig  varaktighet?  •  När  dorföre  med 
Ghristendomen  en  ny  lära  infördes,  och  den  groad 
imdansjönk,  pä  h vilken  de  Upsaliska  ÖfrerkonuB- 
games  helgd  och  magt  hvilade,  då  är  äfven  det 
band  nära  att  upplösas,  som  förenat  och  sammaa- 
hällit  begge  folken,  Göterna  villja  icke  längre  er- 
känna Svearnas  företrädesrätt  i  de  nationella  ange^ 
lägenheterna,  och  krig  upplågar  mellan  Svear  och 
Göter.  Samhällen  af  mindre  vidd  och  omläng,  der 
sammanboendet  och  andra  förhållanden  af  sig  sjelf- 
va  redan  framkalla  en  fastare  enhets  tarfva  i  mio- 
dre  grad  religionens  föreningsband;  då  först,  nar 
förbund  mellan  hela  nationer,  mellan  hvar  förs% 
sjeifständiga  stammar  uppstå,  dä  är  det,  rel^ia- 
nens  höga  värde,  åess  vigt  och  oumbärlighet  {nni* 
träder  i  historien  i  hela  sitt  ljus.  Pä  den  Odin* 
ska  religionen  således  var  förbundet  mellan  Sve* 
arna  och  Göterna  ursprungligen  grundadt«  All  re- 
ligiös lagstiftning  åter  inneslöt  i  äldsta  tider  äfveo 
den  politiska;  som  följd  deraf  var  religionens  me- 
delpunkt och  hufvudsäte  äfven  det  politiska  vål- 
dets, och  derifrån  kommer  det,  att  höfdingarne, 
som  i  Upsala  suto,  ända  från  Odens  tid  kallades 
En  våldskon  ungar  '  * '). 

3ii)  YngL  S,  c.  4o. 


y.  i&mhällf/iir/aiininsen.  SiS 

Men  öfver  Täpnade  män  fflfrer  högsta  namnet 
an  egna»  lejda  härskaror  ingen  befallande,  fri-' 
;ten  våldförande  magt.  €K>terna,  såsom  elt  icke 
iderkufvadt ,  men  genom  ett  religiöst  förbund  med 
earna  förenadt  folk,  förblefvo  der  före  efter  gam- 
ilsed  sjelfständiga  och  fria  sä  mycket  mera,  som 
,  under  ett  stilla  och  fredligt  erkännande  af  Up- 
la-höfdingens  öfverpresterliga  magt,  fortforo  att 
'eras  af  egna  furstar  utaf  forngötisk  stam  ''*); 
ssutom,  såsom  beboende  ena  halfparten  af  lan- 
t,  genom  stora  och  vidsträckta  skogar  afskilda 
in  riksförbundets  medelpunkt  och  angränsande 
It  stridbara  grannar  ^'^),  måste  de  söka  sitt  värn 
Il  försvar  förnämligast  uti  egen  styrka  och  kraft; 
förhöUo  sig  derföre  i  alla  saker  som  elt  folk 
'  sig,  och  i  denna  frihet  blefvo  de  lemnade  ostör- 
så  mycket  hellre,  som  det  låg  i  tidens  skick, 
så  mycket  ännu  var  obestämdt  och  åt  sig  sjelft 
^erlemnadt,  att  hvar  handlade  för  sig  sjelfstän- 
;t  och  oberoende,  och  att  till  sjelfförsvar  och  till 
xyggande  af  den  grund,  på  hvilken  friheten  hvi- 
e ,  stammarna  hvar  inom  sig  alltid  slöto  de  fastaste 
iden.  Under  sädana  förhållanden  var  naturligt, 
Göterna  måste  af  XJpsala-konungen  blifva  ännu 
ra  oafhängiga,  än  riksförbundets  andra  hufvud- 
m ,  det  egentliga  Svithiods  inbyggare ,  midt  ibland 
ilka  den  nationella  tempelhelgedomen  låg  och 
våldskonungen  sjelf  hade  sitt  säte.  Emellertid 
le  ufven  dessa,  sedan  de  under  tidens  fortgång 
fvit    söndergrenade  i  smärre  sjel£ständiga  sam- 

m)  Kan  slutas  dcraf,  att  Ynglinga  S,  liter  VcftgSternas  Kon- 
ung Algot,  Ingiald  Hlrådas  syilrfader,  härstamma  frän  Gaut, 
Göfa  folkets  stamfader,  den,  af  hvilken  Götaland  hade  sitt 
namn.  3i3)  De  mänga,  för  Gfriga  nordiska  fornhafder  obe- 
k.nnfa  strider  mellan  Svenska  och  Danska  Konungar,  som  hot 
Sax  o  omtalas,  lonlc  väl,  så  vidt  de  i  fomtraditionemt  haffc 
iiäRon  priind,  hänsyfta  på  förefallna  krigiska  oroligheter.mel- 
lan  Göterna  och  de  till  dem  i  töder  gransande  folk. 
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fand'  umter  «gna  Konungar,  efUn^hand  allt  mera 
löst  sig  från  Upsala-konungens  politiska  öfvervälde, 
så  att  af  detta  slutligen  knappt  en  skugga  återstod. 
Från  ett  sådant  förhållande  kom,  att  freuunande 
Vikingahöfdingar  kunde  underliigga  sig  !Enväld$- 
konungen?  rike  och  sjelfva  sätta  sig  i  dess  stad  och 
ställe,  såsom  Hake  satt  Konung  i  tJpsala  trenBeir 
och  Solve  Konung  i  Sigtuna  en  läng  tid,  den  för- 
re, sedan  hän  slagit  Hugleik,  af  TJpsala -konungar- 
ne  den  tredje,  och  den  sednare,  sedan  han  neder- 
gjort  Östen,  af  Upsala-konungarne*  den  nionde  i 
rätt  nedstigande  led  från  Agne;  äf ven  Ane  den 
Gamle  måste  två  gångor  lemna  sitt  rike  till  rof 
för  tvänne  fremmande  Konungar,  Halfdan  och 
Ale  ^ '  ^).  Huru  inskränkt  Envåldskonungens  rike 
i  sig  sjelft  var ,  så  att  derunder ,  sedan  delniDgariui 
inom  konunga-ätten  efler  Agnes  tid  börjat  och  fort- 
gått, svårligen  annat  kan  förstås  än  sjelfva  Tiun- 
daland  och  Upsala  öde;  huru  de  öfriga  Konungar* 
ne,  hvar  inom  sitt  rike,  utöfvade  en  lika  magt, 
som  Upsala-konungen  inom  sitt,  så  att  denne  en-^ 
dast  i  anseendet  var  den  högsta  bland  dem,  i  verk* 
ligheten  åter  icke  egde  öfver  dem  och  deras  rikeo 
någon  magt ;  detta  sakernas  tillstånd  lär  man  i  svih 
nerhet  känna  af  det  förhållande,  hvari  Ingiald  111* 
råda  framstår  till  dessa  Konungar,  ty  det  löfte, 
han  gjorde  med  det  stora  dryckeshornet  i  handoi, 
att  till  hälften  öka  sitt  rike  i  alla  fyra  väderstrec- 
ken, och  den  mening,  hvari  detta  löfte  afkuniuH 
des,  då  han  sedan  uppfyllde  det  medeLit  Fvlkis- 
konungarnes  undanrödiande  och  derigenom ,  att  han 
underlade  sig  deras  riken ,  dessa  omständigheter  si- 
ga  klart,  huru  han  betraktade  dessa  Konungars  vd* 
den  så  alldeles  af  honom  oafhängiga,  att  han  ö(* 
ver  dem  hade  föga  mer  att  säga  än  öfver  fron- 
mande  besittningar,  och  att  sä  i  sjelfva  verkd 
äfven    var,    uppenbarades  än   vidare    i    Jel    liti^* 

3i4)  3fr  oCvsku  %.  ^3i,  i33,  340. 
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Tariga  och  mindre  lyckliga  krig,  han  sedan  förde 
mot  Konungame  i  Södermanland  och  Östergötland. 

Det  gifves  tider  och  omständigheter,  dä  en 
förändring  i  författningen  är  ovillkorligen  hchöllig. 
Framför  allt  i  frågor  om  krig  och  fred,  i  furliäl- 
landen,  som  angå  det  helas  säkerhet  och  hestånd. 
Sr  nödvändigt,  att  ett  stats-  eller  folkförbund,  som 
▼ill  med  värdighet  och  eftertryck  upprutUiälla  sitt 
anseende 9  sin  sjelfständighet  och  frihet,  med  såda- 
na band  är  inom  sig  förenadt  och  sammanknutet, 
a|tt  det  i  alla  saker  handlar  som   en  enda  nation. 

Att  detta  skedde,  att  mångkonunga väldet  blef 
tWrtadt  och    behörig   magt   fttergifven    ät  riksför- 
kindets  öfverhufvud ,  det  var  Ingiald  Illrädas  verk. 
Han  år  den,  som  brutit  banan  för  den  första,  sto- 
ra, vigtiga  förändring  i  värt  lands  författning,  den 
fersta  statshvälfning,  h varom  vara  häfder  sedan  Svea 
rikes  grundläggning  veta  tala.     Ingiald  egde,  hvad 
de  flesta  sakna,  en  fast  beslutsamhet  och  en  krafl- 
iidl  yillja,  oaflåtligen  rigtad  pä  ett  enda  mäl.    Om 
^tt  anseende  säsom  Öfverkonung  egde  han  efter  det 
lynne,  som  röjde  sig  hos  honom  redan  säsom  gos- 
^,   det  höga  begrepp,  att  han  ansäg  sig  böra  vara 
ien  rädjmde,  den  starkaste   och  niägtigaste,  rege- 
rande med  samma  magt,  som  stamladerna ,  Upsala- 
Irottarne    och    de   första   IJpsala-konungarne,   f<i>re 
nononi   hade   haft.      Ett   hinder    derför   s;\q    han  i 
ie   sjidfradimde  smäkonungarne,  de  der  kvingskurit 
öpsala-konungens  magt  och  inkomster  och  stodo  i 
rfigon    för   den   enhet   i    styrelsen,   som   gifver   en 
rtat  inre  styrka  och  kraft  i  alla  förelag.    Men  utan 
rftldsamma  medel  kunde  dessa  Konungars  magt  icke 
brytas;    öiVeilägsen   krigsstvrka    egde  han  iekc'  alt 
stttta  emot  dem,  emedan  de  alla,  hvar  för  sig,  vo- 
ro  lika  mägtiga  som  han;  derförc  tog  han  sin  hll- 
Qykt  till  medel  af  annan  art,  till  sädana,  som  bäst 
btVerensslämde  med  hans  egen   ställning  och  lucd 
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tidens  vuldsamina  lynne  ''^).  Han  yar  i  &n(all- 
ningskonsten  icke  mindre  skicklig  än  en  Octaiius 
Augustus,  en  Ludvig  XI  och  en  Christiernll»  ocU 
såsom  dcy  lifven  mägtig  af  de  brott ,  som  kunde 
tjena  att  befordra  hans  afsigter.  Det  finnes  icke, 
att  han  f(>rspillt  nägon  del  af  sin  tid  och  sin  styr- 
ka på  vikingafärder,  eller  i  krigiska  bragder  ékt 
ära  och  ryktbarhet ,  ehuru  personligt  mod  och  he- 
roism i  faran  icke  saknades  hos  honom;  han  trodde 
sig  hafva  gjort  nog,  då  han  återställt  magten  ätUp- 
sala-konungen  och  af  de  luunga  riken,  som  i  tidens 
fortgång  uppstått  kring  dess  konungasäte,  skapat  en 
enda  vStat,  ett  stort,  sammanhängande  helt.  Sedao 
han  i  kriget  mot  Konung  Granmar  i  Södermanland 
rönt  otrohet  af  höfdingarne  frän  de  redan  öfvervuniui 
landskapema,  synes  denna  erfarenhet  varit  anled- 
ning till  det,  som  i  sagan  ^  ^  ^)  med  uttryckliga  ord 
omförmäles,  att  Ingiald,  då  han  omsider  lyckades 
i  sitt  anslag  att  underlägga  sig  Södermanland,  satte 
höfdingar  öfver  detta  rike,  sjelf  således  tillförord- 
nade stjnresmän,  sådana,  på  h vilkas  trohet  och  t ill- 
gifvenhet  han  kunde  lita.  Det  är  fara  värdt,  om 
Ingiald  under  en  längre  tid  fött  rotfasta  och  ord- 
na sin  magt,  att  Upsala-konungarne  blifvit  niägti- 
gare,  iin  som  i  dessa  tider  for  folkets  frihet  och 
samhällets  sjelfständiga  utveckling  varit  nyttigt 
Ingen  erfarenhet  hade  ännu  lärt  de  liittiRs  hmrt 
for  sig  såsom  sjelfständiga  stater  bestående  landska- 
perna,  h vilket  skyddsvärn,  ej  mindre  mot  stora 
faror  utifrån  än  hemma  i  landet  mot  tilltagen  af 
en  kringgripande  konungamagt,  ett  folk  ejrer  uti  sin 
enhälliga  kraft  och   uti  ett  mellan  sig   till  ömsesi- 


3i5)  Att  inncbrunna  sina  ovänner,  var  i  fomliilon  inccntia; 
ovanligt.  Så  innchrändc  äfvcn  Sigrid  Storruila  ^ina  L- ^vlr* 
liga  smäfriarc.  Fornsajjorna  iiro  fulla  med  exempel  af  Jt"» 
sätt,  att  rödja  sina  ficnticr  ocli  o\"":jiiu'r  nr  viipcii ,  i  sv::-i.  l 
da  man   lyckades  att  nattetid    oiicrriiiu;)la    dcui.  ^lU    K;- 

Jinga  S. 
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^  skydd  och  försvar  upprättadt  förbund;  deés- 
om  hade  de  stora  oflferfesterna  i  Upsala  under-* 
Hit  Upsala-konungens    anseende,    så    att  han  af 
iftkonungarne    ännu    icke  hunnit  alldeles   ryckas 
idan  folkets  ögon,    eller  föreställningen  om  hans 
ttigheter  och  magt  som  Envåldskonung  helt  och 
llet  försvinna    och  förgå.     Derifrän  kom   äfven, 
t  odalmunnen  i   de  afdagatagna  FylkiskouTingar- 
!S   riken,    Göterna    icke  mindre    än  Svearna,  så 
3r  deras  ovillja  än  var  öfver  det  trolösa  mordet 
i  deras  Konungar  och  deras  förnämsta  män,  lik- 
1   underkastade    sig    Öfverkonungens    omedelbara 
Ide,    och    detta,    såsom    det    synes,    utan    mot- 
Ind  ^'''),  så  att  de  både  erlade  skatt  till  honom 
h  äfven  hörsammade  hans  bud  om  utredande  af 
i  här  till  krigståget  mot  Konung  Granmar  i  Sö- 
trmanland.     Men  sedan  detta  sistnämnde  rike  äf- 
;n  hyllat  hans  magt,  medan  Högne  och  hans  son 
ilder  i  ()stergötland  ännu  manligcn  försvarade  sitt 
mungadöme,  innan  Ingiald   knappt  hunnit  mera 
I  nedbryta  de  hufvudsakligaste  skrankor,  som  sto- 
>  i   vägen    för  rikets  återförening,  likasom  hans 
!Stämmelse  endast  varit  att  rödja  vägen  till  bör- 
n  af  en   ny  sakernas  ordning,   kom   stunden,  då 
in,   tvungen  af  de  faror,  hämnden  drog  tillsam- 
an öfver  hans  hufvud,  sjelf,  likasom  till  en  för- 
»ning   för  sina  blodskulder,   gaf  sig  samma  död, 
m   beredt    så   många   andra   Konungar,  och  med 
g  drog  i  sitt  fall  hela  sin  ätt,  lemnande  åt  tiden 
rh  andra  slägten  att  fullborda   det  verk,  hcin  på- 
irjat.     På  Ynglinga-ättcns   fall   följde   oordningar 
;h  oroligheter;  dessa  gåfvo  åt  tingens  gäng  en  an- 
m  vändning;  ändtligcn  med  den  långsainhet,  hvar- 
led  vanligen  de   varaktigaste  saker   pläga    uppstå, 
ragtes  Ingialds  lialfFullbordade  verk  till  stadga  och 

3t7)  Åtminstone  forclLommcr  icke  i  sagan  ringaflfe  spar  dcrtiii, 
alt  In^ialrl  nnderlapict  n^  denna  riken  genom  krig.  Och  krig 
är  väl  del  »ii>lji,  sagan  glömmer. 
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bestånd  1  men  pä  en  väg  och  på  ett  sätt,  som  för 
landets   och   folkets    frihet   medfört  de   lyckligaste 
följder,  så  att  få  länder  hafva  för  denna  tidsålder 
att  berömma  sig  af  en  lyckligare  författning,  och 
hvad  Sveriges   allmoge    ännu   i   dag   är,  det  är  en 
frukt  från  dessa  tider   af  det  stora  anseende,  den 
\igt   och  betydenhet  i  staten,    som  de    fria  odal- 
niänneti   dä    visste  att    åt   sig   fbrvärfva,   och  som 
deras  efterkommande  till   en  del,  äfven   under  de 
vidrigaste   skiften,    alltid  bibehållit,   så  att  de  al- 
drig förlorat   sin    sjelf känsla,   den  ädlaste  frukt  af 
fria   författningar,    känslan   af  medborgeligt  värde 
och  sinne  för  medborgliga  rättigheter. 

Det  tilldrog  sig  nemligen,  att  Konungame  ef- 
ter Ingiald,  mera  sträfvande  att  förstora  sitt  rike 
än  att  befästa  sin  magt,  sällan  uppehöUo  sig  hem- 
ma i  landet,  men  foro  i  beständiga  hämader  om- 
kring på  alla  haf  och  hemsökte  alla  länder.     Me- 
dan de  på  fremmande  kuster  utbredde  förskräckel- 
sen för  sina   namn   och   med  begär,  omätliga  som 
de  haf  de  beforo,  syntes  likasom  vill  ja  famna  hela 
verlden,    nedlågo  helt   och   hållet  konunga-omsor- 
gcrna  för  rikets  styrelse  och  den  inre  ordningeD, 
och  detta  i  en.  tid,  då  vid  de  oordningar  och  den 
brytning  i  samhället,  som  vanligen  äro  oskiljaktiga 
från   fallet  af  gamla   konunga-ätter,    de   voro  som 
mest  behöfliga.    Under  sädana  omständigheter  sök- 
te flera,   sedan  Ingialds  tid  landsflyktiga  småkon- 
ungar eller  deras  söner  och  ättlingar  att  åter  sätta 
sig  i  besittning  af  sina  fäderneriken;  somliga  blef- 
vo  pä  nytt  fördrifna,  andra  deremot  bibehöUo  sig, 
dock  så,  att  de  till  Öfverkonungen  gåfvo  en  del  af 
skatten,   hvarföre    de   kallades   Skattkonungar.    Af 
detta  småkonungarncs  trängande  om  land  och  rike 
förorsakades  i  landet  mycken  oro;   äfven  skickade 
sig  många    Skattkonungar    mera    öfvermodiga    och 
j)ockuude,  än   de  fiia  odahniaiueu  genia  ville  ft^i- 
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[raga*'").  DetU  tillstånd  af  os&kerhet,  atn&U- 
amlieter  och  obestämda  riittiglieter,  då  riket,  utan 
tadig  öfveruppstgt,  slätt  intet  eller  illa  st^yrdes, 
brmädde  modiga  och  förstäcdiga  män  att  söka  råd 
ch  hjelp  bos  sig  sjelfva  och  bos  bvarandra,  pcbatt 
fter  geuiensaoi  öiverenskommelse  på  en  fast  och 
äker  fot  ordna  samhällets  inre  saker  till  upprUtt- 
^ällande  af  den  horgcrUga  ordnijigen  och  till  beva- 
ande  af  JVid  och  rätt  mot  orältmätign  och  frihets- 
rankande  anspråk.  Vi  känna  icke  f6rIoj)])et  af  de 
.ändelser,  som  under  dessa  lorhällandcn  fort  till 
n  allmun  och  i  alla  landskapcr  Hka  omskapning 
f  deras  inre  förvaltning.  Det  är  först  efter  en 
ing  mellantid,"  omkring  200  är  efter  Ingiald  III- 
ädas  död,  nemligen  vid  medlet  af  det  IX  ärhun- 
rådet  '"),  något  ljus  åter  uppgår  öfver  tillstån- 
et  och  författningen  i  riket.  Då  finna  vi  Små- 
onungarne  alldeles  försvunna  ur  landets  inre  stv- 
else;  i  spetsen  för  landskapcrna  stå  Lagmän,  val- 
a  af  bönder  och  bknd  bönder,  i  spetsen  för  hfi- 
aderna  åter  Häradsböfdingar,  äfven  valda  af  hä- 
adsmännen  sjelfva ;  de  förra  hafva  trädt  i  de  förd- 
a  Fylkis-konungamés  ställe,  de  sednare  i  Härads- 
onungarncs;  landskapeina ,  de  fordna  Fylkis-rike- 
a,  äro  med  bvarandra  forbundna  till  ömsesidigt 
kydd  och  försvar,  förbundets  öfverlmfvud  är  Up- 
ala-konungcn ,  honom  är  hela  bndet  undergifvet, 
an  äter    undei^ifven  lagarna.     Det  är    endast  på 

3i8)  Till  denna  tidpnitlit  ncmlif^pD  ■;□«  man  irim^ligait  kann^i 
hiinför»  händolien  med  de  ftra  Konnn-ar,  loni  päMi.la  tfn^ 
blcfro  stOrliiHo  i  cd  biuoii ,  enligt  Lopman  Thori-nyit  anfuran- 
de  i  dcsa  märlliga  tal  till  Olof  SkStkoDung.  Jfr  etvta  i  foä. 
3ig}  Elceiitliitcu  ie  det  Tönt  noder  Olof  SkOtkonungt  lid,  vi 
lära  att  käiiD*  tillitåndet  och  (orrattoiogcn  t  laDdcl;  mrn  att 
lamun  sakernas  ordning  redan  komoiit  till  itadga  vid  orvan  i 
texten  antydda  lid  (och  troligen  redan  elt  helt  eller  halfl  Sr- 
bundrade  dcrfi}rut)i  kan  iahemtai  ej  mindre  af  Lagman  Tho^ 
gnyt  tal,  Sa  iifVen  af  de  fitakilliga  vinkar  om  den  inte  fGir«tl- 
ningen,  lom  ianebållai  i  Bcmbcrti  Iicrvcrneahcikrifning  fifvcc 
Antgariu*. 


hafvet   och  i  hämadsnirder,  i  sagornas  här-  och 
sjökonungar,  höfdingar  af  konungaslägt  ntan  land 
och  rike,  lemningar  ännu  finnas  af  de  fordnasnd- 
konungaslägtema;   de   flesta  af  dem  hafva  troligen 
gått  under  i  de    inre  orolighetema,    en  del  äter 
kanske  förlorat   sig   bland  hopen  af  de   fria  odal- 
männen, under  det  andra,   frän   fäderneriket  för- 
drifna,  på  hafvet  och  i  fremmande  länder  söktäf- 
ventyr,  ryktbarhet,   rikedomar,  riken  och  Tälden. 
På  detta  sätt  från  det  presterUga  och  patriar- 
chaliska  välde,    som    ledt   folkets    första   pohtisb 
barndom,  och  från  det  småkonungsliga  regemente, 
som  genom  ordnandet  af  smärre  sjelfständiga  sam- 
hällen utsått  fröet  till  samfundsanda  och  national- 
känsla och    laggt  grundstenen  till  inrättningar  af 
blif vande   historisk  vigt;    efter  sådan   forutgfii^ 
grundläggning  af  samhällsskicket  och  borgerlig  ord- 
ning, och  sedan  genom  de   oroligheter,    som  följ- 
de på  den  gudaborna  Ynglinga-ättens  fall,  hosful- 
ket  utbildat    sig   klarare    och   bestämdare   bef^Tcp]» 
om  dess  politiska  rättigheter,   öfvergick  författnin- 
gen under  tidens  fortgång  till  ett  i  andan  och  gran- 
den republicanskt  statsförbund  under  lagbunden  ino- 
narkisk  öfverstyrelse.    Riket  framställer  nu  en  för- 
bundsstat  af  fria   menigheter,    sä   med    h varandra 
förenade  till  upprätthållande  af  frid,  frihet  och  raH, 
att  de   i  krig   som  i  fred,   i  alla   stora,    sanihälls- 
vigtiga  angelägenheter   hålla   tillsamman   såsom  en 
enda  nation;  för  öfrigt  livar  och  en  inom  landska- 
pets  landamärke    sjelfständig   och    fri   under  ejjen 
nationlig  lag  och  egen  borgerlig  styrelse;   ty  den 
prägel  af  sjelfständig   national-egenhet,    som  lanJ- 
skapcrna   under   Fylkiskonungarnes    ti(l  erhållit  el- 
ler  bestämdare   utbildat,    densamma   bibehöllo  de 
framgent,    så   att    de   ännu   hviirt   för  sig  ulpjonl* 
ett  eget  samhälle,  hade  sin  egen  lag,  sitt  eget  Linds- 
ting och  sma  e^-öL,  ^C  menigheten  valda  lbrcst:.o- 
dare. 
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Så  mjcken  likhet  man  träffar -mellan  de  ser^ 
skilda  nationerna  af  den  stora  Götisk-Germaniska 
hufvudstammeny   ej   mindre   i  afseende  på   grund- 
satserna i  deras  äldsta  lagar ,  än  i  deras  seder  och 
hruk,  så  olika   i  fortgången  af  sin  utbildning  for- 
made sig  samhällsför£ittningen  hos  de  Skandinavi- 
ska nordboerna  och  hos  deras  stamförvandter  i  det 
öfriga  Europa.    Då  Frankerna,  Alemannerna,  Bur- 
gunderna,   Longobarderna    och   Göterna,   sedan  de 
efter    århundradens   kamp    ändtligen    öfverväldigat 
den  Romerska  jättekolossen  och  denna  låg  krossad 
for  deras  fötter,  med  begärlighet  kastade  sig  öfver 
bytet  och  ryckte   till   sig   hvar  och  en  sin  del  af 
det  omätliga  riket,  kommo  de  icke  i  besittning  blott 
af  skogar  och  vildmarker,  som  de  först  med  arbete 
och  möda  måste  göra  fruktbara,  utan  de  tillträdde 
uppbrukade  och  odlade  länder,  bebodda  af  millio- 
ner menniskor,    som   i  samhällsbildning,  i  odling, 
i  konster   och   vetenskaper,  i  allt^   utom  i  natur- 
friskhet, i  moralisk   kraft   och  i  bruket  af  vapen, 
stodo   hrgt    öfver   sina   besegrare   och   nya  beherr- 
skare.     Det    eröfrade  landet  delade  den  segrande 
folkstammen  mellan  sig  på  det  sätt,  att  hvar  och 
en  fick  sin  vissa  lott  i  land  och  egendom,  höfdin- 
garne   större   lotter    än  de   öfriga,    och   Konungen 
den   största.     Östgöterna   och   Longobarderna   togo 
tredjedelen    af    all    egendom    uti   Italien,    låtande 
Romaren  behålla  det  öfriga;  i  de  länder,  der  Bur- 
gunderna  och  Vestgöterna  satte  sig  ned,  måste  de 
fordna    invånarne.    Romerska    rikets    förutvarande 
undersåter,  till  dem  afträda  två  tredjedelar  af  den 
odlade  jorden,  hälften  af  skogen,  trädgårdarna  och 
husen  samt  en  tredjedel  af  de  lifegna;  huru  Fran- 
kerna förhållit  sig,   antingen  de  på  lika  sätt  delat 
land  och  egendom  med  de  underkufvade  Gallerna, 
eller  de  lemnat  dessa  i  besittning  af  sin  enskilta 
egendom  och  till  en  början  åtnöjt  sig  med  de  an- 
senliga ländcrier,  Romarnc  och  de  l\o\ue.\^w  ^^y 
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same  derst|ldes  innehaft,  är  ämmicke  med  nss-^ 
het  och  bestämdhet  utredt.  Den  jordlott,  h  var  ock 
en  vid  dessa  debiingar  af  det  eröfrade  landet  fid, 
kallades  hans  allod,  eller  med  Latinsk  ändelse, 
allodium  3^°),  och  såscon  det  var  en  med. svär- 
det förvärfvad  egendom,  utgörande  den  andd  af 
bytet,  som  kommit  på  hans  lott,  sä  tillträdde  baa 
densamma  med  full  egaude  rätt  för  sig  och  sim 
eflei kommande,  utan  annan  förpligtelse  än  den  na- 
turliga, att  gemensamt  med  de  öfriga  besittare  af 
allodial-egendom  försvara  det  i  besittning  ta^oa 
landet  och  således  att  gripa  till  vapen,  när  det 
hotades  af  andra  inkräktare.  Konungarne  (or  Je 
eröfrande  Götisk-Germaniska  stammarna,  så  länge 
dessa  varit  inskränkta  inom  sin  egen  vilda,  sLogbe- 
vu\na  hcmbyggd,  utan  vissa,  bestämda  landoouä- 
den  och  utan  viss,  stadig  egande  rätt  till  jord, 
emedan  de  drogo  omkring  med  sina  h)ordar  fr^ 
ett  ställe  till  ett  aunat  '^'),  liade  icke  genom  an* 
nat  än  med  gästfria  måltider  samt  föräringar  ^ii* 
hästar,  vapen  och  en  del  af  det  byte,  som  idp 
från  fienden  y  kunnat  belöna  det  krigare-folje  ai' 
tappra  ynglingar,  som  de  hade  omkring  sig.  Men 
sedan  de  blifvit  beherrskare  öfver  uppodbde  otk 
fruktbara  länder  och  kommit  i  besittning  af  stora 
domainer,  och  ännu  mer,  sedan  de  i  fbrhållaDde 
till  de  underkufvade  folken  i  de  eröfrade  Romer- 
ska länderna  trädt  i  de  fordna  Romerska  Kejsar- 
nes  alla  rättigheter,  behandlande  de  gamla  inva* 
narne  såsom  skattskyldiga  undersäter,  då,  rika  pi 
inkomster  och  jordagods  och  indrägtiga  embelen 
att  bortgifva,   funno   de  sig  i  tillfällen,   ej  mimlre 

att 

32o)  Af  de  fom^rrraanisla  orden  an  ocli  loi,  beinSrkaDde  r' 
gcuorn  loltning  erhållen  jord.  DctU  ordets  ucsprnnc:,  äfro- 
soni  dcty  att  en  sådnn  jordegendom  i  dessa  folkens  gamla  1^?^' 
äfven  foreliommer  under  namnet  «orx  (lott),  synes  utmärLa.'^ 
de  likasom  annat  krigsbyte  genom  lottniug  sig  emellan  delat 
sin  crOfring.        ^^i)  Tacitus,    Germ^ 


\ 
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t  till  sina  fbljeslagare  och  sina  trogna  ritdela  förlS- 
ingar  af  gods  och  enibeten ,  lin  äfven  att  genom  ser- 
Lild  frikostighet  färbinda  sig  mSgtiga  och  betydan- 
3  män.  Sådana  forläningar  (ingo  namn  dels  af  be  ne- 
cium  •**),  delsaf  feod  eller  feodiim  '*'),  och 
rbundo  läntagaren  (vasallen  ^*^)  till  serskild 
ohet  och  tjenst  mot  längifvarcn  eller  länshcrrn. 
k  uppkom  en  klass  af  män,  som  i  historien  är 
tnd  under  namn  af  Feodal-  eller  Läns-adel. 
ufdingarne,  som  i  land  och  egendom  erhållit 
orre  lotter  än  de  öfriga ,  följde  Konungens  exem- 
!l  och  uppläto  såsom  län  ät  sina  följeslagare  de- 
r  af  den  öfvcrflödiga  jordrymd,  som  tillfallit 
;m;  äfven  de  bundo  vid  sina  forläningar  samma 
llkor  af  personlig  trohet  och  tjenstepligt  och 
:apade  således  omkring  sig  en  krets  af  vasaller 
;h  underhafvande ;  sjelfva  åter  mottogo  de  forlä- 
ingar  af  Konungen,  som  genom  sådana  veder- 
lälen  af  gunst  och  nåd  ville  försäkra  sig  om  dcs- 
(  betydande  mäns  tillgifvenhet  och  trohet.  Rike- 
ts delning  i  dessa  tider  mellan  konungasönerna 
klde  ständiga  inbördes  krig;  de  stridande  parti- 
na  sökte  hvar  på  sin  sida  att  tillvinna  sigan- 
Ingare  genom  förläningar  af  gods  och  embeten 
imt  alla  förytterliga  inkomster  och  rättigheter; 
It  bevilljades  och  mottogs  såsom  län  under  för- 
igtelse  af  krigstjenst  eller  af  serskild  trohet  mot 
fvaren.  I  början  gåfvos  dessa  förläningar  endast 
i   obestämd  tid,    så  att  gifvaren  eller  länsherm 

3aa)  Motsvarande  det  forn-nordiska  veiiåla,  underbSII,  flfva, 
Arlining  till  fritt  underhåll.  Verbum  vetta,  veta  betyder 
^fya',  fihrpläga ,  f^rlina ,  gif?a  (jord)  till  f5rlaning.  3aS)  Af 
/•  (fä)  penningar y  sold,  betalning ,  och  o(f  egendom,  beteck- 
nande s&ledes  en  egendom»  lom  gafs  till  nnderhlU  eller  till 
l>elÖning    för   lissa    tjenster.  334)    Ihrc   {Gloes.)  härleder 

Fasail  frin  det  nyss  anförda  forngamla  ordet  veiisla.  An- 
dra leda  det  frin  det  Keltiska  ordet  gvas,  Ukbetjfdaude  med 
tjenare. 
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gen,  ötver  en  anaan  ftter  s&som  eena  al 
jfinsherrar.  Dessa  mägtiga  män,  Krona 
saller,  sedan  de  kommit  i  örltlig  besil 
af  stora  laodområilen  och  af  rikets  liö 
ten  och  Tärdjgheter,  togo  sig  nllt  st 
regerade  sAsom  sjelfständiga  furstar  öfv< 
sittningar,  hörsammade  Konungen  Giga, 
de  sig  icke  om  rikets  väl,  tiinkte  blott 
va  och  lorde  med  hvarandra  oupplit»! 
Då  försvann  all  borgerlig  frihet.  Hela 
folket  föll  under  den  mägtiga  länsadelt 
ty  äfven  allodial-jordens  innehafvare,  d 
ständiga  män,  som  med  full  egande 
sina  hemman  och  för  dem  icke  vidk^ 
allmänna  bördor  än  af  frivilliga  siimm 
att  de  voro  förbundna  till  krigstjenst  i 
äender,  äfven  de,  utarmade  af  de  slän 
och  öfverlemnade  it  sina  beHilhafvare: 
.tiga  Länsherrarnes,  godtyckliga  behan 
stiid,  utan  skydd  af  en  magtlös  KoDun 
försvar  i  den  allmänna  osäkerhet,  som 

Vasallem.lfi      inlifir/Ioc     foirTur      n*     «««      .^l 
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sonlig  krigstjenst  i  lians  följe  .eller  l)etälte  en  tIss 
afgiflt  for  hans  skydd;  många  gåfvo  sig  och  ^in 
egendom  åt  kyrkor  och  kloster,  för  att  åtnjuta 
den  enskilda  säkerhet,  dessas  slafvar  och  vasaller 
egde;  det  kom  slutligen  derhän,  att  i  det  närma- 
ste all  allodial-frihet  försvann,  städer  som  byar, 
allt  lydde  under  någon  länsherre,  de  mägtigare 
vasallerna  slogo  under  sig  de  mindre,  feodal- 
systemet omslingrade  alla  samhällsförhållanden , 
l>orlso[)ade  alla  spår  af  den  fordna  Germaniska 
friheten  och  nedtryckte  hela  folket  i  ett  tillstånd 
af  lif-egcnskap  eller  fullkomlig  träldom;  knappt 
"något  enda  tecken  fanns  till  borgerlig  frihet;  allt 
var  antingen  herre  eller  slaf  '**).  I  denna  ibr- 
Iryckta  belägenhet  befunno  sig  de  flesta  af  de 
länder,  of  ver  h  vilka  den  Götisk-Germaniska  stam- 
men utbredde  sig ,  ftirnämligast  Frankrike  och  Tysk- 
land, mer  eller  mindre  äfven  Italien,  Spanien  och 
England,  ända  från  det  VII  intill  XII  eller  XUI 
århundradet,  under  samma  tid  således,  folket  i 
Svea  och  Göta  landen  i  det  Skandinaviska  norden 
andades  frihetens  rena  lufl. 

Svearne  och  Göterna  nemligen  satte  sig  under 
helt  andra  förhållanden  ned  i  vårt  norden.  De 
blefvo  inga  herrar  öfver  underkufvade  folk,  och 
ännu  mindre  kommo  de  genast  i  besittning  af  upp- 
krukade  hemman  och  stora  jordagods;  de  fimno  in- 
ga folkrika  städer,  och  de  nedslogo  icke  sina  bo- 
pfilar  bland  invånare,  redan  bekanta  med  många 
behof  och  rika  på  medel  att  tillfredsställa  dem. 
Fastmer  intyga  fornsägner  och  sagor,  att,  vid  Gö- 
ternas första  invandring,  dessa  haft  en  hård  och 
l&ng  strid  med  stammar,  som  varit  ännu  vildare 
och  okunnigare  än  de,  och  att  då  väl  näppligen 
funnits  något  tecken  till  börjad  odling  och  upp- 
brukning   af  landet.     Sedan   kommp  Svearne  (fck 

'  32i)  Jfr   V.   KobcrtsoD»   Carl  Vi*  H^u      .,      ,.     ,,   . ;    :     «. 
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saiU  «i|  s&som  sUtäföi^randter  och  fränder  fredii- 
«g€n  ned  vid  sidan  'af  Göterna;  de  bléfvo  det  herr- 
skande  folket»  men  icke  genom  vapen,  utan  genom 
sina  större  insigter  eller  sin  högre  odling ;  äfven  de 
kommb  till  besittningar,  utbredde  sig  och  ökade 
sitt  rike  endast  i  'den  mbn,  de  af  nöden  och  he- 
hofvet  uppfordrades  att  anstränga  sin  krafl  och  ste; 
för  steg  förmådde  besegra  en  hård  och  motsträfvig 
natur.  Blott  genom  ihärdigt  arbete ,  me<t  svett  och 
möda  kunde  näring  och  uppehälle  vintias ,  egendom 
förvörfvas  och  jorden  tvingas  att  gifva  tarfliga  skör- 
dar. De  bebor,  ett  med  ursprunglig  okunnigliet 
idkadt  åkerbriik  och  ett  ur  fbrsta  vildhetens  till- 
stånd utträdande  land  icke  kunde  uppfylla,  måste 
på  atidra  vägar  förses,  behjertadt  och  modigt, 
genom  dristiga,  äfven tyrliga  färder  till  fremmande 
länder,  i  öppen  strid  och  med  vapen,  genom  bv- 
/ten  och  rof.  Så  i  ständig  kamp  med  en  vild  ock 
stor  natur,  utan  undra  tillgångar  än  de,  som  till- 
kämpades genom  ett  kraftansträngander  arbete  el- 
ler i  blodiga  strider  med  vilddjuren  i  skogen  och 
med  fienden  på  hafvet,  städse  tvungna  att  genom 
skicklighet  och  mod  ersätta  ringheten  i  medel, 
danades  våra  fäder  till  kraflfulla,  arbets  vana,  här- 
dade  och  förståndiga  män,  som  lärde  att  vara  sig 
sjelfva  allt  i  allom  och  deri  satte  sin  högsta  ån, 
att  vara  män  för  sig  och  att  stå  på  sin  egen  grund. 
Och  såsom  hvar  och  en  var  för  sig,  så  var  heh 
massan  af  nationen,  ett  frihets^tolt  och  sjelfstän- 
digt  folk ,  ingens  herre  och  ingens  slaf.  Likhet  i 
seder  och  yrken  födde  likhet  i  rättigheter.  Kon- 
ungen egde  ingen  annan  jord,  än  den  han  sjelf  pi 
ödalmannavis  låtit  åt  sig  upprödja,  och  de  kungs- 
gårdar^ som  härigenom  uppkommo,  blefvo  ickefl^ 
ra  och  icke  större,  än  som  voro  behöfliga  för  un- 
derhållet af  Konungens  hof ;  icke  heller  stodo  an- 
dra stora  inkotnstkällor  honom  till  buds,  emedan 
hap  regerade  exudcaii^  öC^er  fria  män,  men  icke  öU 
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▼er  underkufvdde ,   fönliftraide, '  slurttekjldiga '  un- 
dersåter;  han  hade .  såledles  iiiga- stora  dimkaitier  att 
utdela    eller   förläna,  inga  isdrSgtiga  riksembeten 
att  bortgifva,   inga   medel  att  upphöja  sina  trogna 
till  mägtiga,  betydande  män;  nationen  förblefder- 
fbre  så  mycket  (iiare  och  konungamagten  så  myc- 
ket mera  i  heigd  hållen ,  emedan  Kohuiigen  rege- 
rade endast  genom  Isåarna  i  samråd  med  sitt  folk. 
De  Götisk-Germaniska  stammar,  som  nedsatte  sig 
i  de  eröfrade  Romerska  prDyinsema,  antogo  myc- 
ket af  de  underkiifvade  folkens  samhällsformer,  la- 
gar och  bruk,  och  med  den  ursprungliga  Germa- 
niska  författningen  gick  äfven  den  Germaniska  fri- 
heten till  undergång.     I  aflägsenhet  från  de  sto- 
ra  folkrörelsernas   storm,    bevarade    för  de  öden, 
som  i  det  öfriga  Europa  våldsamt  kastade  allt  om 
hvartannat  och  orsakade  en  chaotisk  sammanbland- 
ning af  folk,  af  religioner,  samhällsformer,  lagar, 
seder    och    språk,    blefvo    våra  stamfader  på   den 
Skandinaviska  halfön  i  ursprunglig  enfald  sina  se- 
der trogna,  och  utan  förqväfning  af  fremmande  in- 
flytelse   utbildade    sig  här   den  fornäldsta  författ- 
ningen, sådan  den  tillhörde  den  ursprungliga  folk- 
friheten ,  i  naturlig  öfverensstämmelse  med  landets 
behof ,  folkets  lynne  och  samhällets  fortskridande  ut- 
veckling.     Så  skedde,  att  bland  Skandinaviens  klip- 
por,   dalar  och  berg  frihetens  stam  vexte  frodigt 
och  bar  herrliga  frukter,  då  hos  folk,  fordom  icke 
mindre  frihetsälskande  och  tappra,  än  deras  nor-« 
^ska  stamförvandter ,  och  i  länder ,  hvilka  naturen 
omfattat    med  all  sin  moderliga   ömhet,  feodalis- 
inens  törnen  frodade  sig  på  ruinerna  af  den  ford- 
Ha    friheten.     I  allmänhet  hafva  ända  till  våra  ti- 
der de  stater  '*^)  förblifvit  de  friaste,  som  trog- 
xiast  bevarat  grunddragen  af  sin  ursprungliga,  no- 
^onella  författning  och  af  den  erfarenhet,  alla  ti- 
der och  åldrar,  från  historiens  första  blad  till  dess 

3^6)  Schweiz,  Eogland,  Srerige. 
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sista,   gif^a  yM^  ^nd,  ,tf^t.  ^en.f^mwwg^^ 

fria  folM  ui?fi  frjU  %W'eW^.-%S^^ 
derfl\gai:e,    an  ef^^rapoing   af  freiv^aofije    gruni- 

satser  och  se^er  ^^'').  Det  ]u)ivi  Yäl  ^  tid,  då 
man  äfven  sökte  att^^  göra  .oss  I>cjkaQta  med  feodå- 
lismens  Jbt^ifättoiiiigar .  och  )3T\fk  ,^fh^  ^  P&  Svensk 
jord  pla^^^  tcUiin^r  aC^60f¥^  fyfu^mi^ndj^  vext;all 
densamma  emellerUd  up^  ^ss.  id^  h^U  och  I^åUd 
öfvervexte  den  g^imla  fQ^fnjiieiei^  icjjler  Jblef  ^U  sina 
följder  lika  fbrderQig  soifi  i  ]£u]^iy;|s^  .^^*g^  länder» 

det  hade  sin  gr  un^  der  in  ^^^  l^f  P\H^J^Pn^8*  "^"^^ 
friheten  här§(äd^  /^laglt  djupare  '^^  fa^lati^e  rötter, 
och  ^tt  hela,  mas^ai^^  al  pationen  ^.V}|gju|-de6  af  den 
fria  odalmannaklassen ,  som  un^er.  en^^usenårig  rol- 
fastelse  och  uthildning  kopunit  UU  ipera  styrka 
och  fasthet,  $n  att  den  gamla  nationella  fbrfatt- 
ningen  helt  och  h&llet  kunde  förgöras  och  till  ro- 
ten uppryckas.  Det  är  Sveriges  allmoge,  som  va- 
rit de  gamla  sedernas  trogna  värdare  och  försva- 
rare och  såsom  ett  heligt  arf  af  fria  förfader  räd- 
dat af  den  urgamla  författningen  så  mycket,  tider- 
nas stormar   och  hvälfningar   det  tillåtit. 

Vid  våra  stamfäders  första  bosättning  i  viir 
nord  och  ännu  många  århundraden  dereftcr.  ^ 
länge  hela  öde  landsträckor  och  stora  skogar  fun- 
noSy  de  der  ännu  icke  voro  någons  tillhörighet, 
egde  livar  och  en  oinskränkt  rätt,  att  af  den  obe- 
byggda marken  åt  sig  till  bosäte  inrymma,  npp- 
taga  och  odla  sä  stor  vidd,  honom  godt  svntes. 
Det  är  troligt,  att  man  i  uräldsta  tider  hos  a<:s. 
likasom  pä  Island,  med  eld  åt  sig  helgat  eller  ef- 
ter andra  lagliga  bruk  sig  tillegnat  ett  visst  jord- 
område.   Och  såsom  det  fria  besittningstagandet  J 

3^7)  Vi  komma  under  fortgången  af  denna  historia  oHa  nu?  01 
finna  b«^viseu  derpj  äfven  i  afsccnde  pä  vlrt  lands  förfalUiiei 
ehuru  SvoiijL'c,  nast  Schweiz,  är  det  land,  hvars  förfartnu^J 
framfur  andra  iSnders  hvilar  pS  den  gamla  folk  fri  Ii  ef  ens  ^rnn!. 
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jen  lediga  marken  pA  nBmndi!  Ö,  då  utrymmet 
»Örjade  att  afknappas  för  sednare  inflyttningar,  in- 
krSnlites  derliän,  att  ingen  fick  intaga  mera  land, 
in  han  med  eld  kunde  tringfara  på  en  dag""), 
a  röjas  äfven  i  våra  landskapslagar  spår  nf  likar- 
ade  inskränkningar,  sedan  landet  Llifvifmcra  he- 
»ygdt.  Det  föreskrifvcs  nemligcn  i  Helsinge-la- 
cn  '•'),  huru  den,  som  p5  allmänning  ville  ta^a 
iTa-ämne,  skulle  å  den  mark;  han  ville  taga  till 
ker  och  ång,  rödja  tre  dyssior  "°1,  bygga  ett 
lus  i  fyra  knutar,  med  tvfi  vittnen  kringgå  intäk- 
cn  och  den  märka  '**);  stolen  skulle  lagas  lika 
ired  med  åkern  och  Sngen,  längden  fiter  besUim- 
aas  efler  den  strScka,  han  vid  vintersotstftndet 
mnne  färdas  från  morgonen  fSre  solens  uppg*ing 
ill  middagen,  då  Han  borde  hafva  huggit  ett  lass 
tör  och  vara  hemkommen.     Den  mark,  våra  äld-' 

3a8)  Land».  B.  lig)  FiJhåtio  B.  Fl.  XV.  3So)  tlUn  tvif- 
Tcl  Mmma  «rd  m<d  det  i  AnfcrmiDlind  inon  br<iVli|t*  Jjrtkja, 
heleclLiiaDdc  hop1if:f>da  Laiar  eller  bSl  pä  trcdielind  ocb  än- 
far,  eller  dyiija,  \iu%  af  hoprärudL  hS>  Se  Ihrci  Dial.  Lax, 
Man  JfrcnFiaiicr  roten  till  deiu  ord  idet TsläadikB  ((r<  dier'/», 
bGK,  franiOg,  derif  Terhum  at  dr"'-  hcftraTTa  i  h^.  33i)  I 
Upl.  Ligens  f^idh.  B.  XX.  fBrckonimcr  fDljand«  ttaile,  loa 
kan  tjena  till  vidare  opplfiDing:  "Far  man  i  Okn  ok  aliniii- 
"ninic  rydtier  ok  rymir,  bortrar  han  ok  tilkomber  anoir  i  när- 
"rjildu  briitir  rär  brOttu,  barkar  ok  blikar,  komber  un  gardi 
"ok  värn:  Upkombcr  then  fjrra  rudd!,  Hvi  komttu  i  rudhu 
"tninna?  Näi  siftber  ban,  tbet  Sr  rudha  min  ok  ai  tbin,  jak 
"bavcr  barkat  ok  blikat:  Gifi  tha  tbem  Tåld  ok  ritiord  thcr 
"hagbe  haver  omliTiirft  ok  abor.  Ok  then  ba*i  foi^angit  ir- 
"rodhi  sino  lum  fyrra  ruddi:"  d.  ii.  far  nlgon  i  Mrmark  och 
allmänning,  rOdjer  ocb  Rör  rum;  faortfar  han,  och  en  annan 
lillkommcr  och  rOdjcr  riri  derintill,  barkar  «ch  hu|^er  mir- 
ken  i  träd  omkring  den  upprOd|ade  trakten  Mmt  nppiultter 
gärdetglrd  ocb  rärn:  kommer  dS  den,  aoin  fBrul  rud)Hde,ocb 
aiiper:  bvi  kom  du  i  min  rDdjai'  Nej,  atarar  den  andra,  det 
är  min  rOdja  och  ej  din,  jaf  hafrcr  barkat  och  hu^iRit  märken 
i  träd.  GifTo  di  vSId  och  vitiord  St  den,  tom  der  bar  hig- 
nal  och  Mtt  bO]  och  den  hafve  nriorat  titt  arbete,  lom  fArnt 
iCdjade. 
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sta  läder  sMunda  UUegoat  sig  ock   frftn   öddbed 
genonv  sitt  pqh  sina  hu$tjanares  arbete  omskapat 
till  åkrar  OL^h  ^ngar^  från.  bo^täUeD  för  skogens  til- 
da  djur  till  treäiga  mermiskoboningar >  dea  varde* 
ras   egen  och  kallades  deras  o  dal  ^'?)..    Densam- 
ma innehade  och  besuto  deras  efterkomomnde  med 
oinskränkt  rätt  såsom  en  egendom,  den  der  tillkom-* 
mit  genom  deras .  fprfäders  odling  och  plöjning,  och 
h vilken  de  .sjelfva,  utap.  ^Idater ,  med  aitt  eget  blod 
försvarade,  (ilL  följda  .b,varaf  de.betrakiade  si%  såsom 
helt  och  liålLeit  egna»  sjelfrädande  mto  of  ver  den- 
sfimma ,  3å  ,^t  de ,  hvarken  i  en  ell^r  oiman  måtto 
erkände,, någons,  nuigt:  oc][i  myndigliet  derötCver  och 
troligen  i  äldsta  tider  icke  heller .  deraif  hotalte  nå- 
gon $katt  ellep  andra  gärder  än  personliga, sådana, 
som  de  frivilligen  öfveilagit  och  sammanskoto  ef» 
ter    mantal  ^^^)  eller  bondat^h     Odalbonden  satt 
en    Konung    på    sin  gärd  och   var  i  allt  sin  egen 
herre.    Han  bär  i  våra  gamla  landskapslagar  namn 
af  Drott,   JordDrott,    LönarDrott    ock  Lar 
varder  ''*).     Öfver    sin    hustru    och    sina    barn 
och  allt  sitt    husfolk   utöfvade    han  ett  husfader- 
ligt  välde;  i  alla  förhållanden  svarade  lian  for  hu- 
sets medlemmar;  lian  gäldade  den  skada,  som  af 
dem  tillskyndades  andra;  han  hämnades  eller  upp- 
bar böter  fbr  det  våld,  som  dem  af  andra  tillfo- 


333)  Deraf  odla,  gOra  jorden  till  odal  (af  ocT egendom).  333^  I 
dess  äldstm  och  orsprungliga  betydelse  af  antal  af  min,  i 
hvilken  bemärkelse  det  förekommer  pl  flera  ställen  i  lan 
Landskapslagar.  Efter  all  sannolikhet  har  af  ålder  io^fo 
egentlig  skatt  häftat  vid  jorden,  utan  all  gärd  i  äldsta  tider 
blifvit  utgjord  efter  antalet  af  bönder  eller  husfäder.  334)  ^o'<'* 
L,  c.  II.  §.  10.  c.  VI.  §.  6.  5*.  I.  XVn.  X  Festg.  £.  /. 
Orb.  m.  J.  7.  Ärfd.  B.  a4.  Retl.  B.  IL  //.  Bell.  Bw  aö.  AåU. 
5.  Östg,  L.  Bygd.  B.  IX.  Drott  nemligen  kallades  han  i  all- 
mänhet  sä  som  husfader,  JordDrott  såsom  jordegarc  i  lorhll* 
lande  till  sina  landtbOudcr,  LönarDrott  såsom  hushonHr  i 
fbrhålJande  till  sina  hustjenare,  och  Lavarder  (Angl.  Sach^ 
filaford.  Eng.  Lord),  htrrc»  i  fBrhillaadct  Lill  sina  ir^Ur. 


1^  ^M 


V.  SmtOmU^årfMrån^tn.  553 

gicks;  så  långe  sönerna  toto  henmirfv  &drenå'br6d» 
fsgde  de  icke  rfitt  att  -något  köpa  eltér  sill  ja  y>^); 
anno  mindre  kunde  de-  filsta  léga  åt  legobjon;  aUt 
skuUe  den  gamble  karl  göra  '3^);  han  rar  hn-^ 
sets  herre,  familjens  domare ,  ofierprest  och  anfö^ 
rare,  den,  som  slet  alla  tvister  mellan  sitt  hus- 
iblk,  förrättade  den  husliga  ofiertjensten  och  vid 
fiendtligheter  anförde  sina  huskarlar '  till  anPall  och 
ibrsvar;  han  allena  egde  betydenliet  i  staten,  ty  han 
ensam  hade  talan  vid  de  allmänna  ting  och  mö- 
ten, der  folkets  angelägenheter  afgjordes;  i  tviste- 
mål om  )Ord  egde  han  vitsord  både  mot  Konungjeik 
och  dess  tjenstemän  "'^);  vittnesmål  af  andra  äu 
byggd-*  och  bolfasta  mån  ansågos  icke  giltiga  i  ^- 
kcTj  som 'rörde  jordegendom  3^^).  Dessa  b  o  ande/ 
iordegande  män  voro  de  enda  magtegande  i  riket ,  ty 
landtbönder,  som  icke  hade  egen  jord,  tjenstemän, 
som  åto  Konungens  bröd,  alla,  som  icke  stodo  pä 
egen  grund,  egde  ingen  röst  i  saker,  soin  angingo 
det  allmänna;  man  fann  icke  gödt  att  förtro  sta- 
tens öde  och  dess  vigtigaste  angelägenlieter  åt  per- 
soner, som  ingenting  hade  att  förlora,  eller  åt  så- 
dana, som,  af  andra  beroende,  icke  voro  män  för 
sft  g ;  derföre  icke  heller  andra  än  bönder  fingo  väl- 

335)  Bondens  bottru  kunde  gura  kop  till  ett  värde  af  8  pennin- 
gar, men  sonen,  chnru  kommen  till  mogen  ålder,  sä  langc 
han  at  fadrcns  br5d ,  var  icke  '*mcra  köpgildär  än  thräl  bani.** 
0*1^.  L.  Vins.  B.  VIII.  J.  i.  336)  Ö*/^.  L.  Bjgd.  B.  XII.  i. 
337)  "Nu  tb.Tf  sum  the  dela  karl  ok  kunungaer:  tha  aghe  karl 
**uitzsordK  ok  cgb  kunungaer.**  Öåt^.  L,  Egbna  sal.  II.  "Bisku- 
"pan:  a  uitu  (ege  vitsord)  firi  kononge,  ok  laondsermadbier  (lans- 
"innebafvare ,  vasall,  Idns-man)  firi  biscupi,  ok  bonde  firi 
''(framfor)  allum  tbem.  Egbo  böndaer  by,  ok  annan  laendir 
**maen ,  tha  cgbu  bOndher  uilu  ok  eigh  laendir  maen."  ftåtg»  L. 
1.  Jord.  B.  5.  338)  "All  vitnismal  agbu  vara  bolfast  ok  in- 
**nan  buodaris  takas,  dbvar  madher  giter  vitnum  äpte  sinum 
**vilia  åkallat,*'  nemligen  i  frågor  om"inragsfa,  bjgninga  vitne, 
**lansvitue,  kiöpvitne,  m.  m.'*  UpL  L.  Tbingm.  B.  IX.  "I  al- 
**lom  Vilnora,  Nempdom  och  Ecdhom  skula  bolfaste  män  ya- 
•Ta.*    LL  Tingm.  B.  XXXIIL 
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jas  till  värf  och  befattningar,  som  fordrade  sjelf- 
ständigbet  och  medborgerligt  förtroende.  Häriiria 
det  anseende  9  som  följde  dermed,  att  vara  arf bo- 
ren till  odaljord.  På  Gottland  var  lag ,  att  en  bon- 
deson, som  vårdade  sä  ringa  eller  så  illa  sitt  fasta 
fädernearf,  att  han  bortsålde  den  ärfda  gården  el- 
ler sin  andel  deri,  förklarades  skild  från  allt  arf 
med  slägt  och  bröder  och  från  alla  medborgliga 
rättigheter  f  så  att  han  aktades  icke  annorlunda  Sn 
som  en  utländsk  man,  och  hans  söner  återkommo 
icke  under  samma  bondelag  och  arfsrfitt  med  sin 
sliigt  fön',  än  de  förmått  för  värf  va  sig  tre  marks 
egendom  ''')*  I  allmänhet  blefvo  de  med  förakt 
kalla  Grässäti  '^^)y  som  icke  hade  någon  egen  jord. 
Storbönder  ^^')  åter  kallade  man  dem,  hvilka 
framför  andra  voro  utmärkta,  såsom  de  der  egde 
stora  jordagods  och  voro  af  ett  tahrikt  husfolk  om- 
gifna;  de  hade  trä  lar,  som  förrättade  alla  till  går- 
den hörande  arbeten ,  huskarlar  eller  fria  hos- 
tjenare,  som  än  med  sin  husbonde  brukade  jorden 
och  bärgade  dess  gröda,  än  med  honom  eller  hans 
söner  drogo  i  vikingafiirder  att  förvarfva  rikedo- 
mar, och  landboar  (landtbönder),  som  till  eget 
gagn  mot  viss  afrad  brukade  serskilda  hemman 
eller  delar  af  drottens  jord.  Öfverhufvud  goda 
landtmän  och  goda  krigare,  voro  dessa  tiders  bön- 

339)  Gottl.   L.   XX.  aO.  340)    y^stg.   L,  L   Fonu  B.  3.  //. 

Utg.  B.  VIIL  Kan  härledas  af  grtts  och  siiUts  betccViUBde 
en,  som  sitter  på  gräset  eUer  bara  backen»  husman»  inhjsn- 
hjon,  som  ej  har  del  i  byns  egor.  Se  hl  y  ter  och  Collin, 
till  Vcstg.  L.  T.  Grcessceti,  34i)  Sagornas  mikill  boodi, 
motsvarande  runstenarnas  gudr  eller  godr  bunili,  cnot- 
märkt  bonde;  gudr,  godr  (god)  innebar  i  forntiden  ett  nijrt- 
ket  högt  begrepp,  svarande  mot  virt  ädel,  fArtraffli^* 
duglig.  Bonde  skrifves  pa  runstenarna  Bundi.  Buaodii 
hvilket  egentligen  är  Particip.  Praes.  af  verb.  bua,  bo,  bckyr 
ga,  1>etecknandc  således  en,  som  bor  och  bebyi^ger  eU  »tälki 
boende,  bofast  man,  som  cger  bus  och  grund.  Jfr  Liljegrrsi 
Btiwlära, 


r  ^tt  frisiiiiiBdi^^  ajdfrAdigt  allgtei^  mm  af  alk 
iDskliga  ting  räLnade '  friheten  Ibr  det  higrta  go» 

och  den  enda  sanna  värdigheten.  D^  starka , 
hetsstolta  dragen  i  deras  ansigte  röjde  män  med 
Isstorhet  och  kraft;  Ifingt  ned  :på  bröstet  hängde 
t  vida,  yfviga  skägget;  i  deras  åtbörder,  i  de- 
;  taly  i  hela  deras  yäsende  var  manlighet  och 
var.  Genom  styrkan  af  sin  känsla  och  genom 
a  fränders  ifver  var  en  och  hvar  vigtig  som 
Q,  fruktansvärd  som  fiende,  djerf  i  handling  och 
illa  st  veken  fri  genom  sitt  mocL 

Husfader,  som  genom  blodsband  voro  med 
arandra  förenade,  ansågo  sig  deraf  äfven  for-* 
ndna  att  gemensamt  skydda  och  försvara  h var- 
dra.  Af  slägtskapsförbindelser,  såsom  de  första 
b  varaktigaste  banden  mellan  menniskoma,  haf- 

de  första  samhällen  uppkommit.  Ännu  i  våra 
indskapslagar ,  ehuru ,  när  de  bragtes  i  det  skick , 
ari  de  kommit  till  oss,  samhällsordningen  redan 
nnit  en  högre  grad  af  utbildning,  q varfmnas  märk- 
ra  drag  af  en  forntid,  då* hvar je  slägt  utgjort 
t  helt  för  sig  i  förhållande  till  andra  slägter, 
h  medlemmar  af  samma  ätt,  i  onda  som  i  goda 
ker,  stått  en  för  alla  och  alla  för  en,  så  att  föro- 
mpningar,  tillfögade  en  af  slägtens  medlemmar, 
rit  för  hela  slägten  gemensamma.  Sådana  för- 
ndelser  voro  de  naturligaste  skyddsvärn  i  tider, 
L  lagarna  ännu  gåfvo  ett  otillräckligt  skydd ,  och 
;t  mesta  ankom  på  manstyrka  och  personlig  kraft, 
mu  långt  fram  i  tiden  af  ett  lagbundnare  samhälls- 
ick  var  blodshämnden  en  helig  pligt,  den  nemligcn, 
t  på  banemannen  hämnas  en  frändes  död.  Till  upp- 
1  lande  af  denna  pligt  inplanlade  uppfostran  orli 
derna  hos  alla  en  manlig  anda.  Det  hörde  till 
lens  öppna ,  högsinta  tänkesätt ,  att  den ,  som  gif- 
t  en  annan  dess  hane,  sjelf  skulle  göra  dråpet 
mnigt,  annars  var  det  ett  skammeligt  dråp, 
>m  vanfrejdade    mannen.     Han    skulle    nemligen 
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från  det  ställe,  hyarest  dråpet  skett,  gå  till  nSr- 
maste  gård  ock  der  gifva   det  öppet  tillkänna»  så 
*  framt  derstädes  icke    voro  några    af  den  dräpnes 
närmaste    slägt   och   fränder;   i  sådant   fall    kunde 
lian  gå  den   gården   förbi  och  taga  vägen  till  den 
närmast    derintill    varande;    funne  han   äfven  der 
för  sig  fränder  af  den  döda,   då   egde  han  att  gi 
till  den  tredje   gården,   men  der  skulle  han  Ijsa 
dråpet,   h vilka   män  än  der  inne  voro;  han  skulle 
kalla  sig  hvarken  björn  eller  ulf,  med  mindre  hans 
namn  så  verkligen  vore;  han  skulle  gifva  full  ef- 
terrättelse om  sin  person  och  äfven  säga,  livar  han 
sista   natt  hade  legat  '♦*)-     Detta  kallades    Vig- 
lysning ^^^)f    och  det  arf,    som  den    dräpne  i 
främsta  rummet  efterlemnade,  var    Vigarf,    det, 
att  utkräfja  hämnden   af   banemannen   och   dennes 
slägt.     Arftagaren    kunde  för  detta   ändamål,  när 
behofvet  så  fordrade,  påkalla  hjelp  och  biträde  af 
sin  frända flock;  men  äfven   dråparen  egde  uti  sin 
slägt   skydd    och   stöd    att  påräkna;    begges    ätter 
kommo  till  hvarandra  i  ett   krigstillstånd.     Lagen 
har  i  en  sednare  tidsålder,  under  dess  bemödande 
att  inskränka  hämndkrigen  inom  vissa  gränsor,  fö- 
reskrifvit,   hvilka  voro   de  närmaste  att   taga  vig- 
arf,  nemligen  fader,  söner  och  bröder,  moder- och 
fader  fader,  son-  och  svstersöher;  funnes  i  lifvetin* 
ga  sådana  närskylda  af  den  dräpne,  då  skulle  vig- 
arf  gå   som   allt   annat  arf'**).     Att  uppfylla  det 
åliggande,  detta   arf  medförde,    ansågs   för   en  så 
helig  förbindelse,    att  den  var  med  vanära  stäm- 

34a)  Hålc.  Adalst  Fostr.  Gule  Tings  lov.  Jfr  IJale-Useit, 
Manh.  B.  aa.  Suderm,  L.,  Manh.  B.  XXVII.  UpL  L. ,  ManL 
B.  XII.  yestm.  L.  Manh.  B.  XXVII.  I  de  Isländska  $3!;or- 
na,  synnerli^rn  i  Nia  Is,  furckomma  flera  exempel  af  det- 
ta fornsätt  att  lysa  dräp.  343)  Lysniog  cUcr  kuD|»Orcl.<(f ,  att 
ett  dräp  blifvit  begånget.  M  vig ,  dilp,  strid.  34 i)  Htls.L 
Arfd.  B.  XV.  Ilclsingclagen,  i  dess  närvarande  skirk ,  ar  « 
bland  de  ynnsla  af  vara  Lan J.lc årslagar,  h vilket  ses  af  dm 
Äxfd.  B.  XVI. 


v.  SamkaOs/orfaUmnieiu  SSj 

>la<I,  som  lenmade  en  nära  frändes  ^död  oliätnnad , 
)ch  mad  finner  antecknadt,  att  söner  icke  en  gäng  ^ 
unno  tillständi^t  fbr*sig  att  dricka  arfbl  och  taga 
irf  efter  sin  fader,  innan  Modshämtiden  för  bon- 
»m,  om  han  fallit  för  en  annans  hand,  blifvit  ut- 
Lrafd  ^^*).  Endast  med  blod  eller  med  böter  kun- 
Le  ett  dråp  försonas;  dä  böter  icke  bjödos  eller 
eke  mottogoSy  utbröt  icke  sällan  mellan  dråparens 
^ch  den  dräpnes  ätter  en  blodig  fiendskap,  som  på 
»mse  sidor  ofta  kostade  många  lif'**).  Att  häm- 
na fhrödelsen  af  dessa  slägtkrig,  trädde  lagens  och 
Örståndiga  mäns  bemedling  emellan.  Lif  för  lif 
or  mådde  lagen  ännu  icke  gifva,  ty  endast  trälen 
unde  straffas  till  lif  och  lem,  all  dom  åter  mel- 

346)  Vatnåd.  S,  c  a3.  Jfr  J.  Arneaeo,  /«/.  Betterg,  En 
Isländsk  man.  Hall  Gudmunsoo,  blef  dräpcn  af  Hareks  från 
Borgfjorden  sdncr.  Då  Bard»  den  äldste  af  Halls  trcnne  brö- 
der, nägot  dcrefter  satte  sig  på  Halls  plats,  slog  modren  hon- 
om på  örat  och  förbjöd  honom  att  sitta  der,  till  dess  han 
hämnats  brödrens  död.  Detta  dröjde.  Den  tid  yar  sed,  att 
Diao  lade  maten  på  bordet  för  gästerna ,  tj  man  hade  inga  fat. 
£n  dag  fanns  ingen  mat  framsatt  för  Halls  t renne  bröder.  De- 
ras moder  Thurida  kom  in  med  en  stor  oxbogc  och  delade 
den  till  dem.  De  förundrade  sig  öfver  denna  usla  anrättning. 
Hon  svarade:  **icke  är  detla  underligt;  eder  broder  Hall  var 
**större  man  och  blef  sönderhuggen,  och  jag  har  icke  för- 
"^märkt,  att  J  förundrat  eder  deröfvcr."  Hon  lade  en  sten 
till  hvar  och  ens  köttstycke:  **t/  J  aren  icke  bättre  än  sten, 
"då  J  icke  hamnens  eder  broder  och  gören  eder  slägt  skam.** 
Då  redo  bröderna  genast  bort  och  nedlade  en  af  motpartiet, 
till  bot  för  Hall.  Ihidarv,  S.,  Mullers  S.  Bibi.  I.  Sa- 
gorna hafva  bevarat  exemjH^l  af  dem ,  föt  hvilka  blodshämnden 
varit  en  så  helig,  oeflcrgiflig  pligt,  att  de  från  Island  och 
från  liorrige  förföljt  den  undanflyktande  dråparen  ända  till 
Constantinopel  och  der  omsider  med  hans  blod  ulkraft  hämn- 
den for  sina  fallna  frunder.  Se  Mullers  S.  Bibi,  Det  var  äf- 
ven  derigcnom,  Olof  Digfe  i  Norrige  hufvudsakligeu  beredde 
sin  olycka  och  sitt  fall,  alt  han,  i  stället  att  tillstäd  ja  förlik- 
ning och  förbrytelsernas  försonande  med  böter,  lät  till  lifvet 
•trafia  de  brottsliga,  hvarigenom  han  ådrog  sig  en  oförsonlig 
fiendskap  af  dcbsas  talrika  frandcr.  346)  De  UlUudska  sa- 
gorna äro  fulla  med  e.\ero]H;l  dcrpå. 
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lan  fria  män  Tar  endast  förlikning.  Mer  än  alt 
efter  lagliga  former  söka  tillvägabringa  denna  för- 
likning mägtade  lagen  derffire  icke,  då  från  del 
fria  naturtillståndets  forndagar  ända  långt  fram  i 
den  mera  strängt  lagbundna  samhällsordniD;;ens 
tider  den  personliga  sjelfständigheten ,  eller  hellre, 
den  urgamla  sjelfrådigheten  ännu  gälde  så  mvckel, 
att  det  i  alla  våra  gamla  Landskapslagar  Icmnas 
till  målsegandens  fria  val,  antingen  han  ville  häm- 
nas eller  böter  taga  ^♦'').  Den  enda  således  för 
lagen  möjliga  utväg,  tidens  lynne  medgaf  till  fii- 
rekommande  af  hämndkrigens  utbrott  och  hänm- 
dens  förevigande,  var  den,  att  hålla  de  fiendllisfa 
parterna  från  hvarandra,  derigenom  lemnande  råd- 
rum för  sinnena  att  svalna  och  for  medlande  pr- 
soner  till  stridens  biläggande.  Drå{)aren  derfore, 
se^n  dråpet  blifvit  lyst  eller  på  tinget  vidgånget, 
skulle  rymma  liäradet,  fly  de  bebyggda  orter  orli 
söka  till  ödemarken  '*®).  Med  honom  skulle  liv 
fader  och  son  och  broder,  eller,  derest  sådana 
icke  voro  till,  de  nästa  fränder  uti  fyratio  nät- 
ter ^*').  Då  år  var  förlidet,  kunde  dråparen 
komma  ur  skogen  åter  till  häradet  och  under 
lejd  af  tinglagets  bönder  säker  och  fri  färdas  till 
tinget  att  bjuda  målseganden  böter  for  dräpt; 
mottogos  de  icke,  egde  han  frihet,  sedan  åler  ett 
år  förlidit,  att  på  nytt  återkomma;  han  kunde  på 
delta  sätt  bjuda  tre  gångor  inom  tre  år  ^'^/ 
Emellertid,  så  länge  målseganden  vägrade  att  mot- 
taga böter,  var  dråparen  fredlös,  utan  säker- 
het '  ^ ')  och  utan  annan  tillflykt  än  i  ödemarken 

347)  "Tha  a  Malsäghandin  Tåld,  hyat  ban  vil  häldcr  kimiu  ^i- 
"Icr  vidh  botum  laka."  Upl.  L,  Manb.  B.  IX.  Denna  gratrl- 
sats  gcnomgär  alla  våra  gamla  Landskapslagar.  3^8)  "J^ 
"skal  han  fridh  fl^iae(tly  silsom  fredlös)»  st«  hcma  a  da*hurii^ 
*'(dagvard,  frukost)  ok  i  skogha  al  natraerdbi.**  Fex/^.  L  I 
Md.  I.  3.  549)  Gottl.  L.  XIU.  1.  a.  35o)  Ostg.  L  Hr 
B.  XI.  t.  GouL  L,  XIII.  10.  11.  35i)  1  vandrmtthum,  1  fa^, 
f^tåtg.  L.  11.   Forn.  B.  L. 
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och  sliogeo  *").  I  sig  sjelf  var  denna  forvisDing 
fiän  samhället  icke  så  mycket  ett  straff,  som  icke 
mera  elt  skyddsvärn  för  dråparen,  att  denne  icke 
måtte  falla  i  sina  fienders  händer  och  hans  blod 
gifva  nya  anledningar  till  blodshämnd  och  (iend- 
skapeos  underhällande  ''')•  Man  ville  på  ena  si- 
dan, genom  det  man  afskar  eller  försvårade  till- 
lallet  till  hämnd  och  genom  de  ofta  upprepade  till- 
buden af  böter,  förmå  den  föruläm})ade  parten, 
sedan  vreden  under  de  långa  uiellantiderna  saktat 
sig,  att  låna  villigare  öron  till  den  erbjudna  iorlik- 
ningen;  på  den  andra  åter,  genom  den  länga  fred- 

35a)  DcTJfrln  de  skogmiiD,  stigmän,  rufTsrci  tom  {ifTcrallt 
ilrufTadc  omkring  i  skogarna.  3^3)  Detta  är  Iroligea  U- 
TCD  gnmdcu,  bvarnsre  i  Gotll.  Lagco  (Jfr  not.  349)  Itrcskrif- 
vcs,  alt  med  dråparen  skalle  dy  lians  närmaste  fränder,  eme- 
dan ,  dä  bancmaniicn  undkom  ,  liämndcn  vändes  mot  dennes  när- 
nia<ite  inhbriga.  Ännu  i  XIII  årliUDdradct  miste  Konung  Hakan 
Uäkansson  i  Norrige  siriingeligea  förbjuda  "det  oskick ,  som  liDg« 
"varit  gängse,  att  när  nSgon  man  btcFve  driipcn ,  dä  ville  den 
"dräpiics  fränder  laga  den  af  ätlen.  som  vore  den  bästa,  än- 
"sk6nt  dråpet  kunde  vara  skedi  alldeles  ulan  hans  villja,  vet- 
"skap  och  fOrsvar.  Oeh  haik  mängen  man  dcraf  lidit  stor 
"minskning  pa  sina  fränder.  Ty  gurc  vi,"  tiltägges  del ,  "del- 
*'ta  till  urbotamäl,  sä  att  cnhvar,  som  hamnar  sig  pä  annan 
"maa  än  den,  lom  hafvcr  bcgätt  iträpet  eller  styrkt  dcrtill, 
"skall  hafva  fBrbrutit  allt  sitt  gods  ocli  sin  frid."  Froiu 
Tg.  L..  hos  Paus,  Sami.  af  gamle  Norttt  Lova.  Elt  lika 
fBrbnd  träJfas  Mfven  i  vira  lagar:  "Nu  ma  egh  man  hvrnnas  a 
"annan  zn  annar  gter  gterdhlna  (än  som  gjort  gerningen);  b.tm- 
"nis  han  <ua,  tlia  hrytsir  han  <dbzsfiie  knnungis."  Oilg-  L. 
li^hMti.  B.  II.  a.  Men  innan  lagen  fQrmådde  lä  långt  inskrän- 
ka hämnd-  och  sluglkrigcn,  alt  blott  den  verkliga  driparcn 
(tannan  dråpare)  fick  blifva  föremal  fSr  hämnden,  sträckte  sig 
i  derfDrut  gående  lider  lagens  enda  itgärd  derhäo,  att  genom 
en  art  uf  fCrvisntng  aflägsna  äfven  dråparens  närmaite  fr3n- 
dcr,  fGr  att  sålunda  rjcka  dem  undan  i  säkerhet  mot  bimnd- 
hcgärcll  första ,  häftiga  utbrott.  Si  aade  äfven  modren'  Liot 
till  sin  lon  Hrolleif,  dit  denne  gifvit  Isländak*  böfdingeb  In- 
gemund banesär:  "dcU  ir  mitt  r£d,  att  du  nn  drager  akynd- 
"samiMllgen  bott,  4y  medan  ett  drSp  ir  i  Mskt  minne,  är 
"också  begärlig  heten  efter  hämnd  sMriL"     fofasr/.  S. 
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lösheteH»  frånvaron  frän  hus  och  hem  och  krii^ 
irrandet  i  skog    och   mark,    tvinga  dråparen,  att 
omsider,  derest  han  förut  tredskats,  söka  frid  och 
förlikning  med  den  dräpnes  ar f vingar  och  genom 
böter  försona  sitt  brott  **^),  "ty  dråparen  komme 
'aldrig  i  fred,**  heter  det  i  våra  gamla  lagar,  'm- 
nan  målseganden  eller  rätter  arfvingen   (till  den 
döde)  beder  för  honom  **^).**     Det  svåraste  hin- 
dret för  tillvagnbringandet  af  en  fredlig  förlikning, 
lagarna  hade  att  öfvervinna,  mötte  dem  i  våra  för- 
fäders  högsinthet    och  stolthet,    som   räknade  det 
till  skymf  för    en  man  med  vapen  i  händer,  att 
taga  böter  för  en  frändes  blod;   det  var  dessutom 
icke   sjelfva   dråpet  blott,    som  gick    den   dräpnes 
arf vingar  och  slägt  till  sinnes,  man  lade  icke  min- 
dre vigt  derpå,   att  slägtens   heder  genom  det  be- 
gångna våldet  var   för  nära  skedt  '  *  *).     Med  akt- 
ning   för  denna    känsla  förklarade    lagen   den  för 
oskämder    man,    som    mottog   böter»    toge   han 
dem  än  första   gången,    de   blefvo  honom  erbjud- 
na ^^'');  våldsmannen  borde  dessutom,  för  atttullt 
fria  den  förolämpades  heder,  med  tolf  män  af  sin 
ätt  svärja   inför  sina  vederparter,    att   han  sjelf  i 
lika  fall  skulle  taga  böter  och  sig  åtnöja  med  lib 
upprättelse,  om  de  gjorde  det  emot  bonom,  som 
han 

354)  J^r  Ca  lon  i  i  llasnslLa  afluuidliiig:  dt  priseo  im  fåina 
Servorum  jutå,  IV:ta  och  V:ta  P.,  der  detta  åane  är  fv»'* 
ligen  ntredt.  3S5)  Östg.  L.  Dr.  B.  V.  c.  Jfr  LL.  nrlpa» 
m.  Vilja.  XII.  i.  356)  *'At  somi  bana  uar  akttcdatf  ak  tmf 
"luelgbi  baos  brutit"  (att  bänt  beder  tar  f5märiBad»  ocb  do 
personliga  säkcrbeten  ocb  friden  mot  honom,  bruten).  Fést^.L 
I.  Bard.  B.  L  pr.  Sa  yttrade  äfren  Einar  Tbambatkcirer,  <U 
Haldor  Snorreson  dräpit  han»  frände  Kale :  ''Kales  bröder  vill- 
"ja  vänta  beder  af  mig  med  sakens  fullföljande  ocb  b^ifter  fur 
*'dråpet;  det  är  också  opassande  för  mig»  att  jag  tager  4H> 
*'säsom  en  hund.  ror  e  dräpen  för  mig;  «ch  nar  dctu 
"blifver  tillbbriigen  bämnadt»  skola  andra  deaio  mer  afbiUti 
"ifrån  att  utöfira  sådan  ogerning/*  OL  Trygga  S.  kuf  ti 
357,  GouL  L,  XIIL  law  .      . 


Imn  gjort  mot  dem  ?^").  BoterDa  voro  dels  arfve- 
«lt:ls  itttarliot;  avfvehot  ucmligeo  kallades  de  bö- 
ter, sum  erladcs  af  Uräpaiun  till  den  dräpoesuiir- 
jiiusle  ai-fVinge;  ättarbot  utcr  de.  som  efter  ett 
visst  fiiiliällande  samniansköUis  af  dråparens  fäder- 
ne- och  Diödurne-fräoder  intill  ijenle  eller  sjette 
led  ocli  eflcr  samma  forUålbnde  iitdeltes  till  den 
drapnes  ätt'*"}.  Med  dessa  biiters  erläg^ande  ock 
tiiotla^iindc  upphörde  krigstilUtiindct  mellan  bfgge 
iittcrna,  och  Lill  hogluUig  bckräftcLsc  af  frcJsiilii- 
tet  samt  till  motsvari(;het  af  lUai  JL'mnadäud,  drå- 
paren svurit,  upprepades  af  den  foruläinpa.W  par- 
ten den  heliga  Försonings- «lU;r  TrytjgKetsedeii: 
"förlikta  vi  nu  äro  vid  olsiUe  och  vitl  .uiiitid,  vid 
"ting  och  inittcu,  vid  kyrkosiiiuima  ixh  i  kungs- 
'yärd,  h varhelst  lueuniskor  komma  Ulls:imiuaD.  VI 
"skola  vara  sfi  förlikla,  såsom  aldrig'  fiendskap  os5 
"emellan  varit.  Vi  skola  koif  och  kiitt-stycke  och 
"alla  ting  oss  emellan  skifta  såsom  fiiinder.  Kom- 
"mer  hädanefter  mellan  oss  nägot,  som  annat  ur 
"än  godt,  då  skall  det  botas  med  gods  och  icke 
"med  vapen.  Ho  af  oss,  som  ingången  förlikning 
"bryter,  eller  dräper  efter  gifven  trygghet,  han 
"skall  varda  såsom  den  jagaodc  ulf,  så  vidt  om- 
"kriog  menniiikor  jaga  ulfven,  Christna  söka  kyr- 
"koT,  hedningar  o^ra  i  gudahusen,  elden  bränner, 
"iorden  gror,  man  nämner  moder,  skeppet  skrider, 
"skaldar  blänka,  solen  skiner,  snön  ligger,  Finnen 
"far,  furan  vexer,  falken  flyger  värlångan  dag  med 
"stående  bör  **°)  under  begge  vingar,  himlen  sig 


358)  fittg.  L.  T.  VS.  {.  Sk-  1.  V.  ag.  Eden  katladet  JamnatB-ar 
tdhtr,  Jafnadä  id  (Jemnads-cd).  35g)  f*t(f.  L.  /  Mandr. 
B.  1.  4,  5.  Ötig.  L.  Dr.  B.  VII.  pr.  och  a.  tlth.  L.  Manh. 
B.  XXXVin.  Jfr  Caloniu»,  1.  c.  I  iMf.  L.  bär  Äirarbolcn 
namn  af  Oranbot,  af  oraa,  feid,  blodihlimiid.  Sammanilot- 
tct,  lom  dräparcD  uppbar  af  ti  na  slä^ingar  till  ittarboteui  ut- 
gurtmde,  Lallai  i  Vcilg.  L.  aitaritathi.        3Go)  Vind. 

S.  F.  II.   I  D.  '  **5 
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hvälfver,  jorden  bebygges,  vinden  tjuter,  vatten 
vänder  till  bafvet  ocb  männer  så  korn.  Han  skall 
Ijernas  frän  kyrka  ocb  Cbristna  män,  från  Guds 
bus  ocb  goda  mäns  samqväm  ocb  hvart  och  ett 
"bem,  undantagande  belfvete.  En  bvar  af  ossgif- 
"ver  den  andra  tryggbet  för  sig  och  sina  arfvin- 
'^gar,  födda  ocb  ofödda,  aflade  ocb  oaflade,  nämn- 
*'da  ocb  onämnda:  en  bvar  gifver  tryggbet,  den  var- 
"aktiga,  bulda  ocb  säkra  trvggbeten,  som  städse 
"skall  bållas,  så  länge  mull  ocb  menniskor  äro. 
"Nu  äro  vi  förlikta  ocb  förbundna,  ebvar  vi  ra- 
ckas, på  land  eller  i  bamn,  på  skepp  eller  skär, 
"på  baf  eller  bäsle-rygg,  att  dela  åror  eller  ösekar, 
"tomt  eller  tilja,  bvar  bebof  göres.  Förlikta  äro 
"vi  med  b  varandra,  såsom  son  med  fader,  eller 
"fader  med  son,  i  all  samfärd,  Gifvom  b  varandra 
bandslag  på  förlikningen  ocb  bållom  den  väl  efler 
Cbristi  vill  ja  ocb  alla  dessa  mäns  vetskap,  som 
åböra  densamma.  Den  bafve  Guds  nåd,  som  bål- 
ler  förlikningen,  den  Guds  vrede,  som  bryter  den. 
I  en  lycklig  stund  vare  vi  förlikta,  ocb  Gud  vare 
'Törlikt  med  oss  alla  ^^^y 

En  lemning  af  denna  ätternas  sjclfständighet, 
såsom  bvar  för  sig  bestående  delar  af  det  stora  stam- 
förbundet, är  äfven  den  föreskrift  i  våra  gamla 
lagar,  buru  i  vissa  fall,  då  medlemmar  af  en  ätt 
kommo  till  busfäder  af  en  annan,  gislan  på  ömse 
i^idor    skulle   gifvas   ocb  tagas  till  betryggande  af 

■ 

36i)  Heidarviga^Saga  (hvilken  anses  rara  den  äldsta  af  dese^ 
sirifna  ,  till  oss  komna  Isländska  sagorna).    H  fl  11  ers  S.  BAL 
1.     En    lika,   näslan   ordagrant  kiirmcd  Öfverensstänmandf  d 
{Trygdamal)  förekommer  i  den  gamla  Islandska  lagboken  Gffi- 
gas.     Den  i  poetisk  drägt  kludda  eden  bär  en  urftamraal  jvi* 
gel,  ehuru  i  densamma  några  uttryck  af  Cbristcodoaen  seder- 
mera   blifvit   upptagna,   emedan   pä   Island  den  Christoa  Unt 
blef   tidigt    införd   ocb   antagen.     1  Skåne  L.  (V.  3a.)  niaen* 
Trygghets-eden  {Tryghdär  §d),  men  något  formulaireforicft- 
samma    finnes   icke   intaget  i  vara  lagar,  hyarforc  vi  till  opT 
lysning  för  ^;^ken  lunat  del  Isittud&ka. 
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full  siilterhet  orh  Frid  **"),  pä  lika  ^iJL  söm  mel- 
lan furstar  plägat  ske.  Andra  fall  fbi-ekomraa,  Åh 
ännu  i  slutet  af  XIII  århundradet  lagen  tiltstlidjer, 
alt  man  samlade  sin  frändaflock ,  för  att  med  väld 
utkräfja  sin  rätt  af  den  andm  ättens  anhöriga  '  ^  > ). 
I  ufverensstämmelse  hiirmed  betrakUides  iifven  döt- 
trars bortgiftande  säsom  en  liela  slKgten  vidkom- 
mande angelägenhet,  emedan  det  var  al'  vigt,  att 
sAdana  sliigtförbindel.ser  ingingos,  som  lände  till 
styrka  och  anseende  för  slSgtens  medlemmar,  men 
icke  till  skada  och  men.  Deiifrön  iifven  den  stora 
onigäng,  den  högtidlighet  orli  försigtighct,  hvar- 
med  sädana  förbindelser  mellan  tvänne  iitter  af- 
slötos.  Qvinna  skulle  fastas  med  friindcrs  rade, 
Ömse  sidors  slägtingar  skulle  pfl  fastningestämman 
vara  närvarande  '*•),  och  brudgummen  var  vid 
tre  markers  vite  förbunden,  att  till  bröUoppet  bju- 
da alla  friinder  intill  tredje  led'*'). 

FrSn  detta  forhällande,  att  husfäder  af  sam- 
ma slägt  utgjorde  ett  serskildt  samfund,  kom  äf- 
ven  deras  stora  omsorg  deroni,  att  nägon  slägtcns 
iord  icke  mätte  afsöndras  orli  gä  till  annan  ätt. 
Ty  vid  jorden  voro  alla  politiska  rättigheter  fasta- 
de. Derfbre  odaljorden  ansågs  sfisom  en  helge- 
dom för  hvarje  slägt,  emedan  af  dess  bibehål- 
lande berodde  slägtens  styrka ,  dess  anseende  och 
betydenhet  i  det  allmänna.  Derifrän  de  omsoi^s- 
fulla  och  noggranna  stadganden  i  våra  gamla  lagar, 
att  slugternas  odal  måtte  bibehfitlas  och  slägtjord 
aldrig  afhändas  utom  ätten.  Icke  förr  än  verklig 
nöd  dref,  egde  någon  rätt  att  bortsälja  sin  odal- 
iord.     Denna    skulle    dä  först  hembjudas  de  när- 

3&1)    FtKif.   r..   I.     Gipt.  B.  9;   I.    Ö'ts-  L.  Gipt.  B.  VIII.  a. 
361)   Upl.   L.   Ärfa.    B.   II.  364)  Vpl.  L.   Äifd.   B.  I.     Sa- 

dtrm.  L.  Gipn.  B.  I.  Dal.  t.  Gipt  B.  Heh.  L.  Ärfd.  B.  I. 
y,,tg.  L.  1.  Gii>l.  B.  Q.  //.  G.  B.  II.  3G5)  Öttg.  L.  Gipt  B. 
VIII.  i. 
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mäste  slylcleTnSnnen  och  sedan»  om  dessa  icke  för- 
mådde köpa,  -längre  frångrenade  slägtingar  ända 
till  de  l]erniaste  fränder,  "ty  aldrig,"  säges  det  i 
en  af  de  äldre  bland  våra  Landskapslagar,  "mån- 
ade odaljord  köpas  utom  ätten  3««)/'  Detta  är  upp- 
rinnelsen till  den  ännu  i  dag  bibehållna  börds- 
rätten;  fofdom  så  helig,  att  äfven  i  de  fall,  då 
jordegor  måste  lemnas  till  böter,  ftldernes-fränder 
förbehållit  sig  att  lösa  fädernejord  och  inödernes- 
fi'änder  raöc!feraejord  '*'').  Från  denna  omsoi-gfiir 
ättens  bibehållande  vid  sin  joi-d  leder  sig  troligen 
äfven  det,  att  dotter  i  gamla  tider  ej  fick  tagaarf 
med  son  ^^®),  emedan  hon,  bortgiftad  till  en  freni- 
mande  ätt,  hade  till  densamma  dä  äfven  öfvcr- 
flyttat  oda hatten  och  dermed  minskat  fadernesliig- 
tens  anseende. 

Härigenom,  mer  än  genom  något  annai,  ar 
det,  bondeståndet  hos  oss  förblifvit  i  besiltninj 
af  sina  ftidernehcmman  och  bibehållit  sig  sjelfslän- 
digt.  I  länder,  der  lagarna  icke  med  lika  sonj- 
fällighet  vakat  fi)r  de  fria  jordbrukarnes  beslAnd, 
hafva  de  fordna  odal-  eller  allodial-heni manen  bhfvii 
sammanslagna  till  stora  egendomsmassor,  präkliua 
herresäten  hafva  intagit  bondbyamas  ställe,  och  de 
fria,  stolta  män,  som  förr  brukade  sin  egen  jord,  ned- 
sjunkit till  torpare  eller  fattiga ,  underlydande  lifm- 
mansbrukare;  stora,  väldiga  herremän  hafva  upp- 
kommit, men  den  sjelfständiga ,  besutna  allmogen 
antingen  helt  och  hållet  eller  till  stor  del  forsvun- 
nit. Våra  fornfäder  lade  band  på  den  jordfasta 
egendomens  fria  rörlighet,  emedan  de  ansågo  del 
för  staten  vigtigare  att  hafva  fria,  sjelfständiga  med- 
borgare, som  med  starka  band  voro  föstade  vid 
fädernejorden,  och  emedan  de  trodde,  att  ju  flera 
sjelfständiga  jordegare  en  stat  eger,  desto  bättre  ar 

366)  Gott  i.  L.  XXVIII.  1.  5.  367)  Dale  Jt.  Tb,  B.  aa  iff 
BuTman,  om  IJx^i^.  L.  K  H.  J,  Ak,  HH.  yL  368)  Jfr 
Ö«tg.  L,  ktt^  "Ä.  W.  Y^. 


v.  SamhäitsfSi/altmnsen.  565 

statens  sjelfistänclighet  tryggad  odt  berarad.  Det 
bar  derfore  af  ålder,  årtusenden  igenom  ända  till 
Tära  dagar,  varit  en  af  vara  lagar  Gtädse  hyllad,  ehu- 
ru icke  i  all  sin  fordoa  strängbet  bibehållen  grund- 
sats, att,  till  upprÉitlbå Ilande  af  den  fria  otlalman- 
naklassens  styrka  och  bestånd,  ariVcjord  x^^J  icke 
finge  genom  köp,  gåfva  eller  testamente  afliandas, 
eller  att,  därest  sådant  skedde,  densamma  kunde  af 
arfvingen  eller  de  närmaste  skyldsmännen  återbör- 
das, bvitket  fordom  kallades  att  återtaga  gamla 
byrd  sina  ^''°).  För  den  sjeliständigbet  och  det 
ipedborgliga  värde,  Sveriges  allmoge  framfor  dess 
likar  i  andra  länder  bevarat  under  alla  tidemas 
-stormar,  och  för  det  uppböjda  mod  och  de  an- 
strängningar af  kraft,  hvarmed  denna  allmoge  upp- 
trädt  vid  sä  många  tillfällen  af  fäderneslandets  sto- 
ra nöd,  derfbr  hafva  vi  till  en  icke  ringa  del  att 
tacka  vAra  gamla  faders  stora  omvårdnad  fbr  sUigt- 
jordens  bibehållande  inom  ätten  och  den  omsorg, 
favarmed  våra  lagar,  mindre  afseende  ekonomiska 
beräkningar,  än  hvad  som  gifver  fosterländskt  sin- 
ne och  underhåller  fosterländsk  anda,  närt  och  un- 
derstödt  den  rena,  oskyldiga  kurleken  till  fbrfä- 
drcns  jord,  väl  vetande,  att  denna  kärlek  foder 
och  fostrar  stora  medborgliga  dygder;  af  henne  är 
■  kärleken  till  fäderneslandet  en  dotter. 


3C9}  I  äldita  tider  gjorde*  iagta  ikilnad  raelUo  ärfd  ocli  lit- 
yiltd  egendom,  och  ehuru  dcD  Ma  furfad«rna  ärfda  jorden 
fSrnamligast  och  egealligen  kalladea  Odal,  ansSgi  dock  aJiiom 
■Idan  äfven  den  lagligen  1iSpt>  och  (BrTSrrTide  jorden  i  kSpiren* 
hand,  ty  "lika  ej  bAcdcroäa  jord,  dl  är  penniDgpungen  odali- 
man  {löla  ai  lAeer  IfyrJa  mån),  iHa  är  tiiiJtr  odkalt  madh- 
ir),"  ticter  det  i  Dalt  L.  Th.  B.  ao.  Horu  ledan  till  att  hej- 
da de  tillåtna,  6fvcrhand tagande  gSfvor  och  teilamenten  af 
joni  till  kjrkor  och  kloJtcr  och  lurckomiaa,  alt  ej  hierar- 
chicD  »log  under  äg  neala  delen  af  rikcti  jord ,  »kilnad  Wh--» 
iade  att  |;>"ira>  mellan  allinffe-  och  arfvejord ,  och  liurii  l'Jfvir- 
ne  furdiiinilc  dciinu  ikilQ.td  ,  kilUode  den  en  fDrderdig  lindt- 
ccd,  deron  meta  pä  >ilL  stiUe.         3jo)  Lindtkapdagaina. 
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Det  ]äg  i  sakens  natur,  att  ett  vandrande  foIL , 
som  på  krigståg  tillbragt  en  följd  af  år,  derunder 
liaft  anfall  och  försvar  till  enda  ögonmärke  för  alla 
träffade  anstalter  och  anordningar,  äfven  i  samma 
anda  skulle  ordna  alla  inrättningar  vid  nedslåen- 
det af  fasta  bopålar  uti  ett  i  besittning  taget  land, 
så  mycket  mera,  om  der  bodde  vid  sidan  af  dem 
andra  folkstammar,  äldre  invånare  af  landet.  Så- 
ledes inrättades  hos  oss  i  statens  början  allt  på  en 
niilitärisk  fot.  H varenda  vig h er  ^'''j  man  foiblef 
pligtig  att  vid  uppbåd  taga  till  vapen  och  draga 
med  sin  höfding  ut  till  strid.  Hela  folket  bildade 
en  till  anfall  som  till  försvar  alltid  färdig  här. 
Såsom  en  följd  deraf,  då  folk  och  här,  medbor- 
gare och  krigare,  utgjorde  ett,  blef  statens  första 
militäriska  inrättning  äfven  grundvalen  för  dess 
civila  eller  borgerliga.  Så  skedde ,  att  de  ursprung- 
ligen efter  slägtskaper  och  hundradetal  ordnade 
härhoparna  '^aj  kommo  att  fortfarande  utgöra  de 
vanliga  afdelningarna  af  folket  eller  hären,  så  att 
de,  som  i  krig  under  sin  serskilda  höfding  utgjort 
ett  krigsförbund,  bildade  i  det  borgerliga  Ii fvel  ett 
freds-  eller  samhällsförbund,  till  h vilken  ända  de 
för  tvisters  förlikande  eller  afdömmande  och  för  ge- 
mensamma rådplägningar  i  gemensamma  angelägen- 
heter hade  sitt  eget  ting  och  sin  egen  höfding. 
Från  en  sådan  början  blef  häradsindelningen  ett 
Leståndande  hufvuddrag  i  vår  samhällsförfattning, 
och  häraderna  fingo  med  samhällsordningens  fort- 
skridande utveckling  ett  bestämdare  och  mera  fuU- 
komnadt  skick.  Slägtförfattningen  hade  sin  gruod 
i  de  första  af  naturen  sammanknutna  förhållanden 
mellan  menniskorna.  Häradssamfundet  åter  var 
en  pil  p^rund  af  gemensam  öfverenskommelse  mel- 
lan serskilda  husfader  ingången  borgerlig  samhälk- 
förening  till  försäkrande  af  ömsesidig  frid  och  alt 
med  förenade  krafter  bistå  hvarandra  till  skyddan- 
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dé  af  ef^endom  och  personlig  säkerhet  mot  hvarje 
vétd.  Dräp  således,  be^ängca  inom  luirodets . om- 
råde, ansågos  såsom  brott  mot  den  Ömsesidigt  för- 
säkrade tryggheten  och  friden,  hvarfore,  utomhö- 
ter  till  den  drSpnes  närmaste  arfvinge  och  ättar- 
boten  till  dess  fränder ,  afven  till  häradet  måste  er- 
läggas serskilda  böter,  kallade  fridshöter,  såsom 
en  försoning  för  fredsbrottet  eller  det  inom  häradet 
öfvade  våld  mot  den  personHga  säkerheten  *'*). 
Klago-  och  svaromål  skedde  på  tinget  under  öp- 
pen himmel  i  menighetens  närvaro.  Häradets  höf- 
ding  eller  domare,  som  af  liäradet  sjelft  var  vald, 
och  nämnd,  som  af  begge  partema  godkändes,  suto 
öfver  rätten,  fiirHkade  de  tvistande  eller  afsade  do- 
men munthgt,  utan  alla  omkostnader,  efter  lands- 
sed  och  häfd  eller  naturlig  billighet  >^*).  Åt- 
nöjde  sig  icke  parterna  med  domen,  sä  stod  dem 
fritt  att  med  vapen  afgöra  sin  tvist.  Till  bättre 
befrämjande  och  bevarande  af  god  ordning  i  alla 
saker  hiefvo  häraderna  inom  sig  grenade  uti  mindre 
afdelningar,  af  hvilka  den  första  och  allmännaste 
varit  uti  fjerdingar  '"),  i  spetsen  för  hvilka 
stodo  fjerdingshöfdingar.  Kom  i  något  ären- 
de Konungens  budskap  till  häradet,  eller  blefvo 
väldsgerningar  inom  häradet  begångna,  eller  förc- 
][ommo  andra  frågor  af  vigt,  då  skulle  budkafla  upp- 
skäras och  utsändas,  en  till  hvarje  fjerding  af  hä- 
radet, att  sammankalla  häradets  husfader  till  ting. 

3^3}  DerifrSo  häradets  andel  ännn  i  dag  af  bOler  i  drlpa-  ock 
(äramlL  374)  En  ulfurlifiare  fraraställping  af  lagikipoinftca 
«ch  af  lamhaDsIillilSadct  Sfrerbaffud  cfler  de  applyiningar , 
Landtlapslagariui  gifra  Tid  baiid^  bcspam  till  det  tidlitarf, 
hvarifrja  dewa  lagar  i  titt  närvarande  ikick  kommit  till  ou. 
Vi  iDikriinki  OM  kär,  att  ur  dem  ocli  ur  foraugorna  framleta 
a&daua  npi^ifter  ock  drag,  lom  kuiuia  leda  till  någon  känoe- 
dom  af  lamhiillifiirfattningeni  aldita  ikick ,  de»  grand  och  roL 
3;5)  SI  Slmiailone  i  Öiter-  och  VeitergdUaDd,  Upland,  SS- 
dermanland  och  Veitmanlaod,  «I)ligt  hvad  deua  Uodtkaptra 
gajala  lagar  %dy*  f  id  kand. 
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Budkaflan  skulle  gä  rätteligen  fram  och  ej  äter,  sS 
att,  då  den  kom  östanifrfin  i  byn,  skulle  den  gi 
vestcnit,  och  kom  den  från  söder,  skulle  den  gä 
ut  åt  norr;  bönder  som  landboar,  alla  voro  pligti- 
ga  att  den  bära,  endast  änkor  icke,  som  ej  hade 
söner  äldre  än  femton  år,  och  fritagna  voro  äfven 
de  torparkar lar  9  som  i  skogen  bodde.  På  kaflan 
var  med  runor  eller  märken  ärendet  ri^adt,  och 
böter  voro  i  lagen  stadgade  for  den»  som  bndkaf- 
lan  nedlade  eller  villade  och  förvände  '^^).  Så- 
som i  d^Ela  tider  de  flesta  krigståg  skedde  tiU  sjöss, 
så  bafva  serskildt  med  afseende  derpä  härader- 
na varit  i  skeppslag  ^''f)  indelade.  Man  kän- 
ner dock  icke  det  noggranna  förhållandet  dermed 
i  alla  landskaper,  men  det  ser  man  af  Uplands* 
och  Vestmanna-lagarna ,  att  i  förstnämnde  landskap 
ett  härad  innehållit  fyra  och  i  sistnämnde  tyäaiie 
skeppslag  ^''®),  och  de  gårdar,  som  lydde  under 
samma  skeppslag,  voro  pligtiga  att  för  krigsfärder 
tillhandahålla  ett  skepp  med  alla  dess  tillhörigbe- 
ter samt  detsamma  utrusta  med  skeppsmanskap  ocii 
kost. 

Då  en  fredsbrytare  blef  fredlös  förklarad  vid  hä* 
rådets  ting,  sträckte  sig  denna  fredlöshet  icke  länf[re 
än  inom  häradssamfundet  ^''^);  först  sedan  hans 
brott  blifvit  vid  landstinget  anmäldt  och  beifracit, 
blef  han  fredlös  förklarad  öfver  hela  lagsagan  ^^°)* 

Sjf»)  Upi.  L.  Thingm.  B.  1.  Suderm.  L.  Th.  B,  II.  Festm  I 
Th.  B.  V.  Heis.  L.  Th.  B.  I.  877)  Invid  »jökajtlen  w  Iio- 
det  endast  indeladt  efter  skepps-rederier,  det  yiU  8i|ra, all  ti- 
raderna der  buro  namn  af  skiplag  (skeppslag).  Derforc  if- 
ven  Svithiofls  kustland  fordom  varit  kaUadt  Rodin  (»froJtr, 
rodd),  hvaraf  sä  väl  namnet  som  den  fordna  skepplags-indel- 
iiingea  ännu  är  öfrigt  i  Roslagen  eller  RodsUgco.  Jfr 
Gcijer,   Sv.  F.  H.  I.  878)  Upl.  L,  Kun.  B.  X.     VtHm.  L 

Kon.  B.  XII,  379)  "Tlia  skal  han  fridhlÖ!i  fara  nm  alt  ll»x« 
•'Ihingml^lit,  sam  han  tji  r  frid  hlOs  gor  a  ok  egh  vidharin."  O-';- 
L,  Dr.  ^.  VVl\  \^  Jfr.  restg.  L,  III:  80.  38o)  •'Ulao  t'.« 
**iuni  xil\v  Vxtii  ^vcvoL  >ji\  Vv^TvcjiL  >^\tc^iA  qIl  ailin  ilwvr  m^ 
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Ty  hvaid  hiradet  var  i  afseende  pä  de  fm  hus&^ 
derna,  detsamma  yar  landskapet  ^ i  afseende  på  de 
under  gemensam  lag  förenade  häraderna;  det  förra 
omfattade  ett  förbund  mellan  husfäder  af  förena- 
de ätter  till  betryggande  af  egendomsrätt  och  ge* 
mensam  frid;  lagsagan  utgjorde  till  samma  ända- 
mål ett  förbimd  mellan  häraderna  sjclfva  och  omf- 
attade hela  stammens  gemensamma  angelägenheter» 
Såsom  Häradsböfdingen  på  bäradstinget,  så    förde 
Lagmannen  ordet  på  landstinget.     Ett  sådant  £[>f 
landskapets  alla  härader  gemensamt  ting  har  i  Öster- 
götland det  Lionga  ting  varit/ b  varom  i  Östgöt 
ta-lagen^^')  talas,  och  i  VestergötlanddetLands^ 
ting  eller  T  bin  g  aldragöta  (alla  Göters  Ting)i 
som  i  Vestgöternas  lag'^*)  omförmäles;  Gottlän- 
ningame  hade  sitt  alla  Gutars  Ting  '•'),  Dale-la- 
gen  3^^)  talar  om  stämning  under  landsnnmndy 
och    Helsingelagen  ^®*)  om  Helsinf^arnes    Lands^ 
ting.     Till    Lagmannens    befattning    hörde    äfven 
det,  att  på  dessa  allmänna  ting  uppläsa  och  förkla- 
ra lagen.    Tanke-  och  kärnspråk,  sådana  vi  öfver-* 
allt  möta  i  våra  gamla  Landskapslagar,  hafva  tro- 
ligen   varit    de    första    domareregler  '^*);    korta, 
enkla,  affattade  med  starkt  tonfall  eder  den   forn- 
skandinaviska  skaldekonstens  reglor  '^''),  så  att  nå- 
got ord  icke  lätteligen  kunde  uteglömmas  eller  för- 

*'tucm  mannnm  at  han  var  lagli^oUxr  (lagsokt)  a  inaUIiini;i 
*'(]iurad stinget)  (iri  sina  sauna  gnMiUi.  Sidan  skal  lian  fridblus 
**fara  um  alla  tlia  laglisagliu,  och  alle  Ihc  sum  a  lionga  tliingi 
•'uardha  giordhc  fridhlösi."  Östg.  L,  I.  c.  38i)  Öxtg.  L.  I.  c. 
Jfr  Vad.  B.  VI.  pr.  38j)  resiff.  L.  J.  Bard.  B.  I.   pr.  RclI. 

B.  I.  pr.  //.  Gipt.  B.  XII.  Forn.  B.  XXXIX.  383)"Gntn-al 
thing.»*  Dih.  till  Gott/.  L.  c.  II.  384)  Th.  B.  1 1.  385)  Thingm. 
B.  VI.  386)  Jfr  Burman,  I.  c.  387)-Dcrifrän  konimcr 
sannolikt  äfvcu,  att  de  capitcl,  hvari  Balkarna  i  vara  Land- 
tfkapslugur  äro  indelade,  blifvit  kallade  Flokker,  ij  Jlochr 
lielccknur  egentligen  en  kort  sling,  flockar  således  en  hop 
sammanfattade  verser.  Jfr  Kabcnius,  Comment,  de  fatis  lU" 
ieraluiias  Jurid.  in  Suteia» 
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bytas,  utan  att  strax  en  brist  eller  locka  fiktpir- 
des,  bafva  de  i  minnet  blifvit  så  mycket  tropiie 
bevarade»  då  tillika  deras  vigt  och  värde  ech  dci 
ständiga  tillämpningen  af  dem  såsom  rftttesnöm  för 
den  borgerliga  samfundslefnaden  gjorde  det  lib 
nödvändigt  som  lätt  för  h varje  husfader  att  bdiiyt 
dem  i  en  lefvande  liugkomst.  Med  samhälkori- 
ningens  fortgående  utbildning  blefvo  de  forsta  a^ 
kla,  af  Oden  stadgade  eller  efter  fomhiCd  och  bi- 
tiirlig  billighet  vidtagna  grundsatser  mångfaldigade; 
folkmängdens  tillvext,  odlingamas  tilltagande,  q^ 
delamas  förökning,  sligtemas  utgrening  ocbbliad- 
ning  och  de  många  af  detta  allt  uppkommande  oyi 
rättsförhållanden  samt  ökade  anledningar  till  tvi- 
ster förde  naturligen  efterhand  till  antagande  af 
nya  lagseder  och  bruk ,  som  genom  häfil  fiiK>o  ||^ 
lande  kraft.  Sådana  inom  det  egentliga  SviAiod 
häfdvnnna  rätt<;p:rundsatser  och  laga  stadgar  sam- 
manhemtade  Vig  ber  Spa,  en  lap^klok  man  i 
hedentima  '^"),  ordnande  dem  i  vissa  afdelniD- 
gar,  Kom  efter  honom  fingo  namn  af  Vighcrs 
Flockar.  Detsamma  gjorde  i  Vestergotland  en 
Lagman  vid  namn  Lumber  '*^).  Han  tillhopa- 
samlade    och    iordningbragte  de   hos    Göterna  gal- 

388)  "Laglia  yrVir  var  Vighcr  Spa ,  licdhin  i  faedhnnm  tima.'*  FSrtt 
till  Upl,  Lagen,     Det  i  gamla  edilioncrna  af  UpJaDdslageibMi 
parcnthcs  gjorda  tillägget:  "hao**  (Vighcr  Spa)  "var  utbuodir  af 
"logiäld  Sven  Kununge*',  lärer,  såsom  mig  blifvit  meddeladtif 
Hr  Doctor  Schlytcr,  ictc  finnas  i  någon  af  de  nu  f5r  ban- 
den  var.indc    gamla   handskrifter  af  Uplands-lagcn.        389;! 
den    med   Vcstguta-lagen  åtfT^ljande  fDrteckning   på  Vc!4cr{6l- 
lands  Lagmän  sägcs  om  honom,  **att  han  rar  foddiWaaj^* 
"och  der    li£;g<T   han  i  en  kulle,  förty   att    han  var  hediuBf.' 
I  Vånga   socken  i  Skånings   härad,    i|^    mil  fråo  Skara,  ligger 
en  mycket  stor  hOg,  som  ännu  i  dag  här  iiamn   af  Lumberi 
hOg.     Tu  n  el  ds   Geogr.     Somliga    påstå,    att    Lambcr  skil 
hafva    Icfvat    i   VII   århundradet,   andra  åter  uppflytta  hoaM 
till   det   IXidc  eller    X:dc.    Det  ena  är  liLa  osäkert  tom  dd 
andra* 


laode  (lomare-regLor  samt  lade  till  dessa  sädaoa  af 
boDom  uttänkta  ocb  af  folket  gillade  sL-idgur,  som 
tjente  till  ett  lagligt  ock  DoggraDDare  beslämmande 
af  de  fria  husfädernas  och  de  forbundoa  ^läglernas 
Ömsesidiga  förhållande  till  hvarandra  i  det  bor- 
gerliga samfundet.  Denna  samling  blef  sedan  kal- 
lad Lumbs  lag.  Af  Yighers  Itockar  har  Uplands- 
lagen  .sin  upprinDel.'<e ,  och  Lumbs  lag  ligger  lill 
grund  fur  Vestgöta-lagen.  Det  tillhörde  Lagman- 
nen '  i  tvifvelsimma  rättssaker  eller  dä  fall  ibre- 
kommo,  för  hvilka  de  förra  lagbuden  icke  voro 
tillräckliga,  att  utfinna  och  fbrmedla  rätten;  hans 
utslag  och  domar  i  sädana  fall,  sedan  de  för  fol- 
ket blifvit  framsagda,  lades  till  lagen  och  tilläm- 
pades vid  andra  mål  af  eQahaDda  beskaffenhet;  pfi 
detta  sätt  med  samhällets  fortskridande  utveckling 
utbildades  äfvcn  lagarna  för  detsamma,  och  eme- 
dan hvarje  landskap  liade  sin  egen  Lagman  och 
betraktade  sig  såsom  ett  eget,  sjelf'lundigt  sam- 
hälle, lick  (lerigenom  hvarje  liindskap  äfven  sin 
egen  lag.  Sä  liafva  de  serskllda  Landskapslagar  upp- 
kommit, hvarefter  de  serskilda  landskapcma  varit 
styrda,  till  dess  en  allmän,  för  hela  riket  gemen- 
sam lag  i  det  XIV:de  århundradet  förbereddes  och 
i  det  XV:de  antogs.  Vestmanna-,  Dale-,Helsinge- 
och  Sudermanna-lagarna  hafva  alla  en  stor  öfver- 
eosstämmelse  och  likhet  med  Uplands-lagen ;  dessa 
samtliga  landskaper  nemligen,  såsom  tillhörande 
det  egentliga  Svithiod,  utgjorde  ett  större  (^ummaa- 
bundet  helt  för  sig,  och  såsom  hufvudsakligast  be- 
folkade af  invånare,  hvilka  utgått  från  de  med 
Oden  invandrade  stammar,  lågo  likstämmiga  f^ed- 
Tänjor  redan  till  grund  för  deras  lagar;  de  årliga  Alls- 
bärjar-tingen  dessutom  orh  de  pä  dessa  stora  natio- 
nalmuten  mellan  Kommg  och  folk  afhandlade  saker 
bidrogo  väl  äfven  mycket  till  en  viss  likstiimiuig- 
liet  mellan  fle  serskilda  landskajiema  i  laga  stad- 
gar och  bruk,  och  ändtligen,  dä  efler  Chrislendu- 
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mens  allmännare  inflytande  och  dei*af  föranledda  sto- 
ra förändringar  i  samfundsförhållandena  en  fbrbät- 
tring  och  omarbelning  af  UpLinds-lagen  eller  de  så 
kallade  Vighers  flockar  blef  företagen  och  tillväga- 
bragt  i  slutet   af  XIII   århundradet,   läto   deretlcr 
äfven  de  öfriga  Svithiodska  landskaperna  hyart  Ibr 
sig  omarbeta  sina  lagar,  h vilka  alla  derfore,  såsom 
dels   utgångna    från    likstämmiga    rättsgrund^tser, 
dels   sedermera    utbildade   efter    enahanda   författ- 
ningar,  naturligen  måste  i  alla  hufvudsakliga  delar 
bliiVa  med  hvarandra  öfverensstämmande.     MellaD 
de  Svithiodska  lagarna  åter  och  de  Götiska  trafik 
vissa  skiljaktigheter,  som  till  en  del  väl  torde  leda 
sig  derifrån,  att  de  Götiska  upprunnit  från  egna,  med 
Svearnas  i  vissa   fall  olika   landsscder,   till  en  del 
åter,  och  kanske  förnämligast,  hafva  sin  grund deri, 
att  åtskilliga   af   de   fornsedvänjor   och   laga  bruk, 
som  ensamt  dels  i  Goktlands,   dels   i  Göta-lagarna 
fi)rekomma,    äro   sådana,   som  vid   de  Svithiodska 
lagarnas  sednare  omarbetning   måst  vika  for  Chri- 
stcndomens  och  konungamagtens   starkare  inQjrlan- 
de  eller   icke    lämpat   sig   till  samhällsskickets  ål 
vunna    utbildning.      Vestgöta  -  lagens    äldre    codci 
anses  tillhöra  början  af  det  Xlllårhundradet,  de&^i 
yngre  codex  åter  och  Östgöta-lagen  slutet  af  sam- 
ma århundrade '^^).    Gottlands-lagen  röjer  i  mäu- 
ga  stycken  ett  fornålclrigt  skaplynnc,  vittnande oiu 
en  tid,  som  icke  ligger  Ijerran  från  hedendomen  '**]• 

390)  Sc  Collins  och  Schljtcrs  f5reUl  tiU  Vest^.  och  Östf- 
lapparna.  Genom  (!c  sednast  utkomna,  af  Herrar  CoUio  »i 
Schljlcr  bcsurjda,  ypperliga  editioner  af  nämnde  lagar  haf- 
va V\  afVestg.  lagen  fält  tvänne  codiccs,  en  äldre  och  eu  TOfi^* 
hvilka  Stjernhj^clm  i  den  af  honom  föranstaltade  editioo<4 
af  denna  lag  sammansmält  till  ett  helL  Sgi)  Jfr  Baroian» 
om  Prov.  Lagarna.  Men  jcmte  indelningen  utao  Balkar  ocb 
tystnaden  om  Konungens  andel  i  vanliga  dråpbutcr,  synes  <>bi 
Gottlands-lagens  höga  ålder  iclc  mindre  vittna  forhudel  oiot 
Lams  utkastande,  mdt  afgiidadyrkan  i  skogshult  och  pl  br*^3r 
saiul  mot  slWi  ^\viim.'a\\.  >  %^m.  Vv«dendomea  ncdf^jcr «  m.  v* 


f  .   SamhålhforfaUmngen.  '  S'fi 

Att  äfren  Smaland  eller  egcntHgeo  det  district  der- 
af,  som  fr&n  fordom  varit  kalladt  Tiohärads  lag- 
sjiga  ""),  haft  sin  egen  lag,  eger  man  spår  till, 
ehuni  densamma  nu  mera  icke  finnes  tjvar'"»). 
Sm&lands  nordliga  del  deremot  har  l^-dt  under  Östgö- 
turnas lag,  likasom  Nerike  och  troligen  lifvcn  Yerm- 
land  haft  samma  lag  med  VcstcrgtJtIaDd> 

Det,  att  hvarje  landskap  iinnu  s*i  Mngt  fram 
i  Liden  hade  sin  egen  lag,  ocli  iitl  denna  till  sin 
stam  och  rot  uppvext  ur  folkc-ls  seder,  under  föl- 
tets  värd  handhafdcs,  fortbildades  och  liiuipudcfi 
efter  samhällsfurliälluQdcnas,  tidernas  och  orteinas 
kraf ,  bar  på  Svenska  folkets  medborgliga  sinne  och 
charakler  haft  ett  stort  och  viytigt  inflytande;  ty 
dcrifrån,  att  lagen,  utgilngen  ur  folkets  sköte,  äf- 
ven  af  folket  vSrdades  säsoni  ett  skötebarn ,  kom  den , 
alla  tider  igenom  hos  vAra  förfiider  rådande,  stora, 
utmärkta  ömtålighet  för  lagens  bestånd  och  efter- 
lefnad,  hvarigenom  hos  dem  äfven  f(kldes  och  i 
folklynnet  inplantadcs  en  stark  och  lefvande  kän- 
sla tor  riitt;  de  betraktade  sin  lag  såsom  ett  bol- 
verk  liir  cgande  ratt,  mcdborglig  säkerhet  och  fri- 
het, derfore  icke  heller  något  af  våra  föiHidcr  he- 
ifrades  med  större  häftighet  än  det,  om  landets 
herrar  bröto  landsens  lag,  ty  detta  hlef  dem  tillräk- 
nadt  säsom  det  stöista  brott,  hvilket  äfven  Frcjvid 
erinrade  Olof  Skötkonung,  då  han  sade  till  hon- 
om: "alla  Svear  viilja  hafva  urgammal  lag  och  sin 
"fulla  vätt."  Af  lagen,  såsom  uttrycket  af  folkets 
tllinänna   viilja,   förde  afven  Lagmannen  sitt  vär- 

3g^)  Jfr  Dfvan  s.  !\ryi.  3<|3)  Eadaat  dt  fragment  af  Smälnnds 
kjrkobulk.  (innet  jona  bfriRt  {ic  Aet.  Utter.  Sutc.  jl:o\iZi,), 
ocb  aU  åtnai  Ljrkolulk  icke,  låsom  Wildc  [Sv.  ttikr-  La- 
gan grund  nt.  m.)  fOrmailnr,  tillkommit  endast  fur  biiknpi- 
dSmcli  skull,  lom  af  Bilköp  Sigfrid  inrättades,  s;iica  man 
kanna  iluta  deraf,  att  i  den  fCrlcckniDg,  vi  faafra  Ofver  Kon- 
ung Magnua  Erikisoni  bäckar,  blaod  deua  äf*en  Smilinda 
Lag  Gnue*  oämDd- 
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dighetsnamn  9  och  han  hade  hela  sin  inagt  och 
myndighet  endast  deraf,  att  han  var  lagens  göra- 
niare  och  tolkare,  den,  som  skulle  veta  att  lag 
skilja  och  rätten  utRnna,  hvarföre  äfven  andra  do- 
mare skulle  under  honom  skjuta  sina  domar,  när 
de  icke  visste  någon  lag,  som  tillämplig  vore  ''*). 
Säsora  lagens  man  vaT  han  landskapets  högsta  före- 
ståndare, böndernas  förestyrare  i  alla  borgerliga 
angelägenheter,  den,  som  i  alla  saker  mest  rådde 
bland  dem;  han  svarade  på  deras  vägnar,  dä  Kon- 
ungen eller  Jarlen  drog  genom  landet  och  boll 
stämma  med  dem;  alla  följde  honom,  oeh  de  väl- 
digaste män  vågade  knappast  komma  till  deras  all- 
männa ting,  innan  han  och  bönderna  dertill  gifvit 
sitt  tillstånd  ^^^).  Ingen  tjensteman  fick  komma 
till  detta  myndiga  och  vigtiga  embete,  ty  bondesoQ 
skulle  Lagmannen  vara,  han  borde  höra  till  de  fria 
odalmännernas  klass,  alla  bönder  skulle  honom  väl- 
ja med  Guds  miskund  '^^).  Det  synes,  såsom  man 
fruktat,  att  konungagunst  månde  för  en  Konungens 
man  vara  angelägnare  än  folkets  sak.  Man  ville, 
att  den,  som  skulle  föra  de  fria  männernas  talan, 
sjelf  äfven  skulle  vara  en  i  allo  fri  och  oberoende 
man,  ej  afliängig  af  en  annans  tjenst  och  nåd  och 
icke  bärande  fruktan  och  räddhåga  for  någon. 
Man  valde  till  Lagmän  ansedda  och  förståndiga 
husfader,  sådana,  som  från  barndomen  blifvit upp- 
fostrade i  kärlek  till  fäder nebyggd en ,  soni  voro  om 
landets  seder  och  lagar  kunniga  och  väl  erfarna, 
och  som  genom  egen  samt  fäders  sparsamhet  och 
flit  samlat  stora  egodelar  i  liggande  gods.  Jord- 
drottar,  för  hvilka  landets  bästa  och  väl,  odal- 
mannarätt  och  frihet  voro  sä  heliga  och  dyrbara, 
att  de  icke  kunde  dem  kränka  eller  förråda  ulan 
sitt  eget  förderf.    Till  sådana  män  hade  folket  for- 

3c>4)  re$tm.  l,  Th.   B.  X.  XXV.        395)   Sn.   Sturl.,  01  én 
HcL  S,        %cfi)  '*Boad«  sua  skal  Lagmadher  ratrm,  tby  slai* 
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troende.  Ofta  trädde  son  i  embetet  efter  sin  fa<^ 
der»  och  inom  vissa  slägter,  såsom  Thorgnys  i 
XJpland  och  Carls  af  Eds  vare  i  Västergötland,  hai* 
lagmans-embetet  likasom  gått  i  arf  frän  fader  till 
son. 

Det  högsta  anseendet  och  största  myndighe- 
ten egde  Tiunda-  eller  (såsom  han  i  de  gamla  la-» 
garna  kallas)  Uplands-Lagmannen,  ty  han  värden^ 
som  på  de  stora  allmänna  nationa I-mötena  tolkade 
allmogens  vill  ja  och  beslut.  £lt  lika  företräde  ha- 
de Uplands-lagen  framför  de  öfriga  landskapernas 
lagar,  emedan  efter  densamma  alla  skulle  rätta  sig 
i  de  mål,  som  efter  de  andra  lagarna  icke  kunde 
skiljas  '^'').  Öfverhufvud  intogo  Folkländcrna  för- 
sta rummet  i  det  stora  riksförbundet,  ty  de  hade 
i  alla  stora,  vigtiga  samhällsfrågor  den  afgörande 
rösten  ^^^).  Grunden  till  dessa,  folklanden  till- 
kommande företrädes-rättigheter  låg  utan  tvifvel 
deri,  att  de  vSåsom  det  äldsta,  ursprungliga  Svi- 
thiod,  första  bosätet  för  de  med  Oden  invandran- 
de folk,  utgjorde  Svea-stammens  moderland  och 
den  religiösa  lagstiftningens  hufvudsäte,  der  Oden 
haft  sin  borgstad  och  der  nationen  hade  sitt  stora 
gemensamma  hufvudtempel,  hvarcst  all  hären  kom 
tillsamman  till  det  årliga  national-tinget  och  till 
firande  af  de  stora,  gemensamma  national-festema. 
Folkländerna  derföre  betraktades  såsom  riksförbun- 
dets medelpunkt  och  stamsätet  för  det  herrskande 
folket. 

Konungen,  såsom  det  helas  öfverhufvud,  var 
högsta  föreståndaren  för  de  religiösa  angelägenhe- 
terna, utofvade  i  rättssaker  den  högsta  domaremag- 
ten,  så  att  under  hans  dom  hänskötos  mörka  och 
invecklade  mål  '®'),  hade  anförarskapet  öfver  krigs- 


397)    Sn.    Sturl.,    01.  den  Hel.  S.  ^98)  "Så  bafvcr   dlltid 

"yarit,  att  hvad  Upp-Svca  bufdingar  stadfäst  tig  cracllan,  det 
'*bafva  do  andra  landsmännen  åtljdt.**  Sn.  Sturl.  1.  c.  Jfr 
ofvan  s.  419-         399)  Jfr  ofvan  s.  ^ifi,  "''^' 


p 

pjnagten  Jbäde  till  lands  ock  till  sjöss  och  förde  or-> 
ilet  på  Allshär jartingGD  vid  öfverläggningnrna  om 
det  allmännas  angelägenheter.  Till  konunga-oni- 
sorgerna  hörde,  att  värna  kusterna  och  landet  lov 
härjningar  af  Vikingar  och  andra,  att  vaka  öfvcr 
den  allmänna  friden  och  siikerheten  och  att  stratDi 
illgerningsmän  ♦°°).  Lagmän  som  hofmän,  hof- 
dingar  som  bönder,  alla  fria,  vapenföra  män  voro 
pllgtiga,  att  pa  utsatt  tid  och  ort  infinna  sig  med 
kost  och  fulla  vapen,  då  fiende  hotade  laiidel,  el- 
ler eljest  då  Konungen  ledung  (krigsräixl)  påbjud. 
I  det  sistnämnda  fallet  synes  han  vanligen  redan 
om  vintern  på  Allshär jartinget  hafva  gjort  kunnig, 
då  han  ville  hafva  här  af  landet  till  fbretagaodc 
af  krigsfärd  utom  rikets  gränsor.  Ty  han.  Kon- 
ungen, rådde  för  kriget,  så  att  det  af  honom  be- 
rodde, antingen  han  ville  "sitta  qvar"  (hålla  fred) 
eller  här  utsända;  han  kunde  uppbåda  så  stor  del 
af  det  ledungspligtiga  folket  och  så  många  af  de 
vanliga  skeppen,  honom  godt  syntes;  han  egdc  iif- 
ven  sjelf  råda,  huru  länge  han  ville  ute  vara  ^°'), 
och 

400)  Jfr  ofvan  s.  485—86.  401)  "Nii  biudhcr  Kunuoger  IMb 
**ok  Icdhung  uUi,  binds  utli  rodli  ok  riilh**  (cllcr:  **2i|u  biu- 
**dlicr  Kununger  lyd   ok   Icdhung   ut,   tha  skal  matu  tii  siip< 

•^ara,   tlion  skal  fara  llicr  äldztcr  är  a  färd.") "Vd 

'*Kiinui)ger  siaWcr  uthrikis  fara,  äller  här  sin  uthsända:  Radbt 
"niälvcr  huro  längi  han  vil  uthi,  yara.  Ok  äpti  thy  varder  kaa 
"Icdhung  ulhbiudhiä ,  Lan  vil  siälver  uthi  Tara.  •—  —  SiUr 
"lian  qvar,  ok  vil  ai  siälver  uthfara,  ok  äi  här  ain  ulhaäoili: 
Tha  är  iaglia  ledhuogcr,  aUa  pund  ok  åtta  spän  i  baantt 
*hvari  m.  m.*'  UpL  L.  Kun.  B.  X.  Sudermu  £.  K.  B.  X* 
Våstm,  L.  K.  B.  XII.  Man  har  p2  grund  af  det  bekanta  vpp- 
trädet  2  Allshärjarliogcty  dil  Olof  Skötkonung  blcf  Irwc'* 
att  mot  sin  villja  inga  fred  med  Norrige,  velat  draga  dea 
slutföljd,  det  Konungen  icke  cgde  magt  att  påbjuda  utrastnii^ 
af  skepp  och  folk  till  andra  krigsfärder  utom  rikets  graasor, 
än  hvartill  folket  samtyckt.  Man  skulle  d&  p&  tamma  grvti 
och  med  lika  rätt  äfvcn  kunna  pästl,  det  Konungen  icke cgde4^<tt- 
tighct  att  bortgifta  sin  dotter,  innan  han^derOfvcr  pa  AlUbirp- 
tingcl  inVicmlsiX.  l^AVt\.^  Vii\i\jix  och  beslut,  ty  Olof  Sk&tLoavaf 
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tcli  pA  häi-Hirden  visade  honom  alla  ett  imllkorlig 
ydoad  *°*J.     Bedan  v&ra  fornfäder  Tisste,  att  en 


bicf  ju  pj  ■■roma  glnj;  not  lin  Ti11|a  afTcn  tTUngeli  att  fcort* 
lorva  sin  dotter  Ingrgcri  lill  Kani>n|;in  i  Korri^  Det 'ena 
med  det  andra  hSi-rr  till  de  i  bisloritn  ick«  ovanliga  förete- 
elser, attKoBungar  gciioat  lin  ivaghut,  eller  genom  sittoLloka 
uppfarande,  LlottsUllt  sig  ijcIfTa  och  liu  myndighet.  Jentfs- 
relscr  med  inruIlnirtgarDa ,  tederna  och  den  ursprungliga  fSr- 
fattninpen  hos  niirbcilriglade  itaramar  Sro  viuerligeo  rid  mln- 
ga  (ilinillcn  mjelet  iippljtande,  nien  miste  dock  alltid  ha- 
f!*li"'"  "i*^  varMDihet  oeb  med  tlundigt  fainacende  pl  d< 
ikiljaktif-hcter,  lom  lacala  omsläodigbeter  eller  olika  aan- 
hällMkiek  och  andra  fiirhSllandcn  kunna  hafVa  fitranledt  mel- 
lan facilSgtade  folk.  DcrfSre  att  bos  de  GernianialLa  ilam- 
tnarna  folket  icke  deltog  i  andra  krig.  In  det  tjeHl  varit 
«aed  om  att  bcslota,  fniier  kke  oTillkorligen ,  att  fSrhlllaadat 
varit  dctMDima  i  Skandinavien.  Redan  Tacitui  (GanH.)  an- 
märker om  Golhonerna,  att  ite  voro  lonangamagten  mera 
iindergiriia  än  de  6friga  Cermaniska  itammania  ("Gothonea 
"regti.intuT,  paiito  jam  adduclius,  quam  esters  Germanornnt 
"{•cntcs,  nondam  tamcn  sapra  lilicrtatem"),  och  om  Svio- 
nerna,  att  hoi  dem  "tinni  impiTilat,  nullia  jam  eiceptioni- 
"but,  non  prccario  pre  parendL~  Det  ajnea,  alion  har  hoa 
deGcrnaniska  clainmarna  den  prcjicrliga  magten  varit  afikiU 
eller  atmiiistoiiu  tidigt  uTiiindrat  sig  frän  den  presterliga.  I 
Svilhiod  rlercmat  var  den  högsta  konungsliga,  den  hSgsla  pre- 
■terliga  och  högsta  domare  magten  fSrcnad  bos  nmma  perien, 
och  derifrän  ntan  tvirrcl  kom,  att  Svionernaa  Öfverkoauny 
egde  ett  anseende  och  ulufvade  en  magt,  loni  man  icke  vtr 
van  att  finoa  hoi  de  Dfriga  folkeni  Konungar  ("obi  regnator 
"omnium  Deus,  ctetcra  iDbjecIa  et  parenlia."  Tacilns,  Le.), 
FUrbindelsen  alt  hSrsamma  Kuniingcns  hSrbad  och  f&lja  hon- 
om i  krig  lig  dcsiuloni  rcdjii  i  njluren  af  ititcns  milil3ri>ka 
-inrättning  och  öfv  c  rens  stim  de  fQr  Cfrigt  med  folkcti  krigiaka 
charakter  och  krigitka  religion,  ti  att  man  kan  anse  den  rlt- 
tigheten,  att  förklara  krig  och  ilata  fred,  hafva  ifrlo  Svca- 
atateu*  f&nta  stiftelse  tiltbCrt  Konnngea  enaam.  Alnaiostone 
lan  hrarkcn  i  vira  gamla  Landskapslagar  eller  i  fordoa  m- 
gor  nlgot  uppllckai,  som  antjder  ett  motsatt  förbiilande. 
4o3)  "Domi  parei  esse  paudrnt,  in  proelium  eantea  oamea 
"pnebent  obedieotiam  Regi,  Tel  ci,  qut  doctior  cBtarii  a  Rega 
"prKfertnr."  Adamoi  Br«Ra.>  ét  »itu  Danim. 
Sr.  F.  n.  I  D.  37 
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men^het  idjie^  Lan  regera»  derfore  de  i  arseendé 
]på  krig  och  fred  ock  allt,  som  hörde  till  helryg-* 
gandet  af  det  helas  säkerhet  och  hestånd,  öfver- 
leiunade  den  högsta  ledande  omsorgen  åt  en  en- 
da, emedan  i  enheten  $r  kraft.  Med  så  mjcken 
xnagt  hos  Konungen  hestod  dock  folket  fritt. 

Mellan  fnrstar  nemligen,  h vilkas  magt  stödjer 
sig  på  besoldade  arméer,  och   andra,   som  endast 
genom  folket   äro   starka,   cger  i  mer  än  ett  afse- 
ende  en  stor  skilnad  rum.     En  Konung,  som  icke 
eger  att  uppbära  andra  skatter,  än  de  af  folket  be- 
villjade,   och  icke   har  andra   vapen  än  fria  med- 
borgares, måste  regera  i  samråd  med  sitt  folk  och 
i  folkets  anda.    All  sann  frihet,  såsom  en  djup  kän- 
nare  af   folkens  häfder  anmärkt,  hvilar   pi  en  af 
dessa  bcgge  grundfästen,    att  en  stats  medborgare 
tillika    äro    krigsmän,    eller    att    krigsmännen  äro 
goda  och   förståndiga  medborgare*®').     Det  förra 
yar  fallet  i  folkfrihetens  äldsta  tider.    Att  detsam- 
ma i  Sveriges  rike  längre  än  i  många  andra  Euro- 
pas länder  tjent  till  ett  starkt  och  mägtigt  värn  (or 
folkets   frihet,    det  kom    bland  annat   af  de  sjeif- 
ständiga  och  slutna  föreningar,  lagsagoi*na  inom  sig 
bildade,  och  att  i  spetsen  fbr  dem  stodo  män,  af 
folket  valda,    dock   framfor   allt   och  ibrnämli^ 
deraf,  att  de  alla  hade  en  fast  och  gifven  fbreniof;s- 
punkt  i  de  årliga  AUshärjartingen,     Norriges  folk, 
ehuru  krigiskt  och  frihetssinnadt ,  måste  dock  ofta 
boja  sig  under  despotismens  arm,  just  derföre,  att |tc 
dess  fjrlken  mellan  sig  icke  hade  något  sandniidi 
så  att  det   blef  för  Konungen  lätt  att  betvii^  eo 
efter  annan,  ännu  mer,  då  i  spetsen  för  dessa  M* 
ken  stodo  länsherrar,  af  Konungen  tillsatta  ochV 


4o3)  '*mt  wa^xt  Srei^fit  Utu^ei  ouf  ritter  wn  hUfen  Mtn  \*^ 
''®rttnbf(|len/  bag  bie  SBflrder  Sxlt^iminneT  frpn,  obrr  Mf  tii^ 
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honom  I>eroeiiilc ,  livnremot  t  Sverige  landsliapernas 
fpresUnJarc  hade  licla  sin  niagt  af  folket  ocli  i 
folket  sitt  stöd,  durfure  de  ätVcD  med  frimodig- 
liet  infor  KoniingOD  förde  folkets  talan;  de  voro 
tolkare  af  dess  villja  och  beslut,  och  samtycke  och 
bifall  af  folket  fordrades  i  Irägor,  rörande  retigio- 
Iien  och  samvetsfriheten,  lagars  stif^nde,  gärders 
eller  andra  skyldigheters  öiVertagande  samt  allt  an- 
Bal,  livad  till  folket  hörde  och  landets  ekonomiska 
lirender  angick.  Öfyei:  alla  sådana  saker  egde  Kon- 
ungen ingen  ningt  att  hestiita,  innan  han  dem  fram- 
ställt för  landets  fria  husfader,  odalLönderna.  ^år 
dessa  myndiga,  bolfasta  män,  iivar  i  sin  stnd  en 
man  fur  sig,  konimo  väpnade  tilUammans  till  AU<;- 
bärjartingen  i  Upsala,  dä  kände  de  sin  betydenhet 
och  sin  styrka.  Dessa  årliga  möten  utgjorde  det 
faiomanhållande  haiidet  mellan  dem ,  de  voro 
ffrundstödet  for  deras  anseende  och  det  medel, 
^varigenom  de  kimde  hafva  och  bibehålla  grund- 
If^tser.  Detta  hief  ännu  lättare  derigenom ,  att  en 
i^rde  ordet  pä  hela  odalmenighetens  vägnar.  Det 
Tftr  Tiunda-lagmannen.  Han  svarade  p&  böndernas 
T^gnar  till  Konungens  framställningar.  Att  döm- 
ma  af  det  ringa,  vi  känna,  af  hvad  pä  dessa  mö- 
ten föregått,  synes  det,  att  bönderna  sällan  afvi- 
\\\.  frän  Lagmannens  tillstyrkanden  eller  förklarat 
4itt  ogUlande  af  hans  tal;  detta  är  ett  icke  min- 
dre stort  och  talande  vittnesbörd  för  Tinnda-lag- 
Inännens  redliga  och  trofasta  odalmanna-chaiakter, 
Kb  det  för  de  fria,  högtsinnade  odalmännen  sjelf- 
Va  är  hedrande,  att  med  förtroende  hafva  slutit 
jSig  till  sina  föreståndare  ocli  samdrägtligen  följt 
deras  erfarenhet  och  rSd.  Ett  godt,  naturligt  for- 
Btåod  lärde  våra  fornfader,  hvad  i  upplystare  Jr- 
kiundraden  många  hafva  förgätit,  att  i  alla  sakers 
btförande  och  framför  allt  i  allmänna  ärehders 
Kacliandling  ocli  ledning  ej  något  ar  af  sA  slpr  och 

37" 
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Täsendtlig  vigt  som  samdrHgt  i  villjan  och  lexbet 
l  handling  ocli   plan ;   derifrån  kom ,  att  de  pi  de 
stora,  allmänna  national-mötena,   i  alla  frågor  rö- 
rande   folkets    och  statens    angelägenheter  ^   kunde 
handla    med    en    nations    hela  kraft.     Men  såsom 
jnän,  hvilka   gerna  erkände  Konungens   magt  och 
iiörsammade   hans  styrelse»   då    han  tillbaka  hör- 
sammade lagarna  och  rådfrågade  folkets  villja  och 
röst  9  följde  de  hans  mening  och   läto  honom  rida 
stundom  äfven  i  sådana   fall,   då   de   icke  voro  af 
enahanda   tankar    med  honom    eller   ogerna  eftcr- 
kommo  hans  villja;  Konungen  tillbaka  visade  vill- 
farighet    till   allt,    livad   bönderna    samdrägteiigen 
äskade ,  sä  att  han  gillade  och  bekräftade ,  hvad  de 
samtyckt  och  beslutit  *°*). 

Efler  detta  enkla,  okonstlade  sätt  var  hos  forn- 
tidens Svear  magten  fördelad  mellan  Konungen  och 
folket 9  så  att  med  den  enhet,  som  utgör  den  sto- 
ra hufvudfördelen  af  monarkiska  styrelser,  tillib 
förenades  den  moraliska  kraft,  som  i  republiker 
plägar  upplifva  allas  sinnen  för  det  alltnännau  In* 
ga  bragdrika  företag,  ingen  stor  och  lysande  hand- 
ling hämmades  genom  denna  jemnvigt.  Vanliga 
Konungar  måste  nöja  sig  med  det  anseende,  det 
häfdvunna  bruket  dem  tilldelade;  stora  Konungars 
magt  hade  ingn  andra  gränsor  än  folkets  ibrtröeo- 
de.  Från  medlet  af  det  IX  århundradet  intill  med- 
let af  det  XI:te  suto  på  konungastolen  i  Upub 
krigiska  och  mägtiga  Konungar,  som  vidaonikriog 
förde  sina  segerrika  vapen  och  underlade  sig  hn- 
der  *°'),  andra  äter,  om  hvilka  det  säges,  alt  ri- 
ket i  deras  tid  stod  i  mycken  magt  och  led  aldrig 

4o4)  "Reges  habent  (Sucones)  ex  genere  antirjuox,  quornn  tanri 
**Tis  pcndct  in  populi  scntcntia.  Quod  in  cominuDe  laodaTf 
••rint  omnes,  iUum  (rcgem)  ronfirraare  oporlet.  niii  ejtts  i^ 
^'crctaai  poliiis  vidcattir,  quod  aliqaaado  sequuntor  ianU" 
Adamus   Brem.   de  situ  Daniew.        4o5)   Så  Erik  Emnnåf 
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minskning  ^^^),  öfverhufvud  sSdana,  som  regerat 
med  stort  anseende.  Denna  200-äriga  tidrymd,  då 
Svearne  voro  så  niägliga,  att  de  syntes  villja  ned- 
bryta de  öfriga  nordiska  folken  *^''),  är  i  Sveriges 
häfder  tillika  den  egentliga  folkfrihetens  stora  tid- 
hvarfy  den  tid,  dä  alla  de  ärender,  som  rörde  det 
allmänna,  mera  berodde  af  folkets  gemensamma 
Till  ja  än  af  Konungens  magt  *®"),  och  då  det  var 
Svenska  Konungars  sed,  att  de  läto  bönderna  råda 
med  sig  i  allt,  hvad  de  ville  ♦°^).  Denna  samma 
tid,  dä  de  uppträden  undantagas,  som  egde  rum  i 
de  sista  åren  af  Olof  Skötkonungs  regering,  fram-** 
ter  intet  spär  till  ringaste  misshälligheter  mellan 
Konung  och  folk,  intet  tecken  till  inbördes  sön- 
dringar och  oroligheter,  allt  tvertom  utmärkande 
ett  stadigt  fortfarande  lugn  inom  landet,  hos  foU 
ket  nödig  hörsarahet  förbunden  med  stark  frihets- 
känsla och  en  oförställd,  frän  fädren  ärfd  tillgif-* 
venhet  för  sina  Konungar,  hos  dessa  en  mera  rå- 
dande och  ledande  myndighet,  än  någon  bjudande 
ocli  befallande  magt,  landet  stvrdt  och  förvaltadt 
efter  ärfda  grundsatser  och  häfdvunna  lagar,  utan 
fruktan  och  utan  misstroende,  konungamagt  och 
folkfrihet  i  den  skönaste  samdrägt  med  hvarandra» 
Härtill  bidrog  icke  oväscndtligen  det  i  forn- 
tiden så  vigtiga  Lagmans-embetet,  som  var  icke 
mindre  ett  värn  för  folkets  frihet,  än  ett  medel 
till  befordrande  af  ordning  och  enhet  i  folkmagten» 

i(o6)  SI  under  Björn  Eriksson,  Erik  Emundsions  son  ocb  efter» 
IrSdare,  hyilkcn  regerade  i  5o  fir.  4^7)  Jfr  not.  317.  4^^^)  *'^'^ 
""apud  eos  (Sueones)  raoris  est,  ut  quodcuuque  negfolium  pu- 
'blicum  magis  in  populi  unanima  yoluntate,  quam  in  Regia 
'consistat  potestatc**  ("har  är  så  sed  i  landcua,  aU  alU  de 
*'urender,  som  allmanneliga  äro,  de  stå  mer  tiU  allmogen»  än 
■niU  Konungen")  Sä  yttrade  Konung  Olof  till  Ansgarius,  när 
denne  kom  andra  gången  till  Sverige  och  af  Konungen  begärde, 
■It  härstädes  fS  predika  den  Cliristna  läran.  Se  rita  j4nag, 
409)  Olof  Skötkonungi  yttrande  på  Allsliäiiartinget  i  Up^jla. 
Jfr  of  Tan  s.  ^0%, 
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Genom  Ldgmärihcn,  sftsom  på  en  ging  vSrcImocb 
hanclhdfvare  af  lagarna  samt  tillika  folkets  förespn- 
kare  ooh  ledare 'af  dess  anjjelägenlietcr,  motades^ 
ena  sidan  alla  missbruk  af  konungamagten  ochtill- 
bakahöllos  pä  den  andra  de  oordningar  och  oroli^- 
lieter,  som  vanligen  pläga  åtfölja  folkväldct.  Thw- 
gnys    tal  till  Olof  Skötkonung  pä  Allsliärjartinget 
bär   vittne  om  Tiunda-lagmannens  stora  anseende 
och    livad   dessa   män  i  spetsen  for  allmogen  ior- 
mådde.     Såsom    redliga    och    förståndiga    husfadpr 
och  rättskaffsna   vårdare  af  folkets  rättigheter  haf- 
va  de  af  menighetens   förtroende   och  af  s\n  niast 
icke  gjort  annat  bruk,   än  att  de  vakat  för  frihet 
och    rätt,    men  i  öfrigt  medgifvit   Konungen  den 
honom  tillbörliga  magt  samt  till  landets  bästa  ock 
rikets  anseende  stått  honom  bi  i  alla  goda,  nylll- 
ga  och  ärorika  företag.    De  samma ,  om  lidelsefoll- 
hct,  orolig  regeringslj^stnad  eller  andra   orena  af- 
sigter  beherrskade  dem,  kunde  lälteligen  uppliäfva 
sig  till   väldiga  demagoger  och  nedtrampa  koniiti- 
gamagten,  eller  mellan  Konung  och  folk  föninlciia 
en    kamp,  till  sina   följder  lika  farlijo^  för  samhäl- 
lets   bestånd   som  för   folkets  ejren  frihet,  emcilan 
frihetens  missbruk  leder  rakt  till  frihetens  unjln- 
gäng.     Författningar  som  dessa  hvila  helt  ocliiwl- 
let  på  sedernas  grund  och  kunna  endast  besl;i  hos 
ett    storsinnadt  och  ädelt  folk  med  sans  och  för- 
stånd och  rena  seder. 

Ej  mindre  Olof  Skötkonungs  yttrande ,  att  hans 
föriadcr  man  efter  man  varit  Énvåldskonuugar  öf- 
ver  Sveavälde  samt  många  andra  stora  laml  och 
att  han  sjelf  var  den  tionde  af  denna  ätt  •*'-),  än 
äfvcn  det,  alt  fornliäfderna  icke  röja  spår  af  d;:- 
pra  liärstfides  friregängna  k»mungaval  föie  det  M 
ärlnmdradot,  gifvcr  redan  vid  händ,  att  äfven  Kc^n- 
unoanie  af  Sigunlska  äUcn  trädt  till  riki-t  lucdart"*- 
rält    efter  sauuua  grundsatser  som  under  yndiii- 
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fames  tid.  Harald  Hildetand  upptog  sin  halfbro* 
lers  son  Sigurd  Ring  till  medregcnt  ocli  satte  hon- 
)m  att  styra  öfvcr  Svea  land.  Samme  Sip^urd  Rings 
lonsöner  skiftade  sin  faders,  Ragnar  Lodbroks,  Uinder 
nellan  sig,  dä  Björn  Jernsida  fick  Sveriges  rike  pä 
in  lott.  Efter  denna  lid,  sedan  Sveriges  och  Dan- 
narks  riken  blifvit  bestämdt  åtskilda,  sä  att  Björn 
Fernsidas  efterkommande  fortforo  att  regera  Öfver 
let  förra,  likasom  Sigurd  Ormögas  Öfver  det  sed- 
lare,  och  sedan  landskapema  i  Sveaväldet  sjelfva 
»rdnat  sin  inre  författning,  gifvit  sig  sjelfvalda  fö- 
reståndare och  genom  de  allmänna  national-mötena 
)Ufvit  allt  mera  vana  att  betrakta  sig  säsom  en  en«- 
la ,  till  gemensamt  skydd  och  försvar  förenad  nation , 
räfias  inga  spär  mera  till  några  delningar  af  landet 
sUer  sådana  serskilda  rikens  och  konungadömens 
i^prättande  som  i  Ynglinga-ättens  tid.  Likväl  ta- 
a  sagorna  ännu  framgent  om  brödraskiften  och 
amkonungar,  och  vi  veta,  att  i  Sigtuna  sutit  Kon- 
mgar,  som  för  de  Upsaliska  konungalängdernas 
brfattare  och  för  nordens  äldsta  häfdatecknare ,  Is- 
iändarne,  varit  alldeles  okända.  Folket  hade  lärt 
Ltt  uti  sin  förening  söka  sin  styrka  och  säkerhet. 
Jet  åter  mötte  i  tidens  seder  och  begrepp  om  arfs- 
*ätt  intet  motstånd,  att  Konungafränder,  såsom  de 
Lsämdes,  mellan  sig  delade  förvaltningen  och  in- 
komsterna af  landet,  när  riket  derigenom  icke  led 
lågon  minskning,  samt  offer  och  landsvärn,  rätt 
)ch  lag  uppchöllos.  Härifrän  till  en  del  förklaras 
ifven  den  oreda,  som  råder  i  konungalängdema 
br  denna  tid,  och  att  dels  hos  dessa,  dels  annor- 
itädcs  i  hufdema  namn  pä  Konungar  förekomma, 
)m  hvilkas  regering  eller  om  förhållandet  med  den- 
samma ingenting  förmäles.  Arfsrätten  nemligen  led- 
le  till  medregentskaper.  Medregentema  delade  med 
Jtolkonungen  omsorgen  för  landets  värn  och  för- 
evar, förde  kommganamn  och  uppburo  konimga- 
jikomsterna   utaf  en    viss    del    af  landet.     Delta 
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^aiukonungaskap  liar  frän  ålder  varit  ^flS€llviUlligl, 

alt  Slvrbjörn  (ku  Staike,  som  uppfostrades  vid  sin 

farbroders  I  Konung  Eric  Segersälls»  hof,  redan  si- 

som  Qorton*  eller  femton-årig  yngling  kunde  vid  ett 

ting  med  allmogen  påyrka   sin  arfsrätt  och  kra£ie 

dBtjA  med  sådan  trotsighet,  att  bönderna  i  Björne 

andel  aflandet  jagade  kanom  bort  frAn  tinget^"). 

I  sä  enkla  samhälLsforh&llandcm  som  dessa  tiders, 

^  allt  så.  till  sugande  styrde  sig  sjelft  och.KoiH 

vuagens  befattning  i  de  inre  angdägenketema  £bga 

var  apnau,  än  att  inhemta  allmogens  villja  ocfa  rf- 

terkomma  dess  beslut,  sjiordes   väl  sällan  af  dessai 

mediegentskaper  några  menliga  följder.    Styrbjön» 

öfvermod  och  det  våldsamma  sätt,  h varpå  hanvil*- 

le  göra  sina  arfsanspråk   glilhindc,  störde  fridea  i 

landet  och  bragte  riket  i  våda.    Sedan  förekomma 

icke  mera  några  brödrask  i  Ilteu  och  sanikonungaska* 

per.    Tankarna  synas  hafva  blifvit  ledda  på  någoD 

inskränkning    af  konungahusets   arfsrätt   till  riket, 

och  vid  pass  fyratio  år  efter  Styrbjörns  tid,  under 

uppresningen  mot  Olof  Skötkonung,  väcktes  tillodi 

med  fråga  om  fri  valrättighet  och  konungadömeis 

öfverflyttande  till  annan  ätt.     Det  var  då,  Anund 

Jacob  valdes  till  Konung,  och  detta  är  det  första 

i  Svealand  förrättade   konungaval,   vi  med  visshet 

känna.     Dock  är  troligt,  att  äfven  Anund  Jacobs 

fader,  Olof  Skötkonung ,  efter  deaf  Styrbjörn  väckte 

oroligheter,    redan  i  fadrens   lifstid  blifvit  erkänd 

for  Konung  eller  förklarad  för  enda ,  rätter  arfvinge 

till  konungadöniet  och  riket  efter  dess  fader  Erik 

Segersäll,  och  troligen  leder  sig  det  honom  gifna 

tillnamnet  Skötkonung  der  i  från,    att  han  då  iiH 

nu  varit  späd  till  åren  och  blifvit  bureu  i  skötet 

Så  kom  riket  att  småningom  öfvergå  från  urf«  till 

val-rike.     Påföljande  händelser  fullbordiide  denna 

öfvergå  ng, 

4ti)  Sc  Thattr  om  Styrhiorm.  i  Mullerf  i9.  BAL  liL  ité' 
▼an  s  3i\— "^\a. 
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Äf  jordagods  och  af  gärder,  som  frJin  sin  ni^ 
^rangliga  beskaSeahet  af  personlig  skatt  eller  äf 
frivilliga  sammanskott  efterhand  öfvergingo  till  be- 
stämda, vid  jorden  Ii&Hade  utskylder,  hade  Kon- 
ungarne  sitt  underhäll.  Ännu  i  medlet  af  XI  ftr- 
liundradet  toto  alla  pligtiga  att  till  de  stora  ofler- 
högtidemas  firande  tillskjuta  Kvar  och  en  sin  det 
och  till  Upsala  öfverstlnda  gäfvorna '*'*}.  Detta 
bar  troligen  varit  samma  gfird  med  den  skatt' 
penning  eller  näs-skatt,  som  af  Oden  infördes 
odt  i  Ynglinga-sagan  omtalas,  den  äldsta  och  fbr^ 
sta  skatt  i  vårt  land,  till  upphof  och  beska£fenhef 
enahanda  med  den  teiupel-utskyld,  som  i  andrt 
ISnder  och  äfvcn  pfi  Island  frän  äldsta  tider  rarit 
sedvanlig.  Att  den  utgick  "för  hvarje  näsa*"'),*^ 
tiUk&nnagirver,  att  den  varit  personlig,  och  att  din 
»katt,  som  af  de  första  Upsala-Drottame  uppbara, 
i  sagan  biir  namn  af  skatlgäfvor  *'^),  synes  anty- 
da, att  densamma  mindre  varit  betraktad  sfisom 
nägon  egentlig  skatt,  än  såsom  ett  sammanskott  el- 
ler frivilligt  bidrag  till  offrens  underhåll  och  till 
behof  föl-  KonuDgen  att  kunna  värja  landet  for 
ofrid.  Till  samma  ändamål  anslog  Yngve  Frej  de 
bonom  tillhörande  gärdar  och  lägenheter,  som  fin- 
go  namn  af  Upsala  öde  {TJpsala  egendom)  der- 
af ,  att  de ,  5äsom  bestämda  till  Konungens  och  of- 
frens iinderhrtU,  lydde  till  Upsala  konungastol.  De 
äro  ursprunget  till  kungsgårdarna  eller  tle  så  kali- 
lade  kronugudsen.  Dessa  ökades  af  Braiil-Anund, 
som  i  Inart  orh  ett  storhärad  af  Svithiod  lät  åt 
fitg-  bygga  gårdar,  de  der  äfven  slogos  till  Up- 
sala öde.  Härtill  lades  väl  äfven  de  hemman,  som 
Fylkis-konungarne  åt  sig  upptagit,  emedan  all  san- 
nolikhet är,  att  Ingiald  Ulråda  titlvällat  sig  deras 
kungsgårdar,  på  samma  gång  han  underlade  sig  de^ 

et  liogiili  tUå  dam  id  UbioUn 
em.,  de tiiu  Dania.  419;"?}- 
6.       4i4)  "SUltgutfer."    YmgL 
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TtkÅ  rilten.  SA  skedde,  att  tJpsak-könungen  fid 
göds  oth  gÄidar  i  alla  dfelar  af  landet.  Af  Vesl- 
gota-  och  Helsinge-lagarna  veta  vi ,  alt  i  forstninm- 
"da  landskap  liördc  till  TJpRala  öde  i  XIII  ärhuo- 
dtadel  J^adh  ooU  Ökolj  Vartoptcer  och  Gudliem, 
Xiingho  orh  ffohi/sio,  Åsar  och  Skalander  **'), 
och  i  HclsiiifjlaTid  Stinfiarsti  IJöf^hcirj,  Höghär  i 
Sfir?dhedhi  och  Höghär  i  Nordhstighi  ♦  *  *)  samt  Nä$ 
i  Silangri  **''),  JYordsttgher  i  Siohoradhi  (Säbro 
socken  i  Ångermanland)  och  Kutuby  ^^^).  Ide 
bfi  iga  landskapernas  lagar  ineddelas  inga  upj^fter 
hiiröfver,  och  emedan  under  de  följande  tiderna 
kronögodsén  på  mänga  vägar  blifvit  förökta,  for- 
Stadringar  äfven  tid  eftei'  annan  med  dem  förcgätt 
snmt  namnen  "pii  många  om vexlat,  är  det  numera 
icke  rtöjllgt,  då  fördöa  kungsgården!  gamla Upsala 
iindantages,  att  bestämma,  h vilka  gods  och  gårdar 
i  hvart  och  elt  af  rikets  landskap  af  ulder  lydtlill 
tJpsala  öde;  att  dertill  emellertid  hört  Ulleräker 
i  Upland  |emte  de  gårdar  i  Lofb  härad  samt  på 
Sela-  och  Fogd-öarna  i  Mälaren,  der  Konungame 
Öisten ,  Graiimar  och  Hjorvard  samt  Ingiald  lUrfida 

4i5)  Festg,    L,    II.    Möino   B.  §•   8.     Vadh   Sr  un  l>yn  WaÄi 
Wadsbo  härad,  Ökol  nu  en  by  nära  Warnbems  kloster  i  Walk 
härad,    Vartoptcer  nu   säteriet  Wartofta  i  Vartofta  hSrad  och 
Asaka    socken,   Gudhem   nu   byn   Gudhem  i   Gudhems  biraJ* 
Litngho  nu  troligen  byn  Long  i  Barne  härad,  Hoitesio  Vjnfi" 
das    hafva    varit   belliget  i   Halanda  socken  i  Alc  hSrad,  Jt^ 
troligen  beläget   i  Ås   socken  i  Åse  burad ,   Skalander  no  ijv 
Skalunda    i    Kallands   härad.     Se    Collins    och    Schlytfti 
Gloss,  till  Vestg.  L.        4i6)  Belugna  i.Norrala,  Hdg  och  lil- 
tendals    socknar,  den  förstnämnda   liggande   i    södra,  de  flit' 
nämnda   i   norra   delen  af  Helsingland.     Balters   DitserL  ^  i 
Ilclsingia,        /^ly)  Selangers  socken  i  Medelpad.     Den  foriv 
kungsgården  Näs  kallas  nu  Kungsnäs  och  Sr  lOst  tiU  ikiN^- 
Lemningar  skola  der  ännu  finnas  efter  en  aflan|r  och  •ppM' 
tingsplats.   T  u  n  c  1  d  s  Geogr.   I  Selangers  sockenkyrka ,  \iff!'^ 
icke  Ungt  fraa  släden  Suudsvall,  har  fordom  RclsingelaBJ* 
La%V)o\.e\i  \anV.  med  \ernkedjor  fasthäftad  och  ii5nrart<L  ^ 
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tillika  med  tteras  hoffblk  blifvit  inncbruncla ,  har 
mycken  sannolikhet.  Det  var  sed  i  äldsta  tider, 
att  Konungarnc  med  sina  hiidmän  eller  silt  hof- 
folk  fiirdades  mellan  sina  gårdar,  för  att  på  stäl- 
let förtära  deras  alkastning.  De  höUo  då  på  sam- 
ma ijang  ting  och  samtal  med  bönderna  och  af- 
gjorcle  alla  förekommande  vigtiga  mål.  Till  un- 
derhåll för  Konungen  och  dess  hof  på  dessa  och 
andra  dess  färder  plägade  en  matgärd  sam  manskju- 
tas af  allmogen.  Gästfriheten  i  dessa  tider  fordra- 
de, att  man  utan  betalning  förplägadc  vägfarande. 
Detta  kunde  ännu  mindre  uraktlåtas,  då  Konungen 
drog  genom  landet.  Han  lät  då  båda  gästnihg  for 
sig,  som  i  det  forntida  språket  kallades  veitsla  **^) 
och  var  ett  antydande,  att  den  vanliga  matgärden 
Ékullc  för  Konungen  hållas  i  beredskap.  På  detta 
sätt  synas  Konungarne  i  gamla  tider  hafva  besökt 
livarjé  landsort  vissa  år.  Om  Olof  Digre  i  Norrige 
berättas,  att  han  en  gång  blef  nödsakad  draga  gen- 
om Uplahden,  sedan  han  icke  lång  tid  förut  der 
farit, i  K«istnirig;  då  bjödo  Länshöfdingar  och  rika 
böttttcr  Konungen  till  giLst  for  att  lindra  hans  kost- 
nad, ty  han  kunde  då  icke  påbjuda  någon  allmän 
matgärd,  emedan  den  af  lorra  Konungars  sed  fö- 
feskrirna  tid  af  trenne  år  ännu  icke  var  Ibrliden, 
sedan  sista  gästningsgärden  utgått;  då  samme  Kon- 
ung en  annan  gång  drog  genom  Uplanden  i  Norrige 
med  ett  fblje  af  3oo  man  och  lät  båda  gästning 
for  sig  på  kungsgårdarna,  räckte  den  sammanskjut- 
xia  niåtgärdcn  icke  till,  emedan  det  var  sedvanligt, 
att  Konungarne  icke  drogo  genom  landet  med  stör- 
re medfölje  än  60  till  70  eller  högst  100  man, 
derföre  Olof  på  hvart  ställe  endast  dröjde  en  natt, 
ehuru  det  eljest  var  sed,  att  Konungen  der  vista- 
des tre  dygn  **°).  Vi  kunna  antaga,  att  härutin- 
nan  ett  lika   förhållande  äfven  cgt  rum  i  Sverige, 

419)  Gästabud y  nndcrhul].   Jfr  not.  333.       4^0)  So.  SturL,  OL 
den  Hel.  S.    Jfr  Torfacui,  Hut.  iVorv.  !• 
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I^är  clcssa  gästningsfarder  kommo  ur  bruk,  elkr 
KoDUUgarne  frän  dem  hindrades  af  andra  vigtigare 
ärender,  läto  de  till  ersättning  för  den  kost»  som 
de  efter  häfd  och  vana  egt  att  fordra ,  uppbära  ett 
deremot  svarande  belopp  i  penningar  eller  yaror. 
Sä  uppkom  deraf  med  liden  en  stadigvarande,  år- 
\ig  sLatU  En  annan,  ännu  betydligare  gärd  upp- 
kom af  folkets  forpligtelse  att  följa  Konungen  pä 
krigstäg  (ledung).  Ty  då  Konungen  icke  påbjöd 
härfärd,  men  satt  hemma  i  fred,  uppbar  han  till 
ersättning  för  det  byte,  han  under  härnaden  kun- 
nat forvärfva,  för  hvarje  snäcka  eller  längsképpen 
viss  gärd  af  penningar  eller  varor,  som  af  skepps- 
laget erlades  i  stället  för  den  omkostnad ,  som  det 
med  utredandet  af  roatkost  och  hela  den  öfiiga 
skeppsutrustningen  måst  vidkännas.  Denna  ffirå^ 
ledungsskatt,  kallades  i  forntidens  språk  Ledang^ 
lama  deraf,  att  den  endast  erlades,  då  härfurden 
förlamades,  det  vill  säga,  då  intet  sjötåg  påbjöds  ^^'). 
I  de  tider,  då  Konungarne  vanligen  hela  somma- 
ren öfver  lågo  ute  i  beständiga  härfärder,  har  le- 
dungslaman väl  näppligen  utgjort  någon  indrägtig 
källa  till  inkomster,  och  tvifvel  är  äfven»  huruvi- 
da det  af  ålder  varit  sedvana,  att  den  för  året  be- 
sparade skeppsutrustningskostnaden  af  de  till  bär^ 
färd  icke  uppbådade  skeppslagen  blifvit  till  Kon- 
ungen utgjord ,  eller  detta  bruk  först  uppkommit  i 
en  tid,  då  härförderna  började  mera  ahaga.  Kon- 
upgarne  suto  mera  hemma,  och  folkets  skyldighet 
att  följa  Konungen  på  härtåg  mera  sällan  togs  i 
anspråk.  Det  vissa  är,  att  i  den  tidpunkt»  hva^ 
ifrån  Landskapslagarna  kommit  till  oss,  ledungs- 
laman  utgick,  dA  sjöutrustningar  ej  påbjödos,  så- 
som en  eiicr  vissa  grunder  bestämd,  stadigvaraikie 
utskyld,  den  der  till  cii  del  utgjordes  eller  man* 
tal  (antalet  af  män),  till  en  annan  del  åter  efte* 
jqrdatal.  I  öfrigt  hafva  böter  för  vissa  öfvertriiU* 
411)  C/pl.  L.  1»..  ^,  ^,   V%%uii.  L, «..  B,  XIL 
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.ser  och  fcrott  tillkomrait  Konungen  sSsom  lagdr^ 
nas  och  den  allmänna  säXerhetens  högsta  Tftrclare'^ 
dork  synes  det,  vid  jemförehen  of  hvnil  Landsknpsla- 
garna  härom  inneh&lla,  .«fi^oni  Koniin_:;('n  endast  .stnS- 
ningoin,  i  mAn  af  koniingamaotens  tiUvext.  Icom- 
mit  till  sina  botus-andelar  och  alt  dessa  i  ttldic  ti- 
der tillfallit  honom  endast  i  de  fall,  dä  han  sfelf 
sutit  öFver  rätten.  Efter  inländsk  man,  då  ingen 
arflagare  till  honom  fanns,  tillfuU  arfvét  Konnn' 
)Cen.  Arf  tog  Konungen  fifven  efter  Engelska  niSn, 
dä  inom  natt  och  Ar  ingen  arftagare  anmtilte  sig', 
och  efter  Tvska  mfin,  dä  de  icke  eftertemnade  dift- 
gra  barn-     Det  kallades  Dana-arf  **»). 

Af  dessa  inkomster  samt  af  det  byte,  som  i 
krig  foTTHrfvades,  och  af  den  skatt,  som  i  eril(^ 
rande  och  miigtiga  Konungars  tid  af  underkufvadé 
liinder  uppbars,  uppehöllos  national-ofTren  och  be^ 
striddcB  Komingarncs  hofhällning  jemte  alla  styret- 
sens  omkostnader.  Dessa  kunde  icke  vara  stora, 
d&  folket  utgjorde  armeen  och  sjelft  bekostade  sin 
utrustning  med  härskepp  och  öfriga  Inmödenheter, 
då  landskapemas  egna  forcståndni-e ,  LRgm3o,  Hfi- 
rads-  och  Fjerdingshöfdingar ,  hnndhafdc  lagskpnin- 
gen  och  den  inre  ordningen,  enibetena  i  öfrigt  vo- 
ro f^,  lefnadssiittet  enkelt  och  bchofvcn  inskränkta. 
Men  Konungarnc  hade  frän  Odens  tider  den  för- 
pligtclsen,  att  värna  landet  for  ströfverier  af  till- 
gränsande  fiendtliga  stammar  och  kusterna  för  öf* 
Tefj^ll,  plundringar  och  härjningar  af  kringsvfir- 
mande  Vikingar.  Till  den  (tndan  underhöllo  de  en 
scrskild  flock  af  kämpar  och  krigare,  alltid  färdiga 

4aa)  Vwg.  L.  I.  Arta.  B.  .f    Ö*(J.  L.  JErM.  B.  XXII.  XXML 

Ordet  hirledtt  v iil  Mnoolikait  af  det  Iilindika  Jrya  dO,  bvar- 
■f  Partic.  daiBit  åtd.  Bidc  Jäja  och  dain  i  ■■mmi  bcmärkclM 
rSrelDtnau  iDnu  i  DilkaHaron  dialrct  (Ihrea  Dial.  Ltx.oeh 
Locc.  Lex.  jurii  Sv.  Getk.).  Radicilcn  dan  ålcrfiniw*  i  Gre- 
kifka  orden  BecVetTCt  dM  och  icevUKIf  «llcr  SeeM)!^  eti 
mjnl,  (om  |afi  med  de  ihåa  till  flrjpenninp. 
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att  bryta  upp  och  utföra  ajla  de  krigdföiTättDiii* 
gar  9  dem  anbefalltes.  De  hårde  till  Konupgepi 
hof  och  utgjorde  hans  hustrupper.  Dertill  \aldcs 
de  modigaste  och  käckaste  män,  som  framför  an* 
dra  utmärkte  sig  i  dristighet  och  allsköns  manliga- 
het,  ty  det  hörde  till  en  Konungs  ära  att  hafva 
ett  tappert  krigarefölje  och  till  hai^s  utmärkelse  att 
vara  omgifven  af  de  ryktbaraste  kämpar.  Dessa 
tillbaka  traktade  att  komma  i  den  fCqmings  tjenst, 
som  var  känd  för  d(3  största  bedrifter  och  liade 
det  mest  lysande  hof  samt  frikostigast  utdelade 
föräringar  af  guld ,  vapien  och  kläder.  Somliga  ligo 
såsom  landvärnsmän  hela  sommaren  ute  på  Kon- 
ungens härskepp  att  skydda  kusterna  och  förskaflä 
bönderna  god  frid;  andra  foro  i  köpfärder  och iiär« 
nåder  att  förvärfva  Konungen  kostbarheter  och  by- 
ten, eller  drogo  de  i  andra  Konungens  ärender 
och  bud,  somliga  att  indrifva  skatterna  af  underly- 
dande länder,  andra  i  sändebudskap  till  fremman- 
de  hof  eller  i  öfriga  beskickningar  och  fbrrättniogs- 
värf ,  Konungen  dem  upjxlrog ;  en  del  vistades  vid 
konungsgården,  omgåfvo  Konungen,  utgjorde sisom 
hustrupper  hans  lifvakt,  eller  hade  andra  sysslor 
och  befattningar  sig  up[xlragna.  Alla  kallades  med 
ett  gemensamt  namn  Konungens  huskarlar,  hir d- 
män,  hofmän,  namn,  som  alla  beteckna,  att  de 
ansågos  såsom  hörande  till  Konungens  familj,  till 
hans  hus  och  gård  **'.).  De  stodo  till  Konungen 
i  samma  förhållande  som  tjenaren  till  husboDijrD, 
förbundna  till  serskild  troskap  och  pHgt  qjgd  be- 
roende af  eu  annans  villja,  derföre  de  icke  belral* 
tades  såsom  män  för  sig,  men  voro  i  öfrigt  anscJ- 

4^3)  "I  gammal  tid  var  &£  sed,  aU  aUe  mun,  som  hade  <rorIt 
"Konungen  trotjcii^t,  antingen  med  handtagen  dier  srjnl^^ 
"gandc,  lialladc  man  Huskarlar,  ehuru  de  sedan  ihizo  yYl^^ 
•*ligarc  och  större  namn  hvar  cflcr  silt  viUkor.*'  JVorAeHir^ 
skraa,  Hirdmun  kaUades  de  af  hird^  familj,  och  hofat'*» 
af  ho/,  \\u%,  %avd,  egentligen  oflcrhus,  tempel. 
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da  lika  med  fria  mäD ,  emedan  deras  bestämmelse  var 
krigisk,  och  krig  och  liarnad  körde  till  det  hederU? 
gaste  yrket.  Just  derföre  att  Konungames  hof  i  dessi| 
tider  voro  en  schola  för  krigare  ocli  hjeltar,  sökte  ger- 
na  rika  bondsöner  och  fria  ynglingur  att  blifva  i  kon- 
ungabirden  upptagna,  för  att  lära  krigsscder  samt 
vinna  namnkunnighet  och  anseende.  Efter  den 
grad,  man  hade  i  hirdcn,  intog  man  ett  högre 
eller  lägre  rum  pä  bänken  i  konanga^^alen;  )u  när- 
mare konungssätet,  desto  högre  viu- apseendct.  Ilird- 
männen  njöto  alla  vid  Konungens  liof  fri  kost  och 
förtäring,  med  honom  drogo  de  omkring  pä  hans 
gärdar,  med  honom  foro  de  i  gästuing  bos  bön- 
derna, och  för  öfrigt  hade  de  sin  andel  af  bytet 
i  krig;  utmärkta  prof  af  mannamod  och  tillgifven- 
liet  belönades  med  gufvor  af  Vapen,  af  skej)p,  af 
kostbara  kläder  och  armringar  af  guld;  annan  soid 
synas  de  ännu  icke  haft,  kanske  dock  med  undan- 
tag af  de  förnämsta  i  hirden,  .som  innehade  vis^ 
värdigheter  ■**^).  MUiläriskt  således  till  sitt  ur- 
sprung och  sin  bestämmelse  var  Konungens  hela 
hof  *^*).  Huru  talrikt  detsamma  varit,  kan  af  sa- 
gorna icke  utrönas  vidare,  än  att  åtminstone  vid 
slutet  af  detta  tidlivarf  Svea-konungens  hitd  varit 

4a4)  Tacitui  (Gcrm.)  )ägcr  äfvcn  om  de  Germanula  Konunf 
giraci  krJRartuljc ,  att  fri  Löst  ocb  fUrllirJDg  var  Aerai  coda 
■0I.I.  DA  SvcD  Tvaskägg  oc1>  L»rs  «on  Knut  den  Store!  EiTg- 
land  upprättade  den  beryktade  Tli  ing  I  i  t  h-corpscn,  erhull  i 
•oid  hvar  TliiiiElithman  8  och  hrar  Höfding  i3  maik,  utom 
fri  furpliKninf;.  Vetta  är  den  Rtrita  bettiimda  uppgift,  n  cga 
om  DlilFbiiideL  af  en  vi»  ärlig  lolil.  Men  Thiuglilh-corpiea 
utgjorde  ett  tiaai  ttäcudc  aroice  (efter  Sv.  Aggoni*  uppgift 
af  3000,  efter  Saxa*  af  Gooo),  uppilod  oeb  utdsnides  under 
alldclfs  egna  förhåliandeu  (i  turra  iiMltn  af  XI  århuudr.)  och 
varade  cjjculligen,  blott  *3  länge  Danska  Koiiungarnc  bebcrr- 
■La  F.iistand,  la  alt  man  bäraf  icke  kan  göra  några  nlutcatBer 
till  fTTjiällandet  i  Sverige  och  Norrigc,  43a)  Dcrflirc  iifren 
hofman  iiitdcr  ucdvltidcn  yac  likl>etydaiide  med  krijsmaii.. 


mycliet  betydligare  in  Nomnaima-konuTigeiis  ♦•'). 
Det  ftr  emellertid  vida  troligare ,  att  dessa  hustrupper 
understigit,  än  öfverstigit  antalet  af  ett  tusen  man. 
Till  större  härfärder  uppbådades  i  mon  af  behof- 
vet    ett  större  eller  mindre  antal  af  det  ledungs- 

})ligtiga  man<:kapct ;  Konungens  hird  utgjorde  ^ent- 
igen  en  kärntropp  af  vapenkunniga ,  i  härnader  ö(- 
yade  och  bepröfvadc  män,  som  brukades  till  min- 
dre utfärder  och  krigsförrältningar,  eller  till  be- 
manning af  Konungens  egna  skepp,  och  som  i  krig 
dels  närmast  omgåfvo  Konungen,  dels  väl  sattes 
till  förestyrare  for  den  öfriga  hären  ***').  Icke 
sällan  träffas  i  Konungens  hird  eller  i  hans  tjensC 
ättstora  män  äfven  af  fremmande  land  "**•).  I  de 
landskaper,  som  genom  sitt  läge  voro  mest  blott- 
ställda (or  fiendtliga  anfall  och  öfveiTnnip^in<»ar, 
tillsattes  serskilda  befallningshafvande,  att  fdrtslå 
krigsväsendet  och  värja  landet  förofrid.  SA<lanal)c- 
fallningshafvande  finnas  ha fva  varit  förordnade  i  de 
vid  Östcrsjö-kusten  liggande  samt  i  de  västerut  till 
Norrige  gränsande  landskaper***);  sädana  voroif- 
ven  de  befallningsmän  med  namn  och  värdighet  af 
Jarlar,  som  styrde  öfver  Vestergötland  och  lui(fc 
sig  uppdraget  detta  landets  värn  och  försvar.  Till 
deras  underhåll  har  utan  tvifvcl ,  likasom  i  Norrige, 
en  viss  del  af  gärderna  varit  anslagen ,  och  till  de- 
ras befattning  synes  äfven  det  hafva  hört,  att  pi 
Konungens  vägnar  uppbära  dessa  ^ '  °). 
Van. 

4a6)  Olof  Digre  eller  den  Helige  i  Norri^  hade  Moll  G»  lurl* 
miin»  Bo  gäster  och  3o  huskarlar  (Sn.  Sturl.,  OL  d.  BtLS,\ 
Olof  Kyrre,  som  vid  pass  4o  är  efter  Ol.  den  Hdige  blcf  a- 
aam  Konung  öfycr  Norrige,  hade  lao  hirdmiui,   60  gäster  ack 
60  huskarlar.    Att  Svea-Kouungeni  hustmpper  Tarit  Tida  tal- 
rikare, kan  slotas  deraf ,  att  Anund  Jacob  tilUl  Olof  d.  HeL. 
Tid  dennes   härtåg  mot  Norrige,   bland  sin   hird  ntrilja  k^t 
de  stridbaraste  och   med  vapen  hast  utrustade  min.    Jfr  oftai 
a.  443.        4^7)  Jfr  ofran  a.  43S.        4a8)  SI  t.  ex.  Sven  Estriils- 
ton  9  Einar  Thambaskelfer  och  Sven  Hikanson.        4^9)  Jfrof* 
Tan  M.  !i#,  ^oc>»  "Vi^,  -i^V       6Jio^  Jfr  ofvan  s.  SSS. 
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Vanligen,  dÄ  bosatta  nationer  af  ett  .vanJran» 

folk  uiiderkurvades,  eller  dä  under  feodalismeDs 
l)v»rf  liinsadcln  gjorde  sig  till  lierrar  öfver  Löu- 
Du  ocli  deras  egendoiu,  blufvo  de  förra  cgarne 
jurdeo,  deras  barn  ocli  eileikommande  eller  band 
sänkta  i  elt  tillstånd  af  litegna  trålar,  i  Medel- 
:ns  bandlingar  kallade  servi  glebie  adscripti,  sk~ 
Ji,  som,  bundna  vid  den  jurd  de  brukade,  lika- 
i  boskapen  köptes  och  suldes  eller  förpaktadcs 
ka  med  jorden  och  stoio  under  sina  berrars 
tyck  liga  behandling.  In:)iii  dcu  Skuudina  viska 
un  hafva  under  ingen  tid  .sftditna,  jorden  ultol- 
ie  lilegna  funnits.  Men  \;(i  >iir  under  liedjia- 
;rn  o<?Ii  ännu  i  början  uf  den  Clnisln;»  tiden 
|)cr.soulig  Lraldont  bokant.  SIl^u1ll  v:'ir:i  krii^iska 
.(tider  ijiyckeL  äjssel.satte  sig  med  vikingatåg* 
odatbönderna  sjuUVa  togu  till  Ta])en,  dit  el- 
fnin  vurdkasurna  gaf  tillkiinna  en  annalkande 
.le,  eller  hiirbud  kom  frän  Konungen,  de  siim- 
tillika  vid  du-  mänga  ting,  som  i  dessa  tider 
fiillo,  an  måste  infinna  sig  siisom  Nämndemän» 
säsom  Edgärdsmiin,  Vittnen,  Takar,  Fa- 
r.  Synemän  och  annat  mera,  som  hordc  till 
itidens  vidlyftiga  rättcgångssält ,  iin  åter  vid 
Utingen  och  vid  de  stora  national-niutcna  i  Up- 
deltugo  i  de  högtidliga  landsofTren  orh  i  öf- 
läggningarna  om  nationens  gemensamma  ange- 
nhelcr,  deras  hela  lefoud  således  i  det  mesta 
cguad  ät  krigiska  oeli  oHenllisa  vävf,  måste  de 
odaljordens  skötsel  ocli  bruk,  för  skogsröjnia- 
och  ödemarks  tipj>brvtande  .samt  andra  arbets- 
•Jittningar  och  nödiga  landtraannasvsslor  hafva 
nmandc  arbctskrjfler  till  hjclp.  Folk  dcrtill 
IS  i  landet  nog,  cfl.er  hvad  sagorna  antyda  och 
ms  händelser  äfven  bestyrka;  men  den  yngling 
Jgs  med  (bräkt  och  sades  i  askii  sitta,  som 
for  iit  i  hlirnad  att  Öfva  sig  i  krigsyrket  ocli 
..  F.  n.  I  D.  38 


$c)4  Hednatiden. 

för?ärfva    sig    n&got,  k  vartill  kom   äfven  dd,  att 
stora    obrukadc   landssträckor  erbjödo   lätta  liifi&l- 
len   för    en  livar  att  upptaga  åt  sig  hennnan  cå 
blifva  egna  besutna  män,  till  h vilket  mäl  alla  fm 
ynglingar  ger  na  sträf vade ,  emedan  det  räknades  all- 
tid   för  en  mindre  grad  af  frihet  att  stå  i  andns 
tjenst  och  under  andras   skydd.     Detta    förmädde 
våra   hednafäder»  som  eljest   med  lika  köld  gifvo 
som    mottogo   döden,  att   pä  sina  hiimadsfarder  i 
fremmande  länder  spara  de  öfvervunnas  lif,  ty  fin- 
gar,  som  togos  i  krig  och  hellre  skonades  till  lif- 
vet  än  de  omenskligt  nedergjordes,  betraktades  lib 
med    annat  krigsbyte,  hvilket   öfvervinnaren  egde 
att    sig  till   gagn  bruka  eller  deruied    hanJb,  så- 
som honom    godt  synes.     De   hemsläpode  åsixtöre 
fångar,    så    många    de   kunde   rymma   pä  sina  vi- 
kingaskepp, frän  kusterna  pu  andra  sidan  om  Öster- 
sjön,   frän  de  Britanniska   (iama,  Englund ,  Skott- 
land och  Irland,  från  Tvskljind,  frän  Frankrike orli 
ända  bort  frän  Spanien;  de  lo^o  män,  qvinnuroch 
barn  af  alla   klasser  ^   munkur  och  prcstcr,  vnplin- 
gar   och   jungfrur   af  den  ädlaste  börd,  Koniin^jrs 
och  Jarlars  döttrar.    Krigsfangcnskapen  sslletles  \.ir 
den  första y   den   allmännaste  och  j^inni^aste  kiilhn 
till  trålar  i  norden.    Den  andra  var  den,  att  barn, 
som  af  dessa   trälar  föddes,   förblefvo  i  .sina  föräl- 
drars   villkor   och  hörde  till  trålarnas  klass  ^": 

* 


43 i)  Dc  barn  ncmligen,  hyilkas  både  fader  och  moder  nr  ^f 
trälslägt.  Hos  andra  nationer  Stcr  gälde  yanligen  dcU  dm  re- 
geln, att  barnet  följde  den  sämre  bandea  ("SDd(  SAt^^  '^^ 
"^er  drgern  $ailb"  —  "£n  formari:igc  le  pire  cmportcleboo  . 
s&  alt,  om  endera  af  föräldrarna  hörde  till  trälamas  Lla«i.  u^' 
nadcs  afven  barnet  till  dc  träl borna ,  drls,  tasoni  iNnrri^vivk 
Danmark,  den  grundsats,  alt  barnet  följde  modren»  »tJs^i. 
så  att  den  var  fri,  byars  moder  bÖrde  till  dc  frias  ätt,  oin>> 
fadern  var  träl,  den  atcr  ofri,  hvars  moder  var  trälium.  »^ 
än  fadern  var  aldrig  sa  ädelborcn.  Vara  Land  ska  p>lj;ir  *' 
emot  utmärka  sig  barutinuan  frän  andra  nationers  gcnoni  •!  > 
milda  stadgandet,  att  barnet   följde  den  bättre  sidan  ^'Gai:>- 


\ 
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essa  hem  födda  trälar,  som  fnin  barndomen  blif- 
it  inöfvade  i  de*  förefallande  gårdssyssldr  och  till- 
ande att  förrätta  dem  med  noggrannhet  och  tro- 
et,  hade  framför  de  öfriga  ett  stort  företräde  och 
allades  Föst  re,  såsom  uppfödda  och  fostrade 
husbondens  hus.  Äfven  fria  män  förflyttades  nå- 
on  gäng  till  trålars  klass,  när  de  antingen  öfvcr- 
imkade  sig  större  skulder ,  än  de  förmädde  godt- 
öra,  eller  de  begingo  yanärande  brott,  som  röjde 
tt  lagt  och  vanslägtadt  sinne,  sAdant  man  kunde 
anta  att  endast  finna  hos  trälur ,  men  icke  hos  fri- 
orna  män,  i  h vilket  fall  man  fann  det  billigt,  att 
e  nedstöttes  i  samma  ständ,  h vartill  deras  hand- 
ngssätt  hörde;  tjufvar  derföre  blefvo  den  bcstul- 
es  trälar,  sä  framt  de  icke  förmädde  försona  hon- 
m  med  böter  och  gälda  hans  skada ,  och  den  gäld- 
andna,  som  pä  annat  sätt  icke  kunde  göra  rätt 
5r  sig,  blef  träl  hos  sin  fordringsegare ,  till  dess 
an  genom  arbete  eller  sina  fränders  bistånd  af- 
ördat  sin  gäld  ^ '  *).    Härd  nöd  och  fattigdom  vid 

"barn  a  bfftra  baWo*  —  "Fylghin  them  fnels  ir")f  ^  att  den 
▼ar  fri,  hyars  antingen  fader  eUer  moder  hörde  tiU  de  fria, 
tj  man  trodde  ej  blott,  att  modesUfvet  adlade  och  frigjorde, 
moa  äfvcHi  att  en  friboren  man,  som  med  en  trälinna  aflat 
baiu,  pä  detsamma  ufverflyttade  sia  frihet;  dock  måste  han 
högtidligen  vid  tinget  erkänna  samma  barn  fur  sitt,  att  ingen 
tvist  i  framtiden  mStto  uppsti  om  dess  friborna  egenskap, och 
dessutom,  om  trälinnan  icke  var  hans  egen,  utan  tillhörde  en 
annan,  nlag  det  honom  atfersAtta  hennes  hnsbondo  så  vilden 
förlöst,  denne  kunde  hafva  lidit  genom  trUlinnant  mindre  dug 
lighct  till  arbete  nnder  sitt  hafvandc  tillstånd,  som  äfven  om- 
kostnaden för  barnets  nppfödelse,  så  länge  det  f&rblef  i  samma 
husbondes  hus,  der  det  hlifvit  fÖdL  Jfr  Ca  lon  i  u  a,  d^  pri" 
SCO  in  patria  s9rvorum  jure^  §.  IX.  Men  dessa  fria,  som  pä 
någondera  af  föräldrarnas  sida  ledde  sig  Mn  Iräl-itt,  hadep& 
långt  nar  icke  samma  anseende  tom  de,  h vilka  både  på  fäder- 
ne och  möderne  voro  friboma.  4^^)  ^^^  förekommer  icke 
något  sådant  bestämdt  i  vim  Lmdtkapslagar,  eaicdan  dessa 
äro  från  en  tid,  då  Iräldomeii  T<r  i  aftagaodc  i  norden;  mca 
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mhsy^xi&T,  orklöshet  och  oduglighet  att  pä  annat 
sätt  skaffa  sig  lifvets  uppehälle,  någon  gång  äfvco 
hatet  till  anhöriga,  drefvo  en  och  annan  att  sälji 
sin  frihet  och  gilVa  sig  till  egendom  åt  en  hus- 
bonde,  för  att  erhålla  skydd  och  bröd  eller  for  alt 
undandraga  arfvingarna  godset,  genom  det  man  öf- 
verförde  arfvet  till  den,  i  hvars  våld  man  gaf 
sig,  ty  husbonden  hadq  rättighet  till  allt  trålens 
gods  ^  3  ^  )•  Sådana  kallades  G  i  ä  f  t  h  r  ä  1  a  r ,  såsom  de 
der  frivilligt  gifvit  sig  sjelfva  i  truldomeo.  Dessa 
hörde  till  den  mest  föraktade  klassen  af  trälar, 
emedan  de  gamle  förutsatte  ett  i  grunden  lågt  och 
vanslägtadt  sinne  eller  den  högsta  grad  af  dådlös- 
het hos  den,  som  på  detta  sätt  kunde  frivilligt 
afkläda  sig  egenskapen  af  friboren  man  och  sälja 
sin  dyrbaraste  egendom,  friheten,  derfure  ockdrÅ- 
pet  på  en  gäflräl  kunde  försonas  med  tre  mar- 
ker penningar,  då  ancVa  träjbrs  dråp  bottes  ined 
tre  till  fyra  och  hemfödda  tr^la3:s  med  åtta  vägoa 
eller  karlgilda  marker  (vill  säga  marker  löt^t 
silfver)  ♦'*).  Till  skilnad  från  andra  tjenstehjon  Im- 
ro  trälarna  namn  af  anno dughs- hjon  *^^)  säsom 
de,  livilkas  lott  af  alla  var  den  uslaste.  De  bru- 
kades, hvar  efter  sin  kroppsstyrka,  duglighet  och 
skicklighet,  till  förrättande  af  alla  göromål  vid  giir- 
den,  pä  fältet  och  i  skogen ;  dem  pålades  vanligen  de 
tyngsta  och  svåraste  arbeten  och  sådana,  hvilkaan- 

Ilera  skäl  gdra  sannolikt,  att  t  älJita  tider  samma  IWfiraniic 
mot  tjufvar  och  giililenärcr  raril  i  bruk  i  Sverige  som  i  Du' 
mark  och  Norrige.  Jfr  Calonias,  I.  c  {.VII.,  ock  Estrop. 
om  Trwldom  i  norden,  4^^)  ^^'   Caloniaty   1.  c  $.  IV. 

434)  Bevisen  härfur  ur  Östg.  L.  hos  Calouins,  1.  c.  $.X.  M 
Östg.  L.  ses  afvcn,  att  3  marker  penningar  avarade  ant 
i\  karlgilda  eller  vägna  marker.  En  gafträl  vönknJo 
siledes  till  a4  ^^^  silfver,  en  annan  träl  till  4a  och  hemliiitij 
trälar  till  128.  4^^)  -^^  Isländska  ordet  «4i/iaiii/ eller  Asav^t 
betecknande  allt  alags  elände  eller  uselhct,  dcraf  äfven  tr^'- 
domstillstludet,  såsom  det  värsta  af  allt  ondt,  i  vira  Lao^l' 
ftVaps\a^9it  VaVU^  /nnödKu^/u  tudk  och  Annéähugkt  i«k 
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én  ansägo  för'  sig  förnedrande ;  de  vallade  bosliapen  ^ 
hö^o  bränsle,  brände  kol  och  beredde  salt;  trä- 
linnoma,  pä  forntidens  sprftk  kallade  ambut  eller 
ambat»'"),  förrättade  de  inom  huset  och  vid  la- 
dugarden förefallande  sysslor;  att  inala  och  bifka 
nämnas  i  fornsagorna  säsom  ett  dem-  i  synnerhet 
tillkomraande  arbete.  De  skickligaste  och  bäät  ar- 
tade bland  trälama,  i  synnerhet  af  de  hemfödda, 
sattes  till  fogdar  öfver  de  iifriga,  till  föreståndare 
fbr  afvelsgSrdar  och  någon  gäng  äfren  till  hälften- 
bmkare;  sädana  buro  namn  af  bryti  *^''),  sånom 
de  der  utdelade  arbete  och  föda  ät  de  öfriga;  Kon- 
nngs-bryti  kallades  der  före  de,  som  förestodo 
Konungens  gärdar,  ty  trälar  togos  icke  sällan  cUer 
ursprungligen  till  dessa  och  andra  sädana  tjenster, 
favarföre  desamma  länge  af  de  fria  försmåddes,  åt- 
minstone af  sfidana,  som  pä  sin  friborenhet  och  sin 
fira  satte  något  värde.  Mot  bryti  svarade  deghia 
(deja),  den  af  trättnnorna,  som  hade  tillsynen  Of- 
fer de  öfriga  eller  förestod  det  inre  him>estyret 
pä  en  gflrd. 

öfver  sina  trålar  egdc  husbonden  en  sä'oin- 
sk.Tänkt  magt,  att  ännu  i  slutet  af  XIII  århundra- 
det, sedan  Christendoraen  redan  rotfastat  sig  och 
mycket  förmildrat  sederna,  en  husbonde,  hans  hu- 
stru och  barn  kunde  efter  behag  straffa  till  lifvet 

436)  I  OtfrUd  if  Wciitcnbiirgi  (dog  under  acdnare  hältlta  »t 
IX  IrhnDdr.)  poetUli  bibelt>fvers3ttiiii)g  (cit.  «f  Eltrnp,  I. 
c.)  fSrelommeT  oidet  ambakten  i  bemlirkelwti  af  att  arbeU. 
S.  Bri^itta  i  jen  ilrifler  (cil.  af  Locc,  Lex.  jur.  Sv.  G.) 
nyttjar  ordet  ambuM  i  bctydclsco  af  mfidor  och  Tcdervärdig- 
hcter.  Hdi  HollSDdame  lallas  Gnnn  «tt  nlrt  och  mSdounit 
arbete  ttmbagt.  Han  tror  Mtnina  ord  vara  nnpmnfet  till  Tj- 
Aarnet  amt  (ambl)  och  »årt  tmbeie.  43;1  Af  brj-iia,  utdela. 
Alt  ordet  ftfyfi  urapmngligen  endast  varit  brakadt  om  trillar, 
»Idana,  xim  tatlci  till  farertlndare  flir  de  Cfrigi  eller  till  Dr- 
vnllare,  gSrdsfo^dnr,  är  mjcket  lannolilt;  men  ledermera  bc- 
DämndcB  pl  lika  siitt  iifren  de  fribon»  män,  lom  innebade 
tamma  Jjitlor.    Jfr  Caloniat,  1.  c.  $.  £ 
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eller  misshandla  en  träl,  såsom  dem  godt  syntes, 
utan  att  lagen  tillerkände  sig  någon  magt  att  der- 
före  pålägga  dem  ringaste  nöter  ^'^);  icke  sällan 
talas  i  lagarna  om  hudstiruken  huskona  ^''], 
ock  trälslagen  ^^^)  sades  den  vara,  som  liditen 
så  hård  medfart,  att  han  låge  på  marken  l)enbru- 
ten  och  yaivför,  så  att  han  sjelf  icke  kunde  röra 
sig  af  stället.  Lagarna  föreskrifva,  att  träl  skulle 
köpas  som  häst  med  vin  (mäklare)  och  vittne '^^')» 
och  om  några  trälens  olater  eller  laster  af  säljaren 
fördoldes,  förklarades  denne  pligtig  att  ersätta  all 
den  skada,  som  deraf  inom  nästa  ny  och  nedan  ^^^) 
kunde*  tillfogas  köparen;  man  gjorde  igåfvor  af  trä- 
lar,  man  kunde  lemna  dem  i  höter,  man  handlade 
med  dem  i  allo  såsom  med  annan  egendom.  Men 
någon  otillbörlig  sammanlefnad  mellan  sina  trålar 
tilläto  våra  fornf^der  icke,  emedan  de  älskade tuU 
och  ordning  inom  sitt  hus;  härutinnan  vida  strdiH 
gare  än  Romarne,  lade  de  straff  på  alla  öfverträdelser 
i  detta  fall;  trälen  måste  ordentligen  förbinda  sig 
med  en  qvinna,  och 'detta  skulle  ske  med  husbon- 
dens tillåtelse;  sedan  betraktades  han  som  gift  man; 
men  såsom  de  barn,  hvilka  föddes  af  dylika  äk- 
tenskap ,    icke    tillhörde  sina  -  föräldrar ,   utan  hus- 

43S)  "Ehvat  ofrälst  folk  liuter af  bonden  U\U  hvsfrao, 

"ällä  I>arn  thcra:  Hvat  ihet  är  bäldcr  i  drapum  älU  sarum» 
*'vari  alt  ogilt  i  allum  boium.*'  Upl.  L.  Manh.  B.  VI.  4%)  ''Hdn 
*'ok  tbole  thst  sum  han  fck  skama  ok  akadhas»  bidi  aldhri^h 
"haelldar  rået  aen  huskona  hudatrakin.''  Vestg,  L*  Lee  R.  Jfr 
//.  Utg.  B.  XXIX.  44o)  "Tnelbörd,''  af  trml  och  hat  A  eller 
barder  slagen  (af  bigria  «  slå).  Ordet  förekommer  ännu  i  Léndt 
X.  Dråpm.  B.  m.  ▼.  XV.  440  '*Nn  will  bonde  thrsl  sm 
'*saelia:  han  skal  msedh  uin  ok  uitni  köpa  snna  hsut."  Östg^  ^ 
Vins.  B.  I.  rin  kallades  en  af  bida  parterna  tillkaUad  hooÅi, 
•om,  jcmte  tvänne  vittnen,  skulle  rara  närvarande  yid  kt^^xi" 
lösören  äfvensom  af  allmänningsjord,  fur  att  sedan,  i  biisdd.^ 
det  köpta  godset  klandrades ,  intyga ,  att  det  blifvit  köpt ,  ock 
framskaffa  säljaren.  Collins  och  Schlyters  Gloii.  till  Ve<ff- 
L.  443)  "Bflsdhi  ny  ok  nndhcr**  (d.  ä.  i  en  minad«  til). 
Vtsti.  L.  I.  TVkVw.'^  \^^T.    Jfr  Caloniuf,  1.  c  J.  XVI 
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bonden,  och  en  träl  icke  ntöfirade.ittåpin  fsderlig 
eller  husfaderlig  magt,  hade  trälars  iklenskap  icke 
samma  anseende  som  de  frias,  hvarföre  den  gifta 
trälen  i  lagarna  icke  kallas  äkta  man,  utan  käp- 
sir  **')•  Samma  rätt  husbonden  hade  öfver  trä- 
len sjelf  och  hans  barn ,  hade  han  äf ven  öfver  dess 
egendom,  så  att  allt,  hvad  trälen  egde  eller  fbr- 
värfvade  i  husbondens  tjenst,  det  hörde  husbon- 
den till,  derfbre  äfven  i  våra  Landskapslagar  tral- 
lar sättas  i  bredd  med  staf karlar  ^^^),od[i  då  frän- 
der  ville  lösa  en  anhörig  ur  träldomen,  måste  de 
svärja,  att  lösen  erlades  af  deras  egna  och  icke  af 
trälens  penningar  ^^^),  emedan  i  annat  fall  hus- 
bonden  komme  att  taga  sitt  eget  gods  som  lösen 
för  trälen.  Af  det,  att  denne  i  alla  afseenden  be- 
traktades såsom  husbondens  ovillkorliga  egendom, 
hvaröfver  staten  icke  egde  att  tillcgna  sig  någon 
rätt,  följde  naturligen,  att  trälen  icke  hade  några 
förpligtelser  till  det  allmänna,  han  egde  inga  med- 
borgliga  rättigheter,  kunde  icke  vittna  ♦♦^),  fick 
icke  bära  vapen,  stod  icke  under  lag  och  lands- 
rätt med  andra  män,  han  var  icke  manhelgher. 


443)  Egentligen  den,  som  lefyer  tillsammans  med  en  frilla  (con- 
cubinus).  Samma  ord  med  Tyskarncs  Kebe,  Kehse,  Kehsweih» 
Äfven  Homarne  kallade  trålarnas  äktenskap  icke  mafr/moniiifif^ 
utan  coraCu&erniuM,  samyitelse.  l^^iOTi%%tiTe,nizc\Arete^cx^l- 
lige  de,  som  g&  med  staf.  44$)  Ö*tg,  L.  Mriå,  B.  XVII.  Jfr 
Caloniu* ,  1.  c.  XVIII.  446)  Utom  i  yissa  serskilda  fall ,  så- 
som i  den  händelsen,  då  moder  och  harn  dogo  rid  förlossnin- 
gen, och  fråga  uppstod,  hvilkendera  först  aflidit;  äfvenså  då 
man,  hustra  och  barn  på  en  gång  drunknade,  eller  på  en  gång 
hlefvo  innebrända:  "i  thaessum  malum  (kullsrarf,  kiolsvarf, 
**knlsvarO  tha  ma  kona  ok  annödhoghaer  yitne  haera  ok  ecdh 
"svwria  ok  i  angum  andrum  malnm.'*  Öttg'  L,  ^rfd.  B.  VI. 
Efter  Festm.  L.  (Ärfd.  B.  XXXIII.)  6ck  trälinna  vittna,  då 
fråga  uppkom,  om  ett  harn  yar  lefvande,  när  det  föddes,  och 
efter  restg.  L.  (/.  Retl.  B.  9.  //.  Retl.  B.  XX.):  "drwpcr  fas 
**annat  fatf  —  —  —  ok  sva  aen  hunder  biter  fae:  i  thcssu  malc  xr 
''hirdhinge  (herden)  fuider  vilnisman,  hvat  han  «r  fraels  seller 
-thräl.** 
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icke  fridhhelgher,  hade  ingen  frid  af  lagen  »ij 
försäkrad,  intet  skydd  .af  det  allmänna,  hvarföre 
äfven  det,  att  göra  någon  till  träl,  kallades  att  ta- 
ga manhelgd  ♦*'')  af  honom.  Men  derfore  att  trä- 
len stod  utom  alla  förhållanden  till  samhället  och 
icke  var  annorlunda  ansedd  än  såsom  ett  ting, 
hvilket  med  oinskränkt  rätt  tillhörde  sin  egare, 
ålåg  det  denne  att  svara  för  alla  hans  gerningar, 
så  att,  om  trälen  begick  stöld  eller  dräp  eller  han 
på  annat  sätt  våldförde  sig  antingen  mot  friboren 
nian  eller  mot  dess  trälar,  tillhörde  del  husbon- 
den att  med  böter  brottet  försona ,  derfore  att  han 
icke  bättre  tämde  sin  träl  *^^).  Vägi-ade  han 
detta  och  hellre  utleninade  den  brottslige  att  dödas 
eller  strå  Sas  af  målseganden  efler  dennes  behap:, 
då  blef  trälen  med  en  ek  vid  ja  om  halsen  upphingd 
pä  grindstolpen  vid  husbondens  gård,  der  krop- 
pen skulle  hänga,  till  dess  vidjan  ruttnade,  och  ett 
vite  af  fyratio  marker  drabbade  den,  som  vidjaa 
af  högg  ^♦^).  Man  ville  genom  detta  vederstyggliga 
skådespel  tvinga  husbonden  att  hellre  gifva  böter 
än  utlemna  trälen,  emedan  man  föraktade  att  taea 
hämnd  på  en  sådan  usling  och  derfore  i  fråga  ora 
trålars  brott  hufvudsakligen  fordrade  böter.  Oför- 
rätter åter,  begångna  mot  annan  mans  trälar,  lie- 
traktades  icke  såsom  tillfogade  dessa ,  utan  bedöm- 

44?)  f  r«l  och  sSVerhct  till  person.  44®)  "Threl  dräper  mai 
'*xtUedhen  (friboren),  han  ma  eigh  heta  thes  bani.  Bonde  sial 
••bota."  Vest§,  L.  I.  Mandr.  B.  4-  "Nu  draapar  aDnudhu||h.Tr 
**annödhu{;[han :  thnsn  sum  draparan  atte»  ban  bote.**  Oitf-  I- 
Dr.  B.  XXI.  För  dråp,  begångna  af  en  trul  på  friboren  nin, 
skulle  af  trälens  busbonde  buLis,  enligt  Veslg^  L,^  arfve-  odk 
{ittar*bot  (med  ai  marker  silf?.),  enligt  Öiig*  L.  endaal  arfve- 
boten  med  i3  mark.  H  iVrL,  enligt  Festm.  L.  7  marker  tfat 
trulen  utlemnas,  men  i  det  fall  trålen  undaukom ,  i3  narirr 
erUggas;  enligt  Gottl.  L.  la  m.  s.,  o.  s.  v.  För  sU|^,  sår  el- 
ler andra  ofbrrAttor,  tillfogade  af  en  trai,  bntte!i  Tanlijsmfirni 
Vdrdtt  af  Irfilens  lif.  Jfr  Ca  lon  1  ut,  I.  c.  XXXIH  ocb  X\A»V, 
^^9)  Öttij.  L.  Dt.li^^W  -i.    K^  Edhz*iJ.  B.  XVI. 
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des  endast  efter  den  förlust,  som  hnSCbonden  der- 
igenom  led,  så  att,  om  en  träl  blef  ihjälslagen  el- 
ler på  annat  sätt  sådan  skada  tillfognde.^  honom, 
att  han  till  arbete  blef  oduglig,  erlades  inga  an- 
dra böter  än  full  ersättning  för  trälens  värde,  som 
godtgjordes  hus})onden  med  åtta  marker  silfver  för 
hemfödd  träl  och  tre  marker  för  annan  träl.  Öf- 
verhufvud  hade  man  för  trälar  ett  så  djupt  förakt, 
att  bland  oqvädingsord  träl-namnet  hörde  till  de 
skymfligaste ,  sä  att  det  att  smädande  kalla  en  ätt- 
boren man  för  frigifven  träl  och  att  beskylla  hon-' 
om  för  tidelag  belades  med  lika  böter  ^*°),  och 
att  dö  för  trälars  hand  räknades  bland  de  skamli- 
gaste dödssätt. 

Med  friheten  försvinner  lifvets  lust  och  verk- 
samhet, ett  slafviskt  sinne  följer  med  en  slafvisk 
uppfostran,  och  ett  tillstånd,  som  utesluter  men- 
Biskan  frän  det  borgerliga  satnfundet,beröfvar  hen- 
Be  dess  naturliga  rättigheter  och  alla  bevekelse- 
grunder  till  det  ädla  och  goda,  måste  vara  ned- 
tyngande på  sinne  och  själ  och  väl  slutligen  föra 
derhän,  att  hon  förlorar  sin  ädlare  och  bättre  nat- 
tur. Detta  gör  begripligt  och  sannolikt,  hvad  i 
fomsagorna  så  ofta  förekommer,  huru  våra  gamla 
fader  trodde,  att  slafviskhetcn  redan  stod  präglad 
i  trälens  ansigte,  sä  att  de  af  blotta  utseendet  och 
redan  vid  första  blicken  kunde  skilja  en  träl  frän 
en  friboren  man.  Man  räknade  feghet,  trolöshet 
och  lättja  till  de  egenskaper,  som  i  synnerhet  ut- 
märkte trälar,  nfi^ra  uppliöj<lare  känslor  tilltrodde 
man  dem  icke.  Då  man  lor  Konung  Gunnar  bar 
fram  trålen,  Iljalles  lijerta,  kunde  han  se,  att 
det  tillhörde  feg  man,  "ty  märk,"  sade  han,  "hu- 
*'ru  det  skälfvcr,  och  docrk  nu  vida  mindre,  än 
"när  det  låg  i  hans  bröst  *^*)."  Dock  tänkte  våra 
fornfäder  ädlare  och  menskllgarc,  än  åtskilliga  Uo- 
mcrska  philosopher,  som  näppligcn  ville  räkna  slaf- 

450}  yestg.  L.  1.  RcU.  B.  5.  §§,  1.  3.       45i)  yolsung.  S,  c.  46. 
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varna  till  inefiniskoslägtet ,  tviflandey  om  deras  krop- 
par bestodo  af  samma  ämnen,  om  de  regerades  af 
en  lika  sjUl,  eller  de  icke  borde  anses  för  elt 
annat,  underordnadt  menniskoslag  ♦^*).  Det  är  äf- 
ven  sällsynt,  att  i  våra  fornsagor  träffa  nägradrag 
af  den  kallsinniga  grymhet,  hvarmed  sia fvame  be- 
handlades af  sina  Romerska  herrar.  De  Homerska 
legionerna  nemhgen  hemsläpade  tid  efter  annan  fräo 
sina  lyckliga  krig  och  eröfringar  en  sädan  mängd 
af  fångar,  att  mflngen  Romare  fanns,  som  pä  sina 
landtgods  hade  flera  tusen  trålar,  derfore  dessa  må- 
ste hållas  i  det  mest  nedtryckta  tillstånd,  för  att 
icke  blifva  farliga  för  staten  och  sina  hu^sbönder. 
De  nordiska  Vikingarne  åter  kunde  icke  på  sina  smä- 
skepp  hemföra  några  talrika  hopar.  Nordens  lorf- 
tighet  och  enkla  seder  och  landets  mindre  ymniga 
tillgång  på  lifsmedel  bidrogo  väl  äfven ,  att  trälarmis 
hop  här  icke  kunde  vexa  till  någon  stöiTe  talrik- 
het ♦  * ' ).  Derföre  då  i  Rom  stora  skaror  af  dem 
endast  voro  öfverflödets  och  yppighetens  tjenarc, 
underhöUos  i  norden  icke  flera,  än  behofvet  af  ar- 
betshjelp  till  gårdarnas  skötsel  och  andra  närings- 
fång fordrade.  Guld  och  silfvcr,  jord  och  trälar, 
djurshorn  och  bolster  räknas  i  våra  gamla  lagar  för 
en  bondes  dyrbaraste  egendom  *  ^  ♦).  I  vrede^^mod 
och  under  en  uppbrusande  hetta  kunde  väl  döi 
nordiska  husbonden  någon  gång  tukta  sin  träl  för 
hårdt,  men  i  allmänhet,  ehuru  oinskränkt  herre 
öfver  dennes  lif,  behandlade  han  honom  dock  med 
samma  mensklighet,  som  Tacitus  berömmer  hos  de 

45a)  '*Serunf1uin  quasi  hominum  penns."  Florus,  Hist.  /?.!*• 
III.  453*)  Ett  enda  exempel  blott  f&relLommer  af  tralan») 
farliglict  f5r  lugnet  i  vfir  nord,  Demligen  sagans  berättelse  oa 
det  uppror  eller  de  oroligheter,  som  tiUstäUdes  af  trälen  Tna- 
no  i  Konung  Egils  lid  (Jfr  ofvan  s.  a34  ff.).  Men  med  Tanoe 
förenade  xip^  Ufven  de  missgerningsmän  eller  sligmSn  oeh  r<'^ 
vare,  som  bnrle  sitt  tillhåll  i  »logarna.  454)  "G»ll  ok  «1- 
•\«r  o\  \ordU  ok  annrnlhagh  hjon,  diurshom  ok  bnlftra  tha* 
•'kallas  ftocvAm;!  J^^xVAxV^iVtxV*    ÖsCg,  L.  Gipt.  B.  XVlli 
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gamla  Germanerna  ^^^)«  Äfven  lagarna  hafva  sörjt 
ibr  en  faderlig  uppfostran  af  trälinnornas  barn,  ty 
då  en  husbonde  ville  bevisa  sin  rätt  till  en  bem- 
fodd  träl ,  måste  han  svärja  samt  med  vittnen  o:*b 
tolfnianna-ed  intyga,  att  trälen  blifvit  i  huns  hus 
fikld,  druckit  mjölk  af  sin  moders  bröst»  varit  med 
kläder  ombonad  och  legat  i  vagga  ^'^).  Så  ofta 
våra  fornfäder  i  glada  dryckeslag  firade  högtidliga 
tillfällen,  vid  offerfester»  vid  trolofningar,  vid  bröl* 
lopp  och  arföl,  delade  sig  välfägnaden  och  glädjen 
äfven  till  trälarna  ^^'').  Förgripelser  mot  dem  vid 
dessa  glada  fester  äro  i  lagarna  bclaggda  med  lika 
böter,  som  förgripelser  mot  friborna  män  ^^^).  Man 
ville 9  alt  också  trälen  skulle  njuta  någon  veder- 
qvickelse  från  arbete,  att  äfven  han  af  Uf vet  skulle 
hafva  sina  fröjdfulla  och  glada  ögonblick ,  och  gläd- 

{'ens  stunder  ansågos  böra  for  honom  vara  lika  fred- 
ysta  som  för  den  fria  mannen»  Goda  husbönder 
icke  blott  lemnade  sina  trälar  tillfällen  till  förvärf, 
men  tillä  to  dem  äfven  att  med  de  hopsparda  och 
fbrvärfvade  penningarna  köpa  sig  fria  från  träldo« 
men.  Erling  Skialgsson  i  Norrige,  en  myndig  och 
mägtig  man,  hade  alltid  vid  sin  gård  trettio  trä- 
lar; han  föresatte  dem  ett  visst  dagsarbete;  sedan 
da  förrättat  detta,  fmgo  de  använda  den  öfriga  ti- 
den, aftonen  och  nätterna,  till  arbete  för  egen  räk- 
ning;-  till  den  ändan  gaf  han  dem  åkerland  att  så 
korn  uppå,  och  med  afkastningen  deraf  kunde  de 
handla,  såsom  de  ville;  derjemle  bestämde  han  ett 
visst  pris,  för  b  vilket  de  kunde  lösa  sig  ur  träl- 
domcn;  niangu  liistc  sig  redan  på  första  eller  an- 
dra året,  orh  alla,  som  hade  någon  trefnad  i  sina 

455)  "Vcrbcrare  scrTum  ac  vinculis  et  opcre  coercerc  rarum.** 
Tacil.,  Gernu  456)  yettg.  L,  /.  Tliiuv.  B.  17.  45;)  Ett 
drag  (Icraf  se  ofvan  8.  4^7*  4^^)  "Tliaer  a*ru  thrj  öl,  sr 
"iammykit  skal  bötae  at  Ihral  aum  thiacngo  (friboren  man): 
'*J£tii  aer  briiUdp,  annat  gifUeröl,  thridue  er  sryisöl."  ^estg, 
JL.  /.    Mandr.  B.  i3.  $.  i. 
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företag,  köpte  sig  fria  åtminstone  inom  trenne  år. 
Med  dessa  penningar  tillhandlade  sig  Erling  sedan 
andra   trillar*     De  frilösta   åter  förskaffade  han  åt- 
skilliga näringsföng,   somliga  lät  han  draga  hört  i 
sillfiske  9    andra    heredde    han  andra   tillfällen  till 
ftrtjenst,    nägra  röjde  skogar,   gjorde   uppodlingar 
och  togo  sig  der  höstäder;  alk  hjelpte  han  till  nå- 
gon   utkomst  ^^^).     Sinne  för  mensklighet  orh  en 
för  dessa  tider  oväntad  upphöjdhet  i  tänkesätt  fram- 
lysa icke  sällan  i  våra  fomfäders  handlingar.  Der- 
igenom    förmildrades    många    trälars   lott,   så    att, 
ehuru  den  Skandinaviska  nordbon  nedsåg  pä  dessa 
varelser    med   ett   stolt  förakt,   svarande   mot  det 
höga  värde,  han   satte  pa   friheten,  var  dock  trä- 
lens   öde    i    norden  drägligare  än  i   många  andra 
länder.     Derföre  äfven  i  fornsagoma  drag  ofta  fö- 
rekomma af  trälars  ädla  tillgifvenhet  för  sina  hu!?- 
bönder ,  och  mången  träl  återfick  friheten  såsom  en 
gåfva  för  visad  trohet   och  duglighet  eller  ädaga- 
lagdt  mod.     Husbonden  eller  den,  som    mcå  hus- 
bondens goda  villja  trälen  frilöste,  medtog  honom 
då    till    tinget,    lyste  honom  i  manhelgd,  upptog 
honom  i  sin  ätt,  hvilket  kallades  att  ätt  leda  hon- 
om, och  iklädde  sig  dermed  ansvaret  för  hans  för- 
hållande till  samhället.     Sedan   kunde  den  fri?rifnc 
söka  och  svara  för  sig  och  i  eden  slånda  ^*°).  Men 
han  stod   dock   ännu   under  uppsigt  eller  ett  visst 
beroende  af  sin  förra  husbonde,  och  i  det  fall  han 
mot  denne  skickade  sig  otacksamt  eller  vanvördigt, 
blef  han  till  straff  derför  åter  träl  ♦^•).    Äfven  den 

459)  Sn.  Stiirl.,  01  den  UeL  S.  4^0)  "Sidhan  ma  ban  sulii 
"ok  svara  firi  sik,  ok  i  cdhiim  standa  (vara  bland  dera,  »om 
(slående)  gjorde  cd}."  Östg.  L.  iErfd.  B.  XX.  i.  461)  I  H. 
A.  Gul.  Th.  Leys.  L,  uppräknas  de  It^rbrytelser,  bvarigcooa 
en  frigifven  gjorde  sig  skyldig  att  Sterfalla  i  trSldomen;  dcgi 
alla  derpå  ut,  aU  han  icke  i  nigon  måtto  skalle  bandia  fieodt- 
ligt  mot  sin  Htrra  husbonde,  eller  förena  sig  med  bans  fifa- 
der;  Van  CacV  \cV.c  bSira  vittne  mot  honom,  icke  sitta  i  doaea 
ttiol  Yionoia  (<>t  ^u^t^>  V^^  ^t^  \\vXA^it^  mot  honom ;  iaa 
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rigifnes  sod,  om  han  på  lika  sätt  förbröt  sig  mot 
in  faders  foi-dna  herre  eller  dennes  son,  måste  till 
'örsooing  derfur  iinnu  en  gfing  betala  den  af  hans 
åder  erlaggda  lösesumman  ■*•').  Man  trodde  icke, 
tt  den  kunde  blifva  en  god  medborgare,  som  icke 
orstod  att  vara  fri  och  med  anständighet  skicka 
ig  i  det  husliga  forhfdlandet  ^'').  De  frigifoa  ut- 
[jorde  en  underordnad  kluss  af  fria  män.  Öfver- 
;ungcn  frän  triildum  till  fiiliet  borde  eftej-  de  gam- 
cs  tanka  ske  småningom ;  dertbrc  den  frigifnes 
tam  vuro  bättre  ansedda  oeh  mera  aktade  un  fadern. 
Fria  män  bära  i  lagarna  namn  af  frälsmän, 
räls,  folkfräls  såsom  de,  hvilka  voro  beratli- 
ade  att  bära  vapen,  och  thfegn  eller  tliift-n.gn 
aed  hiintydning  på  den  adellicL,  hederlighet,  rält- 
kalTcnslict  och  duglighet,  man  foriLradc  hos  en  fri 
nan.  S)'isoin  födda  fria  och  borna  till  de  rättighe- 
er,  en  fri  man  tiltkommo,  kallas  de  frälsborna, 
H  borna,  fridhaetta  •«»),  ättade  och  fnll- 
ynnndhc  **').  De  frigifna  åter,  hvilka  sä  till 
ligande  utgjorde  en  mellanklass  nieltan  fria  och  trä- 
ir,  fora  namn  af  fräJsgifvi  och  frälsingi,  trä- 
ir  dorc-mot  nf  ofrUlse  och  ofrälst  Tulk.  Per- 
jncr,  som  beklädde  hög  eller  furstlig  värdi;;het, 
ulliidcs  Tignarniän  *'*).  Af  dessa  var  Konun- 
jn  ilon  första,  hvarlore  äfvcn  lians  vänlighet  kal- 
is   hugsla  tign  *^'')i  äfvea  Jarlar  buiu  tignar- 

iIluIIc  i  alb  forliällanileo  visa  honom  akluinf  och  tillEirvcnlirt. 
4r>-i)  //.  A.  Gul.  Th.  L.l  c  4G3}  Sa  sade  lifvcncnAlliriii' 
ciiAtsk.  herre  lill  cd  frigifvcn  triil,  som  Dpiifurt  »ig  ovän1i|,'t: 
"Ncc  adduci  posiun,  ut  credim  urbi  ulilem,  quem  ilnmiiiice' 
"lu^liiRi  curoo;  abi  igUur  et  etta  lerrut.  quoniBm  libcr  esse 
-iie»cisli."  VaUr.  Mai.  464)  Fridli-it(»,  aryr;,ttcr,  fri- 
li>;l,  och  ai.  iitl.  465)  Åt  kjn,  slägt,  iitl.  4(>61  Ar  tigH. 
Tiirdigbct,  heder.  OfvcransstäouDcr  bädc  titl  IjnJ  orli  bcnilii'- 
lelic  meJ  Komarnoi  diga-itat,  Tiirdighel.  EgeDlIiecn  och 
ursprungligen  bctccLaadei  ned  tigit  kaaglig,  furstlig  rardiji- 
bct.  Jfr  llallenbcrg.  Anm.  S/ver  Se.  Lagerbr.  II.  II. 
4C7)  Sil.  Siurl.,   OL  d.  IM.  S.  c.  34.     I  samma  Saga,  c.cgG, 
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nnran ;  likaså  Biskopai^ne  från  den  tid ,  dessa  eniBe- 
tcn    uppkommo.     Alla  andra,   fnstän  af  bög  börd 
o(*ii  eliura  rika  eller  mägtiga  de  än  voro ,  äfven  kon- 
ungasöner, innan  de  erhöllo  konunganamn ,  och  Jar- 
lars söner,  så  fram  t  de  icke  kommo  till  lika  em- 
bete    ocii    värdighet  med  sin  foder,  räknades  till 
otignir,  till  dem,  som  icke  innehade  nugra  höga 
värdighetsplatser  ^^^).     Väl    gick   föräldrars  ansc^ 
ende  öfver  på  deras  barn,  och  ett  stort  värde  sal- 
tes af  våra  förfader  på  hög  börd ,  så  att  de  räkna- 
de   sig    till  ära  att   nedstämma   af  en  ansedd  ätt, 
och    kallades    de  storättade  och   storslägtade,  som 
räknade  bland  sina  fränder  mägtiga,  ansedda  mäD, 
äfvcnsom  de  sades  vara  Jarlboma,  h vilkas  fäder  varit 
Jarlar,  men   inga  öfriga   företrädesrättigheter  voro 
dermed  förenade,  som  afskilde  dem  från  andra fri- 
borna  män;  alla  hade  lika  pligter  mot  staten;  Jar- 
lars söner  blefvo  icke  Jarlar  utan  genom  egen  for- 
tjenst    eller    Konungens    nåd;   det   berodde  på  ef- 
terkommande  att  genom   egen  frejd  och  duglighet 
uppehålla    ättens    anseende.     Bönder,   sädana   som 
Skoglar  Toste,  som  blef  svärfader  till  tvänne  Kon- 
ungar och  upptog  konungasöner  i  sitt  hus  och  bland 
sina  följeslagare  på  vikingafärder,  Åke  bonde  i  Verm- 
land,  som  bjöd  på  en  gång  Sveriges  och  Norriges 
Konungar    till  gästning  och  på  ett  stort,  patriar- 
chaliskt  sätt  undfägnade  dem  med  hela  deras  med- 
följe   samt   vid  afskedet  äfven  förärade  dem  sksn- 
kor,    en   Håkan  den   Gamle,  som  mot  Konungars 
mag  t  skyddade  en  flyktande  konungason  och  dess 
värnlösa  moder,  dessa  bönder  och  andra  deras  li- 
kar tuflade  i  magt  och   anseende  med  Tignann^n- 
nen  och  ansågo  sig  icke  för  ringare  än  de.   I  sam- 
ma   anda    Lagman    Thorgny  förebrådde   Ragnvald 
Jarl  dennes  sträfvande  efter  tignar-namnct  och  liik- 
nade    sig    till    ära    att    vara  bland   böndernas  ao- 
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tal  ^^')»  svarade  äfven  Ketill,  en  rik  böndei  Novrige, 
Konung  Harald  Hårfager,  som  ville  forma  honom  att 
blifva  hans  man  9  erbjudande  honom  förläningar  ock 
Yärdighetsnamn ;  Ketill  nemiigen  vägrade  och  sade, 
att  han  hellre  ville  vara  bonde  ocli  likväl  liålla  sig 
jcmngod   med   dem,   som  hade   högre   värdighets- 
namn *''°).     Olof  Digre  eller  den  Helige  tillvitade 
den  mägtige  Erling  Skialgsson ,  att  lian  förfördelade 
andra  odalborna  män,  hans  jemnbördiga,  och  icke 
heller    aktade  Konungens  fogdar;  Erling  svarade-: 
"jag    böjer    gerna  halsen  för   eder.   Konung  Olof; 
"men  det  faller  mig  svårt  före  att  kry|ia  för  Sel- 
"Thorcr,  som  är  trälboren  till  hela  sin  slägt,  fäst- 
män   lian    nu  är  eder  fogde,   eller  for  andra,  som 
"likna    honom  i  ätt,  änskönt  J  tilläggen  dem  an- 
"seende  *  ^ ' )."     Huru  bland  denna   tidens  storsin- 
nade ,  patriarchaliska  bönder  husfäder  af  samma  ätt 
bistodo  h varandra  i  alla  förhållanden,  derföre  vo- 
ro   måna   om   ättens   styrka,  renhet  och  anseende, 
icke  med  tålighet  fbrdrogo  en  skymf  och  ej  gerna 
lemnade  en  sådan  ohämnad,  af  hithörande,  i  forn- 
tiden rådande  seder  och   tänkesätt  framter    bland 
inånga   andra  följande,    i  Konungasagorna   intagna 
berättelse  om  Asnjörn  Sigurdsson  flera  upplysande 
drag«     Sigurd  Thorersson,  en  rik  och  ansedd  bon- 
de i  Aund  på  Throndcnäs  i  Norrige  Jiade  för  sed, 
flå    länge    hedendomen  fortfor,  att  hålla   tre  oQer 
b  varje  år,  ett  vid  första  vinternatten,  det  andra  i 
mid vintern  och  det  tredje   mot  sommaren.     Sedan 
ban  öfvergått  till  Christendomen,  bibehöll  lian  sam- 
ma sedvana,  gjorde  om  hösten  stor  anrättning  for 
sina    vänner,    sedan    om   vintern  Julgästabud  och 
äter   ett   nytt  gästabud  vid  Påsk,  då  han  äfvenle- 
des    hade    mänga  af  sina  fränder  och  vänner  hos 
sig.     Hans    son    Asbjörn,  aderton  år  gammal,  då 
han  tillträdde  arfvet  efler  sin  fader,  följde  samma 
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plägs^  Ctt  år  inträffade  en  härd  missvexU  Ashjöra 
ibrlfor.  iqke  dessqiindre  med  sina  vanliga  gästa  bii<], 
emedan  han  hade  gammal  säd  q  var  från  förra  urcU 
Men  påföljande  år  Llef  missyextcn  icke  mindre.  Då 
ville  Sigrid^  Åsbjörns  moder,  att  somliga  gäslahn- 
den  skulle  indragas.  Asbjörn  ville  det  icke,  iiUa 
for  om  hösten  till  sina  vänner,  köpte  säd^  livur 
han  kunde,  och  fick  af  somliga  till  skänks.  Men 
äfvcn  det  tredje  året  blef  skörden,  mycket  klc». 
Tillika  kom  underrättelse  fVån  södra  delen  af  lan- 
det, det  Konungen  (Olof  Digre)  förbjudit  att  <ler- 
ifrån  fora  säd,  malt  eller  mjöl  norrut  i  landeL 
Sigrid  rådde  att  minska  huskarlarnes  antaL  Mrn 
Asbjörn  fortfor  i  allt  som  förut.  Han  egde  en 
mycket  god  farkost,  .^å  stor,  att  den  kunde  brukas 
pä  öppna  hafvet,  och  försedd  med  segel  af  raiuligt 
tyg.  Densamma  sköt  han  ut,  tog  med  sig  tjugu 
af  sina  huskarlar  och  styrde  söderut.  I  södra  lic- 
len  af  Norrige  ligger  en  ö,  som  i  forntidea  bar 
namnet  Kormt  och  nu  kallas  Karmen.  Få  dcr.na 
ö  låg  en  stor  och  ypperlig  kungsgård,  kallad  (V;- 
valldsnäs.  Deröfver  rådde  en  Konungens  fogde,  sam 
hetle  Thorer  Sel,  en  man  af  ringa  härkomst » nicu 
driftig,  snäll,  i  talet,  präktig  i  sin  klädedrägt,  fraiii- 
fusen,  ofbrvägen,  stor  i  orden,  och  visste  att  af 
dessa  sina  egenskaper  göra  bruk,  sedan  han  fått 
värn  af  Konungens  myndighet.  Till  denna  ö  kom 
Asbjörn  en  aflon,  lade  till  vid  kungsgärden,  täl- 
tade öfver  skeppet  och  låg  der  qvar  öfver  natten. 
Thorer  Sel  sporde  honom  till ,  h varthän  han  ärnaJe 
sig.  Asbjörn  svarade:  "stor  brist  rader  päspannroul 
"norr  i  landet;  men  oss  är  berättad  t,  att  hiir  är 
god  ärsvext;  vill  du,  bonde,  sälja  oss  säd?  Jag 
ser  här  stora  sädes-sky lar ;  det  vore  oss  en  lis», 
'att  ej  behöfva  färdas  längre."  ''Den  lisa  skall  jag 
"göra  dig,"  genmälte  Thorer,  "att  du  icke  behöf- 
"ver  fara  längre  eller  färdas  vidare  omkring  lifir  i 
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"BogalaDd;  för  att  löp  sfid.  Ty  jag  TilTsl|adig, 
"att  d(i  hvarken  här  eller  annorstädes  kui  fS  sid, 
"emedan  Konungen  förbjudit  att  sälja  spannmål 
"liärifrdD  norr  ut  i  landet.  Vänd  du  tillbaka,  Ha- 
"logaländare,  det  är  ditt  bästa."  Ajbjöm  och  hans 
män  kastade  tälten  ned>  rodde  ut  till  sjiis-f,  ti^o 
kosan  söderut  och  kommo  om  qvällen  till  Jader^ 
der  Erling  Skialgsson,  Åsbjörns  morbroder  bodde. 
Erling  mottc^  sin  frände  väl,  gladde  sig  mycket 
öfver  hans  ankomst,  satte  honom  närmast  sig  ocb 
sporde  eiler  underrättelser  nordan  frän  landet.  Sei 
dån  Asbjörn  utförtigen  berättat  allt  och  afsigten 
med  sin  l^rd,  sade  Erling:  "illa  var  det,  attKim- 
"ungen  förbjöd  sädesfbrsfiljning  bärifrSn ;  jag  vet 
liär  ingen  man,  som  skulle  furdrista  sig  till  att 
"bryta  Konungens  bud,  och  jag  mSste  taga  migno-^ 
"ga  i  akt  att  icke  pfi  nSgot  sätt  förtörna  honom « 
"ty  inånga  äro,  som  söka  att  störa  vår  vänskap." 
Detta  hörde  Ambjörn  med  förundran,  teg  en  stnnd» 
men  yttrade  omsider:  "sent  får  man  spörja  san- 
"ningen;  mig  berättades  i  min  ungdom,  att  min 
"moder  var  friboren  i  alla  slägtleder,  ooh  att  Er- 
"ling  på  Sola  var  den  yppersta  af  hennes  fränder; 
"men  nu  hörer  jag  dig  sjelf  säga,  det  du  icke  lir 
"sft  fri  för  Konungens  trälar  bär  på  Jader,  att  du 
"kan  råda  öfver  din  säd,  såsom  du  vill."  Erling 
såg  pä  honom,  smålog  och  svarade:  "mindre  veten 
"J,  Halogalands  inbyggare,  af  Konungens  raagt,ÖD 
"vi  Bogalandsboer.  Stortalig  larer  du  vara  hem- 
"ma,  frände,  och  brår  du  icke  ur  slägten  derutin- 
"oan.  Nu  skola  vi  ibrst  dricka,  och  i  morgon 
"villja  vi  tillse,  hvad  råd  kan  gifvas  för  att  Iw- 
"främja  ditt  ärende."  Be  gjorde  så,  och  voro  ora 
qvätlen  glada.  När  de  följande  dagen  taltes  vid, 
sade  Erlii^:  "betänkt  hafVer  jag  din  sSdeshandel, 
"frände;  gör  du  afseende  på,  afhvilken  du  köper?" 
Sedan  Äsbjöm  förklarat,  att  han  detta  icke gjorde, 
endast  säden  såldes,  honom  af  rätter  ^are,  till- 
j».  F.  H.  I  D.  *I>c^ 
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lÉ^t^åt  ISHii^,  åeiisiti  trodde,  att  bahs  trSlar 
hade  $k  öiydken  spannmfll,  som  kunde  behöfvas, 
obh  de  stodo  icke  under  lag  och  landsrätt  med  an- 
dra män.     Handeln  uppgjordes  med  trälarna.     As- 
björn lastade  sin  farkost  med  säd  och  malt,  for- 
firadés  vid  åfskedet  med  vängäfvor  af  Erling,  styr- 
åé  ^  déreflter  hemåt  med  god  vind  och  lade  första 
cJTälleh  till  vid  Ögvalldsnäs.     Om  natten  samlade 
Thorer  Sel,  Konungens  fogde,  sextio  man  tillho- 
pa, kom* 'med  dem  om  morgonen  ned  till  Åsbjörns 
skuta;  utfor  med  mycken  häftighet  öfver  Erlings 
förakt  for  Konungens  bud,  och  under  hotelse  att 
kasta  Asbjörn  med  alla  hans  män  öfver'  bord  be- 
(allte    han    dem    att  gå  upp  i  land,  "ty  vi  vill/a 
'Hcke,'*   sade  han,  "hafva   någon  trängsel  af  eder, 
''medan  vi  rödja  skeppet/'     Asbjörn  blef  tvungen 
att  vika  fbr  öfver magten.     Sedan  skeppet  var  nl- 
lastadt,  gick  Thorer  långs  utefler  fartyget,  kastade 
Ögonen  på  seglet  och  yttrade  de  orden :  "öfvermät- 
-'tan    godt  segel  hafva  dessa  Halogaländare ;  tagen 
''vårt  gamla  lastdragare-segel  och  gifven  dem;  det 
"är  godt  nog  för  dem ,  som  segla  med  tomt  skepp." 
Det  skedde  så,  och  seglen  ombyttes.  Asbjörn,  hem- 
kommen med  så  fbrrättadt  ärende,  gjorde  den  vin- 
tern   inga    gästabud    och  besökte  icke   heller  sina 
fränders.    Hans  Pard  blef  mycket  bekant,  och  spe- 
fulla ord  falides  deröfver.     Asbjörn  slöt  sin  harm 
inom    sig,    satt   hemma  och  afnidade   våren.    Di 
sköt  han  ut  sitt  långskepp;  det  var  en  sn&ckamed 
tjugu  roddarbänkar.     Sedan  han  gjort  fartyget  se- 
gelfärdigt,  samlade  han  sina  huskarlar,  stämde  till 
sig  sina   vänner  och  fick  nittio  man  tillhopa,  alla 
väl   beväpnade.     Derefler  lade  han  ut,  tog.  kosan 
söderut   och  kom  femte  dag  Påsk  till  ön  KonnL 
Asbjörn  gick  ensam  upp  i  land  att  utspeja  lägen* 
héterna.     Från    en  höjd,  hvarifrån  han   kunde  » 
kungsgården,  märkte  han  mycket  folk  från  allaä- 
dot    iiW  \^tid  <^  iY^%<&  ^t^^  &am  till  Ögvalkb* 
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näs.  Han  b^af  sig  fram  till  gårdaiiQoh  ,vu^>M^»t 
der  tjenstebjonen  tillagade  mat.  Af  deras  tal  hör- 
de och  förnanx  han^  att  Konung  Olof  var  ditkom- 
men  till  gästning.  Dä  gick  han  fram  till  kungs- 
hyggningen  och  ställde  sig  i  förstugan.  Den  ena 
gick  in,  den  andra  ut»  ingen  gaf  akt  pä  honom , 
och  dörren  till  stugan  stod  öppen.  Konungen  satt 
till  hords.  Thorer  Sel  stod  framför  högsätes-bordet» 
Asbjörn  hörde,  huru  han  berättade  en  läng  saga 
om  det,  som  förefallit  dem  emellan,  men  af  vek  i 
mycket  frän  sanningen.  Nägon  frägade»  huru  As« 
björn  förhöll  sig,  dä  farkosten  afröjdes.  Thorer 
svarade,  att  han  gaf  sig  nägorlunda  tillfireds  under 
sjelfva  aflastningen,  men  när  seglet  togs,  dä  gret 
lian.  Hittills  hade  Asbjörn  förmått  styra  sig,  men 
när  den  i  nordbons  ögon  sä  skändliga  tillvitels«[| 
honom  gjordes,  att  han  grätit,  dä  ryckte  lian  häf- 
tigt och  hastigt  ut  sitt  svärd,  rusade  in  i  stugan 
och  högg  till  Thorer;  hugget  träffade  halsen,  huf^ 
Yudet  rullade  ned  pä  bordet  framför  Konungen  ^ 
kroppen  föll  ned  framför  hans  fötter,  och  borddu- 
karna blefvo  öfverallt  blodiga  bäde  ofvan  och  ne- 
dantill»  Asbjörn  blef  gripen  och  slagen  i  fjättrar. 
Skialg  Erlingsson,  en  son  af  Erling  Skialgsson  och 
syskonbarn  med  Asbjörn,  var  i  Konungens  följe* 
}Ian  stod  upp,  gick  fram  till  Konungen  och  erbjöd 
gods  för  sin  frändes  lif.  Konungen  svarade:  "Sr 
'*det  icke  lifssak,  om  nägon  brj^ter  Päskafrid?  Är 
det  icke  en  annan,  att  han  dräp  man  i  Konun- 
gens herberge?  Och  den  tredje,  att  han  hade  mina 
fötter  till  huggstock?"  Men  ännu  gjorde  Skialg  ett 
försök  att  förmä  Konungen  till  böters  mottagande 
efter  gammal  sed.  Konungen  afslog  det  äter  och 
svarade  med  hög  känsla  af  sitt  konungsliga  kall: 
"fastän  jag  håller  dig,  Skialg,  i  stort  värde,  män- 
gde jag  dock  icke  för  din  skull  bryta  lagen  och 
"förnedra  konungavärdigheten."  Dä  vände  Skialg 
^g   bort,  gick  ur  stugan,  och  med  honom  fbljd^ 
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iMiiA  mlltff  talf  till  antalet  Det  var  redan  långt 
lidet  inpft  qTällen.  Skialg  skyndade  med  sina  män 
ned  till  sin  skuta ,  och  om  morgonen  i  första  dag- 
bräckningen, efter  en  stark  och  häftig  rodd  hela 
ipatten  igenom,  landade  han  vid  Jadern.  *  Knappt 
landstigen,  ilade  han  upp  till  sin  faders  gärd  och 
fusade  med  sådan  häftighet  på  dörren,  att  dörr- 
miglamå  brasto  sönder,  och  alla  i  huset  på  en  gång 
vaknade;  Erling  for  upp  nr  sängen,  tog  svärd  och 
aköld,  skyndade  till  dörren  och  sporde  ^  h  vem  der« 
lirfAnföre  vore,  som  färdades  så  häftigt,  och  d&ban 
borde  rösten  af  sin  son,  tillade  han:  "likast  var, 
-^tt  det  skulle  vara  du,  som  far  så  ursinnigt  fram." 
Ilen  Skialg  sade:  "änskönt  du  tycker  mig  farabäA 
^tigt  fram,  lärer  dock  din  frände  Asbjörn  icke  fin- 
''na  det  för  hastigt,  der  han  sitter  i  fjättrar  norr 
!.*på  Ögvalldsnäs;  och  är  det  en  manlig  gemingalt 
Tnu  fara  dit  och  bistå  honom/'  Fader  och  söner 
öfverlade,  bvad  råd  skulle  tagas.  Söndagen  koBL 
Jc^onungen  var  i  kyrkan,  och  allt  folket  med  honom. 
Utanföre  stod  Asbjörn,  slagen  i  fjättrar  och  om- 
gifven  af  vakt»  Sedan  gudstjensten  var  slut,  gick 
Konungen  ut.  Då  såg  han  Asbjörn  befriad  från 
gina  bojor  och  beväpnade  män  uppställda  på  ömse 
aidor  om  vägen  från  kyrkan  till  kungsstugan;  vid 
ingången  till  denna  stodo  Erling  och  hans  söner; 
4e  hade  samlat  tillhopa  i5oo  man.  Erling  hetsa- 
de Konungen  och  talade  till  honom  med  dessa  ord: 
!!det  ar  mig  sagdt,  att  min  frände  Asbjörn  hafver 
Vrakat  i  en  stor  förseelse;  och  är  det  illa.  Konung, 
!'om  sådant  händ  t,  som  misshagar  eder»  Nu  är 
''jag  derföre  kommen,  att  iag  vill  för  honom  erbju- 
'/da  förlikning  och  sådana  böter,  som  eder  godt sv- 
inas att  pålägga,  men  deremot  utverka,  att  han 
fir  behålla  lif  och  lemmar  samt  fritt  vistas  i  lan- 
det," Härpå  följde  mellan  Konungen  och  Erlinj 
ett  samtal,  som  icke  syntes  bebåda  någon  vänlig 
bilKggning  at  vékftxi.    Till  slut  aade  Erling:  "pg 
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"skall  icke  dölfa  för  dig,  Konutkg,  hTad'inig  isin- 
"net  bor,  att  jag  nemligen  vill,  det  vi  skiljas  fbpf 
"likta;  oin  sä  är,  att  detta  icke  ske  kan»  torde  mig 
"b&sl  vara,  att  icke  söka  flera  tuöten  med  dig.? 
Erling  var  dä  röd,  som  blod,  i  aosigtet.  D&  Eteg 
Biskop  Sigurd  fram  till  Konungen  och  »ade:  "Her- 
"re,  jag  Ljuder  eder  i  Guds  namn,  att  J  förliken 
"eder  med  Erling,  helst  han  begärer  endast  det, 
"att  mannen  lif  och  lemmar  mi  behålla,  men  hKn^ 
"skjuter  alla  öfriga  villkoren  till  eder."  Ändtligen 
gaf  Konungen  efl;er.  Erling  ställde  borgen  för  As- 
björD,  denne  erhöll  fred,  men  skulle  underkastft 
sig  de  förlikningsvillkor.  Konungen  ville  fdreskrifi 
Ta.  Derefter  drog  Erling  äter  hem,  och  Komifl» 
gen  afkunnade  sedan  förlikningsviilkoren  sälunda: 
"det  skall  vara  början  till  vår  fbrlikning,  ÄsbjöiBf 
"att  du  går  under  denna  vät  landslag,  att  hvitkcB 
"som  dräper  en  Konungens  tjenare,  han  skall  varfl 
"föipligtad  påtaga  sig  deosammas  tjenst,  om  Xo»> 
"ungen  sä  vilL  Nu  är  min  vUlja,  att  du  mottager 
"den  fogde-syssla,  Thorer  Sel  bafl  hafver,  och  Ttn 
"der  öfver  min  gftrd  här  på  Ögvalldsnäs."  Äsbjörit 
underkastade  sig,  men  ville  först  fara  hem  till  sån 
gflrd,  att  der  ställa  sina  saker  i  ordning.  Bå  han 
hemkommit,  och  hans  fränder  fomummo  saken* 
utgång,  sade  de  till  honom:  "den  förra  färden,  som 
"du  gjorde  söderut  i  landet,  var  i  alla  måtto  ca 
"neslig  och  skamlig  förd;  dock  stod  den  på  något 
"sätt  att  förbättra;  men  denna  resa  är  en  skoni 
"både  för  dig  och  dina  fränder,  om  det  sker,  att 
"du  blifver  Konungens  träl  och  den  sämsta  mans; 
"Thorer  Sels,  like.  Uppför  dig  nu  så  manligen, 
"att  du  hellre  sitter  här  på  dina  gods,  och  skola, 
"vi,  dina  fränder,  så  bistå  dig,  att  du  aldrig  mer 
"kommer  i  slik  vånda."  Detta  råd  var  efter  As- 
björns  eget  sinne,  han  följde  det  och  salt  qvar  pft 
sin  gård  *'*). 
47.1)  Sa.  SlBrt,  01.  d.  H*L  S. 


^i4  Hcdnatideiu 

Sådana  ansedda  bonde^tter  funnos  i  farntiden 
inäi^ai.  ,  Genom  deras  vigt  och  betydenhet  och  till- 
liggande  •  magt,  i  synnerhet  under  tider  af  stor« 
ipaiga  Iconungaval  och  inbördes  strider,  måste  den 
f(>pdna  jemnlikheten  aUt  mer  försvinna,  oliklieten 
i. ,  anseende  -måste  efterhand  föra  till  en  politisk 
olikhet^  vissa  ansedda  ätter  komma  till  en  of  ver- 
ytigande  .inflytelse  i  staten,  och  sålunda  en  familj- 
Pflel  bilda  sig^  Iluru  derigenom  i  tider,  somfulja, 
xnägtiga^  aristokrater  uppkommit,  och  sedan,  huru 
genom,  rusttjenstens  införände  och  frälsebrefs  ut- 
^rdande  grunden  blifvit  laggd  till  ett  med  serskil- 
da  foreträdeisrättigheter  utmärkt  stånd,  det  adli- 
gBy  tillhör  de  följande  tidlivarfven  ntt  utveckla. 
-.Vi  ega  ett  fprntida  <}väde,  kalladt  Rigs- 
mal  ^'^^)f  som  gifver  en  målning  af  de  stora  och 
ansedda  ätternas,  af  böndernas  och  de  ofrias  eller 
trälamas  olika  lefnadsseder  och  villkor  i  hedendo- 
mens  tider.  Det  tecknar  med  enkla  drag  deras 
sysselsättningar,  boningar,  drägt  och  hela  öfriga 
tillsänd,  och  synes  vara  ett  försök,  att  efter  forn- 
tidens begrepp  och  i  dess  anda  förklara  de  olika 
folkklassemas  uppkomst ,  kanske  med  häntydning  pi 
fomsägnerna  om  de  trenne  serskilta  folkslag,  som 
nedsatt  sig  i  norden,  nemligen  de  obekanta  stam' 
mar , .  som  undanträngdes  eller  kufvades ,  sedan  Gö- 
terna, som  fbrblefvo  fria,  och  sist  det  med  Oden 
invandrande  folket,  som  blef  det  herrskande  och 
införde  krigiska  seder  ♦^♦). 

I  gamla  sagor  säges,  så  lyder  qvädet,  att  Heim- 
dal,  den  väldige,  starke  och  vise  Asaguden,  kal- 
lande sig  Rig  (Erik),  gick  fram  vid  sjöstranden 
efter  gröna  stigar  och  kom  till  ett  hus.  Dörren  stod 
pi  gafveU  eld  brann  på  golfvet,  hjon  suto  derinne, 

A^  och  Edda*^'),  gammaldags-klädda.  Rig  satte 

■> 

473)  EHcr  Rigs-tbattr.  Se  den  äldre  eUer  Poetiska  Ediiao 
474)  Jfr  Inleda,  s.  145  ff.  476)  A9  eller  M  farfarifadfr, 
Udda  mormorsmt^^tv  ^  %W^%«  tcicOidLeL'  i  tredje  le<L 


sig  midt  pä  bSnken  mellan  dem  begge.  Edda  to^ 
ur  askan  den  tunga,  tjocka,  säd-bemängda  kaka»; 
'  bar  fram  soppa  i  skälen  och  ^  kriisUghet  atörötii 
—  den  Gudna  kalfvea.  Berefter  lade  s^  Big  midt 
ä  biidden  mellan  husets  hjon  och  sof  hbs  dem  i  tre 
niitter.  Bort  gick  han  sedan,  och  framledo  s&  nid 
månader.  Då  iodde  Edda  en  son,  soAi  efter  ganl- 
mal  sed  rattenöstes  och  kallades  TräL  Hanrexté 
och  trifdes,  \'ar  mörk  till  furgen,  fick  skrumpen 
hud  på  händerna,  krumpna  knogar,  tjocka  fingrar,' 
trumpen  uppsyn,  lutad  rygg  och  länga  hälar,  lär- 
de sedan  sin  stvrka  pröfra,  hast  att  binda  oöb 
tunga  bördor  b-^ira.  Der  kom  till  gärden'  gängar- 
flickan,  med  särade  fiitter,  solbränd  arm  och  ned^ 
tryckt  näsa.  Hennes  namn  var  Thy  *'').  Hon 
sattes  midt  pä  bänken ,  och  bredvid  henne  satt  hu- 
sets son.  De  samspråkade  förtroligt  och  beredde 
ät  sig  bädd.  Thy  framlefde  med  TrSl  de  tunga 
dagar  och  födde  barn  i  trefnad  och  ro.  Sönerna 
hetteSotig, Smutsig,  Grof,  Klumpig,  Stursk, 
Ful,  Drummel,  Tjocker,  Drönare,  Tung- 
hufvud,  Lutrygger,  Liggkär  *'").  De  gär- 
dade, gödde  åkrar,  skötte  svinen,  vallade  getter, 
grofvo  torf  och  bemburo  bränsle  alla  dagar.  Döt- 
trama voro  Klunsa,  Lunsa,  Vindbcnta,  Krok- 
näsa, Fräck,  Trälinna,  Trätkär,  Trashan- 
la,  Trynesårad  •■'■).  Af  dessa  äro  trälarnas 
ätter  komna.  Men  Big  gick  vidare  vägen  framät 
orh  kom  till  ett  annat  hus.  Dörren  stod  på  glänt, 
eld  brann  pä  golfvet,  och  hjon  suto  derinne.  Man- 
nen Slöjdade  träd  till  väfhom,  skägget  var  putsadt, 
häret  klippt  framför  pannan,  och  tröjan  snäf  med 

4l;G)  Trälinni.  kr,f>  ^  "H^innl-  dkr  Mäiuhla  texten  Inli  nam- 
nen (Sluni1*t  Ilfcimr,  ^oinrr  (cf;cntligcn  en,  tota  titnWar At 
smutsigaste  sysilor),  Klar,  Xleggr,  Ktftrr,  Fulnrr,  Drumir, 
Digraldi,  DrSitr,  IlSiner,  Luir,  l^ffgialJr,  ^-S)  Drumba, 
Kamba.  Or.kviakatfa,  Arim-ntfiat  itia,  Amba»,  £ikin-t/anM 
Töirug-hjrpja,  Trdnwhmja. 


6i6  .'^s.Htdumtidttu 

spänne  vid  halsen.  Hastrim  'svängde  spinnrocken, 
Tnätte  tråd  och  lagade  till  kläder.  Hon  hade  bin- 
del på  hufvudet,  smycke  på  bröstet  ^  duk  om  lial- 
sen  och  band  på  skuldrorna.  Afe  var  mannens 
jianui  och  Amma  ^''^)  hustrons,  de  egde  huset. 
Jiig  blef  undfägnad  ^^^)f  lade  sig  sedan  midt  å 
bädden  mellan  husets  hjon  och  sof  hos  dera  i  tre 
BDätter.  Framledo  så  nio  månader,  och  Amma  (öd- 
de en  son ,  röd  och  blomstrande  och  ögonen  tin- 
drande. Han  vattenöstes,  sveptes  i  linne  och  kal- 
lisides  Karl.  Karl  vexte  och  trifdes,  lärde  att  oxar 
tämja  och  åkerredskap  slöjda,  han  timrade  hus, 
byggde  lador,  gjorde  kardor  och  körde  plog.  Till 
honom  hemfördes  en  brud,  den  nyckel-behängda, 
i  kjortel  af  getskinn  klädda  Snör  (den  snälla). 
Hon  sattes  under  linne  ^*').  Karl  och  Snör  delle 
ringar,  bredde  lakan,  byggde  bo  och  födde  barn  i 
trefnadoch  ro.  Sönerna  voro  Friman,  Dräng  ^"), 
^'  Odal- 

.  479)  -^Z^'  ftrf«r,  Jmmm,  mormor,  tlledcf  förftder  i  aadra  \tL 
4^0)  Skada  är,  att  det,  som  ti  bafva  qrar  af  delta  gamla  q  ra- 
de, blott  ar  ett  fragment.  Till  de  förlorade  ttroplicma  hur 
väl  afycn  den,  hrari  matanredniogen  hos  larla-  eller  bonde- 

•  Stten  blifTit  beskrifFcn.^  481)  Det  yill  saga,  hCljdes  i  lione- 
•l5ja,  bvilket  sjmes  bafra  Tarit  gammal  sed,  tj  på  lika  sitt 
boskrifVes  ifvcn  i  fornqrädet  Thrymt  Qvida  Thora  bnidl&rd  till 
Tburia-Drottcn  Thrymer  i  Jotunbem: 

Dft  läto  de  Thor 
I  Brud-tin  (slöja)  bdlja 
Och  med  det  stora 
Smycket  Brising. 
Och  under  honom 

•  Ifycklar  klinga, 

Och  q?innokUdnad 
Kring  kn&'en  falla. 
Men  ft  bröstet 
Adla  stenar. 

Och  hufvudbona'11 
Zirligt  spitsad. 

•    ifi2)  Drengr  xkVuAtVie  fordom,  likasom  Inna  hoslslindafnr, 
en   mau  mtd  mod  ocV  Wt\\  W^V^ikVV    Codr  ébwgr 


v.  SamhäUafStfiMkinsen.  6r7 

Odalman,  Frälseman,  Smed-,  Storbonde, 
Skäggprydd,  fioande,  Bolfast,  StyfsltHgg 
och  Taltljerf  *■>).  Döttrania  -hette  Vcttög, 
Brud,  Rudsnälla,  Storräda,  Modiga,  Flic- 
ka, Qvinna*  Maka,  Blygsama,  X'dla*B«).  Af 
dem  äro  komna  Karla-Iitter.  Men  Big  gick  tala 
vidare  framät  och  kom  till  en  sal.  Dörren,  vänd 
mot  söder  ocK  prydd  med  en  ring  **'),  stod 
pä  glanL  Golfvet  var  strödt.  Fader  otjh  Mal- 
de r  suto  derinne,  sågo  hvsrrandra  i  ögat  och  lekte. 
Fader  snodde  bAgstrung,  spände  bfige  odi  «1c£itlndb 
^ilar.  Moder  strök  linne,  stärkte  ärmar  och  upp- 
satte hufvudbonad.  Hon  hade  smycke  pä  bröstet, 
sid  kjortel,  blånadt  linne,  anlete  skärare,  Ijnsare 
bröst  och  hvitare  hals  än  renaste  snö.  Moder  tog 
fram  den  märkta,  hvita  duken  och  bredde  Öfver 
bordet,  bar  fram  tunna  kakor  af  hvita  hvetet,  la- 
de dem  på  duken  och  framsatte  silfverbeslagnafift 
med  villebrAd,  skinka  och  stekta  foglar,  dertill  vin 
i  kannor  och  kostbara  kärL  t)e  dmcko  och  spra- 
kade, tills  dagen  framled.  Sedan  uppstod  Big  och 
gick  till  sängs.  Tre  nätter  (jvarblef  han  och  van- 
drade sedan  vidare  framåt.  Sä  framledo  nio  mfi- 
nader.  Dä  födde  Moder  en  son.  Han  sveptes  i 
silke,  vattenöstes  och  kallades  Jarl.  Ljust  var 
hans  hår,  kinderna  fagra  och  ögonen  hvassa  so^ 
unga  ormars.  Jarl  vexte  upp,  svängde  sköld,  snod- 
de bågsträngar,  böjde  båge,  glättade  pilar,  kastade 
spjut,  red  på  hästar,  hetsade  hundar,  drog  svärd 

fat  en  af  de  aillaate  bcDSniningir  pE  en  man,  iSKim  äfTcn  i 
VeslgutaLaKen  (IV:  l5)  läges  om  Konun;  Inge,  att  "lian  *tjr- 
"dhi  Svcriki  rama.  drKOgikaii  oe  brät  iHngb  lagh."  Jfr 
Liljpgren,  Fun-lära.  483)  Halr.Dreingr.Hauldr.Tkegn. 
Snttilr,  Brtidi-hoHdt.Buniin-tlirggt^  Bu»,  Boildi,  BraUtkrggr. 
Stggr.  4^)  Snolt  Brudr,  Svanni,  Svarri,  Sprakki,  Fljod, 
Sprund.  Vif.  FtiatK,  Rittill.  ifii)  SA  voro  foraom  ähta 
licdiutcmiilen  prjrddi,  pi  lika  luU  tom  kyrkornai  dOrtarännti 
i  vira  tlJcr  äro  ned  »lon  broniriogar  fliricdda. 
Sv.  F.  11.  I  D.  A9    m 


^Qcli.  Öi^Ad&sipuuQ^*  Itä.I^u(i,.Ater  -till  gflrcton  det 

%if^  ^tt  voiWf-  «rkLind(!  hun(]t9'|pr,,4n>-«0P  ock 
S)^  honom,  .c^  oduljardtn,  det^il^^^E^  hpuvistet 
"iPen  ungft.R%  drojj  honiiiVSn  ^-.^qj^.y^igtr,  öt- 
,Xer:  frusDEi.fitm,  till  kamp  u<jh.ftri4»:'l(a4äda.q^. 
:sVäp^<lQ  «^öl4,  (l):rog  srii<rde|;.;K^¥^  kri^,,4ilo<H<le 
li^ltet,  HiUde  .harar  och  :Y3Pii  J|tailer^|,.£K46  seda 
.eosan;!  ^d^rtoi).  .gärdaj,  ut4elaa«i'^cxj|£>  :i>^MVadie 
_9lla.  med.^iftj(Ji«Q  och  skä^k^i. a£  xfnärta  .^Bgave, 
.Qcb.  guUriogar  strödde.  For  pi^^;  ^^^^  <*<?h  kom  i 
4jupEt  yfigiu:.  tUl  Sllen,  hvar  Herser  bodde.  Der 
m^tt^  hpnovi,  d^n  spiärtvexta,  hvita,  glada  Erm 
(den  raalta)^ .  Ban  hetxt^  begijds..gch  hem  fbrde, 
Dch/hf)!)  då  gicif.  vnder  .linnet  *.'7)-  .  Samman  de 
Wgg49  wb  vttl  trifd^r  ätter  fiidoe  och  kontmo 
.tUl  iider.  B.urr  var  den  äldsta  af  sönerpa,  den 
4indra  l^lla^es  Bari\..  de.öfriga  voro  Boren  och 
Adal,  ^rfving  och  Frände,  Äfkomlio^  ocii 
.Ättling,  Son  och  Syeo,  Slägting  och  konr 
eller  Konung,  den  yngsta  af  den^  *").  Be  liir* 
.de  att  $imraq  pcU  tafiel  leka,  tänide  hä&lar,  hofk 
sköldar,  fejade  p|Iar  och  kastade  sjtjut.  Men  lioat 
den  unge  kunde  runcy-,  forntids-vfunar ,  åldriga  ru- 
nor ,  k^iiK^c  niän  herga .  .svärdsägg  diifva ,  vägur 
.stilla,  «1<1  dämpa,  lialVet  ll^oa  och  sorger  stilla, 
.förstod  foglars  qvitter  Qch  Ock  mod  och  krai^  som 
åtta  m^n.  Med  Jarlen  Rig  lian  prufvade  knifler 
(>cl(  vexl^de  runor,  naep  hiittve  baa  dem  kunde. 
Då  vardt  sonens  lott  att  sjelf  heta  Rig  och  ruoor 
känna  IVainlbr  andra  män.  Öfver  kärr  och  sko;;ar 
Konr  tjeo  unge  red.  skot  med  pilar  och  falide  fog- 

486)  VrlrptLap,  ,iag,  ArJfL  Jfr  th>L  ai.  487)  Se  noL  4*1. 
4Stt)  fiuf-o(uUcr  förr;  il  hette aCTeD  Ödeas  bder  (Jfr  IdIcJu.  l 
iQi);  iirdct  betecknar  i  aorJiika  ilvMnprlkct  S«ii  i  aldnju- 
tiet),  B^rn,  Jod,  jfdal  (iUa,  ädel).  '*rfi.  US^r,  Niilr,  \iJ- 
jungr,  Sonr.  Svinn,  Kuudr  ocU  K-anr,  <gCDtligan  eu  iniu  J 
^rd,  dcraf  Konung,  swi  af  cu  Udan. 


lar.  Pfl  éa  qvist  en  enslig  kräka  dft  Scitt  och  sjöng: 
\m  skaU  du,  unge  Konung,  foglar  fälla ?BS^tre dig 
höfres  att  hästar  rida  och  härar  nedldgga,' hafvet 
plöja  och  svärdsägg  lära  att  sfir upprifva — .  —  **'). 
Med  denna  si.rta  slägt,  Jarla-slägten ,  som  ut- 
märkte sig  gunoni  hyns  hvithet  och  glans ,  och  som 
fi-ån  ljusare,  varmare  trakter  drog  till  oiorka  nej- 
der och  frusna  fjäll,  väckte  krig,  vann  liinder  och 
gArdar  och  utdelade  gods,  dock  icke  blott  och  al- 
lenast Öfvade  krigiska  idrotter,  men  afven  i  seder 
och  lefnad  var  mera  bildad,  kände  fomlids-rutto;- 
och  all  hemlig  vetenskap;  denna  krigiska,  run- 
kiinniga  slflgt,  hvilken  den  vandrande  Asaguden 
erkiinde  för  sin  äkta  af  komma  och  St  hvilken 
lian  gaf  odaljorden,  herradömet  öfver  landet,  med 
densamma  syftar  qvädet  icke  otydligen  pä  den  si- 
sta i  norden,  med  Oden  invandrande  folkstam- 
men, som  kom  till  väldet,  inrörde  vetenskap  och 
konster  och  genom  en  krigisk,  i  höq  hjelteanda  för- 
kunnad gudaläi-a  gjorde  bruket  af  vapen  till  det 
fcirsta  och  det  hederligaste  af  alla  yrten.  Ty  så- 
dan Jarla-slägten  framträder  i  qvädet,  sådant  var 
äfven  hela  folkets  lefnad,  "dess  hela  väsende  hjel- 
"teinod  och  svärdet  dess  gimstlin^,  dess  honings- 
"plats  ett  beständigt  läger,  dess  diigsarbete  vapen- 
"öfniogar  ocli  kämpalekar,  hela  samfaltu  nationen 
*'en  mägtig,  obetvingelig  bär  *»")." 

46(j)  Hur  fluUr  den   (tamla    lianihlriftcn.        4;)o)   Tal  ont  Sota, 
Konungar*  arfträtt,  af  J.  Wiillciiiu). 


0ré  :  Utan  oxiden. 

\iSoxii%tk\  iSirlii^,  det  %ati  trodde,  att  bans  trSlar 
hade  s%  mycken  spanhmfll,  soin  kunde  behöfvas, 
ofch  de  stodo  icke  under  lag  och  landsrätt  med  an- 
dra män;     Handeln  uppgjordes  med  trälarna.     As- 
björn lastade  sin  farkost  med  säd  och  malt,  for- 
fiiadés  vid  afskedet  med  vängåfvor  af  Erling,  styr- 
St  dereflter  hemåt  med  god  vind  och  lade  första 
qTälleh  till  vid  Ögvalkknäs.     Om  natten  samlade 
Thorer  Sel,   Konungens  fogde,  sextio  man  tillho- 
pa ,  kom'  med  dera  om  morgonen  ned  till  Åsbjörns 
skuta 9  utfor  med  mycken  häftighet  öfver  Erlings 
förakt  for  Konungens  bud,  och  under  hotelse  att 
kasta  Asbjörn  med  alla  hans  män  öfver'  bord  be- 
fallte    han    dem    att  gä  upp  i  land,  "ty  vi  vili/a 
'Hcke,'*   sade  han,  "hafva   någon  trängsel  af  eder, 
•^medan  vi  rödja  skeppet/'     Asbjörn  blef  tvungen 
att  vika  fbr  öfvermagten.     Sedan  skeppet  var  ul- 
lastadt,  gick  Thorer  långs  utefter  fartyget,  kastade 
Ögonen  på  seglet  och  yttrade  de  orden:  "öfvermät- 
''tan    godt  segel   hafva  dessa  Halogaländare ;  tagen 
''vårt  gamla  lastdragare-segel  och  gifven  dem;  det 
"är  godt  nog  for  dem ,  som  segla  med  tomt  skepp." 
Det  skedde  så,  och  seglen  ombyttes.  Asbjörn ,  hem- 
kommen med  så  fbrrättadt  ärende,  gjorde  den  vin- 
tern   inga    gästabud    och   besökte  icke   heller  sina 
fränders.    Hans  ftird  blef  mycket  bekant,  och  spe- 
fulla ord  fylldes  deröfver.     Asbjörn  slöt  sin  harm 
inom    sig,    satt    hemma  och  af^bidade   våren.     Di 
sköt  han  ut  sitt  långskepp;  det  var  en  snäcka  med 
tjugu  roddarbänkar.     Sedan  han  gjort  fartyget  se- 
gelfärdigt,  samlade  han  sina  huskarlar,  stämde  till 
sig   sina   vänner  och  fick  nittio  man  tillhopa,  alla 
väl    beväpnade.     Derefter  lade  han  ut,  tog.  kosan 
söderut    och  kom  femte  dag  Påsk  till  Ön  KormL 
Asbjörn  gick  ensam  upp  i  land  att  utspeja  lägen- 
heterna.    Från    en  höjd,  hvarifrån  han   kunde  st 
kungsgfiirden,  märkte  han  mycket  folk  frän  alla  si- 
dor   iiW  ^tid  o^  iY^«&  ^\^s^  ^TQL  till  ÖgvalUf* 


